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Al lector

Es un gran gozo y también un privilegio para los 
traductores, entregar a la gente que habla letuama y tanimuka 
estos diez libros del Nuevo Testamento. Estos libros se 
han traducido para los dos grupos étnicos que viven en el 
departamento del Amazonas.

Esta traducción puede servir para que toda persona, sea católica, 
evangélica o de otro credo, descubra la revelación de Dios por 
medio de Su hijo Jesucristo y encuentre el perdón y la salvación 
que Él nos ofrece. Por eso, nuestra principal preocupación ha sido 
producir una traducción que sea fiel al mensaje original. Para ello 
hemos tomado en cuenta las tres características que debe tener una 
traducción fiel: exactitud, claridad y naturalidad.

1. Una traducción fiel es exacta, si comunica estrictamente 
el significado del mensaje original. No podemos 
cambiar, agregar ni omitir nada. Para que la traducción 
sea exacta buscamos el significado mediante un estudio 
profundo del texto original en el idioma griego.

2. Una traducción fiel es clara, si se puede entender. 
Lo que entienda el lector debe ser igual a lo que el 
autor quiso expresar originalmente.

3. Una traducción fiel es natural, si respeta las 
características del idioma meta y usa el 
vocabulario común de los lectores. Su lectura debe 
ser fácil y agradable.

Pensando en estas tres características que debe tener una 
traducción fiel, no hemos seguido ninguna versión castellana 
palabra por palabra, sino que según el estudio del texto 
original en el idioma griego, hemos traducido al idioma 
letuama las palabras, frases y oraciones que trasmitan el 
significado del mensaje en una manera exacta, clara y natural.
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Sin embargo, no siempre es posible poner en la traducción 
toda la información necesaria para que el lector comprenda 
el significado. En esos casos difíciles hemos puesto notas al 
pie de página. Por ejemplo, hay una nota en San Marcos 7.3 
que explica una costumbre religiosa de los fariseos. Hay 
también notas que refieren al lector a otro pasaje bíblico 
como en San Marcos 7.33 donde hay una nota de referencia a 
Josué 5.15 que ayuda a entender la costumbre de quitarse las 
sandalias en un lugar sagrado.

Para que la traducción se entienda mejor, colocamos 
varias ilustraciones. Véase, por ejemplo, la ilustración en 
1 Corintios 10.14-22 que ayuda al lector a entender cómo 
era un ídolo. También colocamos algunos mapas del mundo 
bíblico y de los viajes misioneros del apóstol Pablo.

Aunque hemos hecho un gran esfuerzo para traducir 
todo el significado del idioma original, encontramos 
palabras y conceptos desconocidos en el idioma y la 
cultura letuama, como las palabras Ᵽoꞌimaja Maꞌmi “Hijo 
del Hombre”, Saduceokaka ᵽuᵽajoairã “Saduceo” y muchas 
otras. Esos términos aparecen en un glosario al final del 
libro. Se recomienda el uso de este glosario como una ayuda 
indispensable para comprender el texto.

En algunos versículos hay frases que no se encuentran 
en los manuscritos griegos más antiguos. Son ejemplos de 
información implícita y se añaden para ayudar a los lectores 
a entender el significado del texto. En esos casos los hemos 
colocado entre paréntesis ( ) y se encuentran marcados con 
una nota al pie de página. Véase, por ejemplo, Hechos 7.9.

También se encuentran en la Biblia muchas figuras 
(expresiones que comparan una cosa o acción con otra), pero 
para la mayoría de los lectores es difícil entenderlas porque 
en su idioma no se expresan de la misma manera. Por eso fue 
necesario incluir más información para hacerlas inteligibles, 
por ejemplo en 1 San Juan 2.11. En otros casos el significado 
se expresó en forma no figurada. Véase, por ejemplo, 
1 Corintios 3.6-7.

 vi  
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Esta traducción se ofrece a los lectores con el profundo 
deseo de que los que la lean y escuchen puedan encontrarse 
con su Creador y lleguen a vivir una vida cambiada que lo 
honre en todo aspecto, para luego experimentar el gozo de 
Dios eternamente, en Su presencia.

Los traductores 

 vii 
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Ruᵽukoꞌa jũjerimaji, Juan imaekaki, ᵽoꞌimajare wãrõekaki
(Mt 3.1-12; Lc 3.1-9, 15-17; Jn 1.19-28)

1  1 Ikuᵽaka sime Jesús, Jãꞌmerũkika Tuᵽarãre wãꞌmaekaki 
majaroka. Tuᵽarã Maki kime. Jiitaka sime kimajaroka. 

2  Ikuᵽakaja simaeka ãrĩwaꞌri Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji Isaías 
wãmeikire oꞌoeka, Kimakire Tuᵽarãre jaika mirãka:

Evangelio según

San Marcos

Autor: Marcos

Fecha en que se escribió: Entre los años 55 y 65 d.C.

Marcos era un joven durante el tiempo en que Jesús enseñó en Israel con 
sus discípulos. Después de la ascensión de Jesús al cielo, los discípulos se 
reunían a menudo con otros creyentes en la casa de la madre de Marcos 
(Hechos 12.12). Marcos llegó a conocer bien a Pedro y a los demás 
discípulos. Cuando fue adulto, Marcos estuvo en Roma con Pedro y 
aprendió mucho de la historia de Jesús. Escribió el libro (el evangelio según 
San Marcos) para los no judíos, y por eso el lector encuentra a menudo 
explicaciones de las costumbres religiosas de los judíos.

Su nombre completo era Juan Marcos, pero fue más conocido por el 
nombre de Marcos.

El evangelio de San Marcos fue escrito antes que los otros tres evangelios 
(San Mateo, San Lucas y San Juan). El libro no menciona la historia del 
nacimiento de Jesús sino que empieza con el bautismo de Jesús por Juan el 
Bautista y pone el enfoque en los milagros de Jesús:

• Sanidad de enfermos.
• Resurrección de muertos.
• Expulsión de demonios.
• Alimentación de multitudes.
• Respuesta a las peticiones de las multitudes.

El libro enfatiza que Jesús es el Hijo de Dios y que nadie puede hacer lo que 
él hizo. Termina con la crucifixión y la resurrección de Jesús.
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“Miruᵽubaji aᵽika yirika bojarimajire yiᵽũatarãñu. 
Suᵽa imarĩ meyarũki ruᵽu yirika bojaweirimaji 
kimarãñu, baꞌiaja nabaaika najaꞌataokaroꞌsi.

 3 Ᵽoꞌimajamatorã kimarãñurõꞌõrã kire ãꞌmitirirĩ 
etarãñurãre jãjirokaᵽi ikuᵽaka kẽrĩrãñu: ‘Imatikaja, 
suᵽabaatirã jia ᵽuᵽajoaekaja mija imabe, 
Maĩᵽamakire ikuᵽarõꞌõᵽiji etarãka simamaka. 
Baꞌiaja baabekaja jia oyiaja ᵽuᵽajoabaraka mija 
imabe’, kẽrĩrãñu, Tuᵽarãre ãrĩka”, ãrĩwaꞌri Isaíare 
oꞌoeka.

Juanre baarũkia ᵽuᵽajoaweibaraka iꞌsuᵽaka Isaíare oꞌoeka.
4 Ika kioꞌoeka beꞌerõꞌõ, ñoaka sajaritikarã Juanre etaeka 

ᵽoꞌimajare imaberikarõꞌõrã. Suᵽa imarĩ, ᵽoꞌimajare ruᵽukoꞌa 
jũjebaraka, ikuᵽaka nare kijaika: “Baꞌiaja mija baaika 
jaꞌatatirã Tuᵽarãrika bojariroka ãñu uᵽakaja mija baabe. 
Iꞌsuᵽaka mija baamaka ĩawaꞌri, baꞌiaja mija baakoᵽeikareka 
yeꞌkariabaraka Tuᵽarãre mijare wayuĩarãñu. Iꞌsuᵽaka mija 
baarãka beꞌerõꞌõᵽi ruᵽukoꞌa mija jũjerũjebe”, Juanre nare 
ãrĩka. 5 Rĩkimarãja Judeakarã, suᵽabaatirã Jerusalénkarã 
ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã etarijarika kire ãꞌmitiyaokoroꞌsi. Netamaka 

San Marcos 1 2  

 (San Marcos 1.4-6)
© 1996 David C. Cook
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ritaja ᵽoꞌimajare imaeka wãjitãji, “Baꞌiaja baaiki ñime”, 
ãrĩwaꞌri ritaja jiyubeyua baꞌiaja nabaaeka mirãka Tuᵽarãre 
nabojaeka beꞌerõꞌõ Jordán wãmeiriarã Juanre nare ruᵽukoꞌa 
jũjerijarika.

6 Ruᵽukoꞌa nare jũjerimaji camello ᵽoyaᵽi kĩkeka jariroaka 
kijããeka. Suᵽabaatirã waꞌibikirãwẽko ajeakaka simaeka 
kiwaꞌeyoka. Suᵽabaatirã ẽorã ñimia, mumiokoaᵽitiyika 
baꞌarijayuka kimaeka.

7-8  —Yibeꞌerõꞌõ aᵽika etarãki. Yiꞌi ᵽuri, kiuᵽakamarĩa 
ñime. Yire tẽrĩwaꞌribaji õñuka kimamaka, yiꞌi ᵽuri marãkãꞌã 
baatirã kiũꞌᵽukoꞌa kuterã yuruᵽaberijĩki. Tuᵽarãre mija 
ãꞌmitiriᵽẽamaka ĩawaꞌri, okoaᵽitakaja mijare ruᵽukoꞌa 
yijũjeyu. Yibeꞌerõꞌõᵽi etarãki ᵽuri Esᵽíritu Santo mijare 
ñaꞌajããrãki. Iꞌsuᵽaka mijare kibaarãka simamaka, Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽakaja jia baarijayurã mija imarãñu,— ãᵽaraka 
Juanre nare wãrõeka.

Juan ᵽõꞌirã eyatirã, “Ruᵽukoꞌa yire mijũjebe”,
Jesúre ãrĩka

(Mt 3.13-17; Lc 3.21-22)
9 Iꞌsia ᵽoto Galilea kaꞌiaᵽi Nazaret wãmeirõꞌõrã Jesúre 

aꞌrika. Toᵽi aꞌririjari Juan ᵽõꞌirã keyaeka. Torã keyaeka ᵽoto 
Jordán wãmeiriarã ruᵽukoꞌa Juanre kire jũjeka. 10 Riakaᵽi 
marĩrĩkatirã wejeᵽemarã yuꞌawaꞌri, Jesúre yoika ᵽoto, 
wejeᵽema wiritaeka. Iꞌsuᵽaka sabaaeka ᵽoto okoiᵽakoaja 
ĩokarã ñaꞌrĩjãitirã Esᵽíritu Santore kireka ñaꞌrĩroꞌika. 
11 Iꞌsuᵽaka sabaaeka ᵽoto wejeᵽemaᵽi, ikuᵽaka Tuᵽarãre 
ãrĩka:

—Miꞌi mime Yimaki wãtaka ñoñuka. Jia jĩjimaka mika 
ñime,— kire kẽrĩka.

Satanáre korikoᵽeka Jesúre baꞌiaja
baarika ĩaokaroꞌsi
(Mt 4.1-11; Lc 4.1-13)

12  Toᵽi mae ᵽoꞌimajamatorã Jesúre keꞌewaꞌrika Esᵽíritu 
Santo. 13  Torã ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakarĩmi Jesúre imataᵽaeka. Torã 
kimaeka ᵽoto, “¿Yaje ritaitaka Tuᵽarãre yiꞌyuka kime?”, ãrĩwaꞌri 

 3 San Marcos 1
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a 1.13 Satanás es el adversario de Dios y el líder de los demonios. 

kire korirĩ Satanáre a kiᵽõꞌirã ᵽemakotowirika. Iꞌsuᵽaka kire 
kibaakoꞌomakaja baꞌiaja baaberikaki Jesús. Suᵽabaatirãoka 
ᵽoꞌimajamato simamaka, werika waꞌiroꞌsitakaja imaekarõꞌõ 
simamaka ángelrãkare kire ĩarĩrĩka.

Galilea kaꞌiarã mamarĩtaka Jesúre wãrõũꞌmueka
(Mt 4.12-17; Lc 4.14-15)

14 Juanre wẽkomaka imariwiꞌiarã Herodere tarũjeka beꞌerõꞌõ 
Galilearã Jesúre aꞌrika. Torã keyaeka ᵽoto, “Ikuᵽaka Tuᵽarãrika 
bojariroka ima”, ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare kiwãrõeka. 15 Torãjĩrã mae,

—Mamarokaᵽi Tuᵽarãre ᵽoꞌimajare jãꞌmeũꞌmurũkia 
koᵽakaja sarã seyayu mae. Iꞌsuᵽaka simamaka baꞌiaja mija 
baaika iꞌyoᵽiᵽaraka jaꞌatatirã, Tuᵽarãrika bojariroka takaja mija 
ãꞌmitiriᵽẽabe kirirã mija imaokoroꞌsi,— ãrĩwaꞌri nare kiwãrõeka.

Waꞌibaarimaja imaekarãte Jesúre akaeka  
  kika wãrũrimaja nimaokaroꞌsi

(Mt 4.18-22; Lc 5.1-11)
16 Iꞌtojĩrã mae, Galilea ᵽaꞌwarijeᵽi aꞌririjaᵽaraka, Simón, 

suᵽabaatirã kibeꞌerõꞌõkaki Andrés waꞌibaarimaja imaekarãre 

San Marcos 1 4  

 (San Marcos 1.16-20)
© 1996 David C. Cook
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b 1.23-24 Demonio. 

Jesúre tõᵽoeka. Ᵽaꞌwarã wãᵽua taabaraka nimaekarõꞌõrã 
naᵽõꞌirã keyaeka. 17-18  Naᵽõꞌirã eyatirã,

—Dajoa yika. Waꞌibaarimaja mija imakoꞌomakaja, mae 
ᵽuri yire ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri, ᵽoꞌimajare yiroꞌsi rẽarimaja mijare 
ñimarũjerãñu,— nare kẽrĩka ᵽoto torãja nawãᵽua yiatatirã 
kika naꞌrika.

19 Toᵽi ate saꞌriwaꞌribaji aꞌririjaᵽaraka, Santiago, 
kibeꞌerõꞌõkaki Juan ĩᵽarãre Jesúre ĩatõᵽoeka. Ĩꞌrã ĩꞌᵽarã 
nimaeka Zebedeo makarã. Kũmuarã wãᵽua jiebaraka 
nimaeka. 20 Nare ĩatõᵽotirã nare kiakaeka. Iꞌsuᵽaka nare 
kẽᵽakãꞌã kika naꞌrika ĩꞌrãoka mae. Suᵽa imarĩ nakũmuarã 
naᵽaki Zebedeore tuika, kire jeyobaarimajaᵽitiyika.

Satanárika ima ñaꞌrĩjãikakite Jesúre jieka
(Lc 4.31-37)

21 Galilea ᵽaꞌwarõꞌõᵽi aꞌritirã Caᵽernaúm wejearã kika 
wãrũrimajaᵽitiyika Jesúre eyaeka. Judíotatarãre jẽrĩtaekarĩmi 
simaeka ᵽoto narẽrĩriwiꞌiarã Jesúre kãkaeka. Torã kãkatirã 
ᵽoꞌimajare kiwãrõũꞌmueka mae. 22  Tuᵽarãre kire ãrĩrijayu 
uᵽakaja jia nare kiwãrõeka ãꞌmitiritirã, “Kiwãrõika uᵽaka 
wãrõirãre ãꞌmitirikoribeyurã yija. Jia wãjitãji ᵽuᵽajoaiki imarĩ 
tẽrĩtaka wãrõrimaji kime”, narĩᵽuᵽajoaeka. 23-24 Nimaekarõꞌõrã 
ĩꞌrĩka Satanárika b ima ñaꞌrĩjãikakire imaeka.

—Jesús, Nazaretkaki, ¿dakoa oka yijare imamaka, yijare 
mijoꞌayu? ¿Koᵽakaja yijare riatatiyarĩ miꞌtayu bai jeꞌe? Mire 
ñiawãrũyu, Tuᵽarãre ᵽũataekaki mima, baꞌiaja baakoribeyuka 
mime,— Jesúre kẽrĩka akaserebaraka.

25 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã,
—Mijaiaꞌsi. Kire mijaꞌatabe,— Jesúre ãrĩka ᵽoꞌimajireka 

imaekare.
26 Iꞌtojĩte mae ᵽoꞌimajire taratatirã jãjia akasererikaᵽi 

Satanárika kireka ima ᵽorika. 27 Ĩꞌrãkurioka Jesúre baaeka 
uᵽaka ĩakoriberikarã imarĩ, ritaja torã imaekarãre marãkãꞌã 
baawãrũberijĩka najarika. Sĩawaꞌri, natiyiaja ikuᵽaka 
najaibuꞌaeka:

 5 San Marcos 1
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—¿Marãkãꞌã kibaayu? Mamaka wãrõrimiji simarijiyu. 
Kijãꞌmeika uᵽakaja Satanárika ima ᵽariji kire yiꞌyua,— 
ᵽoꞌimajare ãrĩka.

28  Kibaaeka, ritaja Galilea kaꞌiakarãre õrĩᵽataeka.

Ᵽedro mañeko wãmarĩa imaekakote Jesúre tããeka
(Mt 8.14-15; Lc 4.38-39)

29 Iꞌsuᵽaka baaweatirã Jesúre ᵽoriwaꞌrika narẽrĩriwiꞌiarã 
kimaekarõꞌõᵽi. Santiago, Juan Jesúka aꞌrikarã Simón, 
Andréka ĩꞌᵽarã wiꞌiarã. 30 Torã neyaeka ᵽoto ikuᵽaka Jesúre 
narĩka:

—Simón mañeko wãmarĩtakaja koime. Koᵽeyurũkiareka 
takaja koᵽeyu,— narĩka.

31 Toᵽi koᵽõꞌirã eyatirã koᵽitaka ñiꞌatirã kore 
kibaimiꞌmataeka ᵽoto wãmarĩa koimakoᵽeka koreka oꞌrika. 
Jiiwaꞌri, nare baꞌarika jiꞌabaraka koimaeka mae.

Rĩkimarãja risirika nareka imamaka  
  wãmarĩa imaekarãte Jesúre jieka

(Mt 8.16-17; Lc 4.40-41)
32  Iꞌsirĩmi aiyare kaꞌraeka beꞌerõꞌõ rĩkimarãja jĩñurã, 

Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarãre Jesús ᵽõꞌirã neꞌeraꞌaeka. 33  Iꞌsia 
wejeakarã nimauᵽatiji rẽrĩkarã kimaeka wiꞌikoᵽerekarã. 
34 Iꞌsuᵽaka nabaamaka, ritajakaka risirika nareka 
imaekarãre kijieka. Suᵽabaatirãoka Satanárika ima 
ñaꞌrĩjãikarãre jiebaraka, “Tuᵽarã Maki mime”, kire ãrĩrũkirã 
nimakoꞌomakaja, nare kijairũjeberika.

Galilea kaꞌiarã tuᵽaraka, judíorãkare  
  rẽrĩriwiꞌiarã Jesúre wãrõroyika

(Lc 4.42-44)
35 Aᵽerĩmi bikitojo ñamiji ᵽoꞌimajamatorã Jesúre aꞌrika, 

Tuᵽarãka jairĩ. 36-37 Keꞌrika beꞌerõꞌõ kimabeᵽakãꞌã ĩawaꞌri, 
Simón kijeyomarãᵽitiyika kire moꞌarĩ naꞌrika. Kimaekarõꞌõrã 
eyatirã,

—Ritaja ᵽoꞌimajare mire moꞌayuma,— kire narĩeyaeka.
38  Iꞌsuᵽaka kire naᵽakãꞌã ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:
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c 1.40 Leproso - Uno que tiene una grave enfermedad en la piel. 
d 1.43-44 Está escrito en la ley de los judíos que un sacerdote revisará a los 
leprosos cuando sean sanados. 

—Dajoa, aᵽewejearã Tuᵽarãrika mabojataᵽarĩ, iꞌsiaroꞌsi 
yiꞌtaeka,— nare kẽrĩka.

39 Iꞌsuᵽaka nare kẽrĩka beꞌerõꞌõ kijeyomarãᵽitiyika ritatojo 
Galileakaꞌia kituritaᵽaeka mae. Torã tuᵽaraka narẽrĩriwiꞌia 
imaekarõꞌõ rakakaja kiwãrõrijarika. Wãrõtaᵽabaraka 
Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarãreoka kijieka.

Kiᵽoꞌiarã kãmia ᵽoꞌijirikakire Jesúre jieka
(Mt 8.1-14; Lc 5.12-16)

40 Ᵽotojo oka kiᵽoꞌiarã rĩkimakaja kãmia ᵽoꞌijirikakire c 
etaeka. Kiᵽõꞌirã etatirã, kiwãjitãji kiñukuruᵽaeka kire 
jiyiᵽuᵽayeewaꞌri. Suᵽabaatirã ikuᵽaka kire kẽrĩka:

—Yire mijieriyaᵽayeꞌe, yire mijiebe.—
41-42  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, Jesúre kire wayuĩaeka mae. Suᵽa 

imarĩ kire rabetirã ikuᵽaka kire kẽrĩka:
—Ãꞌã yiyaᵽaika sime. Jia mijaᵽe mae,— kire kẽrĩka 

rõꞌõjĩteje kãmia kireka imakoᵽeka yayaᵽataeka. 43-44 Kãmiki 
imakoᵽekakire aꞌrirã baaeka ruᵽu ikuᵽaka Jesúre kire ãrĩka:

—Miaꞌmitiᵽe. Mire yibayaika majaroka ritaja ᵽoꞌimajare 
bojaᵽibabekaja, wãrũaja aꞌritirã miᵽoꞌia mibeaᵽe 
kurarãkakakire. d Kire samibearãka ᵽoto Moisés imaekakire 
nare jãꞌmeka uᵽakaja mibaabe. Jia miᵽoꞌia jayua imarĩ, 
jĩjimaka imawaꞌri ĩꞌᵽarã wĩꞌñaka Tuᵽarãroꞌsi kijoeĩjirã 
kurare mijibe. Kijoerãka beꞌerõꞌõᵽi, “Kãmika rataki 
imakoᵽeraᵽaki jia kiᵽoꞌia jiiki mae”, ᵽoꞌimajare mireka 
ãrĩrãñu,—

45 Iꞌsuᵽaka kire kẽrĩkoꞌomakaja ritaja ᵽoꞌimajare 
sakibojaᵽibaeka. Kẽñua ãꞌmitiritirã, Jesús ᵽõꞌirã rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare rẽrĩka kire ĩariyaᵽawaꞌri. Iꞌsuᵽaka nimaeka 
imarĩ, wejeñeꞌmetãjirã ᵽuri kituriberika. Rĩkimarã 
ᵽoꞌimajare imabeyurõꞌõrã takaja kituritaᵽaeka. Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja ritaja wejeakarã rĩkimarãja ᵽoꞌimajare 
kiᵽõꞌirã etaeka.
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e 2.3 Paralítico. 

Ritaja kiᵽoꞌia rĩꞌmeᵽatabeyuka imariᵽotojo  
  õñia imaekakite Jesúre jieka

(Mt 9.1-8; Lc 5.17-26)

2  1-2  Ñoaᵽañaka torã kimaeka beꞌerõꞌõ, Caᵽernaúm 
wejearã Jesúre ᵽeꞌrieyaeka ate. Sãꞌmitiritirã, rĩkimarãja 

ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã rẽrĩka mae. Wiꞌia ᵽurutẽrĩbaka nimaeka. 
Iꞌtojirãjaoka nimaeka ᵽẽteᵽẽꞌrõtoᵽi koᵽereka wãꞌtarã. 
Iꞌsuᵽaka nimaeka rõꞌõrã nare kiwãrõeka mae. 3  Torã 
kimaeka ᵽoto botarakamaki ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã etaeka. 
Kiᵽoꞌia rĩꞌmeᵽatabeyukare e kiᵽeyurũki ᵽemaᵽi neꞌeraꞌaeka. 
4 Rĩkimarãja ᵽoꞌimajare imaeka imarĩ marãkãꞌã baatirã 
kãkawãrũberiwaꞌri, wiꞌiᵽema ĩꞌrãtiji imaekarõꞌõrã kire 
neꞌemirĩwaꞌrika. Toᵽi, Jesúre imaeka koꞌaᵽito wiꞌiᵽema 
naᵽoaeka. Suᵽabaatirã kiᵽeyurũkiaᵽi Jesús ᵽõꞌirã ᵽãukãrõaᵽi 
kire najaꞌaruetaeka. 5 “Jia yire yiꞌriwaꞌri, iꞌsuᵽaka nabaayu”, 
kẽrĩᵽuᵽajoaeka. Suᵽa imarĩ,

—Mae baꞌiaja mibaaikareka mire yijieyu yijeyomaki,— 
kiᵽoꞌia rĩꞌmeberikakire kẽrĩka.

6-7 Iꞌsuᵽaka kire kẽrĩka rõꞌõrã, Moisére jãꞌmeka 
wãrõrimajare ruᵽajiyeka ikuᵽaka ᵽuᵽajoabaraka: “¿Dako 
baaerã iꞌsuᵽaka ĩꞌĩre jaiyu jeꞌe? ‘Tuᵽarã uᵽakatakaja ñime’, 
kiõrĩkoᵽeyu ruku bai jeꞌe. Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime baꞌiaja 
mabaaika jũjewãrũrimaji”, narĩᵽuᵽajoaeka. 8  Jesú ᵽuri 
sõrĩwãrũekaki. Suᵽa imarĩ,

—¿Dako baaerã iꞌsuᵽaka mija ᵽuᵽajoayu? 9-10 ¿Diroka kire 
ñarĩjĩkareka jia mija ᵽuᵽarijĩñu ruku? “Baꞌiaja mibaaikareka 
jia mijayu mae”, kire ñarĩjĩka, “¿Yaje rita kire kẽrĩtiyayu?”, 
makioka ãrĩwãrũberijĩka sime. “Miꞌmirĩkatirã, miᵽeyurũkia 
meꞌewaꞌᵽe”, kire ñarĩjĩka ᵽuri ñañu uᵽakaja simamaka ĩatirã, 
“Rita kẽñu”, yireka mija ãrĩrãñu. Ᵽoꞌimaja Maꞌmi ñimamaka, 
Tuᵽarãre yire ᵽũataeka ika kaꞌiareka baꞌiaja ᵽoꞌimajare baaika 
yijũjeokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ, “Rita, Tuᵽarãja kire jãꞌmeiki”, 
yireka mija ãrĩwãrũerã, ikuᵽaka mijare yibeaerã baayu 
mae,— nare kẽrĩka.
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Torãjĩrã mae, kiᵽoꞌia rĩꞌmeᵽatabeyuka imaekakire ikuᵽaka 
kẽrĩka:

11-12  —Miꞌmirĩkatirã miᵽeyurũkia meꞌeᵽeꞌriwaꞌᵽe 
miwiꞌiarã,— kire kẽrĩka ᵽotojo kimiꞌmirĩkaeka. Rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare ĩaeka wãjitãji, kiᵽeyurũkiaᵽitiyika kiᵽoriwaꞌrika. 
Iꞌsuᵽaka nare kibaabeamaka ĩatirã ritaja torã imaekarã 
ᵽoꞌimajare jĩjimaka jarika. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãreka jia 
ᵽuᵽajoawaꞌri ikuᵽaka narĩka:

—Jiitakaja Tuᵽarãre baaika mae ᵽuri samaiyu. Ikuᵽaka 
kibaaika ĩakoribeyurã maimaroyi,— narĩka.

Levíre, “Dajoa yika wãrũrimaji mimaerã”, Jesúre ãrĩka
(Mt 9.9-13; Lc 5.27-32)

13  Torãjĩrã ate, Jesúre ᵽaꞌwarijerã aꞌrika. Rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã etamaka, Tuᵽarãrika nare kiwãrõeka. 
14 Nare wãrõweatirã, toᵽi aꞌririjarikõrĩ Leví, Alfeo makire 
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f 2.14 Mateo. g 2.14 Impuestos. 

kĩatõᵽoeka. f Romatatarã ĩᵽarimarãroꞌsi niñerũ g jẽñerũkirõꞌõrã 
kiruᵽaeka. Ritaja ᵽoꞌimajare imᵽuesto kijẽñerijarika. Kire 
ĩatõᵽotirã ikuᵽaka Jesúre kire ãrĩka:

—Dajoa yika,— kẽᵽakãꞌã, Levíre Jesúka aꞌrika mae.
15 Kika keꞌrika simamaka kiwiꞌiarã eyatirã Jesúre kika 

baꞌaeka. Rĩkimarã Romawejeakarã ĩᵽarimarãroꞌsi nañu 
uᵽakaja waᵽa jẽñeĩjirimaja, suᵽabaatirã aᵽerã, “Baꞌiaja 
baarimaja nime”, ᵽoꞌimajare ãrĩkarã ᵽariji Jesúka baꞌaekarã 
kire ãꞌmitiriᵽẽairã jariwaꞌri. Suᵽabaatirã kika wãrũrimajaoka 
imaekarã naka. 16 Torã Jesúre imaeka ᵽoto, Moisére jãꞌmeka 
wãrõrimaja, ĩꞌrãja oka nimaeka fariseokaka ᵽuᵽajoairã, 
ĩꞌrã nare ĩaekarã. Nare ĩatirã, baꞌiaja baarimajaka imarika 
yaᵽabeyurã imarĩ, Jesúka wãrũrimajare ikuᵽaka narĩka:

—¿Dako baaerã baꞌitarãka mija wãrõrimajire 
baꞌayu?— narĩka.

17 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, ikuᵽaka Jesúre nare yiꞌrika:
—Jia dako risirijiꞌyumarĩa imarã ᵽuri ĩkobaarimajire 

yaᵽabeyurã. Wãmarĩa imarã ᵽuri ĩkobaarimajire nare 
ĩkobaarika yaᵽairã. Iꞌsuᵽakaoka sime yiroꞌsi. “Baꞌiaja 
baabeyurã yija ime”, ãñurãre jeyobaaokaroꞌsimarĩaja 
yiꞌtaeka. “Baꞌiaja yija baarijayuareka iꞌyoa yija ime”, ãñurãre 
baꞌiaja baaika najaꞌataokaroꞌsi yiꞌtaeka. Suᵽa imarĩ naka 
ñimarijayu,— nare kẽrĩka.

“¿Marãkãꞌã simamaka, baꞌabekaja imatirã Tuᵽarãka jairika 
sime?”, ãrĩwaꞌri Jesúre najẽrĩaeka

(Mt 9.14-17; Lc 5.33-39)
18  Juan ruᵽukoꞌa jũjerimajika wãrũrimaja, suᵽabaatirã 

fariseokaka ᵽuᵽajoairã ᵽuri Tuᵽarãre takaja ᵽuᵽajoabaraka 
ĩꞌrãrĩmi baꞌabekaja nimaeka. Iꞌsuᵽaka nimaeka ĩairã imarĩ, 
ikuᵽaka Jesúre najẽrĩaeka ĩꞌrãrimarã:

—Juanre wãrũekarã ᵽuri Tuᵽarãre takaja ᵽuᵽajoabaraka 
nimarĩmi baꞌabeyurã. Iꞌsuᵽakajaoka nime fariseokaka 
ᵽuᵽajoairã. ¿Dako baaerã mika wãrũirã ᵽuri iꞌsuᵽaka 
baabeyurã jeꞌe?— kire narĩka.
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h 2.22 En el proceso de fermentación, el vino nuevo hace inflar la bolsa de 
cuero. Si el cuero de la bolsa es viejo y no flexible, esta puede reventarse. 

19 Ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:
—Ikuᵽaka sime. Naᵽitañiꞌaika niaerã noꞌyibojairã ᵽuri 

sĩawaꞌri jĩjimaka imarã. Kika nimarõꞌõjĩte takaja jĩjimakaᵽi 
kika nabaꞌayu. Iꞌsuᵽakajaoka nime yika wãrũrimaja. Yika 
wãrũbaraka nima ᵽototakaja jĩjimaka baꞌabaraka nime. 
20 Yire nañiꞌarãrĩmi ᵽuri, yika nimabesarãka imarĩ, baꞌiaja 
naᵽuᵽarirãrĩmi simamaka baꞌabekaja nimarãñu.

21 Aᵽeroka mija ãꞌmitiᵽe: Saya bikijakaka, mamakaᵽi 
maᵽãijĩꞌaberijĩñu. Mamaᵽãiᵽi samaᵽãijĩꞌajĩka, samajũjeika 
ᵽoto, baieꞌewaꞌri bikijakato beᵽakãꞌã jãꞌrĩbaji sajarijĩñu. 
Ikuᵽaka ãrĩrika sime saya bikijakakaᵽi mijare yibojawãrõika: 
Mamakukukaka majaroka mijare yiwãrõika bikijakaka 
ᵽuᵽajoarika ᵽitiyika mija ᵽuᵽajoarukeaꞌsi. 22  Ikuᵽaka sime 
aᵽea: Iyaokoa mamaka waꞌibikirãwẽko ajea bikija wajorã 
maᵽaaberijĩñu. Berika simamaka juruᵽatawaꞌri iyaokoa, 
suᵽabaatirã ajeaoka ririka. h Iꞌsuᵽaka simamaka, mamaka 
iyaokoa waꞌibikirãwẽko ajeakaka baaeka mamawajorã 
samaᵽaajĩkareka jia 
simajĩñu. Mamakukukaka 
majaroka mijare yiwãrõika 
ãꞌmitiriᵽẽatirã, bikija 
mija baaeka uᵽakakataka 
baabekaja mija imabe mae,— 
nare kẽrĩka.

Jẽrĩtarirĩmi simakoꞌomakaja Jesúka wãrũrimajare  
  trigo rika eꞌetirã baꞌaeka

(Mt 12.1-8; Lc 6.1-5)
23  Judíotatarãre jẽrĩtaekarĩmi rioa imaekarõꞌõᵽi Jesúre 

tẽrĩoꞌrika kika imaekarãka. Torã aꞌririjaᵽaraka kika 
wãrũrimajare õterikia eꞌetirã baꞌaeka. 24 Õterikia nabaꞌamaka 
ĩatirã, fariseokaka ᵽuᵽajoairã, ikuᵽaka Jesúre najẽrĩaeka:

—Jẽrĩtarirĩmi baꞌiraberika imabeyua. Mika wãrũrimaja 
õterikia eꞌetirã nabaꞌaika, baꞌirabeirã uᵽaka nabaayu. Irĩmi 
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jãjika sime maroꞌsi baꞌiraberika,— fariseokaka ᵽuᵽajoairãre 
ãrĩka.

25 Iꞌsuᵽaka kire narĩkoꞌomakaja ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:
—Davidka imaekarã baꞌarika imabeᵽakãꞌã kẽsia imawaꞌri, 

marãkãꞌã nabaaeka ¿yaje mija õñu jeꞌe? 26 Ikuᵽaka sime. 
Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia ajeakaka baaeka imaeka 
ᵽoto, kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki Abiata wãmeiki imaekaki 
iꞌsia ᵽoto. Kẽsirabawaꞌri Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã 
kãkatirã ᵽan imatiyaika Tuᵽarãre jia baawaꞌri naᵽããika 
Davidre baꞌaeka. Moisés ᵽuri kurarãka tarãja, “Sanabaꞌarũ”, 
kẽrĩka imakoꞌomakaja Davidre sabaꞌaeka. Sakibaꞌaeka ᵽoto 
kijeyomarãreoka kĩjika David. Iꞌsuᵽaka nare kibaaruᵽutamaka 
ĩatirã, Tuᵽarãre kire boebariberika,— nare kẽrĩka.

27 Iꞌsuᵽaka nare ãrĩweatirã, ikuᵽaka Jesúre nare ãrĩka ate:
—Jia ᵽoꞌimajaroꞌsi simaerã Tuᵽarãre jẽrĩtarirĩmi baaeka. 

“Jẽrĩtarirĩmi nimarũkiakaka takaja yiꞌᵽaraka ᵽoꞌimajare 
imarãñu”, ãrĩwaꞌrimarĩa Tuᵽarãre nare ᵽoꞌijiaeka. 28  Suᵽa imarĩ 
Ᵽoꞌimaja Maꞌmi ñimamaka, jẽrĩtarirĩmi imarikakaka Tuᵽarãre 
yire jãꞌmerũjeka. Iꞌsuᵽaka ñima simamaka, “Ikuᵽaka ire mija 
baabe, ika ᵽuri jiamarĩa ima”, ãrĩwãrũiki ñime,— nare kẽrĩka.

Kiᵽitaka baikõkotaeka imaekakite Jesúre jieka
(Mt 12.9-14; Lc 6.6-11)

3  1 Iꞌsia beꞌerõꞌõ narẽrĩriwiꞌiarã Jesúre kãkaeka ate. Torã 
ĩꞌrĩka kiᵽitaka baikõkotaekakire imaeka. 2  Jesúre torã 

kãkaeka ĩatirã ikuᵽaka fariseokaka ᵽuᵽajoairãre ᵽuᵽajoaeka: 
“Jẽrĩtarirĩmi baꞌirabebeyurã maima imakoꞌomakaja, ¿kiᵽitaka 
baikõkotaekakire Jesúre jierãñu ruku?”, narĩᵽuᵽajoaeka. 
“Iꞌrĩmi iꞌsuᵽaka kibaarãkareka, kire mokabaarãñu. ‘Tuᵽarãre 
Moisére oꞌorũjeka yiꞌriberiwaꞌri baꞌiaja kibaayu’, marĩrãñu”, 
narĩᵽuᵽajoaeka. 3  Jesús ᵽuri ikuᵽaka ãrĩkaki kiᵽitaka 
baikõkotaekakire:

—Ᵽoꞌimaja wãjitãji mimiꞌmirĩkabe.—
4 Iꞌsuᵽaka kire ãrĩweatirã, ikuᵽaka Jesúre ãrĩka torã 

imaekarãre:
—¿Marãkãꞌã jẽrĩtarirĩmi nimarijarirũ ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre 

iꞌsirĩmi maroꞌsi ᵽoꞌijiaeka jeꞌe? ¿Jía baaokoroꞌsi, baꞌia baaokoroꞌsi, 
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suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare tããrika, nare jããrika, dibaꞌi jiibaji mijaroꞌsi 
ima jeꞌe?— nare kẽrĩka.

Iꞌsuᵽaka nare kẽᵽakãꞌã okamarĩaja kire naꞌmitirika. 
5 Suᵽabaatirã boebakaᵽi nare ĩabaraka, baꞌiaja kiᵽuᵽarika 
kiᵽitaka baikõkotaekakire nawayuĩabeᵽakãꞌã. Suᵽa imarĩ 
ikuᵽaka kire kẽrĩka:

—Miᵽitaka mitĩᵽatabe.—
Iꞌsuᵽaka kire kẽrĩka ᵽoto kiᵽitaka tĩᵽatatirã jia kijarika 

mae. 6 Iꞌsuᵽaka kibaamaka ĩatirã fariseokaka ᵽuᵽajoairãre 
ᵽoriwaꞌrika Herodes ᵽoꞌimajaka jaiokaroꞌsi. “¿Marãkãꞌã 
baatirã Jesúre majããjĩñu?”, ãrĩwaꞌri najaibuꞌaeka.

Rĩkimarãja ᵽaꞌwarijerã Jesúre imaekarõꞌõrã 
ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã etaeka

7 Kimaekarõꞌõᵽi ᵽoriwaꞌritirã Galilea ᵽaꞌwarijerã Jesúre aꞌrika 
kika wãrũrimajaᵽitiyika. Torã keꞌrika ᵽoto tokarã ᵽariji rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare kika aꞌrika. 8 Torãjĩrã mae, “Jiitaka Jesúre baabearijayu”, 
ᵽoꞌimajare ãᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã 
etaeka. Judea, Jerusalén, Idumea, Jordánria iꞌsiᵽẽꞌrõtorã, Tiro 
suᵽabaatirã Sidónkarã nimaeka. Iꞌsiaraka wejekarã ñoakurirã 
imarã imakoꞌomakaja kire ĩarĩ netaeka. 9-10 Nikimarã netaeka imarĩ, 
rĩkimarãja jĩñurãre tããrijayuka kimamaka, “Kire yija rabejĩkareka, 
jia yija jarijĩñu”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri kire naraberiyaᵽaeka. Iꞌsuᵽaka 
simamaka kika wãrũrimajare ikuᵽaka kẽrĩka: “Kũmua mija 
moꞌabe, ᵽoꞌimajare rĩkimarãja yire rabewãꞌimarĩrijitoika simamaka. 
Yire natẽrĩtajĩkareka kũmuarã yijãijĩñu”, nare kẽrĩka.

11 Suᵽabaatirã Jesúre ĩatirã Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarã 
ĩꞌrĩka uᵽakaja kiwãjitãji ñukuruᵽatirã ikuᵽaka nakasereka:

—Tuᵽarã Maki mime,— narĩka.
12  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã,
—Ᵽoꞌimajare samija bojaᵽibaꞌsi,— jãjirokaᵽi nare kẽrĩka.

Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarã kika wãrũbaraka  
  imarũkirãte Jesúre wãꞌmaeka

(Mt 10.1-4; Lc 6.12-16)
13-15 Iꞌsia beꞌerõꞌõ ĩmimaᵽemarã mirĩwaꞌrirã kibaaeka 

ᵽoto, kiyaᵽaeka uᵽatire kiakaeka. Ĩmimaᵽemarã kika 
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i 3.17 En griego, Boanerges quiere decir “hijos de trueno”. 

neyaeka ᵽoto ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarãre kiwãꞌmaeka 
kijeyomarãroꞌsi. Suᵽabaatirã, “Yirika ᵽoꞌimajare wãrõtaᵽarĩ 
mijare yiᵽũatarãñu. Suᵽabaatirã Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarãre 
ᵽoꞌimajareka ‘Mija ᵽoᵽe’, mija ãrĩrãka uᵽakaja naᵽorirãñu”, 
nare kẽrĩka. 16 Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarãre kiwãꞌmaeka. 
Ikuᵽaka simaeka nawãmea: Simón wãmeikireje ĩꞌᵽaroka 
wãmeiki kimarika yaᵽawaꞌri, Ᵽedro Jesúre kire wãmejĩꞌaeka. 
17 Aᵽerã kijeyomarã imaekarã: Santiago, kibeꞌerõꞌõkaki 
Juanᵽitiyika, Zebedeo makarã nimaeka. Ĩꞌrã ĩꞌᵽarãre 
Boanerges i Jesúre wãmeyeeka. Nokaᵽi samarĩjĩkareka, 
“Wĩᵽo makarã”, ãrĩrika simaeka. 18  Aᵽerã imaekarã: Andrés, 
Feliᵽe, Bartolomé, Mateo, Tomás, Alfeo maki Santiago, Tadeo, 
suᵽabaatirã imaekaki, Simón, Celotekaka ᵽuᵽajoaekaki 
mirãki. 19 Suᵽabaatirã Judas Iscariote. Iki kimaeka Jesúre 
bojajããrũkika.

“Satanárikaᵽi Jesúre baꞌirabeyu”, ãrĩwaꞌri kire nokabaaeka
(Mt 12.22-32; Lc 11.14-23)

20 Nare wãꞌmaweatirã, wiꞌiarã ate Jesúre naka ᵽeꞌrika. 
Torã neyaeka ᵽoto rĩkimarãja ᵽoꞌimajare naᵽõꞌirã rẽrĩka ate. 
Suᵽa imarĩ noꞌojĩteoka mabaꞌawãrũberijĩka simaeka naroꞌsi. 
21 Iꞌsuᵽaka kire nabaaika ãꞌmitiriwaꞌri, “Jiamarĩa ᵽuᵽajoaiki 
kime jeꞌe mae”, kirĩrãre ãrĩka. Suᵽa imarĩ kire akarĩ netaeka 
nawiꞌiarã kire eꞌewaꞌyaokoroꞌsi.

22  Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja ᵽuri Jerusalénᵽi etatirã 
ikuᵽaka Jesúreka jaikarã:

—Satanárika ima ĩᵽamaki Beelzebú kiᵽuᵽakarã 
ñaꞌrĩjãikaki kime. Suᵽa imarĩ Beelzeburikaᵽi, baꞌiaja baaika 
ᵽoꞌimajareka ñaꞌrĩjãikare kiᵽoatayu,— ãrĩwaꞌri baꞌiaja kireka 
najaika.

23  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, “Iꞌsuᵽakamarĩa sime”, 
ãrĩwaꞌri bojaokaroꞌsi Jesúre nare akaeka:

—¿Yaje kiuᵽaka ima Satanáre ᵽoatajĩñu ruku? “Ᵽoꞌimajire 
baꞌiaja jũaerã kiᵽoꞌiarã miñaꞌrĩjãibe”, ãrĩkoꞌomakaja 
¿marãkãꞌã baatirã, “Kireka miᵽoᵽe”, kirikaja kẽrĩjĩñu 
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ruku? Iꞌsuᵽakamarĩa sime. 24 Aᵽea: Ĩꞌrãtataja najĩrĩjĩkareka, 
ñojimarĩji naᵽurirãñu. 25 Iꞌsuᵽakajaoka simajĩñu ĩꞌrãwiꞌirãja 
imarãroꞌsi. 26 Suᵽabaatirã Satanároꞌsioka. Kirikaka kijĩrĩjĩka 
jãjimarĩa jariwaꞌri marãkãꞌã kibaawãrũberijĩñu,— Jesúre nare 
ãrĩka.

27 Ikuᵽaka aᵽeroka nare kibojaeka:
—Ĩꞌrĩka oꞌyiokaki wiꞌiarã kibaꞌirĩjia ẽꞌmarĩ eyajĩkire, “Ãjaꞌa, 

miroꞌsi simarũ”, kẽrĩberijĩñu. Suᵽa imarĩ oꞌyiokakire ᵽiꞌᵽetirã 
kibaꞌirĩjia kẽꞌmajĩñu. Iꞌsuᵽakajaoka sime yiroꞌsi. Satanáre 
tẽrĩwaꞌribaji ñimamaka, Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarãre 
yiᵽoatarijayu. Kijãꞌmekoᵽeirãreoka kiroꞌsi yikũmuriarijayu. 
Suᵽa imarĩ yire jeyobaabeyuka kime Satanás,— Jesúre nare 
ãrĩka.

28  Ikuᵽaka nare kibojañujuka ruᵽu:
—Rita mijare ñañu. Ritaja ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaika, 

suᵽabaatirã baꞌiaja Tuᵽarãreka najaika iꞌyoᵽiꞌriwaꞌri kire 
sanayeꞌkariarũjemaka, yeꞌkariawãrũiki kime Tuᵽarã. 
29 Imakoꞌomakaja Esᵽíritu Santorikaᵽi Satanárika ima 
ñaꞌrĩjãikarãre yijiemaka ĩatirã, “Beelzeburikaᵽi nare kijieyu”, 
ãñurãre, baꞌiaja nabaaikareka yeꞌkariaberijĩki Tuᵽarã,— 
Jesúre nare ãrĩka.

30 “Beelzebú kiᵽuᵽakarã ñaꞌrĩjãikaki imarĩ, iꞌsuᵽaka Jesúre 
baawãrũyu”, ĩꞌrãrimakire kireka ãrĩka ãꞌmitiritirã, iꞌsuᵽaka 
Jesúre nare ãrĩka.

“Ikuᵽaka imarã nime yibeꞌerõꞌõkarã,  
  suᵽabaatirã yiᵽakoarã”, Jesúre ãrĩka

(Mt 12.46-50; Lc 8.19-21)
31 Ᵽoꞌimajaka jaibaraka torã Jesúre imaeka ᵽoto kiᵽakore 

etaeka, kibeꞌerõꞌõkarãᵽitiyika. Torã etatirã ᵽẽterãja natuika. 
Ᵽẽteᵽi imatirã kire nakarũjeka. 32  Kire nakarũjemaka Jesús 
wãꞌtarã ruᵽataekarã ikuᵽaka kire narĩka:

—Miᵽako, mibeꞌerõꞌõkarãᵽitiyika ᵽẽterã nime. Mire 
niariyaᵽayu,— kire narĩka.

33  Suᵽa imarĩ ikuᵽaka nare kẽrĩka:
—¿Mako koime yiᵽako? ¿Nirã nime yibeꞌerõꞌõkarã? Mae 

mijare yibojaerã baayu.—
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34 Ãrĩokaika, kiwãtarã ruᵽaekarãre yoibaraka ikuᵽaka 
kẽrĩka:

—Mija yika imarãja mija ime yiᵽako, suᵽabaatirã 
yibeꞌerõꞌõkarã. 35 Mia, ikuᵽaka sime: Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka 
yiꞌyurã nime yibeꞌerõꞌõkarã, suᵽabaatirã yiᵽakoarã,— nare 
kẽrĩka.

Õterikia õterimajire õteika ᵽuᵽajoatirã
Jesúre nare bojawãrõeka

(Mt 13.1-23; Lc 8.4-15)

4  1 Iꞌsia beꞌerõꞌõ Galilea ᵽaꞌwarijerã Jesúre wãrõeka ate. 
Torã rĩkimarãja ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã etamaka ĩawaꞌri 

kũmuarã kijãiruᵽaeka. Ᵽoꞌimaja ᵽuri nimauᵽatiji ᵽaꞌwarije 
kaꞌiareka nimaeka. 2  Suᵽa imarĩ ĩꞌrãbaꞌikakaᵽi marĩa 
bojawãrõbaraka, ikuᵽaka nare kẽrĩka:

3-8  —Õterimaji, õterikiyaᵽea õterĩ keꞌrika. Sakiõteka rõꞌõrã 
eyatirã sakitaaeka ᵽoto ĩꞌrãriꞌo maꞌarã jũjika wĩꞌñaka baꞌaeka. 
Aᵽea ñaꞌrĩka ãta watoᵽekarã, kũᵽajĩ kaꞌia imarõꞌõrã. Torã 
ñaꞌrĩka wãrũaja ᵽuꞌrikoꞌomakaja aiyaᵽeka sajoemaka jia 
sarĩkoa yaibeᵽakãꞌã sajĩrĩka. Aᵽea ñaꞌrĩka wiꞌsiwatoᵽekarã. 
Iꞌsia ᵽuri ᵽuꞌrikoꞌomakaja jia jãjiberiwaꞌri saruiberika. Aᵽea jia 
imaekarõꞌõrã ñaꞌrĩka. Iꞌsia ᵽuri jia jãjitirã ᵽuꞌrika. Suᵽa imarĩ 
ĩꞌrãrijũki treinta rakariꞌo sarikarika, aᵽerijũki sesenta rakao, 
aᵽeribiaka ᵽuri cien rakao rikarika,— ãrĩwaꞌri nare kibojaeka.

9 —Iꞌtojĩrãja sime sakaka majaroka. Samija ãꞌmitiriwãrũyeꞌe 
jia samija ᵽuᵽajoabe,— nare kẽrĩka.

¿Marãkãꞌã simamaka bojawãrõrikakakaᵽi ᵽoꞌimajare 
miwãrõyu? ãrĩwaꞌri Jesúre najẽrĩaeka

(Mt 13.10-17; Lc 8.9-10)
10-11 Iꞌsia beꞌerõꞌõ ĩꞌrĩkaja kimaeka ᵽoto Jesúᵽõꞌirã imaekarã 

suᵽabaatirã kika wãrũrimajaᵽitiyika rẽrĩtirã ikuᵽaka kire 
narĩka:

—¿Marãkãꞌã ãrĩrika mibojawãrõyu?— naᵽakãꞌã, ikuᵽaka 
nare kiyiꞌrika:

—Bikija ᵽoꞌimajare sõrĩberika imakoꞌomakaja maekaka 
ᵽuri ritaja kirirãre jãꞌmebaraka jia mija imaerã Tuᵽarãre 
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mijare sõrĩrũjerijayu. Aᵽerãre ᵽuri kire ãꞌmitiriᵽẽabeyurã 
nimamaka bojawãrõrikaᵽi takaja yibojarijayu. 12  Bikija 
Tuᵽarã majaroᵽũñurã noꞌoeka ikuᵽaka ãñua: “Saniaika 
imakoꞌomakaja ĩabeyurã uᵽakaja nimarijayu. Iꞌsuᵽakajaoka 
yibojaika ãꞌmitiritiyakoꞌomakaja ãꞌmitiriᵽẽabeyurã uᵽaka 
nimarijayu. Suᵽa baabekaja, kire takaja ãꞌmitiriᵽẽairã 
imawaꞌri, ‘Baꞌiaja yibaaika miyeꞌkariabe’, ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarãre jẽñeirã nimajããeka. Suᵽa imarĩ sareka nare 
kiwayuĩajããeka”,— Jesúre nare ãrĩka.

“Ikuᵽaka ãrĩrika sime õterikia õterimajire sõteika 
majaroka”, ãrĩwaꞌri Jesúre nare sabojawaᵽuꞌataeka

(Mt 13.18-23; Lc 8.11-15)
13 Suᵽabaatirã ikuᵽaka nare kẽrĩka ate:
—¿Õterikia õterimaji majaroka mija õrĩwãrũbeyu bai jeꞌe? 

Mijare yimajarobojakoꞌa mija õrĩᵽũabesarãkareka, aᵽea mijare 
yibojarãkaoka mija õrĩᵽũawãrũbesarãñu jeꞌe,— nare kẽrĩka.

14 Iꞌsuᵽaka ãrĩtirã ikuᵽaka nare sakibojajiika ate:
—Õterikia õterimaji ãrĩwaꞌri mijare yibojakoꞌa Tuᵽarãrika 

bojataᵽarimaji uᵽaka sime. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã majarouᵽaka 
sime õterikiyaᵽea. 15 Imarã ĩꞌrãrimarã ᵽoꞌimaja maꞌarã 
õterikiyaᵽea ñaꞌrĩka uᵽaka imarã. Iꞌsuᵽaka nimamaka 
Tuᵽarãrika naꞌmitirikoᵽeika beꞌerõꞌõ Satanáre nareka 
sayeꞌkariayu, kũᵽajĩ norĩkoᵽeika. 16 Aᵽerã ᵽoꞌimaja ᵽuri, 
ãta watoᵽekarã kũᵽajĩ kaꞌia imarõꞌõrã õterikiyaᵽea ñaꞌrĩka 
uᵽaka nime. Tuᵽarãrika ãꞌmitiritirã jĩjimaka nimakoᵽeyu. 
17 Suᵽa imarĩ Tuᵽarãrika jia nare ñaꞌrĩjãibeyurã nime, 
nayiꞌyuaᵽi ãrĩwaꞌri oka nare imamaka, saᵽareaja aᵽerãre 
nare ĩariᵽeꞌyomaka, ñojimarĩji Tuᵽarãrika naꞌmitirikoᵽeika 
najaꞌatayu. 18-19 Aᵽerã ᵽoꞌimaja imarã wiꞌsiwatoᵽekarã õteriki 
yaᵽea ñaꞌrĩka uᵽaka imarã. Tuᵽarãrika ãꞌmitirikoꞌomakaja 
naᵽuᵽakarãja jia oyiaja imarika yaᵽairã nime. Iꞌsuᵽakajaoka, 
“Rĩkimakaja niñerũ yija rikarãkareka jia yija imarãñu”, 
ãᵽaraka waᵽuju naᵽuᵽaka nare ᵽakiyu. Sarã takaja 
ᵽuᵽaribaraka imarijayurã imarĩ, Tuᵽarãrika nayeꞌkariyu. 
Sayeꞌkariyurã imarĩ kiyaᵽaika uᵽakaja baabeyurã nime. 
20 Aᵽerã ᵽuri Tuᵽarãrika jĩjimakaᵽi ãꞌmitiririjayurã. Ikuᵽaka 
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nime: Jia kaꞌikirõꞌõrã 
õterikiyaᵽea ñaꞌrĩka, jia jãjia 
ᵽuꞌriwaꞌri rĩkimakaja saruika. 
Ĩꞌrãrijũki treinta rakao 
sarikarika, aᵽerijũki sesenta 
rakao, aᵽerijũki ᵽuri cien 
rakao rikarika. Iꞌsia rikarika 
uᵽaka nime Tuᵽarãrika jia 
ãꞌmitiriᵽẽairã. Jia kire yiꞌyurã 
imarĩ, kiyaᵽaika uᵽaka oyiaja 
baairã nime,— nare kẽrĩka.

Ᵽeria yaaboaika uᵽaka ᵽuᵽajoatirã, Jesúre nare bojawãrõeka
(Lc 8.16-18)

21 Beꞌerõꞌõ ikuᵽaka nare kẽrĩka ate:
—Ᵽeria mawããyu, jia yaaboairõꞌõ imariyaᵽawaꞌri. Suᵽa 

imarĩ jotorokarã samamuꞌaᵽããberijĩñu. 22  Iꞌsuᵽakajaoka 
sime ika mijare yibojaika jia ᵽoꞌimajare õrĩᵽũabeyua 
imakoꞌomakaja Tuᵽarãja, “Ikuᵽaka sime”, kẽrĩrãka ᵽoto 
sanorĩrãñu. 23 Mijare yibojaika jia mija õrĩwãrũriyaᵽayeꞌe, jia 
samija ᵽuᵽajoabe,— nare kẽrĩka.

24 Iꞌsuᵽakajaoka ate kibojaeka:
—Mijare ñañua mija ãꞌmitiriᵽẽabe. Samija ãꞌmitiriᵽẽarãka 

koꞌaᵽitorãja, “Ikuᵽaka simekãꞌã”, mija ãrĩwãrũokoroꞌsi Tuᵽarã 
mijare jeyobaarãñu. Iꞌsia ᵽemawaꞌribajirã kibaarãñu jiitakaja 
mijare jeyobaarũkika imarĩ. 25 Jiibaji õrĩrika yaᵽawaꞌri 
sãꞌmitiyukare saᵽemawaꞌribaji sakiõrĩrũjeokoroꞌsi Tuᵽarãre 
kire jeyobaarãñu. Sãꞌmitiriᵽẽariyaᵽabeyukare ᵽuri kũᵽajĩ 
kiõrĩkoᵽeika, Tuᵽarãre kireka sayeꞌkariarãñu,— nare kẽrĩka.

26-27 Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoatirã ikuᵽaka ate Jesúre nare ãrĩka:
—Maĩᵽamaki Tuᵽarã kirirãre jia kijãꞌmerũkiakaka mijare 

yibojaerã baayu mae. Õterikiyaᵽea jia ᵽuꞌyu uᵽaka nime. Mia, 
õterimajire õterikia õteika beꞌerõꞌõ ñamiareka, ĩmiarekaoka, 
kikãñu ᵽoto, kikãrĩbeyu ᵽotooka sakiᵽuꞌrirũjemakamarĩa 
ᵽuꞌritirã, sabikiweiyu. “Sõñu uᵽakaja saᵽuꞌyu, ikuᵽaka sime 
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jeꞌe”, kẽrĩberikoꞌomakaja. 28  Jia kaꞌia imamaka, sõñu uᵽakaja 
jãjia sajayurõꞌõrã ᵽuꞌyua sime õterikia. Mamarĩ saᵽuꞌyu ᵽoto 
ritabika sime. Iꞌsuᵽaka sima beꞌerõꞌõ joꞌbabajijũki jariwaꞌri 
saᵽũñuayu. Torãjĩrã ᵽuri saruiyu mae. 29 Õterikia boᵽakãꞌã 
ĩatirã, “Sayeꞌeyeꞌe jeꞌe”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri sabaꞌiᵽire seꞌerĩ aꞌyu. 
Õterikia ᵽuꞌririjayu uᵽakajaoka sime Tuᵽarãrirãroꞌsi. “Iꞌsuᵽaka 
sime”, narĩwãrũberikoꞌomakaja, Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka jia 
baairã nare kijarirũjerijayu,— nare kẽrĩka.

“Õterikia mostaza wãmeijũki yaᵽe uᵽaka sime”,  
  ãᵽaraka Tuᵽarãte jãꞌmerũkiakaka Jesúre wãrõeka

(Mt 13.31-32; Lc 13.18-19)
30 Aᵽeroka ikuᵽaka nare kibojaeka ate:
—Tuᵽarã ritaja kirirãre jãꞌmerũkiakaka jiibaji mija 

õñaokaroꞌsi, ikuᵽaka majaroka mijare yiwãrõerã baayu ate. 
31 Õterikia mostaza yaᵽea moteika uᵽaka nime Tuᵽarãrirã. 
Ritaja aᵽea õteriki yaᵽea kũᵽajĩbajirĩjiaka sime mostaza 
yaᵽea. 32  Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja kũᵽajĩkaᵽi ᵽuꞌritirã 
aᵽea õteriki tẽrĩwaꞌribaji ñoaka saᵽuꞌriweiyu. Suᵽa imarĩ 
rĩkimakaja ñoaka sarĩᵽia imamaka ijia jãjia yaaika ᵽoto 
wĩꞌñaka sarã ruꞌyua. Iꞌsuᵽakajaoka nime Tuᵽarãrirã. 
Mamarĩ rĩkimamarĩrã kire ãꞌmitiriᵽẽairãre imakoꞌomakaja, 
sabeꞌerõꞌõbaji ᵽuri rĩkimarãja kire ãꞌmitiriᵽẽairãre 
imarijarirãñu,— nare kẽrĩka.

33 Norĩwaᵽuꞌataekarõꞌõjĩrã, rĩkimaka majarorikaᵽi 
ᵽoꞌimajare kibojawãrõrijarika. 34 Majarokaᵽi oyiaja ᵽoꞌimajare 
kiwãrõeka. Suᵽa simakoꞌomakaja kika wãrũrimajaᵽitiyika 
kimaeka rõꞌõjite ᵽuri, bojawãrõriroka jia nare 
kibojawaᵽuꞌataeka.

Werika wejea nare baaeka Jesúre oꞌataeka
(Mt 8.23-27; Lc 8.22-25)

35 Iꞌsirĩmiji rãꞌirã ikuᵽaka kika wãrũrimajare kẽrĩka:
—Dajoa, ᵽaꞌwa mawaataꞌriwaꞌrirã.—
36 Kẽᵽakãꞌã, ᵽoꞌimajare aꞌribojaweatirã, Jesúre jãmaeka 

kũmurã najãika. Suᵽa imarĩ saᵽi naka keꞌrika mae. 
Aᵽea kũmuareka imaekarãoka nabeꞌerõꞌõ tẽrĩwaꞌrikarã. 
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37 Natẽrĩrijarika ᵽoto jãjia wĩrõa baeũꞌmueka. Jãjia sabaemaka 
ᵽakuwaꞌri kũmuarã jimarĩ okoa jãika. Suᵽa imarĩ kũmua 
ᵽurueka okoaᵽi mae. 38 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja kiruᵽukoꞌa 
ñuꞌtakarã ᵽeatatirã kũmuiꞌtoᵽearã Jesúre kãrĩjãitaeka. Kire 
ĩatirã, kika wãrũrimajare kire tõrõeka. Suᵽabaatirã ikuᵽaka kire 
narĩka:

—Wãrõrimaji. Mañaꞌmirã baayu. ¿Jia bai miroꞌsi sime 
jeꞌe?— kire narĩka.

39 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka 
kẽrĩka:

—Wĩrõ mibaeaꞌsi, ᵽakuri mijijibe,— kẽᵽakãꞌã wĩrõa 
baetiyika, ᵽakurikaoka jijika. 40 Torãjĩrã mae,

—¿Dako baaerã mija kĩkikoꞌo? ¿Yire yiꞌriberiwaꞌri, “Yijare 
ĩarĩrĩwãrũiki kime”, yireka ãrĩbeyukajirã bai mija?— nare kẽrĩka.

41 Iꞌsuᵽaka kẽrĩkoꞌomakaja jimarĩ ᵽuᵽatawaꞌri, “¿Maki 
kime ruku ĩꞌĩ? Wĩrõa, ᵽakurika ᵽariji kire yiꞌyua”, ãᵽaraka 
najẽrĩabuꞌaeka.
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j 5.9 Un grupo militar romano compuesto de 6000 soldados. 

Gerasa kaꞌiareka Satanárika ima ñaꞌrĩjãikaki majaroka
(Mt 8.28-34; Lc 8.26-39)

5  1 Iꞌsuᵽaka simaeka beꞌerõꞌõ kika imaekarãᵽitiyika 
Jesúre Gerasa kaꞌiarã tẽrĩeyaeka. 2  Tẽrĩeyatirã Jesúre 

marĩwaꞌrika ᵽoto ĩꞌrĩka Satanárika ima ñaꞌrĩjãikakire kire 
torika. Ãta wiꞌiarã majaka natarikõꞌrĩmatoᵽi Jesús ᵽõꞌirã 
ketaeka. 3  Wejabiritika uᵽaka oyiaja imaekaki imarĩ torã 
kimaeka. Ᵽerumijiaᵽi kire naᵽiꞌᵽeka imakoꞌomakaja ñojimarĩji 
sakibaitaꞌruijiᵽaeka. 4 Ĩꞌrãkurimarĩa kiãñaraka, kiᵽitakaoka 
kire naᵽiꞌᵽekoꞌomakaja sakitũrũtatajiᵽaeka. Suᵽa imarĩ 
ᵽoꞌimajare marãkãꞌã kire baawãrũberika. 5 Ñamioka, ĩmima 
watoᵽekarã, majaka natairõꞌõrã akaserebaraka kituritaᵽaeka. 
Iꞌsuᵽaka baabaraka tĩmarĩji ãtaᵽi kiᵽoꞌia kikãꞌmibaaeka.

6 Kimaekarõꞌõᵽi Jesúre ĩatirã Jesúᵽõꞌirã kirĩrĩraꞌaeka. 
Kiᵽõꞌirã etatirã kiwãjitãji kiñukuruᵽaeka, “Marãkãꞌã 
yibaaberijĩki kime”, ãrĩwaꞌri. 7-8  Suᵽa imarĩ, ikuᵽaka Jesúre 
kire ãrĩka:

—Miaꞌmitiᵽe Satanárika ima. Ĩꞌĩ ᵽuᵽakareka mimarõꞌõᵽi 
miᵽoᵽe,— kire kẽrĩka.

Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã,
—Jesús, Tuᵽarã tẽrĩritaki imatiyaiki Maki mime. ¿Marãkãꞌã 

yire baaerã mibaayu mae jeꞌe? Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji, 
“ ‘Baꞌiaja mibaaika ᵽareaja baꞌiaja mire baabesarãki yiꞌi’, yire 
meᵽe”,— akasererikaᵽi Satanárika ima ñaꞌrĩjãikakire ãrĩka 
Jesúre. 9 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ikuᵽaka Jesúre kire ãrĩka:

—¿Marãkãꞌã miwãmea?—
Kire kẽᵽakãꞌã,
—Rĩkimarã baꞌirã yija ima simamaka Legión j ñime.—
10 Suᵽabaatirã, “Ika kaꞌiaᵽi yijare miᵽoataꞌsi”, 

wayuᵽiꞌribaraka Jesúre kẽrĩrijarika. 11 Iꞌsuᵽaka nabaaeka 
ᵽoto nakoyikurirã rĩkimakaja jẽjewẽkoa ᵽaꞌitaeka baꞌabaraka 
ĩmimajãꞌãrã. 12  Suᵽabaatirã ikuᵽaka Satanárika ima ãrĩka:

—Kireka yijare miᵽoatayeꞌe, “Jẽjẽwẽko ᵽuᵽakarã mija 
ñaꞌrĩjãibe”, yijare meᵽe,— ãᵽaraka Jesúre najẽñeka.
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13  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã,
—Jẽjewẽko ᵽuᵽakarã mija ñaꞌrĩjãibe jeꞌe,— nare kẽrĩka.
Toᵽi mae, ĩmirĩjireka ñaꞌrĩjãitiirã imakoᵽeka ᵽorika, 

jẽjewẽkoarã ñaꞌrĩjãiokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ jẽjewẽkoa dos 
mil rakamaki imaekarã Satanárika ima ñaꞌrĩjãimaka jãjia 
sarĩrĩwaꞌrika. Rĩrĩwaꞌritirã ᵽusiᵽemarã eyatirã ᵽaꞌwarã 
sajũjĩka. Iꞌsuᵽaka baawaꞌri simauᵽatiji sañaꞌmiᵽataeka.

14 Suᵽa imarĩ sĩarĩrĩrimajare rĩrĩwaꞌririka, wejearã, ĩꞌrãriwiꞌi 
ñoakuri imaeka rõꞌõrã ᵽoꞌimajare sanabojarĩ. Toᵽi mae, 
“¿Dakoa suᵽa baaika?”, ãrĩwaꞌri ĩarĩ ᵽoꞌimajare aꞌrika. 15 Jesúre 
imaekarõꞌõrã eyatirã, Satanárika ima kireka ñaꞌrĩjãika 
mirãkire niaeka: “Jariroaka jããekaki kimaeka, mamarĩ 
kimaeka uᵽakamarĩa, jia kiᵽuᵽaka jaᵽakãꞌã, ñaꞌrĩyaaekaja 
ruᵽaki kime mae”, ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoaeka. Iꞌsuᵽaka 
kimamaka ĩatirã, jimarĩ Jesúre nakĩkika, “Tẽrĩritakiji kime”, 
ãrĩwaꞌri. 16 Suᵽabaatirã Satanárika ima Jesúre ᵽoataekakaka, 

San Marcos 5 22  

 (San Marcos 5.1-20)
© 1996 David C. Cook

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



jẽjewẽkoa baaekakaka ĩaekarã aᵽerãre sabojaekarã. 17 Iꞌsuᵽaka 
kibaaika ãꞌmitiritirã Gerasakarã Jesúre kĩkiwaꞌri nawejeaᵽi 
kiᵽeꞌririka jãjia naᵽakataꞌrika.

18  Suᵽa simamaka toᵽi ᵽeꞌriraꞌaerã kũmuarã kijãika ᵽoto 
ikuᵽaka Satanárika ima kireka ᵽoritaᵽaekakire kire ãrĩka:

—Mika aꞌririka yiyaᵽatiyayu yiꞌioka,— kire kẽrĩkoꞌomakaja 
ikuᵽaka Jesúre kire yiꞌrika:

19-20 —Yika aꞌririyaᵽabekaja, miwiꞌiarã miᵽeꞌriwaꞌᵽe. “Yire 
wayuĩaiki imarĩ, jia Maĩᵽamakire yire baayu”, ãrĩwaꞌri 
mirĩrãre mibojaᵽe—.

Iꞌsuᵽaka Jesúre kire ãrĩka yiꞌriwaꞌri kiᵽeꞌrika. Ᵽeꞌriwaꞌritirã 
Decáᵽolireka imaeka wejearã Jesúre kire baaeka 
majaroka kibojataᵽaeka. Sãꞌmitiritirã marãkãꞌã ᵽoꞌimajare 
ãrĩwãrũberika, iꞌsiakaka ãꞌmitirikoriberikarã imarĩ.

Jairo makore Jesúre tããeka
(Mt 9.18-26; Lc 8.40-56)

21 Torãjĩrã mae keꞌrika kũmuᵽiji Jesúre ᵽeꞌriraꞌaeka ate. 
Ᵽeꞌrietatirã ᵽaꞌwarijerã kirĩkamarika ᵽoto, rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã rẽrĩka. 22  Torãjite judíorãka rẽrĩriwiꞌi 
ĩᵽamaki, Jairo wãmeikire Jesús ᵽõꞌirã etaeka. Suᵽabaatirã 
kiwãjitãji ñukuruᵽatirã ikuᵽaka kire kẽrĩka:

23-24 —Yimakore ᵽuᵽaririrã baayu. Miᵽitaka koᵽoꞌiarã 
mijaꞌaᵽearika yiyaᵽatiyayu kojãjiokaroꞌsi,— kire kẽᵽakãꞌã, 
Jesúre kika aꞌrika mae. Toᵽi kĩĩrika rĩkimarãja ᵽoꞌimajare 
kika aꞌrika. 25 Naꞌrika watoᵽekarã ĩꞌrãko wãmarĩa imakakore 
imaeka. Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakakuri wejejẽꞌrãka koeyawaꞌrika 
ᵽuꞌuriweaᵽi kaꞌwisijũabaraka. 26 Ᵽaᵽemarĩa ĩkobaarimajare 
kore nikobaarũjekoᵽeka. Suᵽa imarĩ sawaᵽa koniñerũ 
imakoᵽeika kõjiᵽataeka. Suᵽa kobaakoꞌomakaja jãꞌrĩbaji 
kojaririjarika. 27-28  “Wãmarĩa imarãre jimarĩa Jesúre 
bayayure”, ãrĩrika majaroka koãꞌmitirika. Sabeꞌerõꞌõ kowãꞌtarã 
Jesúre etamaka ĩatirã, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare imaeka 
watoᵽekaᵽi kiᵽẽterõꞌõrã koeyaeka. Kimaekarõꞌõrã eyatirã, 
“Kijariroaka yiraberãkareka jia yijarirãñu”, kõrĩᵽuᵽajoaeka. 
Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri kijariroaka korabeka. 29 Torãjite 
ᵽuꞌuriwea koreka oꞌrika mae. “Risirika yireka imakoᵽeika 

 23 San Marcos 5

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



oꞌyua mae”, kõrĩwãrũeka. 30 Kijarijoaka korabeka beꞌerõꞌõ, 
“Tẽrĩrika ñimaᵽi ĩꞌrĩkare tããñu”, Jesúre ãrĩwãrũtika. Suᵽa 
imarĩ jorowaꞌritirã ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kẽrĩka:

—¿Maki yijariroaka rabekoꞌoka?—
31-32  Kẽᵽakãꞌã kika wãrũrimajare ikuᵽaka kire yiꞌrika:
—Miᵽõꞌirã rĩkimarãja mire rabeirã jeꞌe. ¿Marãkãꞌã 

simamaka, “¿Maki yijariroaka rabekoꞌoka?”, meñu?— 
narĩkoꞌomakaja ᵽoꞌimajare ĩabaotabaraka kire rabekakire 
kimoꞌarijarika. 33  Ᵽoto, “Yiꞌi, risirika yire ima oꞌyaokaroꞌsi 
mire yirabekoꞌoko”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri kiᵽõꞌirã koeyaeka. 
Iꞌsuᵽaka koᵽuᵽaka imakoꞌomakaja kire kĩkiwaꞌri tarabaraka 
kiwãjitãji koñukuruᵽaeka. Suᵽabaatirã kobaaeka uᵽakaja kire 
kobojaeka. 34 Iꞌsuᵽaka kõᵽakãꞌã, wayuĩarimaji imarĩ, ikuᵽaka 
kore kẽrĩka:

—Mae miaꞌmitiᵽe yiwãyuĩaiko. Yire yiꞌriwaꞌri, jia mijayu. 
“Risirika yireka oꞌyua”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka miᵽeꞌriwaꞌᵽe mae,— 
kore kẽrĩka.

35 Ᵽoto judíorãka rẽrĩriwiꞌi ĩᵽamaki, Jairo wiꞌiakarãre 
etaeka, ikuᵽaka Jairore ãrĩrĩ:

—Mimako ᵽuᵽaririkoꞌoko. “Yimakore mibayaᵽe”, merĩaꞌsi 
wãrõrimajire mae,— kire narĩka.

36 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja,
—Baꞌiaja ᵽuᵽaribekaja, yire miyiꞌᵽe,— Jesúre kire ãrĩka.
37 Keꞌrika ᵽoto Ᵽedrore, Santiagore, suᵽabaatirã Santiago rĩꞌĩ 

Juare maekarakamarãre takaja Jesúre akawaꞌrika. 38  Aꞌritirã, 
rẽrĩriwiꞌi ĩᵽamaki wiꞌiarã neyaeka. Jimarĩ ñajoabuꞌabaraka 
tokarã ᵽoꞌimajare imaeka rõꞌõrã. 39 Ikuᵽaka nare kẽrĩeyaeka:

—¿Dako baaerã mija oyu? Ᵽuᵽariribeyuko meꞌrõ. Kãrĩkako 
koime,— nare kẽrĩka.

40 “Ᵽuᵽariritiyaekako koime”, ãrĩwaꞌri Jesúre neeka. Suᵽa 
imarĩ nare kiᵽorirũjeka. Suᵽabaatirã ᵽuᵽaririkakore imaeka 
kurarakarã koᵽakiarã, suᵽabaatirã maekarakamarã kika 
imaekarã ᵽitiyika kikãkaeka. 41 Naka kãkatirã koᵽitakarã kore 
ñiꞌatirã,

—Talitá cum,— kore kẽrĩka. (Mokareka ᵽuri ikuᵽaka 
ãrĩrika simaeka, “Meꞌrõ, mimiꞌmibe, mire ñañu”, ãrĩrika suᵽa 
kore kẽrĩka.)
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42 Iꞌsuᵽaka kore kẽrĩka ᵽotojĩji miꞌmirĩkatirã, kojaarĩkawaꞌrika. 
Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakakuri wejejẽꞌrãka eyawaꞌyuko koimaeka meꞌrõ. 
Õñia kojariᵽeꞌᵽakãꞌã ĩawaꞌri, marãkãꞌãoka ãrĩwãrũberijĩka najarika 
kika imaekarã, iꞌsuᵽaka ima ĩakoriberikarã imarĩ. 43 Torãjite mae,

—Aᵽerãre samija bojaꞌsi,— nare ãrĩtirã baꞌarika koroꞌsi 
keꞌeraꞌarũjeka.

Nazaretwejearã Jesúre aꞌrika
(Mt 13.53-58; Lc 4.16-30)

6  1 Torãjĩrã mae, kika wãrũrimajaᵽitiyika Jesúre aꞌrika, 
kimeꞌrãrĩ kimaeka wejearã. 2  Torã eyatirã jẽrĩtarirĩmi 

simaeka ᵽoto ᵽoꞌimajare kiwãrõũꞌmueka judíorãka 
rẽrĩriwiꞌiarã. Kire ãꞌmitiritirã, “Jiitakaja õñuka kime”, ãrĩwaꞌri 
marãkãꞌã narĩwãrũberika, iꞌsuᵽakire jaika ãꞌmitirikoriberikarã 
imarĩ. Ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kireka ãrĩka:

—¿Marãkãꞌã baatirã jiitakaja ĩꞌĩre õrĩᵽũayu? ¿Maki 
kire wãrõekaki ruku? Maikoribeyua ᵽariji ritaja baabeaiki 
kime,— narĩka.

3 Suᵽabaatirã ikuᵽaka aᵽea narĩka:
—María maki, õꞌõkaki yaᵽua yiꞌyerimajiji kime. 

Suᵽabaatirã Santiago, José, Judas, Simónrãka namaꞌmiji 
kime. Iki kima simamaka kibeꞌerõꞌõkarã rõmijã õꞌõrã makaja 
imarã,— narĩka torã imaekarã.
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“Yija uᵽakaja imatiyabeyuka kime”, ãrĩwaꞌri kire 
naꞌmitiriᵽẽariyaᵽaberika. 4 Suᵽa imarĩ, ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji, “Jiitaka mare kibojayu”, ritaja 
ᵽoꞌimajare kireka ãñuka kime. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
kiᵽoꞌijirika wejeareka imarã, kitãꞌomajatarã ᵽuri kire 
jiyiᵽuᵽayeebeyurã,— kẽrĩka.

5 Jia kire nayiꞌribeᵽakãꞌã, maikoribeyua nare 
kibeawãrũberika. Imakoꞌomakaja ĩꞌrãrimarãre takaja kiᵽitaka 
jaꞌaᵽeatirã wãmarĩa imaekarãre kitããeka. 6 Kitãꞌomajare kire 
ãꞌmitiriᵽẽabeᵽakãꞌã marãkãꞌã ãrĩwãrũberijĩka Jesúre jarika. 
Imakoꞌomakaja aᵽea wejearã ᵽoꞌimajare wãrõtaᵽarĩ keꞌrika 
mae.

Jesúre kika wãrũrimajare Tuᵽarãrika nawãrõtaᵽaokaroꞌsi  
  mamarĩ kiᵽũataũꞌmueka

(Mt 10.5-15; Lc 9.1-6)
7 Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamaki kika wãrũekarãre Jesúre 

akaeka, kibaaeka uᵽaka nabaaokoroꞌsi.
—Satanárika ima ᵽoꞌimajareka ñaꞌrĩjãika mija ᵽoatabe 

mijaoka,— nare kẽrĩka.
Iꞌsuᵽaka nare ãrĩweatirã ĩꞌᵽarimarã oyiaja Jesúre nare 

ᵽũataeka aᵽea wejeareka imaekarãre nawãrõtaᵽaokaroꞌsi.
8  —Torã mija aꞌrirãka ᵽoto ᵽan mija eꞌewaꞌriaꞌsi, yaiᵽiꞌia, 

niñerũoka. Mija tuꞌua takaja mija eꞌewaꞌᵽe. 9 Ũꞌᵽukoꞌa, 
jariroaka mija jããika takaᵽiji mija aꞌᵽe,— nare kẽrĩka beꞌerõꞌõ 
ikuᵽaka ate nare kẽrĩka:

10 —Wejearã yirika bojarĩ mija eyaũꞌmurãwiꞌitakarãja 
mija imabe, aᵽe wiꞌi, aᵽe wiꞌi baabekaja. Aᵽea wejearã 
mija aꞌrirãka ᵽoto takaja toᵽi mija ᵽoᵽe. 11 Mija 
eyarijarirãwejerakakaja mijare neꞌetoririyaᵽabesarãka 
Tuᵽarãrika naꞌmitiriᵽẽariyaᵽabesarãkaoka, jiaᵽi nare 
jaikaꞌwisijũabekaja nare mija jaꞌatabe. Toᵽi mija oꞌrirãka ᵽoto, 
ikuᵽaka mija baabe: Mija ũꞌᵽukoꞌarã kaꞌia uyua eika mija 
ᵽajeᵽatebe ñaa. “Yijare mija ãꞌmitiriᵽẽabeyua simamaka, 
baꞌiaja Tuᵽarãre mijare baarãñu”,— kika wãrũekarãre kẽrĩka.

12  Iꞌsuᵽaka nare kẽrĩka beꞌerõꞌõ ᵽoꞌimajare wãrõrĩ naꞌrika 
mae. Suᵽa imarĩ naᵽõꞌirã eyatirã ikuᵽaka nare narĩka: 
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“Baꞌiaja mija baaika jaꞌatatirã Tuᵽarãre mija ãꞌmitiriᵽẽabe”, 
narĩka neyaekarõꞌõrã imaekarãre. 13 Iꞌsuᵽakajaoka Satanárika 
ima ñaꞌrĩjãikarãre najieka. Rĩkimarãja wãmarĩa imaekarãre 
iyebakaᵽi yoꞌyebaraka, risirika nareka imaeka noꞌatarijarika.

Ikuᵽaka sime Juanre reyaekakaka
(Mt 14.1-12; Lc 9.7-9)

14 Ritaja maikoribeyua Jesúre baaeka ãꞌmitiritirã ᵽoꞌimajare 
sabojaᵽibaeka. Ĩᵽi Herodes sõrĩkaki. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka 
ĩꞌrãrimarãre ãrĩka:

—Ᵽoꞌimajare ruᵽukoꞌa jũjerimajiji Juan kime jeꞌe aᵽeyari. 
Reyakoꞌomakaja ate õñia jarijĩki imarĩ, maikoribeyua kibeayu 
jeꞌe aᵽeyari,— narĩka.

15 Aᵽerã ikuᵽaka ãrĩkarã:
—Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji imaekaki Elías kime jeꞌe 

aᵽeyari,— narĩka.
Iꞌsuᵽaka narĩkoꞌomakaja aᵽerimarã ᵽuri ikuᵽaka ãrĩkarã:
—Bikija Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja imaekarã uᵽaka kime jeꞌe 

aᵽeyari,— narĩka.
16 Iꞌsuᵽaka najaimaka ãꞌmitiritirã, ikuᵽaka Herodere ãrĩka:
—Juan bikija kiruᵽukoꞌa yitaꞌterũjekaki ᵽuᵽatũrũtirã 

iꞌsuᵽaka kibaayu jeꞌe aᵽeyari,— kẽrĩka.
17-18  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, Juanre jããerã nabaaeka ruᵽu, kirĩꞌĩ 

Feliᵽe rũmu Herodías wãmeikore ẽꞌmatirã Herodere koka 
imaeka. Iꞌsuᵽaka kibaamaka, ikuᵽaka Juanre kire ãrĩka:

—Herodíare meꞌmaeka mirĩꞌĩ rũmureje Tuᵽarãre 
jãꞌmeika yiꞌriberiwaꞌri, baꞌiaja mibaaraᵽe— ãrĩwaꞌri kire 
kiokajããkoᵽeka.

Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, jia koka imariyaᵽawaꞌri Herodere kire 
ñiꞌarũjeka surararãkare. Kire ñiꞌatirã ᵽerumijiaᵽi ᵽiꞌᵽetirã, 
wẽkomaka imariwiꞌiarã kire nataarika.

19-20 “Iꞌsuᵽaka kijaika waᵽa kire jããrika”, ãrĩᵽuᵽajoaekako 
imarĩ, Herodíare kire jããrũjerika yaᵽaeka. Iꞌsuᵽaka 
koᵽuᵽajoakoꞌomakaja, Herodes ᵽuri, “Tuᵽarãre yaᵽaika 
uᵽakaja jia wãjia baaiki Juanre ime”, ãrĩwaꞌri jia jiyiᵽuᵽaka 
kire kiõrĩka. Suᵽa imarĩ Juanre kojããrũjeriyaᵽakoꞌomakaja iki 
ᵽuri yaᵽaberikoᵽekaki. Juanre bojaika jĩjimakaᵽi ãꞌmitirikaki 
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imakoꞌomakaja, “Kibojaika uᵽakaja yiyiꞌriyeꞌe”, ãrĩkoꞌomakaja, 
ñaꞌrĩyaarĩ kimawãrũberika.

21 Iꞌsuᵽaka Juanka imakoꞌomakaja, “Ikuᵽaka yibaajĩkareka, 
yiᵽuᵽajoaika kitáꞌtewãrũberijĩñu jeꞌe”, Herodíasre 
ãrĩᵽuᵽajoaekarĩmi seyaeka. Iꞌsirĩmi Herodere ᵽoꞌijirika 
wejejẽꞌrãka rãkutorika. Suᵽa imarĩ kiroꞌsi baꞌirabeĩjirimaja 
ĩᵽarimarãre, surararãka ĩᵽarimarãreoka, Galilea kaꞌiakarã 
imatiyarimajareoka kiakaeka, “Mabayaarirã”, ãrĩwaꞌri. 
22  Ritaja kiakaekarãre rẽrĩkarõꞌõrã kãkatirã Herodías makore 
nare bayatããbeaeka jĩjimaka nimaokaroꞌsi. “Jiitaka mare 
kobaabeayu”, Herodere ãrĩka kijeyomarãᵽitiyika. Suᵽa imarĩ 
ikuᵽaka kore kẽrĩka:

—¿Dakoa mire ñijirika miyaᵽayu mae jiitaka mibaaika 
waᵽa? Miyaᵽaika mire ĩjirã ñañu. 23 Mire ᵽakibeyuka yiꞌi, 
ika wejeakaki ĩᵽi imarĩ, ritaja yibaꞌirĩjia waᵽajãꞌrĩakaka 
ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã mire ĩjijĩki imarĩ iꞌsuᵽaka mire ñañu,— 
Herodías makore kẽrĩka.

24 Iꞌsuᵽaka kore kẽᵽakãꞌã, koᵽakore jẽrĩarĩ koꞌrika mae.
—¿Dakoa kire yijẽñerãñu ruku, maꞌi?— ᵽakore kõrĩka.
Iꞌsuᵽaka kõᵽakãꞌã,
—“Ᵽoꞌimajare ruᵽukoꞌa jũjerimaji Juan ruᵽukoꞌa yiyaᵽayu”, 

kire meᵽe,— kore kõrĩka.
25 Suᵽa imarĩ, jajuaja aꞌritirã koĩᵽamaki Herodes ᵽõꞌirã 

koeyaeka, ikuᵽaka kire ãrĩrĩ:
—Juan ruᵽukoꞌa yiyaᵽayu. Sataꞌtetirã, seroarã sajaꞌaᵽeatirã 

maekaka yire samijibe,— meꞌrõre kire ãrĩka.
26  Iꞌsuᵽaka kõᵽakãꞌã jimarĩ Herodere baꞌiaja ᵽuᵽarika. 

Juanre jããriyaᵽaberikoꞌomakaja, mamarĩji kijaika 
kijaitaꞌariyaᵽaberika, ᵽoꞌimajare ãꞌmitirika wãjitãji. 
“Miyaᵽaikaja mire ñijirãñu”, kẽrĩka imarĩ, kojẽñeikaja kore 
kĩjirã baaeka. 27 Torãjite ñojimarĩji ĩꞌrĩka kisurarare Juan 
ruᵽukoꞌa taꞌterĩ kiᵽũataeka. 28  Juan ruᵽukoꞌa toataꞌtatirã, 
seroᵽemarã saroꞌatatirã sakeꞌeraꞌaeka. Etatirã Juan 
ruᵽukoꞌa Herodías makore kĩjika. Seꞌetoritirã koᵽakore 
sakoĩjika.

29 Iꞌsuᵽaka Juanre nabaaeka ãꞌmitiritirã, kika wãrũeka 
mirãrãre etaeka kimajaka eꞌerĩ sayayeokoroꞌsi.
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k 6.34 “Ovejas sin pastor” es una figura que significa gente que no saben 
qué hacer y a los que les falta un líder. 

Cinco mil rakamarã imaekarãte Jesúre jiꞌaeka
(Mt 14.13-21; Lc 9.10-17; Jn 6.1-14)

30 Iꞌsuᵽaka nabaaeka beꞌrõ Jesúka wãrũrimaja kirika 
bojataᵽarĩ turikarãre ᵽeꞌrietaeka. Etatirã nawãrõtaᵽaeka 
majaroka kire nabojaeka. 31 Rĩkimarãja torã ᵽoꞌimaja 
etairã, aꞌyurã imaekarã. Iꞌsuᵽaka simamaka nõꞌõjite 
mabaꞌawãrũberijĩka simaeka Jesúroꞌsi, kika wãrũrimajaroꞌsioka. 
Suᵽa imarĩ kika wãrũrimajare ikuᵽaka kẽrĩka:

—Dajoa, ᵽoꞌimajamatorã kũᵽajĩ majẽrĩtari,— nare kẽrĩka.
32  Iꞌsuᵽaka nare kẽrĩka beꞌerõꞌõ, kũmuaᵽi ᵽoꞌimajamatorã 

naka keꞌrika mae. 33 Naꞌrirã baaeka, rĩkimarãja ĩawãrũekarã. 
Ĩawãrũtirã, ritaja wejeakarãre rĩrĩwaꞌrika Jesúre aꞌrikarõꞌõrã. 
Kijeyomarãᵽitiyika torã keyabeyukajiji neyaweitika jãjia 
rĩrĩwaꞌrikarã imarĩ. 34 Keꞌrikarõꞌõrã eyatirã marĩwaꞌribaakõrĩ 
rĩkimarãja ᵽoꞌimajare imamaka Jesúre ĩaeka. Ovejawẽkoa 
ĩarĩrĩrimajire imabeyu uᵽaka ᵽoꞌimajare imamaka 
kĩaeka. k Iꞌsuᵽaka nimaeka Tuᵽarãrika nare wãrõrimajire 
imabeᵽakãꞌã. “Jia õrĩwãrũbeyurã nime. Suᵽa imarĩ marãkãꞌã 
nabaawãrũbeyu”, ãrĩwaꞌri wayuĩaiki imarĩ, ritajakaka nare 
kiwãrõũꞌmueka mae. 35 Aiyare kaꞌrawaꞌrirã baaeka ᵽoto kika 
wãrũrimajare kika jairĩ etaeka.

—Naꞌirã sajaritiyu mae. Ᵽõꞌimamato sime õꞌõ. Suᵽa imarĩ 
baꞌarika imabeyua. 36 Wejekoyikurirã baꞌarika waruaᵽaraka 
ᵽoꞌimajare imarõꞌõrã sawaᵽaĩjibaꞌarĩ naꞌrirũ,— kire narĩka.

37 Iꞌsuᵽaka narĩkoᵽekoꞌomakaja ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:
—Mijaja baꞌarika nare mija jiꞌabe.—
Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ikuᵽaka kire narĩka:
—¿Ᵽan yija waᵽaĩjirãñu bai jeꞌe waᵽajãꞌrĩtaka 

simakoꞌomakaja? Rĩkimarãja ᵽoꞌimajare ime, dosciento rakato 
denario rõꞌõjĩrã sawaᵽa imarãñu jeꞌe,— narĩka.

38  Suᵽa imarĩ nare kijẽrĩaeka:
—¿Dikarakato ᵽan mija rikayu jeꞌe? ãrĩwaꞌri, Mija ĩaᵽe 

ruᵽu,— kẽᵽakãꞌã,
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l 6.44 Tal vez la cifra fuera mucho mayor a los cinco mil que comieron, si 
se hubieran contado las mujeres y los niños. 

—Ĩꞌrãᵽitarakatojĩkaja ᵽan ime, suᵽabaatirã ĩꞌᵽarãjĩkaja 
sime waꞌia,— kire narĩka.

39-40 Torãjite mae,
—“Jia taya imarõꞌõrã ritarioꞌro mija ruᵽabe”, ᵽoꞌimajare 

mija ãᵽe,— kẽᵽakãꞌã, kẽrĩka uᵽakaja ᵽoꞌimajare nabaarũjeka. 
Suᵽa imarĩ ĩꞌrãrioꞌroreka cincuentarakamarã, aᵽerioꞌroreka 
cien rakarimarã naruᵽajiyeka. 41 Suᵽa imarĩ ᵽan ĩꞌrãᵽitarakato 
imaeka, waꞌia ĩꞌᵽarã imaeka Jesúre eꞌerikaeka. Wejeᵽemarã 
yuꞌayoitirã, “Jia mibaayu aꞌbi”, ãrĩweatirã, ᵽan kiñaꞌkataꞌruika 
mae. Suᵽabaatirã, “Ᵽoꞌimajare samija ᵽibabe”, ãrĩwaꞌri kika 
wãrũrimajare sakĩjika mae. Iꞌsuᵽakajaoka kibaaeka ĩꞌᵽarã 
waꞌia imaeka ritaja ᵽoꞌimajaka sanaᵽibabaꞌaerã. 42  Ritaja 
ᵽoꞌimajare baꞌaeka, jia ñaꞌᵽirika najarikarõꞌõjĩrã. 43 Nabaꞌaeka 
ᵽiyia, ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakaᵽiꞌi ᵽururika kika wãrũrimajare 
rẽaeka. 44 Cinco mil rakamaki ĩmirĩja nimaeka sabaꞌaekarã. l

Okoᵽemaᵽi Jesúre turika
(Mt 14.22-27; Jn 6.15-21)

45 Iꞌsuᵽaka baaweatirã ikuᵽaka Jesúre ãrĩka kika 
wãrũrimajare:

—Kũmuaᵽi iꞌsiᵽẽꞌrõtorã mija waataꞌriwaꞌᵽe. Suᵽabaatirã 
Betsaida wãmeika wejearã yire mija taꞌabe.—

Kika wãrũrimajare waataꞌriwaꞌrika ᵽoto ᵽoꞌimajare 
kimajaroka bojabaraka kimaeka ruᵽu aꞌyaokoroꞌsi. 46 Iꞌsuᵽaka 
baaweatirã, ĩmimakarã kimarĩwaꞌrika, Tuᵽarãka jairĩ. 
47 Aiyare kaꞌraeka beꞌerõꞌõ Galilea ᵽaꞌwa ñeꞌmetãjirãja kũmua 
eyawaꞌrika, yoeᵽi Jesúre ĩamaka. 48  Jãjia wĩrõa baeka imarĩ, 
jãjia nawẽꞌãkoꞌomakaja, nakũmua turiwãrũbeᵽakãꞌã kĩaeka. 
Suᵽa imarĩ bikitojo ñamiji okoᵽemaᵽi turitirã nawãtarã 
keyaeka. Nare kioꞌriwaꞌrirã baatikarã kire niatõᵽoeka. 
49-50 Okoᵽemaᵽi kituᵽakãꞌã ĩatirã, jimarĩa nakasereka, 
“Ᵽoꞌimaja oᵽirekoa sime jeꞌe”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri. Naᵽuᵽajoaeka 
jẽrãkoꞌatirã, ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Kĩkibekaja rikitubaka mija jaᵽe. Yiꞌiji ñime,— kẽrĩka.
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51 Nare ãrĩtirã naᵽõꞌi kũmuarã kijãika. Torãjite wĩrõa oꞌrika mae. 
Suᵽa kibaamaka ĩatirã marãkãꞌã ãrĩwãrũberijĩka najarika, iꞌsuᵽaka 
ĩakoriberikarã imarĩ. 52 Saruᵽubaji, ĩꞌrãᵽitarakato ᵽan kãrĩᵽoꞌatatirã 
rĩkimarã ᵽoꞌimajare Jesúre jiꞌamaka ĩakoꞌomakaja, “Tẽrĩritaki 
Jesúre ime”, ãrĩbeyukajirã nimaeka, õrĩwãrũberikarã imarĩ.

Genesaretkaꞌiakarã jĩñurãte Jesúre tããeka
(Mt 14.34-36)

53 Ᵽaꞌwa waataꞌriwaꞌritirã Genesaret wãmeika kaꞌiarã 
neyaeka. 54 Nakũmua jiꞌaᵽããtirã namarĩwaꞌrika rõꞌõjiteje Jesúre 
niawãrũeka ᵽoꞌimaja torã imaekarã. 55 Kire ĩatirã jajuaja naꞌrika 
aᵽerãre bojarĩ. Sãꞌmitiritirã wãmarĩa imaekarãre naᵽeyurũkiaᵽi 
neꞌeraꞌaeka kiᵽõꞌirã. 56 Kituritaᵽaekarõꞌõrã kũᵽajĩriwejerã, 
joꞌbariwejerãoka, wiꞌia imatiyabeyu rõꞌõrãoka, kiᵽõꞌirã netaeka. 
Suᵽabaatirã baꞌirĩjia ĩjibaraka ᵽoꞌimajare imaekarõꞌõrã, jĩñurãre 
naᵽããjiyeka nare kitããokaroꞌsi. Kijariroaka kũᵽajĩji nare 
kikõrĩrũjerika yaᵽawaꞌri jimarĩ jĩñurãre kire akaeka. Kijariroaka 
rabekarakamarãre risirika oꞌriᵽataeka mae.

“Mañekiarãte baaroyika uᵽakaja yiꞌyurã imarĩ, Tuᵽarãte 
jãꞌmeka yiꞌribeyurã nime”, ãrĩwaꞌri Jesúre bojaeka

7  1 Fariseokaka ᵽuᵽajoairã, suᵽabaatirã judíotatarãre 
jãꞌmeka wãrõrimajaoka Jesús ᵽõꞌirã etaekarã, 

Jerusalénrõꞌõᵽi iꞌtatirã. 2  Kiᵽõꞌirã etatirã ĩꞌrãrimarã kika 
wãrũrimajare ᵽitajũjebekaja baꞌamaka niaeka. Iꞌsuᵽaka 
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m 7.3-4 Marcos explica que según las tradiciones de sus antepasados, si 
algo o alguien que no fuera aceptable a los ojos de Dios, hubiera tocado el 
objeto, el objeto se volvería impuro a los ojos de Dios. Así que cualquiera 
que utilizara el objeto después también se volvería impuro a los ojos de 
Dios. Entonces, lavaban todos los artículos para evitar la posibilidad de 
volverse impuro a los ojos de Dios. 

nabaaika ĩatirã, “Mañekiarã ᵽuri ᵽitajũjetirã oyiaja mare 
baꞌarũjekarã. Kika wãrũrimaja ᵽuri baꞌiaja baawaꞌri 
ᵽitajũjebekaja baꞌairã”, narĩᵽuᵽajoaeka. 3-4 (Ikuᵽaka nime, 
fariseokaka ᵽuᵽajoairã, suᵽabaatirã aᵽerã natãꞌomaja 
judíotatarãoka: Nañekiarãre baaeka uᵽakaja yiꞌyurã imarĩ, 
“Tuᵽarãre jia yijare ĩajiyuokoaroꞌsi sime”, ãrĩwaꞌri nabaꞌaerã 
baaika ruᵽu ᵽitajũjerioyiaja nabaayu. Iꞌsuᵽakajaoka 
nabaarijayu baꞌarika waᵽaĩjiᵽeꞌrietatirã. Suᵽabaatirã 
koꞌa, seroa, ᵽerujotoa, naruᵽarikũmua jia najũjerijayu. m 
“Mañekiarãre yijare wãrõeka yija yiꞌriberirika yaᵽabeyuka 
Tuᵽarã. Suᵽa imarĩ kĩaika wãjitãji baꞌiaja baairã yija 
imakoreka nawãrõeka uᵽakaja yija baayu”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, 
iꞌsuᵽaka nabaakoᵽeyu.) 5 Suᵽa imarĩ Jesúka wãrũrimajare 
ᵽitajũjebekaja baꞌamaka ĩatirã,

—¿Dako baaerã mika wãrũrimaja ᵽuri mañekiarãre 
jãꞌmeka yiꞌribeyurã? Miabe, ᵽitajũjebekaja nabaꞌayu,— 
kire narĩka fariseokaka ᵽuᵽajoairã, judíorãka jãꞌmeka 
wãrõrimajaᵽitiyika.

6  Sãꞌmitiritirã ikuᵽaka Jesúre nare ãrĩka:
—“Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja jia baairã yija ime”, 

ãrĩkoꞌomakaja mija ᵽuᵽajoaika uᵽakamarĩa mija ime. Mija 
ruᵽu ᵽuᵽajoaweibaraka, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjimaji Isaíare oꞌoeka:

“Ikuᵽaka Tuᵽarãre ãñu ĩꞌrã ᵽoꞌimajareka: ‘Yire 
jiyiᵽuᵽaka õñurã uᵽaka najaikoꞌomakaja, 
naᵽuᵽarõꞌõᵽi yire jiyiᵽuᵽayeebeyurã nime.

 7 Suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare jãꞌmeka uᵽakaja 
nawãrõikakakaja, “Tuᵽarãre jãꞌmeka sime”, 
narĩrijayu. Suᵽa imarĩ dakoa waᵽamarĩa yire 
najiyiᵽuᵽayeekoᵽeyu’ ”, ãrĩwaꞌri Isaíare oꞌoeka.—

8  —Tuᵽarãre jãꞌmeika ãꞌmitiriᵽẽabeyurã imarĩ, mañekiarãre 
mijare wãrõeka ᵽuri jia mija ãꞌmitiriᵽẽayu. 9 Mañekiarãre 
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n 7.19 Esta frase es una explicación o comentario de Marcos, el escritor. 

wãrõeka takaja ãꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi, Tuᵽarãre jãꞌmeika 
jaꞌatarika ᵽuri jiitakaja mija õñuma. 10 Ikuᵽaka Moisére ãrĩka 
mija ĩabe: “Miᵽakire, miᵽakoreoka yiꞌriwaꞌri jia nare mibaabe”, 
ãrĩwaꞌri kioꞌoeka. Iꞌsuᵽakajaoka, “Ĩꞌrĩka kiᵽakire, kiᵽakoreoka 
baꞌiaja baarijayukare majããkoᵽejĩñu”, ãrĩwaꞌri kioꞌoeka. 11 Mija 
ᵽuri, “Ikuᵽaka mañekiarãre mare wãrõeka”, ãrĩwaꞌri sayiꞌyurã 
imarĩ, ikuᵽaka mija jãꞌmerijayu ruᵽu: “Yiᵽakire, yiᵽakoreoka 
jeyobaaberijĩki yiꞌi. Ritaja yirikaika Tuᵽarãroꞌsi oyiaja sime. 
Iki ĩꞌrĩkareje sañijirãñu”, ãñurãre, “Jiitaka nabaayu”, mija ãñu. 
12  “Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoairãre, kiᵽakiarãre kĩarĩrĩberikoᵽejĩka marã 
imabeyua”, mija ãrĩrijayu. 13  Iꞌsuᵽaka mija baayu, mañekiarãre 
baaeka yiꞌyurã imarĩ, Tuᵽarãrika yiꞌribeyurã mija jayu. 
Suᵽabaatirãoka aᵽea rĩkimakaja ima, “Jia sime” mija ãñua, jia 
marĩa simakoꞌomakaja,— Jesúre nare ãrĩka.

14-16  Iꞌsuᵽaka nare ãrĩtirã ᵽoꞌimajare kiakaeka ikuᵽaka nare 
ãñaokaroꞌsi:

—Mija imauᵽatiji yire ãꞌmitiriᵽẽatirã mija õrĩᵽũabe mae. 
Baꞌarika mija baꞌaikamarĩa sime baꞌiaja mijare baarũjeika 
Tuᵽarã wãjitãji. Mija ᵽuᵽakaᵽi, “Ikuᵽaka yibaayeꞌe”, 
ãrĩᵽuᵽajoatirã baꞌiaja mija baariᵽareaja Tuᵽarãre mijare 
ĩariᵽeꞌyoyu,— nare kẽrĩka.

17 Iꞌsuᵽaka nare ãrĩweatirã wiꞌitõsiarã kika wãrũrimajaᵽitiyika 
Jesúre nare kãkataᵽawaꞌrika. Wiꞌitõsiarã kika kãkatirã,

—Ᵽoꞌimajare miwãrõkoꞌakaka yijare mibojajiibe,— kika 
wãrũrimajare kire ãrĩka.

18  Ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:
—¿Yiwãrõkoꞌa mija ãꞌmitiriwãrũberikoꞌo bai jeꞌe mijaoka? 

“Ᵽoꞌimajare baꞌaikamarĩa baꞌiaja nare baarũjeika Tuᵽarã 
ñakoareka”, ñarĩkoꞌojĩka ¿mija õrĩwãrũberikoꞌo bai jeꞌe? 
19 Mabaꞌaika maᵽuᵽakarã ñaꞌrĩjãibeyua. Mañeꞌmearã takaja 
sañaꞌrĩjãiyu. Suᵽabaatirãoka maᵽoꞌiaᵽi ᵽorirũkia sime,— nare 
kẽrĩka.

(Suᵽa imarĩ, “Ritaja mabaꞌaika jãjibaarimajimarĩka kime 
Tuᵽarã”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka nare kẽrĩka.) n 20 Ikuᵽaka nare 
kibojajiika ate:
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o 7.24 Una región de gente no judía. p 7.27 Los judíos nombraban a los 
no judíos perros. De una manera más tierna, a ellos Jesús se refirió como 
perritos en este ejemplo. 

—Naᵽuᵽakaᵽi baꞌiaja ᵽuᵽajoairã nime baꞌiaja baarijayurã. 
Tuᵽarã ñakoareka, baꞌarika marĩa sime baꞌiaja nare 
baarũjeika. 21 Iꞌsuᵽaka imawaꞌri, baꞌiaja ᵽuᵽajoairã najayu. 
Suᵽabaatirã, “Yirũmumarĩko iko, yitĩmimarĩka ĩꞌĩ”, 
ãrĩrimarĩaja baꞌiaja nabaarijayu. Suᵽabaatirã kareeꞌerimaja, 
jããrimaja, rõmikirã imakoꞌomakaja aᵽerã rõmijãka 
baꞌiaja baarijayurã, rõmijã tĩmiairã imakoꞌomakaja baꞌiaja 
baarijayurãoka. 22  Iꞌsuᵽakajaoka aᵽerã baꞌirĩjia oakiyurã, dika 
jariwaꞌririmarĩa baꞌiaja nabaarijayu, ᵽakirimaja, suᵽabaatirã 
nayaᵽaika uᵽaka iꞌyorimarĩa baꞌiaja nabaayu, aᵽerã jia 
imarãre naꞌmijĩayu. Suᵽabaatirã najaijairibiyaokoroꞌsi waᵽuju 
oka naᵽakiyu, “Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji imatiyairã yija ime”, 
nañu, iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarãre yaᵽaikakaka ᵽuᵽajoabekaja 
nime, naᵽuᵽaka nare ᵽakika uᵽakaja nabaarijayu. 23  Baꞌiaja 
ᵽuᵽajoairã imarĩ, ritaja baꞌiaja nabaarijayu. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã 
ñakoarekaoka baꞌiaja nime,— nare kẽrĩka.

Judíotatamarĩko imakoꞌomakaja Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekako
(Mt 15.21-28)

24 Iꞌsia kibojaeka beꞌerõꞌõ aꞌritirã Tiro o wãmeika wejewãꞌtarã 
Jesúre eyaeka. Wiꞌiara kareaja keyariyaᵽakoꞌomakaja 
ᵽoꞌimajare sõrĩtika. 25 Suᵽa imarĩ ikuᵽarõꞌõᵽiji ĩꞌrãko rõmore 
kiᵽõꞌirã eyaeka. Satanárika ima ñaꞌrĩjãikako ᵽako koimaeka. 
Komakore kiwayuĩarika yaᵽawaꞌri kiwãjitãji koñukuruᵽaeka. 
26  Sirofeniciakako, judíotatamarĩko koimaeka. Ikuᵽaka kire 
kõrĩka:

—Yire mijeyobaabe. Yimako Satanárika ima ñaꞌrĩjãikako 
koime. Koᵽuᵽakareka imakoᵽeika miᵽoatarika yiyaᵽayu 
mae,— kire kõrĩka imarĩ, ikuᵽaka kore kiyiꞌrika: 
27 —Judíotatarã, yika wãrũrimajaka takaja ñimarãñu ruᵽu. 
Suᵽa imarĩ mimakore jierĩ mika yaꞌriberjĩñu. Mire jeyobaarĩ 
yaꞌrijĩkareka ᵽuri meꞌrãka ñaꞌᵽibeyukaji nabaꞌaika ẽꞌmatirã 
yaiwẽkomakarãrĩjãka p yijiꞌajĩka uᵽaka sime,— kore kẽrĩka.
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q 7.28 Esta frase es información añadida para ayudar a los lectores a 
entender la respuesta de ella. 

28  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka kire koyiꞌrika:
—Rita meñu, ñiᵽamaki. Suᵽa simakoꞌomakaja 

baꞌarika ᵽeatarũki rokarã meꞌrãka baꞌañaꞌaika sabaꞌayu 
yaiwẽkomakarãrĩjãka ᵽuri,— kõrĩka. (“Mika wãrũrimajare 
judíorãkare wãrõbaraka mimakoꞌomakaja, yire kũᵽajĩ 
mijeyobaarãka jia yiroꞌo simarãñu” ãrĩrika iꞌsuᵽaka kire 
kõrĩka.) q

29 Iꞌsuᵽaka kõᵽakãꞌã ikuᵽaka kore kiyiꞌrika:
—Jia miᵽuᵽajoaika imarĩ, iꞌsuᵽaka yire miyiꞌyu. Suᵽa 

imarĩ Satanárika ima mimako ᵽoꞌiaᵽi ᵽoyua mae. Miwiꞌiarã 
miᵽeꞌriwaꞌᵽe,— kore kẽrĩka.

30 Kowiꞌiarã ᵽeꞌrieyatirã koᵽeyurũkiᵽemarã jia jãjiko 
komakore ᵽeyumaka kõieyaeka. Satanárika ima koᵽoꞌiaᵽi 
ᵽoritaᵽaekako mirãko.

Ãꞌmitiribeyuka imarĩ jaiwãrũbeyukate Jesúre jieka
31 Iꞌtojĩrã ate Tirowejeaᵽi Jesúre oꞌrika. Toᵽi oꞌriwaꞌritirã 

Sidón wãmeika wejearã keyaeka. Toᵽi keꞌrikaja, Decáᵽolisᵽi 
kioꞌrika. Suᵽabaatirã Galilea ᵽaꞌwarã keyaeka. 32  Torã kimaeka 
ᵽoto ãꞌmitiribeyuka, jaiwãrũbeyukare kiᵽõꞌirã ᵽoꞌimajare 
eꞌeraꞌaeka. Kire eꞌeetatirã, “Miᵽitaka kiᵽoꞌiarã mijaꞌaᵽeabe 
kijiiokoroꞌsi”. 33  Iꞌtojĩte ãꞌmitiribeyukare aᵽeᵽañarõꞌõrã 
keꞌewaꞌrika. Torã mae kika takaja kimaekarõꞌõrã 
ãꞌmitiribeyuka ãꞌmukoᵽea ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõtowãꞌtaja kiᵽitawãjoa 
kikãkataeka. Suᵽabaatirã kiᵽitawãjoaᵽi rijoꞌkaka eꞌetirã 
kirẽrõkakarã kirabeka. 34 Wejeᵽemarã yoimiatatirã, kire 
wayuĩawaꞌri Jesúre yiataeka. Iꞌsuᵽaka baatirã,

—Eᵽatá,— kire kẽrĩka. (“Sawiritarũ”, ãrĩrika simaeka 
kiokaᵽi.)

35 Iꞌsuᵽaka kẽrĩka ᵽotojo ãꞌmitiribeyuka, jaibeyuka 
imakoᵽekakire ãꞌmitiyuka, jia jaiki kijarika mae. 36  Iꞌsuᵽaka 
kire baaweatirã, ᵽoꞌimaja ᵽõꞌirã etatirã ikuᵽaka Jesúre nare 
ãrĩka:

—Aᵽerãre samija bojaꞌsi.—
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Iꞌsuᵽaka nare kẽrĩrijarika imakoꞌomakaja, rĩkimabaji aᵽerãre 
sanabojarijarika. 37 Sãꞌmitiritirã jĩjimaka imawaꞌri, ikuᵽaka narĩka:

—Ãꞌmitiribeyurãre, jaiwãrũbeyurãre ᵽariji jieiki kime. 
Ritaja kibaaika jiitaka sime,— narĩka.

Cuatro mil rakamarã imaekarã ᵽoꞌimajare Jesúre jiꞌaeka
(Mt 15.32-39)

8  1 Torãjĩrã ate rĩkimarãja ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã rẽrĩka. Kika 
nimekãꞌãja nabaꞌarika ᵽurika mae. Iꞌsuᵽaka simamaka 

kika wãrũrimajare akatirã ikuᵽaka nare kẽrĩka:
2  —Ĩrã wayuoka ñoñu, maekarakarĩmi sajaritiyu yika 

nima. Suᵽa imarĩ nabaꞌarika ᵽuyua mae. 3-4 Baꞌarika ᵽuyua 
simamaka, “Mija ᵽeꞌᵽe”, nare ñarĩjĩkareka, maꞌa ñeꞌmetãjirãja 
nakẽsirabañaꞌrĩjĩñu yoeᵽi iꞌtaekarã ᵽariji nima simamaka. Suᵽa 
imarĩ nare yijiꞌariyaᵽayu ruᵽu, baꞌaweatirã naᵽeꞌyaokoroꞌsi,— 
kika wãrũrimajare kẽrĩka imarĩ, ikuᵽaka kire nayiꞌrika:

—Ᵽoꞌimaja imabeyurõꞌõ simamaka, marãkãꞌã baatirã 
baꞌarika nare majiꞌawãrũberijĩñu,— kire narĩka ᵽoto, ikuᵽaka 
nare kiyiꞌrika:

5 —¿Noꞌojĩrã baꞌarika mija rikayu jeꞌe?— kẽᵽakãꞌã,
—Ĩꞌᵽotẽñarirakato sime ᵽan,— narĩka.
6 Toᵽi mae ᵽoꞌimajare kaꞌiarã kiruᵽarũjeka. Suᵽabaatirã ᵽan 

eꞌerikatirã ikuᵽaka kẽrĩka: “Jia mibaayu Tuᵽarã”, ãrĩweatirã ᵽan 
ñaꞌkataꞌruitirã kika wãrũrimajare sakĩjika. Ĩꞌrã ritaja ᵽoꞌimajare 
saᵽibaekarã mae. 7 Suᵽabaatirã waꞌimakarãkaoka kũᵽajĩ imaeka 
eꞌerikatirã, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kẽrĩka ate. Suᵽabaatirã, kika 
wãrũrimajare sakiᵽibarũjeka. 8 Nimaeka uᵽatiji ᵽoꞌimajare baꞌaeka, 
jia ñaꞌᵽirika najarikarõꞌõjĩrã. Nabaꞌaeka ᵽiyia ĩꞌᵽotẽñarirakaᵽiꞌi 
ᵽururika kika wãrũrimajare rẽaeka. 9 Cuatro mil rakamarã rõꞌõjĩrã 
nimaeka sabaꞌaekarã. Nabaꞌaweaeka beꞌerõꞌõ kimajaroka nare 
kibojaeka aꞌyaokoroꞌsi. 10 Iꞌsia beꞌerõꞌõ kika wãrũrimajaka kũmuarã 
kijãika ate. Saᵽi Dalmanutakaꞌiarã naꞌrika.

“Maikoribeyua yijare mibaabeabe”, Jesúre narĩkoᵽeka
(Mt 16.1-4; Lc 12.54-56)

11 Torã keyaeka ᵽoto kire korirã kiᵽõꞌirã fariseokaka 
ᵽuᵽajoairãre eyaeka. Rĩkimaka kire najẽrĩaeka beꞌerõꞌõ, 
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“Tuᵽarãre ᵽũataekakitaki marĩka kime”, ãrĩwaꞌri ikuᵽaka kire 
narĩka:

—“Tuᵽarãre ᵽũataekaki kime”, mireka yija ãrĩrã, yija 
ĩakoribeyua yijare mibearika yija yaᵽayu,— kire narĩka.

12-13  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, baꞌiaja ᵽuᵽariwaꞌri jãjia kiyiataeka 
kire yiꞌriberikarã nimamaka. Ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—¿Dako baaerã maikoribeyua nare yibearika 
maekukukarãre yaᵽayu jeꞌe? Rita ñañu, mija 
ĩakoribeyua mijare beabesarãki yiꞌi,— nare ãrĩtirã 
Galilea ᵽaꞌwa iꞌsiᵽẽꞌrõtorã kika wãrũrimajaᵽitiyika nare 
kiwaataꞌritaᵽawaꞌrika.

Levadura uᵽaka sime fariseokaka ᵽuᵽajoarika
(Mt 16.5-12)

14 Jesúka torã aꞌrikõrĩ wãrũrimajare nabaꞌarika yeꞌkaririka. 
Suᵽa imarĩ ĩꞌrãtojĩkaja ᵽan kũmuarã narikaeka. 15 Suᵽa imarĩ 
ikuᵽaka Jesúre nare ãrĩka mae:

—Fariseo levadura suᵽabaatirã Herodes levadura mija 
rakajebe,— kika wãrũrimajare kẽrĩka.

16 Sõrĩwãrũberiwaꞌri, jaibuꞌabaraka ikuᵽaka narĩka:
—Ᵽan mayeꞌkariᵽakãꞌã, suᵽa kẽñu jeꞌe,— narĩka.
17 Najaibuꞌaeka Jesúre õrĩka imarĩ ikuᵽaka nare kẽrĩka:
—¿Dako baaerã, “Ᵽan imabeyuakaka”, mija jaiyu? 

¿Yire õrĩbeyukajirã mija ime ruku bai jeꞌe? Iꞌsuᵽakajaoka, 
¿ᵽuᵽajoarika õrĩᵽũaberitiyairãja mija ime bai? 18-19 Mija 
ñakoa imakoꞌomakaja mija ĩawãrũbeyu. Ãꞌmukoᵽea mijareka 
imakoꞌomakaja mija ãꞌmitiriwãrũbeyu. ¿Ĩꞌrãᵽitarakato 
ᵽan cinco mil rakamarã ᵽoꞌimajare yijiꞌaraᵽakakaka 
mija yeꞌkariritiyu bai jeꞌe? ¿Nabaꞌaraᵽaka beꞌerõꞌõ, ᵽiyia 
dikarakaᵽiꞌi sajariwaꞌraᵽaka mija rẽaraᵽe jeꞌe?— nare kẽrĩka. 
Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka narĩka:

—Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakaᵽiꞌi yija ᵽorotaraᵽe.—
20 —Suᵽabaatirã ĩꞌᵽotẽñarirakato ᵽan, cuatro mil rakamarã 

ᵽoꞌimajare yiᵽibaraᵽaka, nabaꞌaraᵽaka ᵽiyia, ¿dikarakaᵽiꞌi 
sajariwaꞌraᵽe jeꞌe?— nare kẽrĩka.

—Ĩꞌᵽotẽñarirakaᵽiꞌi saᵽiyia yija ᵽorotaraᵽe,— kire narĩka.
21 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã ikuᵽaka nare kẽrĩka ate:
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r 8.28 Elías era un profeta importante que vivió alrededor de año 850 a. C. 
Los judíos creían que Elías iba a volver antes que el Mesías (Cristo). 

—Iꞌsuᵽaka yiꞌriwãrũirã imakoꞌomakaja, ¿dako baaerã, “Ᵽan 
marikabeyuakaka mare kibojabeyu”, ãrĩwãrũbeyurã mija ime 
ruᵽu bai?— nare kẽrĩka.

Betsaidawejeakaki ñakoãtimarĩka imaekakite Jesúre jieka
22  Iꞌsia beꞌerõꞌõ kika wãrũrimajaka Betsaida wejearã Jesúre 

eyaeka. Torã neyaeka ᵽoto ñakoãtimarĩkare neꞌeraꞌaeka 
ᵽoꞌimaja kiᵽõꞌirã. Torã kire eꞌeraꞌatirã kire kijierika 
yaᵽatiyawaꞌri, “Kire mirabebe”, ãᵽaraka kire najẽñeka. 
23-25 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã Jesúre kire tĩtiwaꞌrika weje aꞌriwaꞌri 
ᵽañakarã. Torã kire eꞌeeyatirã, rijoꞌkakaᵽi kiñakoa wiꞌetirã, 
kiᵽitaka kire kijaꞌaᵽeaeka. Suᵽabaatirã ikuᵽaka kire kẽrĩka:

—¿Yaje miyoiyu?— kẽrĩka beꞌerõꞌõ kũᵽajĩ kĩaũꞌmueka. Suᵽa 
imarĩ ikuᵽaka kiyiꞌrika mae:

—Mae ᵽuritaka kũᵽajĩ yiyoiwaꞌtawaꞌyu. Imakoꞌomakaja 
ᵽoꞌimajare ñiakoᵽeika, yaᵽua rĩꞌmeika uᵽaka oyiaja 
nimamaka ñiayu,— kẽᵽakãꞌã, kiñakoarã Jesúre kiᵽitaka 
jaꞌaᵽeaeka ate. Beꞌrõ ᵽuri, ĩꞌrãkõꞌrĩmatorãja ñakoaᵽaraka jia 
waria sõiᵽataeka kiroꞌsi mae.

26 Jia kijaᵽakãꞌã ikuᵽaka Jesúre kire ãrĩka:
—Wejeaᵽi oꞌribekaja miwiꞌiarã miᵽeꞌᵽe,— kire kẽrĩka.

“Jãꞌmerũkika Tuᵽarãte wãꞌmaekaki mime”, Ᵽedrote ãrĩka
(Mt 16.13-20; Lc 9.18-21)

27 Iꞌsia beꞌrõ Jesús kika wãrũrimajaᵽitiyika aꞌririjarikõrĩ, 
Cesarea de Filiᵽo wãmeika wejekoyikurirã neyarijarika. Torã 
maꞌaᵽi naꞌririjarika ᵽoto, kika wãrũrimajare ikuᵽaka kijẽrĩaeka:

—Ñima ᵽuᵽajoatirã, “¿Maki kime”, ᵽoꞌimajare yireka 
ãñu?— nare kẽrĩka.

28  Toᵽi mae,
—Ikuᵽaka ᵽoꞌimajare mireka ãñu: “Juan ᵽoꞌimajare 

ruᵽukoꞌa jũjerimaji kime”, aᵽerã ᵽuri, “Elías r imaekaki kime”, 
ãñurã. Aᵽerã imarã, “Bikija ĩꞌrĩka Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji 
imaekaki kime”, nañu,— narĩka.
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s 8.29-30 Cristo (en griego), Mesías (en hebreo). t 8.31 El hijo del 
Hombre – nombre que Jesús empleaba para referirse a sí mismo. 

Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã ikuᵽaka nare kijẽrĩaeka ate:
29-30 —Mija jeꞌe, “¿Maki kime”, yireka mija ãñu?—
Toᵽiji ikuᵽaka Ᵽedrore kire yiꞌrika:
—Miꞌi Cristo mime, Jãꞌmerũkika Tuᵽarãre wãꞌmaekaki, s—

kẽᵽakãꞌã,
—Aᵽerãre mija bojaᵽibaꞌsi ruᵽu,— nare kẽrĩka.

“Najããrũkikaroꞌsiji ñime”, Jesúre ãrĩka
(Mt 16.21-28; Lc 9.22-27)

31 Torãjiteᵽi ñamaji kire oꞌrirũkiakaka Jesúre wãrõũꞌmueka 
kika wãrũrimajare:

—Yiꞌiji ñime Ᵽoꞌimaja Maꞌmi. t Bikija Tuᵽarãre 
ᵽuᵽajoaweitika simamaka, baꞌitakaja jũarũkikaroꞌsi ñime. 
Suᵽa imarĩ kurarãka ĩᵽarimarã, Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja, 
suᵽabaatirã judíorãka ĩᵽarimarã yire ĩariᵽeꞌyowaꞌri yire 
najããrũjerãñu. Suᵽa yire nabaakoꞌomakaja maekarakarĩmi 
beꞌrõ yiᵽuᵽatũrũrãñu ate,— nare kẽrĩka jia sanoñaokoroꞌsi.

32  Sãꞌmitiritirã, aᵽerõꞌõrã Ᵽedrore kire eꞌewaꞌrika. Torã mae,
—“Yijare meñu uᵽakamarĩa simarãñu”,— jãjiaᵽi Ᵽedrore 

kire ãrĩkoᵽeka.
33-34 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, jorowaꞌri kika wãrũrimajare Jesúre 

ĩaeka. Nare ĩatirã ikuᵽaka Ᵽedrore kẽrĩka:
—Yika wãrũrimaji mima simamaka, yibeꞌerõꞌõrã imarũkika 

mime. Marãkãꞌã baatirã yire jãꞌmeberijĩki miꞌi. Satanáre jaika 
uᵽakaja mijaiyu. Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka ᵽuᵽajoarikoᵽakaja 
waᵽuju ᵽoꞌimajare yaᵽaika uᵽakaja ᵽuᵽajoaiki mime,— 
Ᵽedrore ãrĩweatirã aᵽerã kika wãrũrimajare, suᵽabaatirã 
aᵽerã torã imaekarãre kiakaeka. Nare rẽrãkũꞌatirã, ikuᵽaka 
kẽrĩka:

—Ĩꞌrĩka yiriki imariyaᵽarãkiroꞌsi, kiyaᵽaikakaka, suᵽabaatirã 
kirikarãka ᵽuᵽajoabekaja yire kiyiꞌᵽakãꞌã baꞌiaja kijũarãñu. 
Ikuᵽaka sime: Baꞌiaja jũabaraka yaᵽua tetaeka kõkeiki ᵽuri 
kiyaᵽaika uᵽakaja baawãrũbeyuka. Imarĩ, yika aꞌrirũkika kime. 
35 Baꞌiaja jũabaraka reyarika yaᵽaberiwaꞌri, “Jesúre yaᵽaika 

 39 San Marcos 8

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



uᵽakaja baabesarãki yiꞌi”, ãñuka õñia imajiᵽarika tõᵽobesarãki. 
Yire ãꞌmitiriᵽẽaiki imarĩ, yirika bojariroka kibojaika 
ãꞌmitiriᵽeꞌyowaꞌri najããrãki ᵽuri õñia imajiᵽarika tõᵽorãki. 
36-37 Ĩꞌrĩka õñia kima ᵽoto baꞌirĩjiareka takaja ᵽuᵽariwaꞌri ritaja 
tõᵽoiki ᵽuri, kireyarãka ᵽoto baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
aꞌrirãki. Ritaja baꞌirĩjia tõᵽoeka mirãki imakoꞌomakaja, dakoa 
imabeyua saᵽi õñia imajiᵽarika kiwaᵽaĩjirũkia. Suᵽa imarĩ 
baꞌirĩjia kitõᵽokoᵽeka, dako waᵽamarĩaja kiroꞌsi simarãñu. 
38  Ikuᵽaka sime: Ᵽoꞌimaja maekaka baꞌiaja baarijayurã ᵽuri 
Tuᵽarãre najaꞌatayu. Yire yaᵽaberiwaꞌri, “Jesúrikimarĩka ñime, 
suᵽabaatirã kiwãrõikaoka ãꞌmitiriᵽẽabeyuka yiꞌi”, ãñukare 
yiᵽeꞌrietarãrĩmi iꞌsuᵽakajaoka kika ñimarãñu. “Yiriki marĩki 
mime”, kire ñarĩrãñu. Iꞌsi ᵽoto Ᵽoꞌimaja Maꞌmi imarĩ, Yiᵽaki 
Tuᵽarãrika yaaboaikaᵽi yiᵽeꞌrietarãñu. Suᵽabaatirãoka jiirã 
ángelrãka yika etarãñurã,— Jesúre ãrĩka.

9  1 Ikuᵽaka ate Jesúre nare ãrĩka:
—Ĩꞌrãrĩmi seyarãñu tẽrĩrika kimaᵽi Tuᵽarãre 

jãꞌmerũkirĩmi. Rita sime õñia mija imañujuju, ĩꞌrãrimarã õꞌõrã 
yika imarã sĩarãñurã,— nare kẽrĩka.

Kika wãrũrimajare ĩaeka wãjitãji aᵽeaja ĩoika Jesúre jarika
(Mt 17.1-13; Lc 9.28-36)

2  Ĩꞌrõtẽñarirakarĩmi beꞌerõꞌõ Ᵽedrore, Santiagore, Juanre 
ĩꞌrã maekarakamarãre Jesúre ᵽusiᵽemarã akawaꞌrika. 
Torã neyaeka ᵽoto aᵽe uᵽaka ĩoika Jesúre jaᵽakãꞌã 
niaeka. 3  Boitakaja, yaꞌtarika sajarika kijariroaka, majũjeka 
ᵽemawaꞌribaji boiyaꞌtarika sajarika. 4 Iꞌsuᵽaka Jesúre 
jarika ᵽoto, Elías, Moisés imaekarã wãsarãre kiᵽõꞌirã 
ᵽemakotowirika. Kika najaimaka niaeka maekarakamarã 
kika kiakawaꞌrikarã. 5-6 Iꞌsia ĩatirã naᵽuᵽataeka. Ᵽuᵽatawaꞌri, 
marãkãꞌã ãrĩwãrũberiwaꞌri ikuᵽaka Ᵽedrore ãrĩka:

—Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji, jiitaka sime õꞌõrã yija ima. 
Mijaroꞌsi ᵽesiwiꞌia maekarakawiꞌi yija baarãñu. Miriwiꞌi, 
Moisériwiꞌi, suᵽabaatirã Elíasriwiꞌioka,— kire kẽrĩka.

7 Iꞌsuᵽaka kimaeka ᵽoto oko ũmakaka uᵽaka ruiraꞌatirã 
nare sarubuꞌataeka. Iꞌsuᵽaka baatirã ikuᵽaka nare sajaika 
sawatoᵽekaᵽi:
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u 9.10-11 Mesías. 

—Yimaki kime ĩꞌĩ. Wãtaka ñoñuka. Suᵽa imarĩ jia kire mija 
ãꞌmitiriᵽẽabe,— sãrĩka.

8  Iꞌsuᵽaka sãrĩka beꞌerõꞌõ, ĩabaotaerã baakõrĩ ĩꞌrĩkaja Jesúre 
rĩkakamaᵽakãꞌã niaeka mae.

9 Ĩmimaᵽemaᵽi kika aꞌrikarãᵽitiyika Jesúre tuꞌaraꞌaeka ate. 
Natuꞌarijarika ᵽoto ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Mija ĩakoꞌa aᵽerãre samija bojaꞌsi. Yiꞌi, Ᵽoꞌimaja Maꞌmi 
yireyarãka simakoꞌomakaja yiᵽuᵽatũrũrãka beꞌerõꞌõ aᵽerãre 
samija bojarãñu,— nare kẽrĩka.

10-11 Iꞌsuᵽaka kẽrĩka jia yiꞌrikarã imarĩ, aᵽerãre 
sanabojaberika. Natiyiaja ᵽuri ikuᵽaka narĩbuꞌaeka:

—¿Marãkãꞌã ãrĩwaꞌri, “Reyakoꞌomakaja ate yiᵽuᵽatũrũrãñu”, 
kẽrĩkoꞌo?— narĩka beꞌerõꞌõ, ikuᵽaka kire najẽrĩaeka:

—“Ᵽoꞌimajare jãꞌmerũkika u Tuᵽarãre ᵽũãtaerã baarãka 
ruᵽu ¿dako baaerã Elías mamarĩ etaũꞌmurãki”, Moisére 
jãꞌmeka wãrõrimajare ãñu?— narĩka.

12  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã,
—Rita sime suᵽa nañua. Elías imaekakire etarãñu mamarĩji. 

Etatirã, imatikaja nimaokaroꞌsi ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kẽrĩrãñu: 
“Koyiaja sajariwaꞌyu Tuᵽarãre ᵽũatarãkire etarũkia. Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽakaja baabaraka, kire taꞌatikaja mija imabe”. Ikuᵽaka 
ñañua õrĩkoꞌomakaja, “Ketarãka ᵽotorã jia kire mabaayeꞌe”, 
ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoakoᵽeyu. Imakoꞌomakaja, ikuᵽaka kijũarãñu 
ãrĩwaꞌri bikija Tuᵽarãroꞌsi oꞌoraꞌaekarãre ãrĩka: “Ᵽoꞌimaja Maꞌmi 
baꞌiaja ãꞌmika jũarãki. Suᵽabaatirã ‘Tuᵽarãre ᵽũataekakimarĩka 
mime’, ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare kire ĩariᵽeꞌyorãñu”. 13 Rita sime. 
Elías imaekaki uᵽaka baarimaji etatiraᵽaki. Ketatiraᵽaka imarĩ 
nayaᵽaraᵽaka uᵽakaja baꞌiaja ᵽoꞌimajare kire baaraᵽe. Kijũaraᵽaka 
uᵽakaja sãñu Tuᵽarãrika bikija noꞌoeka ᵽũñurã,— nare kẽrĩka.

Meꞌrĩ ᵽuᵽakareka Satanárika ima ñaꞌrĩjãikakite
Jesúre ᵽoataeka

(Mt 17.14-21; Lc 9.37-43)
14 Torãjĩrã mae aᵽerã kika wãrũrimaja ᵽõꞌirã Jesúre 

ᵽeꞌrieyaeka ate. Torã keyaeka ᵽoto kika wãrũrimaja ᵽõꞌirã 
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rĩkimarã ᵽoꞌimajare imaeka. Suᵽabaatirã Moisére jãꞌmeka 
wãrõrimaja kika wãrũrimajaᵽitiyika okabojikũñumaka 
kĩaeyaeka. 15 “Ikuᵽarõꞌõᵽiji Jesúre etarãñu jeꞌe”, 
ãrĩᵽuᵽajoabekaja nimaekarõꞌõrã keyaeka. Keyamaka 
ĩawaꞌri, jĩjimaitakaja ᵽoꞌimajare jarika. Suᵽa imarĩ kiᵽõꞌirã 
narĩrĩwaꞌrika kire jẽñatorirĩ. 16 Nimaekarõꞌõrã eyatirã ikuᵽaka 
kika wãrũrimajare kijẽrĩaeka:

—¿Dakoakaka jaibaraka naka mija okabojikoꞌo?— nare 
kẽrĩka.

17 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka ᵽoꞌimaja watoᵽekaᵽi ĩꞌrĩkare 
kire yiꞌrika:

—Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Yimakiᵽuᵽakarã Satanárika 
ima ñaꞌrĩjãika kire ima, suᵽabaatirã okamarĩka kime. 
Iꞌsuᵽaka kimamaka, miᵽõꞌirã kire yeꞌeraꞌakoꞌo. 18  Ikuᵽaka 
kire sabaarijayu: Yimakire baꞌiaja sabaaika rakakaja jãjia 
kire sañaꞌatarijayu. Iꞌsuᵽaka kire sabaaika ᵽoto kirijeaᵽi 
jõᵽotakaja ᵽoririjayua. Suᵽabaatirã kioᵽia kãꞌrĩᵽaatabaraka 
ritikaja kijiyirijayu. Iꞌsuᵽaka kimamaka, “Yimaki ᵽuᵽakarã 
Satanárika ima ñaꞌrĩjãika mija ᵽoatabe”, ñarĩkoᵽekoꞌo mika 
wãrũrimajare. Imakoꞌomakaja sanaᵽoatawãrũberikoꞌo,— kire 
kẽrĩka.

19 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, ikuᵽaka Jesúre ãrĩka 
ᵽoꞌimajare:

—Ñoaka yikaja yibaarijayua ĩarijayurã imakoꞌomakaja, 
“¿Yaje rita Tuᵽarãrikaᵽi yijare kijeyobaatiyajĩñu ruku?”, ãñurã 
mija ime bai. Yire mija ãꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi ¿noꞌojĩrãtaka mijare 
yiwãrõjĩñu jeꞌe? Yiᵽõꞌirã meꞌrĩre mija eꞌeraꞌabe mae,— nare 
kẽrĩka.

20 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã Jesús ᵽõꞌirã kire neꞌeraꞌarika. Jesúre 
ĩawaꞌri, ikuᵽarõꞌõᵽiji meꞌrĩreka imaekakire kire tarataeka. 
Iꞌsuᵽaka kire sabaamaka, jĩrĩñaꞌrĩtirã kitũrũeka. Suᵽa imarĩ 
jõᵽoaja kirijokoᵽea jarika. 21 Iꞌsuᵽaka kibaamaka ĩatirã 
ikuᵽaka kiᵽakire kijẽrĩaeka:

—¿Dikarakakuri wejejẽꞌrãka iꞌsuᵽaka mimakire ime?— 
kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:

—Kũᵽajĩki kimaeka ᵽotorã iꞌsuᵽaka yimakire imaũꞌmueka. 
22  Ĩꞌrãkurimarĩa ᵽekaõꞌtoarã kire ñaꞌataraᵽe Satanárika 
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ima, suᵽabaatirã okoarãoka kire sañaꞌataroyiraᵽe kire 
riatariyaᵽawaꞌri. Sakaka jiewãrũiki mimayeꞌe, yijare 
miwayuĩarãkareka yijaroꞌsi kire mijiebe,— kire kẽrĩka.

23  Suᵽa imarĩ, ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:
—¿Dako baaerã, “Jiewãrũiki mimayeꞌe”, yire meñu jeꞌe? 

Yire ãꞌmitiriᵽẽaiki mimarãkareka, “Dakoa kaꞌwisika imabeyua 
miroꞌsi”, yire meᵽe,— kire kẽrĩka.

24 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, ikuᵽaka meꞌrĩ ᵽakire ãrĩka:
—“Yimakire kijiejĩñu jeꞌe aᵽeyari”, ãrĩwaꞌri mire 

ñaꞌmitiriᵽẽayu. Jiibaji mire ñaꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi yire 
mijeyobaabe,— Jesúre kẽrĩka akaserebaraka.

25 Jaibaraka Jesúre imaeka ᵽoto rĩkimabaji ᵽoꞌimajare 
naᵽõꞌirã rĩrĩraꞌamaka kĩaeka. Kiᵽõꞌirã netabeyukaji ikuᵽaka 
Satanárika ima kẽrĩka:

—Miaꞌmitiᵽe, okamarĩarã, ãꞌmitiribeyurã imarũjeiki, meꞌrĩ 
ᵽuᵽakareka mire yiᵽorirũjeyu. Suᵽabaatirã aᵽekurioka ate 
kireka miñaꞌrĩjãiaꞌsi,— sakẽrĩka.

26 Iꞌsuᵽaka sakẽᵽakãꞌã tĩmarĩji akaserebaraka, kitarañaꞌrika. 
Suᵽa kire baatirã kiᵽuᵽakareka ñaꞌrĩjãika ᵽorika mae. 
Saᵽoritaᵽaeka beꞌerõꞌõ ᵽuᵽaririka uᵽaka meꞌrĩre jarika. Kire 
ĩatirã, “Koᵽakaja jĩrĩkaki kime”, ᵽoꞌimajare ãrĩka. 27 Iꞌsuᵽaka 
narĩkoꞌomakaja kiᵽitakarã ñiꞌatirã Jesúre kire baimiꞌmataeka 
ᵽotojo, jia rĩkamañuka kijarika mae.

28-29 Sabeꞌerõꞌõ wiꞌitõsiarã Jesúre kãkawaꞌrika. Kika 
wãrũrimajaka takaja kimaeka ᵽoto ikuᵽaka kire narĩka:

—¿Dako baaerã yija ᵽuri Satanárika ima 
ᵽoatawãrũberikoꞌorã jeꞌe?— naᵽakãꞌã ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:

—Tuᵽarãre takaja jẽñetirã, iꞌsuᵽaka ima mija 
ᵽoatawãrũrãñu. Ikiᵽi takaja sime iꞌsuᵽaka baawãrũrika, 
imabeyua aᵽea,— nare kẽrĩka.

“Najããrũkika ñime”, ãrĩwaꞌri Jesúre nare bojaeka ate
(Mt 17.22-23; Lc 9.43-45)

30-31 Toᵽi noꞌrika Galilea kaꞌiarã oꞌririjaᵽaraka 
kiwãrũrimajare kiwãrõrijarika. Nare kiwãrõekarõꞌõ 
ᵽoꞌimajare õrĩrika kiyaᵽaberika. Suᵽabaatirã ikuᵽaka nare 
kiwãrõeka:
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—Ĩꞌrĩka imaki ᵽoꞌimajare yire ñiꞌaokoroꞌsi yire 
bojajããrũkika. Ᵽoꞌimaja Maꞌmire ñiꞌatirã, kire najããrãñu. 
Suᵽa yire nabaakoꞌomakaja maekarakarĩmi beꞌerõꞌõ 
yiᵽuᵽatũrũrãñu ate,— nare kẽrĩka.

32  Iꞌsuᵽaka nare kibojarijarika kika wãrũrimajare 
õrĩwãrũberika. Sõrĩwãrũberikoꞌomakaja, “ ‘Õrĩᵽũawãrũbeyurã 
mija ime ruᵽu bai’, mare kẽrĩjĩñu jeꞌe aᵽeyari”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri kire najẽrĩaberika.

“¿Maki imaki makaki maroꞌsi imatiyarũkika?”,  
  ãᵽaraka natiyiaja Jesúka wãrũrimajare jaibuꞌaeka

(Mt 18.1-5; Lc 9.46-48)
33-34 Toᵽi noꞌriwaꞌrikaja Caᵽernaúm wejearã neyaeka. Torã 

eyatirã wiꞌiarã nakãkaeka. Wiꞌitõsiarã nimaeka ᵽoto, ikuᵽaka 
nare kijẽrĩaeka:

—Maꞌaᵽi maiꞌtarijarikoꞌo ᵽoto ¿dakoakaka mija 
jaibuꞌarijarikoꞌo?— kẽrĩkoꞌomakaja, kire nayiꞌriberika. 
“¿Maki kime ruku imatiyaiki?”, ãrĩwaꞌri najaibuꞌarijarika kire 
nabojaribiꞌaeka. 35-36  Kire nayiꞌribeᵽakãꞌã, yuruᵽatirã kika 
wãrũrimajare kiakaeka.

—Ĩꞌrĩkare imatiyaiki imariyaᵽarãka, “Yiᵽemawaꞌribaji 
imarã aᵽerã”, ãᵽekaja ritaja ᵽoꞌimajaroꞌsi baꞌirabeĩjirimaji 
kimarãñu,— ãrĩtirã nawatoᵽekarã imaekaki meꞌrĩre 
keꞌerikaeka, suᵽabaatirã ikuᵽaka nare kẽrĩka:

37 —Ĩꞌĩ meꞌrĩ imatiyaikimarĩki kime. Imakoꞌomakaja, yire 
yiꞌriwaꞌri ĩꞌrĩkare jia kire baajĩka, jia yire baari koᵽakaja 
iꞌsuᵽaka kire kibaayu. Suᵽabaatirã yire ᵽũataekakireoka 
iꞌsuᵽakaja jia baaiki kime,— nare kẽrĩka.

“Baꞌiaja maka imabeyuka ᵽuri majeyomaki kime”,
Jesúre ãrĩka

(Mt 10.42; Lc 9.49-50)
38  Beꞌrõ ikuᵽaka Juanre kire bojaeka:
—Wãrõrimaji, miwãmeaᵽi Satanárika ima ᵽoataraᵽakire 

yija ĩaraᵽe. Maka imakoribeyuka kimaraᵽe. Satanárika ima 
miᵽoatarũjeberikaki kimamaka, “Iꞌsuᵽaka mibaaꞌsi”, kire yija 
ãrãᵽe,— Juanre kire ãrĩka.
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v 9.43-44 Es una figura mediante la cual les advirtió que dejaran de pecar. 
w 9.45-46 Con uno de sus pies. x 9.47 Con uno de sus ojos. 

39 Suᵽa kire kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:
—Jia kibaaraᵽe. Iꞌsuᵽaka baaikire mija jãjibaaꞌsi. Ĩꞌrĩka 

yire ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri maikoribeyua kibaabeaika beꞌerõꞌõ 
baꞌiaja yire jaiyuyebeyuka kime. 40 Baꞌiaja mare baabeyuka 
imarĩ, maka imatikaki uᵽakaja kime. 41 Rita mijare yibojayu. 
Yirirã mija imamaka ĩawaꞌri mijare jeyobaaikika jia jĩjimaka 
Tuᵽarãre imarãñu. Okoa kũᵽajĩ kisĩarãka ãrĩwaꞌri ᵽariji, “Jiika 
kime”, Tuᵽarãre kire ãrĩrãñu. Iꞌsuᵽaka kibaaika waᵽa jia 
Tuᵽarãre kire jeyobaarãñu,— nare kẽrĩka.

“Baꞌiaja baarika rakajekaja mija imabe”,
ãrĩwaꞌri Jesúre nare wãrõeka

(Mt 18.6-9; Lc 17.1-2)
42  Meꞌrĩre ĩatirã ikuᵽaka ate nare kẽrĩka:
—Meꞌrãrĩjaka uᵽaka yire yiꞌyurãre imarijayu. Suᵽa 

imarĩ, baꞌiaja nare baarũjeikire jimarĩa baꞌiaja Tuᵽarãre 
kire baarãñu. Iꞌsuᵽaka kijũakoreka aᵽikare baꞌiaja 
kibaarũki ruᵽubaji, ãta joꞌbaka kiwãmuarã jiꞌabaatirã kire 
nañaꞌmetarikareka jia simajããeka. 43-44 Baꞌiaja baarika mija 
jaꞌatabe. Mija ᵽitakaᵽi baꞌiaja mija baarijariyeꞌe samija 
toataꞌtabe baꞌiaja saᵽi mija baakoreka. v Mija ᵽitaka ĩꞌrãᵽẽꞌrõto 
imaberikoꞌomakaja Tuᵽarã ᵽõꞌirã mija aꞌrirãñu. Ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto 
ᵽitaka mijareka imamaka, baꞌiaja mija baaika, tẽrĩwaꞌribaji 
baꞌiaja mijaroꞌsi simarãñu, baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã mija 
aꞌrirũkia. Ᵽeka jũꞌrẽika yaribeyua sime iꞌto. 45-46  Mija ũꞌᵽuaᵽi w 
baꞌiaja mija baarijariyeꞌe ĩꞌrãᵽẽꞌrõto mija toataꞌtabe. Ĩꞌrãᵽẽꞌrõto 
imabeᵽakãꞌã jiamarĩa mijaroꞌo simakoꞌomakaja Tuᵽarã 
ᵽõꞌirã mija aꞌrirãñu. Ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto mija ũꞌᵽua imamaka, baꞌiaja 
mija baaika tẽrĩwaꞌribaji baꞌiaja mijaroꞌsi simarãñu baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã mija aꞌrirũkia. 47 Mija ñakoaᵽi x baꞌiaja 
mija baarijariyeꞌe ĩꞌrõ mija eꞌetabe. Ĩꞌrãᵽẽꞌrõto imabeᵽakãꞌã 
jiamarĩa mijaroꞌsi simakoꞌomakaja Tuᵽarã ᵽõꞌirã aꞌrirũkirã 
mija imarãñu. Ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto mija ñakoa imamaka, baꞌiaja mija 
baaika tẽrĩwaꞌribaji baꞌiaja mijaroꞌo simarãñu baꞌiaja imarika 

 45 San Marcos 9

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

y 9.50 La sal de la región no fuera pura, sino una mezcla de varios 
minerales. Si la sal pura se derritiera por la humedad, solo quedarían los 
minerales sin sabor. 

tiyibeyurõꞌõrã mija aꞌrirũkia. 48  Ᵽeka jũꞌrẽjiᵽa ima torã. Suᵽa 
imarĩ jimarĩ bekoa naᵽoꞌia baꞌarijarirãka.

49 Baꞌiaja jũaᵽatarũkirã nime maekaka ᵽoꞌimaja. “Ᵽekaᵽi 
mooika beꞌerõꞌõ rakajekaja maimayeꞌe”, ãrĩwãrũirã mija ime. 
Baꞌiaja jũakoritirãoka, baꞌiaja baarika mija jaꞌatarãñu, jiibaji 
Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi. 50 Mija ĩabe. Baꞌarika yukiraika 
simamaka jia sajayu. Jia sajayua wayu ᵽoto ᵽuri, marãkãꞌã 
baatirãoka okaka samabaawãrũbeyu ate. y Sataarikaja 
sime iꞌtojĩrã. Ikuᵽaka sime aᵽea. Yukira majããmaka jia 
mabaꞌarika jayu uᵽaka jia mija baabuꞌaikaᵽi ãrĩwaꞌri jiibaji 
imarã mija imarãñu. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja 
baarijaꞌatabekaja mija imarijaᵽe dako okamirãmarĩaja mija 
imaokaroꞌsi,— nare kẽrĩka.

“Mija rõmia taabekaja”, ãrĩwaꞌri Jesúre nare wãrõeka
(Mt 19.1-12; Lc 16.18)

10  1 Caᵽernaúm wejeaᵽi aꞌritirã Judea kaꞌiarã 
Jesúre aꞌrika. Aꞌririjarikõrĩ, Jordán wãmeiria 

kiwaataꞌriwaꞌrika. Aᵽeᵽẽꞌrõtorã keyaeka ᵽoto, rĩkimarã 
ᵽoꞌimajare kiᵽõꞌirã rẽrĩka ate. Kire neyaekarõꞌõrãja, 
kiwãrõrijarika uᵽakaja nare kiwãrõeka. 2-3  Ᵽoꞌimajare 
wãrõbaraka kimaeka ᵽoto fariseokaka ᵽuᵽajoairãre kiᵽõꞌirã 
etaeka. “Kiyiꞌriwãrũberirũ”, ãrĩwaꞌri ikuᵽaka kire najẽrĩaeka:

—¿Ĩmirĩji kirũmure kijaꞌataika, baꞌiaja baarika bai sime?— 
kire narĩka imarĩ ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:

—¿Marãkãꞌã Moisére mijare jãꞌmeka jeꞌe?—
4 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka kire nayiꞌrika:
—Ikuᵽaka sime Moisés imaekakire bojaeka: “Ĩꞌrĩka 

kirũmure kitaariyaᵽajĩkareka, ᵽaᵽera kioꞌojĩñu. ‘Mire 
yitaaerã baayu’, ãrĩwaꞌri ᵽaᵽera oꞌoeka kore ĩjiweatirã 
najaꞌatabuꞌajĩñu”, Moisére ãrĩka,— narĩka fariseokaka 
ᵽuᵽajoairã.

5 Suᵽa naᵽakãꞌã, ikuᵽaka nare kẽrĩka:
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—Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽarika yaᵽaberikarã mija ñekiarãre 
imamaka iꞌsuᵽaka Moisére naroꞌsi soꞌoeka. Iꞌsuᵽakajaoka sime 
mijaroꞌsi. 6-7 Iꞌsuᵽaka kibaaeka simakoꞌomakaja ᵽoꞌimajare 
kiᵽoꞌijiaeka ᵽotorãja, “Ĩmirĩjire suᵽabaatirã rõmore Tuᵽarãre 
ᵽoꞌijiaeka. Suᵽa imarĩ rõmieꞌetirã kiroꞌsiji ĩmirĩjire imarãñu 
kirũmuka. Iꞌsuᵽaka simamaka kiᵽakiarãre kikõrõtaᵽarãñu. 
8  Imakoꞌomakaja kirũmuka rakakaja ᵽuᵽajoabeyurã najayu 
mae. Ĩꞌᵽarã imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka uᵽakaja sime naᵽuᵽaka”, 
ãrĩwaꞌri sabojayu Tuᵽarãrika oꞌoeka ᵽaᵽera ᵽũñurã. 
9 “Iꞌsuᵽaka nimarũ”, Tuᵽarãre ãñua simamaka, mija rõmia 
taabekaja mija imabe,— nare kẽrĩka.

10 Wiꞌiarã kãkawaꞌritirã kijaikakaka kika wãrũrimajare kire 
jẽrĩaeka. 11 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:

—Mamarĩji kirũmu imaekakore jaꞌatatirã aᵽeko 
keꞌekoᵽeiko kirũmumarĩko koime Tuᵽarã ñakoareka. 
Kirũmumarĩkoreje kiwãꞌimañua mamarĩkako kirũmutakore 
baꞌiuᵽakaja baawaꞌri suᵽa kibaayu. 12  Iꞌsuᵽakajaoka sime rõmo 
kotĩmire jaꞌatatirã aᵽikaka kotĩmiarikoᵽeika kotĩmimarĩka 
kime Tuᵽarã ñakoareka. Kotĩmitakimarĩkaka kowãꞌimañua 
simamaka mamarĩkaki kotĩmitakire baꞌiuᵽakaja baawaꞌri 
iꞌsuᵽaka kobaayu,— Jesúre nare ãrĩka.

“Meꞌrãka yiᵽõꞌirã iꞌtairãte mija jãjibaaꞌsi”, Jesúre ãrĩka
(Mt 19.13-15; Lc 18.15-17)

13  Jesús ᵽõꞌirã meꞌrãka ᵽoꞌimajare eꞌeraꞌaeka. “Nare 
rabebaraka ‘Jia nare mibaabe, Tuᵽarã’, ãrĩka naroꞌsi kijẽñerũ”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri kiᵽõꞌirã meꞌrãka neꞌeraꞌaeka. Suᵽa nabaamaka 
ĩatirã, ikuᵽaka Jesúka wãrũrimajare nare ãrĩka:

—Jesúre najoꞌaꞌsi, kiᵽõꞌirã meꞌrãka mija eꞌeraꞌaꞌsi,— 
ᵽoꞌimajare narĩka.

14 Suᵽa naᵽakãꞌã Jesúre boebarika kika wãrũrimajare. 
Suᵽabaatirã ikuᵽaka nare kibojaeka:

—Meꞌrãka yiᵽõꞌirã etarika mija jãjibaaꞌsi. Jiiᵽuᵽarãre 
jia ãꞌmitiriᵽẽairã nime meꞌrãka. Nimauᵽaka yire 
ãꞌmitiriᵽẽairãre jia Tuᵽarãre imaruᵽutarãñu. 15 Rita mijare 
yibojayu. Meꞌrãrĩjaka jia yiꞌyuakaka ᵽuᵽajoatirã Tuᵽarãre 
jia mija yiꞌririjarijĩñu. Iꞌsuᵽaka yiꞌribeyurãre ᵽuri Tuᵽarãre 
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eꞌetoribesarãñu kijãꞌmerũkirãroꞌsi,— kika wãrũrimajare 
kẽrĩka.

16 Iꞌsuᵽaka nare ãrĩweatirã meꞌrĩre keꞌerikaeka. Keꞌerikaeka 
rakamarãre naruᵽukoꞌarã kiᵽitaka jaꞌaᵽeatirã ikuᵽaka kẽrĩka: 
“Jia nare mibaabe”, ãᵽaraka Tuᵽarãre naroꞌsi kijẽñeka.

Ĩꞌrĩka niñerũ baꞌiᵽite Jesúka jairĩ eyaeka
(Mt 19.16-30; Lc 18.18-30)

17-18  Jesúre toᵽi aꞌrirã baaeka ᵽoto kiᵽõꞌirã ĩꞌrĩka ĩmirĩjire 
rĩrĩeyaeka. Jesús wãjitãji ñukuruᵽatirã ikuᵽaka kire kẽrĩka:

—Jiitaki mime wãrõrimaji. Tuᵽarãka õñia imajiᵽarika yiyaᵽayu. 
¿Marãkãꞌã yibaajĩñu?— kire kẽrĩka imarĩ, ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:

—¿Dako baaerã, “Jiitaki mime”, yire meñu jeꞌe? 
Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime jiika. 19-20 Tuᵽarãka õñia imajiᵽarika 
miyaᵽarãkareka kijãꞌmeika uᵽakaja mibaarijaᵽe. “Ᵽoꞌimaja 
jããbekaja. Rõmika imakoꞌomakaja, aᵽekoka wãꞌimarĩbekaja. 
Kareeꞌerimarĩa. ‘Baꞌiaja kibaaraᵽe’, ãᵽaraka waᵽuju aᵽerãre 
bojaᵽakibekaja. Ᵽoꞌimajare baꞌiaᵽiji ᵽakitirã naniñerũ mija 
ẽꞌmaꞌsi. Miᵽaki, miᵽakoreoka jia mija ãꞌmitiriᵽẽabe”, ãrĩka 
sabojayu Tuᵽarã majaroᵽũñurã oꞌoeka. Iꞌsia jia õñuka mime,— 
kire kẽrĩka ᵽoto ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:

—Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Tuᵽarãre jãꞌmeika õrĩwaꞌri 
yimeꞌrãrĩji jia sayiꞌririjarikaki ñime,— kire kẽrĩka.

21 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, Jesúre kire wayuĩaeka mae. Suᵽa 
imarĩ ikuᵽaka kire kẽrĩka:

—Ĩꞌrãbaꞌi mibaarika jariwaꞌyua ruᵽu. Mibaꞌirĩjia aᵽerãre 
mijiᵽatabe sawaᵽa mitõᵽoerã. Suᵽabaatirã wayuoka baairãre 
samijibe. Suᵽa mibaarãkareka Tuᵽarã ᵽõꞌirã eyatirã rĩkimabaji 
sawaᵽa mitõᵽorãñu. Ñañu uᵽakaja miyiꞌrirãka beꞌerõꞌõ, 
miꞌtabe yika wãrũrimaji mimaokaroꞌsi,— kire kẽrĩka.

22  Rĩkimaka baꞌirĩjiki imarĩ, baꞌiaja kiᵽuᵽariwaꞌrika.
23 Keꞌrika beꞌerõꞌõ kika wãrũrimajare ĩatirã ikuᵽaka Jesúre ãrĩka:
—Rĩkimaka baꞌirĩjia rikairãroꞌsi, “Tuᵽarãre takaja yiꞌriwaꞌri 

kiyaᵽaika uᵽakaja yibaarãñu”, ãrĩᵽuᵽajoarika kaꞌwisika 
sime,— nare kẽrĩka.

24-25 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, marãkãꞌã marĩwãrũberijĩka simaeka 
naroꞌsi. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka nare kibojaeka ate:
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—Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. “Ritaja Tuᵽarãre yaᵽaika 
uᵽakaja yibaayeꞌe”, ãrĩtirã, kirirã najayaokoroꞌsi kaꞌwisitaka 
sime ᵽoꞌimajaroꞌsi. Camello joꞌbaki imarĩ, ᵽeruᵽota koᵽea 
kiwaᵽuꞌribeyu. Iꞌsuᵽakajaoka, “Ñiᵽamaki kimamaka, Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽaka takaja yibaarãñu”, rĩkimaka baꞌirĩjia rikairãre 
ãrĩwãrũbesarãñu,— kẽrĩka.

26 Iꞌsuᵽaka kẽñua ãꞌmitirikoriberikarã imarĩ, natiyiaja 
jaibuꞌabaraka ikuᵽaka narĩka:

—Iꞌsuᵽaka simarãkareka, maki tãrĩberijĩki mirãkiyu,— narĩka.
27 Iꞌsuᵽaka nimamaka nare yoirĩkatirã ikuᵽaka Jesúre nare 

bojaeka:
—Naᵽuᵽayariji tãrĩbeyurã ᵽoꞌimaja. Iꞌsuᵽaka 

simakoꞌomakaja kire yiꞌyurã takaja Tuᵽarã ᵽõꞌirã aꞌrirãñurã, 
ritaja baawãrũiki kimamaka,— nare kẽrĩka.

28  Suᵽa kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka Ᵽedrore kire yiꞌrika:
—Jia miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Yija baꞌirĩjia jaꞌataraᵽarã imarĩ, 

mika yija ime,— kire kẽrĩka. 29-30 Toᵽi ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:
—Rita mijare yibojayu. Aᵽerãre Tuᵽarãrika bojarĩ aꞌyurã, 

narĩrãre jaꞌatawaꞌrirãñurã. Nabeꞌerõꞌõkarãre, naᵽakire, 
naᵽakore, namakarãre, nawiꞌia suᵽabaatirã narioaoka 
najaꞌatawaꞌririjarirãñu, yirika bojariroka bojarĩ naꞌririjarirãka 
ᵽoto. Yirirã imarĩ yirika bojaokoroꞌsi narĩrãre jaꞌatawaꞌyurãre, 
jia Tuᵽarãre baarãñu. Maekaka ritaja rikabaraka nima 
rĩkimabaji Tuᵽarãre nare ĩjirãñu. Wiꞌia, rioa, nabeꞌerõkarã, 
naᵽakoarã, rĩkimakaja makarãritiirã nimaerã Tuᵽarãre 
nare jaꞌatarãñu. Suᵽa simakoꞌomakaja yire naꞌmitiriᵽẽaika 
simamaka baꞌiaja aᵽerãre nare baarãñu. Imakoꞌomakaja 
õñia imajiᵽarika Tuᵽarãre nare jaꞌatarãñu. 31 Rĩkimarãja 
imarã maekaka imatiyairã, Tuᵽarã ᵽõꞌirã neyarãka ᵽoto 
imatiyabeyurã najarirãñu. Aᵽerã rĩkimarãja imatiyabeyurã 
imarã maekaka, Tuᵽarã ᵽõꞌirã neyarãka ᵽoto imatiyairã 
najarirãñu,— nare kẽrĩka.

“Najããrũkika ñime”, ãrĩwaꞌri Jesúre nare bojaeka ate
(Mt 20.17-19; Lc 18.31-34)

32  Beꞌerõꞌõ Jerusalénrã eyaimaꞌaᵽi naꞌrika. Torã 
aꞌririjari kika wãrũrimajare kiruᵽutawaꞌrika. Kibeꞌerõꞌõᵽi 
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aꞌririjaᵽaraka ikuᵽaka najaibuꞌarijarika: “¿Dako baaerã kiruᵽu 
wayuᵽiꞌribekaja Jerusalénrã keꞌyu?”, narĩka. Kibeꞌerõꞌõᵽi 
iꞌtarijarikarã ᵽoꞌimaja jimarĩa baꞌiaja ᵽuᵽarikoᵽekarã. Nare 
ĩatirã, kika wãrũrimajaka takaja jaiokoroꞌsi, ᵽoꞌimajamatorã 
nare keꞌewaꞌrika. Torã eyatirã, “Ikuᵽaka simarãñu”, ãrĩwaꞌri 
nare kibojaeka baꞌiaja kire nabaawãꞌimarĩrã baaekakaka.

33  —Jia mija ãꞌmitiᵽe. Jerusalénrã maꞌrirã baayu. Ĩꞌrĩka 
imaki Ᵽoꞌimaja Maꞌmire torã bojajããrũkika. Kurarãka 
ĩᵽamarã ᵽõꞌirã, suᵽabaatirã Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja 
ᵽõꞌirã yire neꞌewaꞌrirãñu. Suᵽa imarĩ yire neꞌetorirãka ᵽoto, 
“Majããrũkika kimarũ”, narĩrãñu. Suᵽabaatirã, “Kire mija 
jããbe”, ãrĩwaꞌri judíotatamarĩrãre yire nijirãñu. 34 Baꞌiaja jaitirã 
yire narijoꞌkataᵽaterãñu. Ajeaᵽi yire naᵽajerãka beꞌerõꞌõ yire 
najããrãñu. Suᵽa nabaakoꞌomakaja, maekarakarĩmi beꞌerõꞌõ 
yiᵽuᵽatũrũrãñu ate,— nare kẽrĩka.

Santiago Juanᵽitiyika, “Ikuᵽaka yija yaᵽayu”,  
  ãrĩwaꞌri Jesúre najẽñeka

(Mt 20.20-28)
35-36  Toᵽi Zebedeo makarã Santiago, Juanᵽitiyika Jesús 

ᵽõꞌirã eyatirã, ikuᵽaka kire narĩka:
—Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Mire yija jẽñeika miyiꞌririka yija 

yaᵽayu,— naᵽakãꞌã, ikuᵽaka kiyiꞌrika:
—¿Marãkãꞌã mijaroꞌo yibaarika mija yaᵽayu?— nare 

kẽrĩka.
37-40 —Ᵽemawaꞌribaji wejeareka ritaja ᵽoꞌimajare 

mijãꞌmerãrĩmi seyarãka ᵽoto ikuᵽaka yijare mibaarika yija 
yaᵽayu: Ĩꞌrĩkare ritaᵽẽꞌrõtorã, aᵽikare kãkoᵽẽꞌrõtorã yijare 
miruᵽajiyebe mire yija jeyobaaimakoroꞌsi,— kire naᵽakãꞌã, 
ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Yire mija jẽñekoᵽeika jia õrĩwãrũbeyurã mija. Baꞌiaja 
ᵽoꞌimajare yire jũarũjerãñu. Yijũarãka uᵽakaja ¿yaje mija 
rakajeᵽããwãrũjĩñu jeꞌe?— kẽᵽakãꞌã,

—Ãꞌã, rakajeᵽããwãrũjĩrã yija,— kire narĩka imarĩ, ikuᵽaka 
nare kẽrĩka:

—Rita mijare yibojayu. Baꞌiaja yijũarãka uᵽakaja baꞌiaja 
mija jũarãñu mijaoka. Rakajeᵽããjĩrã mija imakoꞌomakaja 

San Marcos 10 50  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



mija yaᵽaika uᵽaka mijare ñimarũjewãrũbeyu. Ritaᵽẽꞌrõtorã, 
kãkoᵽẽꞌrõtorã yika ruᵽarũkirãre Yiᵽaki Tuᵽarã wãꞌmarãki,— 
nare kẽrĩka.

41 Iꞌsuᵽaka Jesúre narĩka, kika wãrũrimaja ĩꞌᵽaᵽitarakamarã 
sãꞌmitirikarã. Suᵽa imarĩ Santiagore, Juanre naboebarika, 
“ ‘Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji yija ime’, noñu ruku”, ãrĩwaꞌri. 42  Suᵽa 
imarĩ nare ĩatirã, Jesúre nare akaeka, ikuᵽaka nare ãrĩrã:

—Judíotatamarĩrã ĩᵽarimarã naᵽoꞌimajare jãjiaᵽi 
jãꞌmerijayurã, nayaᵽaika uᵽakaja nare baawãꞌimaᵽaraka. 
Iꞌsia jia õñurã mija ime. 43  Mija ᵽuri, nuᵽaka mija imaꞌsi. 
Yirirãroꞌsi ikuᵽaka sime: Mija watoᵽekarã ĩᵽi imariyaᵽaiki, 
“Ikuᵽaka ᵽoꞌimajare yaᵽayu”, ãrĩwaꞌri nayaᵽaika uᵽakaja 
aᵽerãre jia kibaajĩkareka jia sime. 44 Imatiyaiki imariyaᵽaiki 
ᵽuri, aᵽerãre kijeyobaajĩñu. Naroꞌsi baꞌirabeĩjirimaji uᵽakaja 
kimajĩkareka jia sime. 45 Iꞌsuᵽaka simamaka, Ᵽoꞌimaja 
Maꞌmi ñimakoꞌomakaja, “Yiroꞌsi ᵽoꞌimajare baꞌirabeĩjirũ”, 
ãrĩwaꞌrimarĩa õꞌõrã yiꞌtaeka. Ᵽoꞌimajare jeyobaarimaji 
imaokoroꞌsi. Suᵽa imarĩ baꞌiaja nabaaika waᵽa naroꞌsi reyarĩ 
õꞌõrã yiꞌtaeka,— nare kẽrĩka.

Bartimeo ñakoa Jesúre jieka
(Mt 20.29-34; Lc 18.35-43)

46 Jesús kika wãrũrimajaᵽitiyika Jericó wejearã nimaeka 
beꞌerõꞌõ, rĩkimarãja aᵽerãᵽitiyika naꞌrika. Naꞌrika maꞌarijerã 
ĩabeyuka Timeomaki, Bartimeore ruᵽaeka. Wayuoka baaiki 
imarĩ, niñerũ aᵽerãre kijẽñeruᵽaeka. 47 “Jesús Nazaretkaki 
oꞌyuka”, naᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã jãjia akaserebaraka ĩabeyukare 
kire akaeka.

—Miaꞌmitiᵽe Jesús. Ĩᵽi David imaekaki riᵽarãmi mime. 
Ritaja ᵽoꞌimajare mijãꞌmeokoroꞌsi Tuᵽarãre wãꞌmaekaki, yire 
miwayuĩabe,— yoibeyukare kire ãrĩka.

48  Iꞌsuᵽaka kiakaseremaka, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare 
kire waᵽeka, “Miakasereaꞌsi”, ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽaka 
narĩkoᵽekoꞌomakaja jãjibaji kiakasereka.

—Miaꞌmitiᵽe David riᵽarãmi. ¡Yire miwayuĩabe!— kire 
kẽrĩka.

49 Kiakasereka ãꞌmitiritirã, Jesúre tuirĩkaeka mae.
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—Kire mija akabe yiᵽõꞌirã kiꞌtarũ,— ᵽoꞌimajare kẽrĩka. 
Suᵽa kẽᵽakãꞌã yoibeyukare nakaeka.

—Okajãjia mijaᵽe. Suᵽabaatirã mimiꞌmirĩkabe. Jesúre mire 
akayu,— ᵽoꞌimajare kire ãrĩka.

50 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, ᵽemakato kijariroaka eꞌetatirã, 
miꞌmaari ñojimarĩji Jesús ᵽõꞌirã keꞌrika. 51-52  Kiᵽõꞌirã keyaeka 
ᵽoto, ikuᵽaka Jesúre kire ãrĩka:

—¿Marãkãꞌã mire yibaarika miyaᵽayu?—
—Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Jia yoiiki yire mibaarika 

yiyaᵽayu,— kire kẽrĩka ᵽoto,
—Yire yiꞌyuka imarĩ, mire yijieyu mae,— Jesúre kire ãrĩka.
Iꞌsuᵽaka kẽrĩka rõꞌõjiteje yoibeyukare ĩaiki jarika mae. 

Suᵽa imarĩ,
—Miᵽeꞌririyaᵽayeꞌe, miᵽeꞌᵽe mae,— Jesúre kire ãrĩka.
Iꞌsuᵽaka kẽrĩkoꞌomakaja Jesús beꞌerõꞌõ keꞌrika ĩabeyuka 

imakoᵽekaki.

Jerusalénrã Jesúre eyaeka
(Mt 21.1-11; Lc 19.28-40; Jn 12.12-19)

11  1-2  Jerusalén iꞌtaraꞌarĩ Olivos wãmeika ĩmimakarã 
netaeka. Torã ĩꞌᵽaweje simaeka wejea. Betagé, 

suᵽabaatirã Betania. Jerusalén koyikurirã eyatirã, ikuᵽaka 
kika wãrũrimaja ĩꞌᵽarãre kẽrĩka:

—Maruᵽurõꞌõrã imawejerã mija aꞌᵽe. Torã ĩꞌrĩka 
burrowẽko makarãka jiꞌaᵽããeka mija tõᵽorãñu. Ĩꞌrĩka 
ᵽoꞌimajioka marĩᵽeikoribeyuka kime ruᵽu. Kire kutetirã, 
kire mija eꞌeraꞌabe. 3  “¿Dako baaerã kire mija eꞌewaꞌyu?”, 
aᵽerãre mijare ãrĩrãka, ikuᵽaka mija yiꞌᵽe: “Maĩᵽamakire kire 
yaᵽayu. Suᵽa imarĩ sayija eꞌewaꞌyu. Ñojimarĩji sakiᵽeꞌatarãñu 
ate”, ãrĩwaꞌri nare mija bojabe,— nare kẽrĩka. 4-6 Iꞌsuᵽaka 
kẽᵽakãꞌã, naꞌrika mae. Torã eyatirã maꞌarã burrowẽko 
makarãka niatõᵽoeka. Koᵽereka wãꞌtarã najiꞌaᵽããeka 
simaeka. Kire ĩatõᵽotirã kire nakuteka. Nare ĩatirã torã 
imaekarãre ikuᵽaka nare jẽrĩaeka:

—¿Dako baaerã burrowẽko makarãka mija kuteyu?— 
naᵽakãꞌã, Jesúre nare ãrĩrũjeka uᵽakaja nayiꞌrika. Suᵽa imarĩ, 
“Mija eꞌewaꞌᵽe jeꞌe”, narĩka burrowẽko baꞌiᵽarã. 7 Jesús ᵽõꞌirã 
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seꞌewaꞌritirã, sayaᵽãia najĩjoarã nataᵽiaekaᵽi burrowẽko 
makarã wajea naᵽaꞌaeka. Saᵽaꞌaweatirã saneꞌewaꞌrika ᵽotojo 
sarã kimarĩroꞌika. 8  Rĩkimarãja ᵽoꞌimaja sayaᵽãia najĩjoarã 
nataᵽiaeka eꞌetatirã keꞌrika wãjitãji sanajitaᵽãᵽeka. “Yija 
ĩᵽamaki mime. Jiyiᵽuᵽaka mire yija õñu”, ãrĩwaꞌri suᵽa 
nabaaeka. Aᵽerã ᵽuri wejeriᵽũñua jaꞌaᵽãᵽekarã keꞌrika 
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z 11.13 La aparición de muchas hojas señala que la higuera está cargada de 
higos no maduros, pero comestibles. 

wãjitãji. 9-10 Suᵽa imarĩ Jesúre ruᵽutaekarã, kibeꞌerõꞌõᵽi 
imaekarãoka jimarĩ najiiwariarika.

—“¡Jiitaki kime Tuᵽarã!”, ¡Mare kijãꞌmeokaroꞌsi 
Maĩᵽamakire ᵽũataekakire etayu! ¡Jia Tuᵽarãre kire baarũ, 
ᵽoꞌimajare ãrĩrũ ãrĩwaꞌri najiiwariarika! ¡Suᵽabaatirã mañeki 
David imaekaki riᵽarãmire etayu mae! ¡Suᵽa imarĩ jia maroꞌsi 
sime Tuᵽarãre ᵽũataekakiᵽi ãrĩwaꞌri! Iꞌsuᵽaka kibaamaka, 
“¡Tuᵽarã, maboꞌikakurirã imaki, tẽrĩritakaja jiika mime”, 
nimauᵽatiji ᵽoꞌimajare ãrĩrũ!,— ãrĩwaꞌri najaika jĩjimaka 
imawaꞌri.

11 Iꞌsuᵽaka nañuju Jerusalén wejearã Jesúre eyaeka. Torã 
Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã kikãkaeka. Kãkatirã ritaja 
kĩaᵽibataeka. Suᵽa kibaaeka beꞌrõ sarãꞌimaka, Betaniawejearã 
kiᵽeꞌriwaꞌrika, ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarã kika wãrũrimajaᵽit
iyika.

Rikamarĩjũki simariᵽareaja Jesúre higuera kumuᵽurika
(Mt 21.18-19)

12  Aᵽerĩmi Betaniawejeaᵽi noꞌrika. Naꞌririjarika ᵽoto 
Jesúre kẽsirabaeka. 13  Ᵽoto yoeᵽi kĩaeka õterikia higuera 
wãmeika. Jia ᵽũñuijũki sõika imarĩ, “Rĩkimakaja rikaika 
sime jeꞌe”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. z Imakoꞌomakaja sawãꞌtarã aꞌritirã 
kĩamaka rikamarĩa, saᵽũñutakaja simamaka kĩaeka. Sarikayu 
jẽꞌrãmarĩa simamaka. 14 Rikamarĩjũki simamaka ĩatirã, 
ikuᵽaka sakẽrĩka:

—Aᵽekurioka ruirũkimarĩa mimarãñu,— ãrĩwaꞌri 
sakikumuᵽurika. Iꞌsia kika wãrũrimajare ãꞌmitirika.

Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiaᵽi waruarimaja suᵽabaatirã 
waᵽaĩjirimajare Jesúre ᵽoataeka
(Mt 21.12-17; Lc 19.45-48; Jn 2.13-22)

15 Jerusalénwejearã eyatirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiᵽẽte imaekarõꞌõrã kikãkaeka ate kika 
wãrũrimajaᵽitiyika. Torã kãkaeyatirã waruaᵽaraka, 
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a 11.15 Ellos estaban vendiendo palomas para los sacrificios. 

waᵽaĩjibaraka imaekarãre kĩaeka. Suᵽabaatirã aᵽetatarãrika 
niñerũ oꞌaeꞌebaraka imaekarãre toᵽi kiᵽoataeka. Niñerũ 
oꞌarimaja ᵽeatarũkia kituriñaꞌriᵽateka. Suᵽabaatirãoka 
niñerũ eꞌeokoroꞌsi okoiᵽakoa a ĩjirimaja ruᵽarikũmua 
kituriñaꞌrika. 16 Suᵽabaatirã, “Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiᵽẽteᵽi 
koyiaja sime”, ãrĩwaꞌri baꞌirĩjia neꞌewaꞌrijiᵽaekarõꞌõᵽi nare 
kioꞌrirũjeberika. 17 Suᵽabaatirã ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kiwãrõeka:

—Kimajaroᵽũñurã ikuᵽaka Tuᵽarãre bojayu oꞌoeka sime: 
“Ritaja ᵽoꞌimaja tatarãre yika jaiokoroꞌsi rẽrĩrũkiwiꞌi simarãñu 
yiwiꞌia”, ãrĩwaꞌri sabojayu. Suᵽa imarĩ torã baꞌirĩjia ĩjitirã 
niñerũ eꞌebaraka mija baaika karebaꞌarimaja wiꞌi uᵽaka 
samija baayu,— nare kẽrĩka.

18  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, “¿Marãkãꞌã baatirã kire majããjĩñu?”, 
kurarãka ĩᵽarimarãre ãrĩᵽuᵽajoaeka, Moisére jãꞌmeka 
wãrõrimajaoka. “Jiitaka kiwãrõika ime”, ãrĩka ritaja 
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b 11.21 La higuera tenía buena apariencia, pero no tenía frutos (higos). 
Simbolizaba el templo donde había mucha actividad pero faltaba la 
reverencia a Dios. 

ᵽoꞌimajare jaimaka Jesúre nakĩkika. 19 Sarãꞌimaka Jerusalénᵽi 
kika wãrũrimajaᵽitiyika Jesúre ᵽeꞌrika.

Rikamarĩjũki higuera jĩrĩka
(Mt 21.20-22)

20 Aᵽerĩmi bikitojo naꞌrika ᵽoto higuera rikamarĩa imaekajũki 
wãꞌtarã neyaeka. Torã eyatirã niamaka sarĩkoa ᵽariji jĩrĩᵽataeka 
simaeka. 21 Torãjite Jesúre jaika Ᵽedrore ᵽuᵽajoatõᵽoeka.

—Miabe wãrõrimaji. Samikumuᵽuraᵽaka beꞌrõ sajĩrãᵽe 
ime,— kire kẽrĩka. b

22  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka Jesúre bojaeka kika 
wãrũrimajare:

—Tuᵽarãre mija ãꞌmitiriᵽẽabe. “Kire yija jẽñerãka 
kiyiꞌrirãñu”, ãrĩᵽuᵽajoairã mija imabe. 23  Rita mijare ñañu. 
Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽaiki imarĩ, “Ĩmimaka riakarã kaꞌrañaꞌrĩrũ”, 
kẽñu uᵽakaja kiroꞌsi sabaarãñu. Iꞌsuᵽaka, “Tuᵽarãre yiroꞌsi 
baabesarãñu jeꞌe”, ãrĩᵽuᵽajoabekaja mija jẽñebe. “Yijẽñeika 
uᵽakaja kiyiꞌrirãñu”, ãrĩᵽuᵽajoabaraka kire mija jẽñebe. 
Iꞌsuᵽaka mija ᵽuᵽajoarãkareka mija yaᵽaika uᵽakaja 
simarãñu. 24 Tuᵽarãre jẽñetirã, “Yijẽñeika kiyiꞌritiyayu”, 
mija ãrĩᵽuᵽajoabe. Iꞌsuᵽaka mija baarãkareka, “Tuᵽarãre 
mijare yiꞌrirãñu”, ãrĩwaꞌri mijare yibojayu. 25-26 Tuᵽarãka 
mija jaiika ᵽoto, mamarĩ baꞌiaja aᵽerãre mijare baaika mija 
yeꞌkariᵽe, Maᵽaki maboꞌikakurirã imaki baꞌiaja mija baaika 
mijareka kiyeꞌkariaokoroꞌsi. Aᵽerãre baꞌiaja baaika mija 
yeꞌkaririberijĩka, Maᵽaki maboꞌikakurirã imakioka baꞌiaja 
mija baaika mijareka yeꞌkariaberijĩki,— nare kẽrĩka.

¿Makire mire jãꞌmemaka iꞌsuᵽaka mibaayu?
ãrĩwaꞌri Jesúre najẽrĩaeka

(Mt 21.23-27; Lc 20.1-8)
27 Beꞌrõ Jerusalén wejearã keꞌrika ate kika 

wãrũrimajaᵽitiyika. Torã eyatirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
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õrĩriwiꞌiaᵽẽterã kituritaᵽaeka ᵽoto kurarãka ĩᵽarimarãre 
kiᵽõꞌirã eyarĩkarimoꞌmeka, Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja, 
suᵽabaatirã judíorãka ĩᵽarimarãoka. 28-29 Suᵽabaatirã ikuᵽaka 
kire najẽrĩaeka:

—¿Dako baaerã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiaᵽi ᵽoꞌimajare 
miᵽoataraᵽe? ¿Makire mire jãꞌmemaka iꞌsuᵽaka mibaaraᵽe?— 
naᵽakãꞌã, ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:

—Yiꞌioka ĩꞌrãbaꞌikaka mijare jẽrĩariyaᵽaiki. Yire mija 
yiꞌᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, yire jãꞌmeiki wãmea mijare yibojarãñu: 
30 ¿Ᵽoꞌimajare ruᵽukoꞌa jũjeokaroꞌsi maki Juanre jãꞌmekaki? 
¿Tuᵽarã kire jãꞌmekakikãꞌã? ¿Ᵽoꞌimajaja kire jãꞌmekarã bai? 
Yire mija yiꞌᵽe,— nare kẽrĩka.

31 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, natiyiaja najaibuꞌaeka.
—¿Marãkãꞌã kire mayiꞌrirãñu ruku? “Ᵽoꞌimajare ruᵽukoꞌa 

Juanre jũjerã Tuᵽarã kire ᵽũataekaki”, marĩjĩka, “¿Dako 
baaerã Juanre bojaraᵽaka mija yiꞌriberaᵽe?”, mare kẽrĩrãñu. 
32  “Ᵽoꞌimajaja Juanre jãꞌmekarã”, marĩjĩka, ᵽoꞌimajare mare 
boebarirãñu. “Tuᵽarã Juanre ᵽũataekaki kiroꞌsi bojaĩjirimaji 
kimaokoroꞌsi”, ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoaika simamaka, ¿marãkãꞌã 
Jesúre mayiꞌrirãñu ruku?— narĩbuꞌaeka. 33  Suᵽa imarĩ,

—Õrĩbeyurã yija,— kire narĩka.
Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã,
—Jee, yiꞌioka yire jãꞌmekaki wãmea mijare bojabesarãki,— 

nare kẽrĩka.

“Yire mija yiꞌribesarãkareka, ‘Aᵽerãte Yimakire yiꞌrirũ’,  
  Tuᵽarãte ãrĩrãñu”, Jesúre nare ãrĩka

(Mt 21.33-46; Lc 20.9-19)

12  1 Bojawãrõrikaᵽi ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kiwãrõũꞌmueka 
ate.

—Iyarioa õterimaji ĩꞌrĩkare imaeka. Õteweatirã sakiwaetaꞌteka. 
Suᵽabaatirã iyaka mukerũkia kibaaeka iyaokoa eꞌeokoroꞌsi. 
Weatirã ĩmiᵽañakarã wiꞌia kibaaeka sĩarĩᵽaraka nimarũkirõꞌõ. 
Suᵽa baatirã aᵽerãre ikuᵽaka kẽrĩka: “Yirioa mija tuerãkareka 
iyaka mija eꞌerãkakaka mijare ñijirãñu”. Ãrĩtirã turitaᵽarĩ nare 
keꞌritaᵽawaꞌrika. 2 Iyaka rẽrĩka ᵽoto ĩꞌrĩka kiroꞌsi baꞌirabeĩjirimajire 
kiᵽũataeka kiroꞌsi iyaka keꞌeokoroꞌo. 3 Iyarioarã keyaeka ᵽoto kire 
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c 12.10-11 Salmo 118.22-23. Estos versículos se refieren a Jesús. Quieren 
decir: Aunque Jesús fue despreciado por los líderes religiosos de Israel, Dios 
hizo a Jesús más importante que todos; sería el que salvaría a su gente. 

ñiꞌatirã rioa ĩarĩrĩmajare kire ᵽajeka, iyaka kire ĩjiriyaᵽaberiwaꞌri. 
Suᵽabaatirã, “Meꞌᵽe”, kire narĩka. Suᵽa imarĩ, dakomarĩaja 
kiᵽeꞌrieyaeka kire ᵽũataekaki ᵽõꞌirã. 4 Iyaka keꞌeetabeᵽakãꞌã ĩatirã, 
aᵽika baꞌiraberimajire kiᵽũataeka ate iyarioarã. Iyarioarã keyaeka 
ᵽoto, kiruᵽukoꞌarã kire naᵽajetaꞌruika. Iꞌsuᵽaka kire baatirã 
tĩmarĩji kire najairiwãꞌimarĩka. 5 Iꞌsuᵽaka kire nabaamaka, aᵽikare 
kiᵽũataeka ate riobaꞌiᵽi. Torã keyamaka, rioa tuerimajare kire 
jããtorika. Iꞌsuᵽaka nare nabaawãꞌimaᵽakãꞌã rĩkimarãre riobaꞌiᵽire 
ᵽũataeka. Ĩꞌrãrimarãre jãjia naᵽajeka, aᵽerãre ᵽuri najããeka.

6 Suᵽa imarĩ kimaki ĩꞌrĩkaja jariwaꞌrikaki kiᵽũataokoroꞌsi. 
Jimarĩa kiwãtaki kimaeka. “Yimakire ᵽuri ‘Riobaꞌiᵽi maki 
kime’, ãrĩwaꞌri kire nayiꞌrirãñu jeꞌe”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. 
Suᵽabaatirã kimakire ᵽiyia kiᵽũataeka mae. 7 Imakoꞌomakaja 
riobaꞌiᵽi makire eyamaka, ikuᵽaka rioa ĩarĩrĩmajare 
jaibuꞌaeka: “Ika riobaꞌiᵽi maki kime. Kiᵽakire reyarãka 
beꞌerõꞌõ kiroꞌsi jariwaꞌrirũkia sime ika rioa. Kire majããerã 
ika rioa maroꞌsi sajariwaꞌyaokoroꞌsi”, narĩka. 8  Suᵽa imarĩ 
kire ñiꞌatirã kire najããeka. Suᵽabaatirã kimajaka riorijerã 
nataaeka. Iꞌtojĩrãja sime ika majaroka,— Jesúre nare ãrĩka.

9 Suᵽa nare bojaweatirã, ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kijẽrĩaeka:
—¿Marãkãꞌã riobaꞌiᵽire baarãñu ruku kibaꞌiraberimajare 

baꞌiaja baaekarãre? Ikuᵽaka nare kibaarãñu: Rioa tuerimajare 
jããrĩ keꞌrirãñu. Suᵽabaatirã aᵽerãre rioa kĩarĩrĩrũjerãñu.

10-11 Mija ãꞌmitiᵽe. Tuᵽarã majaroᵽũñu ĩꞌrãkõꞌrĩmato 
ikuᵽaka bojaika ¿yaje mija ĩakoyu jeꞌe? Ikuᵽaka Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajire oꞌoeka:

“Wiꞌia baarimajare ĩꞌrõ ãta taaeka. Imakoꞌomakaja, aᵽika 
ᵽuri iꞌsio ãtaᵽi wiꞌia kibaamaka aᵽo ãta tẽrĩwaꞌribaji 
imatiyaio sajarika. Nayaᵽaberikao imakoꞌomakaja, 
iꞌsioᵽi ãrĩwaꞌriji maĩᵽamaki Tuᵽarãre jia jiyia wiꞌia 
baaeka. Suᵽa baaiki kimamaka, ‘Jiitaka sime’, 
jĩjimakaᵽi marĩᵽuᵽajoayu”, ãrĩwaꞌri kibojaeka 
Tuᵽarãrika oꞌoekaki. c—
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d 12.14 Ellos querían atrapar a Jesús con la pregunta, “¿Debemos 
obedecer la ley de César o la ley de Dios?” Ellos pensaron que cualquier 
respuesta metería en un grande lío a Jesús. e 12.15-17 Denario. 
f 12.15-17 Entonces den al rey César lo que pertenece al César y den a Dios 
lo que pertenece a Dios: (servirle a Él con todo). 

12 Jesúre ãᵽakãꞌã, judíotata ĩᵽarimarãre kire ñiꞌariyaᵽaeka. 
“ ‘Rioa baꞌiraberimaja uᵽaka nime’, mareka ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka 
majaroka Jesúre bojakoꞌo”, narĩᵽuᵽajoaeka. Imakoꞌomakaja 
ᵽoꞌimajare kĩkiwaꞌri kire nañiꞌaberika. Suᵽa imarĩ toᵽi naꞌrika mae.

“¿Yaje Romawejea ĩᵽamakire imᵽuesto mawaᵽaĩjijĩñu?”,  
  ãrĩwaꞌri Jesúre najẽrĩaeka

(Mt 22.15-22; Lc 20.20-26)
13 Ĩꞌrãrimarã fariseokaka ᵽuᵽajoairã, Herodes jeyomarãoka 

Jesús ᵽõꞌirã eyaekarã, niᵽamarãre nare ᵽũataeka imarĩ. “Jesúre 
jia yijare yiꞌriwãrũbesarãkareka, kire yija okabaarãñu”, ãrĩwaꞌri 
kiᵽõꞌirã neyaeka. 14 Kiᵽõꞌirã eyatirã ikuᵽaka kire narĩka:

—Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Rita oyiaja bojaiki mime. 
Ᵽoꞌimajare mire jaiyuyekoᵽeika dakoa joꞌabeyua mire. 
Imatiyairãre, imatiyabeyurãreoka kĩkibekaja Tuᵽarãrikakaka 
wãrõiki mime. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka mire yija jẽrĩayu: ¿Yaje 
Romawejeakaki ĩᵽire jãꞌmeika uᵽakaja imᵽuestos kire 
yija waᵽaĩjijĩñu ruku? Kire yija waᵽaĩjijĩkareka ¿Moisés 
imaekakire jãꞌmeka d baꞌiuᵽakaja baairã yija jarijĩñu bai?—

15-17 Jiirokaᵽi kire najaiᵽakiriyaᵽakoᵽeka, Jesúre õrĩka. 
Suᵽa imarĩ ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:

—Mijare yiyiꞌyua ãꞌmitiritirã ¿dako baaerã yire mija 
okabaariyaᵽayu? Ĩꞌrãto niñerũ e yiᵽõꞌirã mija eꞌeraꞌabe 
ñiaokoroꞌsi,— kẽᵽakãꞌã, ĩꞌrãto niñerũ kiᵽõꞌirã neꞌeraꞌaeka. 
Sĩatirã ikuᵽaka nare kẽrĩka: —¿Maki ᵽema jẽrãka sime samija 
ĩaikareka? Suᵽabaatirã, ¿maki wãmea sareka oꞌoeka sime?— 
nare kẽrĩka imarĩ,

—Ĩᵽi César ᵽema jẽrãka sime,— kire naᵽakãꞌã:
—Ĩᵽi César rika kire samija ĩjibe. Tuᵽarãrika Tuᵽarãreje 

samija ĩjibe,— Jesúre ãᵽakãꞌã okamarĩaja najarika õrĩtiyaiki 
kime ãrĩwaꞌri. f
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¿Reyakoꞌomakaja õñia ᵽoꞌimajare jariᵽeꞌrirãñu ruku?  
  ãrĩwaꞌri Jesúre najẽrĩaeka

(Mt 22.23-33; Lc 20.27-40)
18  Ĩꞌrãrimaki saduceokaka ᵽuᵽajoairãoka eyaekarã Jesúre 

imaekarõꞌõrã kika jairĩ. “Ᵽoꞌimajare reyarãka beꞌerõꞌõ 
ᵽuᵽatũrũrika imabeyua”, ãñurã nimaeka. Suᵽa imarĩ Jesúka 
sakaka jaiokoroꞌsi kiᵽõꞌirã neyaeka.

19 —Miaꞌmitiᵽe wãrõrimaji. Ikuᵽaka maroꞌsi Moisés 
imaekakire oꞌoeka: “Ĩꞌrĩka maꞌmi makarãmarĩaja 
kirũmure kireyataᵽajĩka, kimaꞌmi rũmu mirãkore 
eꞌetirã kibeꞌerõꞌõkakire koka imarãñu kimaꞌmiroꞌsi koka 
kimakarãrirãñuoka”, ãrĩwaꞌri kioꞌoeka,— ãrĩtirã ikuᵽaka kire 
narĩka ate:

20 —Bikija ĩꞌrĩkare imaeka. Ĩꞌrõtẽñarirakamarã nimaeka 
kibeꞌerõꞌõkarã. Namaꞌmi rõmieꞌeũꞌmuekaki mamarĩ. Koka 
makarãririmarĩaja kirũmure kireyataᵽaeka. 21 Kimaꞌmire 
reyamaka kibeꞌerõꞌõkaki kore eꞌekaki ate. Makarãmarĩajaoka 
kore kireyataᵽaeka. Suᵽa imarĩ kibeꞌerõꞌõjĩtekaki koka 
imaekaki ate. Nuᵽakajaoka makarãmarĩaja kireyaeka. 
22  Nimauᵽatiji koka nimaᵽataeka imakoꞌomakaja 
makarãmarĩ oyiaja nareyaᵽataeka. Nareyaᵽataeka beꞌerõꞌõ, 
ᵽiyia koreyaeka narũmu mirãko. 23  “Reyakoꞌomakaja 
ᵽoꞌimajare ᵽuᵽatũrũrãñu”, ãñuka mime. Karemarĩ rita 
bojaiki mimarãkareka, ¿narũmu koimaeka simamaka, 
koᵽuᵽatũrũrãka ᵽoto niꞌika kotĩmiaritiyarãñu ruku?— Jesúre 
narĩka saduceokaka ᵽuᵽajoairã.

24-25 Iꞌsuᵽaka kire naᵽakãꞌã, ikuᵽaka kiyiꞌrika:
—Tuᵽarã majaroᵽũñurã oꞌoeka õrĩbeyurã mija ime. 

Suᵽabaatirã, “Ritaja baawãrũiki kime Tuᵽarã”, ãrĩwãrũbeyurã 
mija. Suᵽa imarĩ rukubaka mija ᵽuᵽajoayu. Naᵽuᵽatũrũrãka 
ᵽoto rõmieꞌebesarãñurã ĩmirĩja, rõmijãoka tĩmiaribesãrãñurã. 
Tuᵽarãre imarõꞌõrã ángelrãka uᵽaka ᵽoꞌimajare imarãñu. 
26 Mae reyakoꞌomakaja ᵽoꞌimajare ᵽuᵽatũrũrũkia mijare 
yibojaerã baayu. ¿Moisés imaekakire oꞌoeka ĩakoribeyurã bai 
mija? Yaᵽumakarãka jũꞌrẽika watoᵽekaᵽi Tuᵽarãre ikuᵽaka 
ãrĩka Moisés imaekakire: “Mija ñeki Abraham imaekaki jia 

San Marcos 12 60  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



yire baaiki. Iꞌsuᵽakajaoka Isaac suᵽabaatirã Jacob”, Tuᵽarãre 
ãrĩka Moisére. 27 “Ĩꞌrã maekarakamarã jia yire baabaraka 
imarijayurã”, Tuᵽarãre ãrĩka, õñia kika nimamaka. Tuᵽarã 
ᵽõꞌirã nime, reyaekarã imakoꞌomakaja. Suᵽa imarĩ, “Õñia 
ᵽoꞌimajare jariᵽeꞌribesarãñu”, ãñurã imarĩ, tẽrĩrikaja 
rukubaka ᵽuᵽajoairã mija ime,— saduceokaka ᵽuᵽajoairãre 
kẽrĩka.

Imatiyairokakaka Tuᵽarãte jãꞌmeika Jesúre bojaeka
(Mt 22.34-40)

28-30 Toᵽi mae saduceokaka ᵽuᵽajoairãre Jesúka jaika ᵽoto 
Moisére jãꞌmeka wãrõrimaji sãꞌmitiritirã, “Jia Jesúre nare 
yiꞌyu”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. Suᵽa ãrĩwaꞌri Jesús ᵽõꞌirã keꞌrika kire 
jẽrĩaokoroꞌsi.

—¿Dika sime Tuᵽarãre jãꞌmeika imatiyaika?— ãrĩwaꞌri 
ikuᵽaka kire kiyiꞌrika:

—Ikuᵽaka sabojayu Tuᵽarãre jãꞌmeika imatiyaika: “Mija 
ãꞌmitiᵽe Israelkaꞌiakarã. Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime Maĩᵽamaki. 
Aᵽerãre mawayuĩaika tẽrĩwaꞌribaji jia maĩᵽamaki 
Tuᵽarãre mayiꞌririjarijĩñu. Iꞌsuᵽakajaoka ritaja õrĩᵽuᵽakirã 
maimaᵽitiyika jia Tuᵽarãre mayiꞌrijĩñu. Suᵽabaatirã ĩꞌrãmijiᵽiji 
ᵽuᵽajoatirã jia kire mabaarijarijĩñu”, ãrĩwaꞌri sabojayu 
imatiyaika Tuᵽarãre jãꞌmeika. 31 Sarokajĩte ikuᵽaka bojaika: 
“Maᵽoꞌia mawayuĩaika uᵽakaja aᵽerãre mawayuĩajĩñu”. 
Ika ĩꞌᵽakurikaka Tuᵽarãre jãꞌmeika tẽrĩwaꞌribaji imatiyaika 
imabeyua aᵽea,— Moisére jãꞌmeka wãrõrimajire kẽrĩka.

32  Suᵽa kẽᵽakãꞌã ikuᵽaka Jesúre kiyiꞌrika:
—Rita meñu wãrõrimaji. Ĩꞌrĩkaja kime Tuᵽarã. Maki aᵽika 

imabeyuka kiuᵽaka imaki. Suᵽa meñua rita sime. 33  “Aᵽerãre 
mawayuĩaika tẽrĩwaꞌribaji jia Tuᵽarãre mayiꞌririjarijĩñu. Ritaja 
maimaᵽitiyika jia Tuᵽarãre mayiꞌrijĩñu. Suᵽabaatirã ĩꞌrãmijirãja 
ᵽuᵽajoatirã jia kire mabaarijarijĩñu. Maᵽoꞌia mawayuĩaika 
uᵽakaja aᵽerãre mawayuĩajĩñu”, ãrĩwaꞌri mibojaika ᵽuri 
imatiyaika sime. Moisés imaekakire jãꞌmeka uᵽakaja Tuᵽarãre 
jia baawaꞌri waꞌiroꞌsi riꞌia kiroꞌsi majoeĩjiyu. Iꞌsuᵽaka mabaaika 
jia imakoꞌomakaja Tuᵽarãre mayiꞌririjayua, suᵽabaatirã aᵽerãre 
mawayuĩaikaoka, tẽrĩrikaja imatiyaika sime,— kire kẽrĩka.
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g 12.35 El Mesías. 

34 Jia kiyiꞌᵽakãꞌã, ikuᵽaka Jesúre kire ãrĩka:
—Yire meñua ñaꞌmitiyuareka, “Tuᵽarã, miyaᵽaika 

uᵽakatakaja yibaarãñu”, ãrĩwãrũrãki mime. Kirikitaki 
mimatiyarika kũᵽajĩ mire jariwaꞌyua jeꞌe,—

Iꞌsuᵽaka Jesúre ãᵽakãꞌã, ĩꞌrĩkaoka kire jẽrĩaberikaki mae, 
“Mare tẽrĩwaꞌribaji õñuka kime”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri.

“¿Maki riᵽarãmi kime ruku Jãꞌmerũkika Tuᵽarãte 
wãꞌmaekaki mijareka?”, ãrĩwaꞌri Jesúre nare jẽrĩaeka

(Mt 22.41-46; Lc 20.41-44)
35 Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã wãrõbaraka 

kimaekarõꞌõrã ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kẽrĩka:
—“Jãꞌmerũkika Tuᵽarãre wãꞌmarãki g David imaekaki riᵽarãmi 

kimarãñu”, nañu Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja. ¿Yaje rita nañu 
ruku? ¿Yaje kiriᵽarãmitakioka kimarãñu jeꞌe mijareka? 36 Iꞌsuᵽaka 
naᵽuᵽajoaika imakoꞌomakaja, kiriᵽarãmireka ĩᵽi Davidre jaika 
ᵽoto, “Ñiᵽamaki mime”, kẽrĩka. Iꞌsuᵽaka simamaka, Esᵽíritu 
Santore kire jeyobaaekaᵽi David imaekaki ikuᵽaka kioꞌoeka:

“Ñiᵽamakire ikuᵽaka Tuᵽarãre ãrĩka: ‘Ritaja ᵽoꞌimajare 
jãꞌmerimaji mimarãñu. Suᵽa imarĩ yiwãtarã 
ritaᵽẽꞌrõtorã miruᵽabe. Suᵽabaatirã mimajamarãre 
yitẽrĩrãñu mire nayiꞌyaokoroꞌsi’, Tuᵽarãre kire 
ãrĩka”, ãrĩwaꞌri David imaekakire oꞌoeka.

37 “Ñiᵽamaki mime”, ĩᵽi Davidre kire ãᵽakãꞌã, ¿yaje ruku 
kiriᵽarãmitakiji kime jeꞌe? Davidre tẽrĩwaꞌribaji kimema,— 
kẽrĩka Jesús ᵽoꞌimajare.

Jia nare kiwãrõmaka ãꞌmitiritirã, rĩkimarãja torã 
imaekarãre jĩjimaka jarika.

“Moiséte jãꞌmeka wãrõrimaja ikuᵽaka  
  baꞌiaja baarijayurã”, Jesúre ãrĩka

(Mt 23.1-36; Lc 11.37-54; 20.45-47)
38  Ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kiwãrõeka ate:
—Moisére jãꞌmeka wãrõrimajare baarijayu uᵽaka 

mija baakoreka jia mija ᵽuᵽajoabe. Ikuᵽaka nabaarijayu. 
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“Imatiyairã yija ime”, ãrĩᵽuᵽajoairã imarĩ, jariroaka jía 
jããtirã ᵽoꞌimajare ĩaika wãjitãji naturirijayu. Suᵽabaatirã 
wejeñeꞌmetãji naꞌyu ᵽoto jiaᵽi aᵽerãre nare jẽñerika 
nayaᵽayu. 39 Rẽrĩriwiꞌiarã nakãkaika ᵽoto imatiyarimajare 
ruᵽarõꞌõrã oyiaja naruᵽariyaᵽayu. Baya nabaaika ᵽoto 
iꞌsuᵽakajaoka imarika nayaᵽayu. 40 “Jia baairã maime”, 
ãrĩkoꞌomakaja, nañu uᵽaka nabaabeyu. Natĩmiarã 
reyataᵽaekarãre ᵽakitirã, nabaꞌirĩjia, nawiꞌiaoka neꞌmarijayu. 
Wayuoka baairãre wayuĩabeyurã imakoꞌomakaja ᵽoꞌimajare 
ĩaika wãjitãji, ñoaka Tuᵽarãka najaiyu. “Tuᵽarãre yaᵽaika 
uᵽakaja jia baairã nime”, ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoarũ ãrĩwaꞌri. 
Iꞌsuᵽaka nabaakoᵽeika jiamarĩa sime. Baꞌiaja nabaaika waᵽa, 
waᵽakoyibaraka baꞌiaja najũarãñu. Nuᵽaka mija baaꞌsi jia mija 
ᵽuᵽajoabe,— Jesúre ãrĩka ritaja ᵽoꞌimajare.

Tĩmite reyataᵽaekako wayuoka baaiko imakoꞌomakaja 
niñerũ ĩjikako majaroka

(Lc 21.1-4)
41 Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 

õrĩriwiꞌiarã niñerũ jããrũki 
wãꞌtarã Jesúre ruᵽaeka. 
Ᵽoꞌimajare niñerũ jããika 
kĩaruᵽaeka. Rĩkimaka 
baꞌirĩjia rikairã rĩkimakaja 
niñerũ iꞌsikotorã jããekarã. 
42  Iꞌsuᵽaka nabaairõꞌõrã 
wayuoka baaiko, kotĩmire 
reyataᵽaekakore eyaeka. 
Ĩꞌᵽato niñerũ yabirĩjiaka 
iꞌsikotorã kojããtaeka. 
Cobrekaka simaeka imarĩ, 
waᵽajãꞌrĩmarĩa simaeka 
koniñerũjĩka. 43  Suᵽa imarĩ 
kika wãrũrimajare akatirã 
ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Jia mija ãꞌmitiᵽe. 
Wayuoka baaiko 
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imakoꞌomakaja jia Tuᵽarãroꞌsi iꞌkore ĩjiyu. Nimauᵽatiji baꞌirĩjia 
rikairãre ĩjika ᵽemawaꞌribaji koĩjiyu. 44 Rĩkimakaja baꞌirĩjirã 
ᵽuri rĩkimaka niñerũ rikairã. Sakaka nijika imakoꞌomakaja 
rĩkimakaja sajariwaꞌyu ruᵽu nijibeyua. Iko ᵽuri wayuoka baaiko 
imakoꞌomakaja korikaikajĩka simauᵽatiji ĩjiᵽataiko. Baꞌarika 
kowaᵽaĩjirũkia imakoᵽeika Tuᵽarãre kõjiᵽatayu,— kẽrĩka.

Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia nakuyeᵽaterãñu  
  ãrĩwaꞌri Jesúre bojaeka

(Mt 24.1-2; Lc 21.5-6)

13  1-2 Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã kimaekarõꞌõᵽi kiᵽorika 
ᵽoto ikuᵽaka ĩꞌrĩka kika wãrũrimajire kire ãrĩka:

—Miabe wãrõrimaji. Jiitaka sime iꞌsia wiꞌia. Jia joꞌbariꞌo 
ãtakaka baaeka sime,— kẽᵽakãꞌã, Jesúre kire yiꞌrika:

—Maekaka jiiwiꞌi samija ĩaika imakoꞌomakaja, ñamajĩ 
ᵽoꞌimajare kuyeᵽaterũkia sime. Suᵽa imarĩ ika wiꞌiakaka ãta 
ĩꞌᵽariꞌo tuaroꞌtemoꞌmeka, ririᵽatarũkia sime,— nare kẽrĩka.

“Ritatojo wejea ririrã baarãka ruᵽu ikuᵽaka simarãñu”, 
Jesúre ãrĩka

(Mt 24.3-28; Lc 21.7-24; 17.22-24)
3  Iꞌsia beꞌerõꞌõ Olivos wãmeika ĩmimaᵽemarã eyatirã 

Jesúre eyaruᵽarika. Torã botarakamakitakaja kika jaiokoroꞌsi 
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Ᵽedro, Santiago, Juan, Andrés ᵽitiyika Jesús ᵽõꞌirã naꞌrika. 
Iꞌsia ĩmima koꞌaᵽito ñoakuri ᵽañakarã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌia imaeka.

4-5 —¿Marãᵽate mibojaika uᵽaka simarãñu? Iꞌsuᵽaka 
simarãka ruᵽu, ¿dakoa yija ĩaũꞌmurãñu ruku?— naᵽakãꞌã, 
ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:

—Jia mija ᵽuᵽajoabe aᵽerãre mijare ᵽakikoreka. 
6 “Ᵽoꞌimajare yijãꞌmeokoroꞌsi Tuᵽarãre yire ᵽũataeka”, 
rĩkimarãja ᵽakirimajare ãrĩetarãñu. Iꞌsuᵽaka baawaꞌri 
rĩkimarã ᵽoꞌimajare naᵽakirãñu. 7 Mija koyikurirã 
imarãñurãre jĩrĩrãka ãꞌmitiritirã, mija kĩkiaꞌsi. 
Aᵽewejeakarãre ᵽitãꞌmua jẽꞌrãtaꞌarãka ãꞌmitiritirã, mija 
kĩkiaꞌsioka. Iꞌsuᵽaka simarijarirãka imakoꞌomakaja 
ñojimarĩtaka riribesarãka ritatojo wejea ruᵽu. 8  Ĩꞌrãtata 
jĩrĩrãñurã aᵽetataka. Suᵽabatirã ĩꞌrãkaꞌiareka imarã, 
aᵽekaꞌiakarãka jĩrĩrãñurã. Ĩꞌrãrikõꞌrĩmatorã kaꞌia iyirãka. 
Suᵽabatirã baꞌarika ᵽuᵽakãꞌã, baꞌarimarĩa ᵽoꞌimajare jarirãñu. 
Iꞌsia ᵽemawaꞌribaji baꞌiaja najũarãñu ruᵽu.

9 Rakajekaja mija imabe. Mijare ñiꞌatirã, ĩᵽarimarã ᵽõꞌirã 
mijare neꞌewaꞌrirãñu. Suᵽabaatirã rẽrĩriwiꞌitõsiarã mijare 
naᵽajeriwãꞌimarĩrãñu. Yire ãꞌmitiriᵽẽairã mija imamaka, 
ĩᵽarimarã wãjitãji mijare narĩkamarirũjerãñu. Naꞌmitirirãka 
wãjitãji yirika nare bojabaraka, “Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã 
yija ime”, mija ãrĩrãñu. 10 Wejea ririrã baarãka ruᵽu ritaja 
ᵽoꞌimajare bojaᵽataokoroꞌsi simarãñu yimajaroka. 11 Mijare 
ñiꞌatirã ĩᵽarimarã wãjitãji mijare neꞌewaꞌᵽakãꞌã, kĩkiwaꞌri, 
“¿Marãkãꞌã nare mayiꞌrirãñu?”, ãrĩᵽuᵽajoabekaja mija imabe. 
Mija jairũkirõꞌõjĩte eyarãka ᵽoto, “Ikuᵽaka nare yija ãrĩrãñu”, 
mija ãñaokoroꞌsi Esᵽíritu Santore mijare jeyobaarãñu. 
Kijeyobaarãka simamaka, mija ᵽuᵽajoaikaᵽimarĩa jia nare 
mija yiꞌrirãñu.

12  Yire yiꞌyurãre ikuᵽaka nabaarãñu. Ĩꞌrĩka makarã 
imakoꞌomakaja yire kiyiꞌririᵽareaja ĩꞌrĩkare nañiꞌarũjerãñu 
kire jããokoroꞌsi. Suᵽabaatirã yire yiꞌyuka kimamaka 
kiᵽakiji kimakire jããrũjerãki. Iꞌsuᵽakajaoka yire yiꞌyurãre 
ãꞌmijĩawaꞌri naᵽakiarã majamarã jaritirã namakarãja nare 
jããrũjerãñurã. 13  Yire ãꞌmitiriᵽẽairã mija imamaka, ritaja 
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h 13.14 Esta advertencia es un comentario de Marcos. i 13.22 Tratarán 
engañar, de ser posible, aun a los creyentes pero no tendrán éxito. 

ᵽoꞌimajare mijare ãꞌmijĩarãñu. Suᵽa simakoꞌomakaja yire 
yiꞌririjaꞌatabeyurãre takaja baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
aꞌrirũkirã nimakoᵽeikareka Tuᵽarãre nare wayuĩarãñu.

14 Tuᵽarãre bojaĩjirimaji imaekakire oꞌoeka uᵽakaja, 
“Ĩꞌrãrĩmi mija ĩarãñu Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã, ĩꞌrĩka 
baꞌiaja baarimaji kimarũkimatorãja kimarãñu”. (Yiꞌi Marcos 
ika ᵽaᵽera yoꞌoika ĩarãñurã, jia samija õrĩwãrũbe.) h Tuᵽarãre 
yaᵽaberitiyaika kibaarãka ᵽoto Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia 
baꞌiaja kibaarãñu Tuᵽarã ñakoareka. Sĩawaꞌri, Judea kaꞌiarã 
imarãre ñojimarĩ ᵽusiarã ruꞌrimirĩjikareka jia simarãñu naroꞌsi. 
15 Kiwiꞌi ᵽemarã imarãki ñojimarĩji ruitirã, kibaꞌirĩjia eꞌerĩ 
kãkabekaja ñojimarĩ kiruꞌrirũ. 16 Rioa baꞌirabebaraka imarãkioka, 
wiꞌiarã ima kicamisa ᵽemaᵽi kijããrijayuto eꞌerĩ ᵽeꞌriberijĩki. 
17 Rõmijã yata imarãñurãroꞌsi kaꞌwisika simarãñu naruꞌyaokoroꞌo. 
Ũᵽubaka meꞌrãka rikarãñurãroꞌsioka kaꞌwisika simarãñu. 
18 Ᵽuꞌejẽꞌrã ᵽoto suᵽa simakoreka Tuᵽarãre mija jẽñebe. 19 Iꞌsiᵽoto 
baꞌitakaja ritaja ᵽoꞌimajare jũarãñu. Tuᵽarãre wejea ᵽoꞌijiaeka 
ᵽotoᵽi baꞌiaja ᵽoꞌimajare jũarijayu saᵽemawaꞌribaji baꞌiaja 
najũarãñu. Iꞌsuᵽaka simarãka beꞌerõꞌõ ᵽuri aᵽekurioka ate baꞌiaja 
imarũkimarĩa simarãñu. 20 Imakoꞌomaka, “Ñoaitakaja baꞌiaja 
jũabaraka nimaꞌsi, iꞌtojĩrãja simarũ”, Tuᵽarãre ãrĩrũkimarĩa 
simarikareka, ĩꞌrĩkaoka jariwaꞌririmarĩaja ᵽoꞌimajare ᵽurijããeka. 
Iꞌsuᵽaka imarũkia simakoꞌomakaja kiwãꞌmaekarãre wayuĩawaꞌri 
ñojimarĩji sakitiyetaeka.

21 “Mija ĩabe õꞌõrã Cristore ime”, ĩꞌrĩkare mijare ãrĩkoᵽerãka 
mija ãꞌmitiriᵽẽaꞌsi. “Mija ĩabe õꞌõrã kime Mesías, Jãꞌmerũkika 
Tuᵽarãre wãꞌmaekaki”, mijare ãrĩkoᵽerãkireoka mija 
yiꞌriaꞌsi. 22  Rĩkimarãja ᵽakirimajare eyarãñu. “Yiꞌi imaki 
Jãꞌmerũkika Tuᵽarãre wãꞌmaekaki”, ĩꞌrãrimarãre ãrĩrãñu. 
Aᵽerã imarãñurã, “Yiꞌi imaki Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji”, 
ãñurã. Suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare ᵽakiokoroꞌsi niakoribeyua nare 
nabearãñu. Tuᵽarãre wãꞌmaekarã ᵽariji nare ãꞌmitiriᵽẽarika 
yaᵽawaꞌri, suᵽa nabaarãñu. i 23  “Iꞌsuᵽaka simarãka”, mija õrĩrã 
ikuᵽaka mijare ñañu. Suᵽa imarĩ rakajekaja mija imabe.
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j 13.31 El mensaje de Jesús. 

Ᵽoꞌimaja Maꞌmire ᵽeꞌrietarũkiakaka
(Mt 24.29-35, 42-44; Lc 21.25-36)

24 Baꞌiaja ᵽoꞌimajare jũarãka beꞌerõꞌõ aiyare ñamitaꞌrirãñu. 
Aiya ñamikakioka yaaboabesarãki. 25 Tãꞌᵽia ñaꞌrĩrãka. Ritaja 
wejeᵽemareka ima Tuᵽarãre rĩꞌmerũjeᵽatarãñu. 26 Iꞌsuᵽaka 
simarãka ᵽoto ritaja Ᵽoꞌimaja Maꞌmire niarãñu ate. Oko 
ũmakaka watoᵽekaᵽi jia yaaboaika, suᵽabaatirã tẽrĩwaꞌribaji 
yirikaᵽi yiꞌtarãñu. 27 Tuᵽarãre imarõꞌõkarã ángelrãkare 
yiᵽũatarãñu yiwãꞌmaekarãre narẽaokoroꞌsi. Iꞌsuᵽaka nare 
yijãꞌmemaka ritatojo wejeareka ᵽoꞌimaja ima uᵽatatare rẽarĩ 
naᵽibirãñu.

28  Higuera wãmeika õterikiakaka ᵽuᵽajoabaraka mijare 
yiwãrõerã baayu mae. Higuera ritajũkia saᵽũñua soꞌaika 
ĩatirã, “Kũᵽajĩ sajariwaꞌyu ijijẽꞌrãka seyarũkia”, marĩwãrũyu. 
29 Yibojaika uᵽakaja simaũꞌmurãka ᵽoto, “Kũᵽajĩ sajariwaꞌyu 
Ᵽoꞌimaja Maꞌmire etarũkia”, mija ãrĩwãrũrãñu. 30 Rita sime ika 
mijare yibojaika. Yibojaika uᵽakaja simarãka ᵽoto ĩꞌrãrimarã 
maekaka imarã õñia nimarãñu ruᵽu. 31 Ika kaꞌia, wejeᵽemaoka 
ririrũki oyiaja sime. Imakoꞌomakaja yoka j ᵽuri ririrũkimarĩa 
sime.

32  Maki õrĩbeyuka yetarũkirĩmikaka. Maboꞌikakurirã imarã 
ángelrãkaoka õrĩbeyurã. Yiꞌi, Tuᵽarã Maki ñimakoꞌomakaja 
ñorĩbeyu. Maᵽaki Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja sõñuka yetarũkirĩmikaka.

33  Iꞌsuᵽaka simamaka õrĩweitikaja mija imabe. Sõrĩbeyurã 
imarĩ, rakajekaja mija imarijaᵽe. 34 Jia mija ãꞌmitiᵽe, ika 
bojawãrõrikaᵽi mijare yibojaerã baaika: Ĩꞌrĩka wiꞌibaꞌiᵽi 
imaekaki. Turitaᵽarĩ keꞌrika ᵽoto, kiroꞌsi baꞌirabeĩjirimajare 
wiꞌia kĩarĩrĩrũjeka. “Ika mija baꞌiraberika imarãka”, nare 
kẽrĩka. Koᵽereka tuerimaji, “Yire taꞌabaraka, õꞌõrãja wiꞌia 
ĩarĩᵽaraka mimabe”, kẽrĩka. 35-36  Kiuᵽakaja yaꞌrirãñu yiꞌioka. 
Yetarũkia mija õrĩbeyua simamaka, “Naꞌirã, ñami ñeꞌmetãji, 
karaka akarãka ᵽoto, wãrĩrika ruꞌaraꞌarãka ᵽoto, iꞌtojĩte 
kiꞌtarãñu”, yireka ãrĩwãrũbeyurã imarĩ jia yire taꞌabaraka 
mija imabe. Ikuᵽarõꞌõᵽiji etatirã, “¿Dako baaerã mija kãñu, 
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k 14.3 Piedra valiosa que se puede tallar para hacer vasijas. l 14.3 Aceite 
de la planta nardo que se usaba como perfume. m 14.5 El denario era 
una moneda romana y un denario era el pago de un día de trabajo manual. 
Entonces el nardo valía casi el pago de un año de trabajo. 

yiyaᵽaika uᵽaka baabekaja?”, mijare ñarĩkoreka, rakajekaja, 
imatikaja mija imabe. Kãñurã uᵽaka mija imakoreka, mijare 
sayibojayu. 37 Mijaroꞌsitakamarĩa yibojayu ritaja ᵽoꞌimajaroꞌsi. 
Jia imatikaja yire taꞌatikaja mija imarijaᵽe,— kẽrĩka.

“¿Marãkãꞌã marĩjĩkareka Jesúre majããrũjejĩñu ruku?”, 
ãᵽaraka najaibuꞌaeka

(Mt 26.1-5; Lc 22.1-2; Jn 11.45-53)

14  1 Toᵽi mae, ĩꞌᵽarĩmi sajariwaꞌrika Ᵽascua baya 
ruᵽu. Levadura rukeberika ᵽan baꞌaribaya 

simaeka. Iꞌsia ᵽoto ᵽoꞌimajare õrĩbeyuju Jesúre ñiꞌarika 
kurarãka ĩᵽarimarãre ᵽakatarikoᵽeka, Moisére jãꞌmeka 
wãrõrimajaᵽitiyika. “¿Dikaᵽi kire okabaatirã kire 
majããrũjejĩñu?”, narĩbuꞌaeka. 2  Ikuᵽaka ĩꞌrãrimarãre ãrĩka:

—Ᵽascua baya simarãka ᵽoto Jesúre mañiꞌajĩkareka, 
ᵽoꞌimajare boebarijĩñu. Boebariwaꞌri baꞌiaja nabaajĩkareka, 
marãkãꞌã baatirã nare mokajããwãrũberijĩñu. Suᵽa imarĩ 
Ᵽascua baya ᵽoto, kire mañiꞌaberijĩñu ruᵽu,— narĩka.

Rõmore Jesús ruᵽukoꞌa ᵽemarã ruᵽukoꞌawearũkia yoꞌyekako
(Mt 26.6-13; Jn 12.1-8)

3  Iꞌsia ruᵽubaji Betania wejearã kimaeka ᵽoto, Simón 
kãmia rabaeka mirãki wiꞌiarã Jesúre imaeka. Torã baꞌabaraka 
nimaeka ᵽoto ĩꞌrãko rõmore naᵽõꞌirã eyaeka, ãta alabastro k 
wãmeikakaka jotoa baaeka rikatirã. Satõsiarã nardo l wãmeika 
iyebaka imaeka jiijĩsiakaka. Suᵽabaatirã waᵽajãꞌrĩtakakaka 
simaeka. Jotokuꞌrea ᵽeᵽaruꞌatatirã Jesús ruᵽukoꞌarã iyebaka 
koyoꞌyeka kire jiyiᵽuᵽayeewaꞌri. 4 Iꞌsuᵽaka kire kobaamaka, 
jimarĩa ĩꞌrãrimarãre kore boebarika. Boebariwaꞌri,

—¿Dako baaerã kiruᵽukoꞌarã iyebaka koyoꞌyeyu? Waᵽuju 
sakoweꞌweᵽateyu. 5 Iꞌsia iyebaka trescientos denario m 
rõꞌõjĩrã waᵽajãꞌrĩa sime. Sawaᵽa tõᵽotirã wayuoka baairãre 
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n 14.8 Era la costumbre de los judíos ungir con aceite y especias el cuerpo 
del fallecido para la sepultura. 

koĩjirĩ imakoᵽeyu,— ĩꞌrãrimarãre ãrĩbuꞌaeka natiyiaja kore 
jaiyuyebaraka.

6 Suᵽa naᵽakãꞌã, ikuᵽaka Jesúre nare ãrĩka:
—Koimaᵽarũ. Jia yire baawaꞌri suᵽa kobaayu. 7 Mija 

watoᵽekarã imajiᵽarũkirã nime wayuoka baairã. Suᵽa 
imarĩ mija yaᵽarãka rõꞌõjite nare mija jeyobaarijarijĩñu. 
Yiꞌi ᵽuri mijaka imajiᵽabesarãki. 8  Iko ᵽuri, koᵽuᵽaka kore 
jiyuika uᵽakaja jia yire baaiko. Yireyarũki ruᵽu iyebaka 
jiijĩsia yire koyoꞌyeyu. Yire nayayerũkia ᵽuᵽajoaweiko 
uᵽaka kobaayu. n 9 Rita ika mijare yibojayu. Ritaja wejeareka 
Tuᵽarãrika wãrõbaraka, jia yire kobaaeka mirãka ᵽoꞌimajare 
bojarijarirãñu. Suᵽa imarĩ jia kobaaeka ᵽuᵽajoabaraka, kore 
nayeꞌkariribesarãñu,— nare kẽrĩka.

Jesúre nañiꞌaokaroꞌsi karerõꞌõᵽi Judare kire bojajããeka
(Mt 26.14-16; Lc 22.3-6)

10 Torãjĩrã mae kurarãka ĩᵽarimarãka jairĩ Judas Iscariotere 
aꞌrika. Jesúka wãrũrimaja ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarãkaki 
kimaeka. “Jesúre mija ñiꞌaokoroꞌsi, kimarõꞌõrã mijare 
yeꞌewaꞌrirãñu”, nare kẽrĩka. 11 Iꞌsuᵽaka nare kibojamaka, 
jĩjimaka najarika. Suᵽa imarĩ,

—Niñerũ mire yija ĩjirãñu,— kire narĩka.
Torãjite mae, “Ᵽoꞌimajamatorã Jesúre nañiꞌaerã, ¿marãkãꞌã 

nare yibaarũjerãñu ruku?”, Judare ãrĩᵽuᵽajoaũꞌmueka.

Jesúre ᵽiyia baꞌaekakaka
(Mt 26.17-29; Lc 22.7-23; Jn 13.21-30; 1 Co 11.23-26)

12  Levadura rukeberika ᵽan nabaꞌaribaya ũꞌmuekarĩmi 
seyaeka. Iꞌsirĩmi oveja makarãka jããtirã nabaꞌaeka. 
Egiᵽtokaꞌiarã nañekiarãre imaeka ᵽoto Tuᵽarãre nare tããeka 
ᵽuᵽajoabaraka iꞌsia baya wejejẽꞌrãrakakaja nabaajiᵽaeka. Suᵽa 
imarĩ kika wãrũrimajare ikuᵽaka kire jẽrĩaeka:

—¿Noꞌorã baꞌarika baaweirĩ yija aꞌririka miyaᵽayu, Ᵽascua 
baya ᵽoto mabaꞌarũkia?— kire narĩka.
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13  Toᵽi ĩꞌᵽarã kika wãrũrimajare ᵽũataweibaraka ikuᵽaka 
kẽrĩka:

—Wejearã mija eyarãka ᵽoto torã ĩꞌrĩka jotoaᵽi okoa 
kõkewaꞌyukare mija ĩatõᵽorãñu. Kibeꞌerõꞌõ mija aꞌᵽe. 
14 Kibeꞌerõꞌõ aꞌritirã, wiꞌiarã kikãkarãñurõꞌõ ĩatirã, ikuᵽaka 
sabaꞌiᵽite mija jẽrĩabe: “Yijare wãrõrimaji ikuᵽaka ãrĩkoꞌoka: 
‘¿Noꞌorã sime yika wãrũrimajaka, Ᵽascua baya ᵽoto baꞌarũkia 
nabaaweirũkirõꞌõ?’, kẽrĩkoꞌo”, mija ãᵽe. 15 Iꞌsuᵽaka mija 
ãᵽakãꞌã, ĩmiᵽẽꞌrõtorã ima kuraraka joꞌbarõꞌõjĩte mijare 
kibearãñu. Koᵽakaja najietikarõꞌõ simarãñu. Suᵽa imarĩ iꞌsia 
kurarakarã mabaꞌarũkia mija baaweibe,— nare kẽrĩka.

16 Beꞌerõꞌõ, torã naꞌrika. Torã eyatirã Jesúre nare bojaeka 
uᵽakaja simamaka niaeka. Ᵽascua bayarĩmi nabaꞌarũkia torã 
nabaaeka mae.

17 Rãꞌiwaꞌri neiᵽuᵽurõꞌõ sajarika ᵽoto Jesúre torã eyaeka 
kika wãrũrimaja, ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarãka. 18  Torã mae 
naka baꞌabaraka ikuᵽaka nare kibojaeka:

—Mija ãꞌmitiᵽe. Rita mijare yibojayu mae. Mawatoᵽekarã 
ĩꞌrĩkare ime maka baꞌakoꞌomakaja, yimajãmarãre yire 
ñiꞌaokoroꞌsi yire bojajããrũkika,— nare kẽrĩka.

19 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, baꞌiaja naᵽuᵽarika. Suᵽa imarĩ 
nimarakamakiji ikuᵽaka kire najẽrĩaũꞌmueka:

—¿Yiꞌimarĩka iꞌsuᵽaka baarãki ruku?— kire narĩka.
20 Toᵽi mae, ikuᵽaka nare kiyiꞌrika:
—Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamakikakiji seroarã yika ᵽan 

ñuꞌabaꞌaikiji kime. 21 Tuᵽarã majaroᵽũñurã sabojaika uᵽakaja 
simaerã baayu yiroꞌsi. Ᵽoꞌimaja Maꞌmi ñime. Yire ñiꞌatirã 
ᵽoꞌimajare yire jããrãñu. “Aᵽerãre kire ñiꞌarũ”, ãrĩwaꞌri yire 
bojajããrãki ᵽuri, baꞌitakaja jũarãki. Suᵽa imarĩ imaberiri 
kimakoᵽeka,— nare kẽrĩka.

22  Baꞌabaraka nimekãꞌãja ᵽan Jesúre eꞌeka. Seꞌerikatirã, “Jia 
mibaayu Tuᵽarã”, kẽrĩka. Iꞌsuᵽaka ãrĩtirã sañakatarutirã nare 
sakĩjika.

—Ãjaꞌa, samija baꞌabe; yiᵽoꞌikoᵽakaja sime,— nare kẽrĩka.
23-24 Toᵽi ate koꞌa keꞌeka. Seꞌerikatirã, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, 

kẽrĩka. Suᵽabaatirã nare sakĩjika. Nimaekauᵽatiji sanukueka 
beꞌerõꞌõ ikuᵽaka nare kẽrĩka:
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o 14.27 “Mataré al pastor, y se dispersarán las ovejas” es una figura que 
quiere decir que los discípulos huirán cuando los enemigos mataren a 
Jesús. 

—Iyaokokoᵽakaja yiriwea sime. Riweajurubaraka yireyarãkaᵽi 
ãrĩwaꞌri rĩkimarãre Tuᵽarãre tããrãñu. Yireyamaka, “Baꞌiaja 
nabaaika yijũjerãñu”, Tuᵽarãre ãrĩka uᵽakaja kibaarãñu mae. 25 Rita 
mijare ñañu, Tuᵽarãroꞌsi yijãꞌmerũkirĩmi seyabeyukaji iyaokoa 
mijaka ukubesarãki ruᵽu yiꞌi. Yijãꞌmeũꞌmurãñurĩmi seyarãka ᵽoto, 
aᵽeakaka, mamaka iyaokoa yukurãñu mae,— nare kẽrĩka.

“ ‘Jesúre õrĩbeyuka yiꞌi’, yireka merĩrãñu”, Ᵽedrote kẽrĩka
(Mt 26.30-35; Lc 22.31-34; Jn 13.36-38)

26 Suᵽa imarĩ Tuᵽarã baya koyaweatirã Olivos wãmeika 
ᵽusiarã naꞌrika. 27 Torã naꞌrika ᵽoto ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Yire ãꞌmitiriᵽẽairã imakoꞌomakaja yire mija jaꞌatarãñu. 
Yire jaꞌatawaꞌri rakakaja mija ᵽibiᵽaterãñu. Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã ãñu uᵽakaja simarãñu: “Mia, oveja ĩarĩrĩrimajire 
yijããrãka kioveja ruꞌriᵽaterãñu”, ãrĩwaꞌri sabojayu. o 28-30 Suᵽa 
imarĩ yire najããkoꞌomakaja yiᵽuᵽatũrũrãñu. Suᵽabaatirã mija 
ruᵽubaji Galileakaꞌiarã yeyarãñu. Torã mijare yeꞌetorirãñu,— 
nare kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka Ᵽedrore kire ãrĩka:

—Aᵽerã ᵽuri nimauᵽatiji mire jaꞌatarãñurã jeꞌe. Yiꞌi ᵽuri 
mire jaꞌatabesarãki,— kẽᵽakãꞌã, Jesúre kire yiꞌrika:

—Rita mire ñañu. Ire ñami ĩꞌᵽakuri karaka akaerã baarãka 
ruᵽu, maekarakakuri, “Jesúre õrĩbeyuka yiꞌi”, merĩrãñu 
ᵽoꞌimajare,— Jesúre ãrĩka Ᵽedrore.

31 Iꞌsuᵽaka Jesúre kire ãrĩkoꞌomakaja, ikuᵽaka Ᵽedrore kire 
yiꞌrika ate:

—Jẽnoꞌotaka, yire najããriyaᵽakoꞌomakaja, “Jesúre 
õrĩbeyuka yiꞌi”, ñarĩbesarãñu,— Ᵽedrore ãrĩka.

Kẽrĩka uᵽaka oyiaja nayiꞌriᵽataeka aᵽerãoka.

Getsemaní wãmeirõꞌõrã Tuᵽarãka jairĩ Jesúre aꞌrika
(Mt 26.36-46; Lc 22.39-46)

32  Toᵽi mae Getsemaní wãmeirõꞌõrã naꞌrika. Torã eyatirã 
kika imaekarãre ikuᵽaka kẽrĩka ate:
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—Iꞌtorã Tuᵽarãka jairĩ yaꞌyu. Õꞌõrãja yire mija taꞌaruᵽabe 
ruᵽu,— nare kẽrĩka.

33  Ᵽedrore, Santiagore suᵽabaatirã Juanre, torã keꞌewaꞌrika. 
Torã naꞌririjarika ᵽoto jimarĩ kiwayuᵽiꞌriũꞌmueka. 34 Suᵽa 
imarĩ ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Yiᵽuᵽakaᵽi yiwayuᵽiꞌritiyayu, “Reyatiyaerã yibaayu”, 
ãñurõꞌõjĩrã. Õꞌõrãja mija tuibe ruᵽu. Kãᵽekaja yire mija 
taꞌabe,— nare kẽrĩka.

35 Suᵽabaatirã ñoakuriᵽañakarã keꞌrika. Torã kaꞌiarã 
moꞌiᵽãñatirã, Tuᵽarãka kijaika, baꞌiaja, ãꞌmika jũarika 
yaᵽaberikoᵽewaꞌri. 36-37 Kika jaibaraka ikuᵽaka kire kẽrĩka:

—Aꞌbi, ritaja baawãrũiki mime. Suᵽa imarĩ yire 
najããkoreka, yire mijeyobaarika yiyaᵽayu. Ikuᵽaka mire 
yijẽñekoꞌomakaja yiyaᵽaika uᵽakamarĩa mibaajĩka marã 
imabeyua. Miyaᵽaika uᵽakaja simarũ,— Tuᵽarãka jaiweatirã 
kiᵽeꞌriwaꞌrika maekarakamarãre imaekarõꞌõrã. Kãrĩrikarekaja 
nosika ᵽoto naᵽõꞌirã keyaeka. Suᵽa imarĩ, ikuᵽaka Ᵽedrore 
kẽrĩka:

—¿Simón, dako baaerã mikãñu? ¿Ĩꞌrãkuri aiyajẽrã 
rõꞌõjĩrãjĩka kãᵽekaja imaberijĩka mime bai? 38  Rakajekaja 
Tuᵽarãre jẽñebaraka mija imabe, baꞌiaja mija baakoreka. 
“Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja yija baarãñu”, ãñurã 
imakoꞌomakaja, mija ᵽoꞌiaᵽi ᵽuri samija rakajeᵽããwãrũbeyu. 
Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka mija baawãrũbeyu,— 
nare kẽrĩka.

39 Suᵽa nare ãrĩweatirã Tuᵽarãka jairĩ keꞌrika ate. 
Mamarĩ kire kijẽñeka uᵽakajaoka kire kẽrĩka. 40 Jaiweatirã 
kijeyomarã ᵽõꞌirã kiᵽeꞌriwaꞌrika. Jimarĩa õõmaka nare 
baaeka imarĩ kãrĩkarã nimaeka. Keyamaka, tũrũtirã kiruᵽu 
niꞌyoᵽiꞌrika. Suᵽa imarĩ marãkãꞌã kire narĩwãrũberika. 
41 Suᵽa nimekãꞌãja Tuᵽarãka jairĩ keꞌrika ate. Beꞌerõꞌõ 
naᵽõꞌirã etatirã,

—¿Kãrĩkarã mija imañuju ruᵽu? Koᵽakaja yire 
nañiꞌarijẽꞌrãka seyayu. Ᵽoꞌimaja Maꞌmire nañiꞌaokoroꞌsi 
bojajããrimajire etayuju mae. Baꞌiaja baarimajare yire 
kiñiꞌarũjerã baayu. 42  Mija miꞌmibe. Dajoa kire matoyari,— 
kika wãrũrimajare kẽrĩka.
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Jesúre nañiꞌaeka majaroka
(Mt 26.47-56; Lc 22.47-53; Jn 18.2-11)

43  Iꞌsuᵽaka Jesúre jaiyuju Judare etaeka. Jesúka wãrũrimaji 
ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamakikaki kimaeka. Rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare kika iꞌtaeka Jesúre ñiꞌarĩ. Sara, yaᵽua rikatirã 
kurarãka ĩᵽarimarã, Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja, suᵽabaatirã 
judíorãka ĩᵽarimarãre ᵽũataekarã ᵽariji imaekarã. 44 “Ikuᵽaka 
kire yibaarãñu”, ãrĩwaꞌri Judare nare bojatikarã nimaeka.

—Jesúre mija ĩawãrũokoroꞌsi uꞌsurikaᵽi kire yijẽñerãñu. 
Iꞌsuᵽaka yibaarãka beꞌerõꞌõ kire ñiꞌatirã jia kire mija 
ĩarĩrĩwaꞌᵽe,— nare kẽrĩka.

45 Beꞌerõꞌõ Jesús ᵽõꞌirã eyatirã,
—¿Yaje mime wãrõrimaji?— kire ãrĩtirã kire kiuꞌsueka. 

46 Sĩatirã, Jesúre nañiꞌaeka mae.
47 Torãjite, Jesús wãꞌtarã rĩkamarikaki sara baiwararĩ 

keꞌetaeka. Saᵽi kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki baꞌiraberimaji 
ãꞌmua kitoakõrõtaeka.

48  Toᵽiji,
—¿Dako baaerã sara, yaᵽuaᵽitiyika yire ñiꞌarĩ mija iꞌtayu? 

¿Kareeꞌerimajire ñiꞌaika uᵽaka yire mija ñiꞌariyaᵽayu bai? 
49 Ĩꞌrãrĩmi jariwaꞌririmarĩa mija watoᵽekarã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiareka mijare wãrõbaraka ñimaraᵽe. Torã ñimaroyiraᵽaka 
ᵽoto yire ñiꞌarĩ mija etaberaᵽe ruᵽu. Yire mija ñiꞌaika, Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã sabojaika uᵽakaja sime yiroꞌsi,— Jesúre nare ãrĩka.

50 Kire nañiꞌamaka, kika wãrũrimajare nimauᵽatiji kire 
ruꞌritaᵽawaꞌrika. 51 Kire neꞌewaꞌrika ᵽoto ĩꞌrĩka bikirimajire 
kibeꞌerõꞌõᵽi aꞌririjarika. Sayaᵽãijĩka takaja kiᵽõꞌirã 
wãꞌojĩki kimaeka. Keꞌririjarika ᵽoto torã imaekarãre 
kire ñiꞌaᵽeꞌrotaeka. 52  Suᵽa imarĩ kisayaᵽãitakaja kireka 
nabaꞌitatamaka, dakomarĩaja kiruꞌriwaꞌrika.

Judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyaitata imaekarã,  
  “Oka mireka ima”, Jesúre narĩka

(Mt 26.57-68; Lc 22.54-55, 63-71; Jn 18.12-14, 19-24)
53 Suᵽabaatirã kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki wiꞌiarã Jesúre 

neꞌewaꞌrika. Kire neꞌeeyaeka ᵽoto kurarãka ĩᵽarimarã nimauᵽatiji 
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p 14.53 La Junta Suprema (Sanedrín) de líderes judíos que gobernaba los 
asuntos religiosos. q 14.57-58 Un templo no hecho por humanos. Véase 
Marcos 15.29 que se refiere a la resurrección. r 14.61-62 El Mesías. 

torã rẽrĩkarã. Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja, suᵽabaatirã judíorãka 
ĩᵽarimarãoka rẽrĩkarã. p 54 Iꞌsuᵽaka nabaaeka ᵽoto yoeᵽãñakaᵽi 
aꞌritirã Ᵽedrore nabeꞌerõꞌõ kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki wiꞌi 
ᵽẽtetaꞌteka rõꞌõrã eyaeka. Torã kãkatirã kiwiꞌia tuerimajaka 
kiᵽekajũrĩruᵽaeka.

55 Torãjite mae kurarãka ĩᵽarimarã, suᵽabaatirã judíotatarã 
ĩᵽarimarã imatiyaitataoka, “¿Dakoaᵽi Jesúre majããrũjejĩñu?”, 
ãrĩwaꞌri jaibuꞌabaraka nimaeka. Suᵽa imarĩ, “Ikuᵽaka baꞌiaja Jesúre 
baaraᵽe”, ãrĩwaꞌri bojarũkirãre nayaᵽakoᵽeka. Imakoꞌomakaja 
baꞌiaja oka kireka imaeka natõᵽoberika. 56 “Ikuᵽaka baꞌiaja Jesúre 
baaraᵽe”, ãrĩᵽakikoꞌomakaja rakakaja oyiaja najaitaruᵽaeka. 
57-58 Ĩꞌrãrimarã ᵽuri miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka nokabaaᵽakika:

—“Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia ᵽoꞌimajare baaeka 
yiᵽoaᵽaterãñu. Suᵽabaatirã maekarakarĩmi beꞌerõꞌõ ate 
sayiᵽoꞌijiarãñu, ᵽoꞌimajare baaeka uᵽaka marĩa”, q Jesúre 
ãᵽakãꞌã yija ãꞌmitiraᵽe,— narĩka.

59 Iꞌsuᵽaka bojakoꞌomakaja ĩꞌrĩka uᵽakamarĩ oyiaja 
nabojaᵽakika ruᵽu.

60 Suᵽa imarĩ kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki nimauᵽati 
wãjitãji miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka Jesúre kijẽrĩaeka:

—¿Dako baaerã nare miokaeꞌebeyu jeꞌe? ¿Dakoaᵽi ãrĩwaꞌri 
iꞌsuᵽaka tĩmarĩtakaja mire nokabaayu?— kire kẽrĩka.

61-62  Iꞌsuᵽaka kẽrĩkoꞌomakaja Jesúre kire okaeꞌeberika. 
Imakoꞌomakaja ikuᵽaka kurarãka ĩᵽamakire kire jẽrĩaeka ate:

—¿Miꞌiji bai mime Tuᵽarã Maki, Jãꞌmerũkika 
Kiwãꞌmaekaki? r— kire kẽrĩka ᵽoto,

—Ãꞌã, yiꞌiji ñime. Ñamajĩ Tuᵽarã ᵽõꞌi ritaᵽẽꞌrõtorã Ᵽoꞌimaja 
Maꞌmire ruᵽamaka mija ĩarãñu. Suᵽabaatirã ĩmiᵽi oko ũmaka 
watoᵽekaᵽi yiruiraꞌamakaoka mija ĩarãñu,— kẽrĩka.

63  Boebariwaꞌri kiõñu uᵽakaja kijariroaka ᵽemakato 
kurarãka ĩᵽamakire baibebataᵽateka. “ ‘Tuᵽarã uᵽakaja ñime’, 
kẽñu ruku”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka kibaaeka. Suᵽabaatirã ikuᵽaka 
aᵽerã ĩᵽarimarãre kẽrĩka:
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—Baꞌiaja baaiki kime aᵽerãre ãrĩrũkia jariwaꞌribeyua mae, 
koᵽakaja ritaja baꞌiaja kijaika morĩwãrũᵽatayu. 64 Mijaoka 
ãꞌmitirikoꞌorã baꞌiaja Tuᵽarãreka kijaikoꞌa. Suᵽa imarĩ ¿marãkãꞌã 
kire mabaarãñu jeꞌe mijareka?— ãrĩwaꞌri kijẽrĩaeka ĩᵽarimarã 
kijeyomarãre.

Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã,
—Oka baꞌiaja kiroꞌsi ima simamaka kire jããrika sime,— 

narĩᵽataeka.
65 Suᵽabaatirã ĩꞌrãrimarã Jesúre rijoꞌkataᵽatebaraka kiñakoa 

ᵽiꞌᵽetãtetirã kire naᵽajeka. Kire ᵽajebaraka ikuᵽaka kire najẽrĩaeka:
—¿Maki mire ᵽajeiki? Karemarĩa Tuᵽarãre mire bojarãkareka, 

“Iki yire ᵽajekoꞌoka”, merĩwãrũrãñu,— kire narĩwãꞌimarĩka. Kire 
eꞌewaꞌᵽaraka kire ĩarĩrimaja kiᵽema ᵽajerijarikarã.

“Jesúre õrĩbeyuka yiꞌi”, Ᵽedrote ãrĩkarõꞌõ
(Mt 26.69-75; Lc 22.56-62; Jn 18.15-18, 25-29)

66 Jesúre baꞌiaja baabaraka wiꞌitõsiarã nimaeka ᵽoto ᵽẽterã 
Ᵽedrore imaeka ruᵽu. Torã kimaeka ᵽoto kurarãka ĩᵽamaki 
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s 14.71-72 Por su manera de hablar, adivinaron que Pedro era de Galilea. 
Todos los discípulos de Jesús eran de Galilea menos Judas. t 15.2 La 
respuesta puede entenderse como, “Sí, como usted dice”, o “Usted es quien 
lo dice”. Probablemente Jesús no afirmó claramente que era el rey de los 
judíos para que Pilato no pensara que él se refería a un rey político como 
César o Herodes. 

imatiyaikiroꞌsi baꞌiraberirõmore kiᵽõꞌirã etaeka. 67-68  Ᵽedrore 
ᵽekaõꞌto wãꞌtarã jũrĩruᵽaeka, ñoaka kire koyoirĩkatirã 
ikuᵽaka kire kõrĩka:

—Miꞌioka Jesús Nazaretkakika turiroyiraᵽaki mime,— 
kõᵽakãꞌã, ikuᵽaka kore kiyiꞌrika:

—Meñua õrĩbeyuka yiꞌi, mijaikaoka ãꞌmitiriwãrũbeyuka 
yiꞌi,— kore ãrĩweatirã, koᵽereka ᵽẽꞌrõtorã keꞌrika ᵽoto karaka 
akaeka. 69-70 Ate kire ĩatõᵽotirã ikuᵽaka torã imaekarãre kõrĩka:

—Jesúka wãrũrimajakaki kime ĩꞌĩ,— nare kõrĩka ᵽoto,
—Kika wãrũrimajimarĩka yiꞌi,— Ᵽedrore ãrĩka ate. 

71-72  Ñoaᵽañaka imatirã torã imaekarãre ikuᵽaka kire ãrĩka:
—Rita kõñu. Galileakaki imarĩ, s miꞌioka naka imaraᵽaki,— 

kire naᵽakãꞌã,
—¡Iꞌsuᵽaka mija ãñukare õrĩberitiyaikiꞌre yiꞌi! Waᵽuju 

yiᵽakijĩkareka, baꞌiaja Tuᵽarãre yire baajĩñu,— kẽrĩka ᵽoto 
ate karaka akaeka. Sakamaka ãꞌmitiritirã, Jesúre kire bojaeka 
kiᵽuᵽakarã ñaꞌrĩjãirarika, “Ĩꞌᵽakuri karaka akaerã baarãka 
ruᵽu maekarakakuri, ‘Jesúre õrĩbeyuka yiꞌi’, merĩrãñu”. Jesúre 
ãrĩka kiᵽuᵽakarã ñaꞌrĩjãiraᵽakãꞌã, jimarĩ Ᵽedrore orika.

Ᵽilato ᵽõꞌirã Jesúre neꞌeeyaeka
(Mt 27.1-2, 11-14; Lc 23.1-5; Jn 18.28-38)

15  1 Aᵽerĩmi bikitojo ĩᵽarimarã imatiyairã nimauᵽatiji 
rẽrĩkarã ate. Kurarãka ĩᵽamarã, Moisére jãꞌmeka 

wãrõrimaja, suᵽabaatirã judíorãka ĩᵽarimarãoka torã imaekarã. 
Rẽrĩtirã, “Ikuᵽaka Jesúre mabaajĩñu”, ãrĩwaꞌri najaibuꞌaeka. 
Toᵽi mae, Jesús ᵽitaka ᵽiꞌᵽetirã Ᵽilato ᵽõꞌirã kire neꞌewaꞌrika. 
2  Kiᵽõꞌirã kire neꞌeeyaeka ᵽoto ikuᵽaka Ᵽilatore kire jẽrĩaeka:

—¿Miꞌi bai judíotatarã ĩᵽamaki?— kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka 
Jesúre kire yiꞌrika:

—Miꞌiji iꞌsuᵽaka ãñuka,— kẽrĩka. t
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3  Suᵽabaatirã kurarãka ĩᵽamarã rĩkimaka Ᵽilato wãjitãji 
baꞌiaja Jesúre nokabaaeka. 4 Suᵽa imarĩ ikuᵽaka Ᵽilatore kire 
jẽrĩaeka ate:

—¿Dako baaerã miokaeꞌebeyu jeꞌe? ¿Miaꞌmitiribeyu 
bai ritaja mire nokabaaika?— kire kẽrĩkoꞌomakaja Jesúre 
okaeꞌeberika ruᵽu.

5 Kiokaeꞌebeᵽakãꞌã ĩawaꞌri, marãkãꞌã ãrĩberijĩka Ᵽilatore 
jarika iꞌsuᵽaka imarã ᵽoꞌimaja ĩakoriberikaki imarĩ.

“Jesúre najããᵽarũ”, narĩkakaka
(Mt 27.15-31; Lc 23.13-25; Jn 18.38—19.16)

6 Ĩꞌrãkuri wejejẽꞌrã rakakaja Ᵽascua baya ᵽoto ĩꞌrĩka 
wẽkomaka imariwiꞌiarã imakire Ᵽilatore ᵽoataiꞌtaraꞌaeka. 
Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka sareka imaekakire kiᵽoatarika ᵽoꞌimajare 
yaᵽaeka. 7 Suᵽa nabaaeka ᵽoto wẽkomaka imariwiꞌiarã 
Barrabásre imaeka kika baꞌiaja baaekarãᵽitiyika. Roma 
ĩᵽamakire yiꞌriberiwaꞌri tokarã surararãkaka jĩᵽaraka 
ᵽoꞌimajare jããeka mirãki kimaeka. 8-9 Suᵽa imarĩ rĩkimarãja 
eyaekarã ikuᵽaka Ᵽilatore ãrĩrĩ:

—Mibaajiᵽawai uᵽaka, ĩꞌrĩkare miᵽoatarika yija yaᵽayu,— 
kire narĩka imarĩ,

—¿Makire yiᵽoatarika mija yaᵽayu? ¿Yaje judíotatarã 
ĩᵽamakire yiᵽoatarika mija yaᵽayu jeꞌe?— nare kẽrĩka.

10 “Jesúre ãꞌmijĩairã imarĩ, yiᵽõꞌirã kurarãka ĩᵽamarãre kire 
eꞌeetayu”, ãrĩᵽuᵽajoaekaki imarĩ, kire ᵽoatarika yaᵽawaꞌri, 
iꞌsuᵽaka kẽrĩka. 11 Jesúre ᵽoatarika kiyaᵽakoꞌomakaja 
kurarãka ĩᵽarimarã ᵽuri jãjirokaᵽi ikuᵽaka ritaja ᵽoꞌimajare 
ãrĩkarã:

—“Barrabásre miᵽoatabe Jesúre marĩa”, Ᵽilatore mija 
ãᵽe,— narĩka.

12-14 “Barrabásre miᵽoatabe”, naᵽakãꞌã ikuᵽaka Ᵽilatore nare 
yiꞌrika:

—Suᵽa yibaarãkareka, “Judíotatarã ĩᵽamaki”, mija ãñukare 
ᵽuri ¿marãkãꞌã yibaarãñu jeꞌe?— kẽᵽakãꞌã, akasererikaᵽi,

—¡Yaᵽua tetaekarã kire miᵽatakĩarũjebe!— narĩkoꞌomakaja,
—¿Dakoa baꞌiaja kibaaeka jeꞌe?— nare kẽrĩka ᵽoto jãjibaji 

nakasereka ate,
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u 15.16 Llamado pretorio en latín. Era el patio del palacio de Pilato. 

—¡Yaᵽua tetaekarã kire miᵽatakĩarũjebe!— ãrĩwaꞌri 
ᵽoꞌimajaka jia imarika yaᵽawaꞌri Barrabásre kiᵽoataeka mae.

15 Jesúre ᵽuri, ajeakaka ᵽajerũkiaᵽi surararãkare 
kiᵽajerũjeka. Iꞌsuᵽaka kire nabaaeka beꞌerõꞌõ, “Yaᵽua 
tetaekarã kire mija ᵽatakĩaᵽe”, Ᵽilatore ãrĩka.

16 Kijãꞌmeka simamaka ĩᵽi Ᵽilato wiꞌitõsiarã u nakãkaeka. 
Suᵽabaatirã torã imaekarã surararãkare nakaeka nimauᵽatiji 
Jesúre imaeka rõꞌõrã narẽñaokoroꞌsi. 17-18  Wiꞌitõsiarã 
nimauᵽatiji rẽrĩᵽatatirã jariroᵽemakato iyayaᵽea uᵽaka ĩoto 
ĩᵽire jããekakaka Jesúre najããwãꞌimarĩka. Suᵽabaatirã ᵽotaika 
mijia tãketirã, kiruᵽukoꞌarã natuaeka ĩᵽarimarãre buꞌya tuaika 
uᵽaka kire nabaaeka. Suᵽabaatirã kire nawaᵽewãꞌimarĩka:
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v 15.23 Un sedante para que no sufriera tanto. 

—Jia ritaja mire najiyiᵽuᵽayeerũ, judíotatarã ĩᵽamaki,— 
kire narĩka, baꞌiaja kire jaiwãꞌimaᵽaraka.

19 Suᵽabaatirã yaᵽuaᵽi kiruᵽukoꞌarã ᵽajebaraka 
kire narijoꞌkataᵽaterijarika. Kiwãjitãji ñukuruᵽatirã 
eewãꞌimaᵽaraka, “¿Miꞌi bai mime ĩᵽi imatiyaiki?”, ãᵽaraka 
kire nawaᵽeka. 20 Kire eewãꞌimarĩweatirã kijariroᵽemakato 
iyayaᵽea uᵽaka ĩoika eꞌetatirã kijarirotato kire najããeka ate. 
Suᵽabaatirã yaᵽua tetaekarã ᵽatakĩarĩ kire neꞌewaꞌrika mae.

Yaᵽua tetaekarã Jesúre ᵽatakĩarĩ neꞌewaꞌrika
(Mt 27.32-44; Lc 23.26-43; Jn 19.17-27)

21 Kire neꞌewaꞌrika ᵽoto Simón, Cirenewejeakakire naᵽõꞌirã 
etaeka. Alejandro, Rufo ĩꞌᵽarã ᵽaki kimaeka. Jerusalénwejearã 
eyatirã Jesús wãꞌtaᵽi Simónre oꞌriwaꞌrirã baaeka ᵽoto Jesúre 
naᵽatakĩarũkia yaᵽua tetaeka surararãkare kire kõkerũjeka.

22  Suᵽabaatirã Gólgota wãmeirõꞌõrã Jesúre neꞌewaꞌrika. 
“Ruᵽukoꞌa ũꞌã ᵽusia”, ãrĩrika simaeka nokaᵽi. 23  Torã eyatirã 
iyaokoa, ĩkoa mirra rukeka v kire nasĩamaka sakiukuberika. 
24 Torãjĩrã mae Jesú jariroaka eꞌetatirã, yaᵽua tetaekarã 
kire naᵽatakĩaeka. Kijariroaka yaᵽawaꞌri, ikuᵽaka narĩka: 
“Niꞌi kijariroaka eꞌerika mairã”, ãrĩwaꞌri dados natãkorika. 
Suᵽabaatirã kijariroaka kijããeka mirãto neꞌeka mae.

25 Bikitojo botarakaoteñarirakakuri rõꞌõjĩrã aiyajẽrãka 
eyawaꞌrika ᵽoto kire naᵽatakĩaeka. 26 Kiruᵽukoꞌa boꞌirã 
yaᵽuᵽãia oꞌoeka naᵽatakĩaeka. “Oka kire ima ᵽareaja 
iꞌsuᵽaka kijũayu”, narĩrũ ãrĩwaꞌri, iꞌsuᵽaka nabaaeka. 
“Ĩꞌĩ kime judíotatarã ĩᵽamaki”, ãrĩwaꞌri sarã noꞌojĩꞌaeka 
simaeka. 27 Sawãtarãoka ĩꞌᵽarã kareeꞌerimajare naᵽatakĩaeka. 
Ĩꞌrĩkare ritaᵽẽꞌrõtoᵽi, aᵽikare kãkoᵽẽꞌrõtorã. 28  Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã sabojatika simamaka iꞌsuᵽaka kiroꞌsi simaeka. 
“Baꞌiaja baairãᵽitiyika kimamaka, baꞌiaja oka baaiki kime”, 
ᵽoꞌimajare kireka ãrĩrãñu, ãrĩwaꞌri oꞌoeka simaeka Tuᵽarã 
majaroᵽũñu.

29 Jesús wãꞌtaᵽi oꞌrikarã naruᵽukoꞌa rĩꞌmekarã kire 
jiyiᵽuᵽayeeberiwaꞌri. Ikuᵽaka narĩka:
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w 15.34 Dios mío, Dios mío. x 15.35 Eloí (Dios mío) le sonó a la gente 
como el nombre Elías, un profeta que vivió alrededor del año 850 a.C. 
y que no murió sino que fue llevado al cielo (2 Reyes 2.11-12). Muchos 
pensaban que Elías iba a volver antes que el Mesías. y 15.36 Esponja. 

—“Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia yiᵽoaᵽaterãñu. 
Suᵽabaatirã, maekarakarĩmi beꞌerõꞌõ sayibaarãñu ate”, 
merãᵽe. 30 Iꞌsuᵽaka baaiki mimayeꞌe, mirikaᵽi miõñu uᵽakaja 
miᵽoꞌia mitãbe. Suᵽabaatirãoka yaᵽua tetaekarã mima rõꞌõᵽi 
miruiraꞌabe,— narĩka kire jaiyuyebaraka.

31-32  Kurarãka ĩᵽarimarã, Moisére jãꞌmeka wãrõrimajaoka 
ikuᵽaka kire jaiyuyekarã:

—Aᵽerãre tããekaki imakoꞌomakaja kiᵽoꞌia ᵽuri 
kitãwãrũbeyu. Karemarĩa Mesías, Israelkaꞌiakarã ĩᵽamakitaki 
kimarãkareka, yaᵽua tetaekaᵽi kiruimaka ĩatirã, “Rita, ikiji 
mime”, kire marĩrãñu,— ᵽoꞌimajare narĩka.

Jesús wãꞌtarã yaᵽua tetaekarã ᵽatakĩaekarãoka naka ĩꞌrãtiji 
kire jaiyuyekarã.

Jesúre ᵽuᵽaririka
(Mt 27.45-56; Lc 23.44-49; Jn 19.28-30)

33  Wãjitãji aiyare eyawaꞌrika ᵽoto wejea ñamitaꞌrika. 
Maekarakakuri aiyajẽrã rõꞌõjĩrã beꞌerõꞌõ saborika ate. 
34 Torãjite jãjirokaᵽi ikuᵽaka Jesúre jaiwataeka:

—Eloí, Eloí, ¿lama sabactani?— kẽrĩka. (Hebreo okaᵽi: 
“Tuᵽarã, Yiᵽaki, w ¿dako baaerã yire miarĩjaꞌatayu?”, ãrĩrika 
simaeka.)

35 Kire ãꞌmitiritirã,
—Tuᵽarãre bojaĩjirimaji imaekaki Elíasre x kiakakoyu,— 

narĩka ĩꞌrãrimarã.
36 Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka torã imaekaki okoarã samañuꞌamaka 

uꞌrieꞌeika y eꞌerĩ kirĩrĩwaꞌrika. Seꞌeetatirã iyaokoa 
kãꞌmarikakaka sakiñuꞌaeka. Suᵽabaatirã Jesús rijearã yaᵽuaᵽi 
sakitaaruᵽakoᵽeka sakimiꞌmirĩtaokoroꞌsi. Iꞌsuᵽaka kire 
baakoᵽetirã ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kẽrĩka:

—Jaika ruᵽu mija taꞌabe. Elías imaekakire kire ruetamaka 
mairã,— nare kẽrĩka.
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37 Iꞌsuᵽaka kẽrĩka beꞌerõꞌõ jãjirokaᵽi akaseretirã 
Jesúre ᵽuᵽaririka mae. 38  Kiᵽuᵽaririkarõꞌõjĩte Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã, sayaᵽãia moꞌrĩa baataꞌteka ĩmiᵽi 
beriruika kaꞌiarã seyaeka rõꞌõjĩrã. 39 Jesúre ᵽuᵽaririka ᵽoto 
surararãka ĩᵽamakire yaᵽua tetaeka wãjitãji yoirĩkamarĩka. 
Kiᵽuᵽariᵽakãꞌã ĩatirã,

—Tuᵽarã Makitakiji ĩꞌĩre imakoᵽeka mirãkiyu,— kẽrĩka.
40 Ñoakuriᵽañakaᵽi ĩꞌrãrimarã rõmijãoka kiᵽuᵽariᵽakãꞌã 

ĩaekarã. Nawatoᵽekarã nimaeka: María Magdalena, María, 
José, Santiagorãka ᵽako. Suᵽabaatirã Salomé nimaeka. 
41 Galileawejearã Jesúre imataᵽaeka ᵽoto kire jeyobaaeka 
mirãrã nimaeka ĩꞌrã rõmijã. Suᵽabaatirã rĩkimarãja rõmitika 
Jerusalénrã kika eyaekarãoka kiᵽuᵽariᵽakãꞌã ĩaekarã.
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Jesúre ᵽuᵽariᵽakãꞌã ĩatirã ãta wiꞌiarã kire neꞌewaꞌrika
(Mt 27.57-61; Lc 23.50-56; Jn 19.38-42)

42-43  Torã José Arimateawejeakakire imaeka. (Judíotatarã 
ĩᵽarimarã imatiyaitatakaki kimaeka.) Suᵽabaatirãoka 
jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare kire õñuka kimaeka. “Tuᵽarãre 
wãꞌmaekaki imarĩ, ritaja ᵽoꞌimajare jia Jesúre jãꞌmerãñu”, 
ãrĩrikaoka õñuka kimaeka. Jesúre ᵽuᵽaririka ᵽoto sarãꞌirã 
baamaka, kũᵽajĩji sajariwaꞌrika jẽrĩtarirĩmi ruᵽu jieweibaraka 
nimarĩmi. Suᵽa imarĩ ñojimarĩji ãta wiꞌiarã Jesús majaka 
natariyaᵽaeka. Suᵽa imarĩ okajãjia jaritirã kĩkibekaja Ᵽilato 
ᵽõꞌirã aꞌritirã Jesús ᵽoꞌia Josére jẽñeka. 44-45 Suᵽa kẽᵽakãꞌã, 
“¿Koᵽakaja kiᵽuᵽariritiyu bai?”, Ᵽilatore ãrĩᵽuᵽajoaeka. Suᵽa 
imarĩ surara ĩᵽamakire kiakaeka, “¿Yaje rita simatiyayu?”, 
kire ãñaokoroꞌsi. “Rita sime”, surararãka ĩᵽamakire kire 
ãrĩka beꞌerõꞌõ, Jesús ᵽoꞌia Josére keꞌerũjeka Ᵽilato. 46 Suᵽa 
kẽᵽakãꞌã, Jesú majaka buterũkia ĩꞌrãto sayaᵽãia jíakaka 
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z 16.1 El día de reposo (descanso) para los judíos. a 16.1 El día de reposo 
(descanso) termina cuando se pone el sol. Entonces las mujeres se fueron a 
comprar especias después de la puesta del sol, el sábado. Domingo por la 
mañana se fueron a la tumba. 

Josére waᵽaĩjika. Suᵽabaatirã kiᵽoꞌia ruerĩ keꞌrika mae. 
Kire rueweatirã, sayaᵽãiaᵽi Josére kire buteka. Suᵽa kire 
baatirã, ãta wiꞌia ᵽoꞌimajare baaekarã kire tatirã ãta joꞌbakaᵽi 
sakitãteka. 47 María Magdalena, María, José ᵽakoᵽitiyika kire 
kitaekarõꞌõ niaeka.

Õñia Jesúre jariᵽeꞌrika
(Mt 28.1-10; Lc 24.1-12; Jn 20.1-10)

16  1 Sabadorĩmi, z najẽrĩtaeka beꞌerõꞌõ, rãꞌirã María 
Magdalena, María Santiago ᵽako suᵽabaatirã Salomé 

maekarakakorã ruᵽukoꞌa wearũkia jia jiijĩsia nawaᵽaĩjika, 
Jesús ᵽoꞌiarã yoꞌyeokoroꞌsi. a 2  Jẽrĩtarikaũꞌmuirĩmi, Domingo 
bikitojo wãrĩrika ñaꞌrĩᵽataeka ᵽoto naꞌrika ãta wiꞌiarã. Aiyare 
wararaꞌaekarõꞌõjĩte torã naꞌririjarika. 3-4 Suᵽabaatirã natiyiaja 
ikuᵽaka najaibuꞌarijarika:

—Joꞌbaka ãtaᵽi ãtawiꞌia natãteraᵽe, ¿maki maroꞌsi 
seꞌetarãki ruku?— narĩbuꞌaeka.

Torã neyaeka ᵽoto ãta joꞌbaka aᵽerõꞌõrã taᵽamaka niaeka. 
5 Suᵽa imarĩ, sarã nakãkawaꞌrika. Kãkawaꞌritirã ĩaᵽũataerã 
baakõrĩ nakãkawaꞌrika, koᵽereka ritaᵽẽꞌrõtoᵽi, ĩꞌrĩka 
bikirimaji saya boia jããikire ruᵽamaka niaeka. Kire ĩatirã 
rõmijãre ᵽuᵽatatiyaeka. 6 Naᵽuᵽatamaka, ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Mija ᵽuᵽataꞌsi. Jesús Nazaretkaki yaᵽua tetaekarã 
naᵽatakĩaraᵽaki moꞌarĩ mija iꞌtaiki imabeyuka õꞌõrã. 
Kiᵽuᵽariᵽakãꞌã õꞌõrã kire nayayeraᵽe. Beꞌerõꞌõ koᵽakaja 
kiᵽuᵽatũrũkoꞌo. Mia, õꞌõrã kire nataraᵽe, karemarĩa kimajĩka. 
7 Mija aꞌᵽe. Kika wãrũrimaja mirãrãre, suᵽabaatirã Ᵽedroreoka 
ikuᵽaka mija bojaᵽe: “Mija ruᵽubajirã Galilearã eyaokoroꞌsi 
aꞌriweitiki Jesús. Mijare kibojatika uᵽakaja torã kire mija 
ĩatõᵽorãñu”, ãrĩwaꞌri nare mija bojabe,— nare kẽrĩka.

8  Ᵽuᵽatatiyawaꞌri tarabaraka rõmijãre ruꞌriᵽoriwaꞌrika. Suᵽa 
imarĩ aᵽerãre sanabojaᵽibaberika.
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Õñia kijariᵽeꞌrika beꞌerõꞌõ María Magdalena wãmeika 
imaekakote Jesúre ᵽemakotowirika

(Jn 20.11-18)
9 Najẽrĩtaekarĩmi beꞌerõꞌõ aᵽerĩmi bikitojo Jesúre 

ᵽuᵽatũrũeka. María Magdalena ᵽõꞌirã mamarĩtaka Jesúre 
ᵽemakotowiriũꞌmueka. Ĩꞌᵽotẽñarirakamaki Satanárika ima 
koreka ñaꞌrĩjãikarãre kiᵽoataeka mirãko koimaeka. 10-11 Kire 
ĩatirã, kika turitaᵽaeka mirãrãre bojarĩ koꞌrika. Baꞌiaja 
ᵽuᵽariwaꞌri oᵽaraka nimaekarõꞌõrã naᵽõꞌirã eyatirã ikuᵽaka 
nare kõrĩka: “¡Ᵽuᵽatũrũkoꞌoka Jesús! Kire ñiakoꞌa imarĩ suᵽa 
ñañu”, kõrĩka. Imakoꞌomakaja kore nayiꞌriberika.

Kika wãrũeka mirãrã ĩꞌᵽarã ᵽõꞌirã Jesúre ᵽemakotowirika
(Lc 24.13-35)

12  Iꞌsia beꞌerõꞌõ ĩꞌᵽarã Jesúka wãrũeka mirãrãre 
Jerusalénᵽi naꞌririjarika ᵽoto aᵽeaja ĩoki jaritirã 
naᵽõꞌirã kiᵽemakotowirika. 13  Ᵽeꞌriwaꞌritirã aᵽerã Jesúka 
wãrũeka mirãrãre sanabojaeka. “Jesúre yija ĩakoꞌo”, nare 
narĩkoꞌomakaja nare nayiꞌriberika.

“Ikuᵽaka yirika ᵽoꞌimajare mija wãrõrãñu”,
ãrĩwaꞌri Jesúre bojaeka

(Mt 28.16-20; Lc 24.36-49; Jn 20.19-23)
14 Iꞌsia beꞌerõꞌõ kika wãrũeka mirãrã 

ĩꞌrõũꞌᵽuarãeꞌearirakamaki imaekarãre baꞌaruᵽaekarõꞌõrã 
Jesúre ᵽemakotowirika. Suᵽabaatirã, ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Yiᵽuᵽatũrũraᵽaka beꞌerõꞌõ, ¿dako baaerã aᵽerã yire 
ĩaraᵽarãre bojaraᵽaka mija yiꞌririyaᵽaberitiyaraᵽe?— ãrĩwaꞌri 
nare kiwaᵽeka.

15 Beꞌerõꞌõ, ikuᵽaka nare kẽrĩka ate:
—Ritatojo wejearã mija aꞌᵽe, yirika ritaja ᵽoꞌimajare 

õrĩᵽatarũ. 16 Yire ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri, “Jesúre yiꞌyuka ñime 
mae”, ãrĩwaꞌri kiruᵽukoꞌa jũjerũjeiki, baꞌiaja imarika 
tiyibeyurõꞌõrã aꞌribesarãki. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
yirika ãꞌmitiriᵽẽabeyukaroꞌsi ᵽuri baꞌiaja kibaaika waᵽa 
baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã Tuᵽarãre kire ᵽũatarãñu. 
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17 Mija ĩabe. Yire ãꞌmitiriᵽẽairã ikuᵽaka baarãñurã: 
Yirirã nimamaka tẽrĩwaꞌribaji yirikaᵽi Satanárika ima 
ñaꞌrĩjãikarãre naᵽoatarijarirãñu. Suᵽabaatirãoka aᵽerã 
oka norĩbeyua najairãñu. 18  Ãñaka nañiꞌakoᵽerãka, okoa 
rĩmaka nukukoᵽerãkaoka dakoa nare oꞌribesarãka. Ᵽoꞌimaja 
jĩñurã ᵽoꞌiarã naᵽitaka najaꞌaᵽearãka ᵽotojo ᵽoꞌimajare 
jãjirijarirãñu,—

Maboꞌikakurirã Jesúre aꞌrika
(Lc 24.50-53)

19 Iꞌsuᵽaka maĩᵽamaki Jesúre nare ãrĩka beꞌerõꞌõ 
Tuᵽarãre maboꞌikakurirã kire eꞌemiawaꞌrika. Suᵽa imarĩ 
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kiᵽõꞌirã ritaᵽẽꞌrõtoᵽi Jesúre ruᵽe maekaka, tẽrĩrikaja 
jiyiᵽuᵽaka õrĩrũkika imarĩ. 20 Kimirĩwaꞌrika beꞌerõꞌõ kika 
wãrũeka mirãrãre kirika bojataᵽarĩ aꞌrika. Bojataᵽabaraka, 
niakoribeyua ᵽoꞌimajare nabeaokoroꞌsi Maĩᵽamakire nare 
jeyobaaeka, “Rita sime nabojaika”, ᵽoꞌimajare ãñaokoroꞌsi.

Iꞌtojĩrãja sime ruᵽu. 
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 87  

Esᵽíritu Santore mijare yiñaꞌajããrãñu, Jesúre ãrĩka

1  1-2  ¿Teófilo, yaje mime? Bikija ᵽaᵽera miroꞌsi 
yiᵽũataũꞌmuraᵽe. Jesúre imaroyiraᵽaka, suᵽabaatirã 

kiwãrõroyiraᵽakakaka saᵽi mire yibojaᵽũaraᵽe. Ritaja mire 
yibojaikareka maboꞌikakurirã Tuᵽarãre kire eꞌemiaekarõꞌõjĩrã 
miroꞌsi yoꞌotiyiraᵽe. Maboꞌikakurirã Tuᵽarãte kire eꞌemiaerã 
baaeka ruᵽu kirika bojariroka bojarimaja kiwãꞌmaekarãka 
kimaeka. Esᵽíritu Santore kire jeyobamaka kiyaᵽaeka 
uᵽakaja nabaarũkiakaka nare kibojaeka. 3 Reyakoꞌomakaja 
kiᵽuᵽatũrũeka beꞌrõ ĩꞌrãkurimarĩa kimajaroka bojataᵽarũkirãre 
kiᵽemakotowirika. Ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakarĩmi suᵽa nare baabaraka 
Jesúre imaeka. “Iꞌkitakijioka kime”, nañaokaroꞌsi suᵽa kibaaeka. 
Suᵽa baabaraka, “Ikuᵽaka yire yiꞌyurãre jãꞌmebaraka Tuᵽarãre 
nare imaruᵽutarãñu mae”, ãrĩka nare kiwãrõrijarika.

Hechos

de los Apóstoles

Autor: Lucas, un médico no judío que acompañó a Pablo en algunos de sus 
viajes

Fecha en que se escribió: Entre los años 63 y 70 d.C.

El libro de Hechos continúa la historia que empezó en el evangelio de 
San Lucas. Fue escrito por Lucas para Teófilo (una persona importante) y es 
la historia del origen y la expansión de la iglesia a muchas partes.

Los temas principales son:

• La venida del Espíritu Santo a todos los creyentes (judíos y no judíos) 
para que pudieran hacer todo lo que Dios les había mandado.

• La difusión del mensaje de Cristo y de la fe en Él a muchas partes 
del mundo, mencionando especialmente los ministerios de Pablo y 
Pedro.

• La oposición al evangelio por parte de grupos religiosos y políticos.
• La fundación de iglesias (grupos de cristianos) en muchas naciones y 

grupos étnicos.
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4 Ĩꞌrãkuri naka rẽrĩtirã baꞌabaraka kimaeka ᵽoto, ikuᵽaka 
Jesúre nare bojaeka:

—Jerusalénrãja mija imabe ruᵽu. Maᵽaki Tuᵽarãte mijare 
bojaeka uᵽakaja Esᵽíritu Santore mijare kiᵽũatarãñu. Suᵽa 
imarĩ õꞌõrãja kire mija taꞌabe. Koᵽakaja mijare yibojaroyiraᵽaka 
ãꞌmitiriroyiraᵽarã mija ime. 5 Mamarĩ ᵽuri okoaᵽi takaja 
ruᵽukoꞌa ᵽoꞌimajare Juanre jũjeka. Maekaka ᵽuri noꞌojĩrãmarĩaja 
Esᵽíritu Santore Tuᵽarãte mijare ñaꞌajããrãñu kiyaᵽaika uᵽakaja 
mija imawãrũokaroꞌsi,— kika wãrũekarãte kẽrĩka.

Maboꞌikakurirã Jesúre aꞌrika
6 Ĩꞌrãrĩmi ate Jesúka rẽrĩtirã ikuᵽaka kire narĩka:
—Yija ĩᵽamaki, “Maekaka ᵽuri Romatatarãte ᵽoatatirã 

Israel kaꞌiakarãre yijãꞌmerãñu Tuᵽarãte ᵽũataekaki imarĩ”, 
¿yaje meñu jeꞌe?— kire narĩka.

7 Suᵽa naᵽakãꞌã ikuᵽaka nare kẽrĩka:
—Marãkãꞌã baatirã mija õrĩrũkimarĩa sime. Maᵽaki Tuᵽarã 

ĩꞌrĩkaja sõñuka. 8-9 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja Esᵽíritu Santore 
mijare ñaꞌrĩjãirãka ᵽoto, okajãjia mija jarirãñu. Suᵽa jariwaꞌri 
aᵽea wejearã aꞌritirã, yika imaekarã imarĩ, yimajaroka nare mija 
bojarãñu. Jerusalénrã, Judeakaꞌiarã, Samariakaꞌiarã, suᵽabaatirã 
ritatojo wejearekaoka, yimajaroka mija bojarijarirãñu,— 
nare kẽrĩka beꞌrõ, kire nayoiyukãꞌãja, maboꞌikakurirã 
keꞌrika. Oko ũmakakarã keyawaꞌrika ᵽoto kiõiberika. 
10 Keꞌᵽakãꞌã wejeᵽemarãja nañakoarika. Iꞌsuᵽaka nimekãꞌãja 
ikuᵽarõꞌõᵽiji ĩꞌᵽarã ángelrãka boia jariroaka jããekarã naᵽõꞌirã 
ᵽemakotowirirĩkaekarã. 11 Toᵽi ikuᵽaka nare narĩka:

—Galileakarã, wejeᵽemarãja mija ñakoariaꞌsi mae. Mijaka 
imaroyiraᵽaki maboꞌikakurirã Tuᵽarãte kire eꞌemiamaka mija 
ĩaikijioka toᵽi mija ᵽõꞌirã etarãki ate keꞌyu uᵽakajaoka,— nare 
narĩka.

Judaswãsa õꞌtorã Matíare neꞌeka
12  Olivos wãmeika ᵽusiarã nimaeka aᵽóstolrãka. Iꞌsia beꞌrõ 

Jerusalénrã naᵽeꞌrika mae, nimaekarõꞌõᵽi koyikuriji simaeka 
simamaka. 13  Wejearã eyatirã wiꞌiarã neyaeka. Ĩmika wiꞌiareka 
mirĩwaꞌritirã, kurarakarã ĩꞌrãkõꞌrĩmatorãja neyaeka. Ikuᵽati 
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a 1.19 Probablemente la información en los versículos 18 y 19 no la dijo 
Pedro, sino que la añadió Lucas, el escritor, para ayudar el lector entender 
qué le pasó a Judas. 

nimaeka torã eyaekarã: Ᵽedro, Juan, Santiago, Andrés, Feliᵽe, 
Tomás, Bartolomé, Mateo, Alfeo maki Santiago. Suᵽabaatirã 
aᵽerã imaekarã Simón Celote, suᵽabaatirã Santiago maki 
Judas. 14 Jesúᵽako María, kibeꞌerõꞌõkarã, suᵽabaatirã aᵽerã 
rõmijãᵽitiyika ĩꞌrãkõꞌrĩmatorãja narẽrĩrijarika ĩꞌrĩka uᵽakaja 
ᵽuᵽajoawaꞌri Tuᵽarãka jairã.

15 Iꞌsuᵽaka nabaaroyika ᵽoto Jesúre ãꞌmitiriᵽẽarĩ naka 
narẽrĩroyika, ciento veinte rõꞌõjĩrã ᵽoꞌimaja nimaeka. Ĩꞌrãkuri 
iꞌsirakamarã watoᵽekaᵽi miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka Ᵽedrore nare 
bojaeka:

16 —Wãtaka ñoñurã, mija ãꞌmitiᵽe. Bikija mañeki David 
imaroyikaki Esᵽíritu Santore kire ãᵽakãꞌã, Jesúre nañiꞌaerã 
Judare bojajããrũkiakaka, kioꞌoeka. 17 Mia jeꞌe, yijakakiji 
Judare imakoᵽeroyiraᵽe. Kika yija imaokaroꞌsi Jesúre yijare 
wãꞌmaeka uᵽakaja kiwãꞌmaekakioka. 18  (Imakoꞌomakaja 
niñerũ yaᵽawaꞌri Jesúre kibojajããraᵽe. Kibojajããraᵽaka waᵽa 
niñerũ kire nijika mirãka kiᵽeꞌataraᵽakaᵽi kaꞌia nawaruaraᵽe. 
Sarã mae kiruᵽukoꞌaᵽi ñaꞌrĩtirã, kiñeꞌmea kijãwataraᵽe 
kitaᵽisia ᵽoriᵽateribaka. 19 Kibaaraᵽaka majaroka ãꞌmitiritirã, 
Jerusalénkarã Acéldama sawãmejĩꞌaekarã iꞌsia kaꞌia. Nokaᵽi, 
“Riwekaꞌia”, ãrĩrika simaeka.) a 20 Ikuᵽaka bikija Davidre oꞌoeka:

“Baꞌiᵽarãmarĩa jariwaꞌrirãka wiꞌia sarã imaekakire 
aꞌritaᵽawaꞌrika simamaka. Aᵽika etatirã sarã 
imaberijĩki”.

Toᵽi ᵽuri,
“Aᵽika oꞌatirã kibaꞌiraberũ mamarĩkaki baꞌiraberimirãka”, 

ãrĩwaꞌri Davidre oꞌoeka uᵽakaja Judare baaeka.
21-22  Suᵽa imarĩ kire oꞌarika sime mae. Maĩᵽamaki Jesúre 

maᵽõꞌirã imaroyiraᵽaka ᵽoto makaja imaroyiraᵽakire maꞌeyeꞌe. 
Juanre ruᵽukoꞌa Jesúre jũjemaka ĩaraᵽaki, maboꞌikakurirã 
Jesúre aꞌraᵽakarõꞌõjĩrã maka imaraᵽaki kimarãñu. Suᵽabaatirã 
kireyakoꞌomakaja Jesúre ᵽuᵽatũrũraᵽaka beꞌrõ kire 
ĩaraᵽakioka kimarãkareka jia simarãñu,— Ᵽedrote nare ãrĩka.
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b 2.1 Festival judío para la cosecha del trigo. Se celebraba cincuenta días 
después de la Pascua. 

23 Torãjĩrã mae, ĩꞌᵽarã torã imaekarãte nawãꞌmaeka. “José, 
Matíasᵽitiyika nime jia ᵽuᵽakirã”, narĩka. José Barsabás kiwãmea 
imakoꞌomakaja aᵽewãme Justo kire narĩka. 24-25 Torãjĩrã mae,

—Yija ĩᵽamaki Jesús, miꞌi mime ritaja ᵽoꞌimajare 
ᵽuᵽajoaika õñuka. “Ĩꞌĩ kime Judas õꞌtoarã oꞌarũkika mijaka 
wãrõrimaji”, ãrĩwaꞌri yijare miõrĩrũjebe. Judas ᵽuri yijare 
aꞌritaᵽaraᵽaki baꞌiaja baarika yaᵽawaꞌri. Suᵽa imarĩ maekaka 
baꞌiaja baariwaᵽa tiyibeyurõꞌõrã kime,— kire narĩka.

26 Suᵽa imarĩ José wãmea ãtarã noꞌojĩꞌaeka, suᵽabaatirã 
Matías wãmea aᵽorã. Toᵽi mae jotoarã sajaꞌajããtirã, 
sanajãjeeka mamarĩ ñaꞌrĩrão ĩaokaroꞌsi. Sĩatirã, 
“Matías kime Tuᵽarãte wãꞌmaiki”, narĩka. Torãjiteᵽi 
ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamakiroꞌsi kijarika mae.

Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika

2  1 Ᵽentecostés b bayarĩmi seyaeka ᵽoto Jesúre yiꞌyurãte 
nimauᵽatiji ĩꞌrãkõꞌrĩmatorãja narẽrĩkũꞌika. 2  Ikuᵽarõꞌõᵽiji 

jãjia wĩrõa baeika uᵽaka sokaarika wejeᵽemaᵽi. Iꞌsia wiꞌiarã 
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ruᵽataekarã nimauᵽatiji jia sanaꞌmitirika. 3  Suᵽabaatirã 
ᵽekajũꞌrẽika uᵽaka simamaka niaeka. Iꞌsuᵽaka ᵽekajũꞌrẽikaᵽi 
ᵽibitirã nimaekarakamakireje sañaꞌrĩᵽeika. 4 Saᵽi Tuᵽarãte 
ᵽũataekaki Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika. Nareka ñaꞌrĩjãitirã 
aᵽerã oka naꞌmitiribeyua imakoᵽeikaja nare kijaiwãrũrũjeka. 
Iꞌsuᵽaka kibaamaka nimaekarakamakiji rakakaja jairã 
najarika kijãꞌmeka uᵽakaja.

5 Iꞌsi ᵽoto judíotatarã imakoꞌomakaja aᵽerõꞌõrã 
ᵽoꞌijirikarãoka Jerusalénwejearã imaekarã. Suᵽa imarĩ rakaka 
oyiaja jairã nimaeka. Iꞌsuᵽaka nimakoꞌomakaja jia Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeeirã nimaeka. 6-7 Torãjĩrã mae wĩrõa baeika uᵽaka 
okaarika ãꞌmitiritirã, ĩꞌrãoka torã rẽrĩkarã. Torã eyatirã rakakaja 
jairã imakoꞌomakaja nokaᵽi jairãre ãꞌmitiyurã nimaeka. Suᵽa 
imarĩ jimarĩa naᵽuᵽataeka. Toᵽi natiyiaja ikuᵽaka narĩbuꞌaeka:

—Galileakarã nime. 8  Tokarã imakoꞌomakaja ¿marãkãꞌã 
baatirã mija jaika, suᵽabaatirã yija jaiika ᵽariji najaiyu jeꞌe? 
9-11 Ĩꞌrãtatamarĩa maime. Mija ĩabe: Ᵽartia, Media, Elam, 
Mesoᵽotamia, Judea, Caᵽadocia, Ᵽonto, Asia, Frigia, Ᵽanfilia, 
Egiᵽto, suᵽabaatirã Cirenewejea aꞌriwaꞌri Libia, suᵽabaatirã 
Romakarã maime. Creta, Arabiaᵽi iꞌtaekarãoka imarã 
maka. Suᵽabaatirã Romaᵽi iꞌtaekarã, judíorãka, Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeerijayurãoka imarã. Imakoꞌomakaja, tẽrĩwaꞌribaji 
jia Tuᵽarãre baarimajaroka mokaᵽiji maka Galileakarãre 
jairijiyu,— ãrĩbuꞌabaraka nimaeka.

12  Ᵽuᵽatatiyawaꞌri, marãkãꞌã ãrĩrika imabeᵽakãꞌã ikuᵽaka 
narĩka:

—¿Dakoaᵽi ãrĩwaꞌri suᵽa nabaayu?—
13  Suᵽabaatirã aᵽerimarã ᵽuri,
—Nukuwejabiyu,— ãᵽaraka baꞌiaja neewãꞌimarĩka.

Torã etaekarãte Ᵽedrote bojawãrõeka
14 Iꞌsuᵽaka nañua ãꞌmitiritirã, Ᵽedro, kijeyomarã 

ĩꞌrõũꞌᵽuarãeꞌearirakamarã ᵽitiyika jia wããrõꞌõrã 
nawirirĩkaeka. Torãjĩrã jãjirokaᵽi ikuᵽaka Ᵽedrote ãrĩka ritaja 
torã imaekarãte ãꞌmitiyaokaroꞌsi:

—Judíorãka aᵽerõꞌõᵽi iꞌtaekarã, suᵽabaatirã 
Jerusalénkarãoka jia mija ãꞌmitiᵽe ruᵽu. 15 “Nukuwejabiyu”, 
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yijareka mija ãrĩkoꞌomakaja wejabiribeyurã yija. 
Sajẽꞌrãkamarĩa simamaka imabeyurã ruᵽu ukuwejabiyurã. 
16 Ikuᵽaka simatiyayu. Yijare mija ĩaika, “Iꞌsuᵽakaja simarãñu”, 
Tuᵽarãrika bojaĩjirimaji, Joel imaekakite ãrĩka. Mia jeꞌe:
 17 “Õꞌõjĩteᵽi ñamajĩ wejetiyia seyarãñurõꞌõjĩrã Esᵽíritu 

Santore ritatojo wejeareka imarãte yiñaꞌajããrãñu. 
Suᵽa imarĩ mija makarã yirika bojarimaja 
nimarãñu. Bikirimajare ᵽuri wããrõꞌõrãja 
yibaarũkia ñiarũjerãñu. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
ᵽakiarãte ᵽuri nakãrõmarõꞌõᵽi nare sayibearãñu.

 18 Torãjĩrã mae, Esᵽíritu Santore yiñaꞌajããrãñu 
yijãꞌmeika uᵽakaja baairãte. Rõmijãte, ĩmirĩjareoka 
iꞌsuᵽaka yibaarãñu yirika bojariroka bojarimaja 
nimaokaroꞌsi.

 19 Mija jẽrãkoꞌabeyua wejeᵽemarã mijare yibearãñu. 
Suᵽabaatirã ritaja wejeareka iꞌsuᵽaka yibaamaka, 
‘Tẽrĩriki kime Tuᵽarã’, ᵽoꞌimajare ãrĩrãñu. 
Iꞌsuᵽakajaoka ᵽitãꞌmu ᵽuyurã, suᵽabaatirã ᵽeka 
jũꞌrẽika ũmakaᵽuᵽakãꞌã niarãñu.

 20 Mia jeꞌe, ĩmikaki aiyare neiñamitaꞌrimaka, ñamikaki 
aiyaoka, riwerõꞌõjĩrã jũꞌaka jarirãki. Iꞌsuᵽaka 
simarãka ᵽoto, wejetiyia seyamaka, jia ᵽoꞌimajare 
baaeka, baꞌiaja nabaaeka ĩatirã, maĩᵽamaki 
Tuᵽarãre nare waᵽajairãñu, aᵽerãre ᵽuri 
kiwaᵽaĩjirãñu. Irĩmi simarãñu imatiyairĩmi.

 21 ‘Ñiᵽamaki, baꞌiaja baaiki ñime. Baꞌiaja yibaaika 
miyeꞌkariabe’, yire ãrĩrãñurãte ᵽuri, baꞌiaja 
nabaaeka waᵽa Tuᵽarãte nare baabesarãñu”, ãrĩka 
Tuᵽarãroꞌsi Joelre oꞌoeka,— ãrĩwaꞌri Ᵽedrote nare 
bojaeka.

22  Sabeꞌerõꞌõjite ikuᵽaka Ᵽedrote nare ãrĩka ate:
—Mija ãꞌmitiᵽe Israelkarã. Jesús Nazaretkaki Tuᵽarãrikaᵽi 

maikoribeyua mijare baabearoyikaki. Iꞌsuᵽaka Tuᵽarãte 
baaeka simamaka, “Kijãꞌmeka uᵽakaja Jesúre baaeka”, 
ãrĩwãrũirã mija ime. 23  Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, Jesúre 
ãꞌmijĩaraᵽarã, kire okabaaraᵽarã mija ime. Suᵽabaatirã yaᵽua 
tetaekarã kire mija ᵽatakĩarũjeka. Iꞌsuᵽaka mija baarũkia 
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c 2.24 El español dice: “Sin embargo, Dios lo resucitó, librándolo de las 
angustias de la muerte, porque era imposible que la muerte lo mantuviera 
bajo su dominio”. 

õrĩtikaki Tuᵽarã ᵽuri. “Baꞌiaja kire nabaarãka imakoꞌomakaja 
yiꞌi ᵽuri jia ᵽuᵽajoawaꞌri Jesúre ᵽũatarãki”, Tuᵽarãte ãrĩka. 
24 Baꞌitakaja jũabaraka Jesúre reyakoꞌomakaja Tuᵽarã ᵽuri 
õñia kire jariᵽeꞌrirũjekaki, reyaribaꞌimarĩka Jesúre imaeka 
simamaka, reyarikarãja kituiberika. c 25 Suᵽa imarĩ mañeki, 
David, Jesúre imarãkakaka ᵽuᵽajoawaꞌri, ikuᵽaka kioꞌoeka:

“Maĩᵽamaki, yikaja yire jeyobaabaraka mime. Suᵽa 
imarĩ wayuᵽiꞌribeyuka yiꞌi.

 26 Yiᵽuᵽakaᵽi jĩjimaka ñime. Jĩjimakaᵽioka mika yijaiyu. 
Suᵽabaatirã ‘Reyakoꞌomakaja yiᵽuᵽatũrũrãñu’, 
ãñuka yiꞌi.

 27 Maĩᵽamaki, miyaᵽamaka, reyairãte nayayeirõꞌõrã 
imarũkimarĩka ñime. Suᵽabaatirã mirikitaki 
imawaꞌri, miyaᵽaika uᵽakaja baarimaji ñimamaka 
yiᵽoꞌia mirabarũjebesarãñu.

 28 Suᵽa imarĩ õñia yire mijariᵽeꞌrirũjerãñu. Suᵽabaatirã 
jia jĩjimaka ñimarãñu ate mika imawaꞌri”, ãᵽaraka 
David imaekakire oꞌoekaꞌre.

29 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Mañeki David imaekakite 
reyamaka õꞌõrãja kire nayayeka suᵽakaja kimajaᵽema õiñujua 
ruᵽu. 30 Suᵽa imarĩ kiroꞌsi imarũkiakakamarĩa ᵽuᵽajoabaraka 
suᵽa Davidre ãrĩka. Ñamajĩ imarũkiakaka bojarimaji kimaeka. 
Iꞌsuᵽaka imarĩ, “Ñamajĩ ĩꞌrĩka yiriᵽarãmi kimarãñu Tuᵽarãte 
ᵽũatarũkika, yuᵽakajaoka ĩᵽi imarũkika”, ãrĩwaꞌri David 
imaroyikakite ᵽuᵽajoaeka, Tuᵽarãte kire õrĩrũjemaka. 31 Sõñuka 
imarĩ, “Jãꞌmerimaji Tuᵽarãre ᵽũatarãki reyakoꞌomakaja 
kiᵽuᵽatũtũrãñu. Suᵽabaatirã reyaekarãre imarõꞌõrã imabesarãki 
imarĩ, kiᵽoꞌiaoka rababesarãka”, ãrĩwaꞌri kioꞌoekaꞌre. 32  Jesúre 
reyaraᵽaka beꞌerõꞌõ, kire yija ĩaraᵽe ate. Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãja 
suᵽa kire baaraᵽaki”, yija ãrĩwãrũyu. 33 Maboꞌikakurirõꞌõᵽi 
imatirã Tuᵽarãte akaeka Jesúre. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãte imarõꞌõrã 
kiritaᵽẽꞌrõto jiyiᵽuᵽayeerũkirõꞌõᵽi kiruᵽe mae. “Õꞌõrã 
jãꞌmebaraka ñima uᵽakaja Esᵽíritu Santore miᵽũatabe”, 
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Jesúre kẽrĩka. Suᵽa imarĩ Jesús mae yijare Esᵽíritu Santore 
ñaꞌajããekaki. Mae mija ĩakoꞌa, mija ãꞌmitirikoꞌa, Esᵽíritu Santore 
yijare ñaꞌrĩjãikakaka sime. 34-35 David imaekakirika ikuᵽaka 
mijare yibojaerã baayu ate. Ritikaja Tuᵽarã ᵽõꞌirã kiᵽoꞌia 
mirĩwaꞌriberikaki imarĩ aᵽikare ᵽuᵽajoawaꞌri ikuᵽaka Davidre 
oꞌoeka:

“ ‘Yiritaᵽẽꞌrõto jiyiᵽuᵽayeerũkirõꞌõᵽi miruᵽabe, 
mimajamarãre yitẽrĩᵽatayuju’, Tuᵽarãre ãñu 
Ñiᵽamakire”, ãrĩwaꞌri Davidre oꞌoeka.

36 Suᵽa imarĩ ritaja Israelkarã, ika jia mija õᵽe: Yaᵽua 
tetaekarã mija jããekakitejeoka Jesúre, Tuᵽarãte ᵽoꞌimaja 
ĩᵽamaki imarũjeka, suᵽabaatirã Jãꞌmerũkika kire 
kiwãꞌmaeka,— ãrĩwaꞌri Ᵽedrore nare bojaeka.

37 Suᵽa imarĩ, baꞌitakaja ᵽuᵽaritiyawaꞌri ikuᵽaka 
Ᵽedrorãkare nayiꞌrika:

—¿Yija jeyomarã, marãkãꞌã yija baarãñu jeꞌe mae?—
38  Toᵽi ikuᵽaka nare kẽrĩka:
—Baꞌiaja mija baaika jaꞌatatirã jia mija imabe. Suᵽabaatirã, 

ruᵽukoꞌa mija jũjerũjebe, “Yijare tããrimaji Jesúre ime”, 
ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽaka mija baamaka, baꞌiaja mija baaika 
yeꞌkariatirã Esᵽíritu Santore Tuᵽarãte mijare ñaꞌajããrãñu. 
39 Esᵽíritu Santore mijare kiᵽũatarãñu, suᵽabaatirã mija 
makarã, mija riᵽarãmerã, suᵽabaatirã yoeᵽi iꞌtaekarãteoka. 
“Yimakarã uᵽakaja mija imarãñu”, kẽrĩka uᵽakaja yiꞌrirãñurã 
uᵽatireje Esᵽíritu Santo kiñaꞌajããrãñu,— Ᵽedrote ãrĩka.

40 Torãjĩrã mae ikuᵽaka nare kiokajããrijarika:
—“Baꞌiaja yija baaika yijareka yeꞌkariatirã, yijare mitããbe”, 

ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte mija jẽñebe baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
baꞌiaja baairã ᵽoꞌimajaᵽitiyika mija aꞌriaꞌsi ãrĩwaꞌri,— nare kẽrĩka.

41 Kibojaeka jĩjimaka ãꞌmitiriwaꞌri tres mil rakamaki 
Jesúre yiꞌrikarã. Suᵽa imarĩ ruᵽukoꞌa najũjerũjeka mae. 
42  Suᵽabaatirã aᵽóstolrãkare wãrõika ãꞌmitirirã naᵽõꞌirã 
naꞌrijiᵽaeka. Nawãrõika yiꞌriwaꞌri sãꞌmitiriᵽẽarijaꞌataberikarã 
imarĩ, ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽajoairã najarika mae. Ĩꞌrãkuri 
uᵽakaja rẽrĩkũꞌitirã naᵽibabaꞌajiᵽaeka, suᵽabaatirã Tuᵽarãka 
najaijiᵽaeka. “Ika sime Jesús ᵽoꞌia uᵽaka ima. Mare tããrimaji 
kime”, ãrĩᵽuᵽajoabaraka ᵽan naᵽibabaꞌajiᵽaeka.
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Jesúre yiꞌyurã ikuᵽaka imaekarã
43 Aᵽóstolrãka rĩkimakaja maikoribeyua beaekarã, iꞌsuᵽaka 

nabaarũkia Tuᵽarãte nare jaꞌataeka simamaka. Iꞌsuᵽaka nabaaika 
ĩawaꞌri jimarĩa ritaja Jerusalénkarãre ᵽuᵽataeka. 44-45 Jesúre 
yiꞌyurã ᵽuri ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽajoaekarã. Suᵽa imawaꞌri natiyiaja 
nayaᵽaika uᵽakaja najeyobaabuꞌaeka. Aᵽerikuri nabaꞌirĩjia, 
nakaꞌiaoka nijika sawaᵽa eꞌetirã najeyomarãre yaᵽaika 
koꞌaᵽitorãja niñerũ nare ĩjirã. 46-47 Ĩꞌrãrĩmi jariwaꞌririmarĩa, 
ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽakirã imarĩ, Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌi 
ᵽẽterã narẽrĩroyika. Suᵽabaatirã najeyomarãre akawaꞌritirã 
nawiꞌiarã ᵽiyia Jesúre baꞌaeka uᵽakaja ᵽan naᵽibabaꞌaeka kire 
jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri. Suᵽabaatirã jiiroka ᵽuᵽaritirã baꞌarika 
naᵽibabaꞌaroyika, Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õñurã imawaꞌri. 
Nabaaeka ĩatirã, “Jiitaka baairã nime”, ritaja ᵽoꞌimajare nareka 
ãrĩᵽuᵽajoaeka. Ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja torã rĩkimabaji Maĩᵽamakire 
tããekarãre ᵽubuwaꞌrika, kire yiꞌyurã kimarũjekarã imarĩ.

Bitamajite Ᵽedrote jieka

3  1 Ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja rãꞌirã Tuᵽarãka jairĩ judíorãkare 
eyajiᵽaka Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã. Torãjĩrã 

mae, ĩꞌrãrĩmi Ᵽedro, Juanᵽitiyika torã Tuᵽarãka jairĩ naꞌrika. 
2  Torã mae ĩꞌrĩka ᵽoꞌimaji bitamaji ᵽoꞌijirikakire koᵽerekarã 
ruᵽaeka. Ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja kijeyomarãre kire kõkewaꞌrijiᵽaeka 
Jiyurika ãñu koᵽerekarõꞌõrã. Torã ruᵽatirã, “Wayuoka 
yibaayu”, ãrĩwaꞌri niñerũ kijẽñerã torã kire naruᵽatajiᵽaeka. 
3-4 Ᵽedrorãkare torã kãkaerã baaeka ĩatirã,

—Yire mija wayuĩabe kũᵽajĩ,— nare kẽrĩka, imarĩ,
—Õꞌõrã miabe— Ᵽedrore kire ãrĩka.
5 Toᵽi mae, “Mae kũᵽajĩ yire nijirãñu jeꞌe”, ãrĩwaꞌri jiaᵽi 

nare kiyoirĩkaeka.
6 —Niñerũ ᵽuri yire imabeyua. Aᵽeakaka imatiyaika 

mire yijeyobaarãñu. Jesucristo Nazaretkakire yire jãꞌmekaᵽi 
ãrĩwaꞌri, “Miꞌmirĩkatirã jia aꞌyuka mijaᵽe”, mire ñañu,— 
Ᵽedrore kire ãrĩka.

7 Suᵽa kire ãrĩtirã kiᵽitaka ritaᵽẽꞌrõto ñiꞌatirã Ᵽedrore kire 
miꞌmarĩkaeka. Suᵽa imarĩ kiũꞌᵽua, kiãñarakaoka jiika mae. 
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8  Suᵽa imarĩ kibuꞌrirĩkaeka. Suᵽabaatirã Ᵽedrorãkaᵽitiyika 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã buᵽurĩkewaꞌritirã 
kikãkawaꞌrika mae. “Jia Tuᵽarãte yire baayu, bitamaji 
uᵽaka ñimareka yire kijieyu”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka kimaeka. 
9 Kituritaᵽamaka torã imaekarãre kire ĩaeka. Suᵽabaatirãoka, 
“¡Jiitaka Tuᵽarãte yire baayu!”, kẽᵽakãꞌã naꞌmitirika. 10 Suᵽa 
imarĩ kire ĩatirã, “Niñerũ jẽñebaraka Jiyurika ãñua wãmeika 
koᵽereka rõꞌõrã ruᵽakoꞌokaja kimema. ¿Marãkãꞌã simamaka 
iꞌsuᵽaka kijayu jeꞌe?”, narĩka.

Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌi ᵽẽte Salomón wãmeika 
imaekarõꞌõrã ᵽoꞌimajare kibojaeka Ᵽedro

11 Bitamaji imakoᵽekaki, Ᵽedrorãkakaja kimajiᵽaeka. 
Tuᵽarã jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌi ᵽẽte Salomón wãmeika 
imaekarõꞌõrã iꞌsuᵽaka nimaeka. Iꞌsuᵽaka kima ĩatirã 
ᵽuᵽatawaꞌri, rĩrĩraꞌatirã rĩkimarãja ᵽoꞌimajare torã etaeka. 
12  Torã netamaka, ikuᵽaka Ᵽedrore nare ãrĩka:

—Mija ᵽuᵽataꞌsi yitãꞌomaja Israelkaꞌiakarã. Yijaᵽi 
ãrĩwaꞌrimarĩa suᵽa kijayu. Suᵽabaatirã, “Tẽrĩritarã imarĩ 
noñu uᵽakaja kire najiekoꞌo”, yijareka mija ãrĩᵽuᵽajoaꞌsi. 
Suᵽabaatirã, “Aᵽerã boꞌibajirã jia Tuᵽarãre yiꞌyurã imawaꞌri 
suᵽa kire nabaakoꞌo”, mija ãrĩaꞌsioka. 13  Ikuᵽaka simatiyayu: 
Mañekiarã, Abraham, Isaac, suᵽabaatirã Jacobrãkare 
jiyiᵽuᵽaka õrĩkaki Tuᵽarãte yaᵽaeka uᵽakaja baaekaki 
kime Jesús. Iꞌsuᵽaka kimamaka ritaja ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽaka 
õrĩrũkika Tuᵽarãte kire imarũjeka. Kire ĩariᵽeꞌyowaꞌri 
ĩᵽarimarãre kire mija okabaaeka, “Kire mija jããbe”, ãrĩwaꞌri. 
Iꞌsuᵽaka mija ãrĩkoꞌomakaja Ᵽilato ᵽuri baꞌiaja kire baarika 
yaᵽaberikoᵽekaki. 14 Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baaiki Jesúre 
ᵽoatarikoᵽakaja Barrabás, ᵽoꞌimajare jããrimajiratakire 
Ᵽilatore mija ᵽoatarũjeka. 15 Iꞌsuᵽaka baawaꞌri ᵽoꞌimajare õñia 
imajiᵽarika jaꞌatarimajire mija jããrũjeka. Iꞌsuᵽaka kire mija 
baakoꞌomakaja, Tuᵽarã ᵽuri õñia kire jariᵽeꞌrirũjekaki. Kire 
ĩaekarã imarĩ, “Õñia kime mae”, yija ãrĩwãrũyu. 16 Ĩꞌĩ bitamaji 
imakoᵽeroyiraᵽakite õñurã mija ime. Jesúre yiꞌyurã yija 
imamaka kiũꞌᵽua kire kijieyu. Kire ĩatirã, “Rita sime, Jesúre 
kire jieika”, mija ãrĩwãrũyu.
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17 Ñoñua sime yijeyomarã, mija ĩᵽarimarãᵽitiyika 
õrĩᵽũaberiwaꞌri Jesúre mija jããrũjeka. 18  “Iꞌsuᵽaka simarãñu”, 
Tuᵽarãte ãrĩka simamaka suᵽa simaraᵽe. Mia jeꞌe, bikija 
ikuᵽaka Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare ãrĩka: “Cristore baꞌiaja 
baawãꞌimarĩtirã kire najããrãñu”, narĩka. 19 Sõñurã imarĩ, 
“Baꞌiaja kire yija baaraᵽaka yijareka samiyeꞌkariabe”, Tuᵽarãte 
mija ãᵽe mijare sakiyeꞌkariaokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka mija baarãkareka 
mijare kijeyobaaika jia õñurã mija imarãñu. 20 Iꞌsuᵽaka 
mija imamaka Cristore mija ᵽõꞌirã Tuᵽarãte ᵽũatarãñu ate. 
Bikijarãja, “Ĩꞌĩ nare Jãꞌmerũkika”, Tuᵽarãte ãrĩtikaki kime 
Jesús. 21 Maekaka maboꞌikakurirã Jesucristore ime ruᵽu. “Mae 
ritatojo wejea jierĩ meꞌᵽe”, Tuᵽarãte kire ãrĩrãñurĩmi õꞌõrã 
etarũkika kime. Ika yibojaika uᵽakaja Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja 
bikija kirirã imaiꞌtaraꞌaekarãte ãrĩka. 22  Mia jeꞌe, ikuᵽaka 
Moisés imaroyikakite bojaeka mañekiarãte: “Maĩᵽamaki 
Tuᵽarãroꞌsi bojarimaji ñima uᵽakaja aᵽika kirika bojarimajire 
kiᵽũatarãñu. Iꞌsuᵽaka baarãñuka matataki imarãki, suᵽabaatirã 
ritaja kẽrĩrãka uᵽakaja mija yiꞌᵽe. 23  Kẽñu uᵽakaja yiꞌribeyurãte 
ᵽuri toᵽi nare ᵽoatatirã, nare kiriatarãñu”, ãrĩwaꞌri Moisés 
imaroyikakite bojaeka.—

24 Ikuᵽaka aᵽea Ᵽedrore bojaeka:
—Samuel imaekaki, kibeꞌerõꞌõ Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjikarãoka, 

simaja nabojaeka maekaka imarũkia. 25 Bikija, mañekiarãre 
Tuᵽarãre bojatika nabojaeka kiroꞌsi bojaĩjirimaja. “Moisére 
imaeka uᵽaka aᵽika yirika bojaĩjirimajire yiᵽũatarãñu”, 
ãrĩwaꞌri mañekiarãre Tuᵽarãre bojatika simamaka, simauᵽakaja 
sime maroꞌsi. Ikuᵽaka Abraham imaekakire Tuᵽarãre bojaeka: 
“Jia ritaja ᵽoꞌimajare yibaarãñu, miriᵽarãmiᵽi ãrĩwaꞌri”, 
Tuᵽarãre kire ãrĩka. 26 Mia yijeyomarã Israelkarã, Tuᵽarãte 
yaᵽaika uᵽakaja baarimaji kime Jesús. Õꞌõrã Tuᵽarãte kire 
ᵽũataeka ᵽoto mamarĩ maroꞌsi kire kiᵽũataeka jia mare 
kibaaokaroꞌsi. Baꞌiaja mabaaika majaꞌataokaroꞌsi iꞌsuᵽaka 
Israelkarãroꞌsi kibaaeka,— Ᵽedrote nare ãrĩka.

4  1-2  “Najããekaki imakoꞌomakaja Jesúre ᵽuᵽatũrũeka. Iꞌsuᵽaka 
kibaaeka simamaka mareoka Tuᵽarãre ᵽuᵽatõrõrãñu”, 

Ᵽedro Juanᵽitiyika ᵽoꞌimajare bojabaraka nimaeka ᵽoto 
naᵽõꞌirã netaeka kurarãka, saduceokaka ᵽuᵽajoairã, suᵽabaatirã 
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d 4.4 Probablemente el número de creyentes fuera mayor a 5000 porque la 
cifra representa solamente a los hombres adultos. e 4.11 Salmo 118.22. 
Una figura: Jesús es como la piedra y los líderes de los judíos son los 
constructores. Ellos rechazan a Jesús sin entender que él es el único que 
puede reconciliar a la gente con Dios. 

Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia ĩarĩrĩrimaja ĩᵽamakioka. 
Koᵽakaja naꞌmitiritika simamaka, boebaitakaja nimaeka. 3 Suᵽa 
nabaamaka Ᵽedrore, Juanka ĩᵽarãre wẽkomaka imariwiꞌiarã 
neꞌewaꞌrika. Naꞌitakarã sajaᵽakãꞌã, “Waeroka bikitojo naka 
majaiyeꞌe”, narĩᵽuᵽajoaeka. 4 Iꞌsuᵽaka nare nabaakoꞌomakaja, 
Jesús majaroka kibojamaka ãꞌmitiritirã sayiꞌyurãte rĩkimarãja 
imaeka. Mia jeꞌe, ĩmirĩjatakaja majoajĩkareka cinco mil 
rakamarãrõꞌõjĩrã Jesúre yiꞌyurãte imaeka Jerusalénreka. d

5-6 Toᵽi mae bikitojo Jerusalénrãjaoka, judíotatarã 
ĩᵽarimarã, suᵽabaatirã Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja, 
suᵽabaatirã ᵽakiarimarãᵽitiyika torã narẽrĩka. Kurarãka 
ĩᵽamaki imatiyaiki Anás, suᵽabaatirã Caifás, Juan, 
Alejandrorãkaoka imaekarã. Suᵽabaatirã Anás tãꞌõmajaoka 
torã imaekarã. 7 Suᵽa imarĩ Ᵽedro, Juanᵽitiyika wẽkomaka 
imariwiꞌiarã imaekarãte Anáre akarũjeka. Mae kiᵽõꞌirã eyatirã 
kiwãꞌtarã narĩkataeka ᵽoto, ikuᵽaka nare kijẽrĩaeka:

—¿Maki iꞌsuᵽaka baarika mijare jãꞌmeraᵽaki? Suᵽabaatirã, 
¿marãkãꞌã simamaka bitamajire mija jieraᵽe?— nare kẽrĩka.

8-9 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, Esᵽíritu Santore kire jeyobaamaka 
ikuᵽaka Ᵽedrote yiꞌrika:

—Yija ĩᵽarimarã, ᵽakiarimarãoka, mija ãꞌmitiᵽe ruᵽu. 
Makire yijare jãꞌmemaka bitamajire wãtawaꞌri kire yija 
jieraᵽe ãrĩwaꞌri mijare sayija bojaerã baayu mae. 10 Mija 
ãꞌmitiᵽe Israelkarã. Jesús Nazaretkakire jãꞌmeikaᵽi ãrĩwaꞌri ĩꞌĩ 
bitamajire yija jieraᵽe. Jãꞌmeikirejeoka yaᵽua tetaekarã mija 
jããraᵽaka imakoꞌomakaja Tuᵽarãre kire ᵽuᵽatõrõraᵽe. 11 Mija 
ãꞌmitiᵽe, bikija Davidre ikuᵽaka oꞌoeka:

“Wiꞌia baarimaja, ãta ĩꞌrõ mija taaeka. Aᵽika iꞌsio ãtaᵽi 
wiꞌia kibaamaka aᵽo ãta tẽrĩwaꞌribaji imatiyaio 
sajarika”, ãrĩwaꞌri Davidre oꞌoeka, Tuᵽarãre 
ᵽũatarũkikare ᵽuᵽajoaweibaraka. e

Hechos 4 98  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



12  Jesucristo ĩꞌrĩkaja imaki ritatojo wejeareka ᵽoꞌimajare 
tããrũkika Tuᵽarãte ᵽũataekaki. Maki aᵽika imabeyuka Jesús 
uᵽaka baaiki,— Ᵽedrote nare ãrĩka.

13 Ᵽedro, Juanᵽitiyika kĩkirimarĩaja najaimaka ãꞌmitiritirã, 
ĩᵽarimarãre ᵽuᵽataeka. “Jia ᵽaᵽera wãrũtiyaberikarã 
imakoꞌomakaja jiitakaja najaiyu, Jesús jeyomarã mirãrã 
imarĩ”, narĩᵽuᵽajoaeka. 14 Bitamajite Ᵽedrorãkaka imamaka 
ĩawaꞌri, “Baꞌiaja mija baayu”, ĩᵽarimarãre nare ãrĩwãrũberika. 
15-16 Torãjĩrã mae, ᵽẽterã ĩᵽarimarãre nare ᵽorirũjeka. Ᵽẽterã 
naꞌrika beꞌrõ natiyiaja ikuᵽaka najaibuꞌaeka:

—¿Marãkãꞌã nare mabaarãñu mae? Ritaja Jerusalénkarãre 
õrĩᵽatayu bitamajite najieka. Suᵽa imarĩ, “Waᵽuju ᵽakirimaja 
nime”, marĩwãrũberijĩka sime. 17 Suᵽa imarĩ bitamaji majaroka 
ãꞌmitiririmarĩa sime. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka nare marĩyeꞌe mae: 
“Jesúrika ᵽoꞌimajare mija bojamirĩrĩkawaꞌrirãkareka baꞌiaja 
mija jũarãñu”, nare marĩyeꞌe,— ãrĩwaꞌri ĩᵽarimarãre jaibuꞌaeka.

18  Nimaekarõꞌõrã nare akatirã, ikuᵽaka nare narĩka:
—Jesúmajaroka ᵽoꞌimajare mija wãrõaꞌsi mae,— nare 

narĩkoᵽeka.
19 Ikuᵽaka ĩᵽarimarãre nayiꞌrika:
—Mija ãñua yija yiꞌrijĩkareka, Tuᵽarãte yiꞌribeyurã 

yija jarijĩñu. ¿Tuᵽarãte yiꞌririkoᵽakaja, mijare yija yiꞌrijĩñu 
bai jeꞌe? Tuᵽarãte ĩaika wãjitãji, ¿dika jiibaji imajeꞌe, mija 
ᵽuᵽajoaikareka? 20 Jesúre ãrĩka yija ãꞌmitirika mirãka, 
kibaaroyika yija ĩaekaoka, bojarijaꞌataberijĩrã yija ime,— narĩka.

21-22  —Samija bojamirĩrĩkawaꞌriaꞌsi. Iꞌsuᵽaka mija 
baarãkareka, baꞌiaja mija jũarãñu,— ĩᵽarimarãre nare ãrĩka.

Bitamaji imakoᵽekakire tuᵽakãꞌã ĩawaꞌri, jia ᵽoꞌimajare 
jiyiᵽuᵽaka Tuᵽarãte õrĩka. Suᵽabaatirã najiekaki, ĩꞌᵽarã 
ᵽoꞌimaja ᵽemawaꞌribaji wejejẽꞌrãka eyawaꞌyuka kimaeka. 
Iꞌsuᵽaka ᵽoꞌimajare imamaka kĩkiwaꞌri baꞌiaja Ᵽedrorãkare 
baabekaja ĩᵽarimarãre nare ᵽoataeka.

“ ‘Jesúrika bojariroka bojabaraka nimarũ’, ãrĩwaꞌri, 
yijare mijeyobaabe”, ãᵽaraka Tuᵽarãte najẽñeka

23 Ᵽoriwaꞌritirã najeyomarã ᵽõꞌirã Ᵽedrorãkare eyaeka. 
Naᵽõꞌirã eyatirã kurarãka, suᵽabaatirã ᵽakiarimarãre jaika 
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nare nabojaeka. 24 Sãꞌmitiritirã ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽakirã imarĩ 
ikuᵽaka Tuᵽarãte najẽñeka:

—Yija ĩᵽamaki, ritaja õñuka mime. Suᵽa imarĩ miꞌijioka 
imaki wejeᵽema, kaꞌia, riaᵽakiaka, suᵽabaatirã ritaja sareka 
imarũkia baaekaki. 25 Bikija, yija ñeki David, miyaᵽaika 
uᵽakaja baaroyikaki Esᵽíritu Santore kire jeyobaamaka 
ikuᵽaka kioꞌoeka:

“¿Dako baaerã judíotatarã, judíotatamarĩrãoka 
Tuᵽarãte boebariwaꞌri, baꞌiuᵽakaja kire 
nabaariᵽuᵽajoaeka?

 26 Ritatojo wejeareka imarã ĩᵽarimarã, suᵽabaatirã 
ᵽoꞌimajare imaruᵽutarimajaka rẽrĩtirã, 
imaweitikaja nimaeka baꞌiaja mire baaerã. 
Suᵽabaatirã ‘Jãꞌmerimaji kimarũ’, ãrĩwaꞌri 
miᵽũataekakiteoka baꞌiaja baaokaroꞌsi nimaeka”, 
ãrĩwaꞌri kioꞌoeka.

27 Rita Davidre oꞌoeka uᵽaka simaraᵽe yija wejearã. Ĩᵽi 
Herodes, suᵽabaatirã Ᵽoncio Ᵽilato, aᵽetatarã, suᵽabaatirã 
Israelkaꞌiakarãoka ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽaritiirã nimaeka. 
Miyaᵽaika uᵽaka baarimaji miᵽũataekakire baꞌiaja 
baaokaroꞌsi iꞌsuᵽaka naᵽuᵽajoaeka. 28  Bikijarãja, “Iꞌsuᵽaka 
nabaarãñu”, merĩka uᵽakaja imawaꞌri suᵽa nabaaraᵽe. 
29 Yija Ĩᵽamaki, yijare miaꞌmitiᵽe. “Baꞌiaja mija jũarãñu”, 
yijare nañua miyeꞌkaririaꞌsi. Jia mire yiꞌyurã yija imamaka 
yijare mijeyobaabe. Suᵽabaatirãoka dako werikimarĩa Jesús 
majaroka yija wãrõerã yijare mijeyobaabe. 30 Tẽrĩriki imarĩ 
wãmarĩa imarãte jiebaraka maikoribeyua mibeabe, “Jesúᵽi 
ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka sime”, ᵽoꞌimajare ãñaokaroꞌsi,— Tuᵽarãre 
narĩka.

31 Kire najaiweaeka ᵽoto, nimaekarõꞌõ kaꞌia iyika. 
Sawatoᵽekaᵽi, Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika. Saᵽi ãrĩwaꞌri 
dakoa werikimarĩaja Tuᵽarã majaroka ᵽoꞌimajare nabojaeka.

Jesúre yiꞌyurã tiyiaja baꞌirĩjia naᵽibabuꞌaeka
32  Jesúre yiꞌyurã ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽakirã imaekarã. Suᵽa 

imarĩ narikaika, “Yirikatakaja sime”, ãrĩbeyurã imarĩ, 
“Maroꞌsiji sime”, ãrĩwaꞌri najeyomarãre najeyobaaeka. 
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f 5.3-4 Dijo Pedro. 

33-35 Ĩꞌrãrimarã kaꞌibaꞌiᵽarã, suᵽabaatirã wiꞌia aᵽerãre 
ĩjirũkia rikairã, sawaᵽa niñerũ tõᵽotirã aᵽóstolrãkare nijika, 
wayuoka baairãre najeyobaaerã. Suᵽa imarĩ nakaki ĩꞌrĩkaoka 
wayuitaka baaikire imaberika. Suᵽabaatirã Tuᵽarãre nare 
jeyobaamaka jiitakaᵽiji, “Maĩᵽamaki Jesús reyakoꞌomakaja 
ᵽuᵽatũrũraᵽaki”, ãrĩwaꞌri aᵽóstolrãkare wãrõrijaꞌataberika. 
Suᵽa imarĩ Jesúre yiꞌyurã rakamarãja jĩjimaka nimaokaroꞌsi 
Tuᵽarãte nare jeyobaaeka. 36 Mia, Jesúre yiꞌyurã watoᵽekareka 
José wãmeiki levitakaki kimaeka. Chiᵽre wãmeika jũmurikarã 
ᵽoꞌijirikaki kimaeka. Aᵽóstolrãka, Josére Bernabé kiwãmea 
noꞌaeka. Griego okaᵽi, “Jĩjimaka aᵽerãte imarũjerimaji”, 
ãrĩrika simaeka. 37 Kiroꞌsiji kikaꞌia kirikaeka José. Iꞌsia aᵽikate 
kĩjika sawaᵽa tõᵽotirã aᵽóstolrãkare ĩjiokaroꞌsi, wayuoka 
baairãte najeyobaaokaroꞌsi.

Ananías kirũmu Safiraᵽitiyika baꞌiaja nabaaeka

5  1 Ananías kirũmu Safiraᵽitiyika ᵽuri ikuᵽaka nabaaeka. 
Narioa ĩjitirã sawaᵽa niñerũ natõᵽoeka. 2  Ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã 

imarĩ riowaᵽa imaekakaka nayaꞌeka. Suᵽabaatirã saᵽiyia 
aᵽóstolrãkare kĩjika ᵽoto,

—Õꞌõjĩrãja yitõᵽokoꞌo,— kẽrĩᵽakika.
3-4 —Ananías, ¿dako baaerã Satanáre miyiꞌyu? Mirioaja 

sime mijiraᵽaka. Sawaᵽa mire nawaᵽaĩjika mirikaja sime. 
Mijiriyaᵽaika rõꞌõjĩrãja mijikoᵽejĩñu. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, 
“Simaja riowaᵽa mijare ñijiᵽatayu”, merĩᵽakiyu. Meñua 
yijare takajamarĩa miᵽakiyu. Tuᵽarãre, suᵽabaatirã Esᵽíritu 
Santoreoka ᵽakiwaꞌri suᵽa mibaayu,— kire kẽrĩka. f

5 Torãjite Ananíare ᵽuᵽaririñaꞌrĩka. Iꞌsuᵽaka ima 
ãꞌmitiritirã, jimarĩ tokarãre ᵽuᵽataeka. 6 Toᵽi mae ĩꞌrãrimarã 
bikirimaja kire butetirã kire yayerĩ naꞌrika.

7 Torãjĩrã mae, maekarakakuri aiyajẽrã beꞌerõꞌõ Ananías 
rũmu mirãkote etaeka, iꞌsuᵽaka kibaaeka õrĩbekaja. 8  Koetaeka 
ᵽoto,

—¿Simauᵽatiji bai sime ika riowaᵽa mija tõᵽoraᵽaka?— 
Ᵽedrote kore ãrĩka.
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—Ãꞌã, simauᵽatiji sime,— kõrĩka.
9 Ᵽoto ikuᵽaka kore kẽrĩka:
—¿Dako baaerã mitĩmika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoatirã, Tuᵽarãte 

ᵽũataekaki Esᵽíritu Santore miᵽakiyu jeꞌe? Ᵽẽterã netaraꞌayu 
mitĩmite yayerĩ turikoꞌorã. Mire yayerĩ naꞌrirãñu ate,— kore 
kẽrĩka ᵽotojo, koᵽuᵽaririñaꞌrĩka iko oka.

10 Torã kãkatirã, bikirimajare kore ĩatõᵽoeka. Toᵽi mae kore 
eꞌewaꞌritirã kotĩmire nayayekarõꞌõrã kore nayayeka.

11 Nimarakamakiji Jesúre yiꞌyurã, suᵽabaatirã ritaja 
ᵽoꞌimaja, “Iꞌsuᵽaka simeꞌre”, naᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã jimarĩa 
naᵽuᵽataeka.

Aᵽóstolrãka rĩkimakaja maikoribeyu uᵽakakaka nabaaeka
12  Iꞌsi ᵽoto Jesúre yiꞌyurã ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩa ĩꞌrĩka 

taꞌiarãja ᵽuᵽakirã imarĩ, Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌi 
wãꞌtarã Ᵽórtico de Salomón wãmeirõꞌõrã narẽrĩrijarika. 
Jerusalénkarãre ĩaeka wãjitãji Tuᵽarãre kirikaᵽi nare 
kijeyobaamaka rĩkimakaja maikoribeyu uᵽaka ima 
aᵽóstolrãkare baabeaeka. 13  Jesúre yiꞌyurãte jiyiᵽuᵽaka 
õrĩwaꞌri, “Jiirã nime Jesúre yiꞌyurã”, Jerusalénkarãre 
ãrĩkoꞌomakaja marã kire yiꞌyurãka rẽrĩberikarã, “Werika sime 
jeꞌe”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri. 14 Toᵽi rõmijã, ĩmirĩjaoka rĩkimabaji 
Maĩᵽamakire yiꞌyurãte ᵽuburijarika. 15 Maikoribeyua uᵽaka 
ima Ᵽedrote baabeaeka ãꞌmitiritirã, wãmarĩa imarãte 
naᵽeyurũkiaᵽi eꞌeraꞌatirã maꞌarijerã nare naᵽããjiyeka. 
Iꞌsuᵽaka nabaaekarã, Ᵽedrote oꞌririka nataꞌaeka, “Yire 
kiraberũ”, ãrĩwaꞌri. “Mare kirabeberikoᵽerãkaoka, kirãꞌrãrika 
maboꞌiᵽi oꞌrirãkaᵽiji matãrĩrãñu jeꞌe”, ãᵽaraka kire nataꞌaeka. 
16 Jerusalén koyikuri imaekarã, wãmarĩa imarãre, suᵽabaatirã 
naᵽuᵽakareka Satanárika nãꞌrĩjãikarãreoka naᵽõꞌirã 
neꞌewaꞌrika. Toᵽi mae, nimauᵽatiji jia oyiaja najarika.

Aᵽóstolrãkare baꞌiuᵽaka nabaaeka
17 Sãꞌmitiritirã kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki, kijeyomarã 

saduceokaka ᵽuᵽajoairãoka aᵽóstolrãkare jimarĩ naꞌmijĩꞌaeka 
baꞌiaja naka imawaꞌri. 18  Suᵽa imarĩ nare ñiꞌarũjetirã 
Jerusalénrã imaeka wẽkomaka imariwiꞌiarã, nare nataarũjeka. 
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19 Torã nimakoꞌomakaja iꞌsiñamiji ángel Tuᵽarãre ᵽũataekakire 
naᵽõꞌirã ᵽemakotowirika. Suᵽa imarĩ koᵽereka wiwatatirã 
toᵽi nare kiᵽoataeka. 20 Nare ᵽoatatirã,

—Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã mija aꞌᵽe. Torã eyatirã, 
Tuᵽarã ᵽõꞌirã õñia imajiᵽarikakaka ᵽoꞌimajare mija bojabe,— 
nare kẽrĩka.

21 Toᵽi mae bikitojo ñamiji, Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã 
ᵽoꞌimajare nawãrõeka mae.

Nare wãrõbaraka nimaeka ᵽoto, kurarãka ĩᵽamaki 
imatiyaiki, kijeyomarãᵽitiyika, Israelkaꞌiakarã ĩᵽarimarãre 
nakaeka, naka rẽñaokaroꞌsi. Torãjĩrã wẽkomaka imariwiꞌiarã 
surararãkare naᵽũataeka aᵽóstolrãkare nakayaokaroꞌsi. 
22  Wẽkomaka imariwiꞌiarã eyatirã niamaka torã nimaberika. 
Torã ĩakoᵽetirã, surararãkare ᵽeꞌriwaꞌrika ĩᵽarimarãre bojarĩ.

23  —Wẽkomaka imariwiꞌia jia tãteka imarõꞌõrã yija eyakoꞌo. 
Satuerimajaoka sakoᵽerekarekaja imakoꞌorã. Imakoꞌomakaja 
koᵽereka wiwatatirã, yija ĩamaka, torã nimaberikoꞌo,— narĩka 
ãꞌmitiritirã, kurarãka ĩᵽamaki, Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia 
tuerimaja ĩᵽamakioka, marãkãꞌã baaberijĩka najarika. 24 Suᵽa 
imarĩ, “¿Marãkãꞌãtaka ruku simarãñu mae?”, narĩka ᵽoto 
ĩꞌrĩka surara ĩᵽamaki, kisurararãkaᵽitiyika naᵽõꞌirã eyatirã 
ikuᵽaka nare kẽrĩka:

25 —Mia, wẽkomaka imariwiꞌiarã mija taakoᵽekarã, 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã ᵽoꞌimajare wãrõbaraka imarã 
maekaka,— nare kẽrĩka.

26 Suᵽa kẽᵽakãꞌã Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia tuerimaja 
ĩᵽamaki, kisurararãkaka aᵽóstolrãkare eꞌerĩ keꞌrika. Naᵽõꞌirã 
eyatirã baꞌiuᵽakaja nare baabekaja nare neꞌewaꞌrika. “Baꞌiaja 
nare mabaamaka, ãtaᵽi ᵽoꞌimajare mare jããrãñu jeꞌe”, 
narĩᵽuᵽajoaeka kĩkiwaꞌri. 27 Nare eꞌewaꞌritirã, ĩᵽarimarã ᵽõꞌirã 
nare neꞌeeyaeka. Kurarãka ĩᵽamaki ikuᵽaka nare ãrĩkaki mae:

28  —Mijare taka ᵽuri, “Jesús majaroka mija bojaꞌsi”, 
yija ãrãᵽeꞌre. Imakoꞌomakaja ritaja Jerusalénkarãre 
samija wãrõyu. Suᵽa imarĩ nimauᵽatiji sanorĩᵽatayu mae. 
“Naᵽareareka Jesúre najããeka”, yijareka mija ãñu,— kurarãka 
ĩᵽamakire nare ãrĩka.

29 Toᵽi ikuᵽaka aᵽóstolrãkaᵽitiyika Ᵽedrore kire yiꞌrika:
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—Tuᵽarã kime yiꞌritiyarũkika, ᵽoꞌimaja boꞌibajirã imaki 
kimamaka. 30 Jesús yaᵽua tetaekarã mija jããrũjekakire, Tuᵽarã 
ᵽuᵽatõrõekaki. Ikijioka kime Tuᵽarã bikija mañekiarãre 
jiyiᵽuᵽayeeraꞌaekaki. 31 Maboꞌikakuriᵽi Tuᵽarãte kire 
akaeka simamaka kiritaᵽẽꞌrõto jiyiᵽuᵽayeerũkirõꞌõrã Jesúre 
ruᵽe maekaka. “Ᵽoꞌimaja ĩᵽamaki mimabe”, kire kẽrĩka. 
Iꞌsuᵽakajaoka ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaikareka tããrũkika 
Tuᵽarãte kire imarũjeka. “Miꞌiᵽi ãrĩwaꞌri Israel riᵽarãmerãte 
baꞌiaja baaika najaꞌataerã nareka sayiyeꞌkariarãñu”, kẽrĩka. 
32-33  Ritaja Jesúre imaroyiraᵽaka ĩaekarã imarĩ, ᵽoꞌimajare 
sayija bojarijayu. Suᵽabaatirãoka, “Rita sime nabojarijayua”, 
ᵽoꞌimajare ãñaokaroꞌsi Esᵽíritu Santore iꞌsuᵽaka baarijayu. 
Tuᵽarãte jãꞌmeika yiꞌyurã rakakaja, Esᵽíritu Santore yijare 
kiñaꞌajããroyiraᵽe,— Ᵽedrore nare ãrĩka ãꞌmitiritirã, jimarĩ 
boebariwaꞌri, nare jããrika nariꞌkaeka.

34 Ĩꞌrĩka fariseokaka ᵽuᵽajoaiki, Gamaliel naka imaekaki. 
Moisés imaroyikakire jãꞌmeka jiitakaja wãrõrimaji kimamaka 
ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽaka kire õrĩka. Aᵽerã ĩᵽarimarãᵽitiyika 
jaiokaroꞌsi wirirĩkatirã, toᵽi Ᵽedrorãkare kiᵽorirũjeka. 
35 Suᵽabaatirã kijeyomarãka ikuᵽaka kijaika:

—Jia mija ãꞌmitiᵽe yitãꞌomaja Israeltatarã. Ĩꞌrãre 
baarika mija yaᵽaika, jia mija ᵽuᵽajoabe. 36 ¿Teudas 
wãsare baaroyikakaka mija yeꞌkariritiyu bai jeꞌe? 
“Imatiyaiki imarĩ ᵽitãꞌmua Romakarãka koꞌaᵽiritirã nare 
yiᵽoatarãñu makaꞌiaᵽi”, kẽrĩkoᵽeka beꞌerõꞌõ dikarakakuri 
wejejẽꞌrãkamarĩaja seyawaꞌyu. Sãꞌmitiritirã, “Rita sime 
jeꞌe”, ãrĩwaꞌri cuatro cientorakamarã Teudare nayiꞌrika. 
Simakoꞌomakaja surararãkare kire jããeka. Suᵽa imarĩ 
kika imakoᵽekarãre nayaᵽayu uᵽaka ᵽibiᵽatemaka, 
kijãꞌmekoᵽekaoka ritaariberika. 37 Sabeꞌerõꞌõ, “Iꞌsiarakamarã 
ᵽoꞌimajare ime”, ãrĩwaꞌri nawãmea noꞌoirĩmi seyaeka ᵽoto 
Galileakaki, Judare õꞌõrã etaeka. Kireoka kijaika yiꞌriwaꞌri 
rĩkimarãja ᵽoꞌimajare kika imakoᵽeka. Teudare nabaaeka 
uᵽakajaoka surararãkare kire baaeka. Suᵽa imarĩ kika 
imakoᵽekarãoka ᵽibiᵽatekarã. 38  Sõrĩwaꞌri, “Baꞌiaja baabekaja 
ĩꞌrãre mija jaꞌatabe”, mijare ñañu. Waᵽuju naᵽuᵽaka nare 
ãñu uᵽakaja nabaaikareka ritaariberijĩka sime ãrĩwaꞌri ñañu. 
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39 Iꞌsia majaroka bojarĩ Tuᵽarãte ᵽũataraᵽarã nimajĩkareka 
ᵽuri marãkãꞌã nare mija táꞌtewãrũbesarãñu. Baꞌiaja nare 
mija baariyaᵽarãkareka jia mija ᵽuᵽajoabe ruᵽu, Tuᵽarãte 
yaᵽabeyu uᵽaka mija baaꞌsi,— Gamalielre nare ãrĩka.

Iꞌsuᵽaka nare kẽᵽakãꞌã,
—Rita meñu,— kire narĩka.
40 Torãjĩrã Ᵽedrorãkare nakaeka ate. Naᵽõꞌirã netaeka ᵽoto 

nare ᵽajerũjetirã,
—Jesús majaroka mijare bojarika imabeyua mae,— ãrĩtirã 

nare naᵽoataeka.
41 Toᵽi mae jĩjimakaᵽi Ᵽedrorãkare ᵽorika ĩᵽarimarã ᵽõꞌiᵽi. 

“Jesúre yiꞌriwaꞌri kire jaꞌatabeyurã imarĩ baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
mare baamaka, jiyiᵽuᵽaka Tuᵽarãte mare õñu”, Ᵽedrorãkare 
ãrĩka. 42  “Ᵽoꞌimajare tããokaroꞌsi Tuᵽarãte ᵽũataekaki 
kime Jesús”, bojarika ĩᵽarimarãre jãjibaakoꞌomakaja 
ᵽoꞌimajare Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja 
aᵽóstolrãkare sawãrõroyika. Suᵽabaatirãoka nawiꞌiarã 
ᵽoꞌimajare imarõꞌõrã iꞌsuᵽaka oyiaja nabaaroyika.

Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã nare jeyobaarimajare neꞌeka

6  1 Torãjĩrã iꞌsijẽꞌrãreka rĩkimabaji Jesúre yiꞌyurãre 
imarijarika. Suᵽa imarĩ, griego oka jairã ikuᵽaka ãrĩkarã 

hebreo oka jairãre:
—Ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja baꞌarika ᵽibariᵽotojo, jia ĩꞌrãtiji samija 

ĩjibeyu. Natĩmiarãte reyataᵽaekarã hebreo oka jairã rõmijãre 
takaja rĩkimabaji mija ĩjirijayu,— narĩka griego jairã.

2  Iꞌsuᵽaka najaimaka, Jesúre yiꞌyurãre nakaeka aᵽóstolrãka. 
Suᵽabaatirã ikuᵽaka nare narĩka:

—Baꞌarika ᵽibarika ᵽemawaꞌribaji imatiyaika sime yija 
wãrõrijayua yijaroꞌsi ᵽuri. Baꞌarika takaja yija ᵽuᵽajoajĩkareka 
yija ima jaꞌatarimaja yija imajĩñu. 3 Iꞌsuᵽaka simamaka yija 
jeyomarã, mijakarã ĩꞌᵽotẽñarirakamarãre mija wãꞌmabe jia 
ᵽuᵽakirãre, jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare õñurãre, Esᵽíritu Santore 
jia yiꞌyurãre, “Baꞌarika ᵽibarimaja mija imabe”, nare yija 
ãñaokaroꞌsi. 4 Yija ᵽuri, Tuᵽarãre takaja jairimaja, suᵽabaatirã 
kirika bojariroka wãrõrimaja imarã,— aᵽóstolrãkare nare 
ãrĩka.
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g 6.9 Sinagoga de Esclavos Libertados. 

5 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, “Rita sime”, ãñurã oyiaja nimaeka 
Jesúre yiꞌyurã. Suᵽa imarĩ Esteban, jia Tuᵽarãre yiꞌyuka 
imarĩ, Esᵽíritu Santore kire jeyobaamaka, kiyaᵽaika uᵽakaja 
baarijayuka kimamaka, baꞌarika ᵽibarimajiroꞌsi kire neꞌeka. 
Suᵽabaatirã neꞌeka Feliᵽere, Ᵽrócorore, Nicanore, Timónre, 
Ᵽármenare, suᵽabaatirã Antioquíakaki Nicoláre. (Nicolás 
ᵽuri, judíotatamarĩka kimakoꞌomakaja, beꞌrõbaji judíorãka 
uᵽaka kijarika, nuᵽakaja Tuᵽarãre yiꞌyuka.) 6 Suᵽabaatirã 
aᵽóstolrãka ᵽõꞌirã nare neꞌewaꞌrika. “Ĩꞌrã nime baꞌarika 
ᵽibarimaja yija wãꞌmakoꞌorã”, nare narĩka. Suᵽabaatirã 
aᵽóstolrãka naᵽitaka naruᵽukoꞌa ᵽemarã jaꞌaᵽeatirã, 
“Miyaᵽaika uᵽakaja nabaaokaroꞌsi nare mijeyobaabe”, ãrĩka 
Tuᵽarãre najẽñeka.

7 Saᵽi ãrĩwaꞌri Jesúrika bojariroka yiꞌyurãte bojaeka 
ãꞌmitiritirã rĩkimabaji sayiꞌyurãte Jerusalénrã ᵽuburijarika. 
Suᵽabaatirã kurarãkaoka rĩkimarãja kimajaroka 
ãꞌmitiriᵽẽaekarã.

Estebanre nañiꞌaeka
8  Tuᵽarãre kire jeyobaamaka, jimarĩ maikoribeyua 

ᵽoꞌimajare ĩaeka wãjitãji Estebanre baabeaeka. 
9 Kimaekarõꞌõrã neyaeka judíorãka rẽrĩriwiꞌiaᵽi iꞌtaekarã 
ikuᵽaka kibaarika yaᵽaberiwaꞌri. “Ᵽoyarãre aꞌritaᵽaekawiꞌi”, g 
ãrĩrika uᵽaka wãmeirõꞌõ simaeka. Cirenekarã, Alejandríakarã, 
Ciliciakarã, suᵽabaatirã Asiakaꞌiakarãᵽitiyika nimaeka 
torã rẽrĩkarã. Ĩꞌrã Estebanka okabojikarã. 10 Iꞌsuᵽaka kire 
nabaakoꞌomakaja jia Estebanre nare yiꞌriwãrũka, Esᵽíritu 
Santore kire jeyobaamaka. Suᵽa imarĩ marãkãꞌã baatirã kire 
nokatẽrĩwãrũberika. 11 Kire okatẽrĩwãrũberiwaꞌri, aᵽerãte 
niñerũ nawaᵽaĩjika, Estebanre nabojajããokaroꞌsi. Seꞌekarã, 
“Tuᵽarãte, suᵽabaatirã Moisés imaroyikakiteoka Estebanre 
jaiyuyeraᵽaka ãꞌmitiraᵽarã yija ime”, ãrĩwaꞌri aᵽerãre 
naᵽakibojaeka. 12  Naᵽakika ãꞌmitiritirã, jimarĩ wejeakarã, 
suᵽabaatirã ᵽakiarimarã, Moisére jãꞌmeka wãrõrimajaoka kire 
boebariwaꞌri Estebanre ñiꞌatirã judíorãka ĩᵽarimarã ᵽõꞌirã kire 
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neꞌewaꞌrika. 13 Ĩᵽarimarã ᵽõꞌirã kire neꞌeeyaeka ᵽoto majaroka 
ᵽakirimajare nakaeka. Niñerũ nawaᵽaĩjimaka ikuᵽaka 
nabojaᵽakika:

—Ĩꞌrãkurimarĩa Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia 
suᵽabaatirã Moiséte jãꞌmekaoka kijaiyuyemaka yija ãꞌmitiyu. 
14 Suᵽabaatirã, “Jesús Nazaretkaki Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌia kuyeᵽaterãki, suᵽabaatirã Moisés imaekakite 
jãꞌmeroyika saᵽi ᵽuᵽaika maima kioꞌarãñu”, iꞌsuᵽaka 
Estebanre ãᵽakãꞌã yija ãꞌmitiraᵽe,— ãrĩwaꞌri nabojaᵽakika.

15 Suᵽa imarĩ torã imaekarãte kire yoirĩkaeka. Iꞌsuᵽaka kire 
nabaamaka ángel ᵽema uᵽaka yaꞌtarika kiᵽema jarika.

“Oka yire imabeyua”, Estebanre ãrĩka kurarãka ĩᵽamakire

7  1-2  Torãjĩrã mae ikuᵽaka Estebanre kẽrĩka kurarãka 
ĩᵽamaki imatiyaiki:

—¿Yaje rita sime nañua?— kẽᵽakãꞌã,
—Mija ãꞌmitiᵽe yitãꞌomaja. Bikija mañeki Abraham 

imaekakite Mesoᵽotamiakaꞌiarã kimaeka ᵽoto tẽrĩwaꞌribaji 
õñuka Tuᵽarãte kire ᵽemakotowirika, Haránwejearã keꞌrirã 
baaeka ruᵽu. 3  Ikuᵽaka sãñu Tuᵽarã majaroᵽũñurã: “Mimarõꞌõ 
miᵽoritaᵽabe, suᵽabaatirã mirĩrãreoka toᵽi meꞌewaꞌᵽe aᵽea 
kaꞌia mire yibearãrõꞌõrã”, Tuᵽarãte kire ãrĩka. 4 Suᵽa imarĩ 
Caldearõꞌõᵽi ᵽoritirã Haránwejearã imarĩ keꞌrika. Torã 
keyaeka beꞌrõ kiᵽaki wãsare kire reyataᵽaeka. Iꞌsia beꞌrõbaji 
ika makaꞌiarã Abrahamre imaerã Tuᵽarãre kire ᵽũataeka. 
5 “Torã mimabe”, Tuᵽarãre kire ãrĩkoꞌomakaja, sabaꞌiᵽimarĩa 
kimaeka ruᵽu. Suᵽa imarĩ, “Yirika sime ika kaꞌia”, Abrahamre 
ãrĩwãrũberika. Toᵽi mae ikuᵽaka simatiyayu Tuᵽarãte 
kire ãrĩka: “Iꞌsia kaꞌia mire ñijirãñu. Mireyarãka beꞌerõꞌõ, 
miriᵽarãmerãrika simarãñu”, kire kẽrĩka, makarãmarĩka 
kimakoꞌomakaja. 6  Toᵽi, ikuᵽaka Tuᵽarãre kire ãrĩka 
ate: “Ñamajĩ toᵽi ᵽoritirã, aᵽerã kaꞌiarã miriᵽarãmerãre 
imarãñu. Torã nimarãka ᵽoto cuatro ciento rakakuri 
wejejẽꞌrãrõꞌõjĩrã iꞌsikaꞌiakarã nare jãꞌmewãꞌimarĩrijarirãñurã. 
7 Imakoꞌomakaja miriᵽarãmerãre baꞌiaja nabaarãka waᵽa 
baꞌiaja nare yibaarãñu yiꞌioka. Toᵽi ᵽeꞌriraꞌatirã ika kaꞌiarã 
miriᵽarãmerãre etarãñu ate. Torã imatirã ñamajĩ yire 
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h 7.9 Esta frase es información que se ha añadido para ayudar los lectores a 
entender la envidia de ellos. Véase Génesis 37.3-4. 

jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri yika najairijarirãñu”, Tuᵽarãre ãrĩka 
mañeki Abrahamre. 8  Ikuᵽaka Abrahamre kẽrĩka ate: “Mire 
yibojaika ãꞌmitiriᵽẽatirã, ‘Iꞌsuᵽaka yibaarãñu’, merĩrãkareka, 
mimakire ᵽoꞌijirirãka beꞌerõꞌõ circuncisión kire mibaabe. 
‘Tuᵽarãriki kime’, ãrĩwaꞌri”, Abrahamre kẽrĩka. Iꞌsuᵽaka 
Tuᵽarãre kire ãrĩka simamaka, kimaki Isaacre ᵽoꞌijirika 
maekarakaotẽñarirakarĩmi seyawaꞌrika ᵽoto circuncisión 
Abrahamre kire baaeka. Suᵽabaatirã Isaacoka, kimaki Jacobre 
iꞌsuᵽakaja baaekaki. Jacoboka iꞌsuᵽakaja baaekaki kimakarã 
mañekiarã ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamarã imaekarãre.

9 Jacob makarã, jimarĩ narĩꞌĩ Josére naꞌmijĩaeka, (naᵽakire 
wãtatiyaekaki kimamaka). h Suᵽa imarĩ Egiᵽtokarãre kire 
ĩjitirã kiwaᵽa najẽñeka. Suᵽa kire nabaamaka Egiᵽtorã 
nabaꞌiraberimaji uᵽaka kimaokaroꞌsi kire neꞌewaꞌrika. 
Iꞌsuᵽaka kire nabaakoꞌomakaja Tuᵽarã ᵽuri jia kika imaekaki. 
10 Egiᵽtorã Josére baꞌiaja jũarũkia imakoᵽekareka Tuᵽarãre 
kire tããeka. Tokaki ĩᵽi Faraón ᵽõꞌirã Josére imaeka ᵽoto, jia 
kiõrĩwãrũrũkia Tuᵽarãre kire jaꞌataeka. Saᵽi ãrĩwaꞌri Faraónre 
jĩjimaka Joséka imaeka. Suᵽa imarĩ, “Egiᵽtokarã nimauᵽatire, 
yiwiꞌiakarãreoka jãꞌmerimaji mimabe”, Faraónre kire ãrĩka.

11 Iꞌsia ᵽoto Egiᵽtorã baꞌarika ᵽurika, Canaán kaꞌiarekaoka. 
Baꞌarika imabeᵽakãꞌã kẽsirabawaꞌri, jimarĩ baꞌiaja najũaeka 
mañekiarã, noꞌorã baꞌarika tõᵽowãrũberiwaꞌri. 12  Suᵽa 
imarĩ mañeki Jacob, “Egiᵽtorã trigo nawaruayuꞌre”, ãrĩrika 
majaroka ãꞌmitiriwaꞌri, José maꞌmerãre kiᵽũataeka, “Samija 
waruayaᵽe”, ãrĩwaꞌri. 13  Suᵽa imarĩ torã baꞌarika eꞌerĩ 
natuyarika. Sabeꞌerõꞌõ torãjaoka naꞌrika ate. Suᵽa nabaamaka 
ikuᵽaka Josére nare ãrĩka: “Yire mija ĩawãrũbeyu, mija rĩꞌĩji 
yiꞌi”. Kirĩrãka Josére jaika majaroka tokarã ᵽoꞌimaja Faraónre 
bojamaka, “Jee, hebreotataki kime kãꞌã”, kẽrĩka. 14 Torãjĩrã 
mae, kirĩrã nimauᵽatiji kiᵽakiᵽitiyika setenta y cinco 
rakamarã imaekarãte Josére akarũjeka Egiᵽtorã nimaokaroꞌsi. 
15 Torãjĩrã mae, Egiᵽtorã imarĩ, Jacobre aꞌrika. Ñoaka torã 
kimaeka beꞌerõꞌõ kireyaeka. Suᵽabaatirã kimakarã mañekiarã 
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wãsarãoka torãja reyaekarã. 16  Nareyaeka rakakaja Siquem 
wãmeirõꞌõrã nare neꞌewaꞌrika, ãta wiꞌiarã namajaka tarĩ. 
Abraham wãsare Hamor makarãte waᵽaĩjikarõꞌõ simaeka nare 
nataekarõꞌõ.

17 Egiᵽtorã nimaeka ᵽoto, rĩkimabaji mañekiarãre 
ᵽuburijarika. Torãjite koyia sajariwaꞌrika, “Abraham, 
miriᵽarãmerãre Canaán kaꞌia ñijirãñu”, Tuᵽarãre ãrĩka 
seyarũkia. 18  Iꞌsi ᵽoto Josére imaekakaka õrĩbeyuka, 
mamaki ĩᵽire imaeka Egiᵽtorã. 19 Iki ĩᵽi ᵽakibaraka, baꞌiaja 
mañekiarãre baaekaki. “Rõmijãre makarããrirãka ᵽoto, ĩmirĩji 
kimajĩkareka kire mija taabe kijĩñaokaroꞌsi”, ãrĩwaꞌri nare 
kijãꞌmeka. 20 Torãjite jiyuritakijĩka Moisére ᵽoꞌijirika. Suᵽa 
imarĩ, maekarakamaki aiya kire jaꞌatabekaja kiᵽakiarãre kire 
baꞌiarika. 21-22  Marãkãꞌã baatirã wiꞌiarã kire yaꞌewãrũberiwaꞌri 
ᵽẽterã, kire tatirã kiᵽakore kire aꞌritaᵽawaꞌrika. Kire tõᵽotirã 
Faraón makore kire eꞌeeka komaki uᵽaka kire baꞌiayaokaroꞌsi. 
Koka kimekãꞌãja Egiᵽtokarãre ᵽuᵽajoaikakaka jia õrĩwãrũki 
Moisére bikika. Jia jaiwãrũiki, imatiyaika oyiaja baaiki 
kimaeka. Suᵽa imarĩ jia jiyiᵽuᵽaka kire norĩka.

23 Ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakakuri wejejẽꞌrãka keyaeka ᵽoto, 
“Matikuri yitãꞌomajare ĩarĩ yaꞌriyeꞌe mae”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. 
24 Torã keyaeka ᵽoto, kitãꞌomajire kiᵽajeka ĩꞌrĩka Egiᵽtokaꞌiakaki. 
Suᵽa kibaamaka, ruᵽuwaᵽaeꞌerã baakõrĩ, Moiséte kire 
jããeka. 25 “ ‘Egiᵽtokaꞌiakarãre baꞌiaja mare baamaka, mare 
eꞌeruꞌawaꞌririmaji Tuᵽarãre jãꞌmekaki Moisére ime’, yitãꞌomajare 
yire ãrĩrũ”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. Iꞌsuᵽaka kiᵽuᵽajoakoꞌomakaja, 
sayiꞌribeyurã uᵽaka nimaeka. 26 Toᵽi mae aᵽerĩmi ĩꞌᵽarã 
Israelkarã ᵽajairãre kĩaeka. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka nare kẽrĩka: 
“Mija ãꞌmitiᵽe. ¿Dako baaerã ĩꞌrãtomaja imakoꞌomakaja mija 
jĩñu?” 27 Kẽᵽakãꞌã, Moisére turitatirã ikuᵽaka ᵽajabaraka 
imaekakire kire ãrĩka: “¿‘Maĩᵽamaki mimabe’, maki mire 
ãrãᵽaki? 28  ¿Noꞌoka Egiᵽtokaꞌiakakire mijããraᵽaka uᵽaka yire 
jããerã mibaayukãꞌã?”, Moisére kẽrĩka. 29 Imarĩ, “Koᵽakaja 
Faraónte sõrĩrã baayu”, ãrĩwaꞌri Egiᵽtoᵽi Madián kaꞌirõꞌõrã 
Moisére ruꞌriwaꞌrika. Torã rõmieꞌetirã ĩꞌᵽarã kimakarãrika.

30 Torãjĩrã ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakakuri wejejẽꞌrã beꞌerõꞌõ, 
ĩꞌrãrĩmi Sinaí wãmeika ᵽusiwãta ᵽoꞌimajamatorã 
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i 7.33 Según las costumbres de los judíos, para mostrar reverencia no se 
permitía llevar sandalias o zapatos en un lugar sagrado. Véase Josué 5.15. 

Moiséte imaeka. Iꞌsuᵽarõꞌõrã imariᵽotojo, kiwãꞌtarã 
ĩꞌrãbi yaᵽumakarãka jũꞌrẽka watoᵽekaᵽi ángelte kire 
ᵽemakotowirika. 31-32  Yaᵽumakarãka jũꞌrẽika yoitirã, Moiséte 
ᵽuᵽataeka. Ᵽuᵽatariᵽotojo jia ĩatiyaokaroꞌsi sawãꞌtabajirã 
keꞌrika ᵽoto ikuᵽaka Tuᵽarãte kire ãrĩka: “Yiꞌi imaki 
Tuᵽarã. Miñekiarã Abraham, Isaac, Jacobrãka jiyiᵽuᵽaka 
norĩroyikaki”, kire kẽrĩka. Sãꞌmitiritirã kiᵽuᵽaka kĩkiwaꞌri 
yaᵽumakarãka jũꞌrẽka kiyoiberika. 33  Toᵽi mae ikuᵽaka 
maĩᵽamaki Tuᵽarãte kire ãrĩka: “Õꞌõrãja ñima simamaka 
baꞌiaja baarũkimato sime. Suᵽa imarĩ miũꞌᵽukoꞌa eꞌetatirã 
yire mijiyiᵽuᵽayeebe. i 34 Yirirã Israelkarã, Egiᵽtorã baꞌiaja 
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najũamaka ñiayu. Iꞌsuᵽaka imawaꞌri baꞌiaja najaijoamaka 
ñaꞌmitiyu. Suᵽa imarĩ ‘Egiᵽtokarã imarã judíorãkare ruꞌrirũ’, 
ãrĩwaꞌri nare jeyobaarĩ yiꞌtakoꞌo. Suᵽa imarĩ Egiᵽtorã mire 
yiᵽũatayu mae”, Tuᵽarãte ãrĩka Moiséte,— ãrĩwaꞌri Estebanre 
bojaeka ĩᵽarimarãre.

35 Toᵽi ikuᵽaka kẽrĩka ate:
—Aᵽikare marĩa Moisérejeoka ᵽoꞌimaja yiꞌriberika. “Yija 

ĩᵽamaki marĩka miꞌi. Baꞌiaja yija baaika ĩarĩrĩrimajimarĩka mime”, 
kire narĩka, judíorãka. Imakoꞌomakaja Egiᵽtorã imaekarãre 
Moisére keꞌewaꞌrirũjeka suᵽabaatirã, “Niᵽamaki mimabe” kire 
kẽrĩka Tuᵽarã. Ika ñañua kũᵽajĩka yaᵽua jũꞌrẽka watoᵽekaᵽi 
ángel Tuᵽarãre ᵽũataekaki Moisére sabojaekaki. 36 Iꞌsi ᵽoto 
rĩkimakaja maikoribeyua baabeabaraka Egiᵽtorã Moisére imaeka. 
Iꞌsuᵽaka baarika ᵽĩkoweatirã mañekiarãre keꞌeraꞌaeka mae. Toᵽi 
iꞌtarijaᵽaraka, riaᵽakiaka Oko Jũꞌayakareka, suᵽabaatirãoka 
ᵽoꞌimajamatorã maikoribeyua Moisére baabearijarika ĩꞌᵽarã 
ᵽoꞌimajarakakuri wejejẽꞌrãkarõꞌõjĩrã. 37 Ikijioka ikuᵽaka 
mañekiarãre bojaekaki: “Tuᵽarãre yire ãrĩka uᵽakaja aᵽika 
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j 7.37 Véase Deuteronomio 18.15, 18 que se refiere al futuro Mesías (Cristo). 
k 7.40 Dioses que son ídolos. 

etarãki kiroꞌsi jaiĩjirimaji. Iꞌki matãꞌomajijioka kimarãñu”, 
Moisére nare ãrĩka. j 38 Iꞌsia bojaekakijioka kimaeka mañekiarãka 
Sinaí wãmeika ᵽusiwãta ᵽoꞌimajamatorã rẽrĩroyikaki. Iꞌsuᵽaka 
imabaraka ĩꞌrĩkaja ᵽusiᵽemarã marĩwaꞌritirã ángelka jairĩ keꞌrika. 
Torã Moiséte eyaeka ᵽoto Tuᵽarãte jãꞌmeka ángelte kire bojaeka. 
Sabeꞌerõꞌõ kire kibojaekakaka mañekiarãte bojarimaji kimaeka 
Moisés. Suᵽa imarĩ maimajiᵽarũkiakaka kibojaeka uᵽakaja 
simaraꞌaeka maroꞌsioka.

39 Imakoꞌomakaja mañekiarã kibojaeka uᵽaka yiꞌriberikarã. 
Suᵽa imarĩ, Egiᵽtorã ᵽeꞌririka nayaᵽaeka ate. 40 Iꞌsuᵽaka simaeka 
ᵽoto ᵽusiᵽemarã Moiséte imekãꞌãja, ikuᵽaka kimaꞌmi Aarónte 
narĩka: “Noꞌorã kime mirĩꞌĩ, Egiᵽtokaꞌiarã maimaraᵽaka ᵽoto mare 
eꞌeraꞌaraᵽaki. Torã kime morĩberijĩki kime mae. Suᵽa imarĩ, jẽrãka 
yija jiyiᵽuᵽayeerũkirãte k mibaaᵽoꞌijiabe. Mare imaruᵽutarimajaka 
maimajĩkareka, jia maroꞌsi simarãñu. Iꞌsuᵽarãre imarãkareka 
maꞌririyaᵽairõꞌõrãja mare naꞌrirũjerãñu”, Aarónte narĩka. 41 Nare 
yiꞌriwaꞌri waꞌibikirãwẽko makarãka uᵽaka ĩoika jẽrãka nabaaeka. 
Saᵽoꞌijiatirã waꞌiroꞌsia sanajoeĩjika. Suᵽabaatirã jiyiᵽuᵽaka 
sõrĩwaꞌri nabayaarika. 42 Iꞌsuᵽaka nabaamaka Tuᵽarãre nare 
ĩarĩjaꞌataeka, “Nayaᵽayu uᵽakaja nabaarũ”, ãrĩwaꞌri. Suᵽa imarĩ 
tãꞌᵽia, aiyaka, ñamikaki aiyareoka jiyiᵽuᵽayeebaraka nimaeka. 
Mia: Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji Amós ikuᵽaka ãrĩkaki:

“Israelkarã, yire mija ãꞌmitiᵽe ruᵽu. Ĩꞌᵽarã 
ᵽoꞌimajarakakuri wejejẽꞌrãka ᵽoꞌimajamatorã 
mija imataᵽaeka ᵽoto yire jiyiᵽuᵽayeeberikarã, 
waꞌiroꞌsia yiroꞌsi mija joeĩjiberika.

 43 Yire jiyiᵽuᵽayeerimarĩaja mija ᵽuᵽaka mijare ãrĩka 
uᵽakaja mija baaeka jiyiᵽuᵽaka õñurã mija ime. 
Ikuᵽaka sime: Kũᵽajĩka wiꞌia baatirã, sareka Moloc 
wãmeikire kõketirã mija jiyiᵽuᵽayeeka. Tãꞌᵽi 
jẽrãka uᵽaka mija baaekaki Refán wãmeikireoka 
jiyiᵽuᵽaka mija õrĩka. Iꞌsuᵽaka mija baamaka, 
Babilonia aꞌriwaꞌrirã nare yitaarãñu”, Tuᵽarãre 
ãrĩka,— ãrĩwaꞌri Estebanre bojaeka ĩᵽarimarãre.
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44 Toᵽi ikuᵽaka nare kẽrĩka ate:
—Mañekiarãte ᵽoꞌimajamatorã imaroyireka ᵽoto 

cabra ajeakaka baaeka wiꞌi wãꞌtarã imatirã Tuᵽarãte 
najiyiᵽuᵽayeeroyireka. Iꞌsia imaeka, “Tuᵽarãte makaja ime”, 
ãrĩwaꞌri kire najiyiᵽuᵽayeerũkirõꞌõ. Ᵽusiᵽemarã Tuᵽarãte kire 
sabeaeka uᵽakaja ᵽoꞌimajamatorã ruitirã Moiséte sabaarũjeka. 
45 Toᵽi mae Moiséte reyaeka beꞌerõꞌõ Josuére kiõꞌtoarã 
oꞌaeka. Kioꞌaeka beꞌerõꞌõ iꞌsia wiꞌia namakarã mirãrãte 
eꞌewaꞌrika Canaán wãmeirõꞌõrã. Naꞌrikarõꞌõ namajamarã 
kaꞌia simakoꞌomakaja, naka jĩrĩkarãte Tuᵽarãte ᵽoataeka. 
Cabra ajeaᵽi wiꞌia nabaaroyika imaeka ruᵽu Davidre 
judíotatarãte jãꞌmeyukãꞌãja. 46  Jia jĩjimaka Tuᵽarãre imaeka 
mañekiarã ĩᵽamaki Davidka. Tuᵽarãka jĩjimaka imawaꞌri 
kitãꞌomajaᵽitiyika Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka kiõñaokaroꞌsi wiꞌia 
kiroꞌsi baarika kiᵽuᵽajoakoᵽeka. Imakoꞌomakaja Tuᵽarãre 
kire sabaarũjeberika. 47 David maki Salomón ᵽuri Tuᵽarãroꞌsi 
wiꞌia baaekaki mae. 48  Ᵽoꞌimajare baaeka wiꞌiarã imabeyuka 
Tuᵽarã, ritaja ᵽemawaꞌribaji imatiyaiki imarĩ. Ikuᵽaka bikija 
kiroꞌsi bojaĩjirimajire oꞌoeka:
 49-50 “Ritajakaka ĩᵽamaki ñime. Suᵽabaatirã yiꞌiji imaki 

ritaja ᵽoꞌijiaekaki. Suᵽa imarĩ yiroꞌsi wiꞌia mija 
baarãka, ¿yikoyiaja simarãñu bai jeꞌe?”, Tuᵽarãte 
ãrĩka,— ãrĩwaꞌri Estebanre bojaeka.

51 —Mija ãꞌmitiᵽe, Tuᵽarãre yiꞌririyaᵽabeyurã mija ime. 
Suᵽabaatirãoka kirika ãꞌmitiriᵽẽabeyurã mija ime. Iꞌsuᵽaka 
imawaꞌri mañekiarã wãsarã uᵽaka Esᵽíritu Santore yiꞌribeyurã 
mija ime mijaoka. 52  Ritaja Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare baꞌiaja 
jũarũjerimaja mija ñekiarãte imaeka. Suᵽabaatirãoka Tuᵽarãte 
yaᵽaika uᵽakaja yiꞌririjayukite etarũkia bojarimajare najããeka 
mija ñekiarã. Suᵽa imarĩ maekakaja ketaeka ᵽotojo, “Kire 
najããrũ”, ãrĩwaꞌri kire mija okabaaeka. 53  Tuᵽarãte jãꞌmeika 
mija yiꞌribeyu, ángelrãkaᵽi ãrĩwaꞌri mija ñekiarãre Tuᵽarãte 
sabojaeka simakoꞌomakaja,— Estebanre ãrĩka ĩᵽarimarãre.

Estebanre najããeka
54 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã yaiwẽkoa boebayua uᵽaka noᵽia 

Estebanre nabeaeka, boebatakaja jariwaꞌri. 55 Iꞌsuᵽaka 
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nabaakoꞌomakaja, Esᵽíritu Santore jia kire jeyobaaikaki 
imarĩ, yuꞌawaꞌri ĩaerã baakõrĩ, yaaboaika Tuᵽarãrika kĩaeka. 
Suᵽabaatirã Tuᵽarã ritaᵽẽꞌrõtorã Jesúre rĩkamarika. 56  Iꞌsia 
ĩatirã, ikuᵽaka ĩᵽarimarãre kẽrĩka:

—¡Aya! Maboꞌikakurirã ñiayu mae. Tuᵽarã ritaᵽẽꞌrõtoᵽi 
Ᵽoꞌimaja Maꞌmire rĩkamayu,— Estebanre ãrĩka.

57 Torãjĩrãja ᵽuri koᵽakaja kijaika ãꞌmitiririka yaᵽaberiwaꞌri, 
naꞌmukoᵽea natãteka. Iꞌsuᵽaka baatirã okajãjirokaᵽi 
akaserebaraka kiᵽõꞌirã narĩrĩwaꞌrika. 58  Suᵽabaatirã weje 
aꞌriwaꞌrirã kire neꞌewaꞌrika, ãtaᵽi kire jããriataokaroꞌsi. Torã 
kire eꞌeeyatirã najariroaka ᵽemakato eꞌetatirã, Saulore 
nijika sakĩarĩñaokaroꞌsi. Sakĩarĩñukãꞌãja ãtaᵽi Estebanre 
najããbareũꞌmueka. 59 Iꞌsuᵽaka kire nabaayukãꞌãja ikuᵽaka 
Jesúre kẽrĩka:

—Ñiᵽamaki Jesús, yire meꞌetoᵽe,— kẽrĩka.
60 Iꞌsuᵽaka ãrĩweatirã ñukuruᵽatirã, akasererikaᵽi,
—¡Ñiᵽamaki, baꞌiaja yire nabaaika nareka 

samiyeꞌkariabe!— Jesúre kẽrĩka. Iꞌsuᵽaka kijaika beꞌerõꞌõjite 
koᵽakaja kiᵽuᵽaririka mae.
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Jesúre yiꞌyurãte baꞌiaja Saulote baariyaᵽaeka

8  1-3  Estebanre najããeka ĩatirã, “Jia sime”, Saulore ãrĩka. 
Toᵽi mae, jia Tuᵽarãre yiꞌyurã imaekarã judíotatarã 

ĩꞌrã Estebanre yayekarã. Ñajoabaraka jimarĩ kire norika. 
Iꞌsirĩmijioka Jesúre yiꞌyurãre baꞌiaja nabaaũꞌmueka 
Jerusalékarã. Suᵽa imarĩ Judea kaꞌiarã, Samaria kaꞌiarã 
naruꞌriwaꞌrika. Imakoꞌomakaja aᵽóstolrãka ᵽuri Jerusalénrãja 
tuikarã. Saulo, “Estebanre najããᵽarũ”, ãrĩᵽuᵽajoaekaki 
imarĩ, ĩꞌrãwiꞌi jariwaꞌririmarĩaja moꞌabaraka Jesúre yiꞌyurãre 
tõᵽotirã ĩmirĩja, rõmijãreoka wẽkomaka imariwiꞌiarã nare 
kitaroyika.

Samaria kaꞌiarã Jesúrika bojariroka Feliᵽete wãrõeka
4 Jerusalénrõꞌõᵽi ruꞌriwaꞌrikarã imakoꞌomakaja aᵽerõꞌõrã 

eyatirã Jesúrika bojariroka nawãrõeka. 5 Feliᵽe Jerusalénᵽi 
ruꞌriwaꞌritirã, Samariakaꞌiarã imawejearã eyaekaki. Torã 
eyatirã, “Ᵽoꞌimajare tããokoroꞌsi suᵽabaatirã nare jãꞌmerimaji 
kimaokoroꞌsi Tuᵽarãte kire ᵽũataeka”, ãrĩwaꞌri Jesúrikakaka 
Feliᵽere nare bojaeka. 6 Torãjĩrã mae, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare 
kiᵽõꞌirã rẽrĩka kire ãꞌmitiririyaᵽawaꞌri. Suᵽabaatirã, 
maikoribeyua kibaabeamakaoka ĩawaꞌri kibojaeka jiaᵽi 
naꞌmitirika. 7 Iꞌsuᵽaka maikoribeyua baabeabaraka rĩkimarã 
ᵽoꞌimaja ᵽuᵽakarã Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarãreka Feliᵽete 
ᵽoataeka. Iꞌsuᵽaka kibaamaka nareka imaeka akaserebaraka 
ᵽorika. Suᵽabaatirãoka rĩkimarãja bitamajareoka kijieka. 
8  Suᵽa imarĩ iꞌsia wejeakarãre jĩjimaarika.

9-11 Iꞌsia wejearã Simónre imaeka. Ĩꞌrãkuri wejejẽꞌrãmarĩa 
yeꞌoiki imarĩ, kiᵽuᵽakaᵽi baabeabaraka kimaroyika. Iꞌsuᵽaka 
baarijaᵽaraka, “Yiꞌi imaki imatiyaiki”, tokarãre kẽrĩroyika. 
Iꞌsuᵽaka nare kibaamaka rĩkimarãja imatiyairã, imatiyabeyurã 
ᵽariji kire nayiꞌrika. “Tuᵽarãte kire jeyobaamaka tẽrĩtaki 
kime”, ãrĩwaꞌri jiyiᵽuᵽaka noñuka kimaeka. 12  Iꞌsuᵽaka 
nimakoꞌomakaja Feliᵽe ᵽuri Jesucristorika bojariroka nare 
wãrõekaki. “Tuᵽarãte ᵽũataekaki kime Jesús. Suᵽabaatirãoka 
kire yiꞌyurã ᵽuri jia Tuᵽarãte nare imaruᵽutarãñu”, ãrĩwaꞌri 
nare kibojaeka. Iꞌsia ãꞌmitiritirã Jesúre ĩmirĩja, rõmijãoka kire 
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nayiꞌrika. Iꞌsuᵽaka imawaꞌri Feliᵽete naruᵽukoꞌa najũjerũjeka, 
“Koᵽakaja Jesúre yiꞌyurã yija ime”, ãrĩwaꞌri. 13  Simónoka, 
yeꞌoiki imakoꞌomakaja, Jesúrika bojariroka yiꞌritirã ruᵽukoꞌa 
kijũjerũjeka. Torãjiteᵽi mae Feliᵽeka kijeyoariũꞌmueka. 
Kika imarijaᵽaraka Tuᵽarãrikaᵽi maikoribeyua Feliᵽere 
baabeamaka ĩatirã, marãkãꞌã mabaaberijĩkarõꞌõjĩrã Simónre 
jarika iꞌsuᵽaka ima ĩakoriberikaki imarĩ.

14 “Samariakaꞌiakarã rĩkimarãja Tuᵽarãrika naꞌmitiriᵽẽayu”, 
ãrĩka majaroka naꞌmitirika Aᵽóstolrãka Jerusalénrã 
imatirã. Suᵽa imarĩ Samariarã naᵽũataeka Ᵽedrore, Juanka. 
15-16 Samariakaꞌiarã eyatirã tokarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã ruᵽukoꞌa 
jũjekarã imakoꞌomakaja, “Tuᵽarãre ᵽũataekaki Esᵽíritu 
Santore nareka imabeyurã nime ruᵽu”, narĩwãrũika. “Esᵽíritu 
Santore nare ñaꞌrĩjãirũ”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre naroꞌsi najẽñeka. 
17 Suᵽabaatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãte ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩa 
naruᵽukoꞌa narabemaka Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika.

18-19 Ᵽedrorãkare nare rabemaka Esᵽíritu Santore nare 
ñaꞌrĩjãimaka Simónre ĩaeka. Iꞌsia ĩatirã niñerũ nare ĩjirika 
yaᵽawaꞌri ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Mija baaika uᵽaka yibaamaka Esᵽíritu Santore nare 
ñaꞌrĩjãirika yiyaᵽayu yiꞌioka. Ika sime suᵽa yire mija 
baarũjerũki waᵽa,— nare kẽrĩka.

20 Toᵽi ikuᵽaka Ᵽedrore kire yiꞌrika:
—Waᵽamarĩaja Tuᵽarãte jaꞌataika ᵽuri, waruarirũkimarĩa 

sime. Iꞌsuᵽaka miᵽuᵽajoaika simamaka, miniñerũᵽitiyika 
baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã meꞌrirũ ãrĩwaꞌri. 21 Baꞌiaja 
miᵽuᵽajoaika õñuka Tuᵽarã. Suᵽa imarĩ, yijaka aᵽerãte 
Esᵽíritu Santore ñaꞌajããrimajimarĩka mime. 22-24 Koᵽakaja mae 
baꞌiaja miᵽuᵽaka mireka ñiawãrũyu. Mia, Tuᵽarãte tẽrĩrika 
imakakaᵽi yija baarijayua mioakiyu. Suᵽabaatirã baꞌitakaja 
baarimaji imarĩ, marãkãꞌã baatirã aᵽe uᵽaka imarimajimarĩka 
mime. Baꞌitakaja miᵽuᵽajoaika jaꞌatatirã Tuᵽarãte mijẽñebe, 
“Baꞌiaja yiᵽuᵽajoaika yireka miyeꞌkariabe”, ãrĩwaꞌri,— Ᵽedrore 
kire ãrĩka imarĩ, ikuᵽaka Simónre kire terika:

—Maĩᵽamaki Tuᵽarãka yiroꞌsi mija jaibe. “Iꞌsuᵽaka 
mijũarãñu”, yire meñua jũarika yaᵽabeyuka yiꞌi ᵽuri,— 
Ᵽedrorãkare kẽrĩka.
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25 Iꞌsia beꞌerõꞌõ Jesúre baaroyika niaeka mirãka, suᵽabaatirã 
nare kibojaroyikakaka tokarãre nabojaeka. Ᵽoꞌimajare 
wãrõweatirã, Jerusalénrã ᵽeꞌriwaꞌrikõrĩ Samariakaꞌiarã 
wejerakakaja Jesúrika nawãrõrijarika.

Etioᵽíakaꞌiakakire Feliᵽete ruᵽukoꞌa jũjeka
26 Iꞌsia beꞌerõꞌõ Tuᵽarã Feliᵽe ᵽõꞌirã ángelte ᵽũataekaki 

ikuᵽaka kire kẽñaokoroꞌsi:
—Jerusalénrã meꞌᵽe. Torã meyarãka ᵽoto, Gaza wãmeika 

wejearã aꞌyu maꞌarã meꞌᵽe. Yaᵽumatoᵽi oꞌyumaꞌa sime 
iꞌsimaꞌa,— Feliᵽete kẽrĩka.

27 Suᵽa imarĩ kire kẽrĩka uᵽakaja Feliᵽete aꞌrika mae. Toᵽi 
aꞌririjaᵽaraka Etioᵽíakaꞌiakakire kĩaeka. Etioᵽíakaꞌiakarã 
ĩᵽamakore niñerũ ĩarĩrĩrijeyobaarimaji imatiyaiki kimaeka. 
Jerusalénrã Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeerĩ turikaki, torãjite 
kiᵽeꞌrieyawaꞌrika. 28  Kawarure tũrũrũkiaᵽi kire yierijayukãꞌãja 
Tuᵽarãroꞌsi bojarimaji Isaías wãsare oꞌoekakaka kĩarijarika.

29 Torãjĩrã mae, ikuᵽaka Esᵽíritu Santore ãrĩka Feliᵽete:
—Kire eyatirã, kiwãtaᵽiji meꞌririjaᵽe—.
30 Suᵽa imarĩ kire rĩrĩeyatirã, Tuᵽarãte bojaĩjirimaji Isaíare 

oꞌoekakaka ĩabaraka kijaiᵽatemaka, kiãꞌmitirika. Toᵽi mae,
—Torã mijaiᵽateika ¿yaje miõrĩwãrũyu?— Feliᵽete kire 

ãrĩka.
31 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã,
—“Iꞌsuᵽaka sãñu”, ãrĩwãrũbeyuka yiꞌi, maki yire 

sabojabeyua simamaka,— kire kẽrĩka.
Toᵽi mae,
—Yiᵽõꞌirã mimarĩjãibe yire samiwãrõkaroꞌsi,— 

Etioᵽíakakire kire ãrĩka.
32  Isaías Tuᵽarãrika oꞌoeka kijaiᵽatekarõꞌõ ikuᵽaka bojaeka:

“Oveja jããokoroꞌsi neꞌewaꞌyu uᵽakaja ĩꞌrĩkate 
neꞌewaꞌrirãñu. Kiᵽoya nataꞌamaka oveja 
akaserebeyua sima uᵽakaja baꞌiaja kire 
nabaakoꞌomakaja kiakaserebesarãñu.

 33 Rĩkimarãja ᵽoꞌimajare ĩarãka wãjitãji baꞌiaja 
kire nabaarãñu. ‘Baꞌiaja baaiki kime’, kireka 
naᵽakãꞌã kiꞌyoᵽiꞌrirãñu baꞌiaja baabesarãki imarĩ. 
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Suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare kire jããmaka, kiriᵽarãmerã 
imabesarãñurã”, ãrĩwaꞌri oꞌoekarõꞌõ Etioᵽíakakire 
jaiᵽateka.

34 Suᵽa imarĩ kiᵽõꞌirã Feliᵽete marĩjãika.
—Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajite oꞌoekakaka ĩatirã yire 

mibojabe. ¿Yaje kirikakakaja kioꞌoeka bai? ¿Aᵽikareka 
ᵽuᵽajoawaꞌri iꞌsuᵽaka kioꞌoeka kãꞌã?— Feliᵽete kẽrĩka.

35 Toᵽi mae, Isaíare oꞌoekakaka ãꞌmitiritirã, ikuᵽaka 
Feliᵽete kire ãrĩka:

—Isaías ikuᵽaka oꞌoekaki Jesúre baꞌiaja jũarũkiakaka 
ᵽuᵽajoawaꞌri.—

Suᵽabaatirã jía Jesúmajaroka kire kibojaeka. 36 Aꞌririjari 
maꞌarijerã ᵽaꞌwa imaekarõꞌõrã neyaeka.

—Ĩakõrĩ, õꞌõrã sime okoa. Maekaka ruᵽukoꞌa yire mijũjebe 
ñarĩjĩka ¿yaje rukuya jia simajĩñu?— Etioᵽíakakire kire ãrĩka.

37 Toᵽiji kire kiyiꞌrika:
—Yiꞌritiyarĩji Jesucristore miyiꞌrijĩkareka, miruᵽukoꞌa mire 

yijũjejĩñu.—
Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã,
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l 8.37 La mayoría de las traducciones de la Biblia no incluyen el versículo 37 
porque no aparece en las copias de la Biblia más antiguas. 

—Ãꞌã, Tuᵽarã Makiji kime Jesucristo,— Etioᵽíakakire 
ãrĩka. l

38  Suᵽa imarĩ, “Õꞌõrã mituibe”, tũrũrũkia tuarimajite ãrĩtirã, 
saᵽi merĩrĩkatirã ᵽaꞌwarã natuꞌarĩkaeka Feliᵽete Etioᵽíakaki 
ruᵽukoꞌa jũjeokaroꞌsi. 39 Ᵽaꞌwaᵽi namarĩrĩkaeka ᵽoto, 
ikuᵽarõꞌõᵽiji Feliᵽete Esᵽíritu Santore eꞌewaꞌrika. Sabeꞌerõꞌõ 
ᵽuri Etioᵽíakakire kire ĩaberika ate. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
jĩjimakaᵽi Etioᵽíakakire oꞌrika. 40 Aᵽewejearã Esᵽíritu 
Santore kire eꞌewaꞌrika beꞌerõꞌõ, “Azotowejearã ñimekãꞌã 
mae”, Feliᵽete ãrĩᵽuᵽajoaeka. Toᵽi oꞌriwaꞌrikõrĩ wejerakakaja 
Jesúrika wãrõrijaᵽaraka Cesareawejearã keyaeka.

Saulote yiꞌriũꞌmueka Jesúre
(Hch 22.6-16; 26.12-18)

9  1 Saulo Jesúre yiꞌyurãte jããrika riꞌkawaꞌri baꞌiaja nareka 
kijairoyika ruᵽu. Suᵽa imarĩ, “Baꞌiaja nare yibaaerã”, 

ãrĩwaꞌri kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki ᵽõꞌirã keꞌrika. 2  “Ĩꞌĩ 
Saulo, yiᵽũataiki Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãte kiñiꞌarũ”, ãrĩwaꞌri 
ᵽaᵽera kioꞌookaroꞌsi kijẽñeka, Damascorã judíorãkare 
rẽrĩriwiꞌia imaruᵽutarimajare beaokaroꞌsi.

—Ika mijãꞌmeikaᵽi nare ñiatõᵽorãka uᵽakaja ĩmirĩja, 
rõmijãteoka ñiꞌatirã Jerusalénrã nare yeꞌeraꞌarãñu,— Saulote 
kire ãrĩka.

3  Suᵽa imarĩ maꞌaᵽi aꞌririjari Damasco wejearã keyaerã 
baaekarõꞌõjite, ikuᵽarõꞌõᵽiji maboꞌikakuriᵽi yaaboaika kire 
jããtaꞌaeka. 4 Toᵽi mae marãkãꞌã baaberiwaꞌri sarãja Saulote 
ñaꞌrĩka. Torãjite mae, ikuᵽaka kire sãrĩka:

—Saulo, Saulo, ¿dako baaerã baꞌiaja yire 
mibaariwãꞌimañu?— kire sãrĩka.

5 Sãꞌmitiritirã,
—¿Maki mime jeꞌe Ñiᵽamaki?— kẽrĩka.
—Baꞌiaja mibaawãꞌimarĩrijayuka Jesús ñime,— kire 

kẽrĩka.
6 Iꞌsuᵽaka kire ãrĩtirã,
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—Mae miꞌmirĩkatirã, Damascorã meꞌᵽe. Torã meyarãka 
ᵽoto, “Ikuᵽaka mibaabe”, ĩꞌrĩkate mire ãrĩrãñu,— Saulote 
kẽrĩka.

7 Sauloka aꞌrikarã, sajaikakite ãꞌmitirikoꞌomakaja kire 
niatõᵽoberika. Ᵽuᵽataekarã imarĩ torã najiyirĩkataeka 
suᵽabaatirã jaiberijĩkaoka najarika. 8  Sabeꞌerõꞌõ miꞌmirĩkatirã 
yoibaotaerã kibaakoᵽeka. Torãjĩrã mae õibeyua kiñakoa jarika 
simamaka Damascorã kijeyomarãre kire tĩtiwaꞌrika. 9 Torã kire 
neꞌeeyaeka beꞌerõꞌõ maekarakarĩmi yoibeyuka, baꞌabekaja, 
suᵽabaatirã dakooka ukurimarĩaja Saulote imaeka.

10 Iꞌsia wejearã Jesúre yiꞌyuka, ĩꞌrĩka Ananías wãmeikite 
imaeka. Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi kire ᵽemakotowiritirã,

—¿Yaje mime Ananías?— Jesúre kire ãrĩka.
—Ãꞌã Ñiᵽamaki, õꞌõrã ñime,— kire kẽrĩka.
11 —Ãꞌã, mae Wãjimaꞌa wãmeirõꞌõᵽi meꞌᵽe. Iꞌsimaꞌaᵽi 

aꞌririjari Judas wiꞌiarã meyarãñu. Torã eyatirã, “¿Yaje 
õꞌõrã Saulo, Tarsowejeakakire ime?”, kire meᵽe. Mia, 
iꞌsuᵽaka merĩrãñu yire jẽñebaraka imaki kimamaka. 
12-13  Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi ikuᵽaka simakoꞌo: Ĩꞌrĩka 
ᵽoꞌimaji, Ananías wãmeikire kire yibeakoꞌo. Suᵽa imarĩ 
kiᵽõꞌirã kãkaeyatirã kiᵽitaka Saulo ᵽemarã kijaꞌaᵽearãka 
ᵽoto, ate yoiki kijarirãñu,— Ananíare kẽrĩka ᵽoto ikuᵽaka 
Ananíare yiꞌrika:

—Jerusalénrã mire yiꞌyurãre baꞌiaja kibaarijayuakaka 
jiamarĩa kimajaroka ñaꞌmitiyu. 14 Suᵽabaatirã kurarãka 
ĩᵽarimarãre kire jãꞌmeᵽũatamaka, õꞌõrã Saulore etaeka. Mire 
ãꞌmitiriᵽẽairã yija imamaka, wẽkomaka yijare baaokaroꞌsi 
Jerusalénrã yijare eꞌewaꞌririmaji kime,— Ananíare kire ãrĩka.

15 Toᵽiji ikuᵽaka Jesúre kire bojaeka:
—Mire ñañu uᵽakaja kiᵽõꞌirã meꞌᵽe. Yimajaroka 

ᵽoꞌimajare wãrõrimaji kimaerã kire yiwãꞌmaeka. Judíotatarã, 
judíotatamarĩrã, suᵽabaatirã niᵽarimarãteoka sawãrõrimaji 
kimarãñu. 16 Saᵽi ĩꞌrãkurimarĩa baꞌiaja kijũarãka Saulore 
ñorĩrũjerãñu,— Jesúre ãrĩka Ananíare.

17 Torãjĩrã ᵽuri Saulo ᵽõꞌirã Ananíare aꞌrika mae. Kimaeka 
wiꞌirã eyatirã kiᵽitaka Saulo ᵽemarã Ananíare jaꞌaᵽeaeka. 
Suᵽabaatirã ikuᵽaka Ananíare kire ãrĩka:
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—Yijeyomaki miaꞌmitiᵽe. Maĩᵽamaki Jesús, miꞌtarijaraᵽaka 
ᵽoto mire ᵽemakotowiraᵽakiji, yire ᵽũatakoꞌoka miñakoa 
jiirũ ãrĩwaꞌri. Suᵽabaatirãoka Esᵽíritu Santore mire ñaꞌrĩjãirũ 
ãrĩwaꞌri ᵽariji yire kiᵽũatayu,— kire kẽrĩka.

18  Torõꞌõjiteje, waꞌitĩti uᵽaka ĩoika Saulo ñakoaᵽi ñaꞌrĩka. 
Torãjĩrã ᵽuri jia kiñakoa jarika ate. Iꞌsuᵽaka kire kibaamaka, 
kimiꞌmirĩkaeka ᵽoto Ananíare kire ruᵽukoꞌa jũjeka. 19 Iꞌsuᵽaka 
kijarika beꞌerõꞌõ baꞌatirã okajãjia kijarika. Iꞌsuᵽaka jaritirã 
ñoaᵽañaka Jesúre yiꞌyurãka Damascorã kimaeka.

Damasco wejeakarãre Jesúrika 
bojariroka Saulote bojaũꞌmueka

20 Torãjĩrã mae judíorãkare rẽrĩriwiꞌiarã kãkatirã, Jesúrika 
bojariroka wãrõbaraka, “Tuᵽarã Maki kime Jesús”, Saulote nare 
ãrĩka. 21 Iꞌsuᵽaka kibaamaka, koᵽakaja ᵽoꞌimajare ᵽuᵽataeka.

—Mia, ĩꞌĩji kime Jesúre yiꞌyurãte baꞌiaja baarimaji 
Jerusalénrã. Õꞌõrã kime Jesúre yiꞌyurãte ñiꞌatirã, kurarãka 
ĩᵽamarã ᵽõꞌirã nare eꞌewaꞌyaokaroꞌsi,— ᵽoꞌimajare ãrĩka.

22  Iꞌsuᵽaka naᵽuᵽajoakoꞌomakaja Tuᵽarãte kire jeyobaamaka, 
jiibaji Jesúrika bojariroka kibojamirĩrĩkawaꞌrika. “Rita 
sime, Jãꞌmerũkika Tuᵽarãte wãꞌmaekaki kime Jesús”, nare 
kẽrĩroyika. Jia sakibojamaka, Damascokarã judíorãka 
ĩᵽarimarã marãkãꞌã kire nokatẽrĩwãrũberika.

Judíotatarãte kire jããrika riꞌkamaka Saulote ruꞌrika majaroka
23  Damascorã ñoatakaja sawãrõbaraka Saulote imamaka, 

“Kire majããerã”, judíorãka Jesúre yiꞌribeyurãte ãrĩᵽuᵽajoaeka. 
24 Suᵽa imarĩ ñami, ĩmioka kire naᵽãñaroyika wejeaᵽi 
ᵽoriwaꞌrirũkirõꞌõ koᵽerekarã kire jããokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka 
nabaakoꞌomakaja Saulote sõrĩka. 25 Kiõrĩka simamaka 
kibojaeka yiꞌyurãte kire jeyobaaeka, kiruꞌyaokaroꞌsi. Torãjĩrã 
mae, ñami wejea nataꞌtekarõꞌõᵽi imatirã ᵽiꞌi uᵽaka ĩoikarã 
kire jããtirã aᵽeᵽẽꞌrõtorã kire naruetaeka kiruꞌyaokaroꞌsi.

Jerusalénrã Saulote imaeka mae
26 Toᵽi, ruꞌriwaꞌritirã Jerusalénrã keyaeka mae. Torã 

Jesúre yiꞌyurãka jeyoaririka kiyaᵽakoᵽeka. Iꞌsuᵽaka 
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kiyaᵽakoꞌomakaja, “Jesúre yiꞌribeyuka kime Saulo ᵽuri”, 
ãrĩwaꞌri kire nakĩkika. 27 Imakoꞌomakaja, Bernabé, Saulore 
jeyobaaekaki. “Miꞌtabe, aᵽóstolrãkaka majairã”, kire kẽrĩka. 
Sauloka naᵽõꞌirã eyatirã ikuᵽaka Bernabére nare ãrĩka:

—Saulo kime ĩꞌĩ, maꞌaᵽi keꞌririjayukãꞌã maĩᵽamaki Jesúre 
kire ᵽemakotowirika. Suᵽabaatirã kika kijaika. Iꞌsuᵽaka 
Jesúre kire baaeka beꞌerõꞌõ Damascorã dako werikimarĩaja 
ᵽoꞌimajare Jesúrika bojariroka wãrõraᵽaki kime,— Bernabére 
nare ãrĩka.

28  Iꞌsuᵽaka nare kẽᵽakãꞌã, “Maka imarũkika Saulote ime 
mae”, kireka narĩka. Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, Jerusalénrã naka 
kimaeka. Naka imarijari dako werikimarĩaja tokarãre Jesúrika 
kibojaeka. 29 Judíotatarã imakoꞌomakaja griego oka jairãka 
jaibaraka Saulore imaeka. Tuᵽarã majaroᵽũñu ãñua nare 
bojabaraka, “Sãñu uᵽakaja Jãꞌmerũkika Tuᵽarãre wãꞌmaekaki 
kime Jesús”, nare kẽrĩka. Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri kire 
jããrika nariꞌkaeka. 30 Sãꞌmitiriwaꞌri, Cesarearã kijeyomarãre kire 
eꞌewaꞌrika. Torã eyatirã Tarsowejearã kire naᵽeꞌawaꞌrirũjeka.

31 Iꞌsia ᵽoto ᵽuri Judea, Samaria, suᵽabaatirã Galilea 
kaꞌiarãoka baꞌiaja Jesúre yiꞌyurãte jũaberika. Suᵽa simamaka 
Esᵽíritu Santore nare jeyobaamaka jĩjimakaᵽi Jesúre jiibaji 
yiꞌyurã nimamirĩrĩkawaꞌrika. Suᵽa imarĩ rĩkimabaji Jesúre 
yiꞌyurãte imarijarika. Suᵽabaatirãoka ritaja jiyiᵽuᵽaka 
Maĩᵽamakire õᵽaraka nimarijarika.

Bitamajite Ᵽedrote jieka
32  Suᵽa imarĩ Jesúre yiꞌyurãte ĩꞌrãweje jariwaꞌririmarĩaja 

Ᵽedrote ĩataᵽaroyika. Iꞌsuᵽaka imawaꞌri Lida wãmeirõꞌõrã 
naᵽõꞌirã turirĩ keyaeka. 33  Torã eyatirã Eneas wãmeikite 
kĩaeka. Bitamaji imarĩ, maekarakaotẽñarirakakuri wejejẽꞌrãka 
keyawaꞌrika kikãrĩrũkirõꞌõrãja ᵽeyubaraka. 34 Torãjĩrã mae, 
ikuᵽaka Ᵽedrote kire ãrĩka:

—Eneas, miaꞌmitiᵽe, Jesucristore mire jieyu mae. Suᵽa 
imarĩ mimiꞌmirĩkabe. Suᵽabaatirã mikãrĩrũkia mibuᵽebe,— 
kire kẽrĩka.

Iꞌsuᵽaka kire kẽrĩkarõꞌõjiteje, bitamaji imakoᵽekakite 
miꞌmirĩkaeka. 35 Rĩkimarãja Lidakarã suᵽabaatirã 
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Sarónkaꞌiakarãoka ĩaekarã suᵽa kibaaeka. Suᵽa imarĩ 
nimauᵽatiji Jesúre yiꞌyurã oyiaja najarika.

Reyaekakote Ᵽedrote tããeka
36 Ĩꞌrãko Joᵽe wãmeirõꞌõkako Tabitá wãmeikote imaeka, 

Jesúre yiꞌyuko. Griego okaᵽi ᵽuri Dorcas wãmeiko koimaeka. 
Jiiko ᵽoꞌirõmo imarĩ wayuoka baairãte jia kojeyobaaroyika. 
37 Imakoꞌomakaja, ikuᵽarõꞌõᵽiji wãmarĩa jariwaꞌri koreyaeka 
mae. Koreyamaka ĩatirã reyairãre nabaaika uᵽakaja koᵽoꞌia 
najũjeka korĩrã. Suᵽabaatirã ĩmiᵽẽꞌrõtorã imaeka kurarakarã 
koroꞌsiji kore nataeka. 38  Iꞌsuᵽaka kore baatirã, “Lidarã Ᵽedrote 
ime”, ᵽoꞌimajare ãñua Joᵽekarã Jesúre yiꞌyurãte ãꞌmitirika. 
Sãꞌmitiritirã ĩꞌᵽarãte naᵽũataeka Ᵽedrote akarĩ, koyikurirãja 
kimaeka simamaka. Kiᵽõꞌirã eyatirã ikuᵽaka kire narĩka:

—Dajoa wãrũaja yijaka.—
39 Suᵽa naᵽakãꞌã Ᵽedrore naka aꞌrika Joᵽe wãmeika 

wejearã. Torã eyatirã Dorcas majaka nataekarõꞌõrã kire 
neꞌewaꞌrika. Suᵽa imarĩ koᵽõꞌirã rĩkimarãja natĩmiarãre 
reyataᵽaekarãre oᵽaraka imamaka kĩaeka. Keyamaka kiᵽõꞌirã 
narẽrĩka kika jaiokaroꞌsi.

—Dorcate reyaerã baaraᵽaka ruᵽu rĩkimakaja saya yijare 
koᵽuꞌaĩjiraᵽe,— ãᵽaraka Ᵽedrote sanabeaeka.

40 Iꞌsuᵽaka kire naᵽakãꞌã,
—Mija ᵽoriwaꞌᵽe ruᵽu,— nare kẽrĩka.
Naᵽoriwaꞌrika beꞌerõꞌõ, ñukuruᵽatirã Tuᵽarãka kijaika. 

Kika jaiweatirã, reyaekakote jorowaꞌri ĩatirã,
—Tabitá mimiꞌmibe,— kore kẽrĩka.
Iꞌsuᵽaka kẽrĩka ᵽotojo koñakoa wiritaeka. Suᵽa imarĩ 

Ᵽedrote ĩatirã komiꞌmiruᵽaeka. 41 Toᵽi mae, koᵽitakaᵽi ñiꞌatirã 
Ᵽedrote kore miꞌmataeka. Suᵽabaatirã, “Mija ᵽoᵽe ruᵽu”, 
kẽrĩkarãte kiakaeka.

—Koᵽakaja õñia kojayu. Ate kore mija ĩaraᵽe mae,— 
Jesúre yiꞌyurã natĩmiarã reyataᵽaekarã, suᵽabaatirã aᵽerã 
najeyomarãreoka kẽrĩka.

42  Ika majaroka ãꞌmitiriᵽatatirã Joᵽekarã rĩkimarãja Jesúre 
yiꞌrikarã. 43  Sabeꞌerõꞌõ torã ñoaka Ᵽedrote imaeka, waꞌiroꞌsi 
ajea baꞌiraberimaji Simón ᵽõꞌirã.
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m 10.1 Él fue capitán de un grupo de cien soldados que pertenecía a un 
grupo más grande que se llamaba Regimiento Italiano. n 10.3 La hora de 
oración. o 10.4 Dios consideró sus oraciones y su ayuda a los pobres como 
una ofrenda a Él. 

Cornelio ᵽõꞌirã Ᵽedrote aꞌrika

10  1 Cesareawejearã Cornelio wãmeikire imaeka. Torã 
rĩkimarãja surararãka imaekarã ĩꞌrãtatare nawãmeyeeka 

Italiakarã. Ĩꞌrãᵽitarakamarã ᵽoꞌimajarakamaki surararãka 
nimaeka. Niᵽamaki kimaeka. m 2 Judíotatakimarĩka imakoꞌomakaja 
Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õñuka, kiwiꞌiareka imarãᵽitiyika. 
Judíorãka wayuoka baairãre rĩkimakaja niñerũ jeyobaarimaji, 
suᵽabaatirãoka Tuᵽarãre jaijiᵽaki kimaeka. 3 Ĩꞌrãrĩmi rãꞌirã a las 
tres n simaeka ᵽoto, Tuᵽarãka jaibaraka makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi 
Tuᵽarãre ᵽũataekaki ángelre kiᵽõꞌirã etaeka. Jia Corneliore kire 
ĩatiyaeka. Suᵽabaatirã kiᵽõꞌirã kãkaeyatirã,

—Cornelio,— ángelte kire ãrĩka.
4 Toᵽi mae, kireka ñakoariji,
—Aya, ¿marãkãꞌã sime jeꞌe ñiᵽamaki?— ᵽuᵽatawaꞌri kire 

kẽrĩka. Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã
—Tuᵽarãte mijeñerijayu rakakaja mire kiãꞌmitiyu. 

Suᵽabaatirã wayuoka baairãte mijeyobaaikarekaoka jĩjimaka 
kime. o Iꞌsuᵽaka mimamaka mireka ᵽuᵽajoajiᵽaiki kime. 
5 Suᵽa imarĩ Joᵽewejearã imaki Simónre akarĩ aꞌrirũkirãte 
miᵽũatabe. Kiwãmeajaoka Ᵽedro. 6 Aᵽika Simón waꞌiroꞌsi ajea 
baꞌiraberimaji riaᵽakirijerã imaki kiᵽõꞌirã kime. Torã Simón 
Ᵽedrote natõᵽorãñu miᵽũatarãñurã,— ángelte kire ãrĩka.

7 Iꞌsuᵽaka kire ãrĩweatirã ángelte aꞌrika. Sabeꞌerõꞌõ ĩꞌᵽarã 
kibaꞌiraberimaja, suᵽabaatirã ĩꞌrĩka surara jia Tuᵽarãte 
yiꞌyuka imaekakiteoka kiakaeka. 8  Suᵽa imarĩ kiᵽõꞌirã netaeka 
ᵽoto, ángelte kire ãrĩkakaka Corneliore nare bojaeka. Nare 
sabojaweatirã Joᵽerã nare keꞌrirũjeka.

9 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã aꞌritirã, aᵽerĩmi wãjitãji aiya simaeka 
ᵽoto, Joᵽe koyikurirã neyaeka. Iꞌtojĩte wiꞌi ruᵽututuarã 
Ᵽedrore mirĩka Tuᵽarãka jairĩ. 10 Tuᵽarãka jaibaraka kimaeka 
ᵽoto koᵽakaja kikẽsirabaeka. Iꞌsuᵽaka kimamaka aᵽerãte 
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p 10.12 Estaba prohibido en la ley de Moisés comer animales tales como 
reptiles, culebras, marranos, perros, varios insectos, etc. Véase Levítico 11. 

baꞌarika kiroꞌsi baayukãꞌãja ikuᵽaka makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi 
kiroꞌsi simaeka: 11 Maboꞌikakurirã kĩaeka ᵽoto sayaᵽãia 
joꞌbato ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto ñiꞌatirã majaꞌaruetaika uᵽaka saruiraꞌaeka. 
12  Satõsiarã ritajakaka waꞌiroꞌsia, waꞌiroꞌsiwẽkoa ᵽariji imaeka. 
Waꞌibikirãka uᵽaka tuyua, wiyua, suᵽabaatirã yiibaraka 
tuyuaoka simaeka. p 13  Suᵽa imarĩ ĩmiᵽi ikuᵽaka Ᵽedrote 
sãrĩkorika:

—Ᵽedro mimiꞌmibe. Samijããbaꞌabe,— kire sãrĩkorika.
14 Iꞌsia oka ãꞌmitiritirã, ikuᵽaka kiyiꞌrika:
—Marãkãꞌã baatirã yibaaberijĩka Ñiᵽamaki, Moisés wãsare 

jãjibaaeka baꞌakoribeyuka ñime ruᵽu.—
15 Toᵽi ate sajaikorika:
—“Jãjika yiroꞌsi sime”, merĩaꞌsi, Tuᵽarãte baꞌarũjeika ᵽuri, 

“Mibaꞌabe”,— maboꞌikakuriᵽi sãrĩkorika.
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16 Maekarakakuri iꞌsuᵽaka Ᵽedrote sabaaeka. Sabeꞌerõꞌõᵽi 
mae sayaᵽãia Tuᵽarãte eꞌeka. 17 Iꞌsia ĩawaꞌri, “¿Dako 
baaerã suᵽa yire sabaayu jee?”, Ᵽedrore ãrĩᵽuᵽajoaeka. 
Ᵽuᵽajoabaraka kimekãꞌãja, “Noꞌorã Simónre ime”, ãrĩka 
ᵽoꞌimajare jẽrĩarijariji, Simón wiꞌiarã neyaeka Corneliore 
ᵽũataekarã. 18  Torã eyatirã ikuᵽaka najẽrĩaeka:

—¿Õꞌõrã yaje Simón Ᵽedro wãmeikite ime?— narĩka.
19 Kĩaeka mirãka ᵽuᵽajoabaraka kimekãꞌãja, Esᵽíritu 

Santore kire jaika:
—Miaꞌmitiᵽe. Maekarakamaki ĩmirĩja mire moꞌarĩ 

etairã. 20 Mae miruiwaꞌᵽe, naka meꞌyaokaroꞌsi, “¿Yaje 
judíorãkamarĩrãka yaꞌrijĩñu jeꞌe?”, ãrĩᵽuᵽajoabekaja mimabe. 
Yiᵽũatairã nime,— Esᵽíritu Santore kire ãrĩka.

21 Suᵽa imarĩ, Corneliore ᵽũataekarã maekarakamaki ᵽõꞌirã 
Ᵽedrote ruiwaꞌrika.

—Yiꞌiji ñime mija moꞌaiki. ¿Dakoa ãrĩwaꞌri mija iꞌtakoꞌo?— 
nare kẽrĩka.

22  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ikuᵽaka nayiꞌrika:
—Yija ĩᵽamaki Cornelio miᵽõꞌirã yijare ᵽũataiki. Jiika 

ᵽoꞌimaji kime Cornelio. Suᵽabaatirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeiki. 
Ritaja judíotatarãoka kire jiyiᵽuᵽayeeirã. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka 
ángelre kire ãrãᵽeꞌre: “Miaꞌmitiᵽe Cornelio, Simón Ᵽedrore 
miakaᵽũabe. Suᵽabaatirã mire kibojarãka jia miaꞌmitiᵽe”, 
ángelre yija ĩᵽamakire ãrãᵽe,— Simón Ᵽedrote narĩka.

23  Suᵽa naᵽakãꞌã,
—Õꞌõrã kãkaraꞌatirã yiᵽõꞌirã mija kãᵽe ruᵽu,— Ᵽedrote 

nare ãrĩka.
Aᵽerĩmi Ᵽedrore naka aꞌrika mae. Joᵽewejeakarã 

ĩꞌrãrimarã Jesúre yiꞌyurãoka, naka jeyoariwaꞌrikarã.
24 Aᵽerĩmi Cesareawejearã neyaeka. Neyaerã baaeka ruᵽu, 

kirĩrã suᵽabaatirã kijeyomarãᵽitiyika rẽrĩtirã Corneliore 
imaeka, “Simón Ᵽedrote bojarãka maꞌmitiriyeꞌe”, ãrĩwaꞌri 
nare kioyibojaeka. 25 Torã neyaeka ᵽoto Ᵽedrote eꞌetorirĩ 
Corneliore ᵽorika. Suᵽabaatirã Corneliore ñukuruᵽaeka kire 
jiyiᵽuᵽayeeokaroꞌsi. 26 Iꞌsuᵽaka kibaamaka kiᵽitakarã ñiꞌatirã,

—Mimiꞌmibe. Miuᵽakaja ᵽoꞌimaji ñime yiꞌioka,— Ᵽedrore 
kire ãrĩka.
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27 Toᵽiji kimiꞌmirĩkaeka mae. Suᵽa imarĩ jaibuꞌarikaᵽiji 
wiꞌiarã nakãkaeka. Torã kãkawaꞌritirã rĩkimarãja ᵽoꞌimaja 
rẽrĩkarãre Ᵽedrore ĩaeka, nare ikuᵽaka kibojaeka:

28  —Yija judíotatarã aᵽetatarãᵽitiyika rukubaka imarika 
suᵽabaatirã naᵽõꞌirã turirikaoka jãjibaairã yija ime. Iꞌsiakaka 
õrĩwãrũirã mija ime. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja Tuᵽarã ᵽuri 
ikuᵽaka yire bojaraᵽaki: “ ‘Jãjibaarimarĩa sime’, ñañua 
‘Jãjibaarika sime’, mija ãrĩaꞌsi”, Tuᵽarãre yire ãrãᵽe. Suᵽa 
imarĩ, “Judíotataki imakoꞌomakaja aᵽetatarãka rukubaka 
ñima jãjibaarũkimarĩa sime”, ñarĩwãrũyu maekaka ᵽuri. 
29 Suᵽa imarĩ Cornelio majaroka yire nabojaraᵽaka ᵽotojo 
ñojimarĩji miᵽõꞌirã yiꞌtaraᵽe. Suᵽa imarĩ ¿marãkãꞌã ãrĩwaꞌri 
oka yire mija ᵽũataraᵽe?— Ᵽedrote nare ãrĩka.

30 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka Corneliore kire ãrĩka:
—Botarakarĩmi sajaritika beꞌrõ a las tres simaeka ᵽoto, 

Tuᵽarãka jaibaraka ikuᵽarõꞌõᵽiji ángelre saya yaaboaika 
jããtirã yiᵽõꞌirã ᵽemakotowiraᵽe. 31 Toᵽi ikuᵽaka yire kẽrãᵽe 
mae: “Cornelio. Tuᵽarãte mijẽñeika jĩjimakaᵽi kiãꞌmitiyu. 
Suᵽabaatirã wayuoka baairãte mijeyobaaika jiaoka kiroꞌsi 
sime. Saᵽi ãrĩwaꞌri jia mire kibaayu. 32  Suᵽa imarĩ Joᵽewejearã 
imaki Simón Ᵽedro wãmeikite miakarũjebe. Aᵽika Simón 
waꞌiroꞌsi ajea baꞌiraberimaji wiꞌiarã kime riaᵽakirijerã”, 
ángelte yire ãrãᵽe. 33  Iꞌsuᵽaka yire kibojamaka ãꞌmitiriwaꞌri, 
ñojimarĩji oka mire yiᵽũataraᵽe. Jia oka miꞌtayu õꞌõrã. 
Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji yija rẽrĩkoꞌo kioka simauᵽatiji 
õñaokaroꞌsi. Tuᵽarãre mire bojaika yija ãꞌmitiririyaᵽayu,— 
Corneliore kire ãrĩka.

Cornelio jeyomarãre kiwãrõeka Ᵽedro
34 Sãꞌmitiritirã, ikuᵽaka Ᵽedrote jaiũꞌmueka mae:
—“Aᵽerimarãre kiwãtaika ᵽemawaꞌribaji ĩꞌrãtatareje 

wãtabeyuka kime Tuᵽarã”, ñarĩwãrũyu mae. 35 Ritatojo wejeareka 
ᵽoꞌimajatata imauᵽatirekaja jiyiᵽuᵽaka kire õrĩwaꞌri, kiyaᵽaika 
uᵽakaja baairãka jĩjimaka kimarijayu. 36 Yija tãꞌomaja Israel 
wãsa riᵽarãmerãroꞌsi Jesucristo, ritatojo wejeareka imarã 
ĩᵽamakite baaekaᵽi ãrĩwaꞌri jia Tuᵽarãka nimarũkiakaka nare 
kibojaeka. 37-38 Mamarĩ Galileakaꞌiarã, suᵽabaatirã ritaja Judea 
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kaꞌiareka Jesús Nazaretkakire baaeka õñurã mija ime. Ᵽoꞌimajare 
wãrõbaraka Juanre naruᵽukoꞌa jũjeyukãꞌãja, mae kirikaᵽi 
baawãrũiki Jesúre kimaũꞌmurũjeka Tuᵽarã. Suᵽabaatirã Esᵽíritu 
Santore kire kijaꞌataeka. Iꞌsuᵽaka kibaaekaki imarĩ, Galileakarãre 
suᵽabaatirã Judeakaꞌiakarãreoka jia kibaaeka. Suᵽa imarĩ 
ritaja Satanáre baꞌiaja jũarũjeroyikarãte kitããroyireka. Iꞌsuᵽaka 
kibaaroyireka, Tuᵽarãte kika imaeka simamaka. 39 Yija, 
aᵽóstolrãka, Jerusalénwejearã, suᵽabaatirã judíotatarã kaꞌiarã 
ritaja Jesúre baaeka ĩaekarã. Sabeꞌerõꞌõ Jerusalénrã judíotatarã 
ĩᵽarimarãte yaᵽua tetaekarã kire jããrũjeka. 40 Iꞌsuᵽaka kire 
nabaakoꞌomakaja maekarakarĩmireka, Tuᵽarã ᵽuri Jesúre 
ᵽuᵽatõrõekaki. Suᵽabaatirã Jesúre yijare kiᵽemakotowiataeka. 
41 Judíotatarãte nimauᵽatiremarĩa Jesúre ᵽemakotowirirã 
Tuᵽarãte baaeka. Mamarĩtaka kiwãꞌmaekarã yija imamaka 
iꞌsuᵽaka kibaaeka, “Õñia Jesúre ime ate”, yija ãrĩwãrũokaroꞌsi. 
Ate õñia Jesúre jariᵽeꞌrika beꞌerõꞌõ kika baꞌaekarã yija 
ime. 42  “ ‘Õñia imarãte suᵽabaatirã reyaekarãteoka, baꞌiaja 
nabaaeka waᵽa nare jẽñerimaji mimabe’, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte 
yire jãꞌmeka ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare mija bojabe”, Jesúre yijare 
ãrĩka. 43-44 Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja nimaeka rakamakiji Jesúre 
imarũkiakaka ᵽuᵽajoawaꞌri noꞌoeka. Suᵽa imarĩ Jesúre yiꞌyurãte 
baꞌiaja baaeka waᵽa Tuᵽarãte yeꞌkariarũkiakaka noꞌoeka,— 
Ᵽedrore nare ãrĩka ᵽotojo, Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika.

Judíotatamarĩrãteoka Esᵽíritu Santore ñaꞌrĩjãika
45-46 Suᵽa imawaꞌri ĩꞌrãrokamarĩa ᵽoꞌimaja oka norĩbeyuaja 

jaibaraka nimaeka Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeebaraka. Sĩatirã, 
“Judíorãkamarĩrãteoka Esᵽíritu Santore ñaꞌrĩjãiyu mae”, 
ãrĩwaꞌri naᵽuᵽataeka judíorãka Ᵽedroka ĩꞌrãtiji etaekarã. 
47 Toᵽi ikuᵽaka judíorãkare Ᵽedrote ãrĩka ate:

—Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Muᵽakajaoka Esᵽíritu Santore 
nare ñaꞌrĩjãimaka õꞌõrã imarãte ĩꞌrĩkaoka, “Ruᵽukoꞌa nare 
mija jũjeaꞌsi”, ãrĩrika imaberijĩñu,— judíorãkare kẽrĩka.

48  Suᵽabaatirã,
—“Jesucristore yiꞌriwaꞌri kirirã maime mae”, ãrĩwaꞌri 

ruᵽukoꞌa mija jũjerũjebe,— Corneliorãkare kẽrĩka. Suᵽa imarĩ 
naruᵽukoꞌa najũjeka Ᵽedroka imaekarã. Sabeꞌerõꞌõ,
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—Meꞌriaꞌsi. Yijaka mimabe ñojimarĩji ruᵽu,— Ᵽedrote 
narĩka Cornelioka imaekarã.

Jerusalénkarã Jesúre yiꞌyurã imaekarãte 
Ᵽedrote majarobojaeka

11  1 Toᵽi mae, aᵽóstolrãka, suᵽabaatirã Judeakaꞌiakarã 
Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarãoka, “Judíotatamarĩrã 

imariᵽotojo, Jesúre naꞌmitiriᵽẽayuꞌre”, ãrĩka majaroka 
naꞌmitirika. 2-3  Suᵽa imarĩ Jerusalénrã Ᵽedrote ᵽeꞌrieyaeka 
ᵽoto, ikuᵽaka kire narĩka:

—¿Dako baaerã judíotatamarĩrã wiꞌiarã mikãkaraᵽe? 
Suᵽabaatirãoka ¿marãkãꞌã ãrĩwaꞌri naka mibaꞌaraᵽe?— 
Ᵽedrore narĩka.

4-5 Toᵽiji wãjirokaᵽi Ᵽedrore nare bojajiika:
—Joᵽewejearã Tuᵽarãte jaibaraka ñimaraᵽaka ᵽoto 

ikuᵽaka simaraᵽe. Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi ikuᵽaka yire 
saᵽemakotowiraᵽe: Maboꞌikakuriᵽi sayaᵽãia joꞌbato ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto 
ñiꞌatirã majaꞌaruetaika uᵽaka ĩoika ima yiᵽõꞌirã etaraᵽaka. 
6 “¿Dakoa satõsiareka ima?”, ãrĩwaꞌri jia sañiatiyaraᵽe. 
Ritajakaka waꞌiroꞌsia, waꞌiroꞌsiwẽkoa ᵽariji imaraᵽaka. 
Waꞌibikirãka uᵽaka tuyua, wiyua, suᵽabaatirã yiibaraka 
tuyuaoka simaraᵽe. 7 Sañiawearaᵽaka ᵽoto maboꞌikakuriᵽi 
ikuᵽaka yire sãrĩkoraᵽe: “Ᵽedro mimiꞌmibe. Jããtirã 
samibaꞌabe”, yire sãrĩkoraᵽe. 8  “Marãkãꞌã baatirã yibaaberijĩka 
Ñiᵽamaki, Moisés wãsare jãjibaaeka baꞌakoribeyuka ñime 
ruᵽu”, ãrĩwaꞌri yiyiꞌraᵽe. 9 Suᵽa ñaᵽakãꞌã ikuᵽaka yire 
sãrĩkoraᵽe ate: “ ‘Jãjika yiroꞌsi sime’, merĩaꞌsi, Tuᵽarãte 
baꞌarũjeika ᵽuri ‘Mibaꞌabe’ ”, sãrĩkoraᵽe. 10 Maekarakakuri 
iꞌsuᵽaka yire sãrãᵽe. Sabeꞌerõꞌõᵽi mae Tuᵽarãte sayaᵽãia 
eꞌemiaraᵽe maboꞌikakurirã. 11 Ikuᵽarõꞌõᵽiji maekarakamaki 
ᵽoꞌimajare ñimaraᵽarõꞌõrã eyaraᵽe. Cesareawejeakaki 
Corneliore ᵽũataekarã yire neꞌeayaokaroꞌsi. 12  “Netarãka ᵽoto, 
baꞌiaja ᵽuᵽaribekaja naka meꞌᵽe”, Esᵽíritu Santore yire ãᵽakãꞌã, 
yaꞌraᵽe. Suᵽabaatirã ĩꞌrõtẽñarirakamarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã 
yika õꞌõrã imarã yijeyoa turaᵽarã. Naka mae Cornelio wiꞌiarã 
yija kãkaraᵽe. 13  Yija kãkaeyaraᵽaka ᵽoto, ikuᵽaka Corneliore 
yijare bojaraᵽe: “Yiwiꞌiareka ñimaraᵽaka ᵽoto ángelte 
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yire ᵽemakotowirirĩkaraᵽe. Mia jeꞌe ikuᵽaka yire kẽrãᵽe: 
‘Joᵽewejearã Simónre akarĩ aꞌrirũkirãte miᵽũatabe. Ᵽedrooka 
kire nañu. 14 Mija ᵽõꞌirã eyatirã, “Mire, miwiꞌiareka imarãteoka 
baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã mija aꞌrirũkia imakoᵽeikareka 
ikuᵽaka Tuᵽarãte mijare tããrãñu”, ãrĩwaꞌri mijare kibojarãñu’, 
Corneliore yijare ãrãᵽe”, ángelte kire ãrĩka bojabaraka. 
15 Iꞌsuᵽaka yire kẽrãᵽaka beꞌerõꞌõ, yiꞌi ate nare bojaũꞌmuraᵽaki. 
Nare yijaiũꞌmuraᵽaka ᵽotojo, ikuᵽarõꞌõᵽi Esᵽíritu Santore nare 
ñaꞌrĩjãiraᵽe, mare mamarĩ kibaaraᵽaka uᵽakajaoka. 16 Iꞌsuᵽaka 
simakaka ĩawaꞌri, Maĩᵽamakire bojaeka yiᵽuᵽajoatõᵽoraᵽe. 
Mia, ikuᵽaka kẽrĩka: “Bikija ᵽuri, okoaᵽi Juanre ruᵽukoꞌa 
mijare jũjeka. Tuᵽarã ᵽuri Esᵽíritu Santo mijare ñaꞌajããrãki, 
kiyaᵽaika uᵽakaja baawãrũirã mija imaokaroꞌsi”, iꞌsuᵽakajaoka 
mamarĩrãja Jesúre mare bojatika. 17 Jesucristore yiꞌyurã 
maimamaka, Esᵽíritu Santore Tuᵽarãte mare ñaꞌajããraᵽaka 
uᵽakaja judíorãkamarĩrã nimakoꞌomakaja nareoka Esᵽíritu 
Santore kiñaꞌajããraᵽe. Iꞌsuᵽaka Tuᵽarãte nare baamaka, 
“Iꞌsuᵽakamarĩa sime. Judíorãkamarĩrã mija ᵽuri marãkãꞌã 
baatirã yijaka imaberijĩrã mija”, ãrĩberijĩka ñimaraᵽe,— 
Ᵽedrore nare ãrĩka imarĩ, kire najẽrĩatiyika. 18  Toᵽiji naᵽuᵽaka 
noꞌaeka mae:

—Jiitakaja baaiki kime Tuᵽarã. Judíorãkamarĩrãteoka 
baꞌiaja nabaaika najaꞌatarãka, nare kiyeꞌkariarãñu jia kika 
nimajiᵽarũ,— ãrĩwaꞌri narĩka.

Antioquíakarã Jesúre nayiꞌriũꞌmueka
19 Iꞌsia ruᵽubaji Jesúre yiꞌribeyurã Estebanre jããekarã. 

Suᵽabaatirã aᵽerã kiuᵽaka imaekarã Jesúre yiꞌyurãteoka baꞌiaja 
nabaaeka. Suᵽa imarĩ ĩꞌrãrimarã Jesúre yiꞌyurã Feniciakaꞌiarã, 
Chiᵽrejũmurikarã imawejeareka, suᵽabaatirã Antioquía 
wejearãoka naruꞌriwaꞌrika. Torã eyatirã, judíorãkare takaja 
Jesúrika bojariroka nabojaeka. 20 Ĩꞌrãrimarã ᵽuri, Chiᵽrekarã, 
Cirenekarã aꞌritirã Antioquíarã eyaekarã. Torã eyatirã 
judíorãkamarĩrã imaekarãteoka maĩᵽamaki Jesúrika nabojaeka. 
21 “Jia nabojawãrũrũ”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte nare jeyobaaeka. Suᵽa 
imarĩ rĩkimarãja Jesúrika nabojaeka ãꞌmitiritirã, mamarĩ 
nayiꞌrikoᵽeroyika najaꞌataeka, kire yiꞌriwaꞌri.
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q 11.26 El nombre “cristiano” quiere decir creyentes y seguidores de 
Cristo. 

22  Antioquíawejearã Jesúre nayiꞌyua majaroka 
Jerusalénkarã Jesúre yiꞌyurãre ãꞌmitirika. Sõrĩtirã Antioquíarã 
Bernabére naᵽũataeka. 23  Suᵽa kire naᵽakãꞌã toᵽi keꞌrika. Torã 
eyatirã, Tuᵽarãre jia nare baaeka kĩaeyaeka imarĩ, jĩjimakaᵽi 
ikuᵽaka nare kibojaeka:

—Ika mija ima uᵽakaja, jiibaji Jesúre mija yiꞌririmirĩrĩkawaꞌᵽe,—
nare kẽrĩka.

24 Esᵽíritu Santore kire jeyobaaikaᵽi jiiᵽuᵽaki kimaeka. 
Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja oyiaja imaki imarĩ, jia Jesúre 
yiꞌyuka Bernabére imaeka. Suᵽa imarĩ rĩkimarãja kibojaeka 
ãꞌmitiritirã, Jesúre nayiꞌrika.

25 Iꞌsia beꞌerõꞌõ Tarso wãmeika wejearã Bernabéte aꞌrika, 
Saulote moꞌarĩ. 26 Kire tõᵽotirã, “Dajoa Antioquíarã”, kire 
kẽrĩka. Suᵽa kire kẽᵽakãꞌã ĩꞌᵽarã najeyoariwaꞌrika torã. 
Ĩꞌrãkuriwejejẽꞌrãka torã nimaeka, Jesúre yiꞌririmajaka. Torã 
imatirã rĩkimarãre Jesúrika nawãrõeka. Iꞌsia wejeakarã Jesúre 
yiꞌyurãtejeoka, “Cristianorãka nime”, ᵽoꞌimajare ãrĩũꞌmueka. q

27 Iꞌsia ᵽotojo Jerusalénkarã, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare 
eyaeka Antioquíarã, Jesúre yiꞌyurãte rẽrĩtirã imaekarõꞌõrã. 
28-30 Torã eyaekarãkaki ĩꞌrĩka imaekaki Agabo wãmeiki. Jesúre 
yiꞌyurãte rẽrĩtirã imaekarõꞌõrã eyatirã, Esᵽíritu Santore 
jeyobaaikaᵽi ᵽuᵽajoatirã, ikuᵽaka nare kẽrĩka: “Ritatojo kaꞌiarã 
nakẽsirabarãñu, baꞌarika torã ᵽurirãka simamaka”, Agabote nare 
ãrĩka. (Kẽrĩka uᵽakaja baꞌarika torã ᵽurika Romawejea ĩᵽamaki 
Claudiore imaeka ᵽoto.) Sãꞌmitiritirã, “Judeakarãre baꞌiaja jũaerã 
baayuꞌre, niñerũ nare maᵽũatayeꞌe”, Antioquíakarã Jesúre 
yiꞌyurãte ãrĩka. Narĩka uᵽakaja, narikaeka koꞌaᵽitorãja Saulo, 
Bernabéᵽitiyika ĩꞌᵽarãwãꞌtaja nijika, “Judeakarã Jesúre yiꞌyurãte 
imaruᵽutarimajare samija ĩjibe”, ãrĩwaꞌri.

Santiagore najããeka, suᵽabaatirã wẽkomaka 
imariwiꞌiaᵽi Ᵽedrote ᵽorika

12  1 Iꞌsia ᵽoto ritaja Jesúre yiꞌyurã uᵽatireje baꞌiaja 
Herodere kisurararãkare baarũjeũꞌmueka. Suᵽa imarĩ 
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ĩꞌrãrimarã nare imaruᵽutarimajare wẽkomaka imariwiꞌiarã 
nataaeka. 2  Suᵽabaatirã, Juan maꞌmi Santiagore nañiꞌaᵽakãꞌã, 
“Kiwãmua mija toataꞌtabe”, nare kẽrĩka. 3-4 Iꞌsuᵽaka kẽrĩka 
ãꞌmitiritirã, jĩjimaka judíorãka ĩᵽarimarãre jarika. Toᵽi 
jĩjimaka nimamaka ĩawaꞌri ᵽan levadura rukeberika 
nabaꞌaroyikarĩmi Ᵽedroteoka kiñiꞌarũjeka wẽkomaka 
imariwiꞌiarã kire tayaokaroꞌsi. Ᵽedrote ruꞌrikoreka jia 
kisurararãkare kĩarĩrĩrũjeka Herodes. Botarakatata imatirã 
rakaka tatareka botarakarimarã nimaeka. Iꞌsirakamarã imarĩ,

—Kire tuerikareka botarakamaki oyiaja mija 
oꞌarijarirãñu,— nare kẽrĩka.

Suᵽabaatirã, “Ᵽascua baya oꞌrirãka ᵽoto, ᵽoꞌimajare ĩarãka 
wãjitãji Ᵽedrote baꞌiaja jaiwãꞌimarĩtirã, kire yijããrũjerãñu”, 
Herodes ᵽuᵽaka imaeka. 5 Suᵽa imarĩ ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja jiibaji 
Ᵽedrore natueka. Sãꞌmitiritirã, kijeyomarã Jesúre yiꞌyurã 
jimarĩ Tuᵽarãre kiroꞌsi najaiĩjika.

6 Torã kimaeka ñami simakoᵽeka Herodete kire 
jããrũjerũkirĩmi. Mia, wẽkomaka imariwiꞌiarã ĩꞌᵽarã 
surararãka kire tuerimaja watoᵽekarã ĩꞌᵽamiji ᵽerumijiaᵽi 
ᵽiꞌᵽekaki kikãrĩᵽañaeka. Ĩarĩrĩtiyarũkirõꞌõ simamaka aᵽerã 
surararãka koᵽerekarã tuekarã. 7 Ikuᵽarõꞌõᵽiji, ángelte 
kiᵽõꞌirã etaeka. Suᵽabaatirã kimaeka kurara yaaboaeka jãjia 
jãtaꞌairõꞌõ sajarika. Toᵽi mae, kãrĩka Ᵽedrote imaeka ᵽoto 
ángelte kire rabetõrõtaeka. Kitũrũeka ᵽoto,

—Wãrũaja mimiꞌmibe,— kire kẽrĩka.
Iꞌsuᵽaka kire kẽrĩka ᵽotojo ᵽerumijiaᵽi kiᵽita arikaka 

naᵽiꞌᵽekoᵽeka kutueka. 8  Iꞌsuᵽaka kijarika ᵽoto,
—Mijariroaka mijããũꞌmube, miũꞌᵽukoꞌaoka,— Ᵽedrote 

kẽrĩka.
Toᵽi ikuᵽaka kire kẽrĩka ate:
—Mijariroaka ᵽemakatooka mijããbe. Suᵽabaatirã 

yibeꞌerõꞌõ miꞌtabe,— ángelte kire ãrĩka.
9 Iꞌsuᵽaka kire kẽᵽakãꞌã, Ᵽedrote kibeꞌerõꞌõ aꞌrika. Iꞌsuᵽaka 

baariᵽotojo, “Suᵽa sime”, marĩwãrũberijĩka simaeka kiroꞌsi. 
“¿Yaje ritaitaka sime jeꞌe?”, ãrĩriᵽotojo, “Makãrãrũñuroka 
uᵽaka yiroꞌsi sime jeꞌe”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. 10 Aꞌririjariji 
mamarĩkaki surarate tueirõꞌõ oꞌritirã, aᵽikate imarõꞌõoka 
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r 12.15 Algunos judíos creían que Dios enviaba ángeles para cuidar a 
su gente. Creían que el ángel podía aparecer en una forma similar a la 
persona que cuidaba. Posiblemente la gente en la casa pensaron que un 
ángel llegó para avisarles que ya habían matado a Pedro. 

noꞌrika. Saꞌriwaꞌri jiyia ᵽeruakakaᵽi baaeka wejekuraraka 
koᵽerekarã neyaeka ᵽoto sõñu uᵽakaja sawiritaeka. Toᵽi 
ᵽoritirã naꞌririjayukãꞌãja ikuᵽarõꞌõᵽiji ángelte ririwaꞌrika. 
Iꞌsuᵽaka simamaka ĩꞌrĩkaja Ᵽedrote tuika.

11 Toᵽi mae, “Rita sime. Kãrãrũrĩbeyuka yiꞌi. Herodete 
yire jããkoreka yire kiᵽoaerã ángelte kiᵽũatayu Tuᵽarã. 
Iꞌsuᵽaka simamaka judíorãka ĩᵽamarã baꞌiaja yire 
nabaariᵽakatayuareka, yiwaᵽuꞌyu mae”, Ᵽedrore 
ãrĩᵽuᵽajoaeka.

12-13  Toᵽi Juan Marcos ᵽako, María wiꞌiarã keꞌrika. Torã 
rĩkimarãja Tuᵽarãka jaibaraka ᵽoꞌimajare imaeka. Torã 
eyatirã, koᵽereka kiᵽoꞌaeka,

—¿Yaje mija ime?— ãrĩwaꞌri. Ĩꞌrãko torã baꞌiraberirõmo, 
Rode, sãꞌmitiritirã koᵽerekarã koeyarĩkarika, “¿Maki kime?”, 
ãrĩwaꞌri. 14 Sawierã baaeka, Ᵽedro oka koãꞌmitiriwãrũeka, 
jĩjimaka jariwaꞌri koᵽereka wiebekaja,

—Ᵽẽterã Ᵽedrote imakoyu,— ãrĩwaꞌri torã imaekarãte 
bojarĩ koꞌrika.

15 Iꞌsuᵽaka nare kõᵽakãꞌã,
—Miwejabiyu jeꞌe,— kore narĩka.
Toᵽi,
—Ritama ñañu,— nare kõrĩka.
Iꞌsuᵽaka nare kõᵽakãꞌã,
—Kire ĩarĩrĩka mirãki ángel kime jeꞌe aᵽeyari,— kore 

narĩka. r
16 Iꞌsuᵽaka narĩkoꞌomakaja,
—¿Yaje mija ime?— ᵽẽteᵽi Ᵽedrote ãrĩrĩkamarika.
Iꞌsuᵽaka simamaka koᵽereka wiwatatirã kire ĩawaꞌri 

koᵽakaja naᵽuᵽataeka. 17 Kiᵽitaka mimatatirã, “Mija 
okataꞌᵽe ruᵽu”, ãrĩwaꞌri. Toᵽi mae, “Wẽkomaka imariwiꞌiarã 
ñimakoꞌorõꞌõᵽi ikuᵽaka Tuᵽarãre yire baakoꞌo”, nare kẽrĩka 
ᵽoto,
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s 12.17 Se refiere a Santiago, el hermano de Jesús que era un líder de 
los creyentes en Jerusalén. El otro Santiago (el apóstol) había muerto. 
Véase 12.2. t 12.22 Un dios. 

—Majeyomarã Jesúre yiꞌyurãte samija bojabe. Suᵽabaatirã 
iꞌsuᵽakajaoka mija ãᵽe Santiagoreoka, s— nare kẽrĩka beꞌrõ 
aᵽerõꞌõrã keꞌrika.

18  Kiruꞌrika ñamibikitojo torã ĩarĩrĩrimaja imaekarã 
surararãkare jimarĩ baꞌiaja ᵽuᵽarika Ᵽedrote imabeᵽakãꞌã 
ĩatirã. “¿Marãkãꞌã Ᵽedrote baatiyakoꞌo jeꞌe? Baꞌitakajama sime”, 
narĩka. 19 Toᵽi Herodes kire moꞌarũjekaki. Kire natõᵽobeᵽakãꞌã 
nare kijẽrĩaᵽeatiyaeka imarĩ, marãkãꞌã nayiꞌriwãrũberijĩka 
simaeka naroꞌsi. Suᵽa imarĩ nare kijããrũjeka mae. Iꞌsuᵽaka 
nare baatirã Judeaᵽi keꞌrika Cesarearã imarĩ.

Tuᵽarã reyarũjekaki Herodete
20 Tirowejeakarãka Sidónwejeakarãka jiamarĩa imawaꞌri 

boebaka Herodere naka imaeka. Suᵽa imarĩ niñerũ 
eꞌetoyaokaroꞌsi baꞌarika nare ᵽũatarika kikaꞌiakarãre 
kijãjibaaeka. Herodes kaꞌiaᵽi nabaꞌarika eꞌetoyurã nimaeka 
Tirowejeakarãka suᵽabaatirã Sidónwejeakarãkaoka. Suᵽa 
imarĩ ĩꞌrĩka uᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri Herodes ᵽõꞌirã okajierĩ 
ᵽoꞌimajare naᵽũataeka. Herodeka najairã baaeka ruᵽu, 
kijeyomaki imatiyaiki, Blastoka najaika. Jiaᵽi kire najaiẽjeka, 
“Jia mika imariyaᵽairã nime”, ãrĩwaꞌri Blastore kika jaika. 
Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, “Ĩꞌrãrĩmi naka yijairãñu ruᵽu”, Herodere 
kire ãrĩka. 21 Naka kijairã baaekarĩmi, ĩᵽi imarĩ, jía jariroaka 
ĩᵽarimarãre jããroyika uᵽakakaka kijããeka. Suᵽabaatirã ĩᵽire 
ruᵽaroyikarõꞌõrã imatirã, torã rẽrĩkarãre kijaika. 22  Torãjĩrã 
mae, sãꞌmitiritirã,

—Mia, majiyiᵽuᵽayeeroyikite t mare jaiyu, ĩmirĩji 
uᵽakamarĩa kime,— ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare akasereka jĩjimaka 
jariwaꞌri.

23  Suᵽa nabaayukãꞌãja, Tuᵽarãre ᵽũataekaki ángel, jimarĩ 
baꞌiaja Herodere kibaaeka. “Iꞌsuᵽaka yireka ãrĩbekaja. 
Tuᵽarãre mija jiyiᵽuᵽayeebe”, kẽrĩbeririᵽareareka, wãjua 
Herodere baꞌariataeka.
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u 13.1 Una congregación o iglesia. 

24 Suᵽa simaeka beꞌerõꞌõ Jesúre yiꞌyurãre Jesúrika 
bojamaka rĩkimabaji sayiꞌyurãre ᵽubueka.

25 Iꞌtojĩtejeoka Bernabé, Sauloᵽitiyika Jerusalénkarãre 
niñerũ ĩjirĩ naꞌrika. Nare ĩjiweatirã Juanre Antioquíarã 
neꞌewaꞌrika. Juanrejeoka nawãmeyeeka Marcos.

Bernabé Sauloᵽitiyika, Jesúrika bojariroka nabojataᵽaeka

13  1 Antioquíakarã nimaeka Jesúre yiꞌyurã. u Tuᵽarãrika 
wãrõrimaja ĩꞌrãrimarã imaekarã. Aᵽerã Tuᵽarãroꞌsi 

bojaĩjirimajaoka naka imaekarã. Bernabé, Simón (kirejeoka 
narĩka Neika), Lucio Cirenekaki, Menahem Galileakaki (ĩᵽi 
Herodesᵽitiyika ᵽakiarikaki), suᵽabaatirã Saulooka imaekaki 
naka. 2  Tuᵽarãka jaiokaroꞌsi rẽrĩtirã torã nimaeka. Suᵽa 
imarĩ Maĩᵽamakire ᵽuᵽajoabaraka baꞌabekaja kire jaibaraka 
nimaeka. Iꞌsuᵽaka nimaeka ᵽoto ikuᵽaka Esᵽíritu Santore 
nare ãrĩka:

—Bernabére, Saulore yiyaᵽaika uᵽakaja baarimaja 
nimaokaroꞌsi nare yeꞌeraᵽe. Suᵽa imarĩ yimajaroka 
wãrõtaᵽarĩ nare mija ᵽũatabe nare yijãꞌmetika uᵽakaja,— 
nare kẽrĩka.

3  Iꞌsuᵽaka kẽrĩka beꞌrõ, baꞌabekaja Tuᵽarãka jaibaraka 
nimaeka ruᵽu. Suᵽabaatirã, Bernabéroꞌsi, Sauloroꞌsioka 
Tuᵽarãka jaiĩjibaraka naᵽoꞌiarã naᵽitaka najaꞌaᵽeamomeka, 
Tuᵽarãre nare jeyobaarũ ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽaka baatirã nare 
naᵽũataeka.

Chiᵽre wãmeika jũmurikarã naꞌrika
4 Suᵽa imarĩ Esᵽíritu Santore nare ãrĩka uᵽakaja Seleuciarã 

Saulote Bernabéᵽitiyika aꞌrika. Toᵽi naꞌrika waᵽuruᵽi 
Chiᵽre wãmeika jũmurikarã. 5 Torã wejea Salamina wãmeika 
imaekarã namarĩka. Torã judíorãka rẽrĩriwiꞌiarã Tuᵽarãrika 
nawãrõeka. Juan Marcos naka imaekaki, nare jeyobaarimaji 
imarĩ.

6-8  Iꞌsia jũmurikareka turitaᵽabaraka Ᵽafos wãmeika 
wejearã neyaeka. Neyaekarõꞌõrã judíotataki Barjesús 
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wãmeikite imaeka. Elimas wãmeiki kimaeka griego 
okaᵽi ᵽuri. Maikoribeyua beaᵽakibaraka, “Tuᵽarãroꞌsi 
jairimaji ñime”, ᵽoꞌimajare ãrĩrijayuka kimaeka. Jũmurika 
ĩᵽamaki Sergio Ᵽauloka jeyoayuka. Sergio Ᵽaulo ᵽuri 
jia õrĩwãrũrika ᵽuᵽajoaiki imarĩ Tuᵽarãrika ãꞌmitirirã 
Bernabére, Sauloreoka kiakarũjeka. Elimas, maikoribeyua 
beaᵽakirimaji ᵽuri Bernabé, Sauloᵽitiyika naᵽuᵽajoaika 
uᵽakamarĩa ᵽuᵽajoaekaki. Suᵽa imarĩ, “Jesucristorika najaika 
miaꞌmitiriᵽẽaꞌsi”, iꞌsia weje ĩᵽamakire kẽrĩka. 9-10 Suᵽa imarĩ 
Esᵽíritu Santore jeyobaaekaᵽi kire ĩarĩkatirã ikuᵽaka Saulote 
kire ãrĩka (Sauloteje oka Ᵽablo nawãmeyeeka):

—Satanáre yaᵽaika uᵽakaja baarimaji mime. Suᵽabaatirã 
ritaja jia ima yaᵽabeyuka imarĩ ᵽakibaraka baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
mibaarijayu. Maĩᵽamaki Tuᵽarãrika bojarirokamarĩa 
mibojaᵽakiyu. Iꞌsuᵽaka mibaaika mijaꞌatabe. 11 Iꞌsuᵽaka 
mibaaika waᵽa maekakaja baꞌiaja Tuᵽarãte mire jũarũjerã 
baayu. Suᵽa imarĩ miñakoa yarirã baaika mae. Iꞌsuᵽaka 
simamaka matikuriji ĩabeyuka mijarirãñu. Aiyate yaaika ᵽariji 
miabesarãñu,— Ᵽablote kire ãrĩka ᵽotojo kiñakoa taꞌsikãꞌãja 
ririwaꞌrika mae. Suᵽa imawaꞌri kire tĩtirã ĩꞌrĩkate kiyaᵽakoᵽeka.

12  Kiñakoa riimaka ᵽuᵽatawaꞌri jũmuri ĩᵽamaki ᵽuri, 
Jesúre kiãꞌmitiriᵽẽaeka. “Ritaitaka sime nabojaika”, ãrĩwaꞌri 
sakiyiꞌrika.

Ᵽisidiareka imaeka Antioquíarã Ᵽablorãkare eyaeka
13  Toᵽi mae, Ᵽablo kijeyomarãᵽitiyika Ᵽafoswejeaᵽi 

nakũmujãika Ᵽanfilia kaꞌia, Ᵽerge wãmeirõꞌõ wejearã 
aꞌyaokaroꞌsi. Torã nare maatatirã Juan Marcos ᵽuri 
Jerusalénrã ᵽeꞌrikaki. 14 Ᵽergeᵽi imatirã Antioquíawejearã 
naꞌrika, Ᵽisidiakaꞌiwãtarã. Torã imatirã jẽrĩtarirĩmi seyaeka 
ᵽoto, judíorãka rẽrĩriwiꞌiarã nakãkaeka. 15 Torã naruᵽekãꞌãja 
Moisés imaekakite jãꞌmekakaka suᵽabaatirã Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare oꞌoekakaka ĩabaraka ĩꞌrĩkate sajaiᵽateka. 
Kibojaeka beꞌerõꞌõ, judíorãka rẽrĩriwiꞌi ĩᵽarimarã ikuᵽaka 
narĩᵽũaeka Bernabére, Ᵽabloka ĩꞌᵽarãte.

—Yija jeyomarã, jía majaroka yijare mija bojarũkia 
simayeꞌe, maekakaja samija bojabe,— nare narĩᵽũaeka.

Hechos 13 136  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

v 13.20 El texto dice, “unos cuatrocientos cincuenta años”. 

16 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, Ᵽablote miꞌmirĩkaeka. “Jaibekaja 
mija ãꞌmitiᵽe ruᵽu”, ãrĩwaꞌri kiᵽitaka kimimataeka. Torãjĩrã 
ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Yija jeyomarã Israelkarã, suᵽabaatirã judíorãkamarĩrã 
imakoꞌomakaja jia Tuᵽarãte yiꞌyurãoka, jia samija ãꞌmitiᵽe. 
17 Jiyiᵽuᵽaka moñuka Tuᵽarãjaoka, Israel kaꞌiarã imarã 
ñekiarãte wãꞌmaekaki. Nare wãꞌmatirã jia Tuᵽarãte nare 
baaeka. Egiᵽtokaꞌiarã nimaeka ᵽoto, nakaꞌiarãmarĩa 
nimakoꞌomakaja rĩkimabaji nakãrĩᵽoyaokaroꞌsi nare 
kijeyobaaeka. Suᵽabaatirã Egiᵽtokaꞌiarã nimaeka ᵽoto kirikaᵽi 
nare kiruꞌrirũjeka. 18  Toᵽi ruꞌriwaꞌritirã, ᵽoꞌimajamatorã 
ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakakuri wejejẽꞌrãka Israeltatarãte imaeka. 
Ĩꞌrãkurimarĩa kire ãꞌmitiriᵽẽabekaja nimakoꞌomakaja 
Tuᵽarã ᵽuri nare ĩarĩrĩkaki. 19 Canaán wãmeika kaꞌiakarã 
ĩꞌᵽotẽñarirakatatarãte Tuᵽarãte riataeka, nakaꞌia Israeltatarã 
ñekiarãte ĩjiokaroꞌsi. 20 Suᵽa imarĩ Egiᵽtokaꞌiarã nimaũꞌmueka 
sabeꞌerõꞌõ Canaán kaꞌia neꞌmaeka. Torãjĩrã cuatrocientos 
cincuentarakakuri wejejẽꞌrãka v seyawaꞌrika.

Sabeꞌerõꞌõ, Tuᵽarãroꞌsi Israelkarãre ĩarĩrĩrimaja 
nimaokaroꞌsi, Samuelre imaeka wejejẽꞌrãka rõꞌõjĩrã Tuᵽarãte 
nare wãmatiyika. 21 Samuelre nare imaruᵽutayukãꞌãja, “Ĩꞌrĩka 
yija ĩᵽamaki yija yaᵽayu”, mañekiarãte ãrĩka Tuᵽarãre. 
Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, Saúl, Quis maki, niᵽamaki kimaerã 
Tuᵽarãte kire wãꞌmaeka. Suᵽa imarĩ ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakakuri 
wejejẽꞌrãka rõꞌõjĩrã ĩᵽi kimaeka. Benjamín imaekaki 
riᵽarãmerã riᵽarãmi kimaeka Saúl. 22  Iꞌtojĩrã mae Saúlre 
ᵽoatatirã Davidre ĩᵽi Tuᵽarãte imarũjeka. “David, Jesé maki, 
yiᵽuᵽajoaika uᵽakaja ᵽuᵽajoaiki kime ñiamaka. Iꞌsuᵽaka 
imaki imarĩ yiyaᵽaika uᵽakaja kibaarãñu”, Tuᵽarãte kireka 
ãrĩka. 23  David riᵽarãmerã riᵽarãmi kimaeka Jesús. Bikija 
Tuᵽarãte bojaraꞌatika uᵽakaja Israel kaꞌiakarãre kitããokaroꞌsi 
Tuᵽarãte kire ᵽũataeka. 24 Jesúre etaerã baaeka ruᵽubaji 
Juan, Israelkarãre Tuᵽarãrika wãrõekaki. Suᵽa imarĩ ritaja 
tokarãre ikuᵽaka kẽrĩka: “Baꞌiaja mija baaika jaꞌatatirã 
ruᵽukoꞌa mija jũjerũjebe”, kẽrĩka. 25 Suᵽabaatirã kireyaerã 
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baaeka ruᵽuᵽañaka uᵽakaja ikuᵽaka Juanre ãrĩka: “ ‘Tuᵽarãte 
ᵽũataekakiji kime’, yireka mija ãrĩkoᵽeyu. Iꞌsuᵽakamarĩa 
sime. Noꞌojĩrãmarĩaja sajariwaꞌyu yire ᵽemawaꞌribaji imakite 
etarũkia”, Juanre ãrĩka,— ãrĩwaꞌri Ᵽablote nare bojaeka.

26 —Yijeyomarã Abraham riᵽarãmerã, suᵽabaatirã 
judíotatamarĩrã imakoꞌomakaja jia Tuᵽarãte yiꞌyurãoka, jia 
mija ãꞌmitiᵽe. Jesúre yiꞌriwaꞌri baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
maꞌrirũkia imakoᵽeikareka Tuᵽarãte mare tããekakaka mare 
kiãꞌmitirirũjeyu. 27 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja Jerusalénkarã 
suᵽabaatirã niᵽarimarãoka, “Mare tããrimaji kime”, 
ãrĩwãrũberikarã. Suᵽabaatirã jẽrĩtarirĩmi rakakaja Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare oꞌoeka ĩatirã aᵽerãte nare sabojakoꞌomakaja 
sanorĩwãrũberika. Iꞌsuᵽaka imaekarã imarĩ Jesúre 
ĩakoꞌomakaja, “Tuᵽarãte ᵽũataekaki kime”, narĩwãrũberika. 
Jesúre najããrũjeka. Suᵽa imarĩ, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare 
oꞌoeka uᵽakaja sajarika. 28  “Ikaᵽi kiᵽareayu”, ãrĩwãrũbeyurã 
imakoꞌomakaja, “Kire mijããrũjebe”, ãrĩwaꞌri Ᵽilatore 
naᵽakatarika. 29 Jesúre najããmaka, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare 
oꞌoeka uᵽakaja sajarika. Yaᵽua tetaekarã kire najããeka 
beꞌerõꞌõ saᵽi kire ruetirã ãta wiꞌiarã kire natarika. 30 Kire 
najããeka simakoꞌomakaja Tuᵽarãte õñia kire jariᵽeꞌrirũjeka. 
31 Galileaᵽi Jerusalénrã kika aꞌrika mirãrãte ĩꞌrãkurimarĩa 
kiᵽemakotowirika. Iꞌsuᵽaka nare kibaabeaeka ĩaeka mirãrã 
nime maekakaoka, “Rita sime, õñia jarikaki Jesús”, ãrĩwaꞌri 
ᵽoꞌimajare bojarimaja.

32-33  Suᵽa imarĩ Bernabéᵽitiyika jía majaroka mijare 
yibojaetayu. “Jia nare yibaarãñu”, ãrĩwaꞌri mañekiarãte 
Tuᵽarãte bojaeka uᵽakaja mare kibaaeka nariᵽarãmerã 
mirãrã maimamaka. Jesúre najããeka simakoꞌomakaja õñia 
kire kijariᵽeꞌrirũjeka. Tuᵽarãre baarũkia ᵽuᵽajoaweibaraka 
Salmo segundo wãmeĩᵽũñurã ikuᵽaka Davidre oꞌoeka: 
“Maki, yimakitakiji mima simamaka, ritaja ᵽoꞌimajare 
sañorĩrũjeyu”, Tuᵽarãre ãrĩka Jesúre ᵽuᵽajoabaraka. 
34 “Kireyakoꞌomakaja õñia kire yijariᵽeꞌrirũjerãka simamaka 
reyarũkimarĩka kimarãñu mae”, Tuᵽarãre ãrĩka. Ikuᵽakaoka 
sãñu kimajaroᵽũñurã: “Davidre ñarĩtika uᵽakaja, jia mijare 
baarimajiji ñimarãñu”, Tuᵽarãte ãrĩka. 35 Aᵽea: “Jiyiᵽuᵽaka 
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mire õñuka imarĩ, miyaᵽaika uᵽakaja baaiki ñime. Suᵽa 
imarĩ, yiᵽoꞌia rabakoreka õñia yire mijariᵽeꞌrirũjerãñu”, 
ãᵽaraka Davidre oꞌoeka. 36 Õñia kimaeka ᵽoto Tuᵽarãte 
yaᵽaika uᵽaka baaiki Davidre imaeka. Iꞌsia beꞌerõꞌõ 
kireyaeka. Kireyamaka kiñekiarãte nayayeka wãꞌtarã 
kire nataeka. Torã kiᵽoꞌia rabaeka. Suᵽa imarĩ aᵽikate 
ᵽuᵽajoawaꞌri majaroka kioꞌoeka. 37 Jesús ᵽuri rababerikaki 
Tuᵽarãte õñia kire jariᵽeꞌrirũjeka simamaka. 38-39 Mija ãꞌmitiᵽe 
yijeyomarã, ikuᵽaka mija õrĩrika yija yaᵽayu: Moiséte jãꞌmeka 
maꞌmitirikoᵽemaka, baꞌiaja mabaaikareka mare tããbeyuka 
Tuᵽarã. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãte 
takaja baꞌiaja baarikareka Tuᵽarãte yeꞌkariayu. Suᵽa imarĩ 
Jesúre baaekaᵽi ãrĩwaꞌri, baꞌiaja baakoribeyurã maime Tuᵽarã 
ñakoareka. 40-41 Rakajekaja mija imabe, bikija Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare bojaeka uᵽaka mijare simaꞌsi ãrĩwaꞌri. Ikuᵽaka 
sime:

“ ‘Jia mija ãꞌmitiᵽe yire eebaraka imarã, yire 
jaiwãꞌimañurãoka. Ñamajĩ ikuᵽarõꞌõᵽiji mijare 
ᵽuᵽatarũkia ima ruᵽu. Iꞌsuᵽaka baawaꞌri, mijare 
sariatarãñu. Mija yoirãka wãjitãji majẽrãkoꞌabeyua 
yibearãñu. Ĩꞌrĩkate mijare sabojarikarekaoka samija 
õrĩwãrũberijããeka’, Tuᵽarãte ãrĩka”, ãrĩwaꞌri kirika 
bojarimajire oꞌoeka,— ãrĩwaꞌri Ᵽablote wãrõeka 
Antioquíakarãre.

42  Judiorãka rẽrĩriwiꞌiaᵽi Ᵽablorãkare ᵽoriwaꞌrika ᵽoto,
—Aᵽea jẽrĩtarikareka ate yijare sawãrõrĩ mija iꞌtabe,— 

nare narĩka.
43  Suᵽabaatirã rĩkimarãja judíorãkare Ᵽablo, 

Bernabéᵽitiyika jeyoariwaꞌrika. Aᵽerã judíorãkamarĩrã 
imakoꞌomakaja Moiséte jãꞌmeka yiꞌriwaꞌri judíorãkare 
baaiꞌtaraꞌaeka uᵽakaja baarimajaoka naka aꞌrikarã. Iꞌsuᵽaka 
nabaamaka ikuᵽaka Ᵽablorãkare nare bojaeka:

—Mare wayuĩariwaꞌri Jesúre reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri jĩjimaka 
Tuᵽarãte maka ime, ãrĩwaꞌri mijare yija bojakoꞌa mija 
yiꞌririjaꞌataꞌsi,— nare kẽrĩka.

44 Iꞌsia beꞌerõꞌõ jẽrĩtarirĩmi imaekareka, rĩkimabaji 
iꞌsia wejeakarãre torã rẽrĩka Tuᵽarãrika ãꞌmitiyaokaroꞌsi. 
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45 Iꞌsuᵽaka nabaamaka jiamarĩa simaeka judíotatarã 
ĩᵽarimarãroꞌsi. Suᵽa imarĩ Ᵽablore jaika ãꞌmitiritirã aᵽerõꞌõrã 
oyiaja nayiꞌrika. Kijaika okaeꞌebaraka baꞌiuᵽakaja kire 
najairiwãꞌimarĩka. 46 Iꞌsuᵽaka nabaamaka, okajãjiaᵽi ikuᵽaka 
Ᵽablorãkare nare ãrĩka:

—Judíorãka mija imamaka Tuᵽarãrika mijare 
yibojaũꞌmukoꞌomakaja samija yiꞌribeyu ruᵽu. Suᵽa 
imarĩ Tuᵽarãka õñia imajiᵽarika yaᵽabeyurã uᵽakaja 
mija ime. Mijare yija bojaika yaᵽabeyurã mija imamaka 
judíorãkamarĩrãre Tuᵽarãrika yija bojaerã baayu mae. 
47 Ikuᵽaka ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte yijare bojarũjeᵽũaeka:

“Judíorãkamarĩrã ᵽõꞌirãoka mire yiᵽũatayu yimajaroka 
mibojaerã. ‘Ritaja ᵽoꞌimajare Tããrũkikare yiꞌyurãte 
takaja õñia kika Tuᵽarãre imajiᵽarũjerãñu’, ãrĩka 
ritaja ᵽoꞌimajare mibojabe”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã sabojayu,— nare narĩka.

48  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã judíorãkamarĩrã imaekarã jĩjimaka 
imawaꞌri, “Jiitaka sime Tuᵽarãrika bojariroka”, narĩka. Suᵽa 
imarĩ kika õñia imajiᵽarũkirãte kire ãꞌmitiriᵽẽaeka. 49 Ᵽablo, 
Bernabéka ĩᵽarãre bojaeka ãꞌmitiritirã tokarã koyikuri 
imaekarãoka sabojaᵽibaekarã. 50 Judíorãka ĩᵽarimarã 
ᵽuri iꞌsia wejeakarã imatiyairãka suᵽabaatirã judíorãka 
ᵽuᵽajoaimiji yiꞌyurã rõmijã imatiyairãka najaieka, ᵽoꞌimajare 
naboebataokoroꞌsi. Suᵽabaatirã toᵽi nare naᵽoataeka Ᵽablore 
Bernabéreoka. 51 Iꞌsia wejeaᵽi naᵽoriwaꞌrika ᵽoto nuꞌᵽuarã 
kaꞌia eika naᵽajeᵽateka. “Ika wejeakarã Jesúrika bojariroka 
ãꞌmitiririᵽeꞌyoirã imarĩ baꞌiaja najũarũkiareka waᵽuꞌribeyurã”, 
ãrĩwaꞌri. Suᵽabaatirã, Iconio wãmeika wejearã naꞌrika. 
52  Iꞌsuᵽaka nabaakoꞌomakaja Antioquíawejearã nabojaeka 
yiꞌrikarã ᵽuri jĩjimaka imaekarã. Suᵽabaatirã Esᵽíritu 
Santore nare jeyobaamaka ritaja Tuᵽarãte yaᵽaeka uᵽakaja 
nabaarijarika.

Iconiowejearã imaekarãte Ᵽablorãkare wãrõeka

14  1 Iconiowejearã eyatirã judíorãka rẽrĩriwiꞌirã 
Ᵽablorãkare kãkaeka. Suᵽabaatirã Jesúrika 

bojariroka nare nabojaeka. Sanabojamaka, judíorãka, 
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w 14.12 Zeus y Hermes eran dioses en la mitología griega. Zeus era el 
capitán de los dioses y Hermes el mensajero de los dioses. 

judíorãkamarĩrãoka rĩkimarãja nabojaeka yiꞌrikarã. 
2  Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja ĩꞌrãrimarã judíorãka Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽaberiwaꞌri judíorãkamarĩrã imaekarã Ᵽablorãkare 
naboebayaokaroꞌsi nare waᵽuju najaiᵽakirijarika. Iꞌsuᵽaka 
nabaamaka, “Baꞌirã nime”, nareka narĩᵽuᵽajoaeka. 
3  Imakoꞌomakaja Iconiorã ñoaka Ᵽablorãkare imataᵽaeka 
ᵽoto okajãjirã imarĩ, “Ᵽoꞌimajare wayuĩawaꞌri jia Cristore 
mare baaeka”, ãrĩwaꞌri namajarobojataᵽaeka. “Ritatakama 
sime”, ᵽoꞌimajare ãñaokaroꞌsi, majẽrãkoꞌabeyua ᵽariji 
nabaabeaerã Tuᵽarã nare jeyobaaekaki. 4 Imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka 
taꞌiarãja tokarãre ᵽuᵽajoaberika. Ĩꞌrãrimarã judíorãka uᵽaka 
ᵽuᵽajoakoꞌomakaja aᵽerã Ᵽablorãka uᵽaka ᵽuᵽajoaekarã. 
5 Suᵽabaatirã Ᵽablorãkare baꞌiaja baariᵽuᵽajoawaꞌri, judíorãka, 
judíorãkamarĩrã, ĩᵽarimarãka jaitirã, “Ãtaᵽi Ᵽablorãkare 
majããyeꞌe”, narĩka. 6-7 Iꞌsia rakajewaꞌri, Licaonia kaꞌiarã 
Ᵽablorãkare ruꞌriwaꞌrika. Torã eyatirã tokarãre Jesúrika 
bojariroka nabojataᵽaeka. Listra wãmeirõꞌõrã suᵽabaatirã 
Derbe wãmeika wejearã sanawãrõtaᵽaeka. Iꞌsuᵽakajaoka 
nabaaeka sawãꞌtarã imaekarãre.

Listrakarã Ᵽablote ãtaᵽi najããbareka
8-9 Listrarã ĩꞌrĩka bitamaji turiwãrũbekaja ᵽoꞌijirikakite 

imaeka. Tokarãka Ᵽablote jaimaka kiãꞌmitiriruᵽaeka. Kire 
ĩarĩkatirã, “ ‘Yire jiejĩki Tuᵽarã’, ãrĩᵽuᵽajoaiki kime”, Ᵽablote 
kireka ãrĩᵽuᵽajoaeka. 10 Suᵽa imarĩ,

—Miꞌmaaritirã jia meyarĩkaᵽe,— Ᵽablore kire ãrĩka ᵽotojo 
buꞌrirĩkatirã kituriũꞌmueka. 11 Ikire najieka ĩawaꞌri,

—Mija ĩabe, ĩꞌrã ĩꞌᵽarã nime majiyiᵽuᵽayeeroyirã. Ᵽoꞌimaja 
ᵽoꞌiuᵽakaᵽi ñaꞌrĩjãitirã ĩmiᵽi maᵽõꞌirã netayu,— ãrĩwaꞌri 
tokarãre akasereka aᵽetomaja okaᵽi.

12  Suᵽa imarĩ Bernabére Zeus, narĩka, Ᵽablore 
Hermes w narĩka, “Zeusroꞌsi jia bojawaᵽuꞌatarimaji kime”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri suᵽa narĩka. 13  Iꞌsia wejeataꞌi aꞌriwaꞌri 
rõꞌõrã Zeusre jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia imaeka. Tokaki kura uᵽaka 
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naroꞌsi imaekaki Ᵽablorãkare jiyiᵽuᵽayeeriyaᵽaekaki. Suᵽa 
imarĩ waꞌibikirãwẽkoarã õꞌõrika jaꞌaᵽeatirã, wejeakuraraka 
koᵽerekarã sakeꞌewaꞌrika. Torã eyatirã waꞌibikirãwẽkoa 
jããrika nayaᵽaeka, Ᵽablorãkare jiyiᵽuᵽayeeokaroꞌsi. 
14-15 Ᵽablorãka ᵽuri iꞌsia ĩatirã, najariroaka baibebaruikarã. 
“Jiamarĩa mija baariyaᵽayuma”, ãrĩwaꞌri. Suᵽabaatirã, 
ᵽoꞌimaja watoᵽekarã jorobaraka jãjirokaᵽi ikuᵽaka nare 
najẽrĩaeka:

—¿Dako baaerã suᵽa mija baariyaᵽayu? ¡Mija uᵽakajaoka 
ᵽoꞌimaja yija ime! Tuᵽarãrika bojariroka mijare bojarĩ 
yija iꞌtayu, mija õñu uᵽakaja mija baaᵽoꞌijiaekarãte mija 
jiyiᵽuᵽayeerijaꞌataokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã õñia imajiᵽakite 
mija jiyiᵽuᵽayeebe. Ikiji oka kime kaꞌia, wejeᵽema, 
riaᵽakiakaoka, suᵽabaatirã ritaja sareka imaoka ᵽoꞌijiaekaki. 
16 Bikija imaekarã ᵽuri nayaᵽaika uᵽakaja waᵽuju ima 
jiyiᵽuᵽayeeraꞌaekarã. Tuᵽarã ᵽuri sayaᵽaberikoꞌomakaja, nare 
sakijaꞌatarũjeberika. 17 Kire najiyiᵽuᵽayeeberikoꞌomakaja jia 
nare kibaaeka, “Jia baaiki Tuᵽarãte ime”, narĩwãrũokaroꞌsi. 
Okoa kijarirũjeyu, jia baꞌarika bikiokoroꞌsi. Jia sabaꞌatirã 
ñaꞌᵽirika maimaerã, suᵽabaatirã jĩjimaka maimaerã mare 
kijeyobaayu,— Ᵽablorãkare nare ãrĩka.

18  Imakoꞌomakaja waꞌibikirãwẽkoa ᵽoꞌimajare jããriyaᵽaeka 
nare jiyiᵽuᵽayeeokoroꞌsi sĩawaꞌri, “Yijare jiyiᵽuᵽayeewaꞌri 
ᵽuri waꞌibikirãwẽkoa mija jããꞌsi”, Ᵽablorãkare ãrĩtataeka 
ᵽoꞌimajare.

19 Torãjĩrã ᵽuri Antioquíaᵽi suᵽabaatirã Iconioᵽi 
judíotatarãre eyaeka. Eyatirã, torã imaekarãre kire 
nokabaaeka Ᵽablore niariᵽeꞌyoerã. Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã 
Ᵽablore ãtaᵽi najããbareka. “Koᵽakaja kire mariatatiyu 
mae”, ãrĩwaꞌri weje aꞌriwaꞌrirã kire nayiewaꞌrika. 20 Iꞌsuᵽaka 
nabaakoꞌomakaja Jesúre yiꞌyurãte kiᵽõꞌirã eyaeka ᵽoto 
Ᵽablote jãjika. Suᵽabaatirã wejearã naka kiᵽeꞌriwaꞌrika ate. 
Aᵽerĩmi Bernabéka Derbe wãmeirõꞌõrã keꞌrika.

21 Torã eyatirã Jesúrika bojariroka ᵽoꞌimajare nawãrõeka. 
Sanabojamaka rĩkimarãja sanayiꞌrika. Torã imatatirã Listrarã, 
Antioquíarã, Iconiorãoka nawiꞌituririjarika ᵽeꞌririjaᵽaraka. 
22  Wejerakakaja neyarijarikarõꞌõrã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãka 
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najaika. Sãꞌmitiriwaꞌri, jiibaji Jesúre yiꞌritirã okajãjia tokarãre 
jarika. “Jesúre mija yiꞌyua mija jaꞌataꞌsi. Tuᵽarãte jãꞌmeirõꞌõrã 
maeyaerã baarãka ruᵽu rĩkimakaja baꞌiaja majũarãñu”, 
ãᵽaraka nabojarijarika. 23  Wejerakakaja neyarijarika uᵽakaja 
Jesúre yiꞌyurãte imaruᵽutarimaja imarũkirãte nawãꞌmaeka. 
Maĩᵽamaki Jesúre jiyiᵽuᵽayeewaꞌri baꞌabekaja ruᵽu 
ikuᵽaka kire najaika: “Õꞌõrã mirirãte imaruᵽutarimajare jia 
mijeyobaabe”, Ᵽablorãkare kire ãrĩka.

Siria kaꞌiakaka Antioquíarã Ᵽablorãkare ᵽeꞌriwaꞌrika
24 Toᵽi naꞌrika, suᵽabaatirã Ᵽisidiarõꞌõᵽi oꞌriwaꞌritirã 

Ᵽanfiliakaꞌiarã neyaeka. 25 Ᵽerge wãmeika wejearã Jesúrika 
bojariroka wãrõweatirã, Atalíarã naꞌrika, riaᵽakirijerã. 
26 Atalíarõꞌõᵽi kũmujãitirã Siria kaꞌiarã, Antioquíarõꞌõrã 
naꞌririjarika. Mamarĩ iꞌsia wejearã Jesúrika bojariroka 
nabojataᵽaerã baaeka ruᵽu, “Mibaꞌiraberika nare mijaꞌataeka 
uᵽaka oyiaja nabaawãrũerã nare mijeyobaabe”, Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽaekarãre ãrĩka Tuᵽarãre. Suᵽa imarĩ narĩka uᵽakaja 
baataᵽaweatirã Antioquíarã Ᵽablorãkare ᵽeꞌrietaeka ate. 
27 Torã ᵽeꞌrietatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarãte narẽrĩrũjeka. 
Suᵽabaatirã ritaja naturitaᵽaekarõꞌõrã Tuᵽarãte nare 
jeyobaaekakaka tokarãre nabojaeka. “Jia Tuᵽarãte yijare 
jeyobaaraᵽe. Suᵽa imarĩ judíorãkamarĩrã imarãoka Jesúrika 
bojariroka jia ãꞌmitiyurã imarĩ Jesúre nayiꞌyu”, ãrĩwaꞌri 
nabojaeka. 28  Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãka Ᵽablorãkare ñoaka torã 
imaeka.

Jerusalénrã Ᵽablorãkare eyaeka ᵽoto 
aᵽóstolrãka, imaruᵽutarimajaka narẽrĩka

15  1 Antioquíarã nimaeka ᵽoto Judeakaꞌiaᵽi judíorãka 
Jesúre yiꞌyurãre etaeka. Torã etatirã Jesúre 

yiꞌrikarãre nawãrõeka judíotatarãre baaitaraꞌaekakaka.
—Bikija Moisés imaekakite jãꞌmeka uᵽaka circuncisión mija 

baabesarãkareka, Tuᵽarãte mijare tããbesarãñu,— nare narĩka.
2  Ᵽablorãkaroꞌsi jiamarĩa simaeka. Suᵽa imarĩ ĩꞌrãtiji jãjia 

najaibuꞌaeka. Suᵽa imarĩ, “Ritamarĩa simejeꞌe nawãrõika”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri Ᵽablore kijeyomaki Bernabére, suᵽabaatirã 
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ĩꞌrãrimarã naka imaekarãreoka Jerusalénrã naꞌrirũjeka, 
aᵽóstolrãkaka, Jesúre yiꞌyurãre imaruᵽutairãka jaiokaroꞌsi. 
“Torã eyatirã ‘¿Dako baaerã circuncisión baarika sime?’, 
ãrĩwaꞌri nare mija jẽᵽe”, narĩka.

3  Toᵽi aꞌritirã Feniciarã, Samaria kaꞌiarã eyatirã, 
Jesúre yiꞌyurãre ikuᵽaka nabojaeka: “Judíorãkamarĩrã 
imakoꞌomakaja yija bojaika yiꞌriwaꞌri najiyiᵽuᵽayekoᵽeka 
jaꞌatatirã Jesúre nayiꞌyu”, narĩka. Sãꞌmitiritirã jĩjimaka 
najarika.

4 Jerusalénrã neyaeka ᵽoto aᵽóstolrãka, suᵽabaatirã 
Jesúre yiꞌyurã, nare imaruᵽutarimajaoka jia nare neꞌetorika. 
Toᵽi mae, Tuᵽarãᵽi ãrĩwaꞌri ritaja nabaaeka majaroka nare 
nabojaeka. 5 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, ĩꞌrãrimarã fariseokaka 
ᵽuᵽajoairã imakoꞌomakaja Jesúre yiꞌrikarã imarĩ, aᵽerã Jesúre 
yiꞌyurãka jairã namiꞌmirĩkaeka.

—Judíotatamarĩrã nimakoꞌomakaja Jesúre yiꞌyurãreoka 
circuncisión baarika sime, suᵽabaatirã Moisére jãꞌmeka 
uᵽakaja yiꞌririka sime,— narĩka.

6 Suᵽa imarĩ aᵽóstolrãka, Jesúre yiꞌyurãte 
imaruᵽutarimajaoka rẽrĩkarã sajaiokaroꞌsi. 7 Ñoaka jaibaraka 
nimaeka beꞌerõꞌõ, miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka Ᵽedrote nare ãrĩka:

—Yuᵽaka imarã, mija ãꞌmitiᵽe. Bikija mijakakiteje 
eꞌetirã, Tuᵽarãte yire ᵽũataeka judíorãkamarĩrãte Jesús 
majaroka yibojaerã. Sãꞌmitiritirã Jesúre nayiꞌrirũ ãrĩwaꞌri 
nare sayibojaeka. Iꞌsuᵽaka mijare ñañua õñurã mija ime. 
8-9 Tuᵽarã kime ritaja ᵽoꞌimajare ᵽuᵽajoaika õñuka. Suᵽa 
imarĩ, “Judíorãkamarĩrãoka yirirã nimarũ”, ãrĩwaꞌri Esᵽíritu 
Santore nare kiñaꞌajããeka, mare kiñaꞌajããeka uᵽakajaoka. 
Suᵽa imarĩ, “Judíorãkamarĩrã nimamaka baꞌiaja nabaaika 
nareka yiyeꞌkariabesarãñu”, kẽrĩberika. Muᵽakaja Jesúre 
yiꞌyurã nimamaka kireyaekaᵽi ãrĩwaꞌri baꞌiaja nima 
nareka jõjotatirã jiiᵽuᵽarã nare kimarũjeka. 10 Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja, “Jĩjimaka Tuᵽarãte mijaka imaerã imañujua 
mija baarũkia ruᵽu”, Jesúre yiꞌyurãte mija ãrĩrijayu. 
Iꞌsuᵽakataka ᵽuri jãꞌmebeyuka maekaka Tuᵽarã. Mija 
ᵽakatayuaᵽi ãrĩwaꞌri jiamarĩa mijaka Tuᵽarãte ime. Moisés 
imaekakite jãꞌmeka simaja yiꞌriwãrũberikarã mañekiarãoka. 
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x 15.16 El reino de David. y 15.20-21 Ídolo. 

Sanayiꞌriᵽatawãrũberika uᵽakajaoka maroꞌsi sime maekaka. 
11 Ikuᵽaka simatiyayu: Jia maĩᵽamaki Jesúre mare baaekaᵽi 
ãrĩwaꞌri baꞌiaja mabaaikareka Tuᵽarãte mare tããyu. 
Ikuᵽakajaoka sime judíorãkamarĩrãroꞌsi,— Ᵽedrote nare ãrĩka.

12  Sãꞌmitiritirã nimauᵽatiji nokataꞌrika. Torãjite mae, 
naturitaᵽaeka ᵽoto Tuᵽarãᵽi ãrĩwaꞌri maikoribeyu uᵽaka 
ima judíorãkamarĩrãte nabaabeaekakaka nabojaeka, Ᵽablo, 
Bernabéᵽitiyika. 13  Najaiweaeka ᵽoto ikuᵽaka Santiagote ãrĩka:

—Ñañua jia mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. 14 Judíorãkamarĩrã 
majaroka Simónre mare bojaweayu. Sãꞌmitiritirã, 
“Judíotatamarĩrãteoka kirirã nimaerã jia Tuᵽarãte 
baaũꞌmueka”, marĩwãrũyu. 15 Iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare bikija oꞌoeka:
 16 “David wiꞌia x ᵽoꞌimajare riatakoꞌomakaja ñamajĩ ate 

sabaaᵽeꞌaokaroꞌsi yetarãñu.
 17-18 ‘Jia Tuᵽarãte mayiꞌriyeꞌe’, judíorãkamarĩrã 

yiwãꞌmaekarãte ãñaokaroꞌsi, yiꞌi, mija ĩᵽamakiji, 
bikijarãja yirirãte sañõrĩrũjeraꞌaeka imarĩ, iꞌsuᵽaka 
ñañu”.

19 Ika yijaiweaikaᵽi ãrĩwaꞌri: Matãꞌomajamarĩrã nime 
baꞌiaja nabaaika jaꞌatairã Tuᵽarãte yiꞌriwaꞌri. Iꞌsuᵽaka 
simamaka, “Mañekiarãte imaraꞌaeka uᵽakaja baarika sime”, 
nare ãñaokoroꞌsimarĩa sime. 20-21 Iꞌsuᵽaka ãrĩbekaja, ikuᵽaka 
ᵽaᵽera nare maᵽũatayeꞌe nare okajããokaroꞌsi: “Waᵽuju ima 
jẽrãka y jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri sawãꞌtarã riꞌia naᵽããeka mija 
baꞌaꞌsi. Rõmikirã, tĩmiakirã, rõmimarĩrã, tĩmiamarĩrãoka 
baꞌiaja baabekaja mija imabe. Suᵽabaatirãoka waꞌiroꞌsia 
sawãmua namokoruꞌataeka, sariweaoka mija baꞌaꞌsi”, ãrĩwaꞌri. 
Jẽrĩtarirĩmi rakakaja judíorãka rẽrĩriwiꞌiarã nabojarijarika 
nimataᵽaekarõꞌõ rakakaja. Iꞌsuᵽaka ñañu, jiyubeyua 
judíorãkare naka jarikoreka,— Santiagore nare ãrĩka.

Judíorãkamarĩrãte ᵽaᵽera naᵽũataeka
22  Aᵽóstolrãka, Jesúre yiꞌyurãre imaruᵽutarimaja, 

suᵽabaatirã ritaja ᵽoꞌimaja ikuᵽaka ãrĩkarã: “Mare kibojaika 
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simamaka, ĩꞌrãrimarã maka imarãre maᵽũataerã Ᵽablorãkaka 
ika ᵽaᵽera neꞌewaꞌrirã”, narĩka. Sayiꞌrikarã imarĩ Judas 
(kirejeoka narĩka Barsabás) Silasᵽitiyika ĩꞌᵽarã nimaeka 
Antioquíarã Ᵽablorãkaka jeyoariwaꞌrirũkirã. Jesúre yiꞌyurãte 
imaruᵽutarimaja nimamaka iꞌsuᵽaka nare nabaaeka. 
23  Ikuᵽaka sabojaeka iꞌsia ᵽaᵽera:

“Aᵽóstolrãka, suᵽabaatirã kire yiꞌyurãte imaruᵽutarimaja 
ika ᵽaᵽera ᵽũatairã. Antioquía, Siria, Ciliciarõꞌõrã imarãroꞌsi 
oka yija ᵽũatayu. Judíorãkamarĩrã mija imakoꞌomakaja Jesúre 
yiꞌyurã imarĩ, yija jeyomarã mija ime. 24 Yijakarãja ĩꞌrãrimarã 
mija ᵽõꞌirã eyatirã rukubaka mijare naᵽuᵽajoarũjeraᵽe ãrĩka 
majaroka yija ãꞌmitiyu. Yija ᵽũataekamarĩrã nime mijare 
torã wãrõraᵽarã. 25-27 Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽajoatirã 
‘Naka jairimajare maᵽũatayeꞌe’, ãrĩwaꞌri, Judare, Silare, 
suᵽabaatirã majeyomarã Ᵽablore, Bernabéka mija ᵽõꞌirã yija 
ᵽũatarãñu. Aᵽerãte nare riꞌkakoꞌomakaja Jesúrika bojariroka 
bojarijaꞌatabeyurã nime ĩꞌrã ĩꞌᵽarã. Mija ᵽõꞌirã eyatirã ika 
yija oꞌoika uᵽakaja mijare nabojarãñu jeꞌe. 28  Esᵽíritu Santore 
yijare jeyobaaikaᵽi ᵽuᵽajoairã imarĩ, ‘Mañekiarãte imaraꞌaeka 
uᵽakaja yiꞌririka sime’, mijare ãrĩberijĩrã yija. Suᵽa imarĩ 
ika takaja mijare yija ãñu: 29 ‘Waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽaka 
õrĩwaꞌri sawãꞌtarã riꞌia naᵽããika mija baꞌaꞌsi. Suᵽabaatirãoka 
waꞌiroꞌsia mija jããika ᵽoto sariwea juruika, sawãmua 
namokoruꞌataikaoka mija baꞌaꞌsi. Suᵽabaatirã rõmikirã, 
tĩmiakirã, rõmimarĩrã, tĩmiamarĩrãoka baꞌiaja baabekaja mija 
imabe’. Samija yiꞌrirãkareka, jia mija imarãñu, mijare yija ãñu. 
Jia mija imabe”, ãrĩwaꞌri noꞌoeka.

30 Soꞌoweatirã nare saneꞌewaꞌrirũjeka. Antioquíarã eyatirã 
Jesúre yiꞌyurãte narẽrãtaeka ᵽaᵽera nare jaꞌataokoroꞌsi. 
31 Sĩatirã jĩjimaka tokarãre jarika, jia saᵽi nare nabojaeka 
imarĩ. 32  Suᵽa imarĩ Judas, Silaska Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja 
imarĩ, tokarã Jesúre yiꞌyurãre Jesúrika nabojawãrõeka. 
Iꞌsia majaroka ãꞌmitiritirã jiibaji Jesúre yiꞌriwaꞌri okajãjia 
najarika. 33  Torã nuᵽaka imaekarãka imatatirã, “Yijare 
ᵽũataraᵽarã ᵽõꞌirã yija ᵽeꞌrirã baayu mae”, narĩka. Iꞌsuᵽaka 
naᵽakãꞌã, “Jia nimarũ mijare ᵽũataraᵽarã”, narĩka Tuᵽarãte 
yiꞌrikarã. 34-35 Toᵽi Antioquíarã neyaeka. Suᵽabaatirã torãja 
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z 15.34-35 Algunos textos antiguos incluyen el versículo 34: “Õꞌõrã 
yituirãñu”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka Silas. 

natuika Ᵽablo, Bernabéᵽitiyika Jesúrika bojariroka bojarĩ 
najeyomarãᵽitiyika. z

Ᵽablote Jesúrika bojaᵽeꞌarĩ aꞌrika
36 Ĩꞌrãrĩmi ikuᵽaka Ᵽablote ãrĩka Bernabére:
—Marãkãꞌã nime ruku, Jesúrika mawãrõekarã. Nare 

maĩari.—
37 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, “Jee, dajoa, suᵽabaatirã Juan 

Marcore maka maꞌewaꞌriyeꞌe”, Bernabére kire ãrĩka. 
38  Ᵽablo ᵽuri yaᵽaberikaki Juan Marcore eꞌewaꞌririka. 
“Ᵽanfiliarã yija imaeka ᵽoto Juan Marcore Jerusalénrã yijare 
ᵽeꞌritaᵽawaꞌrika”, ãrĩwaꞌri Ᵽablore kire eꞌewaꞌririyaᵽaberika. 
39 Jãjia okatotobuꞌakoᵽeka. Oka jiewãrũberiwaꞌri rakakaja 
naꞌrika. Bernabé, Juan Marcoka, waᵽuruᵽi, Chiᵽre wãmeika 
jũmurikarã naꞌrika. 40 Ᵽabloka ᵽuri, kijeyomaki Silas aꞌrirã 
baaekaki. Torã naꞌrirã baaeka ruᵽu, “Jia Maĩᵽamakire mijare 
baarũ”, ãrĩwaꞌri, Tuᵽarãre najẽñeka Jesúre yiꞌyurã. Suᵽa nare 
nabaaeka beꞌrõ naꞌrika mae. 41 Aꞌririjari Siriarã, suᵽabaatirã 
Ciliciakaꞌiarã Jesúrika bojariroka nabojaeka. Jesúre 
yiꞌrikarãka jaitirã jiibaji Jesúre yiꞌᵽaraka okajãjia nimaerã 
Ᵽablore kijeyomakiᵽitiyika nare jeyobaaeka.

Ᵽablorãkaka Timoteore jeyoariwaꞌrika

16  1 Toᵽi oꞌritirã Derbewejearã, Listra wãmeika wejearã 
Ᵽablorãkare wiꞌituririjarika. Torã eyatirã Jesúre 

ãꞌmitiriᵽẽaikite niatõᵽoeka. Timoteo wãmeiki kimaeka. 
Kiᵽako imaekako judíotatako, Jesúre yiꞌyuko. Kiᵽaki 
ᵽuri griegotataki kimaeka. 2  Listrawejeakarã, suᵽabaatirã 
Iconiowejeakarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã jia ᵽuᵽajoabaraka 
Timoteoreka najaika. 3  Iꞌsia õrĩwaꞌri Timoteore naka aꞌririka 
Ᵽablote yaᵽaeka. Naka keꞌrirã baaeka ruᵽu, circuncisión 
Ᵽablote kire baaeka. “Judíotatamarĩka kiᵽakire imamaka 
circuncisión Timoteore kibaarũjeberika kimeꞌrãrĩ. 
Nimauᵽatiji kire noñu”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka Ᵽablote kire baaeka 
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a 16.10 El uso de “nosotros” (yija) en los versículos 16.10-17 indica que el 
autor Lucas estaba presente con Pablo, Silas y Timoteo en el viaje a Filipos. 

judíotatarãte kire ĩariᵽeꞌyoaꞌsi ãrĩwaꞌri. 4 Listrarã nimaeka 
beꞌerõꞌõ aᵽea wejearã naꞌrika. Suᵽa imarĩ Timoteore naka 
jeyoariwaꞌrika. Ĩꞌrãweje jariwaꞌririmarĩa ikuᵽaka Jesúre 
yiꞌyurãte nabojarijarika: “Jerusalénrã aᵽóstolrãka suᵽabaatirã 
Jesúre yiꞌyurãte imaruᵽutarimajare rẽrãtatirã ikuᵽaka mijare 
narĩᵽũayu: ‘Judíotatarã ñekiarãte imaraꞌaeka uᵽakaja yiꞌririka 
sime’, mijare yija ãrĩbeyu. Ĩꞌrãriroka takaja mija yiꞌrijĩñu”, 
aᵽóstolrãkare ãrãᵽakakaka nare nabojaeka. 5 Sãꞌmitiriwaꞌri, 
Jesúre yiꞌrikatatarãre jĩjimakaᵽi jiibaji kire nayiꞌrika. 
Suᵽabaatirã ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja rĩkimabaji nakãrĩᵽorika.

Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Macedoniakakire Ᵽablote ĩaeka
6 Asiakaꞌiarã Jesúrika bojariroka bojataᵽaarika 

naᵽuᵽajoakoꞌomakaja, torã noꞌrikoreka Esᵽíritu Santore nare 
sõrĩrũjeka. Suᵽa imarĩ Frigiakaꞌia, Galaciakaꞌiarã Ᵽablorãkare 
turitaᵽaeka. 7 Toᵽi oꞌriwaꞌritirã Misiakaꞌia taꞌirõꞌõrã neyaeka. 
Toᵽi Bitiniakaꞌiarã aꞌririka naᵽuᵽajoakoᵽeka. Simakoꞌomakaja 
Esᵽíritu Santore toᵽi nare oꞌrirũjeberika. 8  Misiakaꞌiaᵽi 
oꞌriwaꞌritirã Troade wãmeika wejearã natuꞌaeyaeka. 9 Torã 
neyaeka ñami makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Macedoniakakire 
rĩkamaᵽakãꞌã Ᵽablote ĩaeka.

—Õꞌõrã miꞌtabe Macedoniarã, yijare mijeyobaaraᵽe,— 
Ᵽablore kẽrĩka.

10 “Ikuᵽaka yikarãrũrĩkoꞌo”, Ᵽablore ãᵽakãꞌã, “Macedoniarã 
kirika bojariroka wãrõrĩ Tuᵽarãre mare ᵽũatayu”, yija ãrãᵽe. a 
Suᵽa imarĩ aꞌyaokaroꞌsi yija baꞌirĩjia yija jieraᵽe.

Filiᵽos wejearã Ᵽablorãkare etaeka
11 Troade wejeaᵽi kũmujãitirã, wãjiaja Samotracia wãmeika 

jũmurikarã yija aꞌraᵽe. Aᵽerĩmi Neáᵽolisrã yija eyaraᵽe. 
12  Toᵽi Filiᵽosrã yija aꞌraᵽe. Rĩkimarãja Romawejeakarãre 
imaraᵽe torã. Macedonia kaꞌiareka imatiyaiweje simaraᵽe. 
Ñoaᵽañaka yija imaraᵽe torã. 13  Jẽrĩtarirĩmi simaraᵽaka ᵽoto 
weje aꞌriwaꞌri imaraᵽaka riakarã yija turaᵽe. “Iꞌsia wejearã 

Hechos 16 148  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



imarãte Tuᵽarãka jairijayurõꞌõ sime jeꞌe”, yija õrĩkoᵽeraᵽe. 
Torã eyatirã, yija eyaruᵽarimomeraᵽe. Toᵽi ruᵽarĩjĩ, torã 
rẽrĩbaraka imaraᵽarã rõmijãte Jesúrika bojariroka yija 
bojaraᵽe. 14 Ĩꞌrãko Lidia wãmeiko, Tiatirawejeakako, naka 
imaraᵽako. Suᵽabaatirã sayaᵽãia jía iyayaᵽea ĩoika waruaka 
ĩjirirõmo koimaraᵽe. Judíorãkamarĩko imakoꞌomakaja 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õñuko imarĩ, Ᵽablote jaimaka Tuᵽarãte 
kore ãꞌmitirirũjeraᵽe. 15 Jesúre koãꞌmitiriᵽẽamaka, ruᵽukoꞌa 
kore yija jũjeraᵽe suᵽabaatirã korĩrãreoka. Sabeꞌerõꞌõ ikuᵽaka 
yijare kõrãᵽe:

—“Ritaoka Jesúre yiꞌyuko koime”, yireka mija ãrĩyeꞌe, 
yiwiꞌiarã mija iꞌtabe,— jiaᵽi yijare kõrãᵽe.

Iꞌsuᵽaka kõᵽakãꞌã kowiꞌiarã yija tuiraᵽe.
16 Ĩꞌrãrĩmi ᵽoꞌimajare Tuᵽarãka jairõꞌõrã aꞌrikõrĩ 

bikirirõmore yija tõᵽoraᵽe. Satanárika ima ñaꞌrĩjãikako 
koimaraᵽe. Suᵽa imakoꞌomakaja, ñamajĩ wejeareka oꞌrirũkia 
kobojaraᵽe. Iꞌsuᵽaka bojaiko koimamaka koĩᵽarimarãre 
rĩkimaka niñerũ tõᵽoraᵽe. 17 Iko bikirirõmo yija beꞌerõꞌõᵽi 
rĩrĩraꞌatirã ikuᵽaka koakasereraᵽe:

—Ĩꞌrã ĩmirĩja imarã imatiyaiki Tuᵽarãte yiꞌyurã. “Jesúre 
mija yiꞌrirãkareka, mijare kitããrãñu”, ãrĩwaꞌri mijare 
nabojayu,— ãrĩokaika ritaja ᵽoꞌimajare kobojaraᵽe.

18  Ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja iꞌsuᵽaka kire koakasererĩrãᵽe. Iꞌsuᵽaka 
jajua kobaataꞌamaka ĩawaꞌri, baꞌiaja simaraᵽe Ᵽabloroꞌsi. Suᵽa 
imarĩ jororĩkatirã Satanárika ima koreka ñaꞌrĩjãikare ikuᵽaka 
Ᵽablore ãrãᵽe:

—Jesucristorikaᵽi miᵽoᵽe mire ñañu koᵽoꞌiareka,— 
Ᵽablore ãrĩka ᵽotojo Satanárika ima koᵽoꞌiareka 
ñaꞌrĩjãikoᵽeka ᵽorika.

19 Koreka kiᵽoritaᵽaeka beꞌerõꞌõ, ñamajĩ oꞌrirũkia 
kobojawãrũberika mae. Suᵽa imarĩ, “Aᵽekurioka niñerũ 
tõᵽobesarãñurã maime mae”, koĩᵽarimarãre ãrĩᵽuᵽajoaeka. 
Suᵽa imarĩ Ᵽabloka, Silasᵽitiyika nare boebariwaꞌri, nare 
ñiꞌatirã wejeñeꞌmetãji imatiyairõꞌõ ĩᵽarimarã ᵽõꞌirã nare 
neꞌewaꞌrika. 20 Ĩᵽarimarã wãjitãji nare eꞌeeyatirã ikuᵽaka narĩka:

—Ĩrã judíotatarã mawejeakarãre rukubaka 
ᵽuᵽajoarũjerimaja nime. Suᵽabaatirã mawejearã oka naᵽoꞌijiayu 
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b 16.22 Camisa. 

mae. 21 Romatatarãre baaroyika uᵽakamarĩa nawãrõrijayu. Suᵽa 
imarĩ nawãrõika uᵽaka mabaaberijĩñu,— narĩka niᵽarimarãre.

22  Suᵽa naᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, Ᵽablorãkare jimarĩa 
ᵽoꞌimajare boebarika imarĩ, nare naᵽajeũꞌmueka. Najariroaka b 
nare eꞌetarũjetirã iꞌsia wejeakarã ĩᵽarimarã wajoaᵽi nare 
naᵽajerũjeka. 23  Jãjiaᵽi nare ᵽajetirã, wẽkomaka imariwiꞌiarã 
nare nataarũjeka. Suᵽabaatirã,

—Jia nare miarĩᵽe naruꞌrikoreka,— wẽkomaka imariwiꞌia 
ĩarĩrĩrimajire narĩka.

24 Iꞌsuᵽaka ĩᵽarimarãre ãᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, 
wẽkomaka imariwiꞌi ñeꞌmetajirã imaeka kurarakarã 
maᵽoriwãrũberijĩrõꞌõrã nare kitaarika. Suᵽabaatirã yaᵽuᵽãia 
koᵽeruꞌaika watoᵽekarã nuꞌᵽua kiᵽiꞌᵽeka.
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25 Iꞌsuᵽaka kibaakoꞌomakaja Ᵽablo, Silasᵽitiyika Tuᵽarãka 
jaitirã ñami ᵽoto nabayakoyaeka. Aᵽerã wẽkomaka 
imariwiꞌiarã imaekarã nabayakoyamaka ãꞌmitirikarã. 
26 Ikuᵽarõꞌõᵽiji jãjia kaꞌia iyiwaꞌri wẽkomaka imariwiꞌiaoka 
iyika. Iꞌsuᵽaka sabaaeka ᵽotojo koᵽereka wiriᵽataeka. 
Suᵽabaatirã nimauᵽatiji wẽkomarãre naᵽiꞌᵽeka ᵽerumijia 
kutuᵽataeka. 27-29 Torãjite wẽkomaka imariwiꞌi ĩarĩrĩrimajire 
tũrũeka. Simauᵽatiji koᵽereka wiritaᵽataeka ĩawaꞌri, 
“Wẽkomarãre ruꞌriᵽatayu jeꞌe”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. Suᵽa imarĩ 
kisara eꞌetirã kiõñu uᵽakaja kiᵽoꞌia kijããerã baaeka ᵽoto 
ikuᵽaka Ᵽablote kire ãrĩka:

—¡Miᵽoꞌia mijããaꞌsi! Yija imauᵽatiji õꞌõrã yija imaᵽatayu,— 
kẽrĩka beꞌerõꞌõ yaaboaika wẽkomaka imariwiꞌia ĩarĩrĩrimajire 
jẽñeka.

Suᵽabaatirã Ᵽablorãka ᵽõꞌirã rĩrĩkãkawaꞌritirã nawãjitãji 
tarabaraka kiñukuruᵽaeka, kĩkiwaꞌri. 30 Aᵽerõꞌõrã nare 
eꞌewaꞌritirã, ikuᵽaka nare kijẽrĩaeka:

—¿Marãkãꞌã yibaarãñu, baꞌiaja yibaaikareka Tuᵽarãte yire 
wayuĩaokaroꞌsi?— kẽrĩka Ᵽablorãkare.

31 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, ikuᵽaka kire nayiꞌrika:
—Maĩᵽamaki Jesucristore miaꞌmitiriᵽẽarãkareka, Tuᵽarãre 

mire tããrãñu, suᵽabaatirã mirĩrãreoka kire naꞌmitiriᵽẽamaka 
iꞌsuᵽakaja kibaarãñu,— kire narĩka.

32  Suᵽabaatirã maĩᵽamaki Jesucristorika bojariroka kire 
nabojaeka. Kiwiꞌiarã imaekarãreoka. 33  Iꞌsiñamiji Ᵽablorãkare 
naᵽajeka kãmia kirũꞌrẽka. Iꞌsuᵽaka nare baaweatirã 
kirĩrãᵽitiyika ruᵽukoꞌa kijũjerũjeka. 34 Iꞌsia beꞌerõꞌõ kiwiꞌiarã 
Ᵽablorãkare kiakawaꞌrika nare baꞌarijiꞌaokaroꞌsi. “Tuᵽarãte 
yiꞌyurã yija ime mae”, ãrĩwaꞌri kirĩrãᵽitiyika jia jĩjimaka 
nimaeka.

35 Bikitojo iꞌsia wejeakarã ĩᵽarimarã ᵽũataekarã 
surararãkare, wẽkomaka imariwiꞌia ĩarĩrĩrimajire bojarĩ,

—Nare mijaꞌatabe mae, naꞌyaokaroꞌsi.—
36 Suᵽa imarĩ ikuᵽaka Ᵽablore kẽrĩka wẽkomaka imariwiꞌia 

ĩarĩrĩrimaji:
—Ĩᵽarimarãre jãꞌmeika imarĩ mijare yijaꞌataerã baayu. 

Suᵽa imarĩ baꞌiaja ᵽuᵽaribekaja mija aꞌᵽe mae,— kẽrĩka.
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c 16.37 La ley romana prohibía castigar a los ciudadanos romanos sin juicio 
previo. 

37 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, ikuᵽaka Ᵽablote bojaeka 
surararãkare:

—Dakoa ᵽarea yijare imaberikoꞌomakaja ika wejea 
ĩᵽamarã ᵽoꞌimaja wãjitãji yijare naᵽajerũjeraᵽe, ¿dakoa baꞌiaja 
nabaakoꞌo? ãᵽekaja. Suᵽabaatirã ika wẽkomaka imariwiꞌiarã 
yijare nataarũjeraᵽe. Romakaꞌiakarã c yija imakoꞌomakaja 
najãꞌmeika yiꞌribekaja iꞌsuᵽaka yijare nabaaraᵽe. Suᵽa imarĩ 
maekaka ᵽoꞌimajare õrĩbeyukaji yijare najaꞌatariyaᵽakoᵽeyu. 
Iꞌsuᵽakamarĩa simarãñu. Noñu uᵽakaja yijare ᵽoarĩ niꞌtarũ,— 
Ᵽablore ãrĩka surararãkare.

38  Sãꞌmitiritirã ĩᵽarimarãre bojarĩ naꞌrika surararãka. Iꞌsia 
majaroka ãꞌmitiritirã, Romakarãja Ᵽablorãkare imamaka 
õrĩwãrũtirã ĩᵽarimarãre kĩkika. 39 Imakoꞌomakaja Ᵽablorãkaka 
okajierĩ ĩᵽarimarãre aꞌrika. Naka jaiweatirã, nare najaꞌataeka. 
“Aᵽea wejearã mija aꞌᵽe ruᵽu”, jiaᵽi nare narĩka. 40 Wẽkomaka 
imariwiꞌiarã ᵽoritirã Lidia wiꞌiarã Ᵽablorãkare aꞌrika. Torã 
eyatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarãte narẽrãtaeka. Jesúrikakaka 
nare nabojaeka jiibaji Jesúre yiꞌᵽaraka okajãjia nimaerã. Naka 
najaika beꞌrõ aᵽea wejearã naꞌrika mae.

Tesalónica wejearã oka ᵽoꞌijirika

17  1 Filiᵽoswejeaᵽi aꞌritirã, Anfíᵽoliswejea, suᵽabaatirã 
Aᵽoloniawejeaᵽi Ᵽablorãkare oꞌririjarika. Iꞌsia 

beꞌerõꞌõ Tesalónica wãmeika wejearã neyaeka. Iꞌsia wejearã 
simaeka judíotatarãte rẽrĩriwiꞌia. 2  Kibaaitaraꞌaika uᵽaka 
baarĩ, judíotatarã rẽrĩriwiꞌiarã Ᵽablore aꞌrika. Suᵽabaatirã 
maekarakakuri jẽrĩtarirĩmi Tuᵽarãrika bojariroka 
kibojawaᵽuataeka torã rẽrĩtirã imaekarãte. Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare oꞌoeka ᵽuᵽajoatirã, ᵽoꞌimajare kibojaeka:

3  —“Ᵽoꞌimajare Jãꞌmerũkikare, kiᵽũatarãñu Tuᵽarã. Baꞌiaja 
jũabaraka reyarũkika. Reyakoꞌomakaja õñia kijariᵽeꞌrirãñu”, 
ãrĩwaꞌri Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare ãrĩoꞌoekakiji kime 
Jesucristo, mare Jãꞌmerũkika Tuᵽarãte wãꞌmaekaki,— Ᵽablote 
nare ãrĩka.
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4 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, ĩꞌrãrimarã judíotatarã 
Jesúre yiꞌrikarã mae. Suᵽa imarĩ Ᵽablo, Silasᵽitiyika ĩꞌrĩka 
uᵽakaja ᵽuᵽajoaekarã imarĩ nare najeyoarika. Rĩkimarãja 
judíotatamarĩrã imakoꞌomakaja Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeekarãte 
Ᵽablote jaika ãꞌmitiritirã, Jesúre naꞌmitiriᵽẽaeka mae. 
Rĩkimarã tokarã rõmijã imatiyairã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã 
naroꞌsi. Ĩꞌrãjaoka jeyoarikarã Ᵽabloka, Silasᵽitiyika. 
5 Rĩkimarã ᵽoꞌimajare Ᵽablorãkare ãꞌmitiriᵽẽaeka ĩawaꞌri, 
tokarã judíotatarã boebarikarã Ᵽablorãkare. Suᵽa imarĩ 
iꞌsia wejeareka nimaeka baꞌiaja baairã, nare narẽrãtaeka. 
“Yijare mija jeyobaabe. Ika wejeareka imarã ᵽoꞌimaja wãjitãji 
baꞌiaja nare majairãñu, Ᵽablorãkare naboebayaokaroꞌsi”, 
judíotatarãte nare ãrĩka. Iꞌsuᵽaka baawaꞌri, rĩkimarãja 
ᵽoꞌimajare narẽrãtaeka. Suᵽa imarĩ Jasón wiꞌiarã Ᵽablorãkare 
moꞌarĩ naꞌrika, nare eꞌeᵽoatirã ᵽoꞌimajare nare ĩjiyaᵽawaꞌri. 
6 Nare tõᵽoberiwaꞌri, Jasónre, suᵽabaatirã ĩꞌrãrimarã Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽaekarãte ĩᵽarimarã ᵽõꞌirã eꞌewaꞌritirã jãjirokaᵽi 
ikuᵽaka ĩᵽarimarãre nabojaeka:

—Ᵽablo, Silasᵽitiyika rĩkimakaja wejeareka oka 
baataᵽaraᵽarã nime. Mawejearãoka rukubaka baarĩ netayu. 
7 Ĩꞌĩ Jasón kiwiꞌiarã nare eꞌetoraᵽaki. Ĩꞌrĩka Jesús wãmeikireka, 
“Iki kime ĩᵽi imatiyaiki”, ãrĩwaꞌri maĩᵽamaki Césare jãꞌmeka 
yiꞌribeyurã nime,— niᵽarimarãre narĩka.

8  Iꞌsia oka ãꞌmitiriwaꞌri jiamarĩa simaeka wejeakarãroꞌsi, 
niᵽarimarãᵽitiyika. 9 “Mijare yija jaꞌatarika mija yaᵽayeꞌe, 
yijare mija waᵽaĩjibe”, narĩka Jasónrãkare. Suᵽa imarĩ 
ĩᵽarimarãre nawaᵽaĩjika.

Ᵽablorãkare Bereawejearã imataᵽaeka
10 Sarãꞌika beꞌrõ ñami Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã 

Ᵽablorãkare ᵽũataekarã Bereawejearã. Torã eyatirã 
judíotatarã rẽrĩriwiꞌiarã nakãkaeka. 11 Bereawejeakarã ᵽuri 
Tesalónicawejeakarãre jiibaji Ᵽablorãkare ãꞌmitiririyaᵽaekarã. 
Torã Jesúrika bojariroka kibojamaka jia jĩjimakaᵽi 
sanaꞌmitirika. Kire ãꞌmitiritirã, “¿Yaje Tuᵽarã oka ãñu 
uᵽakaja yijare kibojayu?”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarã majaroᵽũñurã 
niarijarika. 12  “Rita sime kibojaika”, ãrĩwaꞌri rĩkimarã 
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d 17.17 En la plaza de la ciudad. e 17.18 Dioses de extranjeros. 
f 17.19 Una corte compuesta de jueces griegos para decidir, más que todo, 
sobre cuestiones de religión o moralidad. 

judíorãkare Jesúre yiꞌrika. Iꞌsuᵽakajaoka ĩꞌrãrimarã 
judíotatamarĩrã imatiyairã ĩmirĩja, rõmitikaᵽitiyika Jesúre 
nayiꞌrika. 13  “Berearã Ᵽablore Tuᵽarãrika bojariroka bojayu”, 
ãrĩwaꞌri majaroka Tesalónicakarã judíotatarãte ãꞌmitirika. 
Iꞌsia ãꞌmitiriwaꞌri naboebarika. Suᵽa imarĩ Bereawejearã 
aꞌritirã ᵽoꞌimajare rukubaka naᵽuᵽajoarũjeka. Suᵽa imarĩ 
Bereawejeakarã Ᵽablore boebarikarã. 14 Iꞌsia majaroka 
ãꞌmitiriwaꞌri, ñojimarĩji tokarã ĩꞌrãrimarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã 
Ᵽablote riaᵽakirijerã neꞌewaꞌrika. Silas ᵽuri, Timoteoᵽitiyika 
tuikarã. 15 Riaᵽakirijerã tuꞌaeyatirã waᵽuruᵽi Atenas wejearã 
Ᵽablote neꞌewaꞌrika. Torã kire taritirã Berearã naᵽeꞌrika 
ate. Naka Ᵽablote oka ᵽũataeka, “Silas, Timoteoᵽitiyika 
ñojimarĩᵽañakaja niꞌtarũ”, ãrĩwaꞌri.

Atenawejearã Ᵽablote imataᵽaeka
16 Silare, Timoteoᵽitiyika taꞌabaraka Atenawejearã 

turitaᵽarĩ Ᵽablote aꞌrika. Iꞌsia wejearã rĩkimaka waᵽuju ima 
jẽrãka najiyiᵽuᵽayeeika ĩawaꞌri baꞌiaja kiᵽuᵽarika. 17 Suᵽa 
imarĩ judíorãka rẽrĩriwiꞌiarã Jesúrika Ᵽablote bojaeka 
judíotatarãte, suᵽabaatirã judíotatamarĩrã imakoꞌomakaja 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeekarãte, ĩꞌrãrĩmi jariwaꞌririmarĩa 
wejeñeꞌmetãji d turitaᵽarãteoka iꞌsirokaja Ᵽablote bojaeka. 
18  Tokarã eᵽicureos suᵽabaatirã estoicos kaka wãrũrimaja 
Ᵽabloka okatotoekarã. Jesús majaroka, suᵽabaatirã 
reyakoꞌomakaja õñia kijariᵽeꞌrika majaroka nare kibojaeka. 
Suᵽa imarĩ ĩꞌrãrimarã ikuᵽaka ãrĩkarã:

—¿Dakoakaka õrĩᵽũabeyukate iꞌsuᵽaka jaiyu?— narĩka. 
Aᵽerã ᵽuri:

—Aᵽeto wejeakarã najiyiᵽuᵽayeeroyirãreka e kijaiyu jeꞌe 
aᵽeyari,— narĩka.

19 Suᵽa imarĩ, “Areóᵽago f wãmeirõꞌõrã dajo majaiari”, 
ãrĩwaꞌri Ᵽablote neꞌewaꞌrika. Torã rẽrĩtirã imaekarã ĩᵽarimarã 
ikuᵽaka Ᵽablote narĩka:
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—Mamaka majaroka mibojaika ãꞌmitiririka yija yaᵽayu. 
20 Yija ãꞌmitirikoribeyua majaroka miwãrõyu. ¿Marãkãꞌã 
ãrĩrika miwãrõyu? Yijare mibojabe ruᵽu,— kire narĩka.

21 Atenakarã, suᵽabaatirã aᵽeto kaꞌiakarã torã imaekarã 
mamaka ᵽuᵽajoariroka ᵽuᵽajoabaraka jaikarã, aᵽea 
baabekaja. Suᵽa imarĩ mamakukukaka majaroka Ᵽablote 
bojarika naꞌmitiririyaᵽaeka.

22  Suᵽa imarĩ nawatoᵽekaᵽi miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka 
Areóᵽago wãmeirõꞌõrã Ᵽablote nare bojaeka:

—Mija ãꞌmitiᵽe Atenareka imabayurã. Rĩkimaka 
jẽrãka jiyeka mija jiyiᵽuᵽayeeika ñiayu. 23  Mija wejearã, 
turitaᵽabaraka jẽrãka jiyiᵽuᵽayeerĩ mija rẽrĩrijayurõꞌõ uᵽatiji 
ñiataᵽaraᵽe. Ĩꞌrãkõꞌrĩmato ikuᵽaka ãrĩoꞌoekarõꞌõ yitõᵽoraᵽe: 
“Õꞌõ sime Maikoribeyukate jiyiᵽuᵽayeerũkirõꞌõ”, ãrĩoꞌoeka 
simaraᵽe. Mija õrĩbeyuka majaroka yibojaerã baayu mae.

24 Ika kaꞌia, ritatojo ika wejeareka ima ᵽoꞌijiaekaki Tuᵽarã. 
Ritaja ika kaꞌiareka imarã, maboꞌikakurirã imarã ĩᵽamaki kime. 
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g 17.28 En el 600 a.C. el poeta griego Epimenides escribió ese poema en el 
que alguien dijo estas palabras pensando en Zeus, el capitán de los dioses. 
h 17.28 Dos poetas griegos escribieron esta frase (300 a.C.) pensando en 
Zeus. 

Suᵽabaatirã kire jiyiᵽuᵽayeeri wiꞌia ᵽoꞌimajare baaᵽoꞌijiaeka 
rekamarĩa kime. 25 Dikaoka jariwaꞌribeyua kiroꞌsi. Kiroꞌsi 
mabaarijitokoᵽeika yaᵽabeyuka. Ikijioka kime õñia maimarũkia 
mare jaꞌataiki.

26 Mamarĩtaka ĩmirĩjite takaja kiᵽoꞌijiaeka Tuᵽarã. Ikiᵽi 
ãrĩwaꞌriji ritaja ᵽoꞌimajatata uᵽatire kikãrĩᵽoaeka. Ika kaꞌiarã 
rakakaja nimaokaroꞌsi suᵽabaatirã nare kiᵽibataeka kiyaᵽaeka 
uᵽakaja. Ikijioka kime, “Ika kaꞌiareka nimarãñu. Suᵽabaatirã 
iꞌtojĩrãja wejeareka õñia nimarãñu”, ãrĩrũkika. 27 Iꞌsuᵽaka 
Tuᵽarãte baaeka, “¿Marãkãꞌã kire morĩjĩñu jeꞌe?”, ᵽoꞌimajare 
ãrĩrũ ãrĩwaꞌri. “Yire õrĩriyaᵽairã ᵽuri yirirã nimarũ”, Tuᵽarãte 
ãrĩka. Kire mamoꞌajĩkareka, yoerãmarĩa kime, makaja 
Tuᵽarãte ime. 28  “Tuᵽarãᵽi ãrĩwaꞌri õñia maime, marĩꞌmeyu, 
suᵽabaatirã ika kaꞌiarã mare kimarũjeyu. Kimaberirikareka 
maimaberijããeka”. g Ikuᵽaka ãᵽaraka ĩꞌrãrimarã mijaroꞌsi 
majarobojarimajare oꞌoeka: “Tuᵽarã makarã maime”, ãrĩwaꞌri. h 
29 Suᵽa simamaka, “Ikuᵽaka kime Tuᵽarã”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, 
ãtakaka, orokaka, ᵽlatakaka najiyiᵽuᵽayeerũkia ᵽoꞌimajare 
baaᵽoꞌijiaka. Tuᵽarã makarã imarĩ, “Iꞌsuᵽaka ĩoiki Tuᵽarãre 
ime jeꞌe”, marĩᵽuᵽajoawãrũberijĩñu. 30 Ᵽoꞌimajare jia 
õrĩᵽũaberika imarĩ baꞌiaja nabaaeka waᵽa Tuᵽarãte nare 
waᵽa jaiberika ruᵽu. Iꞌsuᵽakamarĩa sime maekaka. Suᵽa 
imarĩ maekaka ritaja baꞌiaja mabaaika jaꞌatarika sime mare 
kẽñu. 31 Ñamajĩbaji imarãka ruᵽu ĩꞌrãrĩmi baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
baaika waᵽa kiwaᵽajairũkirĩmi õrĩtiiki Tuᵽarã. Jia oyiaja 
baaiki imarĩ, baꞌiaja nabaaeka takaja sawaᵽa nare kijẽñerãñu. 
Ĩꞌrĩka kiwãꞌmaekaki iꞌsuᵽaka baarãki. “Reyakoꞌomakaja õñia 
Tuᵽarãte kire jariᵽeꞌrirũjeka simamaka Cristo kime Tuᵽarãte 
wãꞌmaekaki”, ritaja ᵽoꞌimajare ãrĩwãrũyu,— Ᵽablore nare ãrĩka.

32  Õñia jariᵽeꞌririkakaka ãꞌmitiriwaꞌri eebaraka ĩꞌrãrimarãre 
boiwãꞌimarĩka Ᵽablore. Suᵽa nabaakoꞌomakaja aᵽerã ᵽuri 
ikuᵽaka ãrĩkarã:
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i 18.3 Tiendas de campaña, o carpas. 

—Ate samibojaᵽeꞌarika yija ãꞌmitiririyaᵽayu,— narĩka.
33  Suᵽabaatirã narẽrĩkarõꞌõᵽi Ᵽablore nare ᵽoritaᵽawaꞌrika. 

34 Ĩꞌrãrimarã kiuᵽaka ᵽuᵽajoatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã. 
Ĩꞌrĩka Dionisio wãmeiki naka imaekaki, Areóᵽagorãkaka 
rẽrĩroyikaki. Ĩꞌrãko Dámaris wãmeikooka Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽaekako. Suᵽabaatirã aᵽerãoka kire yiꞌrikarã.

Corintowejearã Ᵽablote imataᵽaeka

18  1 Iꞌsia beꞌerõꞌõ Atenawejeaᵽi Ᵽablote aꞌrika, 
Corintowejearã. 2  Aquila kirũmu Ᵽriscilaᵽitiyika 

Italiakaꞌiaᵽi aꞌritirã Ᵽablo ruᵽubajirã Corintorã neyaweika. 
Romakaki ĩᵽi Claudio wãmeiki Italiakaꞌiarã judíotatarãte 
imarika yaᵽaberiwaꞌri, nare kiᵽoataeka. Suᵽa imarĩ Corintorã 
Aquilate aꞌrika kirũmuᵽitiyika, judíotatarã imarĩ. Sabeꞌerõꞌõ 
naᵽõꞌirã wiꞌiturirĩ Ᵽablote aꞌrika. 3  Ᵽablo uᵽakaja sayaᵽãia 
moꞌrĩakakaᵽi Aquilate wiꞌia i baaeka kirũmuᵽitiyika. Suᵽa 
imarĩ ĩꞌrãkõꞌrĩmatorãja baꞌirabeokaroꞌsi naka kituika 
nawiꞌiarã. 4 Ĩꞌrãkuri jẽrĩtarirĩmi jariwaꞌririmarĩa judíorãka 
rẽrĩriwiꞌiarã Jesúrika bojariroka bojarĩ Ᵽablote aꞌrijiᵽaeka. 
Judíotatarãre suᵽabaatirã judíotatamarĩrãreoka Jesúrika 
naꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi nare kijaiẽjeriyaᵽaeka.

5 Iꞌsia beꞌrõ, Macedoniaᵽi iꞌtatirã, Silas, Timoteoᵽitiyika 
Ᵽablo ᵽõꞌirã Corintowejearã neyaeka. Neyaeka ᵽoto 
kibaꞌiraberika jaꞌatatirã Jesúrika bojarirokatakaja bojabaraka 
Ᵽablote imaeka. Ikuᵽaka kijaika judíotatarãte wãrõbaraka: 
“Jãꞌmerũkika Tuᵽarãte wãꞌmaekakirejeoka, Jesús yija ãñu”, 
kẽrĩka. 6 Suᵽa kẽrĩkoꞌomakaja, aᵽerã aᵽeuᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri, 
jajua kire baataꞌatirã baꞌiaja kire naᵽiᵽeka. Sãꞌmitiriwaꞌri, 
kijariroaka kijããᵽateka, “Koᵽakaja mijare yokajããkoᵽekoꞌo”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, ikuᵽaka kẽrĩka mae:

—Tuᵽarãte yire jãꞌmeka uᵽakaja kirika bojariroka mijare 
yibojakoᵽeyu. Suᵽa imarĩ mija reyarãñurĩmi baꞌiaja imarika 
tiyibeyurõꞌõrã mija aꞌrirãka, yire oka imabesarãka. Suᵽa imarĩ 
mija ãꞌmitiririyaᵽabeyua ĩawaꞌri, irĩmiᵽi judíotatamarĩrã 
imarãte Jesúrika bojariroka yibojaũꞌmuerã baayu,— kẽrĩka.
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j 18.12-13 Gobernador. 

7 Toᵽi ᵽoriwaꞌritirã Ticio Justo wiꞌiarã ᵽoꞌimajare wãrõrĩ 
Ᵽablote aꞌrika. Judíorãkamarĩka kimakoꞌomakaja Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽaka õñuka kimaeka Ticio Justo. Kiwiꞌi wãꞌtarã 
simaeka judíorãka rẽrĩriwiꞌia. 8  Crisᵽo wãmeiki kimaeka 
judíorãka rẽrĩriwiꞌi ĩᵽamaki. Kirĩrãoka maĩᵽamaki Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽairã nimaeka. Corintowejeakarãoka rĩkimarãja 
Jesúrika ãꞌmitiriᵽẽaekarã. Suᵽabaatirã ruᵽukoꞌa najũjerũjeka. 
9-10 Ĩꞌrãñami makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi ikuᵽaka Ᵽablote kijaika 
Jesús,

—Mikaja ñime. Mikĩkiaꞌsi. Aᵽerã baꞌiaja mire 
baawãrũbesarãñurã. Okajãjia jaritirã yimajaroka 
ᵽoꞌimajare mibojajiᵽabe. Ika wejeareka rĩkimarãja 
yire ãꞌmitiriᵽẽarũkirãre ime ruᵽu. Suᵽa imarĩ, 
samibojarijaꞌataꞌsi,— Ᵽablore kẽrĩka.

11 Suᵽa imarĩ Corintorã ĩꞌrãkuri wejejẽꞌrã aᵽejẽꞌrã 
ñeꞌmetãjirã ᵽoꞌimajare Jesúrika bojariroka bojabaraka 
kimaeka.

12-13  Iꞌsia beꞌerõꞌõ Galión wãmeiki Acaya kaꞌiarã ĩᵽi j kimaeka 
ᵽoto ĩꞌrĩka uᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri Ᵽablote nañiꞌaeka Judiorãka. 
Suᵽabaatirã Galión wãjitãji Ᵽablore eꞌewaꞌritirã ikuᵽaka 
Galiónre nabojaeka:

—“Ikuᵽaka Tuᵽarãte majiyiᵽuᵽayeejĩñu”, ãrĩwaꞌri Moiséte 
yijare jãꞌmeka uᵽakamarĩa kiwãrõtaᵽe ĩꞌĩ,— Galiónre narĩka.

14 Ᵽablote jairã baaeka ᵽoto ikuᵽaka Galiónre nare ãrĩka:
—Baꞌiaja baaiki kimarikareka, suᵽabaatirã Romatatarãre 

jãꞌmeika yiꞌribeyuka kimarikareka, mijare ñaꞌmitirijĩñu 
imakoᵽeyu. 15 Mija õñu uᵽakaja mija jãꞌmeika simamaka, mija 
ᵽuᵽayariji oka mija jiebe. Yiꞌi ᵽuri iꞌsia oka jierimaji marĩka,— 
judíotatarãre kẽrĩka.

16  Suᵽabaatirã surararãkare kijãꞌmeka Judiorãkare 
toᵽi naᵽoataerã. 17 Suᵽabaatirã judíorãkare rẽrĩriwiꞌi 
ĩᵽamaki Sóstenere ñiꞌatirã Galión wãjitãji ᵽoꞌimajare kire 
ᵽajeka. Iꞌsuᵽaka nabaakoꞌomakaja, “¿Dako baaerã kire 
mija ᵽajeyu?”, Galiónre ãrĩberika. “Marã imabeyua”, 
kẽrĩᵽuᵽajoaeka.

Hechos 18 158  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



Antioquíarã ᵽeꞌrieyatirã ate Tuᵽarã oka Ᵽablote bojataᵽaeka
18  Corintorã matikuri Ᵽablote imaeka ruᵽu. Iꞌsia beꞌerõꞌõ 

Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarãte kimajaroka kibojaeka aꞌyaokaroꞌsi. 
Suᵽabaatirã Aquila, kirũmu Ᵽriscilaᵽitiyika Siriakaꞌiarã 
aꞌyaokaroꞌsi, Cencreaswejearã natuꞌawaꞌrika. Cencreaswejeaᵽi 
naꞌrirã baaeka ruᵽu, “Tuᵽarã, miwãjitãji mire yibojaraᵽaka 
uᵽakaja yibaakoꞌo”, ãrĩwaꞌri kiruᵽua Ᵽablote wiꞌeᵽaterũjeka. 
19 Waᵽuruᵽi aꞌritirã Éfesowejearã neyaeka. Torã Aquila, 
kirũmu Ᵽriscilaᵽitiyika natuika. Ᵽablo ᵽuri aꞌririkaki, 
judíorãka rẽrĩriwiꞌiarã, “Jãꞌmerũkika Tuᵽarãre wãꞌmaekaki 
kime Jesús”, ãrĩwaꞌri nare jaiẽjerĩ keyaeka. 20 Matikuriji 
naka Ᵽablote imarika judíotatarãre yaᵽakoᵽeka. Ᵽablo ᵽuri 
yaᵽaberikaki. 21 Suᵽa imarĩ kimajaroka nare kibojaeka toᵽi 
oꞌyaokaroꞌsi:

—Ĩꞌrãrĩmi Tuᵽarãte yaᵽarãkareka, mijare ĩarĩ ate 
yiꞌtarãñu,— nare kẽrĩka.

Iꞌsia beꞌrõ Éfesowejeaᵽi waᵽuruᵽi keꞌrika. 22  Cesarea 
ᵽaᵽitakarã eyatirã Jerusalénrã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã ᵽõꞌirã 
Ᵽablote wiꞌituriwaꞌrika. Naka imatirã Antioquíarã keꞌrika ate. 
23  Torã kimataᵽaeka beꞌrõ keꞌriũꞌmueka ate. Galaciakaꞌiarã 
imatirã, Frigiakaꞌiarãoka keyaeka. Iꞌsia kaꞌiareka Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽairã imaekarãte Jesúrika bojariroka kiwãrõtaᵽaeka. 
Kiwãrõmaka ãꞌmitiriwaꞌri, jiibaji Jesúre yiꞌriwaꞌri okajãjia 
najarika.

Éfesorã Tuᵽarã oka Aᵽolore wãrõeka
24 Iꞌsia ᵽoto ĩꞌrĩka judíotataki Aᵽolos wãmeiki Éfesorã 

eyaekaki. Alejandríawejeakaki kimaeka. Ᵽoꞌimajare 
ĩaika wãjitãji jia jaiwãrũiki kimaeka. Suᵽabaatirã Tuᵽarã 
majaroᵽũñu oꞌoeka jia kiõrĩka. 25 “Jesúre yaᵽaika uᵽakaja 
maimajĩñu”, ãrĩwaꞌri aᵽerãte wãrõmaka, jia ãꞌmitiriᵽẽaekaki 
imarĩ Juanre ruᵽukoꞌa ᵽoꞌimajare jũjekakaka takaja 
kiõrĩka ruᵽu. Tẽrĩtaka Jesús majaroka õrĩberikoꞌomakaja 
kiõrĩkarõꞌõjĩrã okajããbaraka jia jĩjimakaᵽi ᵽoꞌimajare 
kiwãrõika. 26 Ĩꞌrãrĩmi judíorãka rẽrĩriwiꞌiarã, dakoa 
kĩkirimarĩa jia ᵽoꞌimajaka Aᵽolote jaika. Aquila kirũmu 
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Ᵽriscilaᵽitiyika kijaimaka ãꞌmitirikarã. Kijaiweaeka beꞌerõꞌõ 
kika jaiokaroꞌsi nawiꞌiarã kire nakawaꞌrika. Jesúrika jia 
kiõrĩᵽũawãrũberika jia kire nabojawaᵽuꞌataeka. 27 Iꞌsia beꞌrõ 
Acayakaꞌiakarãre Jesúrika bojariroka bojarĩ keꞌririyaᵽaeka. 
“Jia sime. Meꞌᵽe”, narĩka Éfesokarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã. 
Suᵽa imarĩ, “Aᵽolore jia mija eꞌetoᵽe”, ãrĩwaꞌri ᵽaᵽera noꞌoeka 
Acayakaꞌiakarãroꞌsi. Torã eyatirã jia nare kijeyobaaeka. 
“Jesúre mija yiꞌᵽe”, Tuᵽarãte ãrĩkarã nimaeka. 28  Ᵽoꞌimaja 
wãjitãji, Tuᵽarã majaroᵽũñu oꞌoeka bojabaraka,

—Jãꞌmerũkika Tuᵽarãte wãꞌmaekaki kime,— ãrĩwaꞌri 
judíotatarãre kiwãrõeka.

Jiitaka nare kibojamaka, “Iꞌsuᵽakamarĩa sime”, 
judíotatarãte ãrĩwãrũberika.

Éfesorã Ᵽablote imataᵽaeka

19  1 Corintowejearã Aᵽolore imañujuju, ᵽusi watoᵽekarã 
imaeka kaꞌia oꞌriwaꞌritirã Éfesowejearã Ᵽablote 

eyaeka. Torã eyatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã ĩꞌrãrimarãre 
kĩatõᵽoeka. 2  Suᵽa imarĩ ikuᵽaka nare kijẽrĩaeka:

—Jesúre mija ãꞌmitiriᵽẽaraᵽaka ᵽoto ¿yaje Esᵽíritu Santore 
mijare ñaꞌrĩjãiraᵽe?— nare kẽrĩka.

Ĩꞌrã, ikuᵽaka kire yiꞌrikarã:
—“Esᵽíritu Santore ima”, maki yijare bojaberaᵽaki,—
3  Suᵽa imarĩ Ᵽablore nare jẽrĩaeka:
—¿Makire yiꞌriwaꞌri ruᵽukoꞌa mija 

jũjerũjeraᵽe?— kẽᵽakãꞌã.
—Juanre wãrõeka uᵽakaja ruᵽukoꞌa yijare 

najũjeraᵽe,— narĩka.
4 Toᵽiji ikuᵽaka Ᵽablore nare ãrĩka:
—Ᵽoꞌimaja baꞌiaja nabaaika jaꞌataekarãre ruᵽukoꞌa Juanre 

jũjeka. Suᵽabaatirã, “Yibeꞌerõꞌõ etarũkikare mija yiꞌririjaᵽe”, 
ãrĩwaꞌri Juare wãrõeka. Kibeꞌrõ etarũkika Jesús kime,— 
Ᵽablore nare ãrĩka.

5 Sãꞌmitiritirã, naruᵽukoꞌa najũjerũjeka, “Maĩᵽamaki Jesúre 
yiꞌyurã yija ime”, ãrĩwaꞌri. 6 Suᵽabaatirã naᵽoꞌiarã kiᵽitaka 
Ᵽablore jaꞌaᵽeaeka ᵽoto Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika. 
Suᵽa imarĩ norĩbeyua oka najaika. Suᵽabaatirã Tuᵽarãre 
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nare õrĩrũjeka nabojaeka. 7 Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamaki rõꞌõjĩrã 
nimaeka.

8  Maekarakamaki aiya jẽrĩtarirĩmi rakaka judíorãka 
rẽrĩriwiꞌiarã nare kibojaeka naꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi 
ᵽoꞌimajare jaiẽjeriyaᵽaiki Ᵽablore imaeka. “Ikuᵽaka Jesúre 
yiꞌyurãte jãꞌmebaraka Tuᵽarãte nare imaruᵽutarãñu”, 
ãrĩwaꞌri kĩkirimarĩaja nare kibojaeka. 9 Imakoꞌomakaja 
ĩꞌrãrimarã kijaika ãꞌmitiriyaᵽaberiwaꞌri, aᵽekurioka 
sanaꞌmitiriyaᵽaberika. Ᵽoꞌimaja wãjitãji Jesúre ᵽoꞌimajare 
tããika majaroka baꞌiaja najaika. Suᵽa imarĩ nare 
aꞌritaᵽawaꞌritirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarãte kika keꞌewaꞌrika, 
Tirano wãmeiki wãrõriwiꞌiarã. Torã ĩꞌrãrĩmi jariwaꞌririmarĩa 
nare kiwãrõeka. 10 Ĩꞌᵽakuri wejejẽꞌrãka torã ᵽoꞌimajare 
wãrõbaraka kimaeka. Suᵽa imarĩ Asia wãmeika kaꞌiakarã, 
judíotatarã, judíotatamarĩrã imaekarãoka maĩᵽamaki 
Jesúrika bojariroka ãꞌmitiriᵽataekarã. 11 Ᵽabloᵽi ãrĩwaꞌri 
rĩkimaka maikoribeyua Tuᵽarãte beaeka. 12  Suᵽa imarĩ Ᵽablore 
rabeka mirãka sayaᵽãia, jariroakaoka ᵽoꞌimaja jĩñurã ᵽõꞌirã 
neꞌewaꞌᵽakãꞌã narisirika oꞌrika. Suᵽabaatirã Satanárika ima 
ñaꞌrĩjãikarãoka jiikarã.

13-14 Iꞌsia ᵽoto ĩꞌrãrimarã judíotatarã ᵽoꞌimajareka 
Satanárika ima ñaꞌrĩjãikarãreka poataekarã. Ᵽablote baaeka 
ĩajiꞌawaꞌri, ĩꞌrãoka Jesúwãmeaᵽi ĩꞌrãtiji baariyaᵽakoᵽekarã. 
“ ‘Jesús, Ᵽablote kireka bojaiki wãmeaᵽi nareka mija ᵽoᵽe’, 
marĩũꞌmukoyeyeꞌe”, narĩka. Nabaaika uᵽakajaoka, kurarãka 
ĩᵽamaki, Esceva makarãre baataᵽaeka. Ĩꞌᵽotẽñarirakamaki 
nimaeka. 15 Ĩꞌrãrĩmi, Satanárika ima ikuᵽaka nare yiꞌrika:

—Jesúre ñoñu, suᵽabaatirã Ᵽablo majaroka ñoñu. Mijare 
ᵽuri ñiawãrũbeyu. ¿Marã jeꞌe mija?— nare kẽrĩka.

16 Suᵽabaatirã Satanárika ima ñaꞌrĩjãikite naᵽõꞌirã 
teritaeka. Tẽrĩrikaja jãjiaᵽi baꞌiaja nare kibaaeka. Suᵽabaatirã 
najariroakaoka kibaiwaꞌruika. Suᵽa imarĩ riwejuᵽaraka 
wiꞌiaᵽi naruꞌriwaꞌrika. 17 Éfesowejeakarã nimauᵽatiji, 
judíotatarã suᵽabaatirã judíotatamarĩrãoka iꞌsia majaroka 
ãꞌmitiriᵽẽaekarã. Sãꞌmitiritirã nakĩkika. “Tẽrĩritaki kime 
Jesús”, ãrĩwaꞌri rĩkimarã maĩᵽamaki Jesúre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩkarã mae.
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k 19.19 Cincuenta mil dracmas. Una dracma (moneda) valía un día de 
trabajo. l 19.22 En Éfeso. m 19.24 Artemisa era la diosa principal de 
Éfeso. Los romanos la llamaban Diana. Su templo en Éfeso era magnífico. 

18  Iꞌsia majaroka ãꞌmitiriwaꞌri, “Ikuᵽaka baꞌiaja 
yibaajaꞌatabeyu ruᵽu”, ãrĩwaꞌri rĩkimarãja Jesúre yiꞌrikarãte 
bojabuꞌaeka. 19 Suᵽabaatirã ikuᵽaka ĩꞌrãrimarã yeꞌoirãre 
baaeka yeꞌoa õrĩrimajare: Yeꞌoa bojaika ᵽaᵽera, ᵽoꞌimaja 
wãjitãji eꞌewaꞌritirã sanajoeka. Iꞌsia ᵽaᵽera cincuenta mil 
rakato ᵽlata rõꞌõjĩrã waᵽajãꞌrĩa simaeka. k 20 Maĩᵽamaki Jesús 
majaroka ᵽibika imarĩ, rĩkimarãja Jesúre naꞌmitiriᵽẽaeka.

21 Sabeꞌerõꞌõ Jerusalénrã ᵽeꞌririka Ᵽablote ᵽuᵽajoaeka. 
“Macedoniakaꞌia, suᵽabaatirã Acayakaꞌia yoꞌririjarirãñu. 
Jerusalénrã imatatirã, Romawejearã yaꞌrirãñu jeꞌe aᵽeyari”, 
kẽrĩᵽuᵽajoaeka. 22  Suᵽa imarĩ, kire jeyobaarimaja ĩꞌᵽarãre 
kiᵽũataeka kiruᵽu Macedoniakaꞌiarã Timoteore suᵽabaatirã 
Erastore. Ᵽablo ᵽuri matikuriji Asiakaꞌiarã l tuikaki ruᵽu.

Éfesorã rukubaka naᵽuᵽajoamaka oka ᵽoꞌijirika
23  Ᵽablore Éfesorã imaeka ᵽoto, “Jesús ĩꞌrĩkaja kime 

ᵽoꞌimajare tããrimaji”, ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare yaᵽabeᵽakãꞌã 
jimarĩ oka naᵽoꞌijiaeka iꞌsia wejearã. 24 Demetrio wãmeiki 
kimaeka iꞌsia oka bitamataũꞌmuekaki. Artemisare m 
najiyiᵽuᵽayeerũkiwiꞌi uᵽaka ĩoikarĩjaka ᵽlatakaka baarimaji 
kimaeka. Aᵽerãoka kiuᵽaka baarimaja imarĩ, aᵽerãte 
sĩjibaraka rĩkimakaja niñerũ natõᵽoroyika. 25 Suᵽa imarĩ 
kire jeyobaarimajare, aᵽetata nuᵽakajaoka baꞌiraberimajare 
kirẽrãtaeka. Suᵽabaatirã ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Maa, ika baꞌirabeirã ᵽuri, rĩkimaka niñerũ tõᵽoirã 
maime. 26 ¿Ᵽablo rĩkimarã ᵽoꞌimajare kibojaika ãꞌmitiribeyurã 
bai mija? “Mija õñu uᵽakaja baatirã mija jiyiᵽuᵽayeeika, 
jiyiᵽuᵽayeerũkimarĩa sime”, kẽñu. Kijaika ãꞌmitiritirã 
rĩkimarã ᵽoꞌimajare kire ãꞌmitiriᵽẽayu. Éfeso wejeakarã 
takamarĩa kire ãꞌmitiriᵽẽairã. Ritaja Asia kaꞌiarã imarãre 
kire ãꞌmitiriᵽẽairã oyiaja nime. 27-28  Baꞌiaja maroꞌsi simarãñu. 
Suᵽa imarĩ mabaaᵽoꞌijiaika ᵽoꞌimajare waruaribesarãñu. 
Suᵽa simamaka sawaᵽa matõᵽowãrũbesarãñu. Suᵽabaatirã 
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n 19.29 El anfiteatro en Éfeso. o 19.31 Oficiales de la provincia. 

Artemisare jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã ᵽoꞌimajare aꞌribesarãñu. 
Ritaja Asiakaꞌiarã, suᵽabaatirã ritatojo wejeareka Artemisare 
jiyiᵽuᵽaka õñurã. Ᵽablore ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri, “Imatiyaikomarĩa 
Artemisare ime”, ᵽoꞌimajare ãrĩrãñu,— Demetriore nare ãrĩka 
ãꞌmitiritirã, jimarĩ boebariwaꞌri ikuᵽaka nakasereka:

—¡Éfesokarãre jiyiᵽuᵽayeerijayuko, Artemisa jiitako 
koime!— narĩka.

29 Nakaseremaka, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare naᵽõꞌirã 
aꞌrika. Ĩꞌrãoka nuᵽaka boebaritirã, akaserekarã. Suᵽa 
imarĩ ritaja wejeareka oka ᵽoꞌijirika. Iꞌsuᵽaka simamaka 
Ᵽabloka jeyoaꞌriwaꞌrikarãre nañiꞌaeka, Gayo, Aristarco. 
Macedoniakaꞌiakarã nimaeka ĩꞌrã ĩꞌᵽarã. Nare ñiꞌatirã ᵽoꞌimaja 
rẽrĩriwiꞌiarã n nare neꞌewaꞌrika. 30 Kijeyomarãre jaijeyobaarĩ 
Ᵽablore torã kãkariyaᵽakoᵽeka. Iꞌsuᵽaka kibaamaka ĩatirã, 
“Mikãkaꞌsi”, Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarãte kire ãrĩka. 31 Ĩꞌrãrimarã 
iꞌsia kaꞌia ĩᵽarimarã o torã imaekarã. Ᵽablo jeyomarã 
imarĩ, “Naka ĩꞌrãtiji baabekaja mimabe”, ãrĩwaꞌri oka kire 
naᵽũataeka. 32  Rẽrĩrũkikõꞌrĩmatorã aᵽeuᵽaka, aᵽeuᵽaka 
nakasereka. Ĩꞌrĩka uᵽaka ᵽuᵽajoawãrũberiwaꞌri suᵽa 
nabaaeka. “¿Dakoa baaerã yija rẽrĩkoꞌo?”, narĩwãrũberika. 
33  Judíotataki Alejandro naka imaekaki kire ᵽoꞌimaja wãjitãji 
najairũjeka judíorãka. Toᵽiji, Alejandro kiᵽitaka miꞌmataekaki 
jaiokaroꞌsi, “Mija jaiaꞌsi ruᵽu”, ãrĩwaꞌri. Imakoꞌomakaja 
nokataꞌriberika. “Dakoa oka imabeyua judíorãkaroꞌsi”, ãrĩwaꞌri 
nare kibojaerã baakoᵽeka. 34 Judíotataki kimaeka õrĩwaꞌri 
jãjibaji judíorãkamarĩrãte akasereka,

—¡Éfesokarãre jiyiᵽuᵽayeerijayuko, Artemisa jiitako 
koime!— nakasereka, ĩꞌrĩka uᵽaka oyiaja ĩꞌᵽakuri 
aiyajẽrãrõꞌõjĩrã.

35 Ĩꞌrĩka tokaki imaruᵽutarimaji ᵽoꞌimajare okataꞌrirũjetirã, 
ikuᵽaka nare kẽrĩka:

—Mija ãꞌmitiᵽe Éfeso wejeareka imarã. Majiyiᵽuᵽayeeiko 
Artemisa wiꞌia ĩarĩrĩrimaja maime ika wejeareka imarã. 
Suᵽabaatirã koᵽoꞌijẽrãka ĩmiᵽi ñaꞌrĩka maiarĩrĩrijayu. 
“Iꞌsuᵽaka imarã nime”, ritaja ᵽoꞌimajare ãrĩᵽatayu mareka. 
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36 Nirã ᵽoꞌimaja, “Ᵽakirika sime”, ãrĩbeyurã. Suᵽa imarĩ mija 
joꞌriaꞌsi, iꞌtojĩrãja samija jaꞌatabe. Baꞌiaja mija baaꞌsi, jia mija 
ᵽuᵽajoabe. 37 Ĩrã ĩmirĩja mija eꞌeraꞌairã majiyiᵽuᵽayeeiko 
Artemisarika kareeꞌebeyurã. Suᵽabaatirã baꞌiaja koreka 
jaibeyurã nime. 38  Demetriore naka baꞌirabeirãᵽitiyika 
aᵽerãte nare okabaajĩkareka, niᵽarimarã ᵽõꞌirã oka jierĩ 
nare eꞌewaꞌritirã oka najiejĩñu. Oka naroꞌsi imajĩkareka, 
ĩᵽarimarãre nabojajĩñu. Ĩᵽarimarãre, jãꞌmerimaja nime oka 
jierimaja. 39 Aᵽea oka bojarika mija yaᵽajĩka, Romakarãre 
jãꞌmeka ãñu uᵽakaja ĩᵽarimarãre rẽrĩrãka ᵽoto nawãjitãji 
mija bojajĩkareka jia simajĩñu. 40 ¿Marãkãꞌã Romatatarã 
ĩᵽarimarãre ᵽuᵽajoarãñu ruku iꞌsuᵽaka ᵽoꞌimajare oka 
ᵽoꞌijiamaka? Ikuᵽaka naᵽuᵽajoarãñu jeꞌe aᵽeyari: “Mare 
boebariwaꞌri ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja mare nabaariyaᵽayu Éfesokarã”, 
narĩᵽuᵽajoarãñu jeꞌe. Imakoꞌomakaja werika maroꞌsi 
simajĩñu. Suᵽa imarĩ, “¿Marãkãꞌã oka imamaka mija ᵽiᵽeyu?”, 
Romatatarãre ãrĩrãkareka, marãkãꞌã nare yiꞌriwãrũberijĩka 
maime,— torã imaruᵽutarimajire ãrĩka.

41 Sabeꞌerõꞌõ, “Iꞌtojĩrãja simarũ”, ãrĩtirã nare kiᵽeꞌrirũjeka.

Macedoniarã Ᵽablote aꞌrika

20  1 Iꞌsuᵽaka oka imaeka beꞌerõꞌõ Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre 
kiakaeka Ᵽablo. Keꞌrirã baaeka ruᵽu, “Jesúre 

yiꞌᵽaraka jia mija imabe”, ãrĩwaꞌri naka kijaika. Weatirã, 
kimajaroka nare kibojaeka aꞌyaokaroꞌsi. Suᵽabaatirã 
Macedoniakaꞌiarã keꞌrika. 2  Torã aꞌririjaᵽaraka ĩꞌrãweje 
uᵽakaja Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaekarã ᵽõꞌirã kituririjarika. 
Naᵽõꞌirã eyatirã, “Jia Jesúre ãꞌmitiriᵽẽabaraka okajãjia mija 
imabe”, nare kẽrĩka. Iꞌsia beꞌerõꞌõ Greciakaꞌiarã keyaeka. 
3  Maekarakamaki aiya torã kimaeka beꞌerõꞌõ Siriakaꞌiarã 
waᵽuruᵽi aꞌrirã kibaaeka. Imakoꞌomakaja judíotatarãre 
kire jããerã nariꞌkaika majaroka kiãꞌmitirika. Suᵽa imarĩ, 
“Yiꞌtaraᵽarõꞌõrã Macedoniakaꞌiarã boꞌiᵽi yiᵽeꞌrirãñu”, 
Ᵽablore ãrĩᵽuᵽajoaeka. 4 Ikarakamaki yija imaraᵽe kika 
jeyoariwaꞌraᵽarã: Sóᵽater Ᵽirro maki Bereakaki, Segundo 
suᵽabaatirã Aristarco, Tesalónicawejeakarã, Gayo 
Derbewejeakaki, Timoteo, Tíquico, suᵽabaatirã, Trófimo 
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p 20.5 El uso de “nosotros” (yijare) indica que el autor Lucas estaba 
presente con Pablo hasta el versículo 21.25. q 20.7 Domingo. 
r 20.8 Lámparas de aceite. s 20.9 La ventana. 

Asiakaꞌiakarã, mae yiꞌi Lucas. Iꞌsiarakamarã Ᵽabloka yija 
jeyoariwaꞌraᵽe. 5 Filiᵽoswejearã eyatirã, yija jeyomarãre 
yijare aꞌriweiraᵽe Troadewejearã yijare taꞌarĩ. p 6 Ᵽan levadura 
rukebekaja baꞌaribayarã yija imaraᵽaka beꞌerõꞌõ Filiᵽosᵽi yija 
oꞌraᵽe waᵽuruᵽi. Ĩꞌrãᵽitarakarĩmi beꞌerõꞌõ Troadewejearã yija 
eyaraᵽe. Yija ruᵽu aꞌraᵽarã, yija jeyomarãre torã yija eyaraᵽe. 
Torã ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmi yija imaraᵽe.

Troadewejearã Ᵽablote imataᵽaeka
7 Baꞌirabeũꞌmurirĩmi q yija rẽrãᵽe Jesúre yiꞌyurãᵽitiyika. 

Maroꞌsi Jesúre reyaeka ᵽuᵽajoabaraka kijãꞌmeka uᵽakaja 
ᵽan ᵽibabaꞌaerã yija rẽrãᵽe. Yija baꞌaerã baaraᵽaka 
ruᵽu Ᵽablore yijare bojaraᵽe. Aᵽerĩmi keꞌrirã baaraᵽaka 
simamaka yijare kiwãrõyuju ñami ñeꞌmetãji seyaraᵽe. 
8  Maekarakakuku yuraika wiꞌiarã, ĩmikakukurõꞌõrã rẽrĩtirã 
yija imaraᵽe. Rĩkimakaja yaaboaika r imaraᵽaka iꞌsikuku 
kurarakarã. 9 Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka bikirimaji Eutico wãmeiki 
ĩmikaka kurarakaᵽi yoirũkia koᵽerekarã s kiruᵽaraᵽe. Ñoaka 
Ᵽablore jaimaka, koᵽakaja õõmaka bikirimajite riaraᵽaka. 
Koᵽakaja kãrĩtiyawaꞌri kiñaꞌrãᵽe toᵽi. Ᵽoriwaꞌritirã kire yija 
kõaeꞌekoᵽeraᵽe. Koᵽakaja ᵽuᵽaririkaki kimaraᵽe. 10 Suᵽa 
imarĩ ruiwaꞌritirã, kimajakarã eyaᵽañaritirã Ᵽablote kire 
wãꞌwojĩꞌaraᵽe. Suᵽabaatirã ikuᵽaka yijare kẽrãᵽe:

—Mija ᵽuᵽataꞌsi. Ᵽuᵽatũrũki kime.—
11 Iꞌsia beꞌrõ Ᵽabloᵽitiyika yija mirĩwaꞌraᵽe ate. Torã 

mirĩeyatirã ᵽan kiᵽibaraᵽe. Yija baꞌaraᵽaka beꞌrõ jairĩji 
Ᵽablote wãrãᵽe. Iꞌsia beꞌrõ Asowejearã turitaᵽarĩ keꞌraᵽe. 
12  Jia jãjia bikirimajire jaᵽakãꞌã, kiwiꞌiarã ᵽoꞌimajare kire 
ᵽeꞌawaꞌraᵽe, jia jĩjimaka jariwaꞌri.

Miletowejearã Ᵽablote aꞌrika
13  Toᵽi ᵽuri Ᵽablore ãrãᵽaka uᵽakaja waᵽuruᵽi Asowejearã 

yija aꞌraᵽe. Torã eyatirã kire yija taꞌaraᵽe, maꞌaᵽi keꞌraᵽaka 
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imarĩ. 14 Asorã keyaraᵽaka ᵽoto waᵽuruᵽi kire yija jããtoraᵽe. 
Suᵽabaatirã Mitilene wãmeika wejearã yija aꞌraᵽe. 15 Aᵽerĩmi 
Quío wãmeika jũmurika oꞌritirã aᵽerĩmi Samos wãmeika 
jũmurika yija eyaraᵽe. Toᵽi oꞌritirã aᵽerĩmi Miletowejearã 
yija eyaraᵽe. 16 “Asiakaꞌiarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã ᵽõꞌirã 
yaꞌrijĩkareka yibaꞌejĩñu”, Ᵽablote ãᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, 
Éfesowejea wãjiaja yija oꞌritaᵽawaꞌraᵽe. “Jerusalén wejearã 
Ᵽentecostés baya ĩaokaroꞌsi wãrũaja maꞌrijĩkareka jia 
simajĩñu”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, “Jajua maꞌriyeꞌe”, Ᵽablote yijare 
ãrãᵽe.

Éfesokarã imaruᵽutarimajare ᵽiyia jia kiokajããeka Ᵽablo
17 Miletorã imatirã, Éfesowejearã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãte 

imaruᵽutarimajare Ᵽablore oka ᵽũataraᵽe: “Mija iꞌtabe õꞌõrã. 
Éfesorã aꞌriberijĩka ñime”, ãrĩwaꞌri nare kibojaᵽũaraᵽe. 18  Suᵽa 
imarĩ yija ᵽõꞌirã neyaraᵽaka ᵽoto ikuᵽaka Ᵽablore nare ãrãᵽe:

—Mamarĩ Asiakaꞌiarã eyatirã jia mijaka ñimaroyiraᵽaka 
mija õñu. 19 Mijaka ñimaraᵽaka ᵽoto Maĩᵽamakiroꞌsi 
baꞌirabeĩjibaraka, “Mija tẽrĩwaꞌribaji õñuka ñime”, ãrĩberaᵽaki 
yiꞌi. Suᵽabaatirãoka ᵽoꞌimajare Jesúre ãꞌmitiriᵽẽabeyua 
ĩawaꞌri yoraᵽe. Suᵽabaatirã judíotatarãre baꞌiaja baaokaroꞌsi 
yire nariꞌkamaka baꞌiaja yijũaraᵽe. 20 Jesúrika bojariroka 
mijare yibojaraᵽaka ᵽoto, dakoa jía majaroka mijareka 
yaꞌeberaᵽaki yiꞌi. “Kirika bojariroka ãꞌmitiritirã jia nimarũ”, 
ãrĩwaꞌri mijare sayibojaᵽataraᵽe. Rĩkimarã wãjitãji, 
suᵽabaatirã mija wiꞌiarãoka mijare sayibojaroyiraᵽe. 21 “Baꞌiaja 
mija baaika ᵽuᵽajoariwaꞌri samija jaꞌatabe. Tuᵽarãte yiꞌririka 
yaᵽawaꞌri maĩᵽamaki Jesucristore mija ãꞌmitiriᵽẽabe”, 
ãrĩwaꞌri judíotatarã suᵽabaatirã judíotatamarĩrã imarãteoka 
yibojaroyiraᵽe.

22  Esᵽíritu Santore yire jãꞌmeika uᵽakaja maekaka 
Jerusalénrã yaꞌrirã baayu. Iꞌsuᵽaka yire simarãñu jeꞌe, ãrĩwaꞌri 
jẽrãkoabeyuka yiꞌi. 23  Ikatakaja mijare yibojawãrũyu. Ritaja 
wejearã yituritaᵽarõꞌõrã ikuᵽaka Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare 
yire bojayu Esᵽíritu Santore nare sõrĩrũjemaka: “Wẽkomaka 
imariwiꞌiarã mire nataarãñu. Suᵽabaatirã baꞌiaja mijũarãñu”, 
yire nañu. 24 Maĩᵽamakiroꞌsi yibaꞌiraberũkia yire kijaꞌataeka 
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t 20.29 La figura dice: Vendrán lobos salvajes que atacarán a las ovejas. 
Esto quiere decir que los maestros falsos dañarán la fe de los creyentes con 
enseñanzas engañosas. 

jia simauᵽatiji yibaꞌirabewearãka beꞌerõꞌõ yire najããjĩkareka 
marã imabeyua. “Ᵽoꞌimajare wayuĩawaꞌri Kimakire 
kireyarũjeka Tuᵽarã mare tããokaroꞌsi”, ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare 
yibojaerã maĩᵽamaki Jesúre yire ᵽũataeka.

25 “Kire ãꞌmitiriᵽẽairãre jia kijãꞌmerãñu Tuᵽarã”, ãrĩwaꞌri 
ritaja mijare yibojaraᵽe. Mae ᵽuri, “Aᵽekurioka yire 
niaᵽeꞌabesarãñu”, mijareka ñarĩᵽuᵽajoayu. 26-27 Tuᵽarã ritaja 
ᵽoꞌimajare kibojariyaᵽaraᵽaka uᵽakaja mijare yibojaraᵽe, 
kũᵽajĩ mijareka sayaꞌebekaja. Suᵽa imarĩ mijare yibojayu: 
Ĩꞌrĩka mijakakire Tuᵽarã ᵽõꞌirã eyabesarãkareka, kireje 
oka imarãka, yiremarĩa. 28  Suᵽa imarĩ rakajekaja mija 
õñu uᵽakaja jia mija ᵽuᵽajoabe, Jesúre yaᵽaika uᵽakaja 
mija baarijayaokaroꞌsi. Éfesowejearã ᵽeꞌrieyatirã, Esᵽíritu 
Santore mijare jãꞌmeika uᵽakaja jia Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãte 
mija ĩarĩᵽe. Maĩᵽamaki Jesúre maroꞌsi riwejurubaraka 
reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri, Tuᵽarãrirã maime. Suᵽa simamaka jia 
nare mija imaruᵽutabe, oveja ĩarĩrĩrimajare ĩarĩñu uᵽaka. 
29 Yiᵽuᵽajoaikareka ᵽuri, yaꞌritaᵽarãka beꞌerõꞌõ aᵽerã, 
ᵽakirimajaroka bojarimajare etarãñu. t Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre 
ᵽakirimajaroka nawãrõrãñu, Jesúre nayiꞌririjaꞌatarũ ãrĩwaꞌri. 
30 Mija watoᵽeka imarã ĩꞌrãrimarã ᵽariji ᵽakirimajaroka Jesúre 
yiꞌyurãte wãrõrãñurã. “Yija ᵽuᵽajoaika uᵽaka naᵽuᵽajoarũ”, 
ãrĩwaꞌri suᵽa nabaarãñu. 31 Suᵽa imarĩ rakajekaja mija imabe 
Jesúrika bojariroka imatiyaika mija ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatakoreka. 
Maekarakakuri wejejẽꞌrãka, ñami, ĩmioka mijare 
yiwãrõraᵽaka mija õrĩrijaᵽe. Ĩꞌrãkurimarĩa oᵽaraka mijare 
yokajããroyiraᵽe.

32  Yijeyomarã, mijaroꞌsi Tuᵽarãka yijairã baayu, mijare 
kĩarĩñaokaroꞌsi. “Mare wayuĩawaꞌri baꞌiaja mabaaika waᵽa, 
Tuᵽarãte yeꞌkariayu”, ãrĩwaꞌri mija ᵽuᵽajoamaka, jiibaji kirika 
bojariroka mija ãꞌmitiriᵽẽaerã Tuᵽarãte mijare jeyobaarãñu. 
Suᵽa imarĩ, “Yirirãte jia yibaarãñu”, kẽrĩka uᵽakaja Tuᵽarãte 
baarãñu. 33  Aᵽerã niñerũ, najariroaka oakiriberaᵽaki yiꞌi. 
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34 Ikuᵽaka simaraᵽe: Ñoñu uᵽakaja baꞌirabetirã baꞌarika, 
jariroaka yitõᵽoraᵽe. Suᵽabaatirã yika imaraᵽarãreoka 
yitõᵽoĩjiraᵽe. Iꞌsia õñurã mija. 35 Ritaja yibaꞌirabeka 
ĩaᵽatawaꞌri, “Ᵽablote baaika uᵽaka, jia mabaꞌirabejĩñu 
sawaᵽaᵽi wayuoka baairãre majeyobaaokaroꞌsi”, mija 
ãrĩwãrũeka. Ikuᵽaka maĩᵽamaki Jesúre bojaraᵽaka mija 
yeꞌkaririaꞌsi: “Seꞌetoyukare tẽrĩwaꞌribaji jĩjimaka kime 
sĩjirimaji”, Jesúre ãrĩka,— Ᵽablore nare ãrãᵽe.

36 Suᵽabaatirã naka kiñukuruᵽaraᵽe Tuᵽarãka jaiokoroꞌsi. 
37 Tuᵽarãka kijaiwearaᵽaka ᵽoto, oᵽaraka kire nawãꞌojĩꞌaraᵽe 
suᵽabaatirã kiyeꞌtearã nuꞌsuraᵽe. 38  “Aᵽekurioka yire 
ĩabesarãñurã mija mae”, Ᵽablore ãrãraᵽaka imarĩ, jimarĩ baꞌiaja 
naᵽuᵽaraᵽe. Iꞌsia beꞌerõꞌõ ᵽaᵽitakarã kire najeyoariwaꞌraᵽe.

Jerusalénrã Ᵽablote aꞌrika

21  1 Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre yija majaroka bojaweatirã 
waᵽururã yija jãiraᵽe. Suᵽabaatirã wãjiaja Cos 

wãmeika jũmurikarã yija aꞌraᵽe. Aᵽerĩmi Rodas wãmeika 
jũmurikarã yija tuiraᵽe. Toᵽi Ᵽátarawejearã yija eyaraᵽe 
2  Ᵽaᵽitakarã yija imaraᵽaka ᵽoto, “Aᵽo waᵽuru Feniciakaꞌiarã 
saꞌrirã baayu”, naᵽakãꞌã, iꞌsia waᵽururã jãitirã saᵽi yija aꞌraᵽe. 
3  Aꞌririjari Chiᵽre wãmeika jũmurika yija ĩaoꞌraᵽe. Wejerĩrĩka 
ᵽẽꞌrõtoᵽi yija oꞌraᵽe iꞌsia jũmurika. Siriakaꞌi wãjitãji yija 
aꞌririjaraᵽe. Waᵽuruᵽi neꞌewaꞌraᵽaka baꞌirĩjia Tirowejearã 
namaataerã torã yija ᵽããraᵽe. 4 Torã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre 
ĩatõᵽotirã ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmi naka yija imaraᵽe. “Jerusalénrã 
Ᵽablore baꞌiaja jũarãñu”, ãrĩwaꞌri Esᵽíritu Santore nare 
õrĩrũjemaka, “Jerusalénrã meꞌriaꞌsi”, kire narĩkoᵽeraᵽe. 
5 Iꞌsuᵽaka narĩkoꞌomakaja ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmi beꞌerõꞌõ aꞌrirã 
yija baaraᵽe ate. Torã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã imaraᵽarã, 
narõmia, namakarãoka yijaka wejeaᵽi jeyoariwaꞌritirã 
ᵽaᵽitakarã eyaraᵽarã. Ᵽõꞌsirõꞌõrã eyatirã ĩꞌrãkõꞌrĩmatorãja 
ñukuruᵽatirã Tuᵽarãka yija jairaᵽe. 6 Iꞌsia beꞌrõ yija majaroka 
nare yija bojaraᵽe aꞌyaokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka baaweatirã waᵽururã 
yija jãiraᵽe. Ĩꞌrã ᵽuri ᵽeꞌraᵽarã toᵽi.

7 Tirowejeaᵽi aꞌritirã Tolemaidawejearã yija eyaraᵽe. 
Torã eyatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre ĩatõᵽotirã, “¿Yaje mija 
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ime?”, nare yija ãrãᵽe. Suᵽabaatirã ĩꞌrãrĩmi naka yija 
imaraᵽe. 8  Aᵽerĩmi toᵽi aꞌritirã Cesarea wãmeika wejearã yija 
eyaraᵽe Feliᵽe wiꞌiarã. Iki imaekaki ĩꞌᵽotẽñarirakamarãkaki 
Jerusalénrã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã aᵽóstolrãkare jeyobaarũkika 
najãꞌmekaki. 9 Botarakakorã nimaeka kimakarõmijã. 
Tĩmiamarĩrã. Suᵽabaatirã Tuᵽarãte nare õrĩrũjeikakaka 
aᵽerãte bojarimaja. 10 Ĩꞌrãrĩmimarĩa torã yija imatiraᵽakarã, 
Judeakaꞌiaᵽi Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji, Agabo wãmeikire 
etaraᵽe. 11 Yija ᵽõꞌirã etatirã Ᵽablo waꞌeyoka kiwareraᵽe. Saᵽi 
kiõñu uᵽakaja kiũꞌᵽua, kiᵽitaka kiᵽiꞌᵽeraᵽe. Suᵽabaatirã 
ikuᵽaka kibojaraᵽe:

—“Jerusalénrã ikuᵽaka judíotatarã ika waꞌeyobaꞌiᵽire 
ᵽiꞌᵽerãñurã. Kire ᵽiꞌᵽetirã judíotatamarĩrã imarãte kire 
nijirãñu”, ãrĩwaꞌri Esᵽíritu Santore yire bojayu,— Agabore 
ãrãᵽe.

12  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, “Jerusalénrã meꞌriaꞌsi”, 
Ᵽablore yija ãrãᵽe Cesareakarãᵽitiyika. 13  Imakoꞌomakaja 
ikuᵽaka yijare kiyiꞌraᵽe:

—Mija oriaꞌsi. Mija oᵽakãꞌã ĩawaꞌri, yirĩomayu. Suᵽa 
simakoꞌomakaja yiᵽuᵽaka ᵽuri simaja ima. Jerusalénrã yire 
naᵽiꞌᵽerãka takamarĩa sime, yire jããrika nariꞌkarãkareka, 
“Yire mija jããꞌsi”, nare ñarĩbesarãñu. Maĩᵽamaki Jesúre 
jãꞌmeka uᵽakaja baarimaji yiꞌi,— Ᵽablore yijare ãrãᵽe.

14 Yija ãrãᵽaka uᵽaka kiyiꞌribeᵽakãꞌã, iꞌtojĩrãja kire yija 
jaiẽjerijaꞌataraᵽe. Suᵽabaatirã ikuᵽaka kire yija ãrãᵽe ate:

—Maĩᵽamakire yaᵽaika uᵽakaja simarũ.—
15 Iꞌsuᵽaka ãrĩweatirã yija baꞌirĩjia jiewea Jerusalénrã yija 

aꞌraᵽe. 16 Cesareawejeakarã ĩꞌrãrimaki Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã 
yijaka jeyoariwaꞌraᵽarã. Ĩꞌrĩka Mnasón wãmeiki wiꞌiarã yijare 
neꞌewaꞌraᵽe torã tuiokaroꞌsi. Chiᵽrerã imaekaki mirãki. Bikija 
Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaũꞌmuekaki kimaraᵽe.

Santiago ᵽõꞌirã wiꞌiturirĩ Jerusalénrã Ᵽablote eyaeka
17 Jerusalénrã yija eyaraᵽaka ᵽoto jia jĩjimakaᵽi Jesúre 

ãꞌmitiriᵽẽairãre yijare eꞌetoraᵽe. 18 Aᵽerĩmi bikitojo Santiago ᵽõꞌirã 
wiꞌiturirĩ Ᵽabloka yija aꞌraᵽe. Nimauᵽatiji Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãte 
imaruᵽutarimaja imaᵽataraᵽarã Santiago ᵽõꞌirã. 19 “¿Yaje mija 
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ime?”, ãrĩweatirã, “Judíotatamarĩrãre Jesúrika bojariroka yija 
bojamaka, jimarĩa jia Tuᵽarãte baaraᵽe”, ãrĩwaꞌri ritaja oꞌrikakaka 
Ᵽablore nare bojaraᵽe. 20 Iꞌsia ãꞌmitiritirã jĩjimaka imawaꞌri, “Jiitaka 
baaiki kime Tuᵽarã”, narãᵽe. Suᵽabaatirã ikuᵽaka narãᵽe Ᵽablore:

—Yija jeyomaki, matatarã rĩkimarãja imarã Jesúre yiꞌyurã. 
Kire ãꞌmitiriᵽẽairã imakoꞌomakaja Moisére jãꞌmeka uᵽaka 
oyiaja mabaarijayu ruᵽu. Samiõñu. 21 Aᵽerã ᵽuri õꞌõrã imarãre 
ikuᵽaka bojairã: “Judíotatamarĩrã kaꞌiarã Ᵽablore imataᵽaᵽoto 
‘Moisés imaekakire jãꞌmeka mayiꞌrijaꞌatajĩñu’, ãrĩwaꞌri 
judíorãka torã imarãre kibojayu. ‘Mija makarãre circuncisión 
baarika, suᵽabaatirã matatarãre baaiꞌtaraꞌaika yiꞌririjaꞌatarika 
sime’, kẽñu”, ĩꞌrãrimarãre ãrĩrijayu,— Ᵽablore narãᵽe.

22  —Metaika norĩrãñu. Mimajaroka ĩꞌrãrimarãre bojaᵽakika, 
ᵽoꞌimajarita ᵽakirika sime, nañaokaroꞌsi ¿marãkãꞌã mibaarãñu? 
23 Ikuᵽaka mibaajĩkareka jia simajĩñu. Õꞌõrã maka botarakamaki 
ĩmirĩja imarã, “Miaika wãjitãji ikuᵽaka yija baarãñu”, 
Tuᵽarãte ãrĩkarã. “Tuᵽarãre yija ãrĩka uᵽakaja, yija baaraᵽe”, 
ãrĩwaꞌri, Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã naruᵽua wiꞌeᵽaterĩ 
naꞌrirãñu. 24 Miꞌioka naka meꞌᵽe Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã. 
Judíotatarãre baaiꞌtaraꞌaika uᵽaka naka mibaabe, “Baꞌiaja 
mija baaika yiyeꞌkariayu” Tuᵽarãre ãñaokoroꞌsi. Naruᵽua 
nateaᵽateokoroꞌsi miwaᵽaĩjibe. Tuᵽarãroꞌsi sajoeĩjitirã, 
kurarãkare mija ruᵽua mija wiꞌeᵽaterũjebe, “Tuᵽarãre yija 
ãrĩka uᵽakaja, yija baaraᵽe”, ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽaka mibaamaka 
ĩawaꞌri, “ ‘Moisére jãꞌmeroyika yiꞌribeyuka Ᵽablore ime’, aᵽerãte 
ãñua ᵽuri ᵽakirika sime. Simauᵽakaja yiꞌyuka kime ruᵽu”, 
mataomajare ãrĩrã. 25 Judíotatamarĩrã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre 
ᵽaᵽera yija ᵽũataraᵽe. Ikuᵽaka bojabaraka yija oꞌoraᵽe: 
“Ikatakaja mijare yija bojaᵽũayu: Waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽaka 
õrĩwaꞌri riꞌia naᵽããikakaka mija baꞌaꞌsi. Riweaoka mija 
ukuaꞌsi. Waꞌiroꞌsia sawãmua namokoruꞌataeka riꞌia mija baꞌaꞌsi. 
Suᵽabaatirã rõmikirã, tĩmiakirã, rõmimarĩrã, tĩmiamarĩrã baꞌiaja 
baabekaja mija imabe”, ãrĩwaꞌri yija oꞌoraᵽe,— Ᵽablore narãᵽe.

Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã Ᵽablote nañiꞌaeka
26 Suᵽa imarĩ aᵽerĩmi Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã 

botarakamakika keꞌrika. Baꞌiaja nabaaika Tuᵽarãre 
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yeꞌkariaokoroꞌsi nuᵽaka kibaaeka. Suᵽa baatirã, ikuᵽaka 
kurarãkare kibojaeka: “Ikarakarĩmi sajariwaꞌyu ruᵽu 
baꞌiaja yija baaika yija jũjewearũkia. Ᵽiyirĩmi seyarãka 
ᵽoto Tuᵽarãroꞌsi oveja mija joeĩjirika yija yaᵽayu, yija 
imarakamakiroꞌsi”, nare kẽrĩka.

27 Ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmi seyaerã baaeka ᵽoto Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã Ᵽablore imamaka, ĩꞌrãrimarã 
Asiakaꞌiakarã judíotatarãre kire ĩatõᵽoeka. Ᵽoꞌimajare 
jĩjimajiꞌaokoroꞌsi jãjirokaᵽi baꞌiaja akaserebaraka ikuᵽaka kire 
nokabaaeka:

28  —Yija tãꞌomaja, Israeltatarã, yijare mija jeyobaabe. Ĩꞌĩ 
ĩmirĩji baꞌiaja mare jaitaᵽarimaji kime. “Moisére jãꞌmekakaka 
yiꞌrirũkimarĩa sime”, ãᵽaraka ᵽoꞌimajare kibojaᵽibayu. 
Suᵽabaatirã ika Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia baꞌiaja 
kijairijayu. Judíotatamarĩrãre ᵽariji Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiarã keꞌekãkaika imarĩ, baꞌiaja sakimarũjeyu Tuᵽarã 
ñakoareka,— ãrĩwaꞌri aᵽerãre nabojaeka.

29 (Iꞌsia ruᵽubaji ĩꞌrãrirĩmi wejeñeꞌmetãjirõꞌõrã Trófimo 
wãmeikika Ᵽablore imamaka niaeka. Éfesowejeakaki 
kimaeka Trófimo. “Kika kime jeꞌe”, ãrĩᵽuᵽajoakoᵽewaꞌri, 
“Judíotatamarĩkare Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã 
keꞌekãkayu”, narĩkoᵽeka.)

30 Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã oka ᵽoꞌijirika majaroka 
ãꞌmitiriwaꞌri, iꞌsia wejeareka imaekarãre torã rĩrĩwaꞌrika. 
Eyatirã Ᵽablore nayieᵽoaeka kire jããerã. Toᵽi ᵽoritirã, 
simauᵽatiji koᵽereka natãteᵽataeka, oka torã ᵽoꞌijirikoreka. 
31 Kire jããerã nabaaeka ᵽoto, Jerusalénwejeareka 
imaekarãre oka ᵽoꞌijiaeka majaroka Romakaki surararãka 
ĩᵽamakire ãꞌmitirika. 32  Toᵽiji surara ĩᵽamarã kirokajĩte 
jãꞌmerimajare, suᵽabaatirã kisurararãkare kiakaeka, 
nare ᵽũataerã rukubaka nabaaekarõꞌõrã. Suᵽa imarĩ 
rĩrĩwaꞌritirã ᵽoꞌimajare boebarikarõꞌõrã neyaeka. Nare 
ĩawaꞌri, Ᵽablore naᵽajetiyika. 33  Suᵽa imarĩ surara ĩᵽamaki 
Ᵽablore ñiꞌarũjekaki kisurararãkare. Suᵽabaatirã ĩꞌᵽamiji 
ᵽerumijiaᵽi Ᵽablore naᵽiꞌᵽeka. Suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare 
kijẽrĩaeka: “¿Maki kime ĩꞌĩ? ¿Dakoa kibaakoꞌa?”, kẽrĩka. 
34 Rakaka oyiaja ᵽuᵽajoawaꞌri akasererikaᵽi najaika. 
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u 22.2 Ellos le prestaron atención porque Pablo les habló en hebreo, la 
lengua de los judíos. 

Nakaseretaruᵽamaka ãꞌmitiriwãrũberiwaꞌri, “Ikuᵽaka oka kire 
ime”, kẽrĩwãrũberika. Suᵽa imarĩ surararãka wiꞌiarã Ᵽablore 
keꞌewaꞌrirũjeka surara ĩᵽamaki. 35-36  Surararãka wiꞌiarã kire 
neꞌewaꞌᵽakãꞌã rĩkimarãja ᵽoꞌimajare kibeꞌerõꞌõ aꞌrika. “Kire 
mija jããbe”, ãrĩokaika nakasererĩrĩka. Surararãka wiꞌiarã 
mirĩrũkirõꞌõrã neyaeka ᵽoto, jãjibaji boebariwaꞌri okajãjia 
najarika. Suᵽa imarĩ ᵽoꞌimajare kire jããꞌsi ãrĩwaꞌri Ᵽablore 
neꞌemiawaꞌrika surararãka.

Ᵽoꞌimajare ĩaeka wãjitãji, “Dakoa oka 
yire imabeyua”, Ᵽablote ãrĩka

37 Surararãka wiꞌiarã kire neꞌekãkaerã baaeka ᵽoto, ikuᵽaka 
niᵽamakire kẽrĩka Ᵽablo griego okaᵽi:

—Mika yijairiyaᵽayu,— kẽrĩka.
Iꞌsia ãꞌmitiritirã,
—¿Yaje griego oka mijaiyu? 38  “Bikitakamarĩa simaeka 

Egiᵽtokakire cuatro mil rakamaki baꞌiaja baairãka 
jeyoariwaꞌritirã ᵽoꞌimajamatorã nare kimaruᵽutaeka. 
Roma ĩᵽarimarãre ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja kibaariyaᵽakoᵽeka. Ikiji 
kime”, mireka ñarĩᵽuᵽajoakoꞌo. Griego oka mijaika imarĩ, 
Egiᵽtokakimarĩka mime,— surara ĩᵽamakire kire ãrĩka.

39 Ᵽablo yiꞌrikaki:
—Jẽnoꞌo aᵽika yiꞌi. Judíotataki ñime. Tarso wejeakaki. 

Ciliciakaꞌiarã imatiyaiweje sime. ¿Yaje ᵽoꞌimajaka yire 
mijairũjejĩñu?—

40 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã,
—Naka mijaibe,— kire kẽrĩka. Suᵽa imarĩ mirĩrũkirõꞌõrã 

eyarĩkaritirã ᵽoꞌimajare okatayaokoroꞌsi kiᵽitaka kimiꞌmataeka. 
Nokataꞌrika ᵽoto hebreo okaᵽi ikuᵽaka Ᵽablore ãrĩka:

22  1 —Yijeyomarã judíorãka, ᵽakiarimarãoka mija 
ãꞌmitiᵽe ruᵽu. “Dakoa oka kire imabeyua”, mija 

ãñaokaroꞌsi yimajaroka mijare yibojaerã baayu mae,— kẽrĩka.
2  Nokaᵽi Ᵽablore jaimaka, wiriwiri najariᵽataeka u ᵽoto 

ikuᵽaka nare kibojaeka:
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3  —Judíotatakiji ñime yiꞌioka. Cilicia kaꞌia, Tarso wãmeika 
wejearã yiᵽoꞌijirika. Suᵽabaatirã õꞌõrã Jerusalénrã yiᵽakiarika. 
Gamaliel wãmeikiᵽi ãrĩwaꞌri ᵽaᵽera yiwãrũeka. Mañekiarãre 
jãꞌmekakaka jia yiwãrũᵽataeka. Maekaka Tuᵽarãre mija yiꞌyu 
uᵽakajaoka yiꞌririka yiyaᵽaroyiraᵽe yiꞌi oka. 4 “Jia Tuᵽarãre 
yiꞌyuka ñime”, ãrĩwaꞌri, Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre baꞌiaja jũaerã 
suᵽa yibaaraᵽe. Aᵽerikuri ĩꞌrãrimarãre yijããrũjeroyiraᵽe. 
Ĩmirĩjare, rõmijãreoka ñiꞌatirã wẽkomaka imariwiꞌiarã nare 
yitaarũjeraᵽe. 5 Kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki suᵽabaatirã 
ĩᵽarimarã imatiyairãoka, “Iꞌsuᵽaka kibaaraᵽe”, yireka 
ãrĩwãrũirã. Ĩꞌrãjaoka ᵽaᵽera yire baaĩjiraᵽarã, matãꞌomaja 
Damascowejeakarãre yibearũkia imakoᵽeraᵽaka. Iꞌsia ᵽaᵽera 
eꞌetoritirã, soꞌoeka yire jãꞌmeika uᵽakaja Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre 
moꞌarĩ yaꞌrikoᵽeraᵽe. Jerusalénrã nare eꞌeraꞌatirã ĩᵽarimarãre 
wẽkomaka nare baarũjerã yibaakoᵽeraᵽe.

“Ikuᵽaka Jesúre yiyiꞌriũꞌmuraᵽe”, ãrĩwaꞌri Ᵽablote bojaeka
(Hch 9.1-19; 26.12-18)

6 Iꞌsuᵽaka baarĩ maꞌaᵽi yaꞌraᵽaka ᵽoto, ĩmi ñeꞌmetãji 
Damascowejewãꞌtarã yeyawaꞌraᵽaka rõꞌõjite, ikuᵽarõꞌõᵽiji 
wejeᵽemaᵽi jãjia yaaika yire yaarĩkaraᵽaka. 7 Suᵽa imarĩ 
yiñaꞌrãᵽe mae. Toᵽi ikuᵽaka yire sãrĩkoraᵽaka ñaꞌmitiraᵽe: 
“Saulo, Saulo, ¿dako baaerã baꞌiaja yire mibaarijayu?” 
8  Sãᵽakãꞌã sayiyiꞌraᵽe: “¿Ñiᵽamaki, maki miꞌi?” “Yiꞌiji ñime 
Jesús Nazaretkaki, baꞌiaja mibaaiꞌtaraꞌaiki”, yire kẽrãᵽe. 
9 Sayaamaka yika aꞌraᵽarãre ᵽuᵽataraᵽe. Ĩꞌrã ᵽuri yaaraᵽaka 
ĩakoꞌomakaja yire jairaᵽaki oka naꞌmitiriwãrũberaᵽe. 10 Yire 
kijaimaka kire yijẽrĩaraᵽe: “¿Ñiᵽamaki, marãkãꞌã yibaarika 
miyaᵽayu?”, ñarãᵽe. Toᵽiji, “Miꞌmitirã Damascorã meꞌᵽe. Torã 
ĩꞌrĩkare mire bojarãñu ritaja mibaarũkia”, yire kẽrãᵽe. 11 Iꞌsia 
yaaboaika ñiaraᵽaka ᵽoto yiñakoyaraᵽe. Suᵽa imarĩ yika 
aꞌraᵽarã Damascorã yire tĩtieyaraᵽarã.

12  Torã ĩꞌrĩka Ananías wãmeikire imaraᵽe. Moisére 
jãꞌmekakaka simauᵽakaja yiꞌriᵽataiki. Tokarã judíotatarã, “Jia 
baaiki kime”, ãrĩwaꞌri najairaᵽe. 13  Iꞌsia wejearã yeyaraᵽaka 
beꞌerõꞌõ yiᵽõꞌirã Ananíare etaraᵽe. Yiwãꞌtarã eyarĩkaritirã, 
“Yijeyomaki Saulo, miyoibe ate”, kẽᵽakãꞌã, ikuᵽarõꞌõᵽiji kire 
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v 22.14 Se refiere a Cristo, el Mesías. w 22.23 Mantos. 

ñiaraᵽe. 14 Toᵽi mae, “Tuᵽarã, mañekiarã jiyiᵽuᵽayeekaki mire 
wãꞌmatõᵽoiki kiyaᵽaika uᵽakaja mibaarũkia miõñaokaroꞌsi. 
Suᵽabaatirã kiᵽũataekaki, baꞌiaja baakoribeyukare v miaerã, 
kijaika miaꞌmitiyaokaroꞌsi Tuᵽarãre miᵽõꞌirã kire ᵽũataraᵽe. 
15 Jesús majaroka bojataᵽarimaji mimarãñu. Miaeka 
mirãka, miaꞌmitirikaoka ritaja ᵽoꞌimajare mibojataᵽarãñu. 
16 Mibaꞌeaꞌsi. Jesúre ãꞌmitiriᵽẽatirã, baꞌiaja mibaaika kijũjerã 
kire mijẽñebe. Suᵽabaatirã ruᵽukoꞌa mijũjerũjebe”, yire 
kẽrãᵽe.

17 Ñoaᵽañaka torã imakoᵽeka Jerusalérã yiᵽeꞌriwaꞌraᵽe. 
Torã ĩꞌrãrĩmi Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã Tuᵽarãka jairĩ 
yaꞌraᵽe. Kika jaikõrĩ makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Maĩᵽamakire 
jaimaka ñiaraᵽe. 18  “Ñojimarĩji Jerusalén wejeaᵽi meꞌᵽe. 
Õꞌõrã imarã ᵽoꞌimaja yimajaroka nare mibojarãka 
ãꞌmitiriᵽẽabesarãñurã”, yire kẽrãᵽe. 19 Toᵽiji ikuᵽaka kire 
yiyiꞌraᵽe: “Ñiᵽamaki, õꞌõrã imarã ritaja yibaaeka mirãka 
õñurã. Mire ãꞌmitiriᵽẽabaraka judíorãkare rẽrĩriwiꞌiarã 
imarãre eꞌeᵽoatirã wẽkomaka imariwiꞌiarã nare yitaroyiraᵽe. 
Suᵽabaatirã nare yiᵽajewãꞌimarĩroyiraᵽe. 20 Mimajaroka 
bojarimaji Estebanre najããmaka yiyoirĩkamarãᵽe. Kire 
jããbaraka najariroaka nawareraᵽaka ĩarĩrĩrimaji ñimaraᵽe. 
Estebanre jããweatirã, ‘Ikuᵽaka kire mabaaika jia sime’, 
ñarãᵽe”, ãrĩwaꞌri Maĩᵽamakire yibojaraᵽe. 21 Imakoꞌomakaja, 
“Meꞌᵽe. Yoerã mire yiᵽũataerã baayu judíotatamarĩrãre 
miwãrõkoroꞌsi”, yire kẽrãᵽe Jesús,— ãrĩka ᵽoꞌimajare 
kibojaeka Ᵽablo.

Surararãka ĩᵽamaki Ᵽablote ñiꞌarũjekaki
22  Judíotatamarĩrãre kiwãrõrũkia kẽrĩka ᵽoto ᵽoꞌimajare 

kire ãꞌmitiritiyika. Ate boebariwaꞌri akasererikaᵽi kire 
naᵽiᵽeka.

—Kire mija jããbe. Õñia imaberijĩki iꞌki,— narĩka.
23  Ñaꞌrĩyaarĩmarĩa naᵽiᵽeka. Suᵽabaatirã najariroaka 

ᵽemakato w waratatirã kaꞌia uyuakaka ĩmirã nabaremiaruika. 
“Boebaka yija ime”, ãrĩwaꞌri. 24 Iꞌsia ĩawaꞌri, surara ĩᵽamaki 
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x 22.25 La ley romana prohibía castigar a ciudadanos romanos sin juicio 
previo. y 23.2 El sumo sacerdote de los años 48-58 d.C. 

kisurararãkare wiꞌiarã Ᵽablore keꞌewaꞌrirũjeka. “¿Dakoa 
oka imamaka, ᵽoꞌimajare mire ãꞌmijĩayu?”, ãrĩwaꞌri, “Ajeaᵽi 
Ᵽablore mija ᵽajebe”, surara ĩᵽamakire ãrĩka. 25 Kire ᵽajerã 
kire naᵽiꞌᵽerĩkaweaeka ᵽoto ikuᵽaka Ᵽablore jaika tokaki 
ĩᵽirokajĩte jãꞌmekire:

—¿Ĩꞌrĩka Romatatakire mija ᵽajejĩka jia simajĩñu ruku? x 
¿Baꞌiaja yibaaika ĩakoribekaja yire mija ᵽajerã baayu bai?— 
Ᵽablore kire ãrĩka.

26 Toᵽiji, kĩᵽamaki ᵽõꞌirã aꞌritirã, kire kibojaeka:
—Jia mirakajebe, ĩꞌĩ ĩmirĩji miᵽajerũjeiki romanotataki 

kime,— kẽrĩka surara ĩᵽamakire.
27 Suᵽa imarĩ surara ĩᵽamaki Ᵽablore jẽrĩaekaki:
—¿Yaje rita sime romanotataki mima?—
—Ãꞌã ikijioka ñime,— Ᵽablore ãrĩka.
28  —Rĩkimaka yiwaᵽaĩjiraᵽe romanotataki imaokaroꞌsi,— 

surara ĩᵽamakire kire ãrĩka.
—Yiꞌi ᵽuri romanotataki yiᵽakire imamaka Romano 

yiᵽoꞌijirika,— Ᵽablore ãrĩka.
29 Kire ᵽajerika yaᵽakoᵽekarã ᵽuri kĩkiwaꞌri aᵽerõꞌõrã kire 

naꞌritaᵽawaꞌrika. “Baꞌiaja romanotatakire yiᵽajerũjekoᵽeyu”, 
ãrĩwaꞌri surararãka ĩᵽamakioka kĩkikaki.

Ĩᵽarimarã imatiyairã wãjitãji Ᵽablote jaika
30 “¿Dakoa oka imamaka, Ᵽablore naꞌmijĩaeka ᵽoꞌimaja?”, 

ãrĩwaꞌri aᵽerĩmi, kurarãka ĩᵽamarãre, judíotatarã ĩᵽamarã 
imatiyaitatareoka surara ĩᵽamakire rẽrãtaeka. Suᵽabaatirã 
ᵽerumijia kutetirã, nawãjitãji Ᵽablore kijaꞌarĩkaeka.

23  1 Judíotatarã ĩᵽarimarãre ĩarĩkatirã ikuᵽaka Ᵽablore 
ãrĩka:

—Yitãꞌomaja, õñia ñimatiyikuriji Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka 
baarimaji ñime. Suᵽa imarĩ kiwãjitãji jajumarĩaja ñime,—

2  Sãꞌmitiritirã kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki, Ananías y 
wãmeiki Ᵽablo wãꞌtarã rĩkataekarãre, “Kirijea mija ᵽajebe”, 
kẽrĩka. 3  Ᵽablo kire yiꞌrikaki:
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—“Jia baaiki ñime”, ãñuka imakoꞌomakaja, baꞌiaja 
mibaayu. ¡Suᵽa imarĩ sawaᵽa baꞌiaja mijũaerã Tuᵽarãre 
baꞌiaja mire baarãñu! “Moisére jãꞌmeka yiꞌribeyuka miꞌi”, 
yireka merĩkoꞌomakaja Moisére jãꞌmeika yiꞌribekaja yire 
miᵽemaᵽaarũjeyu,— kẽrĩka.

4-5 Toᵽiji kiwãtarã rĩkataekarã ikuᵽaka Ᵽablore ãrĩkarã:
—Tuᵽarãre wãꞌmaekaki kurarãka ĩᵽamaki imatiyaikire 

baꞌiaja mijaiyu,— sõrĩtirã, Ᵽablore nare yiꞌrika:
—Yitãꞌomaja, “Kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki kime jeꞌe”, 

ñarĩwãrũbeyu. “Mija ĩᵽamakire jaiyuyebekaja”, ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarã majaroᵽũñu bojaika. “Ĩᵽamaki imatiyaiki kime”, 
ñarĩwãrũrikareka, kire yijaiyuyeberijĩñu,— Ᵽablore ãrĩka.

6 Judíotatarã ĩᵽarimarã rakaka oyiaja ᵽuᵽajoairã imaekarã. 
Ĩꞌrãrimarã saduceokaka ᵽuᵽajoaekarã, aᵽerã fariseokaka 
ᵽuᵽajoaekarã. Sõrĩwaꞌri jãjirokaᵽi Ᵽablore jaika:

—Yitãꞌomaja, fariseokaka ᵽuᵽajoaiki ñime yiꞌioka. 
Iꞌsuᵽakajaoka kiᵽuᵽajoaeka yiᵽaki. “Reyakoꞌomakaja 
ᵽoꞌimajare õñia jariᵽeꞌrirãñu ate”, ñarĩᵽuᵽajoayu. “Oka kire 
ima”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka yire mija jẽrĩayu,— Ᵽablore nare ãrĩka.

7 Saduceokaka ᵽuᵽajoairã okatotoũꞌmuekarã fariseokaka 
ᵽuᵽajoairãka, rakakaja ᵽuᵽajoaekarã imarĩ. 8  (Ikuᵽaka 
nañu saduceokaka ᵽuᵽajoairã: “Reyairã ᵽoꞌimaja 
ᵽuᵽatõrõbesarãñurã, ángelrãkaoka imabeyurã, suᵽabaatirã 
Satanárika imaoka imabeyua”, narĩᵽuᵽajoayu. Fariseokaka 
ᵽuᵽajoairã ᵽuri, aᵽeuᵽaka ᵽuᵽajoairã.) 9 Rakaka oyiaja 
ᵽuᵽajoairã imarĩ, jãjirokaᵽi nokatotoeka ruᵽu. Toᵽi mae 
Moisére jãꞌmeka wãrõrimaja miꞌmirĩkaekarã jaiokaroꞌsi. 
Fariseokaka ᵽuᵽajoairã nimaeka ĩꞌrãoka.

—Dakoa baꞌiaja baabeyuka kime ĩꞌĩ. Damascorã keꞌraᵽaka 
ᵽoto ángelre kire jairaᵽe jeꞌe aᵽeyari. “Ᵽakirika sime”, 
marĩberijĩñu,— ãrĩwaꞌri najaibuꞌaeka.

10 Jãjirokaᵽi okatotobuꞌabaraka, boebaitaka nimamaka, “Ᵽablore 
baꞌiaja baawãꞌimarĩtirã kire najããriatarãñu jeꞌe”, surara ĩᵽamakire 
ãrĩᵽuᵽajoaeka. Suᵽa imarĩ kisurararãkare akatirã, “Ᵽablore 
nawatoᵽekaᵽi eꞌeᵽoatirã mija wiꞌiarã kire mija taaᵽe ate”, kẽrĩka.

11 Iꞌsiñami Ᵽablo ᵽõꞌirã maĩᵽamaki Jesúre ᵽemakotowirika. 
Kiwãꞌtarã eyarĩkaritirã,
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—Okajãjia mimabe Ᵽablo. Jerusalénrã mima ᵽoto 
yimajaroka mibojaika uᵽakajaoka Romawejearã mimarãka 
ᵽoto mibojarãñu,— Ᵽablore kẽrĩka.

Ᵽablote jããrika naᵽakatarika
12  Aᵽerĩmi ĩꞌrãrimarã judíotatarã takaja kareaja rẽrĩtirã, 

“Ᵽablore majããjĩñu”, narĩᵽuᵽajoaeka. “Õñia kimarãka tiyia 
mabaꞌabesarãñu, suᵽabaatirã okoa mukubesarãñuoka. Kire 
majããbesarãkareka, Tuᵽarãre mare jããrũ”, narĩbuꞌaeka. 
13  Ĩꞌᵽarãᵽoꞌimajarakamarã tẽrĩwaꞌribajirõꞌõjĩrã nimaeka ĩꞌrã. 
14 Sabeꞌerõꞌõ kurarãka ĩᵽamarã, judíorãka ĩᵽarimarãka jairĩ 
naꞌrika. Naᵽõꞌirã eyatirã,

—Ĩꞌrĩka uᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri, “Ᵽablore õñia imarãka 
tiyikuri, baꞌabekaja, okoa ukubekaja maimayeꞌe. Kire 
majããbesarãkareka, Tuᵽarãre mare jããrũ”, yija ãrĩbuꞌakoꞌo. 
15 Mija, judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyaitatarãoka ikuᵽaka mija 
baajĩkareka jia simajĩñu: Maekakaja surara ĩᵽamakire oka 
mija ᵽũatabe, waeroka bikitojo mija ᵽõꞌirã Ᵽablore keꞌeraꞌarũ. 
“Yaje rita ᵽarea kire imarika yija õrĩriyaᵽayu. Suᵽa imarĩ 
õꞌõrã Ᵽablote meꞌeraꞌabe”, ãrĩᵽakitirã oka kire mija ᵽũatabe. 
Iꞌsuᵽaka mija ãrĩrãkareka õꞌõrã Ᵽablote etabeyukajiji kire yija 
jããtorirãñu,— narĩka.

16 Ᵽablo ᵽakaꞌimaki ᵽuri iꞌsia oka imamaka õrĩkaki. 
Suᵽa imarĩ Ᵽablore sabojarĩ, surara wiꞌiarã kikãkaeka. 
17 Torã eyatirã Ᵽablore kibojaeka. Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka surara 
ruᵽukoꞌamakire Ᵽablore akaeka.

—Ĩꞌĩ bikirimajire miᵽamaki ᵽõꞌirã meꞌewaꞌᵽe. Oka bojaerã 
kibaarijiyu,— Ᵽablore kire ãrĩka.

18  Toᵽiji surararãka ĩᵽamaki ᵽõꞌirã kire keꞌewaꞌrika, 
ikuᵽaka kire ãrĩrĩ:

—Yija ĩarĩñuka Ᵽablo yire akatirã, “Ĩꞌĩre miᵽamaki 
ᵽõꞌirã meꞌewaꞌᵽe”, kẽᵽakãꞌã kire yeꞌeraꞌakoꞌo. Mire oka 
kibojariyaᵽarijiyu,— kẽrĩka.

19 Suᵽa kẽᵽakãꞌã, aᵽerõꞌõ ᵽañakarã kire eꞌewaꞌritirã kire 
kijẽrĩaeka,

—¿Dakoa yire mibojariyaᵽayu?— kẽrĩka.
20 Suᵽa imarĩ kire kibojaeka:
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—Judíotatarã ĩꞌrĩka uᵽakaja ᵽuᵽajoawaꞌri niᵽarimarã 
wãjitãji Ᵽablore mija eꞌewaꞌyaokaroꞌsi oka ᵽũatarãñurã. 
“Yaje rita oka kire imarika yija õrĩriyaᵽayu”, narĩᵽakirãñu. 
21 Nare miyiꞌriaꞌsi. Naka imarã ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakamarã 
tẽrĩwaꞌribajirõꞌõjĩrã maꞌa ñeꞌmetãji Ᵽablore jããerã taꞌarãñurã. 
“Ᵽablore imarãka tiyia, baꞌabekaja, okoa ukubekaja 
maimarãñu. Kire majããbesarãka, Tuᵽarãre mare jããrũ”, nañu. 
Mire narĩrãka uᵽakaja mijãꞌmerika taꞌatikaja nime,— kẽrĩka 
surara ĩᵽamakire.

22  —Meꞌᵽe. Yire mibojaika aᵽerãre mibojaꞌsi,— kẽrĩka 
surara ĩᵽamaki.

Félix ᵽõꞌirã Ᵽablote neꞌewaꞌrirũjeka
23  Sabeꞌerõꞌõ kirokajĩte jãꞌmeirã ĩᵽarimarã ĩꞌᵽarãre akatirã,
—Ire ñami a la nueve rõꞌõjĩrã aiyare eyawaꞌrirãka ᵽoto 

Cesarearã Ᵽablore mija eꞌewaꞌrirãñu. Doscientorakamarã 
nimarãñu ũꞌᵽuaᵽi aꞌrirãñurã. Setenta rakamarã imarãñurã 
kawaru ᵽemaᵽi. Suᵽabaatirã doscientorakamarã imarãñurã 
bejoarikawaꞌririmaja. 24 Kawaru ᵽemaᵽi Ᵽablore aꞌyaokaroꞌsi 
kawarure tõᵽotikaja mija imabe. Ĩᵽi Félix ᵽõꞌirã õñikaja 
keyarika yiyaᵽayu,— nare kẽrĩka.

25 Ikuᵽaka ãrĩwaꞌri naka ᵽaᵽera surara ĩᵽamakire ᵽũataeka 
ĩᵽi Félixroꞌsi:

26 “Yiꞌi Claudio Lisias ika ᵽaᵽera ᵽũataiki. ¿Yaje mime Félix, 
ĩᵽi imatiyaiki? 27 Ĩꞌĩ Ᵽablore ñiꞌatirã Judíotatarãre kire jããerã 
baakoᵽeraᵽe. ‘Romanotataki kime’, naᵽakãꞌã, kire najããꞌsi 
ãrĩwaꞌri yisurararãkaᵽitiyika aꞌritirã kire yija ẽꞌmaraᵽe 
nareka. 28  ‘Iꞌsiakaka oka kire ima’, naᵽakãꞌã ãꞌmitiyaokaroꞌsi, 
judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyaitata ᵽõꞌirã Ᵽablore yeꞌewaꞌraᵽe. 
29 ‘Yija ñekiarãre jãꞌmekakaka yiꞌribeyuka kime’, ãrĩwaꞌri kire 
naboebaraᵽe. Ᵽablo ᵽuri Romakarã ĩᵽarimarãre jãꞌmeika 
yiꞌribeyumarĩka imarĩ, wẽkomaka imariwiꞌiarã kimaberijĩñu, 
majããberijĩkioka. 30 Judíotatarãre kire jããrika riꞌkaika 
õrĩtirã miᵽõꞌirã kire yiᵽũatayu. Kire okabaarimajareoka 
yiᵽũatayu. Suᵽa imarĩ torã naꞌyu ‘Ikuᵽaka sime oka kiroꞌsi’, 
mire nañaokaroꞌsi. Iꞌtojĩrãja sime”, ãrĩwaꞌri Félixre ᵽaᵽera 
kiᵽũataeka.
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z 24.6 La segunda parte de la frase es información que se ha añadido para 
ayudar a los lectores entender a qué se refiere el abogado Tértulo. 

31 Suᵽa imarĩ surara ĩᵽamakire jãꞌmeka uᵽakaja Ᵽablore 
eꞌewaꞌritirã Antíᵽatriswejearã neyaeka. 32  Aᵽerĩmi surararãka 
ũꞌᵽuaᵽi aꞌrikarãre nawiꞌiarã ᵽeꞌrietaeka. Kawaru ᵽemaᵽi 
aꞌrikarã takaja Ᵽabloᵽitiyika oꞌrikarã. 33  Cesarearã eyatirã ĩᵽi 
Félixre ᵽaᵽera najaꞌataeyaeka. Suᵽabaatirã Ᵽablore kiᵽõꞌirã 
natarika. 34 Iꞌsia ᵽaᵽera ĩaweatirã Ᵽablore kijẽrĩaeka:

—¿Noꞌokaki mime?— kẽᵽakãꞌã,
—Ciliciakaꞌiakaki ñime,— Ᵽablore ãrĩka.
35 Sãꞌmitiriwaꞌri,
—“Mire ᵽarea ima”, ãrĩrĩ mire okabaarimajare etarãka 

ᵽoto nare mijairika ñaꞌmitirirãñu ruᵽu,— Félixre kire ãrĩka.
Suᵽa imarĩ, ĩᵽi Herodes wãsare baarũjekawiꞌiarã 

kisurararãkare kire kĩarĩrĩrũjeka.

Félixre ĩaeka wãjitãji, “Oka imabeyua yiroꞌsi”, Ᵽablote ãrĩka

24  1 Ĩꞌrãᵽitarakarĩmi beꞌerõꞌõ kurarãka ĩᵽamaki 
imatiyaiki Ananías, suᵽabaatirã judíotatarã 

ᵽakiarimarãᵽitiyika Cesarearã neyaeka. Nare jaiĩjirĩ Tértulo 
wãmeikire naka eyaeka. Toᵽi ĩᵽi ᵽõꞌirã naꞌrika, “Ᵽablore oka 
ima”, ãrĩrĩ. 2  Suᵽa imarĩ ĩᵽi Félixre akaeka Ᵽablore. “Oka 
Ᵽablore ima”, ãrĩwaꞌri ikuᵽaka Tértulore ãrĩka Félixre:

—Jia mibaayu ñiᵽamaki. Miõñuaᵽi ãrĩwaꞌriji, werika 
imabeyua maroꞌsi. Suᵽabaatirã jia mijẽrãkoꞌaikaᵽi ritaja 
jiibaji simamaka ika kaꞌiareka imarãre jia mijeyobaayu. 
3  Iꞌsia õrĩtirã ritaja ᵽoꞌimajare jĩjimaka mika ime. “Ñiᵽamaki 
jia yija jiyiᵽuᵽayeeiki, jia mibaayu”, yija ãñu. 4 Ima aᵽea 
mibaꞌiraberika jeꞌe. Suᵽa imarĩ ñoaka mika yijaiberijĩñu 
mibaꞌiraberika yiriatakoreka. Ñojimarĩji yijaika miaꞌmitiᵽe 
ruᵽu. 5 Ĩꞌĩ, Ᵽablo kiokaᵽi ᵽoꞌimajare rukubaka ᵽuᵽajoarũjeiki. 
Ĩꞌrãwejemarĩa kituritaᵽarõꞌõrã judíotatarãre rukubaka 
kiᵽuᵽajoarũjetaᵽe. Jesús Nazaretkakire ãꞌmitiriᵽẽairã 
ruᵽukoꞌamaki kime. 6 Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã Tuᵽarã 
ñakoareka baꞌiaja baarũjeriyaᵽawaꞌri torã kãkaberijĩrã 
uᵽarãka torã kikãkaraᵽe. z Suᵽa imarĩ kire yija ñiꞌaraᵽe. 
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Yija ñekiarãre jãꞌmeka uᵽaka, “Oka kire ima”, ãrĩrika yija 
yaᵽakoᵽeraᵽe. 7 Imakoꞌomakaja surara ĩᵽamaki, Lisias yija 
ᵽõꞌirã eyatirã, okajãjia baatirã yijareka Ᵽablore kẽꞌmaraᵽe. 
8  Suᵽabaatirã ikuᵽaka yijare kẽrãᵽe: “ ‘Oka Ᵽablore ima’, 
ãrĩrika mija yaᵽarãkareka, ika kaꞌi ĩᵽamaki Félix ᵽõꞌirã 
mija aꞌᵽe”. Suᵽa imarĩ ñiᵽamaki Félix, miõñu uᵽakaja kire 
jẽrĩakõrĩ jeꞌe ᵽarea kire imakaka. Mijẽrĩarãka beꞌerõꞌõ, “Kire 
nokabaaika rita sime”, merĩrãñu,— Tértulore ãrĩka.

9 Torã judíotatarã kika imaekarãoka, “Rita sime”, ãrĩkarã. 
10 Suᵽa imarĩ Félix joataekaki Ᵽablore, “Mijaibe”, ãrĩwaꞌri. 
Iꞌsuᵽaka kibaamaka, Ᵽablore jaiũꞌmueka,

—Ñoñu, ika kaꞌiarã bikija ĩᵽi imaũꞌmuekaki mime. Suᵽa 
imarĩ miwãjitãji, “Dakoa oka imabeyua yiroꞌsi”, ãrĩwaꞌri 
jĩjimakaᵽi yijairã baayu. 11 Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakarĩmi rõꞌõjĩrãja 
seyawaꞌyu ruᵽu Jerusalénrã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeerĩ yituraᵽaka 
beꞌerõꞌõ. “Rita sime jeꞌe”, merĩrãkareka, aᵽerãre mijẽᵽe. 
12  Marãᵽateoka Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã rẽrĩtirã 
imarãka yokatotomaka ĩaberaᵽarã ĩꞌrã. Suᵽabaatirã simauᵽatiji 
judíorãkare rẽrĩriwiꞌia yituriroyiraᵽarõꞌõrã rẽrãᵽarãre 
rukubaka ᵽuᵽajoarũjeberaᵽaki yiꞌi. Jerusalén wejeareka 
oka yiᵽoꞌijiaberaᵽaka simamaka, “Iꞌsuᵽaka Ᵽablore baꞌiaja 
baaraᵽaka ᵽoto kire yija ĩaraᵽe”, maki ãrĩwãrũberijĩki. 13  Suᵽa 
imarĩ, “Ᵽablore yija okabaaika ritataka sime”, narĩwãrũberijĩñu. 
14 Ika mijare yibojawaᵽuꞌaerã baayu. Tuᵽarã, yiñekiarãre 
jiyiᵽuᵽayeekakire jiyiᵽuᵽaka ñoñu yiꞌioka. Jesúre yijare 
wãrõeka uᵽakaja Tuᵽarãte yijiyiᵽuᵽayeeyu. Judíotatarã 
ĩᵽarimarã ᵽuri, “Jesúrika bojariroka ᵽakirimajaroka sime”, 
nañu. Tuᵽarãre yiꞌyuka imarĩ, Moisés imaekakire jãꞌmekakaka, 
suᵽabaatirã Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare oꞌoekaoka jia 
yiꞌyuka ñime. 15 “Nimauᵽatiji reyairãre ate Tuᵽarãre õñia 
jariᵽeꞌrirũjerãñu”, ĩꞌrãrimarã õꞌõrã imarãre ãñu uᵽaka ñañu 
yiꞌioka. Baꞌiaja baairã reyairãre, jia baarijayurã reyairãreoka 
iꞌsuᵽakaja kibaarãñu. 16 Suᵽa imarĩ jia oyiaja yibaariyaᵽayu, 
Tuᵽarã wãjitãji, ᵽoꞌimaja wãjitãjioka, yire oka imakoreka.

17 Ĩꞌrãjẽꞌrãmarĩa, aᵽea wejearã turitaᵽatirã, Jerusalénrã 
yiᵽeꞌrietaraᵽe. Ᵽeꞌrietatirã wayuoka baairãre niñerũ 
yiᵽibaraᵽe. Suᵽabaatirã Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeebaraka 
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waꞌiroꞌsia kiroꞌsi torã yijoeĩjirũjeraᵽe. 18  Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiarã ñimaraᵽaka ᵽoto ĩꞌrãrimarã judíotatarã yire 
ĩatõᵽoraᵽarã. Yija tatarã baꞌiaja nabaarijayua najũjeika uᵽakaja 
yibaawearaᵽaka ᵽoto, yire niatõᵽoraᵽe. Iꞌsi ᵽoto rĩkimarã 
ᵽoꞌimaja imaberaᵽarã yika, suᵽabaatirãoka, imaberaᵽaka 
oka. 19 Aᵽerã judíotatarã Asiakaꞌiakarã ᵽuri yire ĩatõᵽotirã 
oka ᵽoꞌijiaraᵽarã. “Oka kire ima”, ãrĩwaꞌri, bojarĩ niꞌtarũ 
maekakaja. 20 Bojarĩ niꞌtabesarãkareka, ĩrã õꞌõrã imarãja bojarũ. 
Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakarĩmi rõꞌõjĩrãja seyawaꞌyu ruᵽu Jerusalénrã 
yija judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyaitata wãjitãji yimajaroka 
nare yibojaraᵽaka beꞌerõꞌõ. Õꞌõrã imarã, sãꞌmitiraᵽarã imarĩ, 
“Ikuᵽaka Ᵽablore baꞌiaja baaraᵽe”, ãrĩwaꞌri yijare nabojajĩkareka 
jia simajĩñu. 21 Aᵽeyari, “Reyakoꞌomakaja ate õñia jariᵽeꞌrirãñurã 
ᵽoꞌimaja”, ika takaja jãjirokaᵽi torã ñarãᵽaka ãꞌmitiritirãja, “Oka 
kire ima”, mija ãñujeꞌe,— Ᵽablore ãrĩka.

22  Ᵽoꞌimaja Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaika majaroka õrĩtikaki Félixre 
imaeka imarĩ,

—Iꞌtojĩrãja ñaꞌmitirirãñu ruᵽu. Surara ĩᵽamaki Lisiare 
etarãka ᵽoto, “Oka kire ima, oka imabeyua kiroꞌsi”, 
ñarĩrãñu,— Félixre ãrĩka.

23  Suᵽa imarĩ,
—Wẽkomaka imariwiꞌiarã eꞌewaꞌritirã Ᵽablore mija ĩarĩᵽe. 

Tĩmarĩji ᵽuri kire mija baaꞌsi. Kijeyomarãre etarãkareka kire 
najeyobamaka mija jãjibaaꞌsi,— surara ĩᵽamakire kẽrĩka.

24 Iꞌsia wãrĩwaꞌri aᵽerĩmirõꞌõjĩrã Félixre etaeka ate kirũmu 
Drusilaᵽitiyika. Judíotatako koimaeka. Torã etatirã Ᵽablore 
kiakarũjeka. Suᵽabaatirã, Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽarikakaka 
kibojamaka Félixre ãꞌmitirika. 25 Ikuᵽaka Ᵽablore kire bojaeka: 
“ ‘Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja jia ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoawaꞌri mija 
imabe’, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre mare bojayu. Baꞌiaja baarika mare 
jitokoꞌomakaja baꞌiaja baabekaja maimajĩñu. Ĩꞌrãrĩmi baꞌiaja 
mabaaika waᵽa Tuᵽarãre mare jẽñerãñu”, Ᵽablore ãrĩka. 
Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, Félixre ᵽuᵽataeka.

—Meꞌᵽe ruᵽu. Dakoa baabekaja ñimarãñurĩmi ate mire 
yakarãñu iꞌsiakaka rĩkimabaji ñaꞌmitiyaokaroꞌsi,— Ᵽablore kẽrĩka.

26 “Niñerũ yire kĩjirãkareka, kire yijaꞌatarãñu”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, ñemea Ᵽablore kiakaeka, kika jairã. Iꞌsuᵽaka 
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a 25.6 El texto dice: Después de pasar unos ocho o diez días. b 25.8 El 
emperador de Roma. 

simakoꞌomakaja kiyaᵽaeka uᵽakamarĩa Ᵽablore baaeka. 
27 Iꞌsuᵽaka kibaayukãꞌãja ĩꞌᵽakuri wejejẽꞌrãka soꞌrika. Iꞌsia 
beꞌerõꞌõ ĩᵽi kimaekareka Félixre ᵽorika. Suᵽabaatirã Ᵽorcio 
Festo wãmeiki kiõꞌtoarã ĩᵽi jãikaki. Félix ĩᵽamaki kimaekaᵽi 
kiᵽorirã baaeka ruᵽu judíotatarãka jia imarika yaᵽawaꞌri 
Ᵽablore kijaꞌataberika ruᵽu.

Festo wãjitãji Ᵽablote jaika

25  1 Festo ĩᵽi imarikarã kikãkaeka beꞌerõꞌõ 
maekarakarĩmi simaeka ᵽoto Cesareaᵽi imatirã 

Jerusalénrã turitaᵽarĩ keꞌrika. 2  Torã keyaeka ᵽoto kurarãka 
ĩᵽamarã suᵽabaatirã, judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyairã, “Oka 
ima Ᵽablore”, ãrĩwaꞌri Festore bojarĩ netaeka.

3-4 —Jia yijare mibaabe. Õꞌõrã Jerusalénrã Ᵽablore etaerã 
kire miakaᵽũabe,— ãrĩwaꞌri Festore najoꞌaeka.

Saruᵽubaji natiyiaja ikuᵽaka najaika: “Ᵽablore kiakarãka 
ᵽoto maꞌa ñeꞌmetãjirõꞌõrã kire majããyeꞌe”, naᵽakãꞌã, ikuᵽaka 
Festore nare ãrĩka:

—Cesarearã wẽkomaka imariwiꞌiarã Ᵽablore ime. “Suᵽa 
imarĩ ñojimarĩji yiᵽuᵽayariji torã yaꞌrirãñu”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 
5 Yika naꞌrirũ ĩꞌrãrimarã ĩᵽarimarã mijaka imarã. Oka kire 
imarãkareka ᵽuri, yika aꞌritirã, “Oka kire ima”, narĩrũ,— 
Festore nare ãrĩka.

6 Ocho o diez rĩmi a Jerusalénrã imatirã, Cesarearã 
Festore ᵽeꞌriwaꞌrika ate. Aᵽerĩmi oka jieriwiꞌiarã keꞌrika. 
Torã eyatirã Ᵽablore kiakaeka. 7 Ᵽablore kãkaeyaeka ᵽoto 
judíotatarã Jerusalénᵽi iꞌtaekarãre kire amoeka. “Rĩkimakaja 
oka kire ima”, ãrĩkoꞌomakaja, “Iꞌsiakaka oka kire ima”, 
narĩwaᵽuꞌawãrũberika. 8  Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, “Oka yire 
imabeyua”, ãrĩwaꞌri ikuᵽaka Ᵽablore ãrĩka:

—Yija judíotatarãre jãꞌmeika ãꞌmitiriᵽẽabeyumarĩka yiꞌi. 
Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã baꞌiaja baarĩ kãkaberaᵽaki 
yiꞌi. Suᵽabaatirã Ĩᵽi Césare b yiꞌribeyumarĩka yiꞌi,— Ᵽablore 
ãrĩka torã ãꞌmitiriruᵽaekarãre.
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9 Judíotatarãka jia imarika yaᵽawaꞌri, ikuᵽaka Ᵽablore 
kijẽrĩaeka Festo:

—¿Yaje Jerusalénrã meꞌririyaᵽayu? Jerusalénrã ᵽoꞌimajare 
ĩarãka wãjitãji, “¿Yaje oka mire ima?”, ãrĩwaꞌri yijẽrĩarika, 
“¿Yaje miyaᵽayu?”,— Festore kire ãrĩka.

10 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, ikuᵽaka Ᵽablore yiꞌrika:
—Jẽnoꞌo. Õꞌõrã miwãjitãji yirĩkame, “Oka mire 

imabeyua, oka ima miroꞌsi”, yire meñaokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka 
õꞌõrã baarimaji Ĩᵽi Césare mire imarũjemaka, õꞌõrãja yire 
mijẽrĩabe. Judíotatarãre baꞌiaja yibaaberaᵽaka jia miõñu. 
11 Baꞌiaja yibaaeka miõrĩrãkareka ᵽuri, yire mijããrũjebe. 
“Yire mijããrũjeaꞌsi”, ãrĩberijĩki yiꞌi. “Oka kiroꞌsi ima”, yire 
nokabaaika ritamarĩa simarãkareka, makioka judíotatarã 
ᵽõꞌirã yire ᵽũatawãrũberijĩki. Suᵽa imarĩ, Ĩᵽi César 
kiᵽuᵽakarãja, “Oka mire ima, oka mire imabeyua”, yire 
kẽrĩrika yiyaᵽayu,— Ᵽablore ãrĩka Festore.

12  Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, kire jaijeyobaarimajaka 
Festore jaika. Suᵽabaatirã ikuᵽaka Ᵽablore kẽrĩka:

—Suᵽa oka sime, “Ĩᵽi Césare yire ãrĩrika yiyaᵽayu”, 
meᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, kiᵽõꞌirã mire yija ᵽũatarãñu,— Festore 
ãrĩka.

Ĩᵽi Agriᵽare ĩaeka wãjitãji Ᵽablote jaika
13  Iꞌsia wãrĩwaꞌri aᵽerĩmirõꞌõjĩrã ĩᵽi imatiyaiki Agriᵽa 

wãmeiki kibeꞌerõꞌõkako Bereniceᵽitiyika, Cesarearã neyaeka. 
Festore mamaka ĩᵽi jãika simamaka, “Jia mimabe”, kire ãrĩrĩ 
naꞌrika. 14 Ñoaᵽañaka torã imatirã Ᵽablo majaroka Festore 
bojaeka ĩᵽi Agriᵽare.

—Ĩᵽi Félixre imaeka ᵽoto wẽkomaka imariwiꞌiarã ĩꞌrĩkate 
kitaeka, õꞌõrãja kime ruᵽu. 15 Jerusalénrã ñimaraᵽaka ᵽoto 
kurarãka ĩᵽamarã suᵽabaatirã judíorãka ĩᵽarimarã, “Oka 
kire imamaka kire majããjĩkareka jia simajĩñu”, yire narãᵽe. 
16 Ikuᵽaka nare yiyiꞌraᵽe: “Yija Romatatarãre jãꞌmeika ikuᵽaka 
sime: ‘Oka kire ima’, ãñurã wãjitãji rĩkamaᵽaraka, ‘Ikuᵽaka 
simamaka, oka yire imabeyua’, kẽrĩbeyukaji kire jããrika 
imabeyua”, nare ñarãᵽe. 17 Suᵽa imarĩ õꞌõrã judíotatarãre 
etaraᵽaka ᵽoto, yibaꞌeberaᵽe. Aᵽerĩmi ĩᵽarimarãre oka 
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jieirõꞌõrã naka eyatirã, Ᵽablore yakarũjeraᵽe. 18  Yiᵽuᵽarõꞌõᵽi, 
“ ‘Iꞌsiakaka baꞌiaja baaraᵽaki kime’, õꞌõrã etairã judíotatarãre 
kireka ãrĩrãñu jeꞌe”, ñarĩᵽuᵽajoakoᵽeraᵽe. Iꞌsuᵽakamarĩa 
simaraᵽe. Aᵽeakaka oyiaja kire nokabaaraᵽe. 19 “Tuᵽarãre 
yija jiyiᵽuᵽayeerijayu uᵽaka yiꞌribeyuka kime”, ãrĩwaꞌri, “Oka 
kire ima”, narãᵽe. Suᵽabaatirã ĩꞌrĩka Jesús wãmeikireka, 
“Reyakoꞌomakaja ate õñia kijariᵽeꞌrika”, Ᵽablore ãᵽakãꞌã 
kire nokabaaraᵽe. Iꞌsia takaja nabojaraᵽe. 20 Marãkãꞌã 
iꞌsiakaka nare jẽrĩawãrũberiwaꞌri ikuᵽaka Ᵽablore yijẽrĩaraᵽe: 
“ ‘Jerusalénrã, oka kire ima, oka kire imabeyua’, ãrĩwaꞌri, 
oka najieirõꞌõrã ¿yaje meꞌririyaᵽayu?”, kire ñarĩkoᵽeraᵽe. 
21 “Jẽnoꞌo, Romakaki ĩᵽi César, ‘Oka kire ima, oka kire 
imabeyua’, yire kẽrĩrika yiyaᵽayu”, yire kẽrãᵽe. Iꞌsuᵽaka 
kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiriwaꞌri, “Romawejearã ĩᵽi Cesar ᵽõꞌirã mire 
yiᵽũatarãkarõꞌõjĩrã wẽkomaka imariwiꞌiarã mimarãñu ruᵽu”, 
kire ñarãᵽe,— Festore ãrĩka Agriᵽare.

22  Suᵽa imarĩ ikuᵽaka Agriᵽare yiꞌrika Festore:
—Yiꞌioka Ᵽablore jairika ãꞌmitiriyaᵽaiki.—
—Jee, waeroka bikitojo kijaimaka maꞌmitirirãñu,— Festore 

kire ãrĩka.
23  Suᵽa imarĩ bikitojo Agriᵽa, Bereniceᵽitiyika, Ᵽablore 

jaimaka ãꞌmitirirĩ neyaeka. Torã eyatirã, “Tẽrĩrikaja 
imatiyairã nime”, ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoaokaroꞌsi jía jariroaka 
waᵽajãꞌrĩakaka jããtirã, rẽrĩrũki wiꞌiarã nakãkaeka. 
Surararãka ĩᵽarimarã, suᵽabaatirã iꞌsia wejeareka ĩᵽarimarã 
imatiyairãᵽitiyika nakãkaeka. Nakãkamaka ĩatirã, Festore 
akarũjeka Ᵽablore. 24 Ketamaka ĩatirã, torã imaekarãre 
ikuᵽaka Festore ãrĩka:

—Ñiᵽamaki Agriᵽa, suᵽabaatirã yijaka rẽñurã, mija 
ĩabe, ĩꞌĩ kime Ᵽablo. Rĩkimarãja judíotatarã, “Oka kire ima, 
kireyaᵽajĩñu”, ãrĩwaꞌri akaserebaraka yire kire nokabaarijayu, 
Jerusalénrã suᵽabaatirã õꞌõ Cesarearãoka. 25 Yiᵽuᵽajoaikareka, 
oka imatiyaika imabeyua kire. Suᵽa imarĩ ,“Kire majããᵽajĩñu”, 
ñarĩwãrũbeyu. “Maĩᵽamaki César wãjitãji, ‘Iꞌsiakaka 
oka mire ima, iꞌsia oka mire imabeyua’, yire kẽrĩrika 
yiyaᵽayu”, kẽrãᵽaka uᵽakaja, “Ĩᵽi ᵽõꞌirã kire yiᵽũatarãñu”, 
ñarĩᵽuᵽajoayu. 26 “Iꞌsiakaka Ᵽablore oka imatiyaika”, ãrĩwaꞌri 
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ñiᵽamakiroꞌsi ᵽaᵽera yoꞌowãrũbeyu. Suᵽa imarĩ Ᵽablore 
yakakoꞌo, kire mijẽñaokaroꞌsi rita bojarikareka ñiᵽamaki 
Agriᵽa. Kire mijẽrĩarãka beꞌerõꞌõ iꞌsia oka ãꞌmitiritirã ĩᵽi César 
roꞌsi ᵽaᵽera yoꞌorãñu. 27 Waᵽuju, “Iꞌsiakaka oka kire ima”, 
ãrĩwãrũberikoꞌomakaja, Ᵽablore yiᵽũatajĩka õrĩᵽũabeyuka 
uᵽaka yibaajĩñu,— Festore ãrĩka.

“Yibojaika miaꞌmitiᵽe, ĩᵽi Agriᵽa”, Ᵽablote ãrĩka

26  1 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, Ᵽablore kijairũjeka Agriᵽa.
—Miõñu uᵽakaja, “Oka yire imabeyua”, ãrĩwaꞌri 

mibojabe,— kẽrĩka.
Sãꞌmitiriwaꞌri, Ᵽablore kiᵽitaka miꞌmataeka jiyiᵽuᵽaka ĩᵽire 

õrĩwaꞌri. Suᵽabaatirã ikuᵽaka kẽrĩka mae:
2-3 —Ñiᵽamaki Agriᵽa, miaꞌmitiyaokaroꞌsi jĩjimakaᵽi 

yijairã baayu. Yija judíotatarãre baaika jia miõñu, ᵽuᵽajoatirã 
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yija jaikaoka jia miõñu. Suᵽa imarĩ judíotatarãre, “Oka kire 
ima”, ãñuakaka mae sayibojaerã baayu. Jia jajumarĩaja ritaja 
yibojaika miaꞌmitiᵽe,— Ᵽablore kire ãrĩka.

4 —Yitãꞌomaja judíotatarã ritaja ñimaeka mirãka õñurã 
nime. Yiwejeareka meꞌrĩ ñimaeka suᵽabaatirã Jerusalénrã 
ñimataᵽaeka mirãkaoka jia noñu. “Meꞌrãrĩji mañekiarãre 
baaiꞌtaraꞌaeka uᵽakaja kiyiꞌrika”, yireka nañu ruᵽu. 5 Yitatarã 
fariseokaka ᵽuᵽajoairã, ĩꞌrã nime simaja Moisére jãꞌmeka yiꞌyurã. 
Yimeꞌrãrĩji fariseokaka naᵽuᵽajoaika yiᵽuᵽajoaiꞌtaraꞌaeka. 
“Iꞌsuᵽaka kimaeka”, narĩjĩka, rita sime. 6 “Reyairãre ate õñia 
yijariᵽeꞌrirũjerãñu”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre bojaᵽũaeka yija ñekiarãre. 
Iꞌsuᵽaka yiᵽuᵽajoamaka, “Oka kire ima”, ãrĩwaꞌri õꞌõrã judío 
ĩᵽarimarãre yire eꞌeraꞌayu. 7 “Kẽrĩka uᵽakaja Tuᵽarãre baarãñu”, 
ãrĩwaꞌri nataꞌayu judíorãka ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakatata. Suᵽa 
imarĩ ĩmiareka, ñamiarekaoka Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeebaraka 
nime. Nuᵽakaja iꞌsiakaka yiᵽuᵽajoakoꞌomakaja, “Oka kire ima”, 
yire nañu. 8 “Reyairãre õñia Tuᵽarãre jariᵽeꞌrirũjerãñu”, ãñurã 
imakoꞌomakaja ¿dako baaerã, “Jesúre õñia jariᵽeꞌriberika”, mija 
ãñu jeꞌe, judíotatarã õꞌõrã imarã?— Ᵽablore ãrĩka.

“Jesúre yiꞌyurãte baꞌiaja yibaaraᵽe ruᵽu”, Ᵽablote ãrĩka
9 Ikuᵽaka aᵽea Ᵽablore ãrĩka:
—“Jesús Nazaretkakire ãꞌmitiriᵽẽairãre baꞌiaja 

yibaaᵽarũ”, ñarĩroyiraᵽe ruᵽu mamarĩ. 10 Yiᵽuᵽajoaraᵽaka 
uᵽakaja yibaaraᵽe Jerusalénrã. Kurarãka ĩᵽarimarãre 
jãꞌmemaka, Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre wẽkomaka imariwiꞌiarã 
yitaarũjeraᵽe. Jesúre yiꞌyurãre najããmaka, “Iꞌsuᵽakaja 
mabaaᵽajĩñu”, ñarĩᵽuᵽajoaraᵽe yiꞌioka. 11 Ĩꞌrãkurimarĩa Jesúre 
ãꞌmitiriᵽẽairãre baꞌiaja yibaaraᵽe, “Jesúre yiꞌribeyurã yija 
ime”, narĩrũ ãrĩwaꞌri. Ritaja judíorãkare rẽrĩriwiꞌirã nare 
eꞌekãkatirã baꞌiaja nare yibaaroyiraᵽe. Suᵽabaatirã, nare 
boebariwaꞌri aᵽewejearã yaꞌraᵽe baꞌiaja nare baaokaroꞌsi.

“Ikuᵽaka Jesúre yiyiꞌriũꞌmuraᵽe”, Ᵽablote nare ãrĩka
(Hch 9.1-19; 22.6-16)

12  Kurarãka ĩᵽamarãre jãꞌmeika yiꞌriwaꞌri Damascowejearã 
yaꞌraᵽe baꞌiaja nare baarĩ. 13  Ñiᵽamaki Agriᵽa, maꞌaᵽi 
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yaꞌririjaraᵽaka ᵽoto, aiyare tẽrĩwaꞌribaji jãjia yaaika ñiaraᵽe 
ĩmiñeꞌmetãji seyawaꞌraᵽaka ᵽoto. Yaaika ããtika yire 
jããtaꞌaraᵽaka yika aꞌraᵽarãreoka. 14 Suᵽa imarĩ yija imaraᵽaka 
uᵽatiji yija ñaꞌrãᵽe kaꞌiarã. Suᵽabaatirã hebreo okaᵽi ikuᵽaka 
yire sajaimaka ñaꞌmitiraᵽe: “Saulo, Saulo, ¿dako baaerã baꞌiaja 
yire mibaarijayu?”, ãrĩwaꞌri sajaikoraᵽe ĩmiᵽi. “Iꞌsuᵽaka 
mibaakoᵽeika yire yiꞌᵽekaja miᵽoꞌiaja baꞌiaja mibaayu. Ᵽota 
miterujĩka, mire sayiꞌajĩñu. Iꞌsuᵽaka baariuᵽaka mibaayu”, 
ãrĩwaꞌri yire sajaikoraᵽe. 15 Sajaimaka, “¿Maki mime jeꞌe 
Ñiᵽamaki?”, ñaᵽakãꞌã ikuᵽaka Maĩᵽamakire yire ãrãᵽe: “Yiꞌiji 
ñime, Jesús baꞌiaja mibaaiki. 16 Mimiꞌmirĩkabe. ‘Yiyaᵽaika 
uᵽakaja kibaarũ’, ãrĩwaꞌri, miᵽõꞌirã yiᵽemakotowiyu. Suᵽa 
imarĩ yimajaroka ᵽoꞌimajare mibojaᵽibarãñu; maekaka 
miaika, ñamajĩ mire yibearũkiaoka. 17 Judíotatarã, 
suᵽabaatirã judíotatamarĩrã imarãre mire jããrika riꞌkarãka 
ᵽoto mika ñimarãñu. ‘Ritaja ᵽoꞌimajare yimajaroka Ᵽablore 
bojarũ’, ãrĩwaꞌri naᵽõꞌirã mire yiᵽũatayu. 18  Suᵽa imarĩ 
aᵽeuᵽaka naᵽuᵽajoaokaroꞌsi mire yiᵽũatayu ᵽakirimajaroka 
yiꞌribekaja, rita imakaka norĩwãrũokoroꞌsi. Suᵽabaatirã 
Satanáre ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja baatirã, Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja 
nabaarãñu. Tuᵽarãre naꞌmitiriᵽẽarãka baꞌiaja nabaakoᵽeika 
kiyeꞌkariarãñu. Suᵽa imarĩ kirirã nimajiᵽarãñu”, ãrĩwaꞌri yire 
sajaikoraᵽe,— Ᵽablore ãrĩka Agriᵽare.

“Jesúre jãꞌmeraᵽaka simauᵽakaja yiyiꞌraᵽe”, Ᵽablote ãrĩka
19 —Ñiᵽamaki Agriᵽa, ĩmiᵽi kijaimaka ãꞌmitiriwaꞌri, 

kẽrãᵽaka uᵽakaja Jesúre yiyiꞌraᵽe. 20 Kẽrãᵽaka uᵽakaja 
Damascokarãre Jesúrika bojariroka yibojaũꞌmuraᵽe. Iꞌsia 
beꞌerõꞌõ Jerusalénkarãre, Judea kaꞌiakarãre nimauᵽatiji, 
suᵽabaatirã judíotatamarĩrãreoka kimajaroka yibojataᵽaraᵽe. 
“Baꞌiaja mija baaika jaꞌatatirã, Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja 
mija ᵽuᵽajoabe. Suᵽabaatirã jia baabaraka mija imabe, 
‘Tuᵽarãre yiꞌyurã nime’, aᵽerãre ãrĩwãrũokaroꞌsi”, nare 
ñarãᵽe. 21 Yibojamaka ãꞌmitiriwaꞌri, Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiarã judíotatarãte yire ñiꞌaraᵽe. Suᵽabaatirã yire 
najããriyaᵽaraᵽe. 22  Suᵽa nabaakoꞌomakaja, Tuᵽarãre yire 
jeyobaaraᵽe. Maekakaoka Tuᵽarãre yire jeyobaayu ruᵽu. 
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Suᵽa imarĩ õꞌõrã ᵽoꞌimaja imatiyarimajare, suᵽabaatirã 
waᵽuju imabayurãreoka Tuᵽarãrika yibojayu. “Iꞌsuᵽaka 
simarãñu”, Moisére bojatika uᵽakaja, suᵽabaatirã Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare bojatika uᵽakaja mijare yibojayu. 23  Moisés 
suᵽabaatirã Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajaoka ikuᵽaka ãrĩkarã: 
“Tuᵽarãre ᵽũatarãki baꞌiaja jũatirã, reyarũkika. Iki kimarãñu 
reyakoꞌomakaja mamarĩji õñia jariᵽeꞌrirãki. Ate õñia 
jariᵽeꞌritirã Judíotatarã, judíotatamarĩrãreoka kitããrũkia 
nare kiõrĩrũjerãñu”, ãrĩwaꞌri noꞌoeka. Nabojaeka uᵽakaja 
simaraᵽe,— Ᵽablore nare ãrĩka.

Cristore kiãꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi Agriᵽate 
jaiẽjeriyaᵽaekaki Ᵽablo

24 “Oka yire imabeyua”, ãrĩwaꞌri Ᵽablore jaiyukãꞌãja 
jãjirokaᵽi Festore jaitaꞌtaeka,

—¡Waᵽuju jaiwejabiyuka mime Ᵽablo! Tẽrĩtaka ᵽaᵽera 
miwãrũeka simamaka rukubaka miᵽuᵽajoayu,— Festore kire 
ãrĩka.

25 Toᵽiji ikuᵽaka Ᵽablore yiꞌrika:
—Jẽnoꞌo ñiᵽamaki Festo, waᵽuju jaiwejabiribeyuka yiꞌi. Jia 

ᵽuᵽajoatirã yijaiyu, suᵽabaatirã ritaitaka sime. 26 Maĩᵽamaki 
Agriᵽa, yijaikakaka jia õrĩᵽũaiki. Suᵽa imarĩ kĩkirimarĩaja 
kiwãjitãji yijaiyu. Wããrõꞌõrãja Jesúre wãrõeka, iꞌsuᵽakajaoka 
ᵽoꞌimajare kijeyobaaeka. Suᵽa imarĩ Jesús majaroka 
nimauᵽatiji ᵽoꞌimajare ãꞌmitiriᵽataika uᵽakaja, ikioka 
sãꞌmitiriᵽataraᵽaki ñarĩᵽuᵽajoayu,— Festore kẽrĩka.

27 —Ñiᵽamaki Agriᵽa, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare bojaeka 
¿yaje miaꞌmitiriᵽẽayu? “Sãꞌmitiriᵽẽaiki kime”, mireka 
ñarĩᵽuᵽajoayu,— Ᵽablore ãrĩka.

28-29 —¿Suᵽa meñujĩkaᵽi, “Jesúre kiãꞌmitiriᵽẽarãñu”, yire 
merĩᵽuᵽajoayu bai?— Agriᵽare ãᵽakãꞌã, Ᵽablore kire yiꞌrika:

—Rĩkimaka majaroka yijaijĩka, kũᵽajĩ yijaijĩkaoka, 
miroꞌsi Tuᵽarãre yijẽñeyu. Suᵽabaatirã õꞌõ yijaika ãꞌmitiyurã 
ritajaroꞌsi Tuᵽarãre yijẽñeyu, Jesúre ñaꞌmitiriᵽẽaika uᵽaka 
mija ãꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja yuᵽaka 
ᵽerumijiaᵽi ᵽiꞌᵽekarã mija imarika yiyaᵽabeyu,— Ᵽablore 
nare ãrĩka.
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c 27.1 El uso de “nosotros” (yijare) indica que el autor Lucas estaba 
presente con Pablo hasta el versículo 28.16. 

30-31 Iꞌsuᵽaka kẽrĩka beꞌerõꞌõ Agriᵽa, Festo, Berenice 
torã nimaeka uᵽatiji aᵽerõꞌõrã naꞌrika, ikuᵽaka natiyiaja 
jaiokaroꞌsi:

—Dakoa oka imabeyua kiroꞌsi. Suᵽa imarĩ, 
“Kireyaᵽarũ”, maki ãrĩberijĩki. Wẽkomaka imariwiꞌiarãoka 
kimaberijĩñu,— narĩka.

32  Suᵽa imarĩ Agriᵽa ikuᵽaka ãrĩkaki Festore:
—“Ĩᵽi César ᵽõꞌirã oka jierika yiyaᵽayu”, kẽrĩberirikareka, 

maekakaja kire majaꞌatajĩñu imakoᵽeyu,— kẽrĩka Agriᵽa.

Romawejearã Ᵽablote naᵽũataeka

27  1 Torãjĩrã mae, “Ᵽablore, kika wẽkomaka 
baariwiꞌiarã imarãreoka Italiakaꞌiarã maᵽũatajĩñu”, 

ĩᵽarimarãre ãrĩka. Suᵽa imarĩ surara ĩᵽamaki Juliore yijare 
neꞌewaꞌrirũjeraᵽe. c Ĩᵽi César wãmeitatarã surara ĩᵽamaki 
kimaraᵽe. 2  Suᵽa imarĩ Adramitio wãmeika wejeaᵽi iꞌtaeka 
waᵽururã jãitirã yija aꞌriũꞌmuraᵽe ate. Asia kaꞌiarã ima 
weje ᵽaᵽitakarã turitaᵽarĩ aꞌyua simaraᵽe iꞌsia waᵽuru. 
Ĩꞌrĩka Aristarco wãmeikire yijaka aꞌraᵽe. Macedonia kaꞌiarã 
Tesalónica wejeakaki kimaraᵽe. 3  Cesareaᵽi yija aꞌraᵽe. 
Aᵽerĩmi Sidónwejearã yija eyaraᵽe. Torã eyatirã jia Ᵽablore 
ĩawãrũwaꞌri jia Juliore kire baaraᵽe. Iꞌsia wejeareka imarã 
kijeyomarãre Ᵽablore ĩariyaᵽamaka jãjibaaberaᵽaki Julio, 
“Baꞌirĩjia kire jariwaꞌyua, kire nijirãñu jeꞌe”, ãrĩwaꞌri. 4 Sidónᵽi 
yija oꞌraᵽaka ᵽoto jãjia wĩrõa yijare baeraᵽe. Suᵽa imarĩ 
wãjia aꞌriwãrũberiwaꞌri Chiᵽre wãmeika jũmurika rĩrĩkaᵽi 
jãjia wĩrõa eiberaᵽaka ᵽẽꞌrõtoᵽi yija oꞌraᵽe. 5 Ciliciakaꞌia, 
Ᵽanfiliakaꞌia, wãjitãji yija oꞌraᵽe. Toᵽi oꞌritirã Liciakaꞌiarã 
Mira wãmeika wejearã yija eyaraᵽe.

6 Torã eyatirã surara ĩᵽamaki Julio Italiakaꞌiarã aꞌyua 
ĩꞌrãkũmu waᵽuru kĩatõᵽoraᵽe. Alejandríakaka simaraᵽe 
iꞌsia waᵽuru. Sarã yija jãiraᵽe saᵽi aꞌyaokaroꞌsi. 7 Jãjia 
wĩrõa baemaka, ĩꞌrãrĩmimarĩa aꞌritirã, kaꞌwisi beꞌerõꞌõ 
Cnido wãmeika wejea koꞌaᵽito yija eyaraᵽe. Wãjitãji sayija 
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oꞌritaᵽaraᵽe. Yija aꞌraᵽaka wãjitãji jãjia wĩrõa baemaka, 
wãjia yija aꞌriwãrũberaᵽe. Wejerĩrĩka ᵽẽꞌrõtorã tẽrĩwaꞌritirã 
Salmona wãmeika wejea yija oꞌraᵽe. Suᵽabaatirã Creta 
wãmeika jũmurika wãtaᵽi, wĩrõa rãrĩtaꞌairõꞌõᵽi yija 
aꞌririjaraᵽe. 8  Toᵽi rãkuwaꞌritirã, kaꞌwisi beꞌerõꞌõ Lasea 
wãmeika wejewãꞌtarã, Buenos Ᵽuertos nawãmeyeeirõꞌõrã yija 
eyaraᵽe.

9 Ĩꞌrãrĩmimarĩa sajaritiraᵽe yija aꞌriũꞌmuraᵽaka beꞌrõ. 
Ᵽuꞌejẽꞌrãka koyiaja jariwaꞌraᵽaka imarĩ werika simaraᵽe 
riaᵽakiaka. Suᵽa imarĩ,

10 —Yijeyomarã yijẽrãkoꞌaikareka õꞌõᵽi moꞌyua, werika 
simarãñu maroꞌsi. Waᵽuru ñaꞌmirãka, suᵽabaatirã 
waruakaoka ñaꞌmiᵽatarãka jeꞌe. Maririrãñu jeꞌe aᵽeyari,— 
Ᵽablore nare ãrãᵽe.

11 Iꞌsuᵽaka kẽrĩkoꞌomakaja surara ĩᵽamakire kire 
ãꞌmitiriᵽẽaberaᵽe. Waᵽuru ĩᵽamakire, suᵽabaatirã 
waᵽuru temarĩkarimajire ĩꞌrã ĩꞌᵽarãre takaja surara 
ĩᵽamakire ãꞌmitiriᵽẽaraᵽe. 12  “Ᵽuꞌejẽꞌrãka simarãka ᵽoto 
marakajeᵽããbesarãñu”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, iꞌsia ᵽaᵽitakarã 
ᵽuꞌea nare oꞌririka aᵽerãre yaᵽaberikoᵽeraᵽe. Suᵽa imarĩ, 
“Fenicewejearã Cretajũmurikarã maꞌriyeꞌe. Torã ᵽuꞌea 
mare oꞌrirũ”, narãᵽe. Kaꞌarirõꞌõ ᵽañaka simamaka waᵽuru 
ᵽããrũkirõꞌõrã jãjia wĩrõa baeberijĩka simaraᵽe.

Werika wejea nare baaeka
13  Yija aꞌririyaᵽaeka rõꞌõrã jiaja wĩrõa baemaka, “Fenicerã 

maeyarãñu jeꞌe”, narĩᵽuᵽajoaraᵽe. Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoatirã Creta 
jũmurika rijeᵽẽꞌrõtoᵽi yija rãkuũꞌmuraᵽe ate. 14 Iꞌsia beꞌerõꞌõ 
noꞌojĩrãmarĩaja maꞌkaroka ᵽẽꞌrõtoᵽi waᵽururã jãjitaka wĩrõa 
eiũꞌmuraᵽaka. Iꞌsia wĩrõa Nordeste wãmeika simaraᵽe. 
15 Jãjia wĩrõa waᵽururã baemaka wãjitãji yija aꞌriwãrũberaᵽe. 
Suᵽa imarĩ wĩrõa eꞌewaꞌraᵽaka uᵽakaja yija aꞌraᵽe mae. 
16 Kũᵽajĩka jũmurika Cauda wãmeika rãrĩtaꞌaiᵽẽꞌrõtoᵽi 
jãjitaka wĩrõa baebeyu ᵽẽꞌrõtoᵽi yija oꞌraᵽe. Suᵽa imarĩ 
kaꞌwisi beꞌerõꞌõ kũmumakarãka najiꞌabaawaꞌraᵽaka neꞌeraᵽe. 
Waᵽururã sayieᵽããtirã sanaᵽiꞌᵽeraᵽe. 17 Kũmumakarãka 
namaajããraᵽaka beꞌerõꞌõ ᵽãukãrõaᵽi waᵽuru naᵽiꞌᵽeraᵽe 
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jiyia sañiꞌaokaroꞌsi, wĩrõa baemaka sañaꞌmiaꞌsi ãrĩwaꞌri. Iꞌsia 
beꞌerõꞌõ, “Sirte wãmeika ᵽõꞌsirõꞌõrã wĩrõa baeᵽũatarãkareka 
ᵽuri saweriᵽañarañu”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, wĩrõa sarã eirũkia 
sayaᵽãia narueraᵽe mae, waᵽuru jãjia turikoreka. Suᵽa 
imarĩ wĩrõa baeᵽũataraᵽaka uᵽakaja yija aꞌraᵽe mae. 18  Suᵽa 
imarĩ aᵽerĩmi ᵽuri wĩrõa jãjia baetẽatamaka, waᵽurureka 
imaraᵽaka waruaka riaᵽakiakarã nabareũꞌmuraᵽe 
wiibaaᵽañaka sajayaokaroꞌsi. 19 Aᵽerĩmi ate waᵽurureka 
imaraᵽaka ᵽãukãrõa, sayaᵽãia, waᵽuru tuarũkia, ritaja 
baꞌirĩjia riaᵽakiakarã nataaraᵽe. 20 Ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja jimarĩ oko 
ũmakaka imamaka, tãꞌᵽia, aiyakaoka õiberaᵽaka. Suᵽabaatirã 
yijare jãjia wĩrõa eimaka, “Õñia imaberijĩka maime”, yija 
ãrĩᵽuᵽajoaraᵽe.

21 Ĩꞌrãrĩmimarĩa baꞌabekaja yija imaraᵽe. Suᵽa imarĩ 
miꞌmirĩkatirã ikuᵽaka Ᵽablore jairaᵽe:

—Creta ᵽaᵽitakarã yijairaᵽaka mija yiꞌririkareka, 
ikuᵽaka baꞌiaja majũaberijĩñu. Suᵽabaatirã waᵽuruoka 
bitamarĩberijĩka, waruakaoka mariataberijĩñu. 22  Maekaka 
ᵽuri mija wayuᵽiꞌriaꞌsi. Ika waᵽuru ririkoꞌomakaja, ĩꞌrĩkaoka 
makaki riribesarãki. 23  Ikuᵽaka sime: Ñiᵽamaki Tuᵽarã, 
kiyaᵽaika uᵽakaja yiyiꞌririjayuka, ñami yiᵽõꞌirã ángelre 
kiᵽũatakoꞌo. 24 Yiᵽõꞌirã etatirã, ikuᵽaka yire kibojakoꞌo: 
“Ᵽablo, mikĩkiaꞌsi. Romawejearã eyatirã ĩᵽi César wãjitãji, 
‘Oka yire imabeyua’, kire merĩrãñu. Suᵽabaatirã mika 
waᵽuruᵽi aꞌyurãroꞌsi Tuᵽarãre mijẽñerijayu uᵽakaja mire 
kiãꞌmitiyu. Tãrĩᵽatarãñurã nimauᵽatiji”, ángelre yire ãrĩkoꞌo. 
25 Suᵽa imarĩ okajãjia mija imabe yijeyomarã. Tuᵽarãte 
yiꞌriwaꞌri, “Ángelre bojaika uᵽakaja simarãñu”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 
26 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, jũmurikarã waᵽuru eirãka ᵽoto 
torã matuirãñu,— Ᵽablore yijare ãrãᵽe.

27 Adriático wãmeika riaᵽakiakareka sayaᵽairõꞌõrãja wĩrõa 
yijare baeᵽũatayukãꞌãja ĩꞌᵽakuri jẽrĩtarika seyawaꞌraᵽe 
ruᵽu. Iꞌsiñami ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã, “Kaꞌiarã maeyaerã baayu”, 
waᵽuru tuarimajare ãrãᵽe. 28  Suᵽabaatirã ñutakãrõaᵽi ãta 
kãrõbaatirã najẽrãbaaraᵽe, “¿Noꞌojĩrã ĩki sime?”, ãrĩwaꞌri. 
Treinta y seis metros rõꞌõjĩrã ĩki simaraᵽe. Sabeꞌerõꞌõ 
ñoaᵽañakarã ate najẽrãbaamaka veintisiete metros rõꞌõjĩrã ĩki 
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d 27.29 Cuatro anclas. 

simaraᵽe. 29 Ãtarã waᵽuru eirãka ᵽoto yija ñamiaꞌsi ãrĩwaꞌri, 
botarakabi wakaika ᵽota ᵽakiaka d ñutakãrõa ñoakaᵽi 
kãrõbaatirã waᵽuru itoᵽeᵽẽꞌrõtoᵽi sanañaꞌmetaraᵽe. Waᵽuru 
meñarãka ᵽoto sabaiᵽarũ ãrĩwaꞌri suᵽa nabaaraᵽe. Suᵽa 
baatirã ñojimarĩji sawãrĩrika yaᵽawaꞌri Tuᵽarãre najẽñeraᵽe. 
30 Torãjite waᵽuru tuarimajare ruꞌririka ᵽuᵽajoakoᵽeraᵽe. 
Waᵽuru ᵽũꞌearã, wakaika ᵽota ᵽakiaka ñaꞌmetaerã 
nabaayu ãñu uᵽakaja kũmumakarãka nayieñaꞌtaraᵽe. 
31-32  Iꞌsuᵽaka nabaamaka ĩawãrũwaꞌri, surararãka suᵽabaatirã 
niᵽamakireoka ikuᵽaka Ᵽablore bojaraᵽe:

—Waᵽuru tuarimajare rurirãkareka ᵽuri, mija 
tãrĩwãrũbesarãñu,— surararãkare kẽᵽakãꞌã, kũmumakarãka 
ᵽiꞌᵽekoᵽeka nayiitaꞌruiraᵽe, “Sõñu uᵽakaja sameñaᵽarũ”, 
ãrĩwaꞌri.

33  Bikitojo ñamiji neiᵽuᵽurõꞌõ ikuᵽaka Ᵽablore yijare ãrãᵽe:
—Mija baꞌabe ᵽañakama kũᵽajĩ. Ĩꞌᵽakuri jẽrĩtarika 

sajaritiyu, wayuᵽiꞌribaraka, baꞌabekaja mija ima. 34 “Jia 
rikitubaritirã, mija imabe, tãrĩrãñurã mija”, ãrĩwaꞌri 
mijare yibaꞌarũjeyu. Mija wayuᵽiꞌriaꞌsi. Ĩꞌrĩkaoka mijakaki 
reyabesarãki,— Ᵽablore yijare ãrãᵽe.

35 Suᵽa imarĩ ᵽan rikatirã, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kẽrãᵽe 
yija ĩaraᵽaka wãjitãji. Kũᵽajĩ ñaꞌkataꞌarĩ eꞌetirã kibaꞌaraᵽe. 
36 Iꞌsuᵽaka kibaaraᵽaka ĩawaꞌri, okajãjia yija jaraᵽe. Suᵽa 
imarĩ yija imaraᵽaka rakamaki sayija baꞌaraᵽe. 37 Doscientos 
setenta y seis rakamaki ᵽoꞌimaja yija imaraᵽe iꞌsia waᵽuruᵽi 
aꞌraᵽarã. 38  Torã mae, yija baꞌariyaᵽaraᵽaka rõꞌõjĩrã yija 
baꞌaraᵽe. Baꞌaweatirã trigo nabareᵽataraᵽe, waᵽuru wiibaka 
jayaokaroꞌsi.

Waᵽuru ñaꞌmika
39 Sawãrãraᵽaka ᵽoto waᵽuru tuarimajare jũmurika 

ĩakoꞌomakaja, “Iꞌsia wãmeika sime ika jũmurika”, 
narĩwãrũberaᵽe. Iꞌsia jũmuri ritakarã ᵽõꞌsia õimaka, “Torã 
maᵽããyeꞌe”, narĩᵽuᵽajoaraᵽe. 40 Suᵽa imarĩ wakaika ᵽota ᵽakiaka 
waᵽuru ñiꞌaokaroꞌsi mamarĩ nañaꞌmetaeka nayiitataraᵽe. Suᵽa 
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imarĩ ĩkirã okowatoᵽekarãja satuiraᵽe. Suᵽabaatirã waᵽuru 
temarĩkarũkia sarĩꞌmekoreka naᵽiꞌᵽekoᵽeka nakuteraᵽe 
ate satemarĩkaokaroꞌsi. Suᵽabaatirã wĩrõa eirũkia sayaᵽãia 
saruᵽurõꞌõᵽi imaekato namiataraᵽe. Suᵽa imarĩ ᵽõꞌsiᵽẽꞌrõtorã 
waᵽuru waawaꞌraᵽaka mae. 41 Torã sawaawaꞌraᵽaka ᵽoto 
koᵽakaja waᵽuru riarijerã eyaerã baaraᵽaka ᵽoto ᵽõꞌsiarã waᵽuru 
eiraᵽe. Suᵽa imarĩ koᵽakaja saᵽũꞌerõꞌõᵽi ᵽõꞌsiarã sayairaᵽe. 
Marãkãꞌã baatirã moꞌriberijĩka simekãꞌãja iꞌtoᵽeᵽẽꞌrõtoᵽi jãjia 
saᵽaꞌkumaka waᵽuru waꞌriũꞌmuraᵽaka.

42  Iꞌsuᵽaka sabaamaka, wẽkomarãre jããerã nabaaraᵽe 
surararãka. “Nare majããᵽajĩñu, nabariruꞌriaꞌsi ãrĩwaꞌri”, 
narĩbuꞌaraᵽe. 43  Iꞌsuᵽaka narĩkoꞌomakaja surara ĩᵽamaki ᵽuri 
Ᵽablore õñia imarika yaᵽaraᵽaki. Suᵽa imarĩ kisurararãkare 
nare kijããrũjeberaᵽe.

—Mija bariwãrũirã wãrũaja bariwaꞌritirã riarijerã mija aꞌᵽe 
mae,— kẽrãᵽe mamarĩ.
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e 28.4 La diosa de la justicia. 

44 Suᵽabaatirã aᵽerã bariwãrũbeyurãte,
—Waᵽuru ᵽãimirãkaᵽi mija aꞌᵽe riarijerã,— kẽrãᵽe. Suᵽa 

imarĩ ĩꞌrĩkaoka riririmarĩaja kaꞌiarã yija eyaᵽataraᵽe.

Malta wãmeika jũmurikarã Ᵽablore turitaᵽaeka

28  1 Riarijerã eyatirã, “Malta wãmeika sime ika 
jũmurika”, yija ãrĩwãrũraᵽe mae. 2  Iꞌsia kaꞌiakarã jia 

yijare baaraᵽarã. Okoa jaraᵽaka imarĩ, jijia simamaka ᵽeka 
naᵽẽꞌaraᵽe. Suᵽa baatirã, “Mija ᵽekajũᵽe”, yijare narãᵽe. 3  Torã 
ᵽeka ᵽõᵽoa Ᵽablore rẽaraᵽe. Sakisĩaraᵽaka ᵽoto ᵽeka jũꞌrẽika 
ruꞌriwaꞌri saᵽi ᵽoritirã, kiᵽitakarã ãñaka kãꞌrĩjĩꞌĩaraᵽe. 4 Ãñaka 
kire kukumaka, iꞌsia kaꞌiakarã natiyiaja ikuᵽaka najaibuꞌaraᵽe:

—Ᵽoꞌimajare jããrimaji kimarijiyu ĩꞌĩ. Suᵽa imarĩ 
riaᵽakiakarã kiriribeᵽakãꞌã wejeᵽemakako jiyiᵽuᵽaka 
moñuko e jia ᵽuᵽajoawaꞌri baꞌiaja kibaaika waᵽa kire 
koriatarũjeyu mae,— narãᵽe.
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f 28.11 Los dioses gemelos romanos. 

5 Suᵽa narĩkoꞌomakaja Ᵽablo ᵽuri ᵽekaõꞌtoarã ãñaka 
kiterataraᵽe. Dakoaoka kire baaberaᵽaka. 6 Ritaja torã 
imaraᵽarã ᵽuri, “Kire saᵽĩᵽirãñu jeꞌe, suᵽabaatirã ñojimarĩji 
kiᵽuᵽaririrãñu jeꞌe”, narĩkoᵽeraᵽe. Sabeꞌerõꞌõ ñoaka 
taꞌakoᵽetirã kijĩrĩbeᵽakãꞌã, aᵽeuᵽaka naᵽuᵽajoaraᵽe ate: 
“Majiyiᵽuᵽayeerijayuka wejeᵽemakaki ᵽoꞌimaja ᵽoꞌiaᵽi 
ñaꞌrĩjãitirã ketayu mae”, narãᵽe.

7 Ᵽeka õꞌtoa nabaaraᵽaka taꞌirõꞌõrã simaraᵽe kaꞌia, 
jũmurikareka imarã ĩᵽamakirika. Ᵽublio wãmeiki kimaraᵽe 
iki ĩᵽi. Kiwiꞌiarã yijare eꞌetoritirã maekarakarĩmi torã yija 
imaraᵽaka ᵽoto jimarĩ jia yijare kibaaraᵽe. 8  Torã yija imaraᵽaka 
ᵽoto Ᵽublio ᵽaki, yoyaka, joᵽirika jĩrãᵽaki. Kiᵽõꞌirã ĩarĩ Ᵽablore 
aꞌraᵽe. Torã eyatirã Tuᵽarãre kijẽñeraᵽe. Suᵽabaatirã wãmarĩa 
imaraᵽaki ᵽemarã kiᵽitaka kijaꞌaᵽearaᵽaka ᵽoto kijãjiraᵽe. 
9 Iꞌsuᵽaka kibaamaka ãꞌmitiriwaꞌri, iꞌsia jũmurikareka aᵽerã 
wãmarĩa imaraᵽarãre kiᵽõꞌirã etaraᵽe. Suᵽa imarĩ wãmarĩa 
nima oꞌraᵽaka nareoka. 10 Yijare ãꞌmitiriᵽẽairã imarĩ, jia yijare 
nabaaraᵽe. Yija aꞌrirã baaraᵽaka ruᵽu dakoa jariwaꞌririmarĩa 
yija baꞌawaꞌrirũkia yijare nijiraᵽe.

Romawejearã Ᵽablore eyaeka
11 Maekarakamaki aiya iꞌsia jũmurikarã yija imaraᵽaka 

beꞌerõꞌõ aꞌyaokaroꞌsi waᵽururã yija jãiraᵽe ate. Ᵽuꞌea 
oꞌyaokaroꞌsi torã tuika simaraᵽe iꞌsia waᵽuru. Alejandría 
wãmeirõꞌõᵽi iꞌtaeka. Saᵽũꞌerõꞌõᵽi, koꞌrorã Cástor suᵽabaatirã 
Ᵽólux jẽrãka najiyiᵽuᵽayeeika ruᵽukoꞌa uᵽaka baaeka 
simaraᵽe. f 12  Iꞌsia waᵽuruᵽi aꞌritirã Siracusa wãmeika weje 
ᵽaᵽitakarã yija eyaraᵽe. Maekarakarĩmi torã yija imaraᵽe. 
13  Toᵽi Regiowejearã yija eyaraᵽe. Wejerĩrĩkarãrã wĩrõa 
baeraᵽaka imarĩ jia yijare sajeyobaaraᵽe. Suᵽa imarĩ aᵽerĩmiji 
Ᵽozzuoli wejearã eyatirã yija marãᵽe. 14 Iꞌsia wejeareka aᵽerã 
Jesúre yiꞌyurãre yija ĩatõᵽoraᵽe. “Yija ᵽõꞌirã ĩꞌrãkuri jẽrĩtarika 
mija tuibe”, yijare narãᵽe. Ĩꞌrãkuri jẽrãtarika torã imatirã 
maꞌaᵽi yija aꞌriũꞌmuraᵽe Romawejearã. 15 Romareka Jesúre 
yiꞌyurã yija aꞌraᵽaka majaroka õrĩweitikarã imaraᵽarã. Yoe 
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simakoꞌomakaja maꞌarã yijare torirĩ netaraᵽe. Ĩꞌrãrimarã, 
Foro de Aᵽio wãmeika wejearã yijare toraᵽarã. Aᵽerã 
Tres Tabernas wãmeika wejearã yijare toraᵽarã. Torã nare 
ĩatõᵽotirã, “Jia mibaayu”, Tuᵽarãre kẽrãᵽe Ᵽablo. Suᵽa imarĩ 
jia jĩjimaka okajãjia kimaraᵽe. 16 Romarã yija eyaraᵽaka 
beꞌerõꞌõ wẽkomaka imariwiꞌiarã Ᵽablore nataaberaᵽe. 
Kijẽñeraᵽaka uᵽakaja aꞌᵽerõꞌõrã wiꞌiarã ĩꞌrĩkaja kire 
nimarũjeraᵽe. Torã ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja ĩꞌrĩka surarare kire 
tueroyiraᵽe.

Romarã Ᵽablore imaeka
17 Keyaraᵽaka beꞌerõꞌõ maekarakarĩmireka judíotatarã 

imatiyarimajare Ᵽablore akarũjeraᵽe. Narẽrãᵽaka ᵽoto 
ikuᵽaka nare kibojaraᵽe:

—Yijeyomarã, dikaoka baꞌiaja judíotatarãre baaberaᵽaki 
yiꞌi. Mañekiarãre baaiꞌtaraꞌaeka baꞌiaja jaiberaᵽaki yiꞌi. 
Imakoꞌomakaja, matatarãre Jerusalénrã yire ñiꞌaraᵽe. 
Sabeꞌerõꞌõ surara ĩᵽamaki Cesarearã yire ᵽũataraᵽaki, “Oka 
kire ima, oka kire imabeyua”, ãrĩwaꞌri Romakarãre yire 
jẽrĩaokaroꞌsi. 18  Yire jẽrĩatirã yire jaꞌatarika nayaᵽakoᵽeraᵽe, 
“Dikakaka oka mire imabeyua. Suᵽa imarĩ mire jããriatarika 
imabeyua”, ãrĩwaꞌri. 19 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja matatarã 
yire jaꞌatarika yaᵽaberaᵽarã. Suᵽa imarĩ, “Ñiᵽamaki 
Romakaki, ‘Oka miroꞌsi ima, oka mire imabeyua’, yire 
kẽrĩrika yiyaᵽayu”, ñarãᵽe. Roma ĩᵽamaki wãjitãji matatarãre 
yokabaaokaroꞌsimarĩa iꞌsuᵽaka ñarãᵽe. 20 Suᵽa imarĩ 
mijaka jaiokaroꞌsi, mijare yakarũjeᵽũakoꞌo. Jesucristo kime 
Judíotatarãre taꞌaiꞌtaraꞌaiki. Kijãꞌmeka uᵽakaja baaiki imarĩ, 
ᵽerumijiaᵽi ᵽiꞌᵽekaki ñime,— Ᵽablore ãᵽakãꞌã,

21 —Oka mire imakaka ᵽaᵽera Judeakaꞌiakarãre ᵽũataika 
eꞌetoribeyurã yija. Matãꞌomaja toᵽi iꞌtaraᵽarãoka dakoa 
baꞌiaja mireka jaietaberaᵽarã. 22  “Jiamarĩa sime ᵽoꞌimaja 
Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaika”, ãrĩrikakaka oyiaja yija ãꞌmitiyu. 
Suᵽa imarĩ ika mamaka ᵽuᵽajoairoka, miꞌi ᵽuri, ¿marãkãꞌã 
samiᵽuᵽajoayu? Yija ãꞌmitiririyaᵽayu yijaoka,— kire narĩka.

23  Suᵽa imarĩ, “Iꞌsirĩmi marẽrĩyeꞌe jeꞌe”, ãrĩweatirã naᵽibika. 
Najẽꞌrãᵽããekarĩmi seyaeka ᵽoto rĩkimarãja ᵽoꞌimajaka 
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jeyoariwaꞌritirã neyaeka Ᵽablore imaekarõꞌõrã. Narẽᵽakãꞌã 
ĩatirã, “Ikuᵽaka Jesúre yiꞌyurãre jãꞌmebaraka Tuᵽarãre nare 
imaruᵽutarãñu”, ãrĩwaꞌri Ᵽablore bojaeka. Bikitojo ñamiji 
kibojaũꞌmueka, rãꞌitakarã kibojatiyika. Moisés imaekakire 
oꞌoekakaka suᵽabaatirã Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare 
oꞌoekakakaoka kibojaeka, “Jesúre naꞌmitiriᵽẽarũ”, 
ãrĩwaꞌri. 24 Ĩꞌrãrimarã Ᵽablore jaika jia ãꞌmitirikarã. Aᵽerã 
ᵽuri sãꞌmitiriᵽẽaberikarã. 25 Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka uᵽakaja 
ᵽuᵽajoaberiwaꞌri nokabojiũꞌmueka. Naᵽibirã baaeka ruᵽu, 
“Ĩꞌrãrimarã yire ãꞌmitiriyaᵽabeyurã”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, ikuᵽaka 
Ᵽablore nare bojaeka:

—Isaíare jaikaᵽi Esᵽíritu Santore rita mañekiarãre bojaeka:
 26 “Ikuᵽaka judíotatarãre yiroꞌsi mija bojaᵽe: 

‘Ĩꞌrãkurimarĩa yibojaika ãꞌmitirikoꞌomakaja, 
samija õrĩᵽũawãrũbesarãñu. Yibaaroyika 
ĩakoꞌomakaja, “Iꞌsuᵽaka Tuᵽarãre baayu”, mija 
ãrĩwãrũbesarãñu’ ”.

 27 Ikuᵽaka aᵽea Tuᵽarãre ãrĩka Isaíare: “Yirika 
yiꞌririyaᵽabeyurã imarĩ, sõrĩᵽũabeyurã nime. Suᵽa 
imarĩ naꞌmukoᵽea natãteyu. Suᵽabaatirã naᵽĩꞌᵽiyu, 
ĩakoreka. Yirika nayiꞌriyaᵽarikareka, nare ñañua, 
nare yibojaikaoka norĩᵽũajããeka. Baꞌiaja nabaaika 
najaꞌatarikareka, nare yitããjããeka”, Tuᵽarãre ãrĩka 
Isaíare.

28-29 Maekakaoka mija judíotatarã Tuᵽarãrika bojariroka 
ãꞌmitiriyaᵽabeyurã ruᵽu. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre ᵽoꞌimajare 
tããrimajaroka, judíotatamarĩrã imarãre bojarika simarãñu. Ĩꞌrã 
ᵽuri sãꞌmitiritirã jĩjimaka sayiꞌrirãñurã,— Ᵽablore nare ãrĩka 
ãꞌmitiriwaꞌri, natiyiaja okatotobaraka judíotatarãre aꞌrika.

30 Ĩꞌᵽakuri wejejẽꞌrãka wiꞌiareka kimawaᵽa, waᵽaĩjibaraka 
Ᵽablore torã imaeka. Kire ĩarĩ eyaekarã uᵽatireje jia 
keꞌetorika. 31 Kĩkirimarĩaja, “Ikuᵽaka Jesúre yiꞌyurãre 
jãꞌmebaraka Tuᵽarãre nare imaruᵽutarãñu mae”, ãrĩwaꞌri nare 
kibojaeka. Suᵽabaatirã maĩᵽamaki Jesucristorika kiwãrõeka. 
Iꞌsia Ᵽablore bojaeka ᵽoto, “Jesús majaroka miwãrõaꞌsi”, 
makioka kire ãrĩberikaki.

Iꞌtojĩrãja sime ruᵽu. 
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Primera carta de San Pablo a los

Corintios

Autor: Pablo

Fecha en que se escribió: Alrededor del año 56 d.C.

Carta enviada a los cristianos de la ciudad de Corinto mientras Pablo 
estaba en Éfeso.

Corinto era la capital de la provincia de Acaya bajo el dominio del imperio 
romano. Era una ciudad rica con mucha actividad comercial y tenía mala 
fama por sus costumbres inmorales que se habían originado en la cultura y 
la filosofía de esa época.

Pablo llegó a Corinto en su segundo viaje para predicar el mensaje de 
Jesús. Mucha gente creyó en Jesús y Pablo estuvo en Corinto un año y 
medio enseñando en la iglesia. Tres años después, mientras Pablo estaba 
en la ciudad de Éfeso, recibió una carta de la iglesia de Corinto con varias 
preguntas. Era obvio que el ambiente de inmoralidad y la filosofía de 
Corinto habían afectado a los cristianos. Algunos de ellos pensaban que la 
libertad en Cristo les permitía conformarse a ese ambiente. Había también 
otros problemas:

• La falta de unidad y de amor entre los creyentes.
• Se negaron a expulsar a un miembro de la iglesia que tenía una 

relación incestuosa.
• El desorden en las reuniones.
• Algunos creyentes entraban a templos de dioses falsos para comer 

carne ofrecida a los ídolos pensando que no tenía importancia, 
puesto que un ídolo no era nada. Pablo escribió que esa práctica 
podía dañar la fe de los nuevos creyentes.

• No edificar a los creyentes en cuanto a los dones del Espíritu Santo.
• Enseñanzas falsas como no creer en la resurrección de los muertos.

La primera carta a los Corintios es la respuesta de Pablo para explicar 
mejor las verdades de la fe en Cristo y cómo debían vivir conforme a esa fe. 
El capítulo 13 es una famosa enseñanza sobre el tema del amor.
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a 1.7 No les falta ningún don espiritual. 

Ᵽablore ᵽaᵽera ᵽũataeka Corintoreka Jesúre yiꞌyurã imaekarãroꞌsi

1  1 ¿Yaje mija ime Corintokarã? Yiꞌi Ᵽablo, suᵽabaatirã 
majeyomaki Sóstenes ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi yija ᵽũatayu. Jia 

mija imabe. Kiyaᵽaeka uᵽakaja aᵽóstol ñimaokoroꞌsi Tuᵽarãre 
yire wãꞌmaeka. Suᵽa imarĩ Jesucristorika bojariroka wãrõtaᵽaki 
ñime. 2 Mija Corintokarãoka Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õñurã imarĩ, 
jia kire baawaꞌri mija rẽrĩrijayu. Jesucristorirã mija imamaka 
Tuᵽarãre mijare wãꞌmaeka kirirã mija imaokoroꞌsi, “Baꞌiaja 
baabekaja nimarũ”, ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽaka oyiaja sime ritaja wejeareka 
Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽairãroꞌsi. Maĩᵽamaki kima uᵽakaoka ritaja 
ĩᵽamaki kime Jesucristo. 3 Maᵽaki Tuᵽarã, suᵽabaatirã maĩᵽamaki 
Jesucristo, “Jia nare mija baabe”, ãrĩwaꞌri mijaroꞌsi nare yija 
jẽñerijayu. Jĩjimaka ᵽuᵽaᵽaraka mija imaerã suᵽa yija baayu.

4-5 Jesucristorirã mija imamaka jia Tuᵽarãre mijare 
jeyobaarijayu. Suᵽa imarĩ, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kire 
ñarĩrijayu. Kioka jia mija jaiokoroꞌsi, kirikakaka jia mija 
õrĩwaᵽuꞌaokoroꞌsi mijare kijeyobaayu. Ritaja kiyaᵽaika uᵽakaja 
mija baawãrũokoroꞌsi kirika Tuᵽarãre mijare jaꞌatayu Jesúrirã 
mija imamaka. 6 Suᵽa mijaroꞌsi kibaaeka imarĩ, “Jesucristorika 
bojariroka yijare nabojaeka rita sime”, mija ãrĩwãrũeka. 
7 Suᵽa imarĩ maĩᵽamaki Jesucristore etarũkirĩmi taꞌabaraka 
mija ima ᵽoto Esᵽíritu Santore mijare jeyobaayu. Suᵽa imarĩ 
dakoa jariwaꞌribeyua mijaroꞌsi. a 8  Iꞌsuᵽakaoka Jesucristore mija 
ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌataꞌsi ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre mijaka imajiᵽarãñu. 
Suᵽa imarĩ maĩᵽamaki Jesucristore ᵽeꞌrietarãrĩmi, “Oka nareka 
ima”, maki mijareka ãrĩwãrũbesarãki. 9 Suᵽa imarĩ, “ ‘Ikuᵽaka 
yibaarãñu’, kẽrĩka uᵽakaja Tuᵽarãre mare baarãñu”, ãrĩwãrũirã 
mija ime. Suᵽabaatirã Tuᵽarãja kime Kimaki Maĩᵽamaki 
Jesucristoka jia jĩjimaka maimabuꞌarijarirã mare wãꞌmaekaki.

Corintokarã ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽajoarimarĩaja 
narakakaja naᵽuᵽajoaeka

10 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Jesucristore ᵽũataekaki ñime. 
Suᵽa imarĩ ikuᵽaka mijare ñañu: Ĩꞌrĩkare ᵽuᵽajoairokaᵽiji 
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mija imabe, rakaka ᵽuᵽajoabekaja. Iꞌsuᵽaka mija baarãkareka 
ĩꞌrĩka taꞌiarãja mija imarãñu. 11-12  “Ĩꞌrĩka uᵽaka ᵽuᵽajoabeyurã 
Corintokarãre ime”, Cloe tãꞌomajare yire ãñu. “ ‘Ᵽablore 
yija ãꞌmitiriᵽẽayu’, nañu ĩꞌrãrimarã. ‘Yija ᵽuri, Aᵽolore 
ãꞌmitiriᵽẽairã’, aᵽerãre ãñu. ‘Ᵽedrore ãꞌmitiriᵽẽairã yija 
ime’, nañu aᵽerã, ‘Jesúre yija ãꞌmitiriᵽẽayu’, ãñurã ᵽuri 
naroꞌsiji imarã”, ãrĩwaꞌri yire nabojayu. 13  ¿Dako baaerã 
iꞌsuᵽaka mija jaiyu jeꞌe? “Cristo ĩꞌrĩkaja kime Maĩᵽamaki”, 
ãñurã imakoꞌomakaja, “¿Rĩkimarãja maĩᵽarimarãre ime”, 
ãñurã uᵽaka mija ime bai? ¿Yiꞌi bai yaᵽua tetaekarã 
mijaroꞌsi reyaĩjiekaki? “¿Ᵽablorirã yija ime”, ãrĩbaraka 
ruᵽukoꞌa mija jũjerũjeka bai? Jẽnoꞌo Jesúrirã imawaꞌri 
ruᵽukoꞌa mija jũjerũjeka. 14-15 Mijakarã, Crisᵽore suᵽabaatirã 
Gayore ruᵽukoꞌa yijũjeraᵽe. Saᵽi ãrĩwaꞌri, “Kiuᵽaka 
oyiaja ᵽuᵽajoairã yija imamaka, Ᵽablore yijare ruᵽukoꞌa 
jũjeka”, mija ãñaokoroꞌsimarĩa suᵽa yibaaraᵽe. Ĩꞌᵽarãre 
takaja ruᵽukoꞌa yijũjeka simamaka, “Jia sime yiroꞌsi”, 
ñarĩᵽuᵽajoayu. 16 (Mae aᵽea ñoñu. Estéfanas rĩrãre ruᵽukoꞌa 
yijũjeka. Aᵽerã imabeyurã ruᵽukoꞌa yijũjekarã ñoñuareka.) 
17 “Ruᵽukoꞌa mijũjetaᵽaaᵽe”, ãrĩwaꞌrimarĩa Jesúre yire 
ᵽũataeka. “Ᵽoꞌimajare tããrimaji kime Cristo”, ãrĩka, “Yirika 
bojariroka mibojataᵽaᵽe”, ãrĩwaꞌri yire kiᵽũataeka. Jiyurika 
yimajaroka ãꞌmitiriwaꞌri ᵽoꞌimajare yire yiꞌrirũ ãrĩwaꞌrimarĩa 
Jesúrika bojariroka yiwãrõyu. Yiᵽuᵽaka yire ãñu uᵽakaja 
naꞌmitirijiyuika takaja nare yiwãrõrikareka, “Mare tããwaꞌri 
yaᵽua tetaekarã Cristore reyaeka”, ãrĩrika õrĩbeyurã 
ᵽoꞌimajare imajããeka.

“Maroꞌsi Jesucristore reyaekaᵽi”, ãrĩwaꞌri 
jia maimarijayu ãñua jairõꞌõ

18  Suᵽa imarĩ Jesucristore yaᵽua tetaekarã 
naᵽatakĩaekakaka majaroka ãꞌmitirikoꞌomakaja, “Waᵽuju 
õrĩᵽũaberiri oka sime”, nañu baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
aꞌrirũkirã. Tuᵽarãre yiꞌriwaꞌri kiᵽõꞌirã aꞌrirũkirã ᵽuri, 
“Tẽrĩwaꞌribaji imaki kime. Ika majarokaᵽi Tuᵽarãre mare 
tããrãñu”, ãñurã maime. 19 Mija ĩabe, ikuᵽaka sabojayu 
mamarĩji Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajire kimajaroᵽũñurã oꞌoeka:

1 Corintios 1 200  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



“ ‘Jia ᵽuᵽajoarika õñurã imarĩ, jiitaka sime yija 
wãrõika’, nañua dako waᵽamarĩa ñamajĩ 
sayibaarãñu naroꞌsi. Jia naᵽuᵽajoakoᵽeika 
ñiariᵽeꞌyorãñu”, Tuᵽarãre ãrĩka sãñu oꞌoeka 
ᵽũñurã.

20 Jesúre reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri bikija oꞌoeka ᵽũñu bojatika 
uᵽakaja sajarika. Suᵽa imarĩ jia ᵽuᵽajoarika õñurã, noñuaᵽi 
Tuᵽarãre õrĩwãrũbeyurã. Iꞌsuᵽakaoka Moisés imaekakire 
jãꞌmeka wãrõrimaja, saᵽi ᵽoꞌimajare natããrũkimarĩa sime. 
Suᵽabaatirã naᵽuᵽaka nare ãñu uᵽakaja ᵽuᵽajoatirã jia 
jaiwãrũirãoka, saᵽi Tuᵽarã ᵽõꞌirã eyawãrũbesarãñurã. 
Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoairãre dakoa waᵽamarĩa naᵽuᵽajoaika 
jarirũjeiki Tuᵽarã. 21 Ritaja õrĩᵽataiki imarĩ, “Noñuaᵽi 
yire õrĩbesarãñurã ᵽoꞌimaja”, Tuᵽarãre ãrĩka. Suᵽa imarĩ 
ikuᵽaka simarika kiyaᵽaeka: Kirika bojariroka yiꞌyurã baꞌiaja 
jũarũkirã nimakoᵽeka imakoꞌomakaja Tuᵽarãre nare tããeka, 
“Waᵽuju ᵽakirika sime Jesucristorika bojariroka”, kire 
ãꞌmitiriᵽẽabeyurãre ãrĩkoꞌomakaja suᵽa kibaaeka.

22  “Karemarĩa rita Ᵽablore yijare bojarikareka, 
maikoribeyua Tuᵽarãre jeyobaaikaᵽi yijare kibaabeajããeka”, 
judíotatarãre ãrĩᵽuᵽajoayu. Judíorãkamarĩrã ᵽuri, “Yija 
ᵽuᵽajoaika uᵽakamarĩa Jesucristorika bojariroka imamaka, 
sayija yaᵽabeyu”, narĩᵽuᵽajoayu. 23  Tuᵽarãre yiꞌyurã 
ᵽuri, “Yaᵽua tetaekarã maroꞌsi Jesúre reyaeka”, ãrĩwaꞌri 
majarobojarijayurã. Samabojarika ãꞌmitiririyaᵽabeyurã imarĩ, 
judíotatarãre saᵽeꞌyoyu. Judíotatamarĩrãoka sãꞌmitiritirã, 
“Waᵽuju õrĩᵽũaberiri oka sime”, nañu. 24 Suᵽa narĩkoꞌomakaja 
ĩꞌrãrimaki judíorãka, suᵽabaatirã judíorãkamarĩrãoka 
Tuᵽarãre wãꞌmaekarã imarĩ, Jesúrika bojariroka ãꞌmitiritirã 
sayiꞌyurã yuᵽaka. “Cristoᵽi ãrĩwaꞌri mare tããekaki imarĩ, 
ritaja tẽrĩwaꞌribaji imaki kime Tuᵽarã. Suᵽabaatirãoka ritaja 
õñuka kime”, marĩᵽuᵽajoayu. 25 Tuᵽarãrika õrĩwãrũbeyurã 
ᵽuri, “Kimakire reyaerã Tuᵽarãre ᵽũatamaka waᵽuju 
õrĩᵽũabekaja suᵽa kibaaeka”, ãñurã kire ãꞌmitiriᵽẽabeyurã. 
“Dika jariwaꞌririmarĩa yija õñu”, narĩkoᵽekoꞌomakaja, 
norĩkoᵽeika tẽrĩwaꞌribaji sime Tuᵽarãre õñua. “Kimakire 
reyaerã kiᵽũatamaka tẽrĩrimarĩka kimaeka”, nañu. 
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Suᵽa narĩkoꞌomakaja, “Tẽrĩribaji yija ime”, narĩkoᵽeyu 
iꞌsuᵽakamarĩa sime. Kimakire ᵽũatawaꞌri nare tẽrĩribaji kime.

26 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. “Kũᵽajĩji õrĩᵽũairã nime”, 
ᵽoꞌimajare mijareka ãrĩkoꞌomakaja Tuᵽarãre mijare 
wãꞌmaeka. Suᵽabaatirã kũᵽajĩji nimaeka mijakarã ᵽoꞌimajare 
jãꞌmerimaja. Kũᵽajĩjioka nimaeka imatiyarimaja makarã mija 
watoᵽekarã. 27-28  Tuᵽarãre mijare wãꞌmaeka, “Jia õrĩᵽũabeyurã 
nime”, kire õrĩbeyurãre mijareka ãrĩkoꞌomakaja. “Jia õñurã 
yija ime”, ãñurãre ᵽuᵽaᵽeꞌrirũ, “¿Baꞌiaja maᵽuᵽajoayu 
bai?”, narĩwãrũrũ ãrĩwaꞌri, iꞌsuᵽaka kibaaeka. Suᵽabaatirã, 
“Imatiyabeyurã nime”, narĩkarãre Tuᵽarãre wãꞌmaeka, kirirã 
nimaokoroꞌsi. “Tẽrĩrã yija ime”, ãrĩkoᵽekarãre wayuᵽiꞌrirũ 
ãrĩwaꞌri. Ᵽoꞌimaja jiyiᵽuᵽaka õrĩbeyurãre kiwãꞌmaeka, 
Tuᵽarãre yiꞌribeyurãre jiyiᵽuᵽayeeikakaka, “Dako waᵽamarĩa 
sime”, ᵽoꞌimajare ãrĩwãrũokaroꞌsi, suᵽa kibaaeka. 29 Iꞌsuᵽaka 
baaiki Tuᵽarãre imamaka, kĩaika wãjitãji, “Imatiyaiki 
ñimamaka, yire miwãꞌmaeka”, ãrĩᵽuᵽajoarika imabeyua. 
30 Suᵽa simamaka Tuᵽarãᵽi ãrĩwaꞌritakaja Jesúre yiꞌyurã 
majayu. Kimakiᵽi ãrĩwaꞌri mare kitããeka õñurã imarĩ, 
“Ritaja ᵽuᵽaiki kime”, marĩwãrũyu. Cristore reyaekaᵽi 
ãrĩwaꞌri baꞌiaja mabaakoᵽeka waᵽakoyika. Suᵽa imarĩ jiirã 
maime kiñakoareka. Kirirã mare jarirũjekaki imarĩ, baꞌiaja 
mabaakoꞌomakaja jiaᵽi Tuᵽarãre mare imarũjeyu. 31 Iꞌsuᵽaka 
maroꞌsi kibaaeka simamaka, ikuᵽaka sabojayu kioka oꞌoeka 
ᵽũñurã: “Maᵽuᵽayariji maimakaka jĩjimaka bojabekaja 
Tuᵽarãre maroꞌsi baaika takaja jĩjimakaᵽi mabojarijariyeꞌe”, 
ãrĩwaꞌri sabojayu.

“Yaᵽua tetaekarã Jesúre reyaeka”, ãrĩwaꞌri 
samajaroka Ᵽablore bojaeka

2  1 Mija ᵽõꞌirã yeyaraᵽaka ᵽoto Tuᵽarãrika bojariroka, 
ᵽoꞌimajare ãꞌmitirikoribeyua mijare yiwãrõũꞌmuraᵽe, jia 

samija õᵽe yijeyomarã. “ ‘Jiitaka õñuka kime’, yireka narĩrũ”, 
ãrĩwaꞌrimarĩa, jia mija õrĩwaᵽuꞌairokaᵽi mijare yiwãrõraᵽe. 
2  Mija ᵽõꞌirã ñimaraᵽaka ᵽoto, “Yaᵽua tetaekarã Jesúre 
reyaeka takaja nare yibojayeꞌe”, ãrĩwaꞌri mijare sayibojaraᵽe. 
3  Mija ᵽõꞌirã yeyaraᵽaka ᵽoto wãjiaja yitararaᵽe, “Nare 
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bojawaᵽuꞌataberijĩki ñime”, ãrĩwaꞌri. 4 Cristore reyaekakaka 
mijare yibojaraᵽaka ᵽoto, “Jia õñurã yija ime”, ãñurãre jaika 
uᵽaka marĩa mijare yijairaᵽe. “ ‘Ᵽablore jia bojaika imarĩ 
Cristore yija ãꞌmitiriᵽẽayu’, narĩrũ”, ãrĩwaꞌrimarĩa mijare 
sayibojaraᵽe. Esᵽíritu Santorikaᵽi maikoribeyua mijare 
yibaabearaᵽaka ĩawaꞌri yibojaraᵽaka mija ãꞌmitiriᵽẽaraᵽe. 
5 Suᵽa imarĩ õrĩtiyairã uᵽaka jia yijaiberaᵽe mijare. 
Tuᵽarãrika ĩawaꞌri Jesucristore mija yiꞌririka yiyaᵽaraᵽe yiꞌi 
ᵽuri.

Jia Tuᵽarãre mare baaeka morĩwãrũerã 
Esᵽíritu Santore mare wãrõyu

6 Imakoꞌomakaja jírokaᵽi yija wãrõyu Jesucristorika 
jia õñurãre. Kire ãꞌmitiriᵽẽabeyurã ᵽuri, ritaja wejeareka 
imarãre ᵽuᵽajoaika uᵽaka, suᵽabaatirã ĩᵽarimarãre wãrõika 
tĩᵽika uᵽaka yija wãrõbeyu. Niᵽarimarãre reyarãrĩmi nakaja 
saririrãñu norĩkoᵽeika. 7 Suᵽa imarĩ Tuᵽarãrikaᵽi mijare yija 
wãrõyu. Ika wejea kiᵽoꞌijiaerã baaeka ruᵽubaji, “Ᵽoꞌimajare 
yitããrãñu, jiitakaja nare baawaꞌri”, kẽrĩtika. Iꞌroka ᵽoꞌimajare 
kiõrĩrũjeberika ruᵽu Tuᵽarã, imakoꞌomakaja nare sayija 
wãrõyu. 8-9 Iroka iꞌsia ĩꞌrĩkaoka ĩᵽarimarãkaki õrĩwaᵽuꞌabeyua. 
Norĩwaᵽuꞌarikareka Maĩᵽamaki tẽrĩrikire yaᵽua tetaekarã 
najããberijããeka. Iroka norĩwaᵽuꞌaberikoꞌomakaja, kiroꞌsi 
bojaĩjirimajire oꞌoekakaka morĩyeꞌe:

“Jĩjimaka kire õñurãre jia imarũkia Tuᵽarãre 
jieweitika makioka ĩakoribeyuakaka. Suᵽabaatirã 
naᵽuᵽajoabeyua, naꞌmitirikoribeyua”, sabojayu 
Tuᵽarã majaroka oꞌoeka ᵽũñurã.

10 Ᵽoꞌimajare õrĩberika imakoꞌomakaja, maekaka ᵽuri sayija 
õñu, Esᵽíritu Santore yijare sõrĩrũjemaka. Ika Esᵽíritu Santore 
baayu dakoa jariwaꞌririmarĩa õñuka imarĩ. Ritaja Tuᵽarãre 
ᵽuᵽajoaika ᵽariji õrĩᵽataiki kime.

11 Maa ᵽoꞌimaja ᵽuri matiyiaja, “Iki iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoaiki”, 
marĩwãrũbeyu. Suᵽa imarĩ ĩꞌrĩka ᵽoꞌimajire ᵽuᵽajoaika, 
kiõñuᵽakaja kiõrĩrũkia sime. Tuᵽarãre ᵽuᵽajoaika ᵽuri 
Esᵽíritu Santo ĩꞌrĩkaja sõñuka. 12  Jesúre ãꞌmitiriᵽẽabeyurã 
ᵽuᵽaka tĩᵽika uᵽaka nabojakoᵽeika ãꞌmitiriᵽẽabeyurã 
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yija. Esᵽíritu Santore wãrõika takaja yija ãꞌmitiriᵽẽayu. Jía 
Tuᵽarãre mare jaꞌataekakaka morĩwãrũerã Esᵽíritu Santore 
kiᵽũataeka maroꞌsi. 13  Suᵽa imarĩ Esᵽíritu Santore yijare 
wãrõikaᵽi yija jaiyu. Iꞌsuᵽakajaoka aᵽerã kire ãꞌmitiriᵽẽairãre 
yija wãrõrijayu yijare kijeyobaaikaᵽi. Yija ᵽuᵽajoaika uᵽaka 
marĩa wãrõrimaja yija ime.

14 Tuᵽarãre nayiꞌribeᵽakãꞌã Esᵽíritu Santore nare 
ñaꞌrĩjãiberikarã ᵽuri, kijeyobaaikaᵽi yija bojaika 
ãꞌmitiriwãrũbeyurã. “Waᵽuju õrĩberiri oka sime”, 
narĩᵽuᵽajoayu. 15 Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãikarã ᵽuri 
ᵽoꞌimajare ima ĩatirã, “Ikuᵽaka sime jia baarika, ika ᵽuri 
baꞌiaja baarika ima”, ãrĩᵽuᵽajoawãrũirã. Jesúre yiꞌribeyurã 
ᵽuri Esᵽíritu Santore ñaꞌrĩjãiberikarã imarĩ, “Baꞌiaja 
nabaayu”, yijareka ĩꞌrĩkaoka ãrĩberijĩki. 16 Ikuᵽaka mijare 
yoꞌoᵽũayu Tuᵽarã oka ᵽũñu oꞌoekarã sabojaika simamaka: 
“Maĩᵽamaki Tuᵽarãre ᵽuᵽajoaika maki õrĩbeyuka, maki kire 
wãrõberijĩkioka”, ãrĩwaꞌri sabojayu.

Esᵽíritu Santore mare ñaꞌrĩjãika imarĩ, Cristore ᵽuᵽajoaika 
uᵽaka maᵽuᵽajoarijayu.

Ikuᵽaka nime Tuᵽarãrika baꞌiraberimaja

3  1 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Mija ᵽõꞌirã ñimaraᵽaka 
ᵽoto aᵽerõꞌõkarã Esᵽíritu Santore ñaꞌrĩjãitikarãre 

yiwãrõraᵽaka uᵽakamarĩa mijare yiwãrõraᵽe. Tuᵽarãre 
jia yiꞌriwãrũbeyukajirã mija imamaka, mija ᵽuᵽamiji baꞌia 
tĩᵽikarã mija imaraᵽaka imarĩ meꞌrãka wãrõũꞌmuika uᵽaka 
Cristorika mijare yiwãrõraᵽe. 2  Suᵽa imarĩ jia Jesucristore 
yiꞌyurãre õñuakaka mijare yiwãrõberaᵽe ruᵽu. Maekakaoka 
kaꞌwisikakaka mijare yiwãrõwãrũbeyu ruᵽu. 3  Ika mijare ñañu 
Tuᵽarãre õrĩᵽũabeyurãre baaika uᵽakaja baarika yaᵽairã 
mija ime ruᵽu ãrĩwaꞌri. Mia. Mija tiyiaja oakiᵽaraka mija 
jaiyuyebuꞌayu. Sĩatirã, “Esᵽíritu Santore ñaꞌrĩjãiberikarã 
uᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri nayaᵽaika uᵽakaja nabaariyaᵽayu”, 
mijareka ñañu. 4 “Ᵽablore ãꞌmitiriᵽẽairã yija ᵽuri”, ĩꞌrãrimarãre 
ãᵽakãꞌã, “Jẽnoꞌo, Aᵽolore yiꞌyurã yija ᵽuri”, mija ãrĩbuꞌarijayu. 
Suᵽa imarĩ, Tuᵽarãre yiꞌribeyurãre baaika uᵽakaja mija baayu 
ruᵽu.
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b 3.6-7 La figura dice que Pablo era como el sembrador de semillas y Apolo 
el que regaba agua al sembrado después. Pero Dios es el que hizo crecer lo 
sembrado y los creyentes son como su chagra. c 3.10 La figura dice que 
los creyentes eran como la casa de Dios. Pablo y otros maestros ayudaron 
construir esa casa por medio de la buena enseñanza a los creyentes para 
que sean fuertes en fe. 

5 Yiꞌi Ᵽablo, Aᵽoloᵽitiyika Tuᵽarãrika baꞌiraberimaja yija 
ime. Suᵽa imarĩ, yija wãrõraᵽaka yiꞌriwaꞌri Jesúre mija 
ãꞌmitiriᵽẽaraᵽe. “Ikuᵽaka baarimaja mija imarãñu”, ãrĩwaꞌri 
Maĩᵽamakire yijare jãꞌmeka uᵽakaja yija baꞌirabeyu. 6-7 Yiꞌi 
mijare mamarĩ wãrõũꞌmuraᵽaki. Yibeꞌerõꞌõ Aᵽolo rĩkimabaji 
iꞌsiakakajaoka mijare wãrõraᵽaki. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
Tuᵽarã imatiyaiki imarĩ, Jesúre yiꞌyurã mijare jarirũjetirã, 
saᵽi jia kirika mija õrĩmirĩrĩkawaꞌrirã jia mijare kijeyobaayu. 
Suᵽa imarĩ, mamarĩ kirika bojariroka aᵽerãre wãrõrimaja, 
sabeꞌerõꞌõ sabojawaᵽuꞌatarimajaoka imatiyabeyurã 
nime. b 8  Tuᵽarãrika bojariroka mamarĩ wãrõrimaja, 
sabeꞌerõꞌõ sabojawaᵽuꞌatarimajaka ĩꞌrãtiji baꞌirabeirã nime. 
Nabaꞌirabekamijikaka kiõñua simamaka sawaᵽa jia Tuᵽarãre 
nare baarãñu. 9 Yiꞌi, Aᵽoloka ĩꞌrĩka uᵽakaja ᵽuᵽajoatirã 
Tuᵽarãrika takaja baꞌiraberimaja yija ime. Kirirã mija 
imamaka, mija ᵽõꞌirã Tuᵽarãre yijare ᵽũataeka. 10 Suᵽa 
imarĩ, jia yire jeyobaatirã, mamarĩtaka kirika bojariroka 
mijare yiwãrõũꞌmuerã Tuᵽarãre mija ᵽõꞌirã yire ᵽũataeka. 
Sabeꞌerõꞌõ aᵽerã mijare wãrõirã jeꞌe. Jia ᵽuᵽajoabaraka 
sanawãrõrijarirãkareka jia simarãñu. c 11 Iꞌsuᵽaka simamaka 
ikuᵽaka mamarĩ mijare yiwãrõũꞌmueka: “Jesucristoᵽi 
Tuᵽarãre mare tããyu”, ãrĩka mijare yiwãrõraᵽe. Aᵽeuᵽakaᵽi 
Tuᵽarãre mare tããrũkia maki mijare wãrõberijĩki. 12-13  Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja imarã ĩꞌrãrimarã wãjimiji Tuᵽarãrika 
bojariroka wãrõruᵽutairã. Aᵽerã ᵽuri kirika wãrõrimaja 
imakoꞌomakaja iꞌsuᵽakamarĩa baairã. Cristore wãꞌmarãrĩmi, 
wããrõꞌõrãja, “Ika jia ima, ika ᵽuri jiamarĩa ima”, ãrĩka 
kirika mabaꞌirabeka mirãka ĩatiyarĩji kĩarãñu marãkãꞌã sime 
ãrĩwaꞌri. Wejejẽꞌrãkaja simaokoroꞌsi jiyiakaka wiꞌia mabaajĩñu. 
Jiamarĩakaka samabaajĩka ᵽuri, wejejẽꞌrãkaja simaberijĩñu. 
Wããrõꞌõrãja, “Jiamarĩakaka wiꞌia nabaaraᵽe”, ᵽoꞌimajare 
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d 3.12-13 La figura dice que las personas que enseñan correctamente son 
como los que construyen un edificio con materiales buenos (oro, plata 
y piedras preciosas). Los que no enseñan enfocándose en lo que hizo 
Jesucristo, son como los que construyen con materiales que no duran 
(madera, paja y cañas). 

ãrĩjĩñu. d 14 Ᵽoꞌimajare nawãrõeka mirãka jia kĩarãkareka ᵽuri, 
“Jia sime”, kẽrĩrãñu. Suᵽa imarĩ sĩatirã jia sawaᵽa Cristore 
nare baarãñu. 15 Ᵽoꞌimajare jia wãrõberikarãre baꞌirabekoᵽeka 
ĩatirã, “Jiamarĩa sime”, kẽrĩrãñu. Suᵽa imarĩ nabaꞌiraberiwaᵽa 
tõᵽoberikoꞌomakaja, Cristoka imarũkirã nimarãñu. Ikuᵽaka 
sime: Wiꞌibaꞌiᵽi kiwiꞌia oomaka, kiruꞌyu uᵽaka nimarãñu. 
Ritaja kiwiꞌiareka ima ooᵽatakoꞌomakaja sabaꞌiᵽi ᵽuri tãñuka. 
Iꞌsuᵽaka simarãñu wãjimijiᵽi wãrõberikarãroꞌsi.

16 Esᵽíritu Santore ñaꞌrĩjãikarã imarĩ, mija watoᵽekarã 
Tuᵽarãre imamaka, jiyiᵽuᵽaka kire õrĩriwiꞌi uᵽaka mija 
ime. ¿Iꞌsiakaka õrĩbeyurã mija ime bai jeꞌe ruᵽu? 17 Tuᵽarãka 
imarã maimamaka, baꞌiaja baabekaja maimarika kiyaᵽayu. 
Suᵽa imarĩ ĩꞌrãrimarãre rukubaka wãrõikaᵽi jiamarĩa Jesúre 
yiꞌyurãre nimabuꞌarũjeika ᵽareaja baꞌiaja Tuᵽarãre nare 
jũarũjerãñu.

18  Mija ᵽuᵽakarãja ᵽakirimaja mija jariaꞌsi. Tuᵽarãre 
yiꞌriᵽeꞌyobaraka naroꞌsiji naᵽuᵽaka tĩᵽikarãre õñua 
ãꞌmitiriᵽẽatirã, “Jia õñurã yija ime”, mija ãrĩaꞌsi. Iꞌsuᵽaka 
ᵽuᵽakirãre bojaika yiꞌribekaja Tuᵽarãre õñuatakaja mija 
ãꞌmitiriᵽẽajĩkareka jia sime. Iꞌsuᵽaka mija baamaka, 
“Õrĩbeyurã nime”, mijareka narĩkoꞌomakaja, Tuᵽarãre 
ĩaika wãjitãji ᵽuri jia õñurã mija ime. 19 Iꞌsuᵽaka Tuᵽarãre 
mijare ĩaika simamaka kire yiꞌribeyurãre, “Jia õñurã yija 
ime”, ãrĩkoᵽeika dakowaᵽamarĩa sime Tuᵽarãroꞌsi. Ikuᵽaka 
sabojayu kimajaroᵽũñurã: “ ‘Tẽrĩrika õñurã imarĩ, aᵽerãre 
boꞌibajirã yija ime’, narĩᵽuᵽajoakoᵽeika jiamarĩa Tuᵽarãre 
sabaarãñu naroꞌsi”. 20 Aᵽea ikuᵽaka sabojayu: “ ‘Yire 
yiꞌriᵽeꞌyoirãre ᵽuᵽajoaika ñorĩᵽatayu. “Ritaja õrĩᵽatairã 
yija ime”, narĩkoꞌomakaja, norĩkoᵽeika dako waᵽamarĩa 
sime’, Tuᵽarãre ãñu”, ãrĩwaꞌri sabojayu. 21-22  Suᵽa imarĩ 
mijare wãrõrimajare ĩatirã, “Ĩꞌĩre yija ãꞌmitiriᵽẽayu, aᵽerã 
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wãrõrimajare tẽrĩwaꞌribaji õñuka kimamaka”, ãrĩwaꞌri 
jĩjimaka mija ᵽuᵽariaꞌsi. Jĩjimaka mija imaokoroꞌsi 
nimauᵽatiji wãrõrimajare mijaroꞌsi kiᵽũatayu Tuᵽarã. Yiꞌi 
Ᵽablo, Aᵽolo, Ᵽedro kirika bojariroka mijare yija wãrõerã mija 
ᵽõꞌirã yijare kiᵽũataeka. Jia mija imarũkia mijaroꞌsi kibaatika 
simamaka õñia mija imatiyikuriji, reyaekarã mija imarãka 
ᵽotooka jia Tuᵽarãka mija imarãñu. Suᵽabaatirãoka maekaka, 
ñamajĩ mija imarijarirũkia jia mijaroꞌsi simarãñu. Ritaja õꞌõrã 
ima, jia oyiaja mijaroꞌsi sime. 23  Iꞌsuᵽaka mijaroꞌsi simarijayu 
Cristore yiꞌyurã mija imamaka. Suᵽa imarĩ ᵽemawaꞌribaji 
mija wãrõrimajare ᵽuᵽajoabekaja. Ikuᵽaka sime: Mija 
ruᵽukoꞌamaki kime Cristo. Cristo ruᵽukoꞌamaki kime Tuᵽarã.

Aᵽóstolrãka baꞌiraberika

4  1 “Jesúrikaitakaja baꞌiraberimaja nime”, yijareka 
mija ãrĩᵽuᵽajoabe. Tuᵽarãrika bojariroka ᵽoꞌimajare 

ãꞌmitirikoribeyua imakoᵽekakaka yija wãrõerã yijare 
kiᵽũataeka. 2  Ikuᵽaka sime baꞌirabeĩjirimaja imarikakaka: 
Baꞌiraberika nare nijikarã jia nabaꞌiraberika sime, jĩjimaka 
ĩᵽarimarãre naka imaokoroꞌsi. 3 Mija ĩabe, ikuᵽaka sime 
kirika yibaꞌirabeikakaka. “Jesúre yaᵽaika uᵽakaja jia Ᵽablore 
baꞌirabeyu”, mija ãrĩjĩka, mija ãrĩberijĩkaoka marã imabeyua 
yiroꞌsi. Suᵽabaatirãoka aᵽerãre iꞌsuᵽaka yire ãrĩberikoᵽejĩka 
marã imabeyua. “¿Yaje ritaitaka jia Jesúrika yibaꞌirabeyu jeꞌe? 
Jiamarĩa yibaꞌirabeyu jeꞌe aᵽeyari”, ãrĩwãrũbeyuka yiꞌi ñoñu 
uᵽakaja. 4 Yiᵽuᵽajoaikareka ᵽuri jia Jesúrika yibaꞌirabeyu. 
Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, “Oka imabeyua yire”, ãrĩrũkimarĩa 
sime. Maĩᵽamaki Jesús ĩꞌrĩkaja õñuka, “Jia Ᵽablore yirika 
baꞌirabeyu”, ãrĩrika. 5 Suᵽa imarĩ kiᵽeꞌrietarãrĩmi ᵽoꞌimajare 
õrĩbeyua mabaaeka wããrõꞌõrãja sakibojarãñu. Iꞌsuᵽakajaoka 
kibaarãñu maᵽuᵽajoaeka mirãkakaka. Iꞌsi ᵽoto ĩꞌrĩka uᵽakaja 
kirika mabaꞌirabeka mirãka ĩatirã mabaaeka uᵽakaja sawaᵽa 
mare kibaarãñu. Suᵽa imarĩ ketarãka ruᵽu, aᵽerãre baaika 
ĩatirã, “Baꞌiaja baairã mija ime”, ãᵽekaja maimayeꞌe.

6 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Ĩꞌrĩka taꞌiarãja mija imaokoroꞌsi 
yimajaroka suᵽabaatirã Aᵽolomajaroka mijare yibojayu. Suᵽa 
imarĩ simaraꞌaeka uᵽakaja mija ᵽuᵽajoaerã ikuᵽaka sabojayu: 
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“Ᵽoꞌimajare mija jairãka ᵽoto Tuᵽarã majaroᵽũñu ãñu 
ᵽemawaꞌribaji mija baaꞌsi”, ãrĩwaꞌri sãñu. Suᵽa imarĩ, “Yijare 
wãrõrimaji ᵽuri mijawãrõrimajire tẽrĩwaꞌribaji jia õñuka”, mija 
ãrĩbuꞌaꞌsi. 7 Dakoa aᵽea imabeyua aᵽikare tẽrĩwaꞌribaji mijare 
imarũjeika. Ritaja mija baawãrũika Tuᵽarãre mijare jaꞌataeka 
oyiaja sime. “Yija õñu uᵽakaja jia kirika yija baꞌirabewãrũyu”, 
mija ãrĩaꞌsi.

8  Suᵽabaatirã, “Ritaja Tuᵽarãrikakaka õñurã yija ime 
maekaka ᵽuri”, mija ãrĩkoᵽeyu. Iꞌsuᵽakajaoka, “Kirika 
yija baꞌirabewãrũerã ritaja Esᵽíritu Santore yijare 
jaꞌataᵽataeka”, mija ãrĩᵽuᵽajoakoᵽeyu, yiᵽuᵽajoaikareka. 
Cristoka ĩꞌrãtiji jãꞌmebeyukajirã yija imakoꞌomakaja ¿mija 
ᵽuri kika jãꞌmerimaja jaritikarã bai jeꞌe? Karemarĩa mija 
ᵽuᵽajoaika uᵽaka simarikareka, yijaroꞌsioka jia simajããeka 
mija uᵽaka kika jãꞌmerimaja yija imaokaroꞌsi. 9 Aᵽe uᵽaka 
sime yiᵽuᵽakareka ᵽuri. “Aᵽóstolrãka yija imakoꞌomakaja 
jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare yijare õrĩbeyurã uᵽaka imarã Tuᵽarãre 
yijare ᵽũataeka”, yija ãrĩwãrũyu. Surararãka ñiꞌaekarã uᵽaka 
imawaꞌri, niᵽamakire jãꞌmeika ᵽoto, ᵽoꞌimajare ĩaika wãjitãji 
reyarũkirã uᵽaka yija ime. Nimauᵽatiji ᵽoꞌimaja, suᵽabaatirã 
ángelrãkaoka yijaroꞌsi simarãka uᵽakaja niaime. 10 Jesucristore 
yaᵽaika uᵽakaja yija baamaka, “Dako õrĩbeyuratarã nime”, 
ᵽoꞌimajare yijareka ãrĩᵽuᵽajoayu. “Yija ᵽuri, Cristorirã 
yija imamaka, dika jariwaꞌririmarĩa yijare kiõrĩrũjeyu”, 
mija ãrĩᵽuᵽajoakoᵽeyu. “Tuᵽarãroꞌsi jia baakoᵽeirã nime”, 
yijareka nañu ĩꞌrãrimarã. Mija ᵽuri, “Tẽrĩwaꞌribaji kiroꞌsi 
baairã Tuᵽarãre yijare imarũjeyu”, mija ãrĩᵽuᵽajoakoᵽeyu. 
Suᵽabaatirã jĩjimaka ᵽoꞌimajare mijaka imakoꞌomakaja 
yijare jiyiᵽuᵽaka norĩbeyu. 11-12  Bikija baꞌiaja yija jũaraꞌaeka 
uᵽakaja maekakaoka yija jũarijayu ruᵽu. Ĩꞌrãkurimarĩa yija 
kẽsirabarijayu, okoa ukurijitokoᵽekoꞌomakaja okoa yija 
tõᵽowãrũbeyu. Iꞌsuᵽakajaoka jarirorõꞌõ, yija oꞌajããrũkia 
imaberirijayua. Baꞌiuᵽaka yijare baawãꞌimaᵽaraka 
ᵽoꞌimajare yijare ᵽajewãꞌimarĩrijayu. Suᵽabaatirã 
wiꞌimarĩrãoka yija ime. Tuᵽarãrika bojariroka yija wãrõika 
simakoꞌomakaja yija imarũkiwaᵽa, yija baꞌarũkiwaᵽaoka 
tõᵽoerã yija baꞌirabeyaᵽarijayu. Baꞌiaja ᵽoꞌimajare yijare 
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jaiwãꞌimarĩkoꞌomakaja, baꞌirokaᵽi nare yija okaeꞌebeyu. Suᵽa 
baabekaja, “Jia nare mijeyobaabe, Tuᵽarã”, ãrĩka naroꞌsi kire 
yija jẽñerijayu. Baꞌiaja yijare nabaataꞌakoꞌomakaja nare yija 
ruᵽuwaᵽaeꞌebeyu. 13 Baꞌiaja yijareka najaiyuyekoꞌomakaja 
jiaᵽiji naka yija imarijayu. Baꞌirataka, bururataka uᵽaka 
yijare norĩrijayu. Bikija niaᵽeꞌyoraꞌaeka uᵽakaja maekakaoka 
niaᵽeꞌyoirã yija imarijayu ruᵽu.

14 Mijare waᵽewaꞌrimarĩa ikuᵽaka mijaroꞌsi yoꞌoyu. 
Mamakarãre mawayuĩaika uᵽaka mijare yiwayuĩayu. Suᵽa 
imarĩ mijare okajããwaꞌri ikuᵽaka mijaroꞌsi yoꞌoyu. 15 Diez 
mil rakamarã Jesúrika bojariroka mijare wãrõrũkirãre 
imakoꞌomakaja yiꞌi ĩꞌrĩkaja kirika mijare wãrõũꞌmuraᵽaki. 
Mijare yibojamaka Jesúrirã mija jaraᵽe. Mijare 
wãrõũꞌmuraᵽaki imarĩ, mijaᵽaki uᵽakaja ñime. 16 Mijaᵽaki 
uᵽakaja yibaaraᵽaka imarĩ yuᵽakaja mija imarika yiyaᵽayu.

17 Suᵽa imarĩ jiibaji Timoteore mijare wãrõerã torã 
kire yiᵽũatayu. Yimaki uᵽakaja wãtaka ñoñuki imarĩ, 
Maĩᵽamakire yaᵽaika uᵽakaja baaiki kime Timoteo. 
Mijare yiwãrõraᵽaka mirãkaja mijare kiwãrõrãñu jeꞌe 
ate. Suᵽabaatirã, “Jesúre yiꞌyuka imarĩ, ikuᵽaka Ᵽablore 
imarijayu”, ãrĩwaꞌri mijare kibojarãñu. Iꞌsirokajaoka aᵽerã 
Jesúre yiꞌyurãre yiwãrõtaᵽe. 18  “Maᵽõꞌirã ᵽuri Ᵽablore 
etabesarãñu jeꞌe mare kĩkiwaꞌri”, ãrĩwaꞌri ĩꞌrãrimarã mija 
ᵽõꞌikarãre jiiwariarikoᵽeyu. 19 “Tuᵽarãre yire ᵽũatarãrĩmi, 
mijare ĩarĩ yaꞌrirãñu”, ñarĩᵽuᵽajoayu. Mija ᵽõꞌirã yeyarãrĩmi, 
marãkãꞌã baawaꞌri suᵽa najaiyu ãrĩwaꞌri sayijẽrĩarãñu. 
“Waᵽuju jairimirãtakaja najaiyu jeꞌe aᵽeyari”, ãrĩwaꞌri 
suᵽa nare yibaarãñu. Karemarĩtaka Esᵽíritu Santore nare 
jeyobaaikaᵽi, najaika uᵽakaja nabaꞌirabemaka ñiaeyarãñu. 
20 Naᵽuᵽajoaika uᵽakaja najaiikaᵽitakaja Tuᵽarãrika 
nabaꞌiraberãkareka dako waᵽamarĩa simarãñu. Tuᵽarãre 
jãꞌmekarã ᵽuri kijeyobaaikaᵽi ãrĩwaꞌri kirika baꞌiraberijayurã. 
21 Suᵽa imarĩ, ikuᵽaka mijare yijẽrĩayu mae: ¿Marãkãꞌã mija 
yaᵽayu? “¿Dako baaerã baꞌiaja mija baabuꞌakũꞌñu?”, ¿mijare 
yiwaᵽeeyarika mija yaᵽayu bai? Baꞌiaja baarika jaꞌataekarã 
mija imamaka, ¿jĩjimakaᵽi mija ᵽõꞌirã yeyarika mija 
yaᵽayukãꞌã?
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Waᵽuju rõmitika wãꞌimarĩrika imabeyua

5  1 Ikuᵽaka sime aᵽea. Mijaᵽoꞌikaki majaroka ikuᵽaka 
ñaꞌmitiyu. “Kiᵽaki rũmuka baꞌiaja kibaawãꞌimarĩrijayu”, 

ãrĩka sime majaroka. Baꞌitakaja kibaaika sime iꞌsia. Aᵽerã ᵽuri 
Tuᵽarãre yiꞌribeyurã imakoꞌomakaja iꞌsuᵽakaitaka baabeyurã. 
2  Mija watoᵽekareka baꞌiaja baaimakire imakoꞌomakaja, 
“Aᵽerã tẽrĩwaꞌribaji jia Jesúre yiꞌyurã yija ime”, ãrĩka 
¿jĩjimaka mija imarijayu bai jeꞌe? Suᵽa imabekaja iꞌyoᵽiꞌriwaꞌri 
mijaka kire mija imarũjeaꞌsi. 3  Mijaka imaberikoꞌomakaja 
yiᵽuᵽakaᵽi ᵽuri mija ᵽõꞌirã ñimarijayu. Suᵽa imarĩ, “Ikuᵽaka 
baꞌiaja kibaaika waᵽa kiwaᵽakoyirũ”, ãrĩᵽuᵽajoaweitikaki 
ñime. 4 “Baꞌiaja baaiki kimamaka ikuᵽaka sawaᵽa kijũarãñu”, 
ãñaokoroꞌsi mija rẽrĩrika yiyaᵽayu. Suᵽa mija baarãka ᵽoto 
yiᵽuᵽakaᵽi ᵽuri mija ᵽõꞌirã ñimarãñu. Suᵽabaatirã maĩᵽamaki 
Jesucristore mijare jeyobaarãñu. 5 Rẽrĩtirã mija jairãka 
beꞌerõꞌõ kire mija ĩaᵽẽaꞌsi, kiyaᵽaika uᵽakaja Satanáre kire 
baaerã. Baꞌiaja kijũarãñu, jia kiᵽuᵽaᵽeꞌyaokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ 
maĩᵽamaki Jesucristore ᵽeꞌrietarãrĩmi kire kitããrãñu.

6 Iꞌsuᵽaka baꞌiaja baaikire mija watoᵽekarã imakoꞌomakaja, 
“Aᵽerã tẽrĩwaꞌribaji jia Jesúre yiꞌyurã yija ime”, 
ãᵽekaja mija imabe. Ᵽan baaokoroꞌsi kũᵽajĩji levadura 
marukekoᵽekoꞌomakaja, jia koyirika sarukuka uᵽaka sime 
baꞌiaja baarikakaka. Baꞌiaja baaikire mija watoᵽekarã imajĩka 
baꞌiaja baairã uᵽaka oyiaja mija jariᵽatajĩñu. ¿Iꞌsuᵽaka 
simakaka õrĩbeyurã bai jeꞌe mija? 7 Iꞌsuᵽaka mijaroꞌsi 
simakoreka mija watoᵽekarã kire mija imarũjeaꞌsi, Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽaka oyiaja baairã mija imaokaroꞌsi. Mija ĩabe, Ᵽascua 
baya naroꞌsi jẽꞌrãtaꞌyu ᵽoto simauᵽatiji levadura nawiꞌiarã 
ima judíorãkare taarijayu. Levadura bikijaka nawiꞌiarã ima 
uᵽaka naroꞌsi sime baꞌiaja baarika naᵽuᵽajoamaka. Suᵽa 
imarĩ, “Aᵽekurioka baꞌiaja baarũkimarĩrã maimayeꞌe”, ãrĩwaꞌri 
levadura nawiꞌiarã ima nataarijayu. Iꞌsuᵽakajaoka Ᵽascua 
baya ᵽoto, oveja weiwaꞌyua najããrijayu uᵽaka baꞌiaja Jesúre 
maroꞌsi jũaeka. Baꞌiaja mabaaika waᵽaĩjiwaꞌri kireyaeka õñurã 
imarĩ, baꞌiaja baarika majaꞌatayeꞌe. 8  Suᵽabaatirã, “Jimarĩ 
baꞌiaja Jesucristore jũaeka mare tããokaroꞌsi”, ãrĩwaꞌri ritaja 
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baꞌiaja mabaarijayua jaꞌatatirã jĩjimakaᵽi, jia ᵽuᵽajoabaraka 
maimarijariyeꞌe, ᵽakirimarĩaja.

9 Bikija mamarĩ ᵽaᵽera mijare yiᵽũataũꞌmuraᵽakaᵽi 
ikuᵽaka mijare yibojaraᵽe: “Rõmijã ĩmirĩjaka 
baawãꞌimarĩrijayurãka, suᵽabaatirã ĩmirĩja rõmijãka 
baawãꞌimarĩrijayurãka mija jeyoariaꞌsi”, ãrĩka oꞌoekaᵽi mijare 
yibojaᵽũaraᵽe. 10 Iꞌsuᵽaka mijare ñarãᵽe, “Jesúre yiꞌribeyurãre 
mija waᵽataꞌritaᵽabe”, ãrĩwaꞌrimarĩa. Ikuᵽaka nime Jesúre 
yiꞌribeyurã: Rõmijã, ĩmirĩja aᵽerãka wãꞌimarĩrijayurã 
uᵽaka nime rĩkimakaja niñerũ rikakoꞌomakaja, rĩkimabaji 
yaᵽarijayurã. Iꞌsuᵽakajaoka kareeꞌerimaja, suᵽabaatirã 
waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽayeerijayurã Jesúre yiꞌribeyurã 
nime. Iꞌsuᵽaka baairã rĩkimarãja nimamaka, naka 
imarika yaᵽaberiwaꞌri ᵽoꞌimajamatorã mija aꞌrijĩñu. Suᵽa 
simakoꞌomakaja maki suᵽaitaka baaberijĩki. 11 “Ikuᵽaka mija 
baabe”, ãrĩwaꞌri mijaroꞌsi yoꞌoᵽũaeka. “Jesucristore yiꞌyurã 
yija ime”, ãrĩkoꞌomakaja rõmijã ĩmirĩjaka wãꞌimarĩrijayurãka 
mija jeyoariaꞌsi. Suᵽabaatirãoka rĩkimakaja niñerũ 
rikakoꞌomakaja rĩkimabaji yaᵽarijayurãka, waᵽuju ima jẽrãka 
jiyiᵽuᵽayeerijayurãka, aᵽerãre jaiyuyeirãka, wejabiaikaka 
ukutirã wejabiririjayurãka, suᵽabaatirã waᵽuju ᵽakitirã 
kareeꞌerimajaka mija jeyoariaꞌsi. Suᵽabaatirãoka naka mija 
baꞌarijariaꞌsi. 12-13  Jesúre yiꞌribeyurãre baꞌiaja baamaka, 
“Ikuᵽaka nare mabaayeꞌe”, ãñaokaroꞌsimarĩa maime. 
Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime jimarĩ baꞌiaja nare baarũkika. Muᵽaka 
Jesucristore yiꞌyurã imakoꞌomakaja baꞌiaja nabaaika jaꞌatarika 
yaᵽabeyurãka jeyoaribekaja maimayeꞌe. Ikuᵽaka sabojayu 
Tuᵽarãrika bojariroka oꞌoeka ᵽũñurã: “Mija ᵽõꞌirã baꞌiaja 
baabaraka imarijayurãka mija jeyoariaꞌsi”, ãrĩwaꞌri sabojayu.

Jesucristore yiꞌribeyurã ᵽõꞌirã okajierĩ 
aꞌᵽekaja, mija tiyiaja oka mija jiebe

6  1 Aᵽea mijare ñañu mae. Mija bojabuꞌarãka beꞌerõꞌõ, 
Jesúre yiꞌyurã ᵽõꞌirã sajierĩ aꞌᵽekaja, Jesúre yiꞌribeyurã 

ĩᵽarimarã e ᵽõꞌirã sajierĩ mija aꞌyu. ¿Iꞌsuᵽaka mija baaika 
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iꞌyoᵽiꞌribeyurã bai jeꞌe mija? 2  Jesúre yiꞌyurã imarĩ, ñamajĩ 
õꞌõrã ate kiᵽeꞌrietarãrĩmi ritaja ᵽoꞌimajare baaeka mirãka 
ĩabaraka, “Ika jiamarĩa ima, ika ᵽuri jia ima”, ãrĩrũkirã 
maime. ¿Yaje samija õrĩwãrũyu jeꞌe? Ika kaꞌiareka imarãre 
wãꞌmarũkirã imakoꞌomakaja ¿maekaka dakomarĩjĩkaja, oka 
dajaka imakoᵽeika mija jiewãrũbeyu bai jeꞌe? 3 Ángelrãkare 
baaeka mirãka ᵽariji, ika jia ima, ika ᵽuri jiamarĩa ima 
ãrĩrũkirã imarĩ, õꞌõrã dakomarĩjĩkaja oka mijare imakaka 
jia ĩawãrũrirã mija ime. 4 Imakoꞌomakaja ¿dako baaerã oka 
mijareka ima mija tiyiaja sajiebekaja Cristore yiꞌribeyurã 
ᵽõꞌirã sajierĩ mija aꞌririjayu? 5 Mija iꞌyoᵽiꞌyaokoroꞌsi mijare 
sayibojayu. ¿Ĩꞌrĩkaoka mija watoᵽekakaki jiiᵽañaka õrĩᵽũatirã 
okajiewãrũiki imaberitiyaiki bai jeꞌe? Imakoᵽeiki jeꞌe aᵽeyari 
yiᵽuᵽajoaikareka. 6 Suᵽa simakoꞌomakaja ĩꞌrãrimarã mijaka 
imarã okajierikoᵽakaja, nokatotorijayu. Jãꞌrĩbaji sime ĩᵽarimaki 
Jesúre yiꞌribeyurã ᵽõꞌirã aꞌritirã, nawãjitãji nabojajããbuꞌaika.

7 Mija tiyiaja mija bojajããbuꞌarijayua, Jesúre yiꞌyurã 
baarũkimarĩa sime. Suᵽa baarikoᵽakaja ĩꞌrãrimarãre baꞌiaja 
mijare baakoᵽeika mija rakajeᵽããbe. “Yire jaitaꞌatirã 
meꞌmaeka simaᵽarũ”, ãñurã mija imabe. 8  Imakoꞌomakaja 
ĩꞌrãrimarã mija ᵽõꞌirã imarã ᵽoꞌimajare jaitaꞌatirã 
kareeꞌerimaja. Najeyomarã Jesúre yiꞌyurãre imakoꞌomakaja 
baꞌiaja nabaarijayu.

9-10 “Baꞌiaja yija baarijayua marã imabeyua Tuᵽarãroꞌsi”, 
ãrĩka ᵽuᵽajoabekaja mija imabe. “Baꞌiaja baarimaja imarĩ, 
Tuᵽarãre jãꞌmeirõꞌõrã eyarũkirãmarĩrã nimarãñu”, ãñua, 
¿mija õrĩbeyu bai? Mija ãꞌmitiᵽe, ikuᵽaka nabaayu baꞌiaja 
baairã: Rõmijã ĩmirĩjaka wãꞌimarĩrijayurã, suᵽabaatirã 
waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽayeerijayurã. Iꞌsuᵽakajaoka 
ĩmirĩja rõmikirã, rõmijã tĩmiakirãoka jeyoika jaritikarã 
imakoꞌomakaja aᵽerãka yaᵽabuꞌarijayurã, ĩmirĩja natiyiaja 
yaᵽabuꞌarijayurã. Kareeꞌerimaja, rĩkimakaja niñerũ rikairã 
imakoꞌomakaja rĩkimabaji yaᵽarijayurã. Wejabiaikaka 
ukutirã wejabiririjayurã, aᵽerãre jaiyuyeirã. Aᵽerãre rikaika 
jaiᵽakitirã nareka ẽꞌmarijayurã. Tuᵽarã ᵽõꞌirã eyabesarãñurã 
nime. Suᵽa imarĩ nuᵽaka baꞌiaja baakoꞌomakaja, “Tuᵽarã 
ᵽõꞌirã eyarũkirã maime”, mija ãrĩᵽuᵽajoarijariaꞌsi. 11 Bikija 
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f 6.13 Había una creencia o pensamiento que a Dios no le importa lo que 
uno hace con el cuerpo (como no dura para siempre). Sobre la base de esto, 
tener relaciones sexuales con cualquiera cuando uno tiene el deseo es lo 
mismo que comer cuando uno tiene hambre. 

ᵽuri ĩꞌrãrimarã nimauᵽaka baabaraka mija imaeka ruᵽu. 
Maekaka ᵽuri iꞌsuᵽaka baabeyurã mija imaokoroꞌsi Esᵽíritu 
Santore mijare jeyobaayu Jesucristore mijaroꞌsi reyaeka 
simamaka. Baꞌiaja mija baaekareka Tuᵽarãte mijare tããeka, 
suᵽabaatirã kirirã mijare kimarũjeka mae. Iꞌsuᵽakajaoka, 
“Baꞌiaja nabaaeka waᵽa yire waᵽaĩjibesarãñurã nime”, 
Tuᵽarãre mijareka ãñurã mija ime mae.

12  Ikuᵽaka nañu ĩꞌrãrimarã mija watoᵽekareka imarã: 
“Maekaka Jesúre yiꞌyurã imarĩ, ritaja yija yaᵽaika uᵽakaja 
baajĩrã yija ime”, narĩkoᵽeyu. Iꞌsuᵽaka narĩkoꞌomakaja 
ikuᵽaka ñañu yiꞌi ᵽuri, “Ritaja mabaariyaᵽarijayuareka 
ĩꞌrãribaꞌikaka jiamarĩa imarijayua maroꞌsi. Suᵽabaatirã 
ĩꞌrãribaꞌi mabaarijayua, marãkãꞌã baatirã majaꞌatawãrũberijĩka 
sime. Suᵽa imarĩ iꞌsuᵽaka mabaaberjĩñu”. 13 Aᵽerimarã 
ikuᵽaka ãñurã: “Baꞌarika mabaꞌaika ñaꞌrĩjãirũkiaroꞌsi sime 
ñeꞌmea. Iꞌsuᵽakaja Tuᵽarãre ᵽoꞌijiatikarã maime. Suᵽa 
imarĩ, imajiᵽarũkimarĩa sime mañeꞌmea, baꞌarikaoka”, 
narĩkoᵽeyu. f Kẽsia mare baamaka, baꞌairã maimakoꞌomakaja 
rõmitika ĩmirĩjaka baꞌiaja wãꞌimañua baarika mare jitoika 
naka baarimajamarĩrã maime. Cristore yaᵽaika uᵽakaja 
baairã maimaokoroꞌsi Tuᵽarãre mare ᵽoꞌijiaeka. Kirirã imarĩ, 
maᵽoꞌiaᵽi iꞌsuᵽaka baarũkirã maime. 14 Tuᵽarãre kirikaᵽi 
maĩᵽamaki Jesucristore ᵽuᵽatõrõeka uᵽakajaoka mare 
kibaarãñu.

15 Suᵽa imarĩ, Jesúᵽoꞌiakakaja sime maᵽoꞌia Tuᵽarãre 
ĩamaka. Iꞌsia õñurã mija ime. ¿Suᵽa imakoꞌomakaja rõmitika 
ĩmirĩjaka wãꞌimañua niñerũᵽi waᵽaĩjitirã, mija yaᵽaika 
uᵽaka koka mija baaika jia sime bai? 16 Ikuᵽaka ãrĩrika mijare 
ñarĩkoꞌo, ĩꞌrĩka uᵽakaja imarã nime Tuᵽarãre ĩamaka. Ika 
ñañua õrĩwãrũekaja mija imabe. Ikuᵽaka sabojayu Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã oꞌoeka: “Rõmiki kirũmuᵽitiyika ĩꞌrĩka ᵽoꞌi 
uᵽakaja nime”, ãrĩwaꞌri sabojayu. 17 Rõmika imarikakaka 
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g 7.1 Posiblemente por una enseñanza falsa basada en la filosofía 
griega, algunos de ellos se equivocaron pensando que un cristiano debía 
vivir como los ángeles y no casarse. Entonces por medio de su carta le 
preguntaron a Pablo las sobre relaciones sexuales en general (que incluían 
a creyentes ya casados). Este versículo tiene varios interpretaciones. En 
griego dice: ¿Es bueno que un hombre no toque mujer? 

sabojaika uᵽakaja, Cristorirã maima simamaka ĩꞌrĩka uᵽakaja 
ᵽuᵽairã maime Tuᵽarãre ĩamaka.

18  Baꞌiaja baabekaja maimayeꞌe. Aᵽerãka baꞌiaja 
wãꞌimarĩwaꞌri ĩꞌrĩka ᵽoꞌi uᵽakaja nime. Suᵽa imarĩ naᵽoꞌia 
nabitatayu. Aᵽea baꞌiaja baarika uᵽakamarĩa sime rõmitika 
ĩmirĩjaka baꞌiaja wãꞌimañuaka baarika. 19 Esᵽíritu Santore 
mare ñaꞌajããiki kime Tuᵽarã. Mare kiñaꞌrĩjãika ᵽoto 
kiwiꞌiuᵽaka sime maᵽoꞌia. ¿Mija õrĩbeyu bai? Suᵽa imarĩ 
Tuᵽarãrika sime maᵽoꞌia, marikatakamarĩa. 20 Mija ĩabe. 
Jesúre reyaĩjikaᵽi ãrĩwaꞌri kirirã Tuᵽarãre mare imarũjeka. 
Suᵽa imarĩ kiyaᵽaika uᵽakaja baabaraka jiyiᵽuᵽaka kire mija 
õrĩrijaᵽe.

Rõmieꞌerika

7  1 Õrĩriyaᵽawaꞌri ᵽaᵽeraᵽi yire mija jẽrĩᵽũaika mijare 
yibojaerã baayu mae. “Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja 

imawaꞌri kirũmuka baabekaja ĩꞌrĩkare imajĩka ¿yaje jia 
simajĩñu ruku?”, ãrĩka yire mija jẽrĩaᵽũaika. g 2  Mijare 
yibojaerã baayu mae: Rĩkimarãja aᵽerãka baꞌiaja baabaraka 
imarika jia marĩa simamaka, rõmieꞌekaki ᵽuri kirũmuka 
kimarãñu. Tĩmiaiko kotĩmikaja koimarãñu. 3  Rõmiki ᵽuri 
rõmore yaᵽaika uᵽakaja kiyiꞌririjarirãkareka jia simarãñu. 
Iꞌsuᵽakajaoka koimarãñu kiroꞌsi. 4 “Yiᵽuᵽajoaika uᵽakaja 
yibaayeꞌe”, kotĩmite kõrĩberijĩñu. Iꞌsuᵽakajaoka sime 
ĩmirĩjiroꞌsi. 5 Suᵽa imarĩ tĩmiaiko kotĩmire baarika yaᵽaika 
ᵽoto, “Jẽnoꞌo, baabekaja imarimajaja maimayeꞌe”, mija 
ãrĩrijayua mija jaꞌatabe. Iꞌsuᵽakajaoka sime ĩmirĩji rõmika 
imakiroꞌsi. “Tuᵽarãka jaiokaroꞌsitakaja makoꞌaᵽiribuꞌarijayua 
majaꞌataerã ruᵽu”, ãrĩwaꞌri ĩꞌᵽarã wãꞌtaja sanayiꞌribuꞌajĩkareka 
jia sime. Sabeꞌerõꞌõ ᵽuri nima uᵽakaja nimarijarijĩñu, Satanáre 
yaᵽaika uᵽaka baꞌiaja aᵽerãka mija baawãꞌimarĩbuꞌaaꞌsi.
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6  Mija koꞌaᵽiribuꞌarijayua jaꞌatarũkimarĩa simakoꞌomakaja, 
Tuᵽarãka jairã baaeka kũᵽajĩ jaꞌatatirã iꞌsuᵽaka mija 
imarijarijĩñu. “Iꞌsuᵽaka oyiaja mija baarijaᵽe”, ãrĩwaꞌri mijare 
jãꞌmerimajimarĩka ñime. 7 Rõmimarĩka ñimakoꞌomakaja 
joꞌribekaja ñima uᵽaka oyiaja ritaja ᵽoꞌimajare imarikareka jia 
simajããeka yireka ᵽuri. Iꞌsuᵽaka simakoᵽekoꞌomakaja ĩꞌrĩka 
taꞌiarãja imabeyurã maime. Rakakaja maimarũkia Tuᵽarãre 
mare jaꞌataeka. Suᵽabaatirã rõmikirã, rõmimarĩkaoka jia 
maimaokoroꞌsi mare kijeyobaayu.

Rõmijã natĩmirãre reyataᵽaekamarã, ĩmirĩja 
narõmia reyataᵽaekarãka Ᵽablore jaika

8  Natĩmirãre reyataᵽaekarã rõmijã, ĩmirĩja narõmia 
reyataᵽaekarãre ikuᵽaka ñañu: “Rõmimarĩa maekaka 
ñima uᵽaka, ĩmirĩja rõmimarĩa imarã, iꞌsuᵽakajaoka 
rõmijã tĩmiamarĩaja mija imarijarijĩka jia sime. 9 Suᵽa 
simakoꞌomakaja rakajeᵽããwãrũbeyurã ᵽuri neꞌebuꞌajĩka marã 
imabeyua, dako okamirãmarĩaja nimaokoroꞌsi”.

“Tĩmiairã, rõmikirãkaoka, mija jaꞌatabuꞌaꞌsi”, Ᵽablore ãrĩka
10 Mae, “Ikuᵽaka Maĩᵽamakire jãꞌmeka”, ãrĩwaꞌri 

tĩmiakirãre, rõmikirãre yibojaerã baayu ate: Tĩmiakirã mija 
jaꞌatabuꞌaꞌsi. Ñoñu uᵽakaja yiᵽuᵽajoaikaᵽimarĩa ikuᵽaka 
mijare yibojayu, Maĩᵽamakire jãꞌmeka simamaka suᵽa 
ñañu. 11 Ĩꞌrãko kotĩmire jaꞌatatirã aᵽika ĩmirĩjika tĩmiaririka 
imabeyua. Aᵽikaka tĩmiaribekaja kotĩmi imatikakikaja ate 
imaᵽeꞌrirã oka kika kojiejĩka jia sime. Iꞌsuᵽakajaoka sime 
ĩmirĩjiroꞌsi.

Jesúre yiꞌyurã kire yiꞌribeyurãka eꞌebuꞌarikakaka, 
“Ikuᵽaka sime”, Ᵽablore ãrĩka

12  Jesúre yiꞌyukaka Jesúre yiꞌribeyuko neꞌebuꞌaekakaka 
mijare yibojaerã baayu ate. Maĩᵽamakire bojaekamarĩa 
sime ika. Yiᵽuᵽajoaika uᵽakaja ikuᵽaka mijare yibojayu: 
Ikuᵽaka simarijayu ĩꞌrãrimarãroꞌsi: Jesúre yiꞌribeyurã oyiaja 
imabuꞌatirã, beꞌerõꞌõᵽi ᵽuri ĩꞌrĩka kire yiꞌyuka. Mija rõmia 
mijare jaꞌatarika yaᵽabesarãka reka nare mija jaꞌataꞌsi. 
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h 7.22 Esclavos. 

13  Iꞌsuᵽakajaoka sime Jesúre yiꞌribeyurãka tĩmiarikarãroꞌsi. 
Jesúre yiꞌribeyurã imakoꞌomakaja mijaka nimariyaᵽamaka 
nare mija jaꞌataꞌsi. 14 Mija tĩmiarã Jesucristore yiꞌribeyurã 
nimakoꞌomakaja, ĩꞌrĩka uᵽakaja mija ime Tuᵽarãre ĩamaka, 
kirirã uᵽaka mijare kĩarĩrĩrijayu. Iꞌsuᵽakajaoka ĩmirĩja Jesúre 
yiꞌyurãroꞌsi sime. Suᵽamarĩa simarikareka, kirirãmarĩrã 
mija makarãre imajããeka. Kirirã uᵽaka mijare kĩaika imarĩ 
jiaᵽi mija makarãre kĩarĩrĩrijayu. 15 Jesúre yiꞌyuka rũmu, 
Jesúre yiꞌribeyuko imarĩ, kire kojaꞌatariyaᵽajĩka, koyaᵽayu 
uᵽakaja koꞌrijĩka marã imabeyua. Iꞌsuᵽakajaoka ĩmirĩji Jesúre 
yiꞌribeyuka kirũmu Jesúre yiꞌyukote kijaꞌatariyaᵽarãka 
kiyaᵽayu uᵽakaja kibaajĩñu. Nayaᵽayu uᵽakaja, “Naꞌriᵽarũ”, 
ñañua simakoꞌomakaja jaꞌatabuꞌabekaja mija imajĩkareka 
jiibaji simajĩñu. Ᵽoꞌimajaka okamirãmarĩaja maimarika 
Tuᵽarãre yaᵽayu. 16  “Jia natĩmiarãka imawaꞌri Jesucristore 
nayiꞌrirãñu jeꞌe aᵽeyari”, ãrĩwaꞌri ñañu rõmijãroꞌsi. 
Iꞌsuᵽakajaoka sime ĩmirĩjaroꞌsi.

17 Rakakaja maimaokoroꞌsi Tuᵽarãre mare jaꞌataeka. 
Suᵽa imarĩ mare kiwãꞌmaeka ᵽoto maimaraꞌaeka uᵽakaja 
maimarijarijĩkareka jia sime. Jesúre yiꞌyurãre rẽñurõꞌõrã 
yeyaika rakakaja iroka nare yibojarijayu. 18  Ĩꞌrãrimarã Jesúre 
nayiꞌrirã baaeka ruᵽubajirã judíotatarã imarĩ, circuncisión 
baatikarã imarã. “Mae Jesúre yiꞌyuka imarĩ circuncisión 
kurare yire baakoᵽeka yoꞌarãñu”, ãrĩrika imabeyua. Ĩꞌrãrimarã 
Jesúre yiꞌrirã nabaaeka ruᵽubajirã judíorãkamarĩrã imarĩ, 
circuncisión baaberikarã imarã. “Jesúre yiꞌriwaꞌri circuncisión 
yibaaerã judíotatarãkaki yijayaokaroꞌsi”, ãrĩrika imabeyua. 
19 Circuncisión baaekarã, circuncisión baaberikarã maimajĩka 
marã imabeyua. Tuᵽarãre mare jãꞌmeika uᵽakaja baarika 
sime imatiyaika. 20 Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre mare wãꞌmaeka ᵽoto 
maimaraꞌaeka uᵽaka maimarijariyeꞌe. 21 Mia, Jesúre yiꞌyurã 
imakoꞌomakaja aᵽerãre baꞌirabejĩkareka, “Baꞌitaka naᵽoyarã 
yija ime”, mija ãrĩaꞌsi. Mijare najaꞌatarãkareka ᵽuri wãjia 
mija ᵽoᵽe. 22  Ikuᵽaka sime: Aᵽerãroꞌsi baꞌirabeĩjirimaja h mija 
imakoᵽejĩka marã imabeyua. Jesúre yiꞌyurã mija jarirũki 
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ruᵽubaji baꞌiaja baariroka yiꞌyurã mija imaeka. Maekaka 
ᵽuri Jesúrirã mija imamaka, iꞌsuᵽaka mija imakoᵽekareka 
kijaꞌataekarã mija ime kiyaᵽaika uᵽaka baaokaroꞌsi. 
Aᵽerãre baꞌirabeĩjirimaja marĩrãre, kire yiꞌyaokoroꞌsi mijare 
kiwãꞌmaeka kiroꞌsi baꞌirabeĩjirimaja uᵽaka mija ime mae. 
23  Baꞌiaja Jesúre jũaeka waᵽa kirirã maimaerã Tuᵽarãre mare 
wãꞌmaeka. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime Maĩᵽamaki 
imatiyaiki. Suᵽa imarĩ, “Jia Tuᵽarãka mija imarijitoyeꞌe 
yija ãñu uᵽakaja mija imabe”, ãñurãre mija yiꞌriaꞌsi. 24 Mija 
ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Tuᵽarãre mare wãꞌmaeka ᵽoto maimaeka 
uᵽakaja maimajĩkareka jia sime. Suᵽa imarĩ jĩjimaka Tuᵽarãre 
maka imarijarirãñu.

25 Mae ᵽaᵽeraᵽi yire mija jẽrĩaraᵽakakaka mijare 
yibojaerã baayu ate. “Ikuᵽaka tĩmiamarĩrãre, 
rõmimarĩrãreoka kijãꞌmeyu Maĩᵽamaki”, ãrĩwãrũbeyuka 
yiꞌi. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja Jesúre yire jeyobaarijayuaᵽi 
yiᵽuᵽajoaikakaka wãjiroka mijare yibojaerã baayu. Suᵽa 
imarĩ yire mija ãꞌmitiriᵽẽarika yiyaᵽayu. 26  “Cristore mija 
yiꞌyuaᵽi ãrĩwaꞌri baꞌitakaja mijare nabaataꞌarijayua simamaka 
rõmimarĩa mija ima uᵽakaja mija imarijarijĩkareka jia 
sime”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 27 “Rõmieꞌetika imarã, mija rõmia mija 
jaꞌataꞌsi. Rõmimarĩa imarã rõmieꞌerika ᵽakataᵽekaja mija 
imabe”, mijare ñañu. 28  Iꞌsuᵽaka ñañua simakoꞌomakaja ĩꞌrĩka 
ĩmirĩji rõmieꞌerika yaᵽajĩkire rõmieꞌejĩka marã imabeyua. 
Iꞌsuᵽakajaoka tĩmiaririyaᵽaiko, baꞌiaja baawaꞌrimarĩa 
kotĩmiarirãñu. Kaꞌwisika jũarijayurã maime maekaka. Rõmika 
jaritikarã, tĩmiaika jaritikarãroꞌsi kaꞌwisibaji simarãñu. Suᵽa 
mijaroꞌsi simaꞌsi ãrĩwaꞌri, “Rõmimarĩaja mija imajĩkareka jia 
sime”, mijare ñañu.

29 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. “Noꞌojĩrãmarĩaja 
sajariwaꞌyu õꞌõrã maima ᵽurirũkia. Suᵽa imarĩ aᵽeakaka 
ᵽuᵽajoatiyabekaja Cristorikatakaja mabaꞌiraberijariyeꞌe”, 
ãrĩwaꞌri ikuᵽaka mijare yibojayu: Rõmika imarã rõmimarĩa 
uᵽakaja kirika mija baꞌiraberijaᵽe. 30 Baꞌiaja ᵽuᵽayurã, baꞌiaja 
mija ᵽuᵽayu takaja ᵽuᵽajoabekaja mija imabe. Jĩjimaka 
imarãoka, jĩjimaka imarikatakaja ᵽuᵽaribekaja mija imabe. 
Waruaka rĩkimaka waᵽaĩjirijayurã, sarekaja ᵽuᵽaribekaja 
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i 7.40 Al decirles esto, pienso que les doy consejo proveniente del Espíritu 
de Dios. 

mija imabe, “Õꞌõrã wejejẽꞌrãkaja õñia imarũkimarĩrã maime”, 
ãrĩwãrũirã mija imabe. 31 “Maekaka ritaja mabaarijayua, 
maikaoka imajiᵽarũkimarĩa sime”, ãñurã imarĩ, sarãtakaja 
ᵽuᵽajoabekaja maimayeꞌe.

32  Baꞌiaja mija ᵽuᵽaririka yiyaᵽabeyu. Maĩᵽamakirika 
baꞌirabeiki ᵽuri rõmimarĩka imarĩ, Jesúre yaᵽaika takaja 
ᵽuᵽayuka. 33  Rõmika imaki ᵽuri kirũmure jia jĩjimaka 
kika imaerã jia koka imarikaja ᵽuᵽajoarijayuka. 34 Ikuᵽaka 
sime kiroꞌsi: Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka, kirũmure yaᵽaika 
uᵽakajaoka ᵽuᵽajoarijayuka kime. Iꞌsuᵽakajaoka sime 
rõmijãroꞌsi. Tĩmiamarĩrã maĩᵽamaki Jesucristorika 
baꞌiraberika ᵽuᵽajoairã, “Ritaja kiroꞌsi yija baarijayua ĩatirã 
jĩjimaka Cristore imarãñu”, ãrĩrika ᵽuᵽajoarijayurã nime. 
Tĩmiairã ᵽuri natĩmiarãre jia jĩjimaka imaerã nimarũkiakaka 
ᵽuᵽajoarijayurã.

35 “Mija tĩmiariaꞌsi rõmijã, mija rõmieꞌeaꞌsi ĩmirĩja”, mijare 
ãrĩbeyuki yiꞌi. Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja jia mija imarika 
yaᵽawaꞌri suᵽa mijare ñañu, aᵽerõꞌõrã mija ᵽuᵽajoakoreka.

36  Bikijaja kirũmuroꞌsi kijaikakore ĩꞌrĩkare eꞌebeyua 
simamaka, “Koᵽakaja ᵽakiako kojayu mae, kore yeꞌeᵽayeꞌe”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri kore keꞌejĩka marã imabeyua. 37 Aᵽika ᵽuri 
kiᵽuᵽaka kire ãñu uᵽakaja rõmimarĩaja kimajĩka marã 
imabeyua. Maki jãjiaᵽi kire jãꞌmeberijĩki, kiyaᵽaika uᵽakaja 
joꞌribekaja kimarũ ãrĩwaꞌri. Suᵽabaatirãoka rõmimarĩaja 
imarika rakajeᵽããwãrũiki iꞌsuᵽaka kimajĩka jia sime. 
38  Suᵽa imarĩ kirũmuroꞌsi imatikakore eꞌeiki ᵽuri jia baaiki. 
Imakoꞌomakaja rõmimarĩaja imarika ᵽuᵽajoaiki ᵽuri 
satẽrĩwaꞌribaji jia kiᵽuᵽajoayu.

39 Tĩmiaika jaritikako kotĩmire õñia imañujukãꞌãja aᵽikaka 
imaberijĩko. Kotĩmire reyajĩka beꞌerõꞌõᵽi ᵽuri, aᵽika Jesúre 
yiꞌyukakajaoka kotĩmiarijĩkareka jia sime. 40 Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja aᵽikaka tĩmiaririka ᵽuᵽajoabekaja koimajĩka 
jiibaji koimajĩñu yireka. Yiꞌioka Esᵽíritu Santore yire 
jeyobaaikaᵽi iꞌsuᵽaka ãrĩrijiyuka. i
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Aᵽerãre jia imarũkia ᵽuᵽajoabekaja, “Dakoa jãjibaarika 
imabeyua yijaroꞌsi”, ãᵽaraka baꞌiaja aᵽerãre mija baarũjeaꞌsi

8  1 Waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽayeewaꞌri waꞌiroꞌsi riꞌia 
sajiꞌaika uᵽaka sawãjitãji naᵽããrijayuakaka ᵽaᵽeraᵽi 

yire mija jẽrĩaᵽũaraᵽaka mijare yibojaerã baayu mae. 
“Waᵽuju naᵽuᵽajoaika uᵽakaja nabaaeka sime”, ãrĩwãrũirã 
maime. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, “Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji 
õñurã yija ᵽuri”, ãrĩkoᵽeirã mija ime. Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoabekaja, 
jia wayuĩabuꞌabaraka majeyobaabuꞌarijariyeꞌe. 2  “Jia dakoa 
jariwaꞌririmarĩa õrĩᵽũairã jaritikarã yija ime”, ãrĩwaꞌri waᵽuju 
jaiirã jia õrĩᵽũabeyurã imarã ruᵽu. 3  Aᵽerã ᵽuri, jĩjimaka 
Tuᵽarãre noñua imarĩ, “Yirirã nime”, kẽñurã nime.

4 “Waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽayeebaraka waꞌiroꞌsi 
riꞌia sawãjitaji naᵽããeka mabaꞌajĩka ruku”, mija ãñua 
mijare yibojaerã baayu mae. “Waᵽuju ima jiyiᵽuᵽaka 
noñua õñimarĩa sime. Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime imatiyaiki”, 
ãrĩwãrũirã maime. 5 Waᵽuju ima jiyiᵽuᵽayeerimaja ᵽuri, 
“Wejeᵽemarã õika, kaꞌiarã ima oka majiyiᵽuᵽayeerũkia 
sime”, narĩᵽuᵽajoakoᵽeyu. Rita nañu, rĩkimakaja 
sime waᵽuju ima najiyiᵽuᵽayeekoᵽeika. 6 Iꞌsuᵽaka 
naᵽuᵽajoaika simakoꞌomakaja, “Maᵽaki Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja 
kime majiyiᵽuᵽayeetiyarũkika. Ritaja ᵽoꞌijiaekaki imarĩ, 
kiyaᵽaika uᵽakaja mabaaerã mare kiᵽoꞌijiaeka. Suᵽa imarĩ 
Jesucristo ĩꞌrĩkaja kime Maĩᵽamaki. Ikiᵽi ãrĩwaꞌri ritaja jia 
wejea Tuᵽarãre baaeka. Suᵽabaatirã ikiᵽi ãrĩwaꞌri oka õñia 
imajiᵽarika maroꞌsi ima”, ãrĩᵽuᵽajoairã maime.

7 Iꞌsuᵽaka maᵽuᵽajoakoꞌomakaja aᵽerimarã Jesúre yiꞌyurã 
jia sakaka õrĩwaᵽuꞌabeyukajirã ruᵽu. Jesúre yiꞌyurã nimaerã 
baaeka ruᵽubaji waᵽuju ima jẽrãka najiyiᵽuᵽayeeka. “Ᵽoꞌimaja 
baarirataka sime”, ãrĩwãrũbeyurã nime ruᵽu. Suᵽa imarĩ 
maboꞌikurikakireka jeꞌawaꞌri, “Baꞌarika naᵽããkoᵽeka mirãka 
yija baꞌaika sajiyiᵽuᵽayeewaꞌri, suᵽa yija baayu”, narĩᵽuᵽajoayu. 
Sanabaꞌakoᵽeika, “Tuᵽarãre yiꞌririjaꞌatairã uᵽaka yija baayu 
kĩamaka”, ãñurã najayu iꞌyoᵽiriwaꞌri. 8 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
baꞌirĩjia mabaꞌaika, mabaꞌabeyuaoka imatiyabeyua sime 
Tuᵽarãroꞌsi. “Samabaꞌabesarãkareka Tuᵽarãre mare wayuĩarãñu”, 
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j 9.1 Pablo afirma que él es apóstol. Algunos en Corinto, alegando 
que Pablo no era apóstol, no prestaban atención a sus instrucciones y 
enseñanzas. 

ãrĩrika ᵽuri imabeyua. Iꞌsuᵽakajaoka, “Samabaꞌarãkareka jĩjimaka 
Tuᵽarãre maka imarãñu jeꞌe”, ãñaokaroꞌsimarĩa sime. 9 “Dakoa 
mare jãjibaabeyua”, ãñurã imakoꞌomakaja mija yaᵽaika uᵽakaja 
imarika mija rakajebe. Iꞌsuᵽaka mija imamaka jia Tuᵽarãre 
yiꞌriwaᵽuꞌabeyukajirãre ĩajĩkareka, mija ima uᵽakaja nabaajĩñu 
jeꞌe. “Tuᵽarãreka jia sime, jiamarĩa sime jeꞌe”, ãrĩwãrũbeyurã 
nimamaka baꞌiaja nare mija baaruᵽutajĩñu. 10 Ikuᵽaka sime: Jia 
õrĩwãrũirã imawaꞌri, “Waᵽuju ima jẽrãkaroꞌsi riꞌia naᵽããkoᵽeka 
mirãka mabaꞌayeꞌe”, ãrĩwaꞌri sajiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã mija kãkayu. 
Samija baꞌamaka ĩawaꞌri, “Nabaꞌaika uᵽakaja sayibaꞌarãñu 
yiꞌioka”, jia Tuᵽarãre yiꞌriwaᵽuꞌabeyukajikare ãrĩrãñu. 11 Iꞌsuᵽaka 
simamaka, “Waᵽuju imaroꞌsi riꞌia naᵽããkoᵽeka mirãka mabaꞌajĩka 
marã imabeyua”, ãrĩwaꞌri, mija baꞌamaka ĩatirã, jia Tuᵽarãre 
yiꞌriwaᵽuꞌabeyukajikare sabaꞌawaꞌri baꞌiaja baaᵽeꞌayu ate. “Jia 
õrĩwãrũirã yija”, ãñurã imakoꞌomakaja mija jeyomakiroꞌsi baꞌiaja 
kibaaika waᵽa Cristore reyaĩjika simakoꞌomakaja baꞌiaja kire mija 
baaruᵽatayu. Suᵽa baawaꞌri Cristore kiyiꞌrikoᵽeika jaꞌatatirã, 
mamarĩ kimaeka uᵽakaja kijayu, baꞌitakaja sime. 12 Iꞌsuᵽaka 
baawaꞌri baꞌiaja Jesucristore yiꞌyurãre mija baaruᵽutayu. “Baꞌiaja 
yijaroꞌsi simarãñu”, ãrĩwãrũkoꞌomakaja, mija baaika ĩatirã 
iꞌsuᵽakajaoka aᵽerãre baayu. Mija baaika naroꞌsi takajamarĩa 
baꞌiaja sime. “Yirirãre baꞌiaja nabaaika simamaka, iꞌsuᵽakajaoka 
yire nabaayu”, mijareka Cristore ãrĩᵽuᵽajoayu. 13 Suᵽa imarĩ 
ikuᵽaka mijare ñañu: “Ritaja yibaajĩka ĩajiꞌatirã yibaaika uᵽakaja 
baawaꞌri baꞌiaja aᵽikare jũaaꞌsi ãrĩwaꞌri ĩꞌrãtiji yibaaberijĩñu”.

“Aᵽóstolmarĩka Ᵽablore ime”, ãrĩkarãre, 
“Ikuᵽaka sime”, Ᵽablore ãrĩka

9  1 Tuᵽarãre jãjibaabeyua yibaajĩkareka, marã imabeyua. 
¿Aᵽóstolmarĩka kime yireka mija ᵽuᵽajoayu bai jeꞌe? 

¿Maĩᵽamaki Jesúre ĩaeka mirãmarĩki kime yireka mija ãñu 
bai jeꞌe? “Ᵽablore mare wãrõmaka Jesúre mayiꞌriũꞌmuka”, 
¿mija ãrĩbeyu bai jeꞌe? Ika simauᵽatiji rita sime mija õñu. j 
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2  “Aᵽóstolmarĩka Ᵽablore ime”, aᵽerãre ãrĩkoꞌomakaja iꞌsuᵽaka 
ᵽuᵽajoarika imabeyua jeꞌe mijareka. Yiwãrõraᵽaka ãꞌmitiritirã 
Jesúre mija yiꞌraᵽaka simamaka, “Cristo ᵽũatarimaki kime 
Ᵽablo”, ãñurã mija ᵽuri.

3-4 Ᵽoꞌimajare yire kẽrãjaika ãꞌmitiritirã ikuᵽaka nare 
yiyiꞌyu: Aᵽóstolrãka yija imakaka mija ᵽuᵽajoabe. Mijare 
wãrõrimaja yija imamaka, yijare mija jiꞌaika, okoa yijare 
mija sĩaika eꞌetoririmaja yija ima mija õñu. 5-6 Mia, Ᵽedro, 
Jesús beꞌerõꞌõkarã aᵽóstolrãka narõmia Jesúre yiꞌyua ᵽitiyika 
naturirijayu ᵽoto nare jeyobaaokoroꞌsi nime. Suᵽa imarĩ 
ritaja nare mija jeyobaaika uᵽakajaoka mija baarũkirã yija 
ime. Aᵽóstolrãka imarĩ, mijare yija wãrõkoꞌomakaja ¿yijare 
ruku mija jeyobaaberijĩñu jeꞌe? Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, 
Bernabéka baꞌirabetirã yija yaᵽaika yija tõᵽorijayu. 7 Mija õᵽe. 
Waᵽa tõᵽoirã nime surararãka. Iꞌsuᵽakajaoka, iyaka õteiki 
sarikayu ᵽoto ¿sakãkaerãmarĩa sakiõteyu bai jeꞌe? Aᵽea: 
Oveja ĩarĩrĩrimaji sũᵽeokoa kibikerijayu ᵽoto ¿sukuberijĩki bai 
jeꞌe mijareka? 8-9 Iꞌsuᵽakamarĩa sime, mabaꞌiraberikaᵽi ãrĩwaꞌri 
sawaᵽa matõᵽoyu. Yija takajamarĩa imarã iꞌsuᵽaka ãñurã. 
Tuᵽarãrika bojariroka oꞌoeka ᵽũñurãoka iꞌsuᵽakaja sabojayu. 
Ikuᵽaka Moisés imaekakire kioꞌorũjeka Tuᵽarã: “Trigo yaᵽea 
waꞌibikirãwẽkoa rĩꞌkatiꞌbaaruirãka ‘Sakaka kũᵽajĩ kibaꞌarũ’, 
ãrĩwaꞌri kiõmea mija ᵽiꞌᵽeaꞌsi”, ãrĩwaꞌri sabojayu Tuᵽarã oka 
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ᵽũñurã. “Waꞌibikirãwẽko takaja jia kimarũ”, ãrĩwaꞌrimarĩa 
iꞌsuᵽaka Tuᵽarãte bojaeka. Ᵽoꞌimajaroꞌsi ᵽariji ᵽuᵽajoawaꞌri 
iꞌsuᵽaka Tuᵽarãre bojaeka. 10 Rioa baꞌiraberimaja, suᵽabaatirã 
trigo yaᵽea kaꞌrerimajaoka, “Sakaka kũᵽajĩ yitõᵽoyeꞌe 
yiroꞌsioka”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri sanabaꞌirabeyu. 11 Tuᵽarãrika 
mijare wãrõũꞌmuraᵽarã imarĩ, “Mare najeyobaarũ”, 
mijareka yija ãrĩᵽuᵽajoaika, ¿jiamarĩa sime bai jeꞌe? 12  Aᵽerã 
Jesucristorika wãrõrimajare, “Mare wãrõrimaja nimarũ”, 
ãrĩwaꞌri, “Nare majeyobaaerã”, ãrĩᵽuᵽajoairã mija ime. Suᵽa 
imarĩ, “Mamarĩtaka mare wãrõũꞌmuraᵽarã nime Ᵽablorãka. 
Nare majeyobaayeꞌe”, aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji yijareka mija 
ãrĩᵽuᵽajoatiyarũkirã yija ime. Suᵽa simamaka, “Yijare mija 
jeyobaabe”, mijare yija ãrĩjĩka, jia simakoᵽeyu.

Imakoꞌomakaja, mijare yija jẽñeberaᵽe. “Niñerũ tõᵽoerã 
Ᵽablorãkare Jesúrika bojariroka wãrõyu”, ᵽoꞌimajare 
ãrĩᵽuᵽajoarikareka yija wãrõika naꞌmitiriᵽẽaberijããeka. 
Suᵽa imarĩ rĩkimakaja yija yaᵽaika imakoꞌomakaja 
sarakajeᵽããwaꞌri mijare yija jẽñeberaᵽe. 13  Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiarã waꞌiroꞌsia ᵽoꞌimajare Tuᵽarãroꞌsi taarijayu. 
Sajããtirã kiroꞌsi najoeĩjirijayuakaka torã baꞌiraberimajare 
baꞌarijayua jia õñurã mija ime. Bikijaja, “Yire najoeĩjirãkakaka 
nabaꞌarãñu”, Tuᵽarãre ãrĩtika. 14 Iꞌsuᵽakaja sime Jesúrika 
bojariroka wãrõrimajaroꞌsi. “Nawãrõeka waᵽa koᵽakaja 
nare jeyobaarũkirã nime naka wãrũekarã”, Maĩᵽamaki 
Jesúre ãrĩka. 15 “Tuᵽarãre ᵽũatairãre majeyobaayeꞌe”, 
ãrĩka simakoꞌomakaja ĩꞌrãkurioka mijare yijẽñeberaᵽe. 
Yiwãrõriwaᵽa mijare jẽñebeyuka imarĩ, kẽsiaᵽi yijĩrĩkoᵽejĩka 
marã imabeyua. Ikuᵽaka mijaroꞌsi yoꞌoika, “Yire mija ĩjibe”, 
ãrĩwaꞌrimarĩa sayoꞌoyu. “Sawaᵽa tõᵽoberikoꞌomakaja Jesúrika 
bojariroka yibojataᵽarijayu”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka ñime.

16 Suᵽa ᵽuᵽajoaiki ñimakoꞌomakaja Jesúrika bojariroka 
ᵽoꞌimajare wãrõiki imarĩ, “Jiiᵽuᵽaki ñime”, ñarĩᵽuᵽajoabeyu. 
Kirika yibojataᵽaerã Jesucristore yire ᵽũataeka. Yire 
kijãꞌmeka uᵽakaja baarũkika yiꞌi. Ᵽoꞌimajare kirika 
yiwãrõberirikareka yire kijãꞌmeka uᵽaka baabeyuka ñimajĩñu. 
17 Ñoñu uᵽakaja ᵽuᵽajoatirã yiwãrõrikareka ᵽuri, “Sawaᵽa 
yire nijirũ”, ñarĩjããeka. Iꞌsuᵽakamarĩa sime. Cristore yire 
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jãꞌmeka uᵽakaja baaiki imarĩ, aᵽerãre yiwãrõtaᵽe. Suᵽa 
imarĩ yire najeyobaamaka, yire najeyobaaberikoꞌomakaja 
nare yiwãrõrijarirãñu. 18  Ikuᵽaka sime yiroꞌsi: Sawaᵽa 
tõᵽorikoᵽakaja, “Kire ãꞌmitiriᵽẽairãre Tuᵽarãre tããrũ”, 
ãrĩka yiwãrõyu. Mijare yiwãrõika waᵽa yiwaᵽajẽñejĩka 
simakoꞌomakaja mijare yiwaᵽajẽñeberaᵽe. Suᵽa imarĩ, 
jĩjimaka ñime.

19 Ᵽoꞌimajare yire waᵽaĩjibeyua simamaka marãkãꞌã baatirã 
ᵽoꞌimajare yire jãꞌmewãrũbeyu. Imakoꞌomakaja jia ᵽuᵽaiki 
imarĩ, “Rĩkimabaji ᵽoꞌimaja Jesucristore naꞌmitiriᵽẽarijarirũ”, 
ãrĩwaꞌri suᵽa yibaayu. 20 Mija ĩabe: Judíotatarãka ñima ᵽoto, 
nima uᵽakaja ñime. “Jesúrika bojariroka nare yibojarãka ᵽoto 
yire ãꞌmitiriᵽeꞌyorimarĩaja, sanayiꞌrirũ”, ãrĩwaꞌri suᵽa yibaayu. 
Moisés imaekakire jãꞌmeka yiꞌyurãka ñima ᵽoto nuᵽakajaoka 
ñime. Iꞌsiakaka yiꞌrirũkimarĩka imakoꞌomakaja Jesúre 
naꞌmitiriᵽẽarika yaᵽawaꞌri, suᵽa yibaayu. 21 Judíotatamarĩrã 
imarĩ Moisére jãꞌmeka õrĩbeyurãre Jesúrika bojariroka 
yibojayu. Naka ñima nuᵽakaja baakoꞌomakaja, Tuᵽarãre 
ĩamaka baꞌia baabekaja, Jesucristore yaᵽaika uᵽakaja 
yibaayu, “Jia Jesucristore nayiꞌrirũ”, ãrĩwaꞌri. 22  Jia Tuᵽarãrika 
õrĩwaᵽuꞌaberiwaꞌri, “Irokaᵽi jia kika maimajĩñu jeꞌe”, ãñurãka 
ñima ᵽoto, nuᵽakaja ñimarijayu. Ritaja najãjibaaikakaka 
niaika wãjitãji baabeyuka yiꞌi. Jia naka ñimamaka, yiwãrõika 
ãꞌmitiritirã, “Jiibaji Jesucristore naꞌmitiriᵽẽarũ”, ãrĩwaꞌri, 
ᵽoꞌimaja aᵽetatarãka ñima ᵽoto nuᵽakajaoka ñime. “Kire 
ãꞌmitiriᵽẽairãre Jesúre tããrãñu”, ãrĩwaꞌri yiwãrõika 
ãꞌmitiritirã ĩꞌrãrimarãre kire yiꞌyaokaroꞌsi suᵽa yibaayu. 
23  “Kire ãꞌmitiriᵽẽairãre Jesúre tããrãñu”, ãñuakaka ᵽoꞌimajare 
ãꞌmitiriᵽataokoroꞌsi iꞌsiakaka yibaꞌirabeyu. “Naka jia Tuᵽarãre 
yijare baarũ”, ãrĩwaꞌri suᵽa yibaayu.

24 “Tuᵽarã ᵽõꞌirã jía yija tõᵽorãñu”, ãrĩwaꞌri kiyaᵽaika 
uᵽakaja baabaraka mija imarijaᵽe. Ᵽoꞌimajare rĩrĩkoyu ᵽoto, 
rĩkimarãja nime rĩrĩrimaja. Nakaki ĩꞌrĩkaja imaki tẽrĩrũkika. 
Iki kime jãjia rĩrĩtirã aᵽerã ruᵽubajirã eyaiki imarĩ, sawaᵽa 
tõᵽorãki. Mamarĩ eyaũꞌmuiki uᵽaka jia okajãjiaᵽi Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽakaja baabaraka mija imarijaᵽe. 25 Narĩrĩrã 
baaika ruᵽu, “Aᵽerãre yitẽrĩyeꞌe”, ãrĩwaꞌri ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja 
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narĩrĩkoririjayu. Rĩrĩkoribaraka kaꞌwisitaka najũayu sawaᵽa 
tõᵽoerã. Suᵽa imarĩ rĩrĩbaraka tẽñukare ᵽũñuakaka kĩkeka 
buꞌya nijiyu kiruᵽukoꞌarã kituaokaroꞌsi. Ᵽũñuakaka imarĩ, 
ñoaka imarũkimarĩa sime. Suᵽamarĩa sime maroꞌsi ᵽuri. 
Imajiᵽarũkia waᵽa moꞌabaraka maimarijayu. 26 “Ikuᵽaka 
yibaarika Tuᵽarãre yaᵽayu”, ãrĩᵽuᵽajoawãrũtirã Tuᵽarãrika 
yibaꞌirabeyu. Ĩꞌrĩka waᵽuju rĩrĩkoᵽeiki uᵽakamarĩa yibaayu. 
Ikuᵽaka sime aᵽea. Ĩꞌrĩkaka yitutebuꞌajĩka ᵽoto, waᵽukotorãja 
tuteberijĩki yiꞌi. “Ikuᵽaka Tuᵽarãre yaᵽayu”, ãrĩwãrũtirã 
kirika yibaꞌirabeyu. 27 Ñima nare yiwãrõeka beꞌerõꞌõ iꞌyoa 
yiᵽoꞌia yibaakoreka. Jia Tuᵽarãrika yiwãrõrãñu, ãrĩwaꞌri 
kaꞌwisijũakoꞌomakaja yirakajeᵽããrijayu. Kirika yibaꞌirabeika 
waᵽa kiᵽõꞌirã yitõᵽoyeꞌe ãrĩwaꞌri.

Bikija judíotatarãre baaeka majaroka õñurã imarĩ, 
nuᵽakamarĩa maimayeꞌe Tuᵽarãre yiꞌriwaꞌri

10  1 Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Bikija judíotatarã 
ñekiarã imaekarã majaroka mija yeꞌkaririaꞌsi. Oko 
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k 10.1 En el desierto Dios guió a los israelitas durante el día mediante 
una columna de nube. Véase Éxodo 13.21; 14.19-22. l 10.7 Éxodo 32.6. 
m 10.9 Números 21.5-6. 

ũmakakarokaᵽi k nimauᵽatire kiruᵽutarwaꞌrika Tuᵽarã. 
Suᵽabaatirã Egiᵽtokaꞌiakarãre ruꞌribaraka Okojũaka 
wãmeika riaᵽakiaka ũꞌᵽuaᵽi natẽrĩwaataꞌyaokoroꞌsi 
nare kijeyobaaeka. 2  Riaᵽakiaka Okojũaka wãmeika 
tẽrĩwaataꞌritirã, oko ũmakakarokaᵽi turitaᵽawaꞌri Moisére 
bojaeka ãꞌmitiriᵽẽairã najarika. Cristore yiꞌriwaꞌri ruᵽukoꞌa 
majũjerũjeika uᵽakaja naroꞌsi simaeka. 3  Suᵽabaatirã ĩmiᵽi 
Tuᵽarãre maná ñaꞌajiyeka nimarakamakiji nabaꞌaimaeka. 
4 Sabeꞌerõꞌõ okoa ukurika nare jitomaka, ãta watoᵽekaᵽi 
Tuᵽarãre okoa jururũjeka sanukuokaroꞌsi. Sukutirã, natãrĩka. 
Ãta watoᵽekaᵽi okoa juruika takajamarĩa nare tããeka. Kire 
jẽrãkoꞌabeyurã nimakoꞌomakaja naꞌyu uᵽakaja Cristore nare 
ĩarĩrĩrijarika imarĩ, ikiji iꞌsuᵽaka naroꞌsi baaĩjikaki. Iꞌsia ãta 
uᵽaka kime Cristo. 5 Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kibaawãrũikaᵽi baꞌarika, 
okoa nare ĩjikaki imakoꞌomakaja rĩkimarãja Tuᵽarãre yaᵽaeka 
uᵽaka nabaaberika. Baꞌiaja nabaaeka simamaka, jĩjimaka 
Tuᵽarãre naka imaberika. Suᵽa imarĩ kire nayiꞌriberika 
ᵽareaja ᵽoꞌimajamatorã nareyaeka.

6 “Iꞌsuᵽaka yija ñekiarãre jũaeka”, ãrĩwãrũwaꞌri nuᵽaka 
baabekaja maimayeꞌe. 7 Suᵽa imarĩ waᵽuju ima jẽrãka 
ĩꞌrãrimarã yija ñekiarãre jiyiᵽuᵽayeeka uᵽaka mija baaꞌsi. 
Ritaja nimaeka mirãkakaka Tuᵽarã majaroᵽũñurã ikuᵽaka 
sabojayu: “Waᵽuju ima jiyiᵽuᵽayeebaraka, ukurũkia 
ukuwejabiribaraka, baꞌabaraka nimaeka. Suᵽabaatirã baꞌiaja 
baawãꞌimaᵽaraka nabayatããeka”, ãrĩwaꞌri sabojayu. l 8  Ĩmirĩja 
rõmijãka baꞌiaja baawãꞌimaribaraka nimaeka. Suᵽa imarĩ 
23,000 rakamarã nareyaeka ĩꞌrãrĩmireka. Ika najũaeka õñurã 
imarĩ nabaaeka uᵽaka baabekaja maimayeꞌe. 9 Ika ruᵽubaji, 
baꞌiaja nabaaeka simakoꞌomakaja, “Maĩᵽamakire baꞌiaja 
mare baabesarãñu”, ãrĩwaꞌri ĩꞌrãrimarã yija ñekiarãre baaeka 
uᵽaka mabaaberiyeꞌe. Baꞌiaja nabaaeka ĩawaꞌri ãñaka naᵽõꞌirã 
kiᵽũataeka saᵽi ĩꞌrãrimarãre jĩñaokaroꞌsi. m 10 Ikuᵽaka sime 
aᵽea: Niᵽamaki kimaerã Tuᵽarãre wãꞌmaekakire nakẽrãjaika 
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ĩꞌrãrimarã. “Moisére kiwãꞌmaberiri imakoᵽeraᵽe Tuᵽarã”, 
ãrĩwaꞌri baꞌiaja nabaariᵽareaja ĩꞌrĩka ángelre kiᵽũataeka 
Tuᵽarã nare kiriataokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka najũaeka simamaka 
nabaaeka uᵽaka baabekaja mija imabe.

11 Ritaja yija ñekiarãroꞌsi simaeka uᵽakaja oꞌoeka sime 
Tuᵽarã oka ᵽũñurã. Wejetiyia eyaerã baawaꞌri iꞌsuᵽakaja 
maroꞌsi sime ika majaroka. Iꞌsuᵽaka najũaeka õrĩtirã, 
nabaaeka uᵽaka baꞌiaja mabaakoreka kiriᵽũñurã oꞌoeka 
sime. 12  Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãre yiꞌririkakaka jia õrĩtirã 
imarĩ, baꞌiaja mabaabeyu”, ãrĩkoꞌomakaja baꞌiaja baarika 
marakajejĩñu. 13  “Baꞌiaja baarika yijare jitoika uᵽaka jũabeyurã 
jeꞌe aᵽerã”, mija ãrĩᵽuᵽajoaika, ritamarĩa sime. Iꞌsuᵽakajaoka 
sime aᵽerãroꞌsioka. Mijare kẽrĩka uᵽakaja jeyobaarũkika 
kime Tuᵽarã. Suᵽa imarĩ, “Baꞌiaja baarika yijare jitoika”, 
ãrĩᵽuᵽajoakoꞌomakaja, mija ᵽuᵽaka mijare ãñu uᵽaka 
baabekaja mija imawãrũrijayu. Baꞌiaja baarika mijare jitorãka 
ᵽoto kirika Tuᵽarãre mijare jaꞌatarãñu. Suᵽa imarĩ samija 
rakajeᵽããrãñu.

14 Suᵽa imarĩ ikuᵽaka mijare ñañu yijeyomarã. Baꞌiaja 
ima jẽrãka ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽaka õñua ĩaᵽẽabekaja 
mija imabe. 15 Jia õrĩᵽuᵽakirã imarĩ, “Rita Ᵽablore mare 
bojayu”, ãrĩᵽuᵽajoawãrũirã mija ime. 16 Ᵽiyia Jesúre 
baꞌaekakaka ᵽuᵽajoabaraka mabaꞌarãka ᵽoto, “Yiriwea sime 
iyaokoa”, ãrĩtirã maroꞌsi sakijaꞌataeka simamaka iyaokoa 
maᵽibaukurijayu. Suᵽa imarĩ sukuerã baaeka, “Jia mibaayu 
Jesús. Baꞌiaja yija baaika waᵽaĩjirã yijaroꞌsi mireyaeka”, 
ãñaokoroꞌsi marẽrĩrijayu. Suᵽa imarĩ kirirã maime. 
Suᵽabaatirã, “Yiᵽoꞌia sime ᵽan”, ãrĩwaꞌri maroꞌsi sakijaꞌataeka 
simamaka, saᵽibabaꞌaerã baaeka, “Yaᵽua tetaekarã Jesúre 
maroꞌsi reyaĩjikarã maime”, mañu. 17 Jesúrirã maima 
simamaka ĩꞌrãtojo ᵽan maᵽibabaꞌayu. Suᵽa imarĩ, rĩkimarã 
imakoꞌomakaja Tuᵽarãka ĩꞌrĩka taꞌiarãja maime.

18  Israel kaꞌiakarãre baaika ᵽuᵽajoaikõrĩ jeꞌe. Waꞌiroꞌsi 
riꞌia Tuᵽarãre najoeĩjikakaka kũᵽajĩ nabaꞌarijayu. Suᵽa imarĩ 
ĩꞌrĩka uᵽakaja Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeirã nime. 19 Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja, “Waᵽuju ima jẽrãka ᵽoꞌimajare baaeka 
simamaka, waꞌiroꞌsi riꞌitakaja sanijirijayua, imatiyabeyua 
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sime”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka mijare ñañu. 20 Ikuᵽaka simatiyayu 
mijare yibojaika: Tuᵽarãre õrĩbeyurã imarĩ waᵽuju imaroꞌsi 
riꞌia naᵽããika ᵽoto Satanárika ima jiyiᵽuᵽayeewaꞌri suᵽa 
nabaayu. Iꞌsuᵽaka baairãka jeyoaribaraka mija baꞌaika 
ᵽoto Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeerikoᵽakaja, Satanárika ima 
mija jiyiᵽuᵽayeeyu. Iꞌsuᵽaka mija baarika yiyaᵽabeyu. 
21 Maĩᵽamaki Cristore reyaekakaka ᵽuᵽajoawaꞌri iyaokoa 
ᵽibaukubaraka, ᵽan ᵽibabaꞌabaraka maime kirirã imarĩ. 
Waᵽuju ima jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌirã baꞌarika naᵽããikakaka 
baꞌabekaja, ukubekajaoka mija imabe Satanárika imaᵽitiyika 
mija jeyoarikoreka.

22  “Yirirã imakoꞌomakaja baꞌirãka najeyoayu”, ãrĩwaꞌri 
Maĩᵽamakire boebarirũjebekaja maimayeꞌe. Kire 
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tẽrĩwaꞌribaji baawãrũbeyurã imarĩ baꞌiaja mijare kibaarãka 
tãrĩwãrũbesarãñurã mija ime.

Aᵽerãoka jia nimaokaroꞌsi maroꞌsi wãjitãji 
takaja ᵽuᵽajoabekaja maimayeꞌe

23  Mia jeꞌe, ikuᵽaka ima mija yiꞌyu: “Marã imabeyua 
Tuᵽarãre yija yaᵽaika uᵽakaja baajĩrã yija”, ãrĩwaꞌri mija 
bojayu. Iꞌsuᵽaka maᵽuᵽaka mare ãñua imakoꞌomakaja ritaja 
mabaariyaᵽaika mare jeyobaabeyua sime. Iꞌsuᵽakajaoka 
Tuᵽarãre yaᵽaika baairã majayaokoroꞌsi ritaja mabaariyaᵽaika 
mabaajĩka ᵽoto mare jeyobaabeyua sime. 24 Suᵽa imarĩ jia 
maimarũkitakaja ᵽuᵽajoabekaja aᵽerãre jia imaokoroꞌsi nare 
jeyobaarika ᵽariji maᵽuᵽajoayeꞌe.

25-26 Mia, ika kaꞌiareka ima ritaja Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaeka imarĩ 
dika jariwaꞌririmarĩaja kirika oyiaja sime. Saᵽi ãrĩwaꞌri ritaja 
mabaꞌaika jia oyiaja sime. Waꞌiroꞌsi riꞌia aᵽea ritaja nawaruayu 
rõꞌõrã, “¿Waᵽuju ima jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌikakamarĩa bai sime?”, 
jẽrĩabekaja sawaruaritirã, mija yoꞌabaꞌabe.

27 Jesúre yiꞌribeyuka, “Yiᵽõꞌirã mija baꞌaraᵽe”, ãrĩwaꞌri, mijare 
kioꞌyibojarãka ᵽoto, mija aꞌrirãka, kiruᵽutabaꞌarãka uᵽakaja 
kire yiꞌribiꞌabekaja mija baꞌabe. “¿Noꞌokaka sime ika riꞌia?”, 
ãrĩbekaja samija baꞌabe. 28  Imakoꞌomakaja, “Waᵽuju imaroꞌsi 
naᵽããika mirãka simamaka; baꞌiaja sime jeꞌe aᵽeyari”, ĩꞌrĩkare 
mijare ãrĩrãkareka, kire wayuĩawaꞌri, samija baꞌaꞌsi. Iꞌsuᵽaka 
mija baarãka kiwayuᵽiꞌribesarãñu. 29-30 “Ritajakaka baꞌarika 
baꞌarioyiaja sime”, mija ãñua imakoꞌomakaja, “ ‘Samija baꞌaꞌsi’, 
ãñukare baꞌiaja ᵽuᵽariaꞌsi”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka mijare ñañu.

“Ritaja mabaꞌaika marã imabeyua”, ãñuka imarĩ, aᵽerãre 
baꞌiaja baawaꞌrimarĩa sayibaꞌaika imarĩ, ¿dako baaerã 
ĩꞌrãrimarã jaijairiᵽareaja sayibaꞌarijaꞌatajĩñu jeꞌe? Suᵽabaatirã 
baꞌaerã baaeka, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, ñarĩrijayua simamaka 
baꞌiaja yireka jairika imabeyua. 31 Ikuᵽaka simatiyayu. Ritaja 
mabaꞌaika rakakaja, mabaꞌabeyu ᵽotooka, mukuika rakakaja, 
ritaja mabaarijayu rakakaja, Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka oyiaja 
mabaarijariyeꞌe ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽaka kire õñaokaroꞌsi. 
32  Suᵽa imarĩ, “Jia Jesucristore nayiꞌrirũ”, ãrĩwaꞌri judíotatarã, 
judíotatamarĩrãoka, aᵽerã Jesúre yiꞌyurãre baꞌiaja mija 
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baaruᵽutakoreka, jia mija ᵽuᵽajoabe. 33  Yiꞌi ᵽuri ikuᵽaka 
ᵽuᵽajoaiki: Ritaja yibaaika jĩjimakaᵽi ᵽoꞌimajare ĩarika 
yiyaᵽayu. Suᵽa imarĩ ñimarũki takaja ᵽuᵽaribeyuka yiꞌi. 
“Jesúre ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri jia ᵽoꞌimajare imarũ”, ãrĩwaꞌri, baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã naꞌrirũkia imakoᵽeikareka Tuᵽarãre 
nare tããrika yiyaᵽayu.

11  1 Jesúre wãꞌmaekaki imarĩ kire ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri 
kimaeka uᵽakaja yibaayu yiꞌioka. Suᵽa imarĩ yibaaika 

uᵽakaja mija baabe mijaoka.

“Marẽrĩrijayu ᵽoto ikuᵽaka rõmijãre baajĩka jia sime”, ãñua
2  Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Mijare yiwãrõraᵽaka uᵽakaja 

baairã mija. Suᵽa imarĩ samija yeꞌkariribeyua simamaka 
jĩjimaka ñime. 3  Ikuᵽaka aᵽea ima mija õrĩrika yiyaᵽayu. 
Ĩmirĩja ruᵽukoꞌamaki kime Jesús. Rõmijã ruᵽukoꞌamarã nime 
natĩmiarã. Jesús ruᵽukoꞌamaki kime Tuᵽarã. 4 Rẽrĩriwiꞌiarã 
Tuᵽarãka najaika ᵽoto, kirika bojariroka bojaĩjibaraka 
sayaᵽãiaᵽi naruᵽukoꞌa jaꞌaᵽeabekaja ĩmirĩjare jairijayu. Ĩꞌrĩka 
ᵽuri kiruᵽukoꞌa kijaꞌaᵽeajĩka, “Yiruᵽukoꞌamakimarĩka kime 
Cristo”, ãñu uᵽaka, kire jiyiᵽuᵽayeebeyuka uᵽaka kibaayu. 
5 Rõmijã ᵽuri, Tuᵽarãre jaibaraka, kirika bojariroka kiroꞌsi 
bojaĩjibaraka, naruᵽukoꞌarã sayaᵽãiaᵽi jaꞌaᵽeaeka imarũkirã 
nime. Rõmo ruᵽukoꞌarã jaꞌaᵽeabeyuko ᵽuri kotĩmire jiyiᵽuᵽaka 
õrĩbeyuko uᵽaka kobaayu. Koruᵽua wiꞌeᵽatekako uᵽaka iꞌyoa 
koime. 6 Koruᵽukoꞌarã jaꞌaᵽearika yaᵽabeyuko ᵽuri, sarekaja 
koruᵽua kowiꞌeᵽataᵽarũ. “Jiamarĩa yiroꞌsi sime”, ãñuko 
imarĩ, koruᵽukoꞌarã kojaꞌaᵽearũ. 7 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
narẽrĩriwiꞌiarã Tuᵽarãre najaika ᵽoto ĩmirĩja ᵽuri naruᵽukoꞌarã 
jaꞌaᵽearũkimarĩrã nime kiuᵽakaja ĩora Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaekarã 
maima imarĩ. “Ritaja jia baaiki Tuᵽarã”, mañu. Iꞌsuᵽakajaoka 
rõmo ĩmirĩji rũmu imarĩ, koruᵽukoꞌarã jaꞌaᵽeaiko koime, 
“Kore imaruᵽutarimaji kotĩmire ime”, mañaokaroꞌsi. 
8-9 Ikuᵽaka sime: Ĩmirĩjire Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaeka ᵽoto rõmo 
yatawiꞌiũꞌaᵽimarĩa kire kiᵽoꞌijiaeka. Rõmore ᵽuri ĩmirĩji 
yatawiꞌiũꞌa eꞌetatirã kiᵽoꞌijiaeka. Suᵽa imarĩ, ĩmirĩjite jeyomarĩa 
imamaka, ĩawaꞌri rõmore kiᵽoꞌijiaeka Tuᵽarã. Rõmore, 
jeyomarĩa imamaka, ĩawaꞌrimarĩa. 10 “Yijare imaruᵽutarimaja 
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n 11.20 Pablo dice que la cena que ellos toman no es la Cena del Señor, 
porque no piensan en la muerte del Señor. 

imarĩ, yija ruᵽukoꞌamarã nime yija jeyomarã”, ãrĩwaꞌri 
naruᵽukoꞌarã jaꞌaᵽeatirã, narẽrĩriwiꞌiarã najaika ᵽoto jia sime 
rõmijãroꞌsi. Iꞌsuᵽaka nabaaika ĩawaꞌri, “Jia sime”, ángelrãkare 
ãñaokaroꞌsi, naruᵽukoꞌarã rõmijãre jaꞌaᵽearũ. 11 Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja, maĩᵽamaki Jesucristore yiꞌyurã imarĩ, rõmijã 
naroꞌsiji, ĩmirĩja naroꞌsijioka imaberijĩrã. Ĩꞌrãtiji ᵽuᵽariwaꞌri 
jeyoaᵽaraka imarũkirã maime. 12  Ĩmirĩji yatawiꞌiũꞌaᵽi rõmore 
kiᵽoꞌijiaeka Tuᵽarã. Imakoꞌomakaja rõmijãᵽi ᵽoꞌijiyurã maime. 
Ĩꞌᵽarãwãꞌtaja Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaekarã oyiaja maime.

13 Jia ᵽuᵽajoaekaja mija imabe. Rẽrĩriwiꞌiarã sayaᵽãia 
ruᵽukoꞌarã jaꞌaᵽeabekaja Tuᵽarãre kojaijĩka ¿yaje jia simajĩñu 
jeꞌe mijareka? Jẽnoꞌo jiamarĩa simajĩñu. 14 Suᵽabaatirãoka, 
“Ruᵽua jĩꞌĩbeyurã watoᵽekarã ĩꞌrĩka ĩmirĩjire ruᵽua jĩꞌĩjĩka iꞌyoa 
kiroꞌsi simajĩñu”, ãrĩᵽuᵽajoaᵽatairã maime. 15 Rõmore ᵽuri ruᵽua 
ñoaka kojĩꞌĩmaka jiyuriko kore maiyu. Suᵽa imarĩ ruᵽua ñoaka 
jĩꞌĩwaꞌri koruᵽukoꞌarã jaꞌaᵽeaiko koime. 16 Ika mijare yibojaika 
ãꞌmitiririyaᵽaberiwaꞌri, “Iꞌsuᵽakamarĩa sime”, ĩꞌrãrimarãre 
ãrĩrãkareka mae ikuᵽaka nare ñañu: Yija uᵽaka aᵽea wejeareka 
Jesúre ãꞌmitiriᵽẽabaraka imarã, “Nare yija bojaika yiꞌriwaꞌri 
ĩꞌrãtiji oyiaja simauᵽakaja baairã”, ãrĩwaꞌri nare yibojayu.

“Jesúre ᵽiyia baꞌaeka uᵽaka baꞌabaraka baꞌiaja 
mija baabuꞌarijayu”, Ᵽablore nare ãrĩka

17 Mae ate ika mijaroꞌsi yoꞌoyu: Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeokoroꞌsi 
rẽrĩtirã jia imarikoᵽakaja baꞌiaja mija baabuꞌaika simamaka, 
“Jia oyiaja baairã nime”, mijareka ñarĩbeyu. 18  “Narẽñu ᵽoto 
ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoaberiwaꞌri baꞌiaja naroꞌsi sime”, nañua mija 
majaroka ñaꞌmitiyu. “Rita sime jeꞌe aᵽeyari”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 
19 Jia ĩꞌrãtiji imabuꞌaberiwaꞌri mija ᵽibikoᵽejĩka marã 
imabeyua jeꞌe. Rakakaja mija ᵽuᵽajoairoka õrĩwãrũtirã, 
“Ĩꞌrã nime jia ᵽuᵽajoatirã Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baairã”, 
marĩwãrũyu. 20 Jesúre ᵽiyia baꞌaeka uᵽaka rẽrĩtirã mija baꞌaika 
ᵽoto, Maĩᵽamakire jiyiᵽuᵽayeebeyurã uᵽaka mija baayu. n 
21 Mia. Mija baꞌaika ᵽoto wayuoka baairãre ᵽibabekaja mija 
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baꞌayu, “Yijarikaja sime”, ãrĩwaꞌri, iꞌsuᵽaka mija baamaka, 
baꞌarimarĩa imarãre kẽsirabayu. Aᵽerã ᵽuri jia rĩkimaka 
baꞌatirã, jĩjimakaᵽi ukuwejabiyurã. 22  Mijaroꞌsiji baꞌarika mija 
yaᵽayeꞌe mija wiꞌiarã aꞌritirã mija baꞌabe. Aᵽerã jia ñaꞌᵽirika 
baꞌabeyurãre ĩaika wãjitãji mija baꞌaika iꞌyoa nare mija 
jũarũjeyu. Suᵽabaatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã nimakoꞌomakaja 
nare ĩariᵽeꞌyoirã uᵽaka mija baayu. Iꞌsia õrĩwaꞌri, “Jia baairã 
mija ime”, ¿mijare ñarĩrãñu bai jeꞌe? Jẽnoꞌo, jiamarĩa sime.

Ikuᵽaka sime ᵽiyia Jesúre baꞌaekakaka
(Mt 26.26-29; Mr 14.22-25; Lc 22.14-20)

23  Maĩᵽamakire yire wãrõekakaka, mijare yiwãrõtiraᵽe. 
Imakoꞌomakaja mijare sayibojaerã baayu ate. Maĩᵽamaki 
Jesúre nañiꞌaerã Judare bojajããeka ñami, ᵽan Jesúre 
eꞌerikaeka. 24 Seꞌerikatirã, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kẽrĩka 
beꞌerõꞌõ, sañakatarutirã ikuᵽaka kika wãrũrimajare kẽrĩka: 
“Ãjaꞌa, mija baꞌabe. Ika sime yiᵽoꞌia. Mijaroꞌsi yireyarãñu. 
Yireyarãka beꞌerõꞌõ mijaroꞌsi yibaaeka mirãka mija 
ᵽuᵽajoabe. Yire yeꞌkaririberiwaꞌri ikuᵽakaja rẽrĩbaraka samija 
baꞌarijaᵽe”, nare kẽrĩka. 25 Nabaꞌaeka beꞌerõꞌõ, iyaokokoꞌa 
Jesúre eꞌerikaeka ate. Torãjĩrã ikuᵽaka nare kẽrĩka: “Ãjaꞌa, 
mija ukube. Mijaroꞌsi riwejurubaraka yireyarãñu. ‘Ᵽoꞌimajare 
yitããrãñu’, Tuᵽarãre ãrĩka uᵽakaja yiriweaᵽi simarãñu mae. 
Yireyarãka beꞌerõꞌõ mijaroꞌsi yibaaeka mirãka ᵽuᵽajoabaraka 
yire yeꞌkariribekaja ikuᵽaka rẽrĩtirã samija ukurijaᵽe”, nare 
kẽrĩka. 26 Ᵽan mija baꞌaika ᵽoto, iyaokoa mija ukuika ᵽoto 
ikuᵽaka Jesúre maroꞌsi reyaeka ãrĩwaꞌri. Ketarãkarõꞌõjĩrã 
jẽrãika, maroꞌsi kireyaekakaka ᵽoꞌimajare mija baabearãñu.

Ikuᵽaka baatirã ᵽiyia Maĩᵽamakire baꞌaekakaka mabaꞌayeꞌe
27 Ikuᵽaka simatiyayu: Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre 

wayuĩabeyuka imakoꞌomakaja Maĩᵽamakire ᵽiyia baꞌaeka 
uᵽaka kibaajĩka, jiamarĩa baaiki kime. Iꞌsuᵽaka baaiki 
ᵽuri maroꞌsi Maĩᵽamakire riwejurubaraka reyaeka 
õrĩwãrũberiwaꞌri, baꞌiaja kibaayu. 28  Baꞌaerã baaeka, ukuerã 
baaeka Maĩᵽamakire ᵽiyia baꞌaekakaka jia maᵽuᵽajoayeꞌe. 
“Cristorirãre wayuĩabeyuka yiꞌi baꞌitakaja nare yibaayu”, 
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marĩᵽuᵽajoajĩkareka, baꞌiaja nare mabaaika majaꞌatajĩñu. 
29 Jesúrirãre wayuĩabeyurã imakoꞌomakaja ᵽan waᵽuju 
mabaꞌarãka, iyaokoa waᵽuju mukurãka baꞌiaja mare 
kijũarũjerãñu Tuᵽarã. 30 Iꞌsuᵽaka simamaka waᵽuju 
sabaꞌaekarã imarĩ rĩkimarãja mija rũetaayu. Suᵽa imarĩ 
ĩꞌrãrimarãre reyarijayu. 31 Mabaꞌaerã baarãka ruᵽu maimakaka 
ᵽuᵽajoatirã aᵽerãre mawayuĩabeyua majaꞌatayeꞌe. Iꞌsuᵽaka 
mabaarãka waᵽa Tuᵽarãre mare waᵽajẽñebesarãñu. 
32  Maĩᵽamakire baꞌiaja mare jũarũjeyu ĩꞌᵽarikuri 
baꞌiaja mabaaᵽeꞌakoreka. Suᵽa imarĩ kire yiꞌribeyurãre 
baꞌiaja baarũkirĩmi seyarãka ᵽoto naka baꞌiaja mare 
kijũarũjebesarãñu.

33  Yijeyomarã, Jesúre ᵽiyia baꞌaeka uᵽaka baꞌaerã mija 
rẽrĩrãka ᵽoto, ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩa jajumarĩaja ĩꞌrãtiji 
mija baꞌabe. 34 Rẽrĩriwiꞌiarã kẽsia mijare baakoreka mija 
wiꞌiaᵽi baꞌañaꞌᵽitirã mijaꞌᵽe. Rẽrĩriwiꞌiarã mija baꞌaika ᵽuri 
jia mija ñaꞌᵽiokoroꞌsimarĩa sime. Ĩꞌrãtiji jia jajumarĩa mija 
baꞌarãkareka baꞌiaja Tuᵽarãre mijare baabesarãñu. Mija ᵽõꞌirã 
eyatirã aᵽeakaka mijare yibojarãñu ruᵽu.

Jia kirika mabaꞌirabewãrũerã Esᵽíritu Santore mare jaꞌataika

12  1 Mae ᵽaᵽeraᵽi aᵽea yire mija jẽrĩaᵽũaeka mijare 
yibojaerã baayu. Jia ᵽuᵽajoabaraka Cristorika 

mabaꞌirabewãrũerã Esᵽíritu Santore mare jaꞌataekakaka mija 
õrĩrika yiyaᵽayu yijeyomarã.

2  Jesúre mija yiꞌrirã baaeka ruᵽubaji, Satanárika ᵽakiriroka 
yiꞌriraꞌaekarã imarĩ, waᵽuju imaja jẽrãka jiyeka, maka 
jaibeyua mija jiyiᵽuᵽayeeka. 3  Suᵽa imarĩ ikuᵽaka mijare 
yibojaũꞌmuyu: “Baꞌiaja Jesúre jũarũ”, ãrĩbeyuka kime Esᵽíritu 
Santore kireka ñaꞌrĩjãikaki. Suᵽabaatirã Esᵽíritu Santore 
jeyobaaikaᵽi takaja, “Maĩᵽamakitaki kime Jesús”, ĩꞌrĩkare 
ãrĩwãrũyu.

4 Cristorika ĩꞌrĩka uᵽakaja mabaꞌirabewãrũokoroꞌsi kirika 
Esᵽíritu Santore mare jaꞌatayu. Rakakaja mabaarũkia mare 
kijaꞌataika imakoꞌomakaja Esᵽíritu Santo ĩꞌrĩkaja kime mare 
sajaꞌatarimaji. 5 Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja Maĩᵽamakirika 
mabaꞌirabeyu. Rakakaja kirika mabaꞌirabeika imakoꞌomakaja, 
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Maĩᵽamaki ĩꞌrĩkaroꞌsiji mabaꞌiraberijayu. 6 Kirika Tuᵽarãre 
mare jaꞌatayu, Jesúre yiꞌyurãre jia majeyobaaokaroꞌsi. 
Marakakaja aᵽebaꞌikaka kijaꞌataika imakoꞌomakaja, Tuᵽarã 
ĩꞌrĩkaja suᵽa baaiki. 7-8  Ikuᵽaka sime rakakaja Esᵽíritu Santore 
mare jaꞌataeka majeyobaabuꞌaokoroꞌsi: Ĩꞌrãrimarãre, “Jia 
ᵽuᵽajoatirã bojawãrũirã nimarũ”, ãrĩwaꞌri norĩwãrũokoroꞌsi 
Esᵽíritu Santore nare jaꞌatayu. Aᵽerã ᵽuri Tuᵽarãre kirika 
jia nare õrĩwaᵽuꞌatarũjeyu, “Ᵽoꞌimajare sanabojawãrũrũ”, 
ãrĩwaꞌri. 9 Aᵽerã imarã, “Yija jẽñeika uᵽakaja Tuᵽarãre 
yiꞌririjarirãñu”, ãñurã. Aᵽerã ᵽuri jĩñurãre natããwãrũerã 
kirika Esᵽíritu Santore jaꞌataekarã. 10 Esᵽíritu Santo kirikaᵽi 
aᵽerãre jeyobaaiki, maikoribeyua nabaabeawãrũerã. Aᵽerã, 
“Nare yibojaika ãꞌmitiritirã yiroꞌsi bojawaᵽuꞌatarimaja 
nimarũ”, ãrĩwaꞌri kirika Esᵽíritu Santore nare jaꞌatayu. 
Aᵽerã imarã, “Ĩꞌĩ kime Esᵽíritu Santore jãꞌmeikaᵽi jaiki. Ĩꞌĩ 
ᵽuri Satanárika ima kire jãꞌmemaka jaiki”, narĩwãrũokoroꞌsi 
Esᵽíritu Santore nare jeyobaayu. Aᵽerã oka naꞌmitiribeyua 
imakoᵽeika najaiwãrũerã, kijeyobaayu. Aᵽerãre kijeyobaayu 
naꞌmitiribeyua aᵽetatarãre jaika uᵽakaja nabojawãrũerã. 
11 Ĩꞌrĩkaja kime Esᵽíritu Santo mare jeyobaaiki. Kiyaᵽaika 
uᵽaka mabaawãrũerã maimauᵽatireje jeyobaaiki.

Ĩꞌrãtijimarĩrã imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka 
uᵽakaja imarã maime ãñurõꞌõ

12  Maᵽoꞌiarã ritaja imakoꞌomakaja ĩꞌrã ᵽoꞌiji sime. Ᵽitaka, 
ñakoa, ãꞌmua, ũꞌᵽua ritaja ima maᵽoꞌiarã. Iꞌsuᵽakajaoka 
maime Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽairã. Rĩkimarãja imakoꞌomakaja 
Cristore oyiaja ãꞌmitiriᵽẽairã imarĩ, jeyobaabuꞌabaraka 
ĩꞌrĩka uᵽakaja maime. 13  Ritaja tatarã ᵽoꞌimaja maime. 
Judíotatarã, judíotatamarĩrã, aᵽerãre baꞌirabeĩjirã, nayaᵽaika 
uᵽaka baawãrũbeyurã, aᵽerã imarã nabaariyaᵽaika uᵽaka 
baawãrũirã. Imakoꞌomakaja, ĩꞌrĩka taꞌiarãja Esᵽíritu Santore 
mare imarũjeka. Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽatirã Esᵽíritu Santore 
ñaꞌrĩjãikarã majarika.

14 Ĩꞌrã ᵽoꞌiji maᵽoꞌia imakoꞌomakaja ritaja sime maᵽoꞌiareka. 
15 Ũꞌᵽua jaika imarikareka, “Ᵽitaka uᵽakamarĩa ñima 
simamaka, ᵽoꞌiarekamarĩa ñime”, ãrĩkoꞌomakaja ᵽoꞌiarekaja 
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o 12.19 Por ejemplo, si el cuerpo estuviera compuesto solamente de ojos, o 
de orejas. 

sime. 16 Ãꞌmua oka jaika simarikareka, “Ñakomarĩa 
ñima simamaka, ᵽoꞌiarekamarĩa ñime”, ãrĩkoꞌomakaja 
ᵽoꞌiarekajaoka sime. 17 Ñakotaojo maᵽoꞌia imarikareka, 
dakoaᵽi maꞌmitiriberijããeka. Ãꞌmutakaja maᵽoꞌia 
imarikarekaoka dakoaᵽi mawĩꞌĩberijããeka. 18  Ikuᵽaka 
sime. Maᵽoꞌia imarũkia kiyaᵽaeka uᵽakaja Tuᵽarãre mare 
ᵽoꞌijiaeka. Iꞌsuᵽakaoka sime Jesucristore yiꞌyurãroꞌsi. 
“Rĩkimarãja imakoꞌomakaja ĩꞌrãtata uᵽaka nimarãñu”, 
Tuᵽarãre ãrĩka. 19 Ĩꞌrãbaꞌitaka maᵽoꞌia imarikareka o ᵽoꞌimarĩa 
simajããeka. 20 Ikuᵽaka simatiyayu: Maᵽoꞌiareka ritaja mareka 
imakoꞌomakaja ĩꞌrãᵽoꞌiji sime maᵽoꞌia. Iꞌsuᵽakajaoka maime 
Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã. Rĩkimarãja imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka uᵽaka 
oyia ᵽuᵽajoawaꞌri jeyobaabuꞌairã maime.

21 Ñakoa jaika imarikareka, “Yire jeyobaabeyua sime 
ᵽitaka”, sãrĩberijããeka. Ruᵽukoꞌa jaika imarikareka, “Yire 
jeyobaabeyua sime ũꞌᵽua”, sãrĩberijããeka. 22  Ikuᵽaka sime: 
Maᵽoꞌiakaka ima, “Dako waᵽamarĩa sime”, mañurõꞌõ 
imakoꞌomakaja imatiyaika sime. 23  Maᵽoꞌiareka ima, 
“Jiyurimarĩa sime”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri jiibaji aᵽerãre 
sayoiokoroꞌsi jia samairĩñu. Iꞌsuᵽakaoka aᵽea maᵽoꞌiareka 
ima ritaja ᵽoꞌimajare ĩakoreka jariroaka jããtirã oyiaja maime. 
24 Imakoꞌomakaja ĩꞌrãrikõꞌrĩmato ima maᵽoꞌiareka jariroaka 
rãꞌrĩtaꞌaᵽatabeyurõꞌõ. Kiyaᵽaeka uᵽakaja maᵽoꞌia Tuᵽarãre 
mare ᵽoꞌijiaeka. Maᵽoꞌiareka ima, “Imatiyabeyua yiroꞌsi sime”, 
mañua imakoꞌomakaja jiibaji mairĩñurõꞌõ. 25 Maᵽoꞌiareka 
rĩkimakaja imakoꞌomakaja ĩꞌrãtiji oyiaja sajeyobaabuꞌayu. 
Iꞌsuᵽakaoka maime. Rĩkimarã imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka uᵽakaja 
ᵽuᵽairã imarĩ, majeyobaabuꞌarijayu. 26 Ĩꞌrãkõꞌrĩmato maᵽoꞌia 
mare yiꞌarãka ᵽoto mare yiꞌabeyurõꞌõ ᵽariji yiꞌaᵽataika. 
Suᵽabaatirã ĩꞌrãkõꞌrĩmato maᵽoꞌia jiyurika ᵽoꞌimajare ĩaikaᵽi 
jĩjimaka maime. Iꞌsuᵽakajaoka maime Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã. 
Maka imakire baꞌiaja ᵽuᵽarirãka, maimauᵽatiji baꞌiaja kika 
maᵽuᵽariᵽatarãñu. Suᵽabaatirã maka imakire jĩjimaka 
imarãka, maimauᵽatiji jĩjimaka maimaᵽatarãñu.
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p 12.27 No todos han recibido los mismos dones, pero cada uno es parte 
del cuerpo. 

27 Ikuᵽaka simatiyayu: Jesúrika baꞌirabebaraka 
jeyoaribuꞌairã imarĩ, ĩꞌrĩka taꞌiarãja Jesús ᵽoꞌiuᵽakaja 
maime. Suᵽa simamaka ĩꞌrĩka uᵽakaja imatiyairã oyiaja 
maime. Maka imaki ĩꞌrĩkare õꞌtotoirãka Jesúrika baꞌirabeirã 
maimauᵽatiroꞌsi jiamarĩa simarãñu. p 28  Jesús ᵽoꞌiuᵽaka 
ĩꞌrĩka taꞌiarãja maimamaka, ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩa kirika 
baꞌiraberika Tuᵽarãre mare jaꞌatayu majeyobaabuꞌaokaroꞌsi. 
Mamarĩtaka ĩꞌrãrimarãre kiwãꞌmaeka Tuᵽarã aᵽóstol 
nimaokaroꞌsi. Narokabajirã ĩꞌrãrimarãre kiwãꞌmaeka 
naᵽuᵽarõꞌõᵽi nare kẽñua kiroꞌsi bojaĩjirimajaroꞌsi. Narokajĩte 
aᵽerã kirika bojariroka wãrõrimajare kiwãꞌmaeka, Tuᵽarã 
ĩꞌrĩkaja kibaawãrũika maikoribeyua bearũkirãroꞌsi. Aᵽerãre 
kiwãꞌmaeka jĩñurãre tããrimaja. Aᵽerãre jeyobaarũkirã, 
suᵽabaatirã Tuᵽarãre yiꞌyurã natiyiaja baꞌiraberuᵽutarimaja 
nimaerã aᵽerãre kijeyobaaeka. Aᵽetomaja oka naꞌmitiribeyua 
imakoᵽeika najaiwãrũerã kijeyobaaeka aᵽerãre. 29 Ĩꞌrãbaꞌikaka 
takaja kiroꞌsi mabaꞌiraberãmarĩa Tuᵽarãre ritaja ima mare 
jaꞌatayu. Ĩꞌrĩka taꞌiarãja Jesucristorika bojataᵽarimaja marĩrã 
maime. Tuᵽarãre mare õrĩrũjeika kiroꞌsi bojaĩjirimaja oyiaja 
marĩrã. Kirika bojariroka wãrõrimaja oyiajamarĩrã. Tuᵽarã 
uᵽaka maikoribeyua baabearũkirãmarĩrãoka maime. 30 Ĩꞌrĩka 
taꞌiarãja jĩñurãre tããrimaja oyiaja marĩrã, majaiwãrũbeyua 
oka jaiwãrũrimaja oyiaja marĩrã. Najaika ãꞌmitiritirã, 
“Ikuᵽaka ãrĩrika nañu”, ãrĩwãrũrimaja oyiaja marĩrã maime. 
31 “Jia jeyobaabuꞌaokoroꞌsi Esᵽíritu Santore jeyobaaikaᵽi 
imatiyaika yibaariyaᵽayu”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre mija jẽñebe.

Iꞌsuᵽaka mija baarãkareka jia simarãñu. Mae tẽrĩwaꞌribaji 
imaroka mijare yiwãrõerã baayu.

Aᵽerãre mawayuĩajĩka, ika sime imatiyaika

13  1 Ritaja aᵽetomaja oka jairã imakoꞌomakaja, 
ángelrãkare jaika ᵽariji jaiwãrũirã imakoꞌomakaja, 

aᵽerãre wayuĩabeyurã maimajĩka, “Dakoa waᵽamarĩaja 
najaiyu”, ᵽoꞌimajare mareka ãrĩjĩñu. 2  Tuᵽarãroꞌsi 
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bojaĩjirimaja maimaerã ritaja mare kiõrĩrũjerikareka, 
aᵽerãreje mawayuĩaberijĩka, dakoaᵽi ãrĩwaꞌri imatiyairã 
maimaberijããeka. Ritaja imarũkiakaka mare kibojarikareka, 
suᵽabaatirã Tuᵽarãre mare jaꞌataika morĩrikareka, aᵽerãre 
mawayuĩaberijĩka imatiyabeyurã maimajããeka. Jiitakaja 
Tuᵽarãre yiꞌriwaꞌri, “Ika ᵽusia miwiarĩkabe”, Tuᵽarãre 
marĩjĩka, mañu uᵽakaja kibaajĩñu. Suᵽa imarĩ jia kire 
yiꞌrikoꞌomakaja aᵽerãre mawayuĩaberijĩka, dakowaᵽamarĩa 
maimajĩñu. 3  Wayuoka baairãre jeyobaawaꞌri marikaika 
ĩꞌrãrimarãre ĩjikoꞌomakaja, aᵽerãre mawayuĩaberijĩka, 
dakoa sawaᵽa Tuᵽarã ᵽõꞌirã matõᵽoberijĩñu. Tuᵽarãrika 
bojariroka mawãrõjaꞌatabeᵽakãꞌã, “Tuᵽarã majamarãre 
yire joeriataᵽarũ”, marĩjĩka imakoꞌomakaja aᵽerãre 
mawayuĩaberijĩka, dakoa sawaᵽa matõᵽoberijĩñu.

4 Ikuᵽaka sime wayuĩabuꞌarikakaka: Ᵽoꞌimajare baꞌiaja 
mare baakoꞌomakaja, sarakajeᵽããekaja maimayeꞌe. 
Sarakajeᵽããirã imarĩ, aᵽerãre boebaririka imabeyua. 
Suᵽabaatirã, “Aᵽerã yijare jiibaji imarã”, ãrĩwaꞌri nare 
ãꞌmijĩabekaja maimayeꞌe, aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji imabeyurã 
maimaerã. 5 Ᵽoꞌimajare iꞌyoᵽiꞌrikoreka niaika wãjitãji 
baꞌiaja nare mabaabeabesarãñu. Suᵽabaatirã maroꞌsi takaja 
jia ᵽuᵽajoabekaja jia ᵽoꞌimajare imarũkia ᵽuᵽajoarika 
sime. Baꞌijĩkaja mare naᵽakãꞌã nare boebaririmarĩa sime. 
Aᵽea aᵽikare baꞌiaja mare baakoꞌomakaja ñoaka boebaka 
imarimarĩa sime. 6 Ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaika ĩatirã, “Baꞌiaja 
baairã nime”, ãrĩka jĩjimaka imarimarĩa sime. Iꞌsuᵽaka 
imabekaja Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baairãre ĩatirã jĩjimaka 
maimarãñu. 7 Wayuĩariᵽuᵽakirã imarĩ, aᵽerãre baꞌiaja mare 
baakoꞌomakaja nareka majaibeyu. Jia nare ᵽuᵽajoawaꞌri, 
“Ñamajĩ õrĩᵽũarũkirã nime jeꞌe ruᵽu”, marĩᵽuᵽajoayu. Baꞌiaja 
mare nabaaika rakajeᵽããbaraka aᵽerãre wayuĩarijaꞌatarika 
imabeyua.

8  Wãtaka ᵽoꞌimajare õrĩrika jaꞌatarũkimarĩa sime. Tuᵽarãre 
mare jaika kiroꞌsi mabojaĩjika ᵽuri tiyirãka. Ᵽoꞌimaja 
oka majaibeyua Tuᵽarãre mare jairũjeika, morĩrã mare 
kijaꞌataekaoka ᵽurirãka. 9 Ikuᵽaka sime: Maekaka õrĩᵽũarika 
Tuᵽarãre mare jaꞌataika imakoꞌomakaja ritaja õrĩᵽatabeyurã 
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maime. Iꞌsuᵽakaoka kiroꞌsi mabojaĩjirũkia mare kiõrĩrũjeika 
morĩᵽatabeyua sime. 10 Imakoꞌomakaja kiᵽõꞌirã maeyarãka 
ᵽoto, jia õrĩwãrũtiyairã Tuᵽarãre mare jarirũjerãñu. Iꞌsirĩmi 
seyarãka ᵽoto maekaka morĩkoᵽeika waᵽamarĩa jarirãka.

11 Mija ĩabe: Meꞌrĩ ñimaeka ᵽoto, jia yijaiwãrũberika. 
Yiᵽuᵽaka, õrĩwaᵽuꞌatarikakakaoka ñorĩberika ruᵽu. 
Ᵽakiariwaꞌri yimeꞌrãrĩ ñimaeka uᵽakamarĩa ñime mae. 
12  Iꞌsuᵽakaja maroꞌsi simarijayu ruᵽu maekakaoka, ritaja 
Tuᵽarãrika morĩwãrũbeyua imarĩ. Ũᵽeria majakaᵽi maᵽema 
mayaakoᵽeika uᵽakaja maime, Tuᵽarãrikakaka jia morĩbeyua 
imarĩ. Imakoꞌomakaja ñamajĩ Tuᵽarã ᵽõꞌirã eyatirã, kire 
mairãñu. Iꞌsi ᵽoto mare kiõrĩᵽataika uᵽakajaoka kire 
morĩwãrũᵽatarãñu maoka.

13  Suᵽa simamaka maekarakabaꞌikaka sime maekaka 
mabaarijarirũkia. Jia Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽabaraka maimayeꞌe. 
“Kiᵽõꞌirã maeyarãka ᵽoto mare kẽñu uᵽakaja jia mare 
kibaarãñu”, ãrĩᵽuᵽajoabaraka, ᵽoꞌimajare wayuĩabaraka 
maimayeꞌe. Maekarakabaꞌikaka wayuĩabuꞌarika sime 
imatiyaika.

Tuᵽarãre mare jeyobaamaka ikuᵽaka mabaabuꞌayeꞌe

14  1 Suᵽa imarĩ ᵽoꞌimajare mawayuĩarijariyeꞌe. 
“Ᵽoꞌimajare miroꞌsi yija bojaĩjiwãrũerã miõrĩrũjeika 

yijare mijaꞌatabe”, ãrĩka Tuᵽarãre mija jẽñebe. 2  Ikuᵽaka sime: 
Narẽñurõꞌõrã oka kiõrĩbeyuaᵽi jaikire naꞌmitiriwãrũbeyu 
ᵽoꞌimaja. Kiᵽuᵽakaᵽi kijaika imarĩ Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kire 
ãꞌmitiyuka. 3  Aᵽika ᵽuri Tuᵽarãre kire bojarũjeika ᵽoꞌimajare 
bojaiki. Kire ãꞌmitiritirã, jiibaji Tuᵽarãre nayiꞌrirãñu. 
Iꞌsuᵽakaoka jia okajãjia imatirã Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka 
nabaaokaroꞌsi, jiiᵽuᵽarã nimaerã suᵽa kibaajayu. 4 Oka 
kiõrĩbeyuaᵽi Tuᵽarãre jaiki, kiroꞌsi takaja jia sime. 
Naꞌmitiyuaᵽi Tuᵽarãrika aᵽerãre bojaikire ᵽuri, sãꞌmitiritirã 
jia ᵽoꞌimajare sõrĩwaᵽuꞌatayu. Iꞌsuᵽaka kibaaika simamaka jia 
Jesúre yiꞌyurãre kiwãrõrijayu.

5 Ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩa aᵽetatarã oka mija õrĩbeyua mija 
jaiwãrũrikareka, jia simajããeka yiroꞌsi. Jia simakoꞌomakaja 
aᵽerã oka kiõrĩbeyua kijaika tẽrĩwaꞌribaji imatiyaika 
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q 14.6 Alguna revelación, conocimiento, profecía o enseñanza en la lengua 
de ellos. r 14.7 Flauta. 

sime Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirika. Aᵽerã oka kijaika ᵽoꞌimajare 
ãꞌmitiriwãrũbeyua bojarikatarimaji ĩꞌrĩkare imajĩka jia 
sime. 6 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Mija ᵽõꞌirã eyatirã mija 
ãꞌmitiribeyua yijaijĩka, dako waᵽamarĩa simajĩñu. Tuᵽarãre 
yire õrĩrũjeika mijare yibojajĩka jia mijaroꞌsi simajĩñu. q 
Iꞌsuᵽakajaoka sime Tuᵽarãrika mija ãꞌmitiyuaᵽi yiwãrõika.

7 Ñamaũꞌa r ĩꞌrĩkare ᵽuᵽuwãrũbeyua ãꞌmitiritirã, “Iꞌsiroka 
kiᵽuᵽuyu”, ãrĩwãrũbeyurã maime. Arᵽa wãmeika jia 
kibirewãrũbeᵽakãꞌã, “Iꞌsiroka kibireyu”, marĩwãrũberijĩñu. 
8  Aᵽea. Surararãkare akarimajire tromᵽeta wãmeika 
jia ᵽuᵽuwãrũberijĩka, namajamarãka jĩrĩrã imatikaja 
nimawãrũberijĩñu. 9 Ikuᵽaka sime, aᵽetatarã oka mija 
õrĩbeyua mija jaika ãꞌmitiriwãrũberiwaꞌri, “Ikuᵽaka ãrĩrika 
nañu”, aᵽerãre ãrĩwãrũberijĩñu. Suᵽa imarĩ, waᵽuju 
koꞌtorõꞌõrãja jairã uᵽakaja mija baajĩñu. 10 Rita sime, ika 
ritatojo wejeareka ᵽoꞌimajatatarã rakaka oyiaja noka najaiyu. 
Imakoꞌomakaja ĩꞌrãtataja imarã najaika ãꞌmitiribuꞌawãrũirã. 
11 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja majeyomarãkaki ñaꞌmitiribeyuaᵽi 
yika kijaijĩka ĩꞌrãtiji yija ãꞌmitiribuꞌabeᵽakãꞌã, “Aᵽetomaji 
uᵽaka kime”, ñarĩrãñu. Iꞌsuᵽakajaoka yireka kiᵽuᵽajoarãñu 
ikioka. 12  Esᵽíritu Santore õñua yaᵽairã imarĩ, “Jesúre 
yiꞌyurãre jia jeyobaarũkia yijare mijaꞌatarika yija yaᵽayu”, 
kire mija ãrĩrijaᵽe.

13  Aᵽerãre jeyobaarika ᵽuᵽajoairã imarĩ, “Esᵽíritu Santo 
yire jeyobaaikaᵽi aᵽerã oka ñorĩbeyua yijaikoꞌomakaja 
aᵽerãre jia sayibojarikataokoroꞌsi mirikakaka yire mijaꞌatabe”, 
ãrĩka Tuᵽarãre mija jẽñerijaᵽe. 14 Ikuᵽaka sime: Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeebaraka aᵽerã oka ñorĩbeyua yiᵽuᵽakarã 
yire ñaꞌrĩjãikaᵽi kire jaikoꞌomakaja, “Iꞌsuᵽaka yijaiyu”, 
ñarĩwãrũbeyu. 15 Iꞌsuᵽaka simamaka ikuᵽaka mabaayeꞌe: 
Aᵽerikuri aᵽerã oka morĩbeyua maᵽuᵽakarã mare ñaꞌrĩjãika 
uᵽakaja Tuᵽarãre majairijariyeꞌe, suᵽabaatirã mabayakoyayeꞌe. 
Aᵽerikuri morĩwaᵽuꞌataikaᵽi kika majairijariyeꞌe, suᵽabaatirã 
kiroꞌsi mabayakoyarijarirãñu. 16 Mijare yibojaika uᵽakaja mija 
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baabe. Ikuᵽaka mija baaberijĩkareka, sãꞌmitiriberiwaꞌri, “Jia 
mibaayu Tuᵽarã”, mijare ãꞌmitiririmajare ãrĩwãrũberijĩñu. 
17 Kire jiyiᵽuᵽayeebaraka, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, jia mañua 
imakoꞌomakaja, majaika ãꞌmitiriberiwaꞌri jiibaji kire 
nayiꞌriwãrũbeyu. 18  Mija tẽrĩwaꞌribaji ñorĩbeyua aᵽerã okaᵽi 
jaiki ñime. Suᵽa imarĩ, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kire ñañu. 
19 Imakoꞌomakaja Jesúre yiꞌyurãka rẽrĩtirã diez mil rakaroka 
naꞌmitiribeyua nare yijaijĩka dakowaᵽamarĩa simajĩñu. 
Naꞌmitiriwãrũikaᵽi ᵽuri ĩꞌrãᵽitarakarokatakaja nare yibojaika 
norĩwãrũjĩka jiibaji yiroꞌsi simajĩñu.

20 Meꞌrãrĩjaka jia õrĩᵽũabeyukajia uᵽaka mija ᵽuᵽajoaꞌsi 
yijeyomarã. Meꞌrãrĩjaka baꞌiaja baakoribeyurã uᵽaka 
Tuᵽarãre yaᵽaika ᵽuᵽajoabaraka ᵽakiayurã uᵽaka jia 
mija imabe. 21 Mija ĩabe, ikuᵽaka Tuᵽarã majaroᵽũñurã 
sabojayu: “Judíotatarã ᵽõꞌirã aᵽetomajare yiᵽũatarãñu 
aᵽea okaᵽi nare najaiokoroꞌsi yire ãꞌmitiriwãrũbeyurã 
nimamaka. Suᵽa nare yibaakoꞌomakaja, yire nayiꞌribesarãñu 
ruᵽu”, ãrĩwaꞌri sabojayu Tuᵽarã oka ᵽũñurã. 22  Suᵽa imarĩ 
aᵽeuᵽaka Tuᵽarãre mare jairũjeka, “Wẽkomaka yijare 
baarãki Tuᵽarã”, kire ãꞌmitiririᵽeꞌyoirãre ãrĩwãrũokaroꞌsi. 
Mare ᵽuri kirika Tuᵽarãre õrĩrũjeika mabojamaka, “Maka 
kime”, marĩwãrũyu. 23  Ikuᵽaka sime: Mija rẽñurõꞌõrã aᵽerã 
oka mija õrĩbeyua ĩꞌrĩka uᵽakaja mija jaika ᵽoto, Jesúre 
yiꞌribeyurãre mija ᵽõꞌirã eyajĩñu. Mija jaika ãꞌmitirikoribeyurã 
imarĩ, “Wejabisimajatata ĩꞌrãre ime”, mijareka narĩrãñu. 
24-25 Suᵽa baabekaja Tuᵽarãroꞌsi mija bojaĩjirõꞌõrã ĩꞌrĩka Jesúre 
yiꞌribeyuka kãkatirã, Tuᵽarãre mijare õrĩrũjeikarõꞌõjĩrãja mija 
bojarãka jia sakiõrĩwãrũᵽatarãñu. Suᵽa imarĩ, “Baꞌiaja baaiki 
ñime. Kareaja yiᵽuᵽajoakoᵽeika Tuᵽarãre õñu”, kẽrĩrãñu. 
Suᵽabaatirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeewaꞌri ñukuruᵽatirã, “¡Mijaka 
Tuᵽarãre ime mirãkiyu!”, kẽrĩrãñu.

Jesúre yiꞌyurãka rẽrĩtirã, ikuᵽaka 
Tuᵽarãre majiyiᵽuᵽayeeyeꞌe

26 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Ikuᵽaka mija baarijaᵽe mija 
rẽrĩrãka rakakaja: Ĩꞌrãrimarã imarã bayakoyariyaᵽairã. 
Aᵽerã imarã wãrõrika yaᵽairã. Tuᵽarãre nare õrĩrũjeika 
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bojariyaᵽairã aᵽerã. Aᵽerimarã imarã norĩbeyua 
simakoꞌomakaja aᵽea okaᵽi jairika yaᵽairã. Aᵽerã imarã 
sabojarikatarika yaᵽairã. Ritaja mija baaika Jesúre 
yiꞌyurãre jiibaji kire yiꞌyaokaroꞌsi nare mija jeyobaajĩka 
jia sime. 27 Aᵽerã oka mija õrĩbeyua mija jairiyaᵽayeꞌe, 
ĩꞌᵽarã, maekarakamaki rõꞌõjĩrãja mija jaibe. Mamarĩ 
ĩꞌrĩka, kirokajĩrã aᵽika mija jairijaᵽe. Maꞌmitiribeyurokaᵽi 
jaikire jairãka beꞌerõꞌõ aᵽika sabojarikatarãki, aᵽerãre 
sãꞌmitiyaokaroꞌsi. 28  Bojarikatarimajire imabesarãkareka, 
mija rẽñurõꞌõrã aᵽerokaᵽi jaibekaja mija imabe. Ĩꞌrãrimarãja 
aᵽerõꞌõrã aᵽerokaᵽi Tuᵽarãka mija jairijaᵽe. 29 Iꞌsuᵽakajaoka, 
Tuᵽarãre mijare õrĩrũjeika mija bojariyaᵽarãka, ĩꞌᵽarã, 
maekarakamaki rõꞌõjĩrã mija jaibe. Ĩꞌrĩka mamarĩ, aᵽika 
kirokajĩrã mija jairijaᵽe. Iꞌsuᵽaka mija baamaka aᵽerã 
Jesúre yiꞌyurã jia sãꞌmitirirãñurã, “Rita, Esᵽíritu Santore 
kire õrĩrũjeikaᵽi kijaiyu”, narĩwãrũrãñu. 30 Ĩꞌrĩkare jaika ᵽoto 
aᵽika ãꞌmitiriruᵽakire kijairũkia Tuᵽarãre õrĩrũjejĩkareka, 
mamarĩji jaiũꞌmuikire okataꞌrijĩka ᵽoto kijaiũꞌmujĩñu kiroꞌsi. 
31 Ĩꞌrĩka jaiũꞌmutirã kirokajĩrã aᵽika Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare 
jaimaka ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩaja mija jaiwãrũrijarirãñu. 
Iꞌsuᵽaka mija baarãka, jiibaji Tuᵽarãrika õrĩwaꞌri okajãjia 
ᵽuᵽaᵽaraka jia mija imarãñu. 32  Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji 
ᵽuri, kibojarũkirõꞌõjite seyarika taꞌaiki. Aᵽerãre jairãka ᵽoto 
okamarĩaja kiruᵽe ruᵽu. 33  Rukubaka baarika yaᵽabeyuka 
kime Tuᵽarã. Suᵽa imarĩ ritaja jiyiᵽuᵽaka õrĩbuꞌabaraka mija 
rẽrĩrijarirãka jia simarãñu.

Iꞌsuᵽaka oyiaja aᵽerã Jesúre yiꞌyurãre baayu narẽñu 
rakakaja. 34 Mija rẽrĩrãka ᵽoto, jairĩ wiriwaꞌribekaja 
ĩmirĩjare jaikatakaja ãꞌmitirirũkirã nime rõmijã. Kotĩmire 
ãꞌmitirirũkiko koime, iꞌsuᵽakaja Moisére oꞌoeka simamaka. 
35 Kojẽrĩariyaᵽajĩka, nawiꞌiarã ᵽeꞌrieyatirã kotĩmire 
sakojẽrĩarũ. Rẽrĩriwiꞌiarã ĩꞌrãko rõmore jairãka, “¿Dako baaerã 
iꞌyoᵽiribekaja kojaiyu?”, aᵽerãre ãrĩᵽuᵽajoarãñu.

36 ¿Marãkãꞌã mija ᵽuᵽajoayu jeꞌe? Mamarĩ Tuᵽarãrika 
bojaũꞌmuekamarĩrã mija ime. Mija takaja marĩa kirika 
bojariroka yiꞌrikarã. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja ¿aᵽerã Jesúre 
yiꞌyurãre baarũki uᵽaka baarũkimarĩrã mija ime bai jeꞌe? 
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s 15.5 El español dice: “(Jesús) apareció a Pedro y luego a los doce”. La 
primera vez Jesús apareció a 10 de los 12 discípulos por que Tomás no 
estaba presente y Judas ya había muerto. Matías reemplazó Judas para que 
hubiera 12 otra vez. Vease Hechos 1.21-22, 26. 

Jẽnoꞌo iꞌsuᵽakamarĩa sime. 37 “Tuᵽarãre yijare õrĩrũjeika 
bojaĩjirimaja yija ime”, ãñurã imarã jeꞌe torã. Iꞌsuᵽakaoka, 
“Kirikaᵽi baꞌirabeokoroꞌsi Esᵽíritu Santore yijare jaꞌatayu”, 
ãñurã aᵽerã mijakarã. “Kijeyobaairã yija ime”, ãñurã 
nimayeꞌe, “Maĩᵽamakire jãꞌmeika uᵽakaja Ᵽablore maroꞌsi 
oꞌoyu”, narĩrũ. 38  “Maĩᵽamakire jãꞌmeka uᵽakamarĩa Ᵽablore 
bojayu”, ãñukare, “Kiᵽuᵽajoaika uᵽakaja kijaiyu”, Tuᵽarãre 
kireka ãrĩrãñu.

39 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Ikuᵽaka simatiyayu maimarũkia: 
“Tuᵽarãre yire ãñua bojawãrũiki ñimaerã yire kijeyobaarika 
yiyaᵽayu”, ãrĩka kire mija jẽñebe. Imakoꞌomakaja, aᵽerã oka 
naꞌmitiribeyua jairãre jãjibaarũkimarĩa sime. 40 Mija rẽñu 
rakakaja, jia oyiaja mija imabe rukubaka baabekaja.

Jesúre reyakoꞌomakaja, õñia kijariᵽeꞌrikakaka 
jiibaji Ᵽablore nare bojajiika ate

15  1 Yijeyomarã, Jesúrikakaka mijare yiwãrõraᵽaka 
jia mija õrĩrika yiyaᵽayu. Ika majaroka bikija mija 

yiꞌriũꞌmutika sime. Sayiꞌrikarã imarĩ, jia Jesúre yiꞌririjayurã 
mija ime. 2  Mijare yiwãrõraᵽaka ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri Cristore mija 
yiꞌririjaꞌatabesarãkareka baꞌiaja mija jũarũkia imakoᵽeikareka 
Tuᵽarãre mijare wayuĩarãñu. Iꞌsuᵽaka mija baabesarãkareka, 
dakowaᵽamarĩa kire mija yiꞌrikoᵽeika jarirãka.

3 Imatiyairoka mijare yiwãrõraᵽe mamarĩ Cristore yire 
wãrõraᵽaka uᵽakaja. Ikuᵽaka sime: Baꞌiaja mabaaika waᵽa 
Cristore reyaekakaka mijare yibojaraᵽe. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã bojatika uᵽakaja sajarika mijare ñarãᵽe. 4 “Ãta 
wiꞌiarã kire nataakoꞌomakaja, maekarakarĩmi beꞌerõꞌõ Tuᵽarãre 
kire ᵽuᵽatõrõeka”, ãrĩwaꞌri bikija sabojatika Tuᵽarãrika oꞌoeka 
ᵽũñurã. 5 Iꞌsuᵽaka simamaka kiᵽuᵽatũrũeka beꞌrõ Ᵽedrore kire 
ĩaeka. Iꞌsia beꞌrõ kika wãrũeka mirãrã ᵽõꞌirã kiᵽemakotowirika. s 
6 Iꞌsia beꞌrõ 500 rĩkimabaji kire yiꞌrikarã ᵽõꞌirã keyaeka. Iꞌsia 
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t 15.11 Pablo dice que no importaba si era uno de los apóstoles o él que les 
enseñaba, porque todos enseñan el mismo mensaje. 

ĩaeka mirãrã, rĩkimarãja õñia imañujurã ruᵽu. Ĩꞌrãrimarã 
reyaekarã. 7 Santiago ᵽõꞌirãoka keyaeka. Sabeꞌerõꞌõ kirika 
bojariroka nabojataᵽaerã kijãꞌmekarã nimauᵽati ᵽõꞌirã keyaeka.

8  Yireoka ᵽiyia kiᵽemakotowiraᵽe. Suᵽabaatirã 
aᵽerã aᵽóstolrãkare kiwãꞌmaeka uᵽakamarĩa aᵽóstol 
yire kimarũjeraᵽe. 9 “Yire tẽrĩwaꞌribaji imatiyairã aᵽerã 
aᵽóstolrãkare ime”, ñarĩᵽuᵽajoayu. Mia, Jesúre yiꞌyurãre 
baꞌiaja baaiki ñimaeka ruᵽu. Imakoꞌomakaja aᵽóstol 
ñimaokoroꞌsi Tuᵽarãre yire wãꞌmaeka. 10 Yire wayuĩawaꞌri, 
kirika baꞌiraberimaji ñimaokoroꞌsi Tuᵽarãre yire jãꞌmeka. 
Jiitaka yire kibaaeka imarĩ kirika jia yibaꞌirabeyu. Saᵽi 
ãrĩwaꞌri, “Yirika bojataᵽarimaji kimarũ ãrĩwaꞌri kire 
yiᵽũatakoᵽeka”, yireka ãrĩbeyuka Tuᵽarã. Aᵽerã aᵽóstolrãka 
ᵽemawaꞌribaji Tuᵽarãrika baꞌirabeiki ñime jia Tuᵽarãre yire 
jeyobaaikaᵽi. 11 Aᵽóstolrãkare Tuᵽarãrika mijare wãrõeka, 
mijare yiwãrõraᵽakaoka. Ĩꞌrãtiji sime, sãꞌmitiritirã samija 
yiꞌraᵽe. t

Mareyarãka simakoꞌomakaja õñia 
Tuᵽarãre mare jariᵽeꞌrirũjerãñu

12  Yija aᵽóstolrãka ĩꞌrãtiji oyiaja bojairã yija ime. “Kireyaeka 
imakoꞌomakaja Cristore ᵽuᵽatũrũeka”, ãrĩwaꞌri yija bojarijayu. 
Suᵽa simakoꞌomakaja ¿dako baaerã, “Ᵽuᵽatũrũrũkimarĩrã 
maime mareyarãka beꞌerõꞌõ”, tokarã ĩꞌrãrimarãre ãñu jeꞌe? 
13  Mia: Reyakoꞌomakaja ᵽuᵽatũrũrũkimarĩrã maimarikareka 
karemarĩa Cristore ᵽuᵽatũrũᵽeꞌaberijããeka. 14 Cristore 
ᵽuᵽatũrũberirikareka kirika bojariroka yija wãrõika jiamarĩa 
imajããeka. Suᵽabaatirãoka waᵽamarĩaja Cristore mija 
yiꞌrijããeka. 15 Reyakoꞌomakaja ᵽuᵽatũrũrika imaberirikareka 
Cristore kiᵽuᵽatõrõeka ãrĩwaꞌri Tuᵽarã majaroka mijare 
ᵽakirimaja yija imajããeka. 16 Reyairãre ᵽuᵽatũrũrika 
imaberirikareka, Cristooka ᵽuᵽatũrũberijããekaki. 17 Iꞌsuᵽaka 
Jesúroꞌsi simaberirikareka waᵽuju kire mija yiꞌrijããeka. 
Suᵽa marĩa simarikarekaoka baꞌiaja mabaaikareka Tuᵽarãre 
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mare wayuĩaberijããeka. 18  Cristore ᵽuᵽatũrũberirikareka, 
kire yiꞌrika mirãrã reyaekarã baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
naꞌrijããeka. 19 Õñia maimatiyikuri Cristore yiꞌrijaꞌatabeyurã 
maime, “Mareyarãka ᵽoto Tuᵽarãre mare ᵽuᵽatõrõrãñu” 
ãrĩwaꞌri yiꞌyurã imarĩ. Imakoꞌomakaja ᵽuᵽatũrũrũkimarĩrã 
maimarikareka, “Aᵽerãre ᵽemawaꞌribaji wayuoka jũairã 
nime”, ᵽoꞌimajare mareka ãrĩrũkirã maimajããeka.

20 Suᵽa marĩa sime. Cristore reyaeka imakoꞌomakaja 
Tuᵽarãre kire ᵽuᵽatõrõeka. Suᵽa imarĩ iki kime mamarĩ 
ᵽuᵽatũrũũꞌmuekaki. Suᵽa imarĩ kire yiꞌyurã uᵽatiji 
ᵽuᵽatũrũrãñurã. 21 Mamarĩ imaũꞌmuekakire baꞌiaja baaekaᵽi 
ãrĩwaꞌri reyarika ũꞌmueka ᵽoꞌimajaroꞌsi. Suᵽa simakoꞌomakaja 
Jesúre maroꞌsi reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri ᵽuᵽatũrũrika maroꞌsi 
ᵽoꞌijirika. 22  Adán imaekaki riᵽarãmerã imarĩ, reyarũkirãroꞌsi 
oyiaja maime. Imakoꞌomakaja Cristore yiꞌriwaꞌri kirirã 
majarika simamaka Tuᵽarãre mare ᵽuᵽatõrõrãñu ate. 
23  Sõrĩtikaja maime. Cristo kime reyakoꞌomakaja wããrõꞌõrãja 
mamarĩ ᵽuᵽatũrũekaki. Ñamajĩ ketarãka ᵽoto kire yiꞌrika 
mirãrãroꞌsi iꞌsuᵽakajaoka simarãñu. 24-25 Ritaja Tuᵽarãre 
yaᵽabeyu uᵽaka jãꞌmeirãre kitẽrĩrãka beꞌrõ wejetiyia 
seyarãñu. Suᵽa nare baatirã, “Koᵽakaja yimajãmarãre 
yitẽrĩtiyu. Mae miyaᵽaika uᵽakaja ritaja mijãꞌmebe”, 
Kiᵽaki Tuᵽarãre kẽrĩrãñu. “Nare mitẽrĩtiyarãrĩmi rõꞌõjĩrã 
ritajare jãꞌmerimaji mire ñimarũjerãñu”, Tuᵽarãre kire 
ãrĩtika simamaka, suᵽa simarãñu. 26 Iꞌsuᵽaka simarãka 
ᵽoto reyarika ᵽariji Cristore tiyetarãñu. Saᵽi ãrĩwaꞌri ritaja 
majamarãika maimaoka tiyiᵽatarãka. 27 Mia jeꞌe, ikuᵽaka 
sabojayu Tuᵽarãrika oꞌoeka ᵽũñurã: “Ritaja ĩᵽamaki 
imarũkikaroꞌsi Tuᵽarãre kire ᵽũataeka”, ãrĩwaꞌri sabojayu. 
Imakoꞌomakaja Tuᵽarãre jãꞌmebeyuka kime Cristo, “Ritajare 
yiroꞌsi mijãꞌmebe”, kire kẽrĩka imarĩ. 28  Kimajamarãre Cristore 
tẽrĩrãka beꞌerõꞌõ nimauᵽatireje jãꞌmerimaji kijarirãñu. 
Suᵽabaatirã, “Mae ñiᵽamaki mime”, Tuᵽarãre kẽrĩrãñu. 
Torãjite ritaja ĩᵽamaki Tuᵽarãre jarirãñu.

29 “Reyakoꞌomakaja ᵽuᵽatũrũrika imabeyua”, aᵽerãre 
ãrĩkoᵽeikakaka mijare yibojaerã baayu mae. Ikuᵽaka 
ᵽuᵽajoakoꞌomakaja ¿dako baaerã aᵽerãreje reyaekarãroꞌsi 
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u 15.29 Parece que algunos de Corinto creían que había un beneficio para 
bautizarse por parte de los que habían muerto sin ser bautizados. Pablo 
no afirmó ni condenó la costumbre, pero dijo que faltaba lógica si fuera 
verdad que no hubiera la resurrección de los muertos. 

ruᵽukoꞌa najũjerũjeyu ĩꞌrãrimarã jeꞌe? u Reyaekarã 
ᵽuᵽatũrũrika imaberirikareka ᵽuri, waᵽuju waᵽamarĩaja 
ruᵽukoꞌa naroꞌsi najũjerũjejĩñu. 30 Yijaroꞌsi ᵽuri, Tuᵽarãrika 
yija wãrõika ᵽoto werika sime, rĩkimarãja yijare jããrika 
riꞌkairãre imamaka. ¿Marãkãꞌã ãrĩwaꞌri werika yijaroꞌsi 
simakoꞌomakaja sayija wãrõrijaꞌatabeyu jeꞌe? 31 Rita mijare 
ñañu yijeyomarã. Ĩꞌrãrĩmi jariwaꞌririmarĩa yire nariꞌkayu. 
Imakoꞌomakaja mijare yiwãrõikaᵽi ãrĩwaꞌri Jesucristore mija 
yiꞌyua simamaka jĩjimaka ñima rita sime. 32  Éfesowejearã 
yiwãrõraᵽaka ᵽoto, yaiwẽkoa boebaitaka ima uᵽaka imawaꞌri 
yire riꞌkakoᵽeraᵽarã yire yiꞌririyaᵽaberaᵽarã. Iꞌsuᵽaka yire 
nabaamaka, “Reyakoꞌomakaja ᵽuᵽatũrũrika imabeyua”, 
ãñuka ñimarikareka dako baaerã baꞌiaja jũakoꞌomakaja 
nare wãrõkaꞌwisijũaberijããekaki yiꞌi. Reyakoꞌomakaja 
maᵽuᵽatũrũrũkia imaberirikareka ᵽuri, “Ñoaka õñia 
imarũkimarĩrã maime. Suᵽa imarĩ õñia maimatiyikuriji 
mayaᵽaika uᵽakaja ukubaraka, baꞌabaraka maimaerã”, ãrĩka 
Jesúre yiꞌribeyurãre baaika uᵽakaja baairã maimajããeka.

33  Iꞌsuᵽaka simamaka waᵽuju bojaᵽakirimajare mija 
ãꞌmitiriᵽẽaꞌsi. Ikuᵽaka sime: Baꞌiaja baairãka mija jeyoarirãka, 
jia baairã imakoꞌomakaja nuᵽaka baꞌiaja baairã mija jarirãñu 
mijaoka. 34 Jiirokaᵽi ᵽuᵽajoaᵽeꞌawaꞌri baꞌiaja baarika mija 
jaꞌatabe. Mija ᵽõꞌirã ĩꞌrãrimarã Tuᵽarãre õrĩbeyurã imarã jeꞌe. 
Mija iꞌyoᵽiꞌyaokoroꞌsi iꞌsuᵽaka mijare ñañu.

Ikuᵽaka simarãñu maᵽoꞌia õñia majariᵽeꞌrirãka beꞌerõꞌõ
35 “Reyakoꞌomakaja reyaekarãre ᵽuᵽatũrũrãñu”, 

ñañua imakoꞌomakaja, ikuᵽaka ĩꞌrãrimarãte ãñu jeꞌe 
aᵽeyari: “¿Marãkãꞌã simamaka reyaekarã imakoꞌomakaja 
naᵽoꞌia ᵽuᵽatũrũrãñu? ¿Marãkãꞌã ĩoirã nimarãñu ruku 
rabaeka mirãrã?”, nañu. 36 Iꞌsuᵽaka yire jẽrĩairã ᵽuri jia 
ᵽuᵽajoabeyurã. Ikuᵽaka sime: Õterikiyaᵽea moteika sajetakaja 
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rabaika. Imakoꞌomakaja satõsirõꞌõᵽi imaᵽi saᵽuꞌyu. Sajea 
rababerijĩkareka, marãkãꞌã baatirã saᵽuꞌriwãrũberijĩñu. 
37 Mia: Trigo wãmeika õterikia, sayaᵽeaᵽi samotemaka, 
samoteika uᵽakamarĩa saᵽuꞌyu. 38  Samoterãka beꞌerõꞌõ 
ᵽuꞌritirã Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja sajayu. Suᵽa imarĩ õterikia 
uᵽakaja saᵽuꞌririjayu. 39 Suᵽabaatirã waꞌia, waꞌiroꞌsia, wĩꞌñaka, 
ᵽoꞌimajaoka ĩꞌrĩka uᵽaka marĩa ᵽoꞌikirã maime. 40 Iꞌsuᵽakajaoka 
maboꞌikakurirã imarũkirãre torãja Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaeka. 
Õꞌõrã imarũkirãreoka õꞌõrãja kibaaeka. Ĩꞌrãtijitakamarĩa 
imakoꞌomakaja ĩꞌᵽabaꞌiwãꞌtaja jiyurika sime. 41 Aiya ĩmikakire 
yaaika uᵽakamarĩa kiyaaboayu ñamikaki aiya. Iꞌsuᵽakajaoka 
sime tãꞌᵽia. Tãꞌᵽirãka rakaka oyiaja yaꞌtairã nime.

42  Ᵽoꞌimaja ᵽuri, reyaekakire mayayerãka beꞌerõꞌõ kiᵽoꞌia 
rabarãka. Imakoꞌomakaja Tuᵽarãre kire ᵽuᵽatõrõrãka beꞌerõꞌõ 
ᵽuri, imajiᵽarũkika, aᵽekurioka reyarũkimarĩka kimarãñu. 
43  Reyaekakire mayayeika, kiᵽoꞌia jiamarĩa ima mayayeyu. 
Kiᵽuᵽatũrũrãka ᵽoto ᵽuri jia jiyurika, rikitubaka kiᵽoꞌia 
jarirãka. 44 “Jia nimarũ ika kaꞌiareka”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre 
mare ᵽoꞌijiaeka. Imakoꞌomakaja mareyarãka beꞌerõꞌõ, mare 
kiᵽuᵽatõrõrãñu. Iꞌsia ᵽoto jiibaji kika maimarãñu. Õꞌõrã õñia 
maime maᵽoꞌiaᵽi. Tuᵽarã ᵽõꞌirã maeyarãka aᵽeuᵽakakaka 
ᵽoꞌiaᵽi torã jia imarũkiaᵽi maeyarãñu.

45 Ikuᵽaka sabojayu Tuᵽarã majaroᵽũñurã: “Mamarĩtaka 
Adán wãmeiki ᵽoꞌimajire kiᵽoꞌijiaeka Tuᵽarã. Suᵽabaatirã 
õñia kire kimarũjeka”. Cristo ᵽuri, Adán uᵽakamarĩa imarĩ, 
mareyarãka ᵽoto Tuᵽarã ᵽõꞌirã õñia mare imajiᵽarũjerimaji 
kime. 46 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja õꞌõrã maᵽoꞌia ima, saᵽiji 
õñia maboꞌikakurirã kika maimajiᵽarũkimarĩa sime. 
Mareyarãka beꞌerõꞌõ mare kijaꞌatarãñu ᵽoꞌia maboꞌikakurirã 
kika maimajiᵽarũkia. 47 Mamarĩ imaũꞌmuekakire kaꞌiaᵽi 
Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaeka. Suᵽa imarĩ õꞌõrãja imarũkikaroꞌsi 
kimaeka. Cristo ᵽuri maboꞌikakurikaki kime. 48-49 Ika kaꞌiareka 
imarã maimamaka, Adán ᵽoꞌia imaeka uᵽakaja sime maᵽoꞌia. 
Ĩmirã, Tuᵽarã ᵽõꞌirã imarã ᵽuri Cristo, ᵽoꞌia uᵽaka ᵽoꞌikirã 
nime. Ika wejearã maima ᵽoto ᵽuri Adán ᵽoꞌia imaeka uᵽaka 
Tuᵽarãre mare baaeka. Maboꞌikakurirã maimarãka ᵽoto ᵽuri, 
Jesúᵽoꞌia uᵽaka maᵽoꞌia imarãka.
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50 Ikuᵽaka mijare yibojaerã baayu yijeyomarã: Maekaka 
ima maᵽoꞌia wejejẽꞌrãkaja imarũkimarĩa imarĩ, Tuᵽarãre 
ritaja jãꞌmerõꞌõrã imabesarãka. 51 Mija ãꞌmitiᵽe. Ᵽoꞌimajare 
õrĩberika mijare yibojaerã baayu. Cristore ᵽeꞌrietaerã baarãka 
ruᵽu ritaja reyaᵽataekarãmarĩa maimarãñu. Imakoꞌomakaja 
ĩꞌrĩka uᵽakaja Tuᵽarãre maᵽoꞌia oꞌaᵽatarãñu. 52  Ikuᵽarõꞌõᵽiji 
maᵽĩꞌrũtaika uᵽaka maᵽoꞌia Tuᵽarãre oꞌarãñu. Tromᵽeta 
wãmeika okaarirãka ᵽoto, “Wejetiyia seyayu mirãkiyu”, 
marĩwãrũrãñu. Sokaarirãka ᵽoto reyaekarãre mamaka naᵽoꞌiaᵽi 
ᵽuᵽatũrũrãñu. Iꞌsirĩmi õñia imarãñurãreoka naᵽoꞌia Tuᵽarãre 
oꞌarãñu. 53 Maekaka ima maᵽoꞌia rabarũkia simamaka kika 
õñia maimajiᵽarũkiaᵽi Tuᵽarãre maroꞌsi soꞌarãñu. Suᵽa imarĩ 
aᵽekurioka reyarũkimarĩrã maimarãñu. 54-55 Suᵽa Tuᵽarãre mare 
baarãñu kimajaroᵽũñurã sabojaeka uᵽakaja simamaka. Mia 
jeꞌe: “Maᵽoꞌia oꞌawaꞌri ᵽoꞌimajare reyaika Tuᵽarãre tiyetamaka, 
reyarika imabesarãka. Suᵽa simamaka ‘Yija reyarãñu’, ãrĩwaꞌri 
kĩkirika imabesarãka maroꞌsi”, ãrĩwaꞌri sabojayu. 56 Baꞌiaja 
baawaꞌri mareyarãñu, Tuᵽarãre jãꞌmeika yiꞌribeyurãre reyarika 
simamaka. 57 Imakoꞌomakaja maĩᵽamaki Jesucristoᵽi baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã maꞌrirũkia imakoᵽekareka mare 
kitããmaka, “Jiitaka mibaayu Tuᵽarã”, jĩjimakaᵽi kire marĩrijayu.

58  Iꞌsuᵽaka simamaka ᵽuᵽarukubekaja, jia Jesucristore 
yiꞌribaraka mija imabe yijeyomarã. Suᵽabaatirã, “Waᵽuju 
Tuᵽarãroꞌsi yija baꞌirabekoᵽeyu”, ãrĩᵽuᵽajoabekaja, jiaᵽi 
kirika mija baꞌirabebe.

Aᵽerãre jeyobaaokaroꞌsi niñerũ rẽarika

16  1 Aᵽerã Jesúre yiꞌyurãre jeyobaabaraka niñerũ mija 
rẽarũkiakaka mijare yijairã baayu mae. Jesúre yiꞌyurã 

Galacia kaꞌiakarãre yibojaraᵽaka uᵽakaja mija baajĩkareka jia 
sime. 2  Ikuᵽaka mija baabe: Domingo rakakaja mija tõᵽoika 
uᵽakaja kũᵽajĩritirĩjaka mija jierijaᵽe. Suᵽa imarĩ, yeyarãrĩmi 
imatikaja simarãñu. 3  Mija ᵽõꞌirã eyatirã, Jerusalénrã niñerũ 
eꞌewaꞌrirũkirãre, “Ĩrã nime seꞌewaꞌrirũkirã”, mija ãrĩrãñu. 
Suᵽa imarĩ, “Jiirã ᵽoꞌimaja nime. Nare mija eꞌetoᵽe”, ãrĩwaꞌri 
ᵽaᵽera nare yoꞌoĩjirãñu Jerusalénkarãre nabeaeyaerã. 4 “Naka 
yaꞌriyeꞌe jeꞌe”, ñarĩᵽuᵽajoarãkareka, naka yaꞌrirãñu.
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Corintowejearã aꞌririka Ᵽablore ᵽuᵽajoaeka
5 Õꞌõᵽi aꞌritirã Macedonia wejearã yeyarãñu. Toᵽi mija 

ᵽoꞌi mijawejea Corintorã yeyarãñu. 6 Ñoaᵽañaka mija ᵽõꞌirã 
ñimarãñu jeꞌe aᵽeyari. Ᵽuꞌejẽꞌrãkarõꞌõjĩrã torã ñimarãñu jeꞌe 
aᵽeyari. Iꞌsia beꞌerõꞌõ aᵽea wejea yiyaᵽairõꞌõrãja yaꞌyaokoroꞌsi 
yire imabeyuakaka yire mija jeyobaarãkareka jia simarãñu 
yiroꞌsi. 7 Jajuaja mija ᵽõꞌirã ĩawaꞌririka yaᵽabeyuka yiꞌi. 
Iꞌsuᵽaka simamaka, karemarĩtaka Maĩᵽamakire yaᵽarãka 
ᵽoto ñoaka mija ᵽõꞌirã ñimarãñu. 8-9 Imakoꞌomakaja Éfeso 
wejearã yituirãñu Ᵽentecostés baya oꞌrirãrõꞌõjĩrã. Õꞌõrãja 
ñimariyaᵽayu ruᵽu rĩkimarãja yiwãrõika ĩaᵽeꞌyoirãre 
imakoꞌomakaja, rĩkimarãjaoka Tuᵽarãrika yiwãrõika jia 
sanaꞌmitiririyaᵽaika simamaka.

10 Timoteore mija ᵽõꞌirã eyarãka ᵽoto jia kire mija baabe 
mijare kĩkibekaja kimaerã. Yuᵽakajaoka Maĩᵽamakirika 
baꞌirabeiki kime. 11 Baꞌiaja kire baabekaja kire mija eꞌetoᵽe. 
Suᵽabaatirã jia kire mija jeyobaabe yiᵽõꞌirã yire ĩarĩ 
ketaokaroꞌsi. “Iꞌsuᵽaka kire mija baabe”, ñañua simamaka 
ketarika yitaꞌayu, aᵽerã Jesúre yiꞌyurãᵽitiyika.

12  “¿Marãᵽate majeyomaki Aᵽolore etarãñu ate?”, ãrĩka 
ᵽaᵽeraᵽi yire mija jẽrĩaeka ñiaraᵽe. Suᵽa imarĩ aᵽerã 
Jesúre yiꞌyurãka mija ᵽõꞌirã turirĩ keyaokoroꞌsi kire 
yiᵽakatarikoᵽeraᵽe. Iꞌsuᵽaka yibaakoꞌomakaja, “Torã yaꞌririka 
Tuᵽarãre yaᵽayu maekaka”, kẽrĩᵽuᵽajoabeyu ruᵽu. Suᵽa 
imarĩ, “Mae yaꞌrijĩka jia sime”, kẽrĩᵽuᵽajoarãrĩmi mija ᵽõꞌirã 
turirĩ keꞌrirãñu jeꞌe.

Ᵽiyia jia Ᵽablore nare bojatiyaeka
13  Jia ᵽuᵽajoatirã rakajetikarãja mija imabe. Suᵽabaatirã 

maĩᵽamaki Jesucristore yiꞌririjaꞌatabekaja, okajãjiaᵽi 
mija ᵽuᵽajoabe. 14 Rakakaja ritaja mija baaika aᵽerãre 
wayuĩarikaᵽitiyika oyiaja samija baarijaᵽe.

15 Estéfanas, kika imarãᵽitiyika Acaya kaꞌiakarã 
mamarĩtaka Tuᵽarãrika yibojaraᵽaka yiꞌriũꞌmuraᵽarã. Suᵽa 
imarĩ maekaka aᵽerã Jesúre yiꞌyurãre jeyobaarimaja nime. 
Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka õñurã mija ime. 16 Iꞌsuᵽaka simamaka 
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v 16.21 Después de dictar la carta a otro para que la escribiera, Pablo 
escribió este saludo para que los lectores supieran que la carta realmente 
era de él. Véase 2 Tesalonicenses 3.17. 

jiaᵽi nare mija yiꞌririjaririka yiyaᵽayu. Naka Tuᵽarãrika 
baꞌiraberimajaka jia mija imarika yiyaᵽayu.

17 Mija tãꞌomaja Estéfanas, Fortunato suᵽabaatirã 
Acaicotatarãre etamaka jia jĩjimaka ñime. Mija ᵽuri yoekarã 
imarĩ, yire jeyobaawãrũbeyurã. Suᵽa simamaka mija ᵽõꞌikarã 
yiᵽõꞌirã etairã tarãja yire jeyobaairã. 18  Okajãjia mija imaerã 
mijare najeyobaaika uᵽakaja yiᵽõꞌirã etatirã okajãjia ñimaerã 
yire najeyobaayu. Iꞌsuᵽaka baairãre majiyiᵽuᵽayeejĩkareka jia 
sime.

“Jia nimarũ ᵽoꞌimaja”, Ᵽablore ãrĩᵽũaeka
19 Asia kaꞌiakarã Jesúre yiꞌyurã, “Jia nimarũ”, mijare 

ãrĩᵽũairã. Aquila, kirũmu Ᵽriscila, suᵽabaatirã nawiꞌiarã 
Maĩᵽamakire yiꞌriwaꞌri rẽñurãoka, “Jia nimarũ”, mijare 
ãrĩᵽũairã. 20 Õꞌõkarã muᵽaka Jesúre yiꞌyurãoka, “Jia nimarũ”, 
mijare ãrĩᵽũairã. Tuᵽarãre yiꞌyurã imarĩ, jia jĩjimakaᵽi mija 
jẽñetoribuꞌabe.

21 Yiꞌi Ᵽablo, ñoñu uᵽakaja, “Jia nimarũ”, ãrĩwaꞌri ikuᵽaka 
yiᵽitakaᵽi mijaroꞌsi yoꞌoᵽũayu. v

22  Torã maĩᵽamaki Jesucristore yaᵽabeyurãre, “Baꞌiaja 
Tuᵽarãre baarũ”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka mijare ñañu. “Maĩᵽamakire 
ᵽeꞌrietarũkirĩmi noꞌojĩrãmarĩaja seyaᵽarũ”, ãrĩwaꞌri 
yaᵽatiyaiki ñime.

23  “Jia maĩᵽamaki Jesúre mijare baarijarirũ”, mijare 
ñarĩᵽũayu. 24 “Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽairã mija imamaka, 
mijare yiwayuĩayu”.

Iꞌtojĩrãja sime ruᵽu. 
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Ate Corintowejeakarãroꞌsi Ᵽablore ᵽaᵽera ᵽũataeka

1  1 ¿Yaje mija ime yijeyomarã? Yiꞌi Ᵽablo, yijeyomaki Timoteoka 
ĩᵽarã, “Jia mija imabe”, mijareka yija ãñu. Tuᵽarãre yire 

jãꞌmeikaᵽi ãrĩwaꞌri Jesucristorika bojariroka bojataᵽarimaji ñime. a 

Segunda carta de San Pablo a los

Corintios

Autor: Pablo

Fecha en que se escribió: Alrededor del año 57 d.C.

Carta enviada a los cristianos de la ciudad de Corinto mientras Pablo 
estaba en Macedonia.

Ésta es la segunda carta que Pablo envió un año después de la primera. 
Porque le preocupaba que no les gustara la primera carta, envió a Tito 
a Corinto para hablar con ellos y evaluar la situación de la iglesia. Al 
encontrarse con Tito en Macedonia, recibió la buena noticia de que la 
mayoría de los creyentes de Corinto había recibido bien sus consejos y 
había obedecido sus instrucciones. Pero hubo algunos que criticaban a 
Pablo y se presentaban como “super apóstoles” aunque sus enseñanzas no 
se conformaban con las verdades de la fe. También rechazaron la autoridad 
de Pablo como apóstol, acusándolo de aprovechar a los creyentes para su 
beneficio personal y de que era un “líder débil”. Pablo hace una defensa 
fuerte en esta carta y corrige las enseñanzas de los falsos maestros.

La carta también contiene:

• Enseñanzas sobre el nuevo pacto en Cristo.
• La alegría de Pablo porque la mayoría había recibido bien su primera 

carta y había seguido sus instrucciones.
• Una exhortación para recolectar dinero para ayudar a los creyentes 

pobres de Jerusalén.
• Un relato de las dificultades y las privaciones de Pablo como apóstol.
• Y un relato personal de una visión en los cielos.

 

 

a 1.1 Apóstol. 
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Corintowejearã, suᵽabaatirã Acayakaꞌiarã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeerĩ 
rẽrĩrijayurãroꞌsi ika ᵽaᵽera yiᵽũatayu. 2 Maᵽaki Tuᵽarã, maĩᵽamaki 
Jesucristo ᵽitiyika ĩꞌᵽarã jia mijare nabaarũ. Jia ᵽuᵽaᵽaraka mija 
imaokoroꞌsi mijare najeyobaarũ.

Ᵽablore baꞌiaja jũakoꞌomakaja Tuᵽarãre kire jeyobaaeka
3  Maĩᵽamaki Jesucristo Ᵽakika jĩjimaka imawaꞌri, 

“Jia mibaayu Tuᵽarã”, kire yija ãrĩrijayu. Maᵽaki imarĩ, 
mare kiwayuĩayu. Suᵽabaatirã baꞌiaja maᵽuᵽajoaika 
ᵽoto mare jeyobaaokoroꞌsi makaja kime Tuᵽarã. 
4 Ritaja kaꞌwisika yijaroꞌsi simakoꞌomakaja baꞌiaja yija 
ᵽuᵽarikoreka yijare jeyobaaerã Tuᵽarãre yijaka imajiᵽe. 
Suᵽa imarĩ yijare kijeyobaaika uᵽakaja aᵽerã kaꞌwisika 
jũairãre baꞌiaja naᵽuᵽarikoreka nare yija jeyobaawãrũyu. 
5 Cristore yiꞌyurã imarĩ, baꞌiaja kijũaeka uᵽakaja yija 
jũayu yijaoka. Imakoꞌomakaja Cristorirã yija imamaka, 
baꞌiaja yija ᵽuᵽarikoreka Tuᵽarãre yijare jeyobaayu. 
6 Jesucristorika bojariroka yija bojariᵽareaja baꞌiaja yija 
jũarijayu. Imakoꞌomakaja, sayija rakajeᵽããrijayu jia mijare 
jeyobaaokoroꞌsi. Cristore mija yiꞌyua jaꞌatabeyurã mija 
imarãñu. Baꞌiaja yija jũaika ᵽoto Tuᵽarãre yijare jeyobaayu. 
Sõñurã imarĩ, baꞌiaja jũakoꞌomakaja okajãjia imawaꞌri samija 
rakajeᵽããyu mijaoka. 7 Yija uᵽakaja Cristore yiꞌyurã imarĩ, 
baꞌiaja jũairã mija ime. Suᵽa imarĩ, “Yijare kijeyobaaika 
uᵽakaja Tuᵽarãre nare jeyobaarãñu, jia kire nayiꞌyaokoroꞌsi”, 
mijareka ãrĩᵽuᵽajoairã imarĩ, baꞌiaja yija ᵽuᵽaribeyu.

8  Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Asia kaꞌiarã turitaᵽabaraka 
jimarĩa baꞌiaja yija jũaraᵽaka mija õrĩrika yija yaᵽayu. 
Jimarĩtaka baꞌiaja jũawaꞌri, okajãjimarĩa rakajeᵽããwãrũbeyurã 
rõꞌõjĩrã yija jaraᵽe. Suᵽa imarĩ, “Reyarũkirã yija ime jeꞌe 
mae”, ãrĩᵽuᵽajoabaraka baꞌiaja yija ᵽuᵽaraᵽe. 9 Suᵽabaatirã, 
“Najããrũkirãja yija ime”, yija ãrĩᵽuᵽajoaraᵽe. Yija ᵽuᵽayariji; 
yija ᵽoꞌia ĩarĩrĩwãrũbeyurã yija. Suᵽa simakoꞌomakaja, 
“Reyaekarãre ᵽariji ᵽuᵽatõrõiki imarĩ, Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime 
yijare ĩarĩrĩwãrũiki”, yija ãrĩwãrũerã suᵽa yijaroꞌsi simaraᵽe. 
10 “Yija reyaerã baayu”, yija ãrĩtiraᵽakarã werikareka 
Tuᵽarãre yijare tããraᵽe. Suᵽa imarĩ, “Ñamajĩoka werikareka 
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Tuᵽarãre yijare tããjiᵽarãñu”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri baꞌiaja yija 
ᵽuᵽaritiyabeyu. 11 Tuᵽarãre mija jẽñeĩjikaᵽi ãrĩwaꞌri yijare 
kijeyobaayu. Jia Tuᵽarãre yijare jeyobaaika ĩawaꞌri, “Jia 
mibaayu Tuᵽarã. Mire yija jẽñeika uᵽakaja mibaayu 
Ᵽablorãkaroꞌsi”, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare kire ãrĩrãñu.

Ikuᵽaka simamaka Corintowejearã Ᵽablore aꞌriberika
12  Ikuᵽaka aᵽea ᵽuᵽajoawaꞌri jĩjimaka yija ime. “Tuᵽarãre 

yaᵽaika uᵽakaja wããrõꞌõrãja ᵽoꞌimajare jia yija baarijayu, 
nare ᵽakibekaja”, yija ãrĩᵽuᵽajoayu. Ika wejeareka 
imarã waᵽuju ᵽuᵽajoatirã nawãrõika uᵽaka mijaka yija 
imawãrũbeyu. Tuᵽarãre yijare jeyobaamaka jia mijaka yija 
imawãrũrijayu. 13  Rukubaka mija ᵽuᵽajoaokoroꞌsimarĩa 
ᵽaᵽera oꞌotirã mijaroꞌsi yija ᵽũatarijayu. Yija wãrõika jia 
mija õñaokaroꞌsi sayija oꞌoyu. 14 Ika mijare yibojaika, “Ᵽablo 
kijeyomarãᵽitiyika rita bojairã nime”, jia ãrĩwãrũbeyukajĩrã 
ĩꞌrãrimarãre ime ruᵽu. Ĩꞌrãrĩmi jia yijare õrĩtirã, “Ĩꞌrã ᵽuri 
jiitaka yijare wãrõekarã”, nimauᵽatiji yijareka narĩrika yija 
yaᵽayu. Iꞌsuᵽakajaoka maĩᵽamaki Jesucristore ᵽeꞌrietarãrĩmi, 
“Jia yijare ãꞌmitiriwaꞌri mire nayiꞌrika”, jĩjimakaᵽi kire yija 
ãrĩrãñu.

15 “Jia yika nime jeꞌe. Suᵽa imarĩ Macedonia 
kaꞌiarã yaꞌrirãka ᵽoto naᵽõꞌiᵽi yoꞌrirãñu mamarĩ”, 
ñarĩᵽuᵽajoakoᵽeraᵽe. Toᵽi yoꞌririkareka ate mija ᵽõꞌirã 
eyawaꞌri jiibaji mijare yiwãrõjĩñu imakoᵽeyu. 16 “Macedonia 
kaꞌiarã yaꞌrirãka ᵽoto naᵽõꞌi ñimatawaꞌrirãñu, suᵽabaatirã 
yiᵽeꞌrirãka ᵽotooka iꞌsuᵽakajaoka yibaarãñu ate”, 
ñarĩᵽuᵽajoakoᵽeraᵽe. “Judeakaꞌiarã yeyawãrũokoroꞌsi 
Corintowejeakarã yire jeyobaarãñurã”, ñarĩᵽuᵽajoaraᵽe. 
17 “¿Jia ᵽuᵽajoarimarĩaja iꞌsuᵽaka yijare kẽrãᵽe bai”, yireka 
mija ãrĩᵽuᵽajoayu jeꞌe? Tuᵽarãre õrĩbeyurã ᵽuri nañu uᵽaka 
baabeyurã imarĩ, “Ãꞌã, iꞌsuᵽaka yibaarãñu”, ãrĩkoꞌomakaja 
ñamajĩ ate, “Jẽnoꞌo, aᵽe uᵽaka yibaarãñu”, nañu. Iꞌsuᵽaka 
ãrĩbeyuka ñime yiꞌi ᵽuri. 18  Kẽñu uᵽakaja baaiki kime 
Tuᵽarã. Iꞌsuᵽakajaoka, “Ikuᵽaka yibaarãñu”, ñañu ᵽoto aᵽe 
uᵽaka baabeyuka ñime. 19 Kẽñu uᵽakaja kibaayu Tuᵽarã 
Maki Jesucristo. Suᵽa imarĩ, “Ãꞌã ikuᵽaka yibaarãñu”, 
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ãrĩkoꞌomakaja, aᵽe uᵽaka baabeyuka kime. Kirika bojariroka 
mijare yija wãrõrijayu, yiꞌi Ᵽablo, suᵽabaatirã Silvano, 
Timoteo. Suᵽa imarĩ, “Ikuᵽaka yija baarãñu”, ãrĩkoꞌomakaja 
aᵽe uᵽaka yija baabeyu. 20 “Ikuᵽaka jia yibaarãñu yirirãre”, 
kẽrĩka uᵽakaja ritaja Tuᵽarãre baaeka Kimaki Jesucristoᵽi 
ãrĩwaꞌri. Mare kibaarijayua õñurã imarĩ, “Rita, kẽrĩka 
uᵽakaja baaiki kime”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre majiyiᵽuᵽayeerijayu. 
21-22  Jesucristore mayiꞌyua majaꞌatakoreka Tuᵽarãre mare 
jeyobaayu. Suᵽabaatirã ikijioka kime Jesucristorirã 
maimaokoroꞌsi mare wãꞌmaekaki. Kirirã maima beaokoroꞌsi 
Esᵽíritu Santore maᵽuᵽakarã kiñaꞌajããeka. Iꞌsuᵽaka 
kibaamaka, “ ‘Jia yirirãre yibaarãñu’, kẽrĩka uᵽakaja Tuᵽarãre 
mare baarãñu”, marĩᵽuᵽajoayu.

23  “Mija ᵽõꞌirã yaꞌrirãñu”, ñarãᵽaka mijare ᵽakiberaᵽaki yiꞌi. 
Okajãjiaᵽi mijare okajããriyaᵽaberiwaꞌri mija ᵽõꞌirã yaꞌriberaᵽe 
ruᵽu. Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji ikuᵽaka mijare ñañua rita sime. 
24 Mijare okajããtikarã imakoꞌomakaja, “Ikuᵽaka mija baabe, 
ikuᵽaka ᵽuri mija baaꞌsi”, ãrĩwaꞌri mijare jãꞌmeriyaᵽabeyurã 
yija. Cristore yiꞌritikarã mija imamaka, jĩjimaka mija 
imaokoroꞌsi wãrõbaraka mijare jeyobaarika yija yaᵽayu.

2  1 Bikija mija ᵽõꞌirã eyatirã, mija ᵽuᵽaᵽeꞌrirã okajãjiaᵽi 
mijare yijaimaka baꞌiaja mija ᵽuᵽaraᵽe. Imakoꞌomakaja, 

“Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka baabeyurãre ᵽuri yokajããrãñu 
jeꞌe ruᵽu”, ñarĩᵽuᵽajoaraᵽe. “Baꞌiaja naᵽuᵽariaꞌsi ate”, 
ãrĩwaꞌri mija ᵽõꞌirã turirĩ yaꞌribeyukaji ruᵽu. 2  Jĩjimaka 
yire baairã mija ime. Suᵽa imarĩ okajãjiaᵽi mijare yijaijĩka 
baꞌiaja mija ᵽuᵽarijĩñu, suᵽa imarĩ aᵽerã jĩjimaka yire baairã 
imaberijĩñurã. 3  “Baꞌiaja naᵽuᵽarijĩñu”, ãrĩwãrũtirã baꞌiaja 
mija ᵽuᵽaririka yaᵽaberiwaꞌri mija ᵽõꞌirã yaꞌribeyu ruᵽu. 
Mija ᵽõꞌirã yeyarũki ruᵽu mijaka okajierika yaᵽawaꞌri, 
“Ikuᵽaka mija baabe”, ãᵽaraka ᵽaᵽera takaja mija ᵽõꞌirã 
yiᵽũataraᵽe. Okajietirã baꞌiaja ᵽuᵽaᵽekaja jĩjimaka yire 
ᵽuᵽarirũjerũkirã mija imaokoroꞌsi mijare sayiᵽũataraᵽe. Suᵽa 
imarĩ, “Naᵽõꞌirã yeyarãka ᵽoto jia simamaka ĩatirã jĩjimaka 
nimarãñu jeꞌe ĩꞌrãoka”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 4 Iꞌsia ᵽaᵽera mijaroꞌsi 
yoꞌoraᵽaka ᵽoto jimarĩ baꞌiaja yiᵽuᵽaraᵽe rĩõmaka yire 
ñiꞌaraᵽaka rõꞌõjĩrã. Suᵽa simakoꞌomakaja sĩatirã baꞌiaja mija 
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ᵽuᵽayaokaroꞌsimarĩa ᵽaᵽera mijare yiᵽũataraᵽe. “Jia mare 
wayuĩaiki kime Ᵽablo”, mija ãrĩwãrũokaroꞌsi.

Baꞌiaja mare baakoᵽeraᵽakiteoka mija 
wayuĩabe, Ᵽablore ãrĩka

5 Baꞌiaja mija watoᵽekarã baaraᵽakire jia imarika yaᵽawaꞌri 
jãjia kire mija baaraᵽakakaka mijaroꞌsi yoꞌoerã baayu 
mae. Baꞌiaja kibaaraᵽaka ãꞌmitiritirã, baꞌiaja yiᵽuᵽaraᵽaka 
simamaka saᵽemawaꞌribaji mija imaraᵽe jeꞌe, mijaoka. Suᵽa 
simakoꞌomakaja, “Baꞌitakaja mijare ᵽuᵽarirũjetiyaberaᵽaki 
kimaraᵽe jeꞌe”, ñañu baꞌitakaja kijũarika yaᵽaberiwaꞌri. 
6 Baꞌiaja kibaaraᵽaka simamaka mija rẽrãᵽaka ᵽoto, 
“Ikuᵽaka kire mabaayeꞌe kiᵽuᵽaᵽeꞌyaokaroꞌsi”, ãrĩtirã mija 
ima uᵽatiᵽañakaja suᵽa kire mija baaraᵽe. Suᵽa simamaka 
maekaka ᵽuri ᵽuᵽaᵽeꞌyuka kijayua simamaka koᵽakaja samija 
jaꞌatabe. 7 Suᵽa kire baabekaja, baꞌiaja kibaaeka yeꞌkariritirã 
jia kire mija jeyoaᵽe ate. Kikaja mija imabe, tẽrĩritakaja baꞌiaja 
ᵽuᵽariwaꞌri, “Marãkãꞌã baatirã jia naka imawãrũbeyuka 
yiꞌi”, kẽrĩᵽuᵽajoakoreka. 8  Kika mija jeyoaᵽakãꞌã, “Rita yire 
nawayuĩayu ate”, kẽñaokaroꞌsi kikaja mija imarika yiyaᵽayu. 
9 Kire yibaarũjeraᵽaka uᵽakaja mija yiꞌrirã ᵽaᵽera mijare 
yiᵽũataraᵽaka imarĩ, “Maekakaoka nare ñañu uᵽakaja 
baairã nime”, mijareka ñarĩᵽuᵽajoayu. 10 Suᵽa imarĩ baꞌiaja 
baakoᵽekakire baꞌiaja baaeka mija yeꞌkaririrãkareka 
iꞌsuᵽakajaoka simarãñu yiroꞌsioka. Yire baꞌiaja kibaakoᵽejĩka 
sareka kire yiwayuĩajĩñu. Ĩꞌrĩka uᵽakaja jĩjimaka mija 
imarika yaᵽawaꞌri suᵽa yibaayu Cristore ĩaika wãjitãji. 
11 Kire mawayuĩayeꞌe, baꞌiaja ᵽuᵽariwaꞌri Satanáre yaᵽaika 
uᵽaka kibaaꞌsi. Maroꞌsioka iꞌsuᵽaka simaꞌsi, majeyomakire 
mawayuĩajĩñu. Satanáre mare ᵽakiriyaᵽaikakaka moñu.

Corintokarã majaroka Ᵽablore ãꞌmitiririyaᵽaeka
12  Troade wãmeika wejearã yeyaraᵽaka ᵽoto Maĩᵽamakire 

yire jeyobaaikaᵽi ãrĩwaꞌri imatikaja ᵽoꞌimajare imaraᵽe 
yire ãꞌmitiyaokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ Jesúrika bojariroka nare 
yiwãrõmaka, jĩjimakaᵽi tokarãre yire ãꞌmitiraᵽe. 13  Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja Troade wejearã majeyomaki Titore 
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b 2.14 Pablo dice que el mensaje de Jesucristo que él predica es como 
una buena fragancia que se esparce por todas partes. c 2.16 Para los no 
creyentes, el mensaje de Cristo es como un olor de muerte porque no tienen 
vida eterna por no creer en Jesús. d 2.16 Para los creyentes el mensaje de 
Cristo es una fragancia de vida. 

imabeᵽakãꞌã baꞌiaja yiᵽuᵽaraᵽe. Torãjĩrã mae, tokarãre 
yimajaroka bojaweatirã Macedoniakaꞌiarã yaꞌraᵽe kire moꞌarĩ.

14 Baꞌiaja yiᵽuᵽarikoꞌomakaja Cristorirã yija imamaka 
dakoa imabeyua yijare tẽrĩrũkia mae. Suᵽa imarĩ, “Jiitaka 
mibaayu Tuᵽarã”, ãrĩka jia yija ᵽuᵽarijayu. Suᵽabaatirã 
Cristorika bojariroka bojataᵽarimaja yija imaokaroꞌsi Tuᵽarãre 
yijare ᵽũataeka ritaja ᵽoꞌimajare sõñaokaroꞌsi. Ikuᵽaka 
simamaka ĩꞌrãkõꞌrĩmato jariwaꞌririmarĩa sayija bojataᵽa 
ãꞌmitiritirã, Cristore nayiꞌyu. Ikuᵽaka sime: Maᵽaõmea 
oika ᵽoto ritaja sajĩsia ᵽibika ritaja ᵽoꞌimajare wĩꞌĩka 
uᵽaka simarijayu. b 15 Cristorika bojariroka yija bojaᵽibaika 
ĩawaꞌri jĩjimaka Tuᵽarãre yijaka ime. Kirika yija wãrõtaᵽa; 
Tuᵽarã ᵽõꞌirã aꞌrirũkirã, baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
aꞌrirũkirã ᵽariji sãꞌmitiririjayurã. 16 Cristore yiꞌriberirika 
ᵽuri, “Baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌririwaᵽaka”, ãrĩwaꞌri 
nare yija bojamaka nayiꞌribeyu Cristorika yija wãrõika 
ãꞌmitiririyaᵽabeyurã. c Tuᵽarã ᵽõꞌirã aꞌrirũkirã ᵽuri nare yija 
wãrõika yiꞌyurã õñia imajiᵽarũkiroka simamaka. Tuᵽarãre 
yijare jeyobaaberirikareka, marãkãꞌã baatirã wãjia sayija 
bojawãrũberijããeka, imatiyaika ᵽoꞌimajaroꞌsi Cristorika yija 
wãrõrijayua. d 17 Suᵽa ñañua simakoꞌomakaja, rĩkimarãja, niñerũ 
tõᵽoriyaᵽawaꞌri Cristorika bojariroka wãrõtaᵽarã. Nuᵽaka 
baariyaᵽabeyurã yija ᵽuri. Jesúrirã imarĩ, kirika bojariroka 
ᵽakirimarĩaja ᵽoꞌimajare wãrõerã Tuᵽarãre yijare ᵽũataeka. 
Suᵽa imarĩ kĩaika wãjitãji wãjirokaᵽi yija wãrõrijayu.

“Mamarĩ imaraꞌaekakukukaka beꞌerõꞌõ mamakukukaka 
majaroka mayiꞌririjarirũkia ikuᵽaka sime”, Ᵽablore ãrĩka

3  1 Ikuᵽaka yoꞌokoꞌomakaja, “Yija imarã imatiyairã”, 
ãrĩwaꞌrimarĩa mijare yija bojayu. Aᵽerã wãrõrimaja ᵽuri, 

“Imatiyairã yija ime”, ãrĩkoᵽeirã. Mija ᵽõꞌirã netarijayu ᵽoto 
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ᵽaᵽera naroꞌsi aᵽerãre oꞌoeka mijare nabearijayu. Ᵽaᵽera 
mijare nabeaika, “Jia wãrõirã nime”, ãrĩwaꞌri wãrõirõꞌõkarãre 
noꞌorũjerijayua sime. Iꞌsuᵽakajaoka aᵽerõꞌõrã naꞌyu ᵽoto 
mijare nawãrõikakaka ᵽaᵽera noꞌorũjerijayu. Yija ᵽuri, suᵽa 
baabeyurã. 2  Mijatarãja imarã, “Jia wãrõirã yija ime”, ãrĩka 
ᵽaᵽera yija bearũkirã uᵽaka yijaroꞌsi imarã. Yija wãrõika 
yiꞌriwaꞌri baꞌiaja mija baaika jaꞌatatirã aᵽeuᵽaka mija oꞌamaka 
ĩatirã, “Jia Cristorika bojariroka Ᵽablorãkare nare wãrõyu”, 
ritaja ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoarijayu. Suᵽa mija baaika yija 
ᵽuᵽakarã sayija õñu. 3  Cristo ᵽaᵽera maika uᵽaka imarã 
mija ime. Kirika bojariroka yija wãrõikaᵽi ãrĩwaꞌri Cristore 
mija ᵽuᵽaka jia oꞌaika ritaja ᵽoꞌimajare ĩawãrũᵽatayu. Aᵽerã 
wãrõrimaja ᵽaᵽera oꞌoeka narikaika uᵽakamarĩa mija ime. 
Tuᵽarã, õñia imajiᵽarimaji Esᵽíritu Santore mija ᵽuᵽakarã 
kiñaꞌajããeka simamaka suᵽa sime. Moisés imaekakiroꞌsi 
ãtaᵽãiarã Tuᵽarãre oꞌoeka uᵽakamarĩa sime mae. Esᵽíritu 
Santojo oꞌarijayuka maᵽuᵽaka.

4 Jia mijare yija wãrõerã Cristore yijare jeyobaayu. Suᵽa 
simamaka, “Nare yija wãrõikaᵽi ãrĩwaꞌri Cristore yaᵽaika 
uᵽaka baairã nime”, Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji yija ãrĩwãrũyu. 
5 Jĩjimaka yija ãñua simakoꞌomakaja yija ᵽuᵽayariji yija õñuaᵽi 
ãrĩwaꞌrimarĩa jia yija wãrõyu. Tuᵽarãre yijare jeyobaaikaᵽi 
ãrĩwaꞌri ritaja yija baawãrũyu. 6 Tuᵽarãjaoka kime kimajaroka 
mamakukukaka bojaĩjirimaja yija imaokaroꞌsi yijare 
jeyobaaiki. Suᵽa imarĩ, “Yimakire ãꞌmitiriᵽẽairãre yitããrãñu”, 
Tuᵽarãre ãñua bojaika sime mamakukukaka majaroka. Suᵽa 
imarĩ bikija Moisés imaekakire oꞌoeka ãrĩka uᵽakamarĩa 
sayija wãrõyu mae. Esᵽíritu Santoᵽi ãrĩwaꞌri maᵽuᵽaka 
oꞌamaka kire mayiꞌrirũkiakaka sabojayu mamakukukaka 
majaroka. Bikija Tuᵽarãre jãꞌmeka oꞌoeka yiꞌrikoᵽeirã ᵽuri 
nareyarãka beꞌerõꞌõ kika imajiᵽabesarãñurã. Iꞌsuᵽakamarĩa 
sime mamakukukaka majaroka yiꞌyurãroꞌsi ᵽuri. Esᵽíritu 
Santore nare ñaꞌrĩjãimaka Tuᵽarãka õñia nimajiᵽarãñu 
ãrĩwaꞌri sabojayu.

7-8  Kijãꞌmeika ãta ᵽãiarã oꞌotirã, Moisés imaekakire 
mamarĩ sakijaꞌataeka Tuᵽarã. Kire sakijaꞌataekarĩmi 
Tuᵽarãre kĩaeka beꞌrõ jimarĩ jãjia Moisés ᵽema yaaboaeka. 
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e 3.9 Un mensaje de castigo por los pecados. 

Suᵽa simamaka marãkãꞌã baatirã sarakajeᵽããberiwaꞌri 
Israeltatarã ᵽuri kiᵽema niariyaᵽaberika. Bikija Tuᵽarãre 
jãꞌmeka jiitaka simaeka. Suᵽa simakoꞌomakaja ĩꞌrãrĩmi 
uᵽakaja kiᵽema yaboaika riririjarika. Bikija Tuᵽarãre 
jãꞌmeka oꞌoeka jãjia yaaboaikaᵽitiyika ᵽoꞌimajaroꞌsi kire 
sakijaꞌataeka simakoꞌomakaja sayiꞌriwãrũberiwaꞌri, Tuᵽarã 
ᵽõꞌirã ᵽoꞌimajare aꞌriberika ãrĩwaꞌri sabojayu. Mamarĩ 
kijãꞌmeka yaaboaikaᵽitiyika sakijaꞌataeka simakoꞌomakaja 
satẽrĩwaꞌribaji jia sime ika mamakukukaka majaroka. 
Suᵽa imarĩ õñia imajiᵽarũkiakaka Esᵽíritu Santore maroꞌsi 
eꞌeraꞌaeka. Suᵽa imarĩ, aᵽerikurioka ᵽurirũkimarĩa sime. 
9 Bikija Moisés imaekakire kijãꞌmerũkia Tuᵽarãre kire 
ĩjikakaka ᵽuri sayiꞌriberiwaꞌri, “Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka 
ᵽoꞌimajare baabeᵽakãꞌã baꞌiaja nare kimarũjerãñu”, e sãñu. 
Imakoꞌomakaja jãjia yaaboaikaᵽi setaeka. Ika mamakukukaka 
majaroka ᵽuri Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji wãjia ᵽoꞌimajare 
imarũjerikakaka bojaika. Suᵽa imarĩ bikijakaka jãjia 
yaaboaikaᵽi setakoꞌomakaja mamakukukaka ᵽuri tẽrĩwaꞌribaji 
imatiyaika majaroka sime. 10 Jia simaeka mamarĩ Moisére 
jãꞌmeka. Suᵽa simakoꞌomakaja satẽrĩwaꞌribaji imatiyaika 
sime ika mamakukukaka majaroka. Iꞌsuᵽaka maᵽuᵽajoaika 
simamaka, “Mamarĩ imaraꞌaeka majaroka imatiyabeyua sime 
mae”, marĩᵽuᵽajoayu. 11 Ñoaka imarũkimarĩa imakoꞌomakaja 
Moisére jãꞌmeka jãjia yaaboaika watoᵽekaᵽi etaeka. Suᵽa 
simamaka, ika mamakukukaka majaroka Tuᵽarãre mare 
jaꞌataeka ᵽuri imajiᵽarũkia imarĩ, tẽrĩwaꞌribaji imatiyaika 
sime.

12  “Imajiᵽarũkia sime”, jia õrĩwãrũirã imarĩ, kĩkirimarĩaja 
ᵽoꞌimajare sayija wãrõrijayu. 13  Imajiᵽarũkia simamaka, 
Moisés uᵽaka yija imabeyu. Kiᵽema jãjia yaaboaeka 
yaririjarika Israelkarãre ĩakoreka sayaᵽãiaᵽi kiᵽema 
kirãrĩtaꞌaeka. Kiᵽema jãjia yaaboaeka yaririjarika 
ãrĩrikoᵽakaja mamarĩ Moisére jãꞌmeroyika tiyirijayua. 
14 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja Israelkarã ᵽuri satiyirijayua 
ãꞌmitiriᵽẽaberikarã imarĩ, maekakaoka iꞌsuᵽakaja nimañuju 
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ruᵽu. Moisére jãꞌmeka niaika ᵽoto, “Koᵽakaja Tuᵽarãre 
satiyetaeka”, ãrĩwãrũbeyurã nime. Suᵽa baabekaja, Cristore 
takaja yiꞌyurã nimajĩkareka ᵽuri jia sanorĩwãrũjĩñu. 
15 Suᵽa simakoꞌomakaja maekaka ᵽariji Moisére oꞌoeka 
wãrũkoꞌomakaja sanorĩwãrũbeyukaji ruᵽu. 16 Suᵽa 
simakoꞌomakaja Maĩᵽamakire ĩꞌrãrimarã yiꞌriũꞌmumaka ĩatirã 
nare kijeyobaayu, “Saniawãrũrũ”, ãrĩwaꞌri. 17 Esᵽíritu Santoᵽi 
ãrĩwaꞌri Maĩᵽamakire mare jeyobaayu. Mare jeyobaabaraka 
maka kimarijayua simamaka, Moisére jãꞌmeka mayiꞌrikoᵽeka 
jaꞌatatirã, Cristore yaᵽaika uᵽakaja baawãrũirã maime 
mae. 18  Koᵽakaja jia sõrĩwaᵽuꞌatairã jariwaꞌri, Maĩᵽamakire 
ᵽuᵽajoarijaᵽaraka, tẽrĩwaꞌribaji kima morĩwãrũrijayu mae. 
Iꞌsuᵽaka maimaᵽi ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja jiibaji Maĩᵽamaki uᵽakaja 
maimarijarirã Esᵽíritu Santore maᵽuᵽaka mare oꞌarijayu.

4  1 Yijare wayuĩawaꞌri, yijare wãꞌmatirã kimajaroka 
mamakukukaka ᵽoꞌimajare wãrõrimaja Tuᵽarãre 

yijare imarũjeka. Imakoꞌomakaja, baꞌiaja aᵽerikuri yijaroꞌsi 
simarijayua imakoꞌomakaja, sayija wãrõrijaꞌatabeyu. 2  Suᵽa 
imarĩ aᵽerãre kareaja iꞌyoa baarijayu uᵽaka baabeyurã 
yija ime. “Jia ᵽoꞌimajare yijare yiꞌrirũ”, ãrĩwaꞌri waᵽuju 
nare ᵽakibeyurã yija ime. Tuᵽarãrika bojariroka aᵽemijiᵽi 
soꞌatirã yija õñu uᵽakaja yija ᵽuᵽajoaika wãrõbeyurãoka 
yija ime. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji jia wãjiroka 
norĩwaᵽuꞌatawãrũirokaᵽi ᵽoꞌimajare Tuᵽarãrika yija wãrõyu. 
Iꞌsuᵽaka yija baamaka, “Ᵽakibeyurã nime”, ᵽoꞌimajare 
yijareka ãrĩwãrũyu. 3 Imakoꞌomakaja, “Ᵽablorãkare wãrõika 
ĩꞌrãrimarãre õrĩwaᵽuꞌatabeyu”, ãñurã mija ĩꞌrãrimarã. 
Ikuᵽaka sime: Maĩᵽamakire yiꞌririyaᵽaberiwaꞌri, baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkirã imarĩ, yija wãrõika 
norĩwaᵽuꞌawãrũbeyu. 4 Cristore nayiꞌribeyuaᵽi ãrĩwaꞌri 
ᵽoꞌimajare kiᵽakika uᵽakaja Satanáre nare imarũjerijayu 
ruᵽu. Suᵽa imarĩ Jesúrika tẽrĩwaꞌribaji imatiyaiki 
bojariroka õrĩwaᵽuꞌatabeyaka nare kimarũjerijayu. Suᵽa 
imarĩ, “Tuᵽarãre ima uᵽakaja Jesúre ime”, narĩwãrũbeyu. 
5 Jesucristore jiyiᵽuᵽaka õñurã imarĩ, yija baarijayuakaka 
takaja ᵽuᵽajoabaraka ᵽoꞌimajare wãrõbeyurã yija. “Imatiyairã 
Ᵽablorãkare ime mirãkiyu”, mija ãrĩrika yaᵽaberiwaꞌri suᵽa 
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yija baabeyu. “Jesucristo kime Maĩᵽamaki”, ãrĩka takaja yija 
wãrõrijayu. Suᵽa imarĩ mijare ĩarĩᵽaraka yija baꞌirabeĩjirã 
Jesúre yijare ᵽũataeka simamaka, kiyaᵽaeka uᵽakaja yija 
baarijayu. 6 Tuᵽarã ᵽuri ika wejea rubuꞌrika, neia ñamia 
simakoᵽekareka saborirũjekaki. Iꞌsuᵽakajaoka Cristore yija 
õrĩberikoᵽekareka, yijare kire kiõrĩwãrũrũjeka. Suᵽa imarĩ 
Jesucristore yija yiꞌᵽakãꞌã Tuᵽarãja tẽrĩriki kimaoka yija 
ᵽuᵽarõꞌõrã yijare õrĩrũjeraᵽaki.

7 Tẽrĩtakakaka Tuᵽarãrika bojarĩ kiᵽũataekarã 
imakoꞌomakaja, “Tẽrĩrirã yija ime”, ãrĩbeyurã yija. 
Waᵽajãꞌrĩmarĩa jotokaꞌi jototõsiarã f waᵽajãꞌrĩa jãma uᵽaka 
imarã yija ime. Iꞌsuᵽaka simamaka yija ᵽuᵽakarã Tuᵽarãrika 
yijareka imarã yija ime. Suᵽa imarĩ, “Naᵽuᵽajoaikaᵽimarĩa 
wãrõrimaja nime. Tuᵽarã tẽrĩrikaja imakire nare jeyobaaikaᵽi 
jia nabaayu”, ᵽoꞌimajare yijareka ãrĩwãrũyu mae. 
8  Ᵽoꞌimajare Jesúrika bojariroka wãrõriᵽareaja, ĩꞌrãkurimarĩa 
baꞌiaja yija jũarijayu. Suᵽa simakoꞌomakaja, sarãja sayija 
jaꞌatabeyu. Iꞌsuᵽakajaoka, “¿Marãkãꞌã yija baarãñu mae?”, 
ãrĩᵽuᵽajoakoꞌomakaja, “Tuᵽarãre yijare jaꞌatayu”, ãrĩbeyurã 
yija ime. 9 Rĩkimarãja yijare ãꞌmijĩairãre imakoꞌomakaja 
Tuᵽarã ᵽuri yijare jaꞌatabeyuka. Ĩꞌrãkurimarĩa yijare jããrika 
riꞌkakoᵽeirã imarĩ, yijare nakãmibaaeka simakoꞌomakaja 
Tuᵽarãre yijare jeyobaaika simamaka yijare najããwãrũbeyu. 
10 Yija turirijayurõꞌõ rakakaja nime ĩꞌrãrimarã yijare 
jããrika riꞌkarijayurã. Jesúre najããeka uᵽakajaoka yijare 
najããriyaᵽayu. Baꞌiaja kijũaeka uᵽakaja jũakoꞌomakaja jia 
sayija rakajeᵽããmaka ĩawaꞌri, “Naᵽuᵽakareka Jesúre imamaka, 
kirikaᵽi suᵽa nime”, ᵽoꞌimajare ãrĩwãrũokoroꞌsi suᵽa yija 
imarijayu. 11 Jesúrika bojariroka yija wãrõriᵽareareka, ĩꞌrãrĩmi 
uᵽakaja yijare jããrika nariꞌkaika watoᵽekareka yija imarijayu. 
Suᵽa yijaroꞌsi simakoꞌomakaja, “Jesúre naᵽuᵽakareka imaᵽi 
ãrĩwaꞌri kiuᵽaka jia sanarakajeᵽããrijayu”, yijareka ᵽoꞌimajare 
ãrĩwãrũokoroꞌsi suᵽa yija jũarijayu. 12  Baꞌiaja yija jũaika 
imakoꞌomakaja, yija wãrõika ãꞌmitiritirã samija yiꞌyuaᵽi 
ãrĩwaꞌri Tuᵽarãka õñia mija imajiᵽarãñu.
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13 Suᵽa imarĩ baꞌiaja yija ᵽuᵽaribeyu. Mija ĩabe, ikuᵽaka 
sãñu Tuᵽarã majaroᵽũñu oꞌoeka: “Tuᵽarãre yiꞌyuka imarĩ, 
kirika bojariroka ᵽoꞌimajare yiwãrõyu”, ĩꞌrĩkare ãrĩka. 
Iꞌsuᵽakajaoka yija ᵽuᵽajoayu. Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽairã imarĩ, 
kirika bojariroka jaꞌatarimarĩaja yija wãrõrijayu. 14 Iꞌsuᵽaka 
ᵽuᵽajoairã imarĩ, ᵽoꞌimaja yijare jããrika riꞌkakoᵽeika yija 
kĩkibeyu. Maĩᵽamaki Jesucristo reyaekakire õñia Tuᵽarãre 
jariᵽeꞌrirũjeka ate. Suᵽa imarĩ Jesúrirã yija imamaka, “Yija 
reyakoᵽekoꞌomakaja õñia Tuᵽarãre yijare jariᵽeꞌrirũjerãñu 
ate”, yija ãrĩᵽuᵽajoayu. Iꞌsuᵽakajaoka mijare kibaarãñu. 
Suᵽabaatirã kimarõꞌõrã Tuᵽarãre mare eꞌewaꞌrirãñu. 
15 Suᵽa simamaka, “Jia mijaroꞌsi simarũ”, ãrĩwaꞌri baꞌiaja 
jũakoꞌomakaja Tuᵽarãrika bojariroka mijare yija wãrõrijayu. 
Iꞌsuᵽaka yija baaika simamaka ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja rĩkimabaji 
Jesucristore yiꞌyurã ᵽoꞌimajare imarijayu. Kire nayiꞌyuaᵽi 
ãrĩwaꞌri jia Tuᵽarãre nare baamaka, “Mare wayuĩaiki imarĩ, 
jia Tuᵽarãre mare baayu”, narĩrijayu. Suᵽa imarĩ, “Tẽrĩrikaja 
imatiyaiki kime”, ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare kire jiyiᵽuᵽayeerijayu.

16 Iꞌsuᵽaka simamaka baꞌiaja ᵽuᵽaᵽekaja Jesúrika 
bojariroka jaꞌatarimarĩaja yija wãrõrijayu. Yija ᵽoꞌia baꞌiaja 
jũabaraka rũetaka sajaririjarikoꞌomakaja ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja yija 
ᵽuᵽaka okajãjia imaokoroꞌsi Tuᵽarãre yijare jeyobaarijayu. 
17 Ritaja wejea yija turitaᵽarõꞌõ baꞌiaja yija jũarijayua ᵽuri 
wejejẽꞌrãkaja imarũkimarĩa sime. Suᵽa yija jũakoꞌomakaja, 
“Kika õñia yija imajiᵽarũkia ᵽuri tẽrĩwaꞌribaji jia imarũkia 
sime yijaroꞌsi”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, maekaka jimarĩ baꞌiaja 
yija jũakoᵽeika marã imabeyua yijaroꞌsi. 18  Suᵽa imarĩ ika 
kaꞌiareka yija ĩarijayua ᵽuri ᵽurirũkia sime. Iꞌsuᵽakamarĩa 
yija ĩabeyua ᵽuri imajiᵽarũkia ima. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
maekaka yija ĩarijayua ᵽuᵽajoatiyabekaja yija ime. 
Maboꞌikakurirã maimarũkiakaka ᵽuri sĩaberikoꞌomakaja 
sayija ᵽuᵽajoatiyarijayu.

5  1 Ika maᵽoꞌia wejejẽꞌrãkaja õñia imarũkimarĩa sime, 
ñojimarĩji reyarũkia. Imakoꞌomakaja, “Mareyarãka 

beꞌerõꞌõ õñia mare jariᵽeꞌrirũjetirã maᵽoꞌia Tuᵽarãre mare 
oꞌarãñu”, marĩᵽuᵽajoayu. Iꞌsuᵽaka mare kibaarũki ᵽoꞌiᵽuri 
maekaka maᵽoꞌia ima uᵽakamarĩa imarãka, õñia imajiᵽarũkia 
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imarĩ. 2  Ika kaꞌiareka imabaraka kaꞌwisika majũaika ᵽoto 
Tuᵽarã ᵽõꞌirã mamaka ᵽoꞌiaᵽi imarika maᵽuᵽajoarijayu. 
3  Ᵽuᵽaka takaᵽijimarĩa Tuᵽarã ᵽõꞌirã maimarãka simamaka 
iꞌsuᵽaka ñañu. Mamaka ᵽoꞌia mare kioꞌarãkaᵽi kiᵽõꞌirã 
maimarãñu. 4 Baꞌiaja imarika rũñurã imakoꞌomakaja 
dakoa okamirãmarĩaja aᵽekukurã imarika maᵽuᵽajoayu. 
Iꞌsuᵽaka maᵽuᵽajoaika, “Ᵽoꞌimarĩrã maimariyaᵽayu”, 
ãrĩwaꞌrimarĩa samaᵽuᵽajoayu. Wããrõꞌõrã maima jaꞌatatirã, 
reyaribaꞌikakamarĩa ᵽoꞌikirã maimariyaᵽayu. 5 Suᵽa imarĩ 
mareyarãka beꞌrõ, ᵽoꞌia mare kijaꞌatarãkaᵽi maimaokoroꞌsi 
Tuᵽarãre mare ᵽoꞌijiaeka. Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarã kime suᵽa 
mare baarũkika”, marĩwãrũokoroꞌsi Esᵽíritu Santore mare 
kiñaꞌajããeka.

6 Iꞌtojĩteᵽi ãrĩwaꞌri maka kima moñua simamaka, Tuᵽarãre 
mayiꞌyu. Õꞌõrã maima ᵽoto ᵽuri, maĩᵽamaki Jesucristo 
ᵽõꞌirã maimabeyua imakoꞌomakaja, “Mareyarãka beꞌerõꞌõᵽi 
ᵽuri kika maimarãñu”, jĩjimaka marĩrijayu. 7 Maekaka 
wããrõꞌõrã kire maibeyukajia simamaka suᵽa mañu. Jesúre 
yiꞌyurã imarĩ, “Mare kẽrĩka uᵽakaja maroꞌsi simarãñu”, 
marĩᵽuᵽajoayu samaibeyua imakoꞌomakaja. 8  Suᵽa imarĩ, 
“Tuᵽarãre ãrĩka uᵽaka baaiki imarĩ, maᵽoꞌia mare kioꞌarãñu”, 
mañu. Suᵽa simamaka, reyatirã sarekaja Maĩᵽamakika 
maimariyaᵽakoᵽeyu. 9 Suᵽa ᵽuᵽajoakoꞌomakaja ika kaꞌiareka 
õñia maimatiyikuriji jĩjimaka kĩajiyuika mabaarijayu. Õꞌõrã 
maima ᵽoto mabaarijayu uᵽakajaoka mareyarãka beꞌerõꞌõᵽi 
maimarãñurõꞌõrã mabaarãñu. 10 Ritaja ika wejeareka kiroꞌsi 
mabaaĩjika ĩꞌrãrĩmi Cristore ĩarãñu. Iꞌsirĩmi jia mabaaeka, 
baꞌiaja kiroꞌsi mabaaĩjika koꞌaᵽitorãja sawaᵽa matõᵽorãñu.

Ikuᵽaka sime Tuᵽarãka jia imarika
11 Kiroꞌsi yija baaĩjika, “Kĩarũkia sime”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãrika 

bojariroka ᵽoꞌimajare yiꞌyaokoroꞌsi jia oyiaja nare yija 
wãrõrijayu sayija õrĩwãrũirõꞌõjĩrãja. Iꞌsuᵽaka yija baaika, 
suᵽabaatirãoka kiyaᵽaika uᵽakaja yija imarijayua õñuka 
Tuᵽarã. Mijaoka sõñurã jeꞌe. 12  Mija ĩabe. “Jiirã nime”, 
yijareka mija ãñaokoroꞌsimarĩa mijare sayija bojayu ate. 
Suᵽa baabekaja, “Ᵽablorãkare waᵽuju mija jaiyuyeyu”, yijare 
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g 5.13 Parece que algunos criticaron a Pablo por su entusiasmo por adorar 
a Dios. El texto no dice la razón. 

jaiyuyeirãre mija ãñaokoroꞌsi mijare sayija bojarijayu. Ikuᵽaka 
nime yijare jaiyuyeirã: “Jia wãrõrimaja nime”, ᵽoꞌimajare 
nareka ãñaokoroꞌsi nawãrõrijayu. Iꞌsuᵽaka baakoꞌomakaja, 
“¿Yaje yija ᵽuᵽarõꞌõᵽi jia Tuᵽarãka yija ime?”, narĩri 
imakoᵽeyu. 13  Tuᵽarãre yijiyiᵽuᵽayeetiyariᵽareaja, “Waᵽuju 
wejabitikakiji kime Ᵽablo”, g ĩꞌrãrimarãre yireka ãrĩkoᵽeika, 
marã imabeyua yiroꞌsi. Suᵽa narĩkoꞌomakaja, “Jia õrĩᵽũairã 
imarĩ, Tuᵽarãrika bojariroka jia yijare nawãrõrijayu”, yijareka 
mija ãrĩᵽuᵽajoajĩka jia sime. Jia mijare jeyobaaokoroꞌsi suᵽa 
yija baayu. 14 “Cristore mare wayuĩatiyayu”, ãrĩᵽuᵽajoairã 
imarĩ, jẽrĩtarimarĩaja kirika bojariroka yija wãrõrijayu. 
Mare wayuĩawaꞌri baꞌiaja mabaaika waᵽa maroꞌsi kireyaĩjika 
simamaka, kika reyaekarã uᵽaka maime. 15 Ritaja ᵽoꞌimajare 
wayuĩawaꞌri baꞌiaja mabaaeka waᵽa Jesúre maroꞌsi reyaĩjika. 
Ikijioka kime reyakoꞌomakaja õñia jariᵽeꞌrikaki. Suᵽa imarĩ, 
“Jĩjimaka maimarũkia takaja ᵽuᵽajoabekaja maimayeꞌe mae”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri kĩajiyuika takaja mabaarijariyeꞌe.

16 Suᵽa imarĩ ᵽoꞌimajare ĩatirã, “Iꞌsuᵽaka nime”, Tuᵽarãre 
õrĩbeyurãre ãrĩka uᵽaka yija ãrĩbeyu mae. Cristore 
yiꞌribeyukajirã yija imaroyiraᵽaka ᵽoto ᵽuri, “Muᵽakaja 
imaki kime”, kireka ãrĩᵽuᵽajoairã yija imaroyiraᵽe. 
Maekaka ᵽuri jia Cristore yiꞌyurã imarĩ, aᵽe uᵽaka kireka 
yija ᵽuᵽajoayu. 17 Suᵽabaatirã Jesucristoriki ᵽuri Tuᵽarãre 
kiᵽuᵽaka oꞌaekaki kime. Bikija kimaeka uᵽakamarĩa 
kiᵽuᵽaka oꞌaekaki imarĩ, mamarokaᵽi oyiaja ᵽuᵽajoaiki kime 
mae. 18  Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime maᵽuᵽaka oꞌaiki. Bikija ᵽuri 
kire joꞌataꞌarimaja maimaeka simakoꞌomakaja Jesucristore 
reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri, “Jia yika mija imabe”, Tuᵽarãre mare 
ãrĩka. Suᵽa imarĩ iꞌsia majaroka ᵽoꞌimajare yija wãrõikaᵽi 
jia kika nimaerã, nare bojarimajaroꞌsi yijare kiᵽũataeka. 
19 Mija ĩabe, ikuᵽaka sime ᵽoꞌimajare yija wãrõika: Ritaja 
ᵽoꞌimaja Tuᵽarãre joꞌataꞌarimaja uᵽaka nimakoꞌomakaja jia 
kika nimarika kiyaᵽaeka. Suᵽa imarĩ ritaja baꞌiaja nabaaika 
waᵽa Jesucristore naroꞌsi reyaĩjiokoroꞌsi kire kiᵽũataeka. 
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Suᵽabaatirã kire nayiꞌyuaᵽi ãrĩwaꞌri dakoa oka nare 
imabeyua Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji. Suᵽa imarĩ jĩjimakaᵽi 
kirirã nare kimarũjeyu. Ika majaroka ritaja ᵽoꞌimajare 
yija wãrõtaᵽaokoroꞌsi Tuᵽarãre yijare ᵽũataeka. 20 Iꞌsuᵽaka 
simamaka Cristoroꞌsi kirika bojariroka bojaĩjirimaja yija ime. 
Ᵽoꞌimajare yija bojaika Tuᵽarãja etatirã kibojari koᵽakaja 
nare sayija bojayu. Suᵽa imarĩ, “¡Kirika bojariroka yiꞌriwaꞌri 
jia kika mija imabe!”, ᵽoꞌimajare yija ãñuaᵽi ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarãre nare okajããrijayu. 21 Mija ĩabe. Ĩꞌrãkurioka baꞌiaja 
baakoribeyuka Jesúre imakoꞌomakaja, baꞌiaja baarimaji uᵽaka 
reyarũkika Tuᵽarãre kire imarũjeka. Iꞌsuᵽaka kibaaekaᵽi 
baꞌiaja mabaaika waᵽa kiwaᵽakoyika simamaka, “Baꞌiaja 
nabaaikaᵽitiyika nimabesarãñu mae Yimakirirã imarĩ”, 
mareka Tuᵽarãre ãñu.

6  1 Tuᵽarãre yijare jeyobaamaka kimajaroka 
wãrõrimaja imarĩ, ikuᵽaka mijare yija ãñu: “Mijare 

wayuĩabaraka, jia Tuᵽarãre mijare baaika simamaka 
jia kire ãꞌmitiriᵽẽarijaᵽaraka mija imabe. Kire mija 
yiꞌriᵽakiwãꞌimarĩaꞌsi”. 2  Mija ĩabe, kimajaroka oꞌoeka imaᵽi 
ikuᵽaka kẽrĩka:

“Mijare yijeyobaarũkirĩmi seyaeka ᵽoto, mija 
jẽñerijayua ãꞌmitiritirã jia mijare yijeyobaaeka 
baꞌiaja mija jũaekareka mija waᵽuꞌyaokoroꞌsi”, 
ãrĩwaꞌri sabojayu.

Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Maekaka ᵽuri ᵽoꞌimajare 
ãꞌmitiritikaja, suᵽabaatirã baꞌiaja nabaaikareka nare tããerã 
imatikakiji Tuᵽarãre imarijayu. Suᵽa imarĩ maekaka ᵽuri, kire 
najẽñerãka uᵽakaja kibaarãñu.

3 Kirika bojariroka wãrõtaᵽabaraka baꞌiaja yija baabeyu, 
“Ᵽakirimajaroka nawãrõyu jeꞌe”, ᵽoꞌimajare yijareka 
ãrĩaꞌsi ãrĩwaꞌri. 4 Suᵽa imarĩ, “Rita sime, wãjia Tuᵽarãroꞌsi 
baꞌirabeĩjirimaja nime”, ᵽoꞌimajare ãñaokoroꞌsi Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽakaja baabaraka yija imarijayu. Suᵽa imarĩ 
ĩꞌrãkurimarĩa baꞌiaja aᵽerãre yijare baakoꞌomakaja nare yija 
ruᵽuwaᵽaeꞌebeyu. Iꞌsuᵽakajaoka baꞌiaja yija jũarijayu ᵽoto, 
sarã ᵽuᵽajoabekaja Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baabaraka yija 
ime. Õrĩkõrĩ, ikuᵽaka sime baꞌiaja yija jũarijayua: 5 Yijare 
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naᵽajerijayua, wẽkomaka imariwiꞌiarãoka ĩꞌrãkurimarĩa yijare 
nataatikoᵽeyu. Aᵽerikuri boebarã oyiaja rẽrĩtirã, okajãjiaᵽi, 
“Nare majããerã”, ãrĩka nakasererijayu. Suᵽabaatirã rĩkimakaja 
baꞌiraberika yijaroꞌsi imamaka, jimarĩa yija rũrĩrijayu 
aᵽerikuri. Iꞌsuᵽakajaoka ñamiareka kãᵽekaja yija imarijayu, 
aᵽerikuri baꞌarika imabeyu ᵽoto yija kẽsirabarijayu. 6 Ritaja 
yija rakajeᵽããrijayua ĩawaꞌri, “Rita sime Tuᵽarãre yaᵽaika 
uᵽakaja Ᵽablorãkare baarijayua”, ᵽoꞌimajare yijareka ãñu. Suᵽa 
imarĩ, jiiᵽuᵽarã imarĩ, jiirokaᵽi yija imarijayu. Iꞌsuᵽakajaoka 
jia Tuᵽarãrika bojariroka õñurã yija ime. Suᵽabaatirã 
yija yaᵽabeyua ᵽoꞌimajare yijare baakoꞌomakaja sayija 
rakajeᵽããrijayu. Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baairã imarĩ, jia 
ᵽoꞌimajare wayuĩawaꞌri, nare yija jeyobaayu. Esᵽíritu Santore 
yijareka ñaꞌrĩjãika imarĩ, kirikaᵽi jia yijare kijeyobaarijayu. 
Iꞌsuᵽakajaoka ᵽakirimarĩa, ᵽoꞌimajare wayuĩairã imarĩ, jia 
nare yija jeyobaayu. 7 Tuᵽarãre yijare jeyobaaikaᵽi kimajaroka 
bojaika uᵽakaja sayija wãrõrijayu kiyaᵽaika uᵽakaja 
simaokoroꞌsi. Iꞌsuᵽaka kirika bojariroka yija wãrõrijayu ᵽoto, 
jia yija imamaka ĩawaꞌri, “Jiiᵽuᵽarã imarĩ, rita yijare nabojayu”, 
narĩrãñu. 8  Ĩꞌrãrimarã imarã yijare jiyiᵽuᵽayeeirã, aᵽerimarã 
ᵽuri jẽnoꞌo. Iꞌsuᵽakajaoka ĩꞌrãrimarã, “Jia baarijayurã nime”, 
ãñurã imakoꞌomakaja, aᵽerã ᵽuri iꞌsuᵽaka ãrĩbeyurã. Tuᵽarãre 
ᵽũataekarã yija imakoꞌomakaja, “Waᵽuju ᵽakirimaja nime”, 
ĩꞌrãrimarãre yijareka ãrĩkoᵽeyu. 9 Rĩkimarãjaoka nime yijare 
õrĩkoꞌomakaja, “Baꞌiratarã nime”, yijareka ãñurã. “Reyarũkirãja 
nime”, yijareka narĩkoꞌomakaja, õñia yija ime ruᵽu. 
Iꞌsuᵽakajaoka jimarĩa baꞌiaja yijare nabaaika simakoꞌomakaja 
reyabeyukajirã yija ruᵽu. 10 Iꞌsuᵽaka simamaka aᵽerikuri 
jimarĩa baꞌiaja ᵽuᵽarikoꞌomakaja Maĩᵽamakire jia yijare 
baarijayua ᵽuᵽajoawaꞌri jĩjimaka yija imarijayu. Wayuoka 
baairã imakoꞌomakaja Tuᵽarãrika bojariroka yija wãrõikaᵽi 
ãrĩwaꞌri rĩkimarãre jia Tuᵽarãre baarũkiakaka natõᵽoyu. 
Maekaka dakomarĩrã yija imakoꞌomakaja, Jesúrirã yija 
imamaka, ritaja jia oyiaja kirika Tuᵽarãre yijare jaꞌatayu.

11 Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã, Corintowejeakarã. Ritaja yija 
ᵽuᵽajoaika yaꞌerimarĩaja mijare yija bojayu, mijare wayuĩairã 
imarĩ. 12  Iꞌsuᵽaka mijaka yija imakoꞌomakaja mija ᵽuri 
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h 6.16 Levítico 26.12; Jeremías 32.38; Ezequiel 37.27. 

rakajerimakiji mija ime yijaka. 13 Ĩꞌrĩka kimakarãre wãtawaꞌri 
naka kijaika uᵽaka mijare yija bojarijayu. Suᵽa imarĩ baꞌiaja 
imabekaja mijare yija wayuĩaika uᵽakaja yijare mija wayuĩabe 
mijaoka.

14 Ĩꞌrĩka uᵽakaja Cristore yiꞌribeyurãka jeyoaᵽaraka 
mija imaꞌsi. Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka baairã, baꞌiaja 
baarijayurãᵽitiyika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoabaraka imawãrũberijĩrã. 
Mia jeꞌe, iꞌsiroka morĩwãrũokoroꞌsi sime neirõꞌõ boirõꞌõka 
rukubaka imaberijĩka ãñua. 15 Iꞌsuᵽakajaoka, Cristo majamaki 
imarĩ, kika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoawãrũbeyuka kime Satanás. Suᵽa 
Cristore yiꞌyurã kire yiꞌribeyurãka ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoabaraka 
imawãrũbeyurã. 16 Naᵽuᵽaka nare ãñu uᵽakaja ᵽuᵽajoatirã 
waᵽuju ima jẽrãka nabaaeka jiyiᵽuᵽaka noñua Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã imaberiri imakoᵽeika. Iꞌsuᵽakajaoka 
sime maroꞌsi. Tuᵽarã õñia imajiᵽaki maᵽuᵽakarã ñaꞌrĩjãitikarã 
imarĩ, waᵽuju ima jiyiᵽuᵽayeeirãka jeyoaritiyabekaja 
maimayeꞌe. Tuᵽarãja ikuᵽaka bojaekaki kimajaroᵽũñurã:

“Yire yiꞌyurã ᵽuᵽakareka ñimajiᵽarãñu. 
Nimarõꞌõrãja naka ñimarijarirãñu. Suᵽa imarĩ 
najiyiᵽuᵽayeerũkika ñimarãñu. Iꞌsuᵽakajaoka 
yirirã nimarãñu”, ãrĩwaꞌri sabojayu 
kimajaroᵽũñurã. h

17 Ikuᵽaka kẽñu aᵽea:
“Yirika yiꞌribeyurãka ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã mija imaꞌsi. 

Suᵽabaatirã nare mija jeyoaritiyaꞌsi, yiyaᵽabeyu 
uᵽaka naka mija baakoreka. Ñañu uᵽakaja mija 
baarãkareka, yirirã mija imamaka, jĩjimaka mijaka 
ñimarãñu”, mare kẽñu.

 18 “Mijaᵽaki uᵽaka imawaꞌri, jia mijare yibaamaka 
yimakarã mija imarãñu”, ãrĩwaꞌri kibojayu 
Maĩᵽamaki ritaja tẽrĩwaꞌribaji imatiyaiki.

7  1 Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Tuᵽarãre mare bojaeka 
maroꞌsiji sime. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji baꞌiaja 

baariyaᵽaberiwaꞌri kiyaᵽabeyua, suᵽabaatirã maᵽuᵽajoaika 
uᵽakaja baabekaja maimayeꞌe. Ritaja imarijayua jaꞌatatirã, 
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Tuᵽarãre oyiaja jiyiᵽuᵽayeewaꞌri, kiyaᵽaika uᵽakaja 
baabaraka maimayeꞌe.

Kire nayiꞌᵽakãꞌã, jĩjimaka 
Corintowejeakarãka Ᵽablore imaeka

2  Yija jeyomarã, yijare mija wayuĩabe. “Baꞌiaja baairã 
nime”, ĩꞌrãrimarãre yijareka ãrĩkoꞌomakaja, nirãreoka yija 
yaᵽaika uᵽaka baꞌiaja baaberaᵽarã yija. Aᵽerãre oka baꞌiaja 
baarũjekoribeyurã yija. Suᵽabaatirã yijaroꞌsi niñerũ tõᵽorika 
yaᵽawaꞌri ᵽoꞌimajare waᵽuju ᵽakiberaᵽarã yija. 3  “Iꞌsuᵽaka 
yijareka jairã mija ime”, ãrĩwaꞌrimarĩa mijare sayibojayu. 
Koᵽakaja mijare yija wayuĩatiyayu bikija mijare ñarĩtiraᵽe. 
Suᵽa simamaka, mijaka yija imarijayua, yija reyarãñu rõꞌõjĩrã 
mijare yija wayuĩarijaꞌatabesarãñu. 4 Suᵽa simamaka, “Nare 
yibojaika uᵽakaja yire nayiꞌrirãñu”, mijareka ñarĩᵽuᵽajoayu. 
“Jia Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baairã nime Corintowejeakarã”, 
ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri jĩjimaka mijaka ñime. Suᵽa imarĩ baꞌiaja yija 
jũarijayua simakoꞌomakaja jiitakaja yiᵽuᵽayu.

5 Troaderõꞌõᵽi Macedonia kaꞌiarã yija etaraᵽaka 
beꞌerõꞌõ ĩꞌrãkurioka jiiᵽañaka jẽrĩtakoriberaᵽarã ruᵽu 
yija. Iꞌsuᵽakajaoka yija eyairõꞌõ rakakaja baꞌiaja oka yijare 
imarijariroyiraᵽaka. Suᵽa simamaka, jimarĩa tokarãre 
yijaka okabojiroyiraᵽe. Baꞌiaja ᵽuᵽaririka simarijariroyiraᵽe 
aᵽea yijaroꞌsi. 6  Imakoꞌomakaja Titore yija ᵽõꞌirã etamaka 
jia yija ᵽuᵽaraᵽe. Baꞌiaja ᵽuᵽayurãre okajãjia imarũjeiki 
imarĩ, Tuᵽarãre yijare jeyobaaraᵽe. 7 Õꞌõrã Titore etaraᵽe 
ãrĩwaꞌrimarĩa jĩjimaka yija ime. Mija ᵽõꞌirã kimaraᵽaka ᵽoto, 
jia mija imamaka kĩaraᵽaka imarĩ jĩjimakaᵽi õꞌõrã ketaraᵽe. 
Saᵽi ãrĩwaꞌri jĩjimaka yija ime yijaoka. Ikuᵽaka Titore yijare 
bojaetaraᵽe: “ ‘Baꞌiaja yija ima ãꞌmitiritirã Ᵽablore baꞌiaja 
ᵽuᵽayu’, ãrĩwaꞌri Corintokarãoka baꞌiaja ᵽuᵽayurã. Suᵽa imarĩ 
jimarĩ mire niariyaᵽayu. Suᵽabaatirãoka mire wãtawaꞌri 
miyaᵽaika uᵽakaja nabaarijayu”, ãrĩwaꞌri kibojaetaraᵽe. 
Sãꞌmitiritirã, tẽrĩwaꞌribaji jĩjimaka ñime mae.

8  Suᵽabaatirã bikija ᵽaᵽera mijare yiᵽũataraᵽaka ĩatirã 
baꞌiaja mija ᵽuᵽaraᵽakakaka ñaꞌmitiraᵽe. Imakoꞌomakaja, 
“Iꞌsia ᵽaᵽera yiᵽũataberiri imakoᵽeraᵽe”, ãrĩᵽuᵽajoabeyuka 
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yiꞌi. Ᵽaᵽera mijare yiᵽũataraᵽaka ᵽoto, “Sĩatirã baꞌiaja 
naᵽuᵽarirãñu jeꞌe”, ñarĩᵽuᵽajoakoᵽeraᵽe. Imakoꞌomakaja, 
baꞌiaja mija ᵽuᵽaraᵽaka ñojimarĩji mijareka soꞌraᵽe. 9 Suᵽa 
imarĩ sĩatirã baꞌiaja mija ᵽuᵽayuaᵽi ãrĩwaꞌrimarĩa jĩjimaka 
ñime. “Baꞌiaja baarika jaꞌatatirã Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka oyiaja 
nabaarijayu mae”, kẽrĩetaraᵽaka ãꞌmitiriwaꞌri jĩjimaka ñime. 
Iꞌsuᵽaka simarika Tuᵽarãre yaᵽamaka suᵽa mijaroꞌsi simaraᵽe. 
Suᵽa imarĩ jiaroꞌsi imaraᵽakaja baꞌiaja mija ᵽuᵽajoaraᵽaka 
simamaka, “Yija ᵽaᵽeraᵽi baꞌiaja nare yija baaberaᵽe”, yija 
ãrĩᵽuᵽajoayu. 10 Baꞌiaja mabaaika ĩatirã baꞌiaja Tuᵽarãre mare 
ᵽuᵽarirũjeyu. Iꞌsuᵽaka kibaamaka, sajaꞌatatirã kiyaᵽaika uᵽaka 
oyiaja mabaaokoroꞌsi suᵽa mare kibaayu. Suᵽa simamaka 
baꞌiaja mabaaika yeꞌkariatirã, tĩmarĩji mare kibaarũkia reka 
mare sakitããyu. Saᵽi ãrĩwaꞌri baꞌiaja ᵽuᵽarijaribeyurã maime. 
Toᵽi Tuᵽarãre yiꞌribeyurã ᵽuri, baꞌiaja nabaaikareka baꞌiaja 
ᵽuᵽarikoꞌomakaja, “Sayija jaꞌataerã yijare miwayuĩabe”, 
Tuᵽarãre ãrĩbeyurã. Suᵽa imarĩ kiᵽõꞌirã aꞌrirũkimarĩrã 
nime. 11 Õrĩkõrĩ jeꞌe. Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka mijaroꞌsi 
yoꞌoraᵽaka ĩatirã, baꞌiaja mija ᵽuᵽaraᵽe. Imakoꞌomakaja jia 
yijaka imariyaᵽawaꞌri ñojimarĩji jia mija jaraᵽe: “Iꞌtojĩrãja, 
baꞌiaja mibaarijayua mijaꞌatabe”, mija watoᵽekareka imakire 
mija ãrãᵽe. Suᵽabaatirã, “¿Dako baaerã ñoaitakaja ‘Sareka 
kimaᵽarũ’, ãñurã uᵽaka mabaaraᵽe jee?”, ãrĩka iꞌyoᵽiyurã mija 
jaraᵽe. “Ñojimarĩji oka yija jiebeririᵽareaja, tĩmarĩji Tuᵽarãre 
yijare baarãñu jeꞌe”, mija ãrĩᵽuᵽajoaraᵽe. Suᵽa ãrãᵽarã imarĩ 
yire jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri jimarĩ yire mija ĩariyaᵽayu. Suᵽa imarĩ 
mija watoᵽekarã baꞌiaja baaraᵽakire tĩmarĩji mija baaraᵽe 
kiꞌyoᵽiyaokoroꞌsi. Jia baaraᵽarã mija imamaka oka imabeyua 
mijaroꞌsi mae. 12  Suᵽa mija baarũkiakaka mijaroꞌsi yoꞌoraᵽaka 
imakoꞌomakaja baꞌiaja baaraᵽakire, baꞌiaja jũarimajire takaja 
ᵽuᵽajoawaꞌrimarĩa sayoꞌoraᵽe. Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji, “Rita, jia 
Ᵽablore majiyiᵽuᵽayeeyu”, ãñurã mija imaokoroꞌsi sayoꞌoraᵽe 
mijaroꞌsi.

13  Suᵽa imarĩ yiᵽaᵽera ĩatirã jia yire mija yiꞌyua majaroka 
ãꞌmitiritirã okajãjia yija jayu. Suᵽabaatirã, jaibaraka mijaka 
Titore imaraᵽaka simamaka, jia ᵽuᵽayuka kime mae. Jĩjimaka 
kimamaka ĩawaꞌri, tẽrĩwaꞌribaji jĩjimaka yija jayu mae. 
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i 8.1 La ciudad de Corinto se encontraba en la provincia de Acaya. 
Macedonia era la provincia al norte de Acaya. 

14 Mija ᵽõꞌirã keꞌrirã baaraᵽaka ᵽoto, “Jia mire eꞌetoritirã, 
Corintokarãre mire yiꞌrirãñu”, Titore ñarĩtiraᵽe. Kire ñarãᵽaka 
uᵽakaja mija baaraᵽe. Suᵽa imarĩ dikaᵽi ãrĩwaꞌri kirokaᵽi 
iꞌyoᵽiꞌribeyuka yiꞌi mae. “Jia mire nabaarãñu”, ãrĩwaꞌri Titore 
yija bojaraᵽaka rita kire yija ãrãᵽe mirãkiyu. Iꞌsuᵽakajaoka 
ĩꞌrãkuri uᵽakaja mijare yija bojaraᵽaka rita simaraᵽe. 15 Jia 
kika imarika yaᵽawaꞌri jiyiᵽuᵽakaᵽi kire mija eꞌetoraᵽe. 
Suᵽabaatirã jiajaoka kire mija yiꞌraᵽe. Ritaja jia kire mija 
baaeka mirãka ᵽuᵽajoabaraka jiibaji mijare kiwayuĩarãñu 
mae. 16  Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽaka oyiaja baabaraka 
nimarãñu”, ãrĩka jĩjimaka mijaka ñime mae.

Wayuoka baairãre jĩjimakaᵽi majeyobaayeꞌe

8  1 Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Ritaja Macedoniakarã i 
Jesúre yiꞌyurã majaroka mijare yija bojaerã baayu. Nare 

wayuĩawaꞌri jia Tuᵽarãre nare jeyobaaika uᵽakajaoka aᵽerãre 
jia oyiaja nabaarijayu ĩꞌrãoka. 2  Rĩkimakaja aᵽerãre baꞌiaja 
nare kaꞌwisijũarũjekoꞌomakaja jĩjimaka nime. Suᵽabaatirã 
wayuitaka baairã imakoꞌomakaja aᵽerãre jeyobaarika 
ᵽuᵽajoawaꞌri rĩkimakaja niñerũ narẽaraᵽe. 3  Iꞌsia jĩjimakaᵽi 
narẽaraᵽaka yiñakoaᵽi ñiaraᵽaka simamaka, “Rita sime”, 
ñañu. Nijirũkia imarõꞌõjĩrãja ĩjikoꞌomakaja wayuoka baairãre 
wayuĩawaꞌri, naroꞌsitaka tuikoᵽeikakaka ᵽariji nare nijiraᵽe. 
Nare sayijẽñeberikoꞌomakaja niñerũ yire nijiraᵽe wayuoka 
baairãre jeyobaawaꞌri naᵽõꞌirã sayeꞌewaꞌyaokoroꞌsi. 4 “Jesúre 
yiꞌyurã wayuoka baairãre Jerusalénreka imarãre yija 
jeyobaayu. Suᵽa imarĩ ika niñerũ naroꞌsi mija eꞌewaꞌᵽe”, 
ãrĩka yijare sanajaꞌataraᵽe, nare jeyobaatiyawaꞌri. “Jĩjimaka 
naka yija imarãñu”, ãrĩwaꞌri suᵽa nabaaraᵽe. 5 “Õꞌõjĩrãja 
najeyobaakoᵽejĩka marã imabeyua”, yija ãrĩᵽuᵽajoaraᵽe 
sanarẽaerã baaraᵽaka ruᵽu. Suᵽa yija ᵽuᵽajoaraᵽaka 
imakoꞌomakaja satẽrĩwaꞌribaji jia nabaaraᵽe. Sarẽaerã baaeka 
ikuᵽaka mamarĩ narãᵽe: “Jesús, yija ĩᵽamaki, miyaᵽaika 
uᵽakaja yija baarãñu”. Suᵽabaatirãoka Tuᵽarãre yaᵽaika 
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uᵽakaja baairã imarĩ, “Yijare mija bojarãka uᵽakaja yija 
yiꞌrirãñu”, yijare narãᵽe. 6 Suᵽa imarĩ mijaroꞌsioka jĩjimakaᵽi 
niñerũ mija rẽaika eꞌebaraka Titore imaerã torã kire yija 
ᵽũataraᵽe. Ikijioka kime mamarĩtaka niñerũ rẽarikakaka 
mijare jaiũꞌmuraᵽaki. Suᵽabaatirã jĩjimakaᵽi samija 
rẽaweaerã, “Nare kijeyobaarũ”, ãrĩwaꞌri mija ᵽõꞌirã kire 
yija ᵽũataraᵽe. 7 Suᵽa imarĩ tẽrĩwaꞌribaji Tuᵽarãrikakaka jia 
õñurã imarĩ, jia tokarãre mija jeyobaabe. Iꞌsuᵽakajaoka, “Rita 
ãñuka kime”, ãrĩwaꞌri, Jesucristore oyiaja jia mija yiꞌririjayu. 
Suᵽabaatirã kirika bojariroka õñurã imarĩ, jia samija 
bojawãrũyu. Suᵽa baabaraka jimarĩ ᵽoꞌimajare jeyobaairã 
mija ime. Suᵽabaatirã yijare jia wãtatiyairã mija ime. Suᵽa 
imarĩ wayuoka baairãre tẽrĩrikaja wayuĩawaꞌri jia nare mija 
jeyobaabe.

8  Mijare jãꞌmerimarĩa sime, bojarika simamaka suᵽa 
ñañu. “Jerusalénreka imarãre yija jeyobaarãñu”, ãrĩwaꞌri 
Macedoniakarãre yijare ãrãᵽaka mija õrĩrika yaᵽawaꞌri 
mijare sayibojayu. Sãꞌmitiritirã, “Maoka nare majeyobaaerã”, 
mija ãrĩrika yaᵽawaꞌri suᵽa mijare yibojayu. Iꞌsuᵽaka nare 
mija jeyobaamaka ĩatirã, “Ritaoka aᵽerãre wayuĩairã nime”, 
mijareka ñarĩwãrũrãñu. 9 “Jia mare baaiki kime maĩᵽamaki 
Jesucristo”, ãrĩwãrũirã imarĩ, wayuoka baairãre jeyobaarika 
ᵽuᵽajoairã mija imabe. Tuᵽarãre imarõꞌõrã tẽrĩwaꞌribaji 
imatiyaiki imakoꞌomakaja mijare wayuĩawaꞌri sajaꞌatatirã 
ᵽoꞌimaji kiᵽoꞌijirika. Ika kaꞌiarã kimariᵽareaja wayuoka baaiki 
uᵽaka kimaeka. Jia Tuᵽarãka dakoa jariwaꞌririmarĩaja mija 
imaokoroꞌsi.

10 Jia mija imarika yaᵽawaꞌri mijare yokajããerã baayu. 
Bikija oꞌraᵽajẽꞌrã mija baaũꞌmuraᵽaka ate mija ᵽuᵽajoarika 
yiyaᵽayu. “Wayuoka baairãre majeyobaaerã”, ãrĩwaꞌri 
aᵽerã ruᵽubajirã jĩjimakaᵽi niñerũ mija rẽaũꞌmuraᵽe. 
11 Mamarĩ jĩjimakaᵽi samija baaũꞌmuraᵽaka uᵽakaja mija 
rikaikarõꞌõjĩrãja ĩjibaraka jĩjimakaᵽiji samija rẽawearika 
yiyaᵽayu. 12  Marikaika koꞌaᵽitorãja maijijĩka jia sime. 
Jeyobaarika yaᵽawaꞌri sakĩjika simamaka ĩꞌrãtiji oyiaja sime 
Tuᵽarãroꞌsi. Marikaika tẽrĩwaꞌribaji mare jẽñebeyuka kime 
Tuᵽarã.
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13  Mija rikaika ᵽemawaꞌribajirã aᵽerãre jeyobaatirã 
wayuoka mija baaerãmarĩa suᵽa mijare ñañu. Ĩꞌrãtiji mija 
imaokoroꞌsi suᵽa mijare ñañu. 14 Mija ᵽuri maekaka wayuoka 
nabaaika ᵽoto rĩkimakaja mija rikayu. Suᵽa imarĩ nare 
mija jeyobaabe. Ñamajĩ wayuoka mija baarãka ᵽoto ĩꞌrã 
ate rĩkimakaja rikarãñurã jeꞌe aᵽeyari. Suᵽa simajĩkareka 
mijare najeyobaarãñu. Suᵽa baawaꞌri ĩꞌrãtiji rikaokoroꞌsi jia 
mija jeyobaabuꞌarãñu. 15 Iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarã majaroᵽũñurã 
Moisés imaekakire bojaeka. Ikuᵽaka sãñu: “Rĩkimakaja maná 
ayeekarã, kũᵽajĩ ayeekarãre sanaᵽibaeka. Suᵽa imarĩ kũᵽajĩ 
ayekoᵽekarãroꞌsi nayaᵽaeka uᵽakaja simaeka, suᵽabaatirã 
rĩkimaka ayeekarãroꞌsioka saᵽiyia tuiberika”, ãrĩwaꞌri sabojayu.

“Titorãkare jia mija eꞌetoᵽe”, Ᵽablore ãrĩka
16 Mijare yijeyobaariyaᵽaika uᵽakajaoka Titore mijare 

jeyobaariyaᵽayu. Tuᵽarãre iꞌsuᵽaka kire ᵽuᵽajoarũjeka 
simamaka, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kire ñañu. 17 “Nare 
jeyobaaokoroꞌsi naᵽõꞌirã meꞌᵽe ate”, kire ñaᵽakãꞌã, jia 
jĩjimakaᵽi Titore yire yiꞌraᵽe. Suᵽa kire ñarĩbeyukajikãꞌãja, 
mija ᵽõꞌirã aꞌririyaᵽatikiji kimaraᵽe. Suᵽa imarĩ kiyaᵽaika 
uᵽakaja mijare ĩarĩ keꞌrirã baayu mae.

18  Titoka ĩꞌrĩka majeyomakire mija ᵽõꞌirã yija 
ᵽũatayu. Mija õñuka imarĩ, Jesucristorika bojariroka 
jia bojawaᵽuꞌatawãrũiki kimamaka ritaja Jesucristore 
ãꞌmitiriᵽẽairã jia jiyiᵽuᵽaka noñuka kime. 19 Ñamajĩ 
Corintoᵽi niñerũ yija eꞌewaꞌrirãka ᵽoto, Jerusalénrã yijaka 
keꞌrirã kire naᵽũataraᵽe. Torã eyatirã wayuoka baairãre 
jeyobaawaꞌri niñerũ yija ĩjirãñu. Sĩatirã, “Ritaoka wayuoka 
baairãre jeyobaairã nime Jesúre yiꞌyurã”, yijareka ᵽoꞌimajare 
ãrĩᵽuᵽajoarãñu. Suᵽa imarĩ ĩꞌrãoka maĩᵽamaki Jesucristore 
najiyiᵽuᵽayeerãñu. 20 “Rĩkimakaja niñerũ narẽaraᵽaka jia 
nabaꞌiaribeyu”, ãrĩwaꞌri yijareka nakẽrãjairika yaᵽabeyurã 
yija. Iꞌsuᵽaka simakoreka ĩꞌrĩka yijaka aꞌrirũkika imatiiki. 
21 Baꞌiaja yijare nakẽrãjairika yaᵽaberiwaꞌri jia oyiaja yija 
baarãñu Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji, ᵽoꞌimajare ĩaika wãjitãji oka.

22  Suᵽabaatirã imaki aᵽika majeyomaki mija ᵽõꞌirã naka 
yiᵽũataerã baaiki ate. Kire õñurã imarĩ, “Jia baꞌirabeiki 
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kime”, yija ãñu. Ĩꞌrãkurimarĩa jia jeyobaaiki kimamaka suᵽa 
yija ãñu. “Jia yiꞌyurã nime Corintowejeakarã”, Titore ãᵽakãꞌã 
ãꞌmitiritirã mijare jeyobaarĩ keꞌririyaᵽayu. 23  Suᵽa imarĩ 
Titore, ĩꞌᵽarã majeyomarãᵽitiyika mija ᵽõꞌirã yiᵽũatarãñu. 
Jia Titore õñurã mija ime. Yijeyomaki imarĩ, yuᵽakaja mijare 
kiwãrõrijayu. Majeyomarã ĩꞌᵽarã kika imarã jia Jesúre 
yiꞌyurã. “Jia Jesucristore nayiꞌyu”, ãrĩwaꞌri Macedoniakarãre 
kika ᵽũataekarã nime. Jia oka Cristore jiyiᵽuᵽaka noñu 
ĩꞌᵽarã wãtaja. 24 Mija ᵽõꞌirã neyarãka ᵽoto jia nare mija 
eꞌetorika yiyaᵽayu. Suᵽa mija baamaka, “Ritaoka nare okairã 
nime”, Macedoniakarãre ãrĩᵽuᵽajoarãñu. Suᵽa simamaka, 
“ ‘Corintokarãre jia nare eꞌetorirãñu’, Ᵽablore yijare ãrãᵽaka 
rita sime”, narĩᵽuᵽajoarãñu.

9  1-2  “Jesucristore yiꞌyurã wayuoka baairãre jeyobaaokoroꞌsi 
jiaᵽi niñerũ narẽayu”, mijareka ãñuka imakoꞌomakaja 

mijaroꞌsi sakaka yoꞌoerã baayu ruᵽu. Acayakaꞌiareka, 
Corintorã imarãre bikija oꞌraᵽajẽꞌrã wayuoka baairãre 
mija jeyobaarika ᵽuᵽajoaũꞌmuraᵽakakaka jĩjimakaᵽi õꞌõrã 
Macedoniakaꞌiakarãre yibojarijayu. Yibojaika ãꞌmitiritirã 
jĩjimaka jariwaꞌri, “Maaoka wayuoka baairãre majeyobaayeꞌe”, 
ãrĩka rĩkimarãja Macedoniakaꞌiakarãoka jĩjimakaᵽi niñerũ 
ĩjiriyaᵽairã. 3-4 Suᵽa mijare ãrĩkoꞌomakaja yiruᵽurõꞌõᵽi 
Titorãkare mija ᵽõꞌirã yiᵽũataweiyu niñerũ rẽaweirika 
mijare najeyobaaokoroꞌsi. Ĩꞌrãrimarã Macedoniakarãre yika 
jeyoariwaꞌrirãñu jeꞌe aᵽeyari. Suᵽa simamaka Titorãkare 
mijare jeyobaarãñu, “ ‘Rita sime wayuoka baairãre 
jeyobaaokoroꞌsi niñerũ rẽaweatikarã nimatiyu’, yijare 
merãᵽaka simakoꞌomakaja, niñerũ narẽaweabeyu ruᵽu”, 
yija eyarãka ᵽoto Macedoniakarãre yijare ãrĩkoreka. “Jia 
wayuoka baairãre jeyobaarika yaᵽairã nime”, aᵽerãre yija 
ãñua simakoꞌomakaja suᵽa mija baabesarãkareka nawãjitãji 
iꞌyoa yija jũarãñu. Suᵽabaatirã iꞌsuᵽakajaoka mija jũarãñu 
jeꞌe mijaoka. 5 Suᵽa simakoreka, “Yiruᵽu aꞌriweitirã nare mija 
jeyobaaweiaᵽe”, ãrĩwaꞌri majeyomarã Titorãkare mija ᵽõꞌirã 
yiᵽũataweiyu. Niñerũ mija rẽaũꞌmuraᵽaka mija rẽaweaokoroꞌsi 
mijare najeyobaarãñu. Suᵽa imarĩ torã yeyarãka ᵽoto, 
sarẽaweatika mija imarãñu. Suᵽabaatirãoka, “Ñojimarĩji 
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samaĩjirika Ᵽablore ᵽakatayu”, ãrĩrika imabesarãka. Jia 
wayuoka baairãre jeyobaariyaᵽawaꞌri jĩjimakaᵽi mija 
ĩjirijarirãkareka jia simarãñu.

6 Nare ĩjirã baaeka ikuᵽaka mija ᵽuᵽajoabe: Rĩkimaka 
õterikiyaᵽea õtebeyuka, kũᵽajĩji baꞌarika rikaiki. Rĩkimaka 
õterikiyaᵽea õteiki ᵽuri rĩkimakaja baꞌarika rikaiki. 
Ikuᵽaka ãrĩrika sime: Wayuoka baairãre jeyobaarika 
yaᵽawaꞌri, jia ĩjirijayukare jia kijeyobaarãñu Tuᵽarã. Nare 
jeyobaariyaᵽabekaja kũᵽajĩ ĩjikire ᵽuri kũᵽajĩji sawaᵽa 
Tuᵽarãre ĩjirãñu. 7 Suᵽa imarĩ, “Õꞌõjĩrãja yija ĩjirãñu”, 
mija ãrĩᵽuᵽajoairõꞌõjĩrãja mija ĩjirijaᵽe. Wãtakoꞌomakaja 
mija ĩjirãkareka jiamarĩa simajĩñu. Suᵽabaatirã mija 
ĩjiriyaᵽaberikoꞌomakaja aᵽikare mijare ᵽakataᵽakãꞌã 
ãꞌmitiritirã, mija ĩjijĩkaoka jiamarĩa sime. Mija ᵽuᵽakarãja 
ĩjirika yaᵽawaꞌri mija ĩjijĩka ᵽuri jia sime. Jĩjimakaᵽi aᵽerãre 
jeyobaairãka jĩjimaka kime Tuᵽarã. 8  Iꞌsuᵽaka simamaka mija 
yaᵽaika ᵽemawaꞌribaji mijare kijaꞌatarãñu jia aᵽerãre mija 
jeyobaarijayaokoroꞌsi. Jia nare mija baamaka ĩatirã mijare 
kijaꞌataika ĩꞌrãkuri uᵽakaja dakoa jariwaꞌribesarãka mijaroꞌsi. 
9 Mija ĩabe. Ikuᵽaka sãñu Tuᵽarã majaroᵽũñurã oꞌoeka:

“Imaki ĩꞌrĩka Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeeiki kirikaika 
wãtarimarĩaja wayuoka baairãre jeyobaarijayuka. 
Suᵽa imarĩ jia kibaaeka mirãka yeꞌkaririmarĩaja jia 
Tuᵽarãre kire baajiᵽarãñu”, ãrĩwaꞌri sabojayu.

10 Tuᵽarã kime õterikiyaᵽea moterũkia mare ĩjiki. Ikijioka 
kime õterikiyaᵽea saᵽi baꞌarika ᵽoꞌimajare imaokoroꞌsi ĩjiki. 
Suᵽa baaiki imarĩ, ritaja mijare kijaꞌatarijayu, saᵽi aᵽerãre 
jia mija jeyobaarijayaokoroꞌsi. Mija jeyobaarijayuaᵽi ãrĩwaꞌri 
rĩkimarã aᵽerãre jia kimarũjeyu Tuᵽarã. 11 Suᵽabaatirã dakoa 
jariwaꞌririmarĩa rikatirã aᵽerãre jia ĩꞌrãkuri uᵽakaja mija 
jeyobaarũkia mijare kijaꞌatarãñu. Suᵽa imarĩ torã eyatirã mija 
jeyobaaika nare yija jaꞌatarãka ᵽoto, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, 
ãrĩka kire najiyiᵽuᵽayeerãñu.

12  Ika mija ĩjikaᵽi jia majeyomarã Jerusalénrã wayuoka 
baairãre mija imarũjerũkitakamarĩa simarãñu. Suᵽabaatirã 
mija baaikaᵽi ãrĩwaꞌri, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, ãrĩka jiibaji kire 
najiyiᵽuᵽayeerãñu. 13  Suᵽa mija baamaka, “Waᵽuju ᵽakibekaja 

 271 2 Corintios 9

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



ritaitaka Jesúrika bojariroka yiꞌyurã nime”, mijareka 
narĩᵽuᵽajoarãñu. Suᵽa imarĩ nare jeyobaatirã, aᵽerãre mija 
jeyobaarãka simamaka, jia Tuᵽarãre najiyiᵽuᵽayeerãñu. 
14 Suᵽabaatirã, “Mare najeyobaaerã Tuᵽarãre nare 
jeyobaaraᵽakaᵽi, ãrĩwaꞌri jia mare nabaayu”, narĩrãñu. “Jia 
yijare nabaayu”, ãrĩwaꞌri jia jĩjimakaᵽi Tuᵽarãre mijaroꞌsi 
najẽñeĩjirijarirãñu. 15 Jia nare baarũkirã mija ima ᵽuᵽajoatirã 
jĩjimaka ñime. Iꞌsia tẽrĩwaꞌribaji jia mare baawaꞌri Kimakire 
maroꞌsi kiᵽũataeka Tuᵽarã. Sõñurã imarĩ, dika aᵽea marãkãꞌã 
ãrĩrika imabeyua. Suᵽa imarĩ maimauᵽatiji, “Jiitaka mibaayu 
Tuᵽarã”, kire marĩrijariyeꞌe.

“Tuᵽarãre yire jãꞌmeka uᵽakaja kirika 
bojariroka yiwãrõrijayu”, Ᵽablore ãrĩka

10  1 Yiꞌi Ᵽablo, oka mijaka jierika yaᵽaiki imarĩ, ika 
mijare yibojaerã baaika mija ãꞌmitiririka yiyaᵽayu. 

Ᵽoꞌimajare wayuĩarimaji imarĩ, jiaᵽi Jesúre nare jairoyika 
uᵽaka mijaka yijairiyaᵽayu. Tokarã ĩꞌrãrimarã ikuᵽaka 
yireka ãñurã: “Maka kima ᵽoto kĩkirimakiji maka Ᵽablore 
jairijayu. Aᵽerõꞌõrã imatirã ᵽaᵽeraᵽi maroꞌsi kioꞌoika ᵽoto 
ᵽuri okajãjiaᵽi maroꞌsi sakioꞌoyu”, ãrĩka yireka najairijayu. 
2  Iꞌsuᵽaka simamaka waᵽuju baꞌiaja yireka jairãre mija 
ãꞌmitiriᵽẽatiyaꞌsi. Yire mija yiꞌritiyabe, saᵽi ãrĩwaꞌri mija 
ᵽõꞌirã eyatirã okajãjia mijare yijaikoreka. Suᵽa mijare 
yijaiberikoᵽerãkaoka, “Jesucristore yiꞌribeyurã uᵽaka Ᵽablore 
ime”, ãñurãre ᵽuri okajãjiaᵽi yijairiᵽuᵽajoayu. 3  Rita sime, 
mija uᵽakajaoka ᵽoꞌimaja yija ime. Jesucristore yiꞌribeyurãka 
yija imarijayua simakoꞌomakaja nimarijayu uᵽakataka 
baarijaribeyurã yija ime. Suᵽa simamaka, noñu uᵽakaja 
ᵽuᵽajoatirã ᵽoꞌimajare okabojirijayu uᵽakamarĩa ᵽakirimiji 
majaroka yija jaitaꞌruirijayu. 4 Tuᵽarãre yiꞌribeyurãre jia 
jaikoᵽeika uᵽakamarĩa tẽrĩwaꞌribaji Tuᵽarãrikaᵽi ᵽoꞌimajare 
yija wãrõrijayu. Nare yija wãrõmaka, “Waᵽuju ᵽakirimiji 
majaroka yija yiꞌrikoᵽeyu ruku”, ᵽoꞌimajare ãrĩwãrũrijayu. 
Iꞌsuᵽakajaoka ritaja ᵽakirimiji majaroka yiꞌyurãre yijare 
okaeꞌemaka nare yija okatẽrĩrijayu sanajaꞌataokoroꞌsi. 
5 “Tuᵽarãrika wãjia imamiji ãꞌmitiritirã jia kire norĩrũ”, ãñurã 
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imarĩ, jia naᵽuᵽajoakoᵽeika wãrõrimajare yija okatẽrĩwãrũyu 
Tuᵽarãre jeyobaaikaᵽi. Suᵽabaatirã, “Aᵽerã jiibaji ᵽuᵽajoairã 
yija ime”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri, naᵽuᵽajoaimiji Tuᵽarãre nare 
õrĩrũjebeyu. Suᵽa imarĩ yija wãrõika yiꞌriwaꞌri, naᵽuᵽaᵽeꞌyu. 
Suᵽabaatirã Tuᵽarãre yijare jeyobaamaka, Cristore yaᵽaika 
uᵽaka oyiaja ᵽoꞌimajare yija ᵽuᵽajoarũjerijayu. 6 Mija ᵽõꞌirã 
yija eyarãka ᵽoto Jesucristore yaᵽaika uᵽakaja mija yiꞌrirãka 
jia simarãñu. Kire yiꞌribesarãñurãre ᵽuri naᵽuᵽaᵽeꞌyaokoroꞌsi 
yija yaᵽarãka uᵽakaja yija baarãñu.

7 Mija ima jia mija ĩawãrũbe: Ĩꞌrãrimarã mija watoᵽekarã, 
“Jesucristore ᵽũataekarã yija ime”, ãñurã. Suᵽa ãñurã 
imarĩ, “Ᵽablorãka Jesucristore ᵽũataekarãoka nime”, 
narĩrũ. 8  “Maĩᵽamaki Jesucristore ᵽũataekarã imarĩ, mijare 
okajããbaraka yija wãrõyu”, ñañu. Iꞌsuᵽaka mijare ñaᵽakãꞌã, 
“ ‘Yire naꞌmitiriᵽẽarũ’, ãrĩwaꞌri suᵽa mare kẽñu”, yireka mija 
ãrĩᵽuᵽajoayu jeꞌe. “Cristore mija yiꞌyua bitatarikoᵽakaja 
jiibaji Cristore mija yiꞌririjayaokoroꞌsi mijare yija jeyobaaerã, 
maĩᵽamaki Jesucristore yijare ᵽũataraᵽe”, ñañu. Suᵽa 
simamaka, “Cristore ᵽũataekakimarĩka Ᵽablore ime”, waᵽuju 
yireka nañuaᵽi maki yire iꞌyoᵽiꞌaberijĩki. 9 “Makĩkirika 
yaᵽawaꞌri ᵽaᵽeraᵽi okajãjia mare kijaiᵽũarijayu”, mija 
ãrĩᵽuᵽajoajĩkareka iꞌsuᵽakamarĩa sime. 10 Mija ĩabe. Ĩꞌrãrimarã 
mija watoᵽekareka imarã yire jaiyuyebaraka, ikuᵽaka nañu: 
“Ᵽaᵽera maroꞌsi kioꞌoikaᵽi okajãjia jaikoꞌomakaja maka kima 
ᵽoto ᵽuri wayuoka Ᵽablore baaroyi”, nañu. “Suᵽabaatirãoka 
yijare kiwãrõika ᵽoto, ãꞌmitirijiyubeyua uᵽaka kijaikoᵽeroyi”, 
ãrĩka yire najaiyuyerijayu. 11 Iꞌsuᵽaka yireka jairijayurã: 
“Maka kimabeyu ᵽoto ᵽaᵽeraᵽi okajãjia mare kijaika 
uᵽakajaoka maka kimarãka ᵽoto mare kibaarãñu jeꞌe”, narĩrũ.

12  Imakoꞌomakaja mija ᵽõꞌirã ĩꞌrãrimarã, “Tẽrĩrirã 
marãkãꞌã mabaaberijĩka yija ime”, naᵽuᵽarõꞌõᵽi ãñurã. 
Suᵽabaatirã, “Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji Tuᵽarãroꞌsi jairimaja yija 
ime”, ãñurã nime, iꞌsuᵽakataka ãrĩrika ᵽeꞌyoiki, yiꞌi ᵽuri. 
Natiyiaja nima ĩajiyutirã, suᵽa narĩrijayu. Iꞌsuᵽaka naᵽuᵽaka 
nareka imamaka, rukubaka naᵽuᵽajoayu. 13  Iꞌsuᵽakajaoka, 
“Ritaja ĩꞌrãweje jariwaꞌririmarĩaja ᵽoꞌimajare yija wãrõerã 
Tuᵽarãre yijare ᵽũataeka”, ãrĩbeyurã yija. Ikuᵽaka sime: 
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Jesucristorika wãrõrimajare imabeyurõꞌõrã Tuᵽarãre yijare 
ᵽũataeka, Corinto sime ĩꞌrãweje. Suᵽa imarĩ, “Kijãꞌmeikaᵽi 
mijare yija wãrõyu”, mijare yija ãrĩrijayua rita sime. 14 Mijare 
yija wãrõmaka, “¿Dako baaerã Ᵽablorãkare mija ãꞌmitiyu?”, 
mijare narĩkoꞌomakaja, nare ruᵽubajirã Jesúrika bojariroka 
mijare yija wãrõũꞌmuraᵽe. Mija ᵽõꞌirã Tuᵽarãre yijare 
ᵽũataberirikareka ᵽuri, “Mijare wãrõirã yija ime”, mijare 
yija ãrĩberijããeka. Mijare wãrõrimaja yija imaerã Tuᵽarãre 
mija ᵽõꞌirã yijare ᵽũataeka. 15 Suᵽabaatirãoka ĩꞌrãrimarãre 
jaikoᵽeika uᵽakamarĩa yija jaiyu. Aᵽerãre nare wãrõmaka 
Jesucristore ᵽoꞌimajare yiꞌyua ĩatirã, “Nare yija wãrõmaka 
iꞌsuᵽaka nime”, ãrĩᵽakirijaribeyurã yija. Ikuᵽaka yija yaᵽayu: 
Jia Jesucristore yiꞌyurã mija jarirãka rĩkimabaji ᵽoꞌimajare 
Jesúrika bojariroka yija bojarãñu. 16 Suᵽa imarĩ iꞌsuᵽaka 
simarãka ᵽoto mija aꞌriwaꞌribajirã imarãre Jesucristorika 
bojariroka bojarĩ aꞌririka yija yaᵽayu. Wãrõrimajamatorã 
yija eyarãka, Jesúrika bojariroka ãꞌmitirikoribeyurãre 
sayija wãrõrãka ᵽoto, “Ikuᵽaka jia nare yija wãrõraᵽe”, 
yija ãrĩjĩka jia sime. 17 Iꞌsuᵽaka jĩjimakaᵽi nabaarijayuakaka 
ĩꞌrãrimarãre jaikoᵽekoꞌomakaja, ikuᵽaka sabojayu Tuᵽarã 
majaroᵽũñurã oꞌoeka: “Maᵽuᵽayariji mabaaikakaka jĩjimaka 
bojabekaja Tuᵽarãre maroꞌsi baarijayuakaka takaja jĩjimakaᵽi 
mabojarijariyeꞌe”, ãrĩwaꞌri sabojayu. 18  Suᵽa imarĩ, ĩꞌrĩka, 
“Jia wãrõiki ñime”, kẽrĩkoᵽejĩka, dakowaᵽamarĩa sime. “Ĩꞌĩ 
kime jia wãrõiki”, Tuᵽarãre ãrĩrijayukare ᵽuri, “Jiitaki kime”, 
marĩwãrũyu.

“Ᵽakirimiji majaroka wãrõrimaja Tuᵽarãre 
ᵽũataekamarĩrã nime”, Ᵽablore ãrĩka

11  1 “Imatiyaiki ñime”, ãrĩka aᵽerãre bojabaraka 
õrĩᵽũabeyurãre ãñu uᵽaka yijaikoꞌomakaja yire 

mija ãꞌmitiriᵽẽarika yiyaᵽayu ruᵽu. Iꞌsuᵽaka mija ᵽõꞌirã 
ᵽakirimiji majaroka wãrõirãre ãꞌmitiᵽaraka mija rakajeᵽããika 
uᵽakaja yireoka mija rakajeᵽããbe. 2  Jesucristore takaja mija 
ãꞌmitiriᵽẽarijaririka yiyaᵽayu. Mia: Ĩꞌrãko rõmo aᵽikaka 
baakoribeyuko kotĩmi imarukikaka takaja koᵽuᵽajoayu. 
Koima uᵽakajaoka Cristore oyiaja ãꞌmitiriᵽẽairã mija ime. 
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Yiꞌi imaki suᵽa mija imaerã mamarĩ mijare wãrõũꞌmuraᵽaki. 
Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre ᵽuᵽajoaika uᵽakajaoka mijare 
yiᵽuᵽajoayu. “Jesúre naꞌmitiriᵽẽarijaꞌataꞌsi”, ãrĩwaꞌri suᵽa 
yibaarijayu. 3  Mia. Bikija Satanás ãñakarã ñaꞌrĩjãitirã 
Evare jia kijaiᵽakika. “Iꞌsuᵽakajaoka nare kibaarãñu jeꞌe 
aᵽeyari”, mijareka ñarĩᵽuᵽajoayu. “Jia Jesucristore õñurã 
imakoꞌomakaja ᵽakirimiji majaroka ãꞌmitiritirã Jesucristore 
jia nayiꞌribesarãñu jeꞌe”, ãrĩwaꞌri baꞌiaja mijareka yiᵽuᵽayu. 
4 Ikuᵽaka sime: Aᵽerã waᵽukotorõꞌõᵽiji wãrõrĩ netamaka, 
“Ikuᵽaka Jesúre ime”, ñarĩka uᵽakamarĩa nawãrõkoꞌomakaja 
jĩjimakaᵽi nare mija ãꞌmitiyu. Iꞌsuᵽakajaoka yija wãrõika 
ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri Esᵽíritu Santore mijare ñaꞌrĩjãikarã 
imakoꞌomakaja, kima uᵽakamarĩakaka mijare nabojaᵽakãꞌã, 
“Rita, suᵽa kimekãꞌã”, mija ãñu. Suᵽabaatirãoka, “Ikuᵽaka 
baꞌiaja mabaaika waᵽa Jesucristore maroꞌsi waᵽaĩjika”, ñarĩka 
uᵽakamarĩa nawãrõkoꞌomakaja nare mija ãꞌmitiririjayu. 
¿Dako baaerã jĩjimakaᵽi naᵽakikamajaroka mija ãꞌmitiyu 
jeꞌe? 5 “Tuᵽarãre ᵽũataekarã aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji õñurã yija 
ime”, ãrĩka nawãrõrijarikoᵽeyu. Suᵽa ãñurã imakoꞌomakaja, 
“Yiboꞌibajirã imabeyurã nime”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 6 Jia 
jaiwãrũtiyairãre jaika uᵽaka jaiberikoꞌomakaja Tuᵽarãrika 
bojariroka jia õñuka ñime. Suᵽa simamaka kimajaroka jia 
mijare yibojawaᵽuꞌatawãrũraᵽe. Ĩꞌrãkurimarĩa yire ãꞌmitirika 
mirãrã imarĩ, “Jia Tuᵽarãrika õñuka Ᵽablore ime”, yireka 
ãrĩwãrũirã mija.

7 Tuᵽarãrika bojariroka mijare yiwãrõraᵽaka ᵽoto sawaᵽa 
mijare jẽñeberaᵽaki yiꞌi. Suᵽa yibaamaka, “Imatiyairãre 
baaika uᵽakamarĩa baaiki kime”, ãrĩwaꞌri yire mija 
jaiyuyeyu jeꞌe. “Tuᵽarãka jia nimarũ”, ãrĩwaꞌri waᵽamarĩaja 
jia mijare yijeyobaaraᵽe. ¿Yaje jiamarĩtakaja sime bai jeꞌe 
iꞌsuᵽaka mijare yibaaraᵽaka? Jẽnoꞌo, jia baawaꞌri suᵽa 
mijare yibaaraᵽe. 8  Aᵽerã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairãre niñerũ 
yire ᵽũataraᵽaka eꞌetoritirã mijare wãrõbaraka ñimaraᵽe. 
Mijare jẽñebeyuka ñimakoꞌomakaja, aᵽetata Cristore yiꞌyurã 
yire saᵽũataraᵽarã. 9 Mija ᵽõꞌirã ñimaraᵽaka ᵽoto wayuoka 
yibaaraᵽe. Imakoꞌomakaja mija ᵽõꞌirã jia ñimaerã, “Yire mija 
jeyobaabe”, mijare ãrĩberaᵽaki yiꞌi. Macedonia kaꞌiarã Cristore 
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yiꞌyurã mija ᵽõꞌirã eyatirã jia ñimawãrũerã wayuoka yibaaika 
yire nijiraᵽe. Ĩꞌrãkurioka niñerũ mijare jẽñeberaᵽaki yiꞌi. 
Maekakaoka. 10 Wãjia yiᵽuᵽaka Jesúre jarirũjeka imarĩ, wãjia 
kibojaeka uᵽakaja mijare yibojayu. “Mijare sawaᵽa jẽñebekaja 
yiwãrõrijayu”, ñañu. Suᵽa ñañuaᵽi jĩjimaka ñime. Ĩꞌrãrimarã 
Acayakaꞌiakarã Corintorã yire jaiyuyekoᵽeika marã imabeyua. 
11 Mijare jẽñebeyuka imarĩ, ¿mijare wayuĩabeyuka ñime bai 
jeꞌe? Jẽnoꞌo iꞌsuᵽakamarĩa sime. Mijare wayuĩatiyaiki imarĩ, 
suᵽa yibaayu. Tuᵽarãoka jia sõñuka suᵽa mijaka ñima.

12  Suᵽa imarĩ mijare waᵽa jẽñerimarĩaja yiwãrõrijarirãñu. 
Waᵽuju ᵽakirika wãrõrimaja ᵽuri sawaᵽa mijare jẽñerijayurã. 
“Tuᵽarãroꞌsi Ᵽablorãkare baꞌirabeĩjika uᵽakaja yija 
baꞌiraberijayu”, narĩᵽakika mija ãrĩwãrũokoroꞌsi, waᵽamarĩaja 
mijare yija wãrõrijayu. 13 Tuᵽarã aᵽóstolrãkamarĩrã nime 
suᵽa baairã. Ᵽakirimaja imarĩ, “Jesúrika bojariroka yija 
wãrõerã kiᵽũataekarãoka yija ime”, narĩᵽakirijayu. 14 Iꞌsia 
narĩrũkia õrĩtikaja ñimaraᵽe. Satanásoka ángelrãka jia baairã 
uᵽaka ᵽemakotowiyuka aᵽerikuri, ᵽoꞌimajare ᵽakiokoroꞌsi. 
15 “Kire yiꞌyurã ᵽuri koᵽakaja kiuᵽaka jayurã”, mijare ñañu. 
Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãroꞌsi yija jãꞌmeika simamaka ikuᵽaka 
mija baabe jia kika mija imaokoroꞌsi”, nañu Satanároꞌsi 
baꞌirabeĩjirimaja ᵽoꞌimajare ᵽakibaraka. Iꞌsuᵽaka nabaaikaᵽi, 
“Jia Tuᵽarãroꞌsi baꞌirabeĩjirã nime”, ᵽoꞌimajare ãrĩᵽuᵽajoarika 
nayaᵽayu. Baꞌiaja nabaaika waᵽa tẽrĩrikaja ĩꞌrãrĩmi baꞌiaja 
jũarũkirã nime.

“Jesúroꞌsi baꞌirabeĩjirimaji imarĩ, baꞌiaja 
yijũaraᵽe”, Ᵽablore ãrĩka

16 Ikuᵽaka jairũkimarĩka imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka, “Ikuᵽaka 
jia baaiki ñime”, ãrĩwaꞌri bojataᵽarimaji uᵽaka yijairã baayu. 
Iꞌsuᵽaka yijaikoᵽekoꞌomakaja, “Jia õrĩᵽũabeyuka kime Ᵽablo”, 
yireka mija ãrĩᵽuᵽajoaꞌsi. Iꞌsuᵽaka simaberikoᵽerãkaoka, 
“Jia õrĩᵽũabeyuka uᵽaka Ᵽablore jaiyu”, yireka mija 
ãrĩkoᵽekoꞌomakaja, iꞌsuᵽaka yijairãñu. Koᵽakaja 
ᵽakirimajaroka wãrõrimajare ãꞌmitiyurã mija ime. Suᵽa imarĩ 
nare mija ãꞌmitiririjayu uᵽakajaoka yire mija ãꞌmitiriᵽẽabe 
ruᵽu. 17 Ika mijare yijaika uᵽakamarĩa mijare jaijĩki 
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maĩᵽamaki Jesucristo ᵽuri. Kiuᵽaka jaibekaja õrĩᵽũabeyurãre 
jairijayu uᵽaka yijaiyu. 18  Ritaja wejeareka imarã uᵽaka, 
“Ikuᵽaka jia baairã yija ime”, ãñurã mija watoᵽekarã ima 
simamaka nuᵽakaja mijare yijairã baayu yiꞌioka. 19 “Jia õñurã 
yija ime”, ãñurã imakoꞌomakaja, “Tuᵽarãre ᵽũataekarã yija 
ime”, ãrĩwaꞌri õrĩᵽũabeyurãre jaika mija ãꞌmitiriᵽẽarijayu. 
Suᵽa imarĩ yiroka mija ãꞌmitirirãñu jeꞌe. 20 Naᵽoyarã uᵽaka 
mijare nabaꞌiarikoꞌomakaja nare mija eꞌetoririjayu. “Mijare 
yija wãrõika waᵽa yijare mija waᵽaĩjibe”, mijare narĩrijayua 
akataꞌabekaja nañu uᵽakaja nare samija ĩjirijayu. Suᵽabaatirã 
jia nimarijarirũkitakaja ᵽuᵽajoatirã nayaᵽaika uᵽakaja mijare 
nabaarũjerijayu. Suᵽabaatirãoka mija ĩᵽarimarãtarã uᵽaka 
mijare nabaꞌiaririjayu. Iꞌsuᵽakajaoka jia nare mija yiꞌribeyu 
ᵽareareka mijare naᵽemaᵽaarijayu. Ritaja iꞌsuᵽaka mijare 
nabaakoꞌomakaja rũrĩbekaja nawãrõika mija ãꞌmitiriᵽẽarijayu. 
21 “Okajãjimarĩrã nime”, yijareka ãñurã imarĩ, mijare 
nabaarijayu uᵽakaja yija baawãrũbeyu. ¿Iꞌsuᵽaka mijare 
yija baabeyua, jiamarĩa ruku sime jeꞌe mijaroꞌsi? Mae 
ate ĩꞌrãrimarã, “Ikuᵽaka jia baairã yija ime”, ãrĩwaꞌri 
bojataᵽarimaja uᵽaka mijare yijairã baayu. Iꞌyorimarĩaja 
iꞌsuᵽaka nañua simamaka, yiꞌioka iꞌsuᵽakaja yijaiyeꞌe.

22  Hebreotatarã imarĩ, “Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji imatiyairã 
yija ime”, nañu. Iꞌsuᵽaka narĩkoᵽeika marã imabeyua, 
hebreotatakijioka ñime. Aᵽea, “Israelkaꞌiakarã imarĩ, 
Tuᵽarãrirã yija ime”, nañu. Yiꞌioka Israel kaꞌiakakiji 
ñime. Suᵽabaatirã, “Abraham riᵽarãmerã yija ime”, nañu. 
Abraham rĩᵽarãmijioka ñime yiꞌioka. 23  Suᵽabaatirãoka, 
“Jia Jesúroꞌsi baꞌirabeĩjirã yija ime”, nañu. (Iꞌsuᵽakaja 
õrĩᵽũabeyuka uᵽaka yijairijayu yiꞌioka.) Nare ᵽemawaꞌribaji 
Jesúroꞌsi baꞌirabeĩjirimaji ñime. Mija ĩabe. “Cristoroꞌsi 
yija baꞌirabeĩjiyu”, waᵽuju nañua simakoꞌomakaja yiꞌi 
ᵽuri jimarĩ kiroꞌsi baꞌirabeĩjirijayuka. Suᵽabaatirã nare 
ᵽemawaꞌribaji wẽkomaka imariwiꞌiarã ᵽoꞌimajare yire 
taarijayu, Tuᵽarãrika yiwãrõriᵽareaja. Iꞌsuᵽakajaoka nare 
tẽrĩwaꞌribaji yire naᵽajeroyiraᵽe. Suᵽabaatirã ĩꞌrãkurimarĩa 
yire jããrika nariꞌkakoᵽeraᵽe. 24 Ĩꞌrãᵽitarakakuri yire 
nañiꞌaraᵽe. Yire nañiꞌaroyiraᵽaka rakakaja treinta y 
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nueve rakakuri ajeaᵽi yire naᵽajeroyiraᵽe. 25 Suᵽabaatirã 
maekarakakuri tĩmarĩtakaja yaᵽuaᵽi yire naᵽajeraᵽe. 
Suᵽabaatirã yire jããerã ĩꞌrãkuri ãtaᵽi yire najããbarekoᵽeraᵽe. 
Saᵽi yaꞌraᵽaka waᵽuru maekarakakuri ñaꞌmiraᵽaka. 
Ĩꞌrãkuri yiñaꞌmiraᵽaka ᵽoto ĩꞌrãrĩmi suᵽabaatirã ĩꞌrã 
ñami riaᵽakiakareka yaᵽuarã ñiꞌajĩꞌaekaki ñimaraᵽe. 
26 Iꞌsuᵽakajaoka jimarĩtakaja Tuᵽarãrika bojariroka 
wãrõtaᵽabaraka yituriroyiraᵽe. Turitaᵽabaraka tẽrĩrikaja 
werika yijũarijayu. Õrĩkõrĩ, riaka werikirõꞌõ, karebaꞌarimajare 
werika imarõꞌõ yituritaᵽaroyiraᵽe. Suᵽabaatirã yitãꞌomaja 
imakoꞌomakaja werika imarã ᵽõꞌirã, suᵽabaatirã aᵽetatarãre 
werika imarõꞌõrã yituritaᵽaroyiraᵽe. Iꞌsuᵽakajaoka wejea 
joꞌbaka werika imarõꞌõrã, wejemato, riaᵽakiaka werika 
imarõꞌõrãoka yituritaᵽaroyiraᵽe. Suᵽabaatirã waᵽuju, 
“Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã yija ime”, ãrĩkoꞌomakaja werika imarã 
watoᵽekarã yituritaᵽaroyiraᵽe. 27 Baꞌariwaᵽa jẽñebeyuka 
imarĩ kaꞌwisika baꞌirabebaraka niñerũ tõᵽoerã, ĩꞌrãkurimarĩa 
kãrĩrimarĩaja yiwãrĩroyiraᵽe. Ĩꞌrãkurimarĩa baꞌarika, okoa 
yiroꞌsi imaberiroyiraᵽaka imamaka, aᵽerikuri ᵽuri kẽꞌsitakaja 
ñimaroyiraᵽe. Suᵽabaatirã rĩkimaka jariromarĩka imarĩ, 
jimarĩ jijia yijũaroyiraᵽe.

28  Iꞌsuᵽaka ñimakaka takajamarĩa baꞌiaja yiᵽuᵽaraᵽe. 
“¿Marãkãꞌã nime ruku aᵽewejeakarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã? 
¿Yaje rita jia kire nayiꞌririjayu ruku?”, ãrĩᵽuᵽajoabaraka 
jimarĩa baꞌiaja yiᵽuᵽarijayu. 29 Jesucristore jia 
ãꞌmitiritiyabeyurã imarĩ, baꞌiaja baabaraka, baꞌiaja 
naᵽuᵽayua ñiaika ᵽoto, nuᵽakaja baꞌiaja yiᵽuᵽayu yiꞌioka. 
Suᵽabaatirã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaikire baꞌiaja baarũjeirãka ᵽuri 
boebaka ñime. 30 Yibaaikakaka jairika yiroꞌsi simajĩkareka 
ritaja kaꞌwisika yire oꞌraᵽaka ãꞌmitiritirã, “Okajãjimarĩki 
kime”, ĩꞌrãrimarãre ãñuakaka yijairã baayu. 31 Ika mijare 
yibojaika, “Rita Ᵽablore ãñu”, Tuᵽarãre yireka ãrĩwãrũyu. 
Maĩᵽamaki Jesús Ᵽaki majiyiᵽuᵽayeejiᵽarũkika kimamaka, 
kĩaika wãjitãji ritaitaka mijare yibojayu. 32  Ikuᵽaka yijũaraᵽe: 
Damasco wãmeika wejearã ñimaraᵽaka ᵽoto, “Ᵽablore 
ñiꞌatirã wẽkomaka nabaarũ”, ãrĩwaꞌri, wejetaꞌirõꞌõrã 
ima koᵽerekarã surararãkare kiᵽũataraᵽe, tokaki ĩᵽi 
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Aretas rokajĩte jãꞌmeiki. 33  Yire wẽkomaka nabaarika 
yaᵽakoꞌomakaja yire nare kiñiꞌarũjewãrũberaᵽe. Iꞌsia wejea 
taꞌtekarã kũᵽajĩka koᵽereka imaraᵽarõꞌõᵽi ᵽiꞌiuᵽakaᵽi 
yire jããtatirã aᵽeᵽẽꞌrõtorã yijeyomarãre yire ruetaraᵽe. 
Okajãjimarĩka ñimakoꞌomakaja Tuᵽarãre yire jeyobaaraᵽaka 
simamaka toᵽi yiruꞌraᵽe.
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j 12.7 Aunque esta traducción dice “risirika”, Pablo no explicó de qué 
debilidad o enfermedad sufría, simplemente usaba la figura “una espina en 
mi carne”. 

Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Tuᵽarãre 
imarõꞌõ Ᵽablore kĩarũjeraᵽe

12  1 Naᵽuᵽayariji ᵽuᵽajoatirã ᵽakirimajaroka 
wãrõrimajare mijare bojarika yiyaᵽabeyu. 

Imakoꞌomakaja, “Tuᵽarãre ᵽũataekaki Ᵽablore ime”, yireka 
ãñurã mija jariberikoꞌomakaja makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi 
Maĩᵽamakire yire beaeka mirãkakaka mijare yibojaerã 
baayu mae. 2-3  Maboꞌikakuri ᵽiyikuku kimarõꞌõrã Tuᵽarãre 
yire eꞌeeyaraᵽaka beꞌerõꞌõ botarakaoũꞌᵽuarãeꞌearirakakuri 
wejejẽꞌrãka seyawaꞌyu mae. Torã yire keꞌeeyaeka beꞌrõ, 
“Ikuᵽaka baatirã yire keꞌeeyaeka”, ãrĩwãrũbeyuka yiꞌi. ¿Yaje 
rita, ritikataka yire keꞌewaꞌraᵽe jee, yiᵽuᵽakatakaja keꞌewaꞌraᵽe 
jeꞌe aᵽeyari? Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja sõñuka. Rita sime, “Iꞌsuᵽaka 
baatirã yire keꞌeeyaeka”, ãrĩwãrũberikoꞌomakaja, “Jiirõꞌõrã 
Tuᵽarãre yire eꞌeeyaeka”, ñañu ate. 4 Torã yeyaraᵽaka ᵽoto 
okaᵽi mabojawãrũbeyua ñaꞌmitiraᵽe. Torã ñaꞌmitirika mirãka, 
yire bojarũjebeyuka Tuᵽarã. 5 Iꞌsuᵽaka yiroꞌsi simaraᵽakaᵽi, 
“Õrĩᵽũatiyaiki ñime”, ãrĩjĩka uᵽaki imakoᵽekoꞌomakaja suᵽa 
ñarĩbeyu. Yiᵽuᵽayariji ᵽoꞌimajare yijaika ᵽoto tẽrĩrimarĩka 
ñima nare yijairijayu. 6 “Ikuᵽaka yiroꞌsi simaraᵽe”, ãrĩka 
jĩjimakaᵽi ᵽoꞌimajare yibojataᵽarikareka, ᵽakirimaji 
uᵽakamarĩa ñimajããeka ᵽakirimajaromarĩa bojaiki imarĩ. 
Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, “Ikuᵽaka yiroꞌsi simaraᵽe”, ãrĩwaꞌri 
tẽrĩritaki uᵽaka jĩjimakaᵽi ᵽoꞌimajare sabojataᵽabeyuka 
yiꞌi, “Aᵽerã ᵽemawaꞌribaji õrĩᵽũatiyaiki Ᵽablore ime”, yireka 
narĩrika yaᵽaberiwaꞌri. Iꞌsuᵽaka ñimaberikoꞌomakaja jia 
yibaarijayua ĩatirã, yiwãrõrijayua ãꞌmitiritirã, yire norĩrika 
ᵽuri yiyaᵽayu. 7 Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Tuᵽarãre yire 
bearaᵽaka tẽrĩrikaja imatiyaikakaka simaraᵽe. Iꞌsuᵽaka 
beakoꞌomakaja, “Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji imatiyaiki ñime”, 
ñarĩrika yaᵽaberiwaꞌri Satanárikakaka risirika yire 
rĩkaraᵽakareka Tuᵽarãre yire ĩarĩrĩberaᵽe. j Suᵽa imarĩ 
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ᵽota mare ᵽaaika beꞌerõꞌõ makaꞌwisijũarijayu uᵽaka yire 
simarijayu. 8  “Risirika yire mibayabe”, ãrĩwaꞌri maekarakakuri 
Maĩᵽamakire yijẽñekoᵽeraᵽe. 9 Iꞌsuᵽaka kire ñaᵽakãꞌã, 
ikuᵽaka yire kiyiꞌraᵽe: “Jẽnoꞌo, mire yibayaberikoꞌomakaja, 
mire yiwayuĩaikaᵽi ãrĩwaꞌri yijeyobaarika takaja miyaᵽayu. 
Mia, marãkãꞌã baaberijĩka mima ᵽoto jiibaji mika 
imawaꞌri mire jeyobaarimajiroꞌsiji ñime”, kẽrãᵽe. Suᵽa 
imarĩ ñimakaka jĩjimakaᵽi yijairijayu. Imakoꞌomakaja, 
“Cristore kire jaꞌataikaᵽi jia kiroꞌsi Ᵽablore baꞌiraberijayu”, 
ᵽoꞌimajare yireka ãrĩwãrũyu mae. 10 Iꞌsuᵽaka simamaka 
Cristoriki imarĩ, marãkãꞌã baaberijĩki imakoꞌomakaja 
yiᵽuᵽaka ᵽuri jia ima. Ĩꞌrãkurimarĩa baꞌiaja ᵽoꞌimajare yire 
jaiwãꞌimarãᵽe, “Kiꞌyoᵽiꞌrirũ”, ãrĩka. Suᵽabaatirãoka yiyaᵽaika 
imaberiroyiraᵽaka yiroꞌsi. Iꞌsuᵽakajaoka ĩꞌrãkurimarĩa jajua 
ᵽoꞌimajare yire baataꞌaraᵽe. Suᵽabaatirã Jesúrika bojariroka 
yiwãrõmaka, ĩꞌrãkurimarĩa kaꞌwisika yijũaraᵽe. Imakoꞌomakaja 
jĩjimaka ñime ãrĩᵽuᵽajoabaraka, “Marãkãꞌã baawãrũberiwaꞌri 
iamarĩa imarãka Cristore jeyoariyaᵽatiyayu”. Suᵽa simamaka 
rikitubamarĩa ñimakoᵽeikareka jia Cristore yire jeyobaayu.

11 Koᵽakaja õrĩᵽũabeyuka uᵽaka yimajãrobojaweayu. 
“Yija ᵽõꞌirã Tuᵽarãre ᵽũataekaki imarĩ, mare wãrõrimaji 
Ᵽablore ime”, mija ãrĩbeyua simamaka ñoñu uᵽakaja 
suᵽa mijare ñañu. “Waᵽamarĩki Ᵽablore ime”, Tuᵽarãrika 
wãrõkoᵽeirãre yireka ãñu uᵽakaja ñimajããeka Tuᵽarãre 
yire jeyobaaberirikareka. Suᵽa simakoꞌomakaja, 
“Jiitaka wãrõrimaja nime”, mija ãrĩkoᵽeirã ᵽuri yire 
ᵽemawaꞌribajimarĩrã nime. Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãre 
kire jeyobaamaka jia Ᵽablore mare wãrõyu”, mija ãrĩri 
imakoᵽeraᵽe. 12  Mia, aᵽóstol imarĩ, mija ᵽõꞌirã ñimaraᵽaka 
ᵽoto maikoribeyu uᵽaka ima mijare yibearijaraᵽe. 
Ĩꞌrãkurimarĩa samija ĩaeka simamaka, “Rita oka, Tuᵽarãre 
ᵽũataekaki Ᵽablore ime”, yireka mija ãrĩri imakoᵽeraᵽe. 
13  “Aᵽerã Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽairãre jiyiᵽuᵽayeekoꞌomakaja, 
mare ᵽuri Ᵽablore jiyiᵽuᵽayeebeyu”, mija ãñua ¿rita sime bai 
jeꞌe? “Yire mija jeyobaabe jia ñimaerã”, aᵽerãre ñarãᵽaka 
uᵽaka mijare ãrĩberaᵽaki imakoꞌomakaja ĩꞌrãtiji oyiaja 
jiyiᵽuᵽaka mijare ñoñu. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, “Aᵽerãre 
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kijẽñeraᵽaka uᵽakaja, yijare kijẽñeri imakoᵽeraᵽe”, ãrĩwaꞌri 
yireka mija jairijayu. ¿Yaje rita baꞌiaja mijare yibaaraᵽe jeꞌe? 
Baꞌiaja mijare baaberaᵽaki imarĩ, marãkãꞌã baatirã, “Jiamarĩa 
yibaaraᵽakareka yire mija wayuĩabe”, mijare ñarĩwãrũbeyu.

14 Ĩꞌᵽakuri mija ᵽõꞌirã yituritika. Suᵽa imarĩ maekarakakuri 
mija ᵽõꞌirã turirĩ aꞌyaokoroꞌsi mae ᵽuritaka yiᵽuᵽajoaũꞌmuyu 
ate. Õrĩkõrĩ: Makarãirã ᵽuri namakarãre yaᵽaika tõᵽoerã 
niñerũ jierijayurã. Meꞌrãrĩjaka ᵽuri naᵽakiarãroꞌsi iꞌsuᵽaka 
baabeyua. Saᵽi ãrĩwaꞌri yimakarã uᵽaka yiroꞌsi mija imamaka, 
mija ᵽõꞌirã ñimarãka ᵽoto niñerũ mijare jẽñebesarãki yiꞌi. 
Mijare ᵽuri jia yika mija imarika yiyaᵽarãñu, jia mijare 
yiwãrõmirĩrĩkawaꞌyaokoroꞌsi. 15 Mijare wayuĩawaꞌri mijare 
yijeyobaariyaᵽayu. “Jesúre naꞌmitiriᵽẽarũ”, ãrĩwaꞌri 
ritaja yibaawãrũika uᵽakaja yirũrĩtiyaika rõꞌõjĩrã mijare 
yijeyobaarijarirãñu. Jia mijare wayuĩaiki ñimamaka yire mija 
wayuĩabesarãkareka, baꞌiaja yiᵽuᵽarirãñu.

16 Mijaka ñimaraᵽaka ᵽoto dakoa mijare yijẽñeberaᵽaka 
õñurã mija ime. Imakoꞌomakaja, “Ritaja ᵽakirika jia õñuka 
imarĩ, Ᵽablore mijare ᵽakiyu mijareka niñerũ kareeꞌeokoroꞌsi”, 
ĩꞌrãrimarãre yireka ãñu jeꞌe. 17 “Maᵽõꞌirã kiᵽũataraᵽarãᵽioka 
Ᵽablore mare ᵽakiraᵽe”, ¿mija ãrĩᵽuᵽajoayu bai jeꞌe? Jẽnoꞌo 
mijare ᵽakiberaᵽaki yiꞌi. 18  Aᵽika Jesúre ãꞌmitiriᵽẽaikiᵽitiyika 
Titore mija ᵽõꞌirã yiᵽũataraᵽe niñerũ mija rẽawearika 
najeyobaaokoroꞌsi. ¿Yaje Titore mijare ᵽakiraᵽe jeꞌe? Jẽnoꞌo 
mijare ᵽakiberaᵽaki kime. Yuᵽakaja jia ᵽuᵽajoaiki imarĩ, 
mijare jeyobaariyaᵽawaꞌri jia Tuᵽarãrika bojariroka mijare 
kiwãrõraᵽe, niñerũ mijare jẽñebekaja.

19 “Baꞌiaja baabeyurã nime”, yijareka ãrĩwaꞌri jĩjimaka 
yijaka mija imaokoroꞌsi takamarĩa, suᵽa mijare ñañu. Ikuᵽaka 
simatiyayu, õrĩkõrĩ: Jesúrirã imarĩ, kiyaᵽaika uᵽakaja 
mijare yija jairijayu Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji. Mija ãꞌmitiᵽe 
yija jeyomarã. Ritaja mijare yija bojarijayua, “Jiibaji Jesúre 
naꞌmitiriᵽẽarijarirũ”, ãrĩwaꞌri mijare sayija bojayu. 20 Mijareka 
ᵽuᵽajoabaraka baꞌiaja yiᵽuᵽarijayu. “Mija ᵽõꞌirã yeyarãka 
ᵽoto baꞌiaja baabaraka mija imarãka ñiaeyarãñu jeꞌe aᵽeyari”, 
mijareka ñarĩᵽuᵽajoarijayu. Waᵽabuꞌabaraka, aᵽerãre 
oakiᵽaraka mija imarãka ñiaeyarãñu jeꞌe. Iꞌsuᵽakajaoka 
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boebaᵽaraka, suᵽabaatirã rakakaja naᵽuᵽajoaika uᵽakaja 
baawaꞌri jia jeyoaribekaja mija imaoka ñiarãñu jeꞌe. 
Okabaabuꞌabaraka, waᵽuju jaijairika baabaraka mija 
imarãka ñiarãñu jeꞌe. Aᵽerãre tẽrĩwaꞌribaji ᵽuᵽajoairã uᵽaka 
baabaraka, rakakaja ᵽuᵽajoawaꞌri rukubaka jaibaraka mija 
rẽñua ñiaeyarãñu jeꞌe aᵽeyari. Suᵽabaatirã, “Jesúre yaᵽaika 
uᵽakaja baabekaja nimarãñu jeꞌe”, ñarĩᵽuᵽajoaika uᵽaka 
mija imamaka ĩatirã mijaka yiboebarirãñu. Iꞌsuᵽakajaoka 
jĩjimaka yika mija imabesarãñu jeꞌe mijaoka. 21 Ate mija ᵽõꞌirã 
yeyarãka ᵽoto baꞌiaja baabaraka mija ima ñiaeyarãkareka, 
“Nare yiwãrõraᵽaka uᵽaka yiꞌribeyurã nime”, ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarã wãjitãji yiꞌyoᵽiꞌrirãñu. Suᵽabaatirã, “Bikija rĩkimarãja 
baꞌiaja nabaaeka sajaꞌatabekaja dajaka nabaarijayu jeꞌe 
aᵽeyari. Suᵽabaatirã baꞌiaja rõmijãre nabaariwãꞌimarĩrijayu. 
Naᵽuᵽajoarijayu uᵽakaja wããrõꞌõ baꞌiaja nabaarijayu ruᵽu”, 
ãrĩwaꞌri ñiaeyarãka, baꞌitakaja yiᵽuᵽarirãñu.

Ika ᵽaᵽeraᵽi ᵽiyia jia Ᵽablore nare okajããeka

13  1 Ika yaꞌrirã baaikaᵽi maekarakakuri mija ᵽõꞌirã 
yeyarãñu. Torã yeyarãka Tuᵽarã majaroᵽũñu 

oꞌoekarã ãñu uᵽakaja yibaarãñu. Mia jeꞌe: “Ĩꞌrĩkare baꞌiaja 
baamaka ĩaekarã ‘Rita sime, iꞌsuᵽakajaoka kibaaraᵽe’, ãñurã 
ĩꞌᵽarã, maekarakamarã imajĩkareka, okajierika sime kika”, 
ãrĩwaꞌri sabojayu. 2  Bikija ĩꞌᵽakuri mija ᵽõꞌirã yituraᵽakareka, 
baꞌiaja baairãre jia yokajããraᵽe, “Baꞌiaja nabaaika najaꞌatarũ”, 
ãrĩwaꞌri. Mae mija ᵽõꞌirã imaberikoꞌomakaja ᵽaᵽeraᵽi, 
“Baꞌiaja mija baaika mija jaꞌatabe”, ñañu baꞌiaja baarijayurãre. 
Aᵽerãᵽitiyika baꞌiaja baabaraka nimamaka ñiaeyarãkareka, 
baꞌiaja nabaaika waᵽa tĩmarĩji nare yibaarãñu. 3  “ ‘Rita 
Cristore õñuaᵽi mibojarijayu’, yija ãrĩwãrũokoroꞌsi, Cristorika 
yijare mibeabe”, mija ãñua sime. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
kirikaᵽi tĩmarĩji nare yibaamaka ĩawaꞌri, “Cristore jãꞌmeika 
uᵽakaja jairijayuka Ᵽablore ime”, yireka mija ãrĩrãñu jeꞌe. 
Mijaka okajãjimarĩa imabeyuka Cristo. Baꞌiaja baairãre 
jiamarĩa jũaokoroꞌsi kirika baabearimaji kime. 4 Muᵽaka 
ᵽoꞌiki imakoꞌomakaja, yaᵽua tetaekarã kire naᵽatakĩaeka 
simamaka, okajãjimarĩki uᵽaka Cristore reyaeka mija õñu. 
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Iꞌsuᵽaka kire nabaakoꞌomakaja, Tuᵽarãrikaᵽi ãrĩwaꞌri õñia 
kime mae. Cristorirã imarĩ, kiuᵽakaja okajãjimarĩrã yija ime 
ᵽoꞌimajare yijare ĩamaka. Suᵽa simakoꞌomakaja kirirã imarĩ, 
Tuᵽarãrikaᵽi ãrĩwaꞌri kiyaᵽaika uᵽakaja yija baarijayu. Saᵽi 
ãrĩwaꞌri mija ᵽõꞌirã baꞌiaja baairãre tĩmarĩ yija baarãñu, jia 
nayiꞌrirũ ãrĩwaꞌri.

5-6 Jia mija õᵽe. Cristore mija yiꞌyua ᵽuᵽajoatirã, “¿Yaje 
rita Jesucristore yiꞌyurã maime?”, mija ãrĩᵽuᵽajoabe. “¿Mija 
ᵽuᵽakareka Cristore ñaꞌrĩjãikarã mija ima õrĩbeyurã bai 
jeꞌe mija?” “Jesúre maᵽuᵽakarã ñaꞌrĩjãiberikarã maime”, 
ãñurã ᵽuri kire yiꞌribeyurã nime. Imakoᵽekoꞌomakaja, 
“ ‘Cristore yija yiꞌyu’, mija ãrĩrãñu”, ñarĩᵽuᵽajoayu. Suᵽa 
imarĩ mamarĩtaka kirika bojariroka mijare yija bojaraᵽaka 
ãꞌmitiritirã jia kire mija yiꞌraᵽaka simamaka, “Rita, Cristore 
nare õrĩrũjeikaᵽi Ᵽablorãkare yijare bojarijayu”, ãrĩwãrũirã 
mija ime. 7 Baꞌiaja baabaraka mija ima yija ĩaeyarãkareka, 
Cristore yijare jãꞌmetika imarĩ, jiamarĩa mijare yija 
jũarũjerãñu. Iꞌsuᵽaka mijare yija baarãkareka, “Cristore nare 
jãꞌmeikaᵽi suᵽa Ᵽablorãkare mare baayu”, mija ãrĩwãrũrãñu. 
Jiamarĩa mijare baariyaᵽaberiwaꞌri baꞌia mija baakoreka 
Tuᵽarãre mijaroꞌsi yija jẽñeĩjirijayu. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽakaja mija baarãkareka ᵽuri, baꞌiaja mijare yija 
baabesarãñu. Suᵽa mijare yija baabeᵽakãꞌã ĩatirã, “Yaje ruku 
Cristore jãꞌmeikaᵽi tĩmarĩji yijare nabaajĩñu”, yijareka mija 
ãrĩkoᵽejĩkaoka, marã imabeyua. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
kiyaᵽaika uᵽaka oyiaja mija baarikatakaja yija yaᵽayu. 
8  Suᵽa imarĩ mija ᵽõꞌirã yija eyarũki ruᵽu kiyaᵽaika uᵽakaja 
baatiirã mija imarãkareka ᵽuri kijãꞌmeikaᵽi baꞌiaja mijare yija 
jũarũjebesarãñu. Kiyaᵽaika uᵽakaja Cristore yijare jãꞌmetika 
imarĩ, baꞌi uᵽakaja mijare baabekaja mijare jeyobaarimaja yija 
ime. 9 Suᵽa imarĩ mija ᵽõꞌirã eyatirã, jia Cristore yiꞌyurã mija 
ima ĩawãrũtirã okajãjiaᵽi mijare yijaibesarãñu. “Okajãjimarĩrã 
imarĩ, Cristorikaᵽi Ᵽablorãkare beabeyu”, yijareka mija 
ãrĩkoᵽejĩka, marã imabeyua yijaroꞌsi. Jia mija yiꞌᵽakãꞌã 
ĩawaꞌriji, jia jĩjimaka imarũkirãja yija ime. Suᵽabaatirã, “Mire 
ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri miyaᵽaika uᵽaka oyiaja nabaarũ”, ãrĩwaꞌri, 
Tuᵽarãre mijaroꞌsi yija jẽñerijayu. 10 Iꞌsuᵽaka simamaka mija 
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ᵽõꞌirã eyatirã, okajãjiaᵽi mijare yijairiyaᵽabeyu. Suᵽa imarĩ 
yaꞌrirã baaika ruᵽu, ika ᵽaᵽera mijare yiᵽũatayu jiibaji 
Jesúre yiꞌᵽaraka mija imaokoroꞌsi. Iꞌsuᵽaka mijare baarimaji 
ñimaokoroꞌsi Maĩᵽamakire yire jãꞌmeka. Suᵽa imarĩ kire mija 
yiꞌyua bitatarikoᵽakaja jiibaji kire mija yiꞌririjayaokoroꞌsi 
mijare yijeyobaarijayu.

11 Õꞌõjĩrãja mijaroꞌsi yoꞌoyu yijeyomarã. Jesúre yaᵽaika 
uᵽaka oyiaja baabaraka jia mija imabe. Ritaja ika ᵽaᵽeraᵽi 
mijare yibojaika jia ãꞌmitiriᵽẽabaraka mija imabe. Ĩꞌrĩka 
uᵽakaja ᵽuᵽajoabaraka, oka baꞌia imarijarirãkaoka jiaᵽi 
sajiebaraka mija imabe. Iꞌsuᵽaka mija baamaka, Tuᵽarã, mare 
wayuĩarimajire, mijaka imajiᵽarãñu. Suᵽabaatirã jĩjimaka 
mare imarũjeiki kime. 12  Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã imarĩ, mija 
rẽrĩrijayu ᵽoto jia jĩjimakaᵽi jẽñebuꞌabaraka mija imarijaᵽe.

13  Õꞌõkarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã, “Jia nimarũ”, ãrĩwaꞌri oka 
mijaroꞌsi ᵽũatairã. 14 “Jia nare mibaabe”, ãrĩwaꞌri maĩᵽamaki 
Jesucristore mijaroꞌsi yijẽñeyu. “Suᵽabaatirã Tuᵽarãre mijare 
wayuĩaika jia õñurã mija imaokoroꞌsi, Esᵽíritu Santore 
jia mijaka imajiᵽarijarĩrũ”, ãrĩwaꞌrioka ritaja mijaroꞌsi 
yijẽñeĩjirijayu yijeyomarã.

Iꞌtojĩrãja sime ruᵽu. 
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Ᵽablo, kijeyomaki Timoteoᵽitiyika 
Filiᵽoswejeakarãroꞌsi ᵽaᵽera naᵽũataeka

1  1 Yijeyomarã Filiᵽoskarã, Jesucristore jia baaikaᵽi 
kirirã imarijayurã, suᵽabaatirã kire yiꞌyurãte 

imaruᵽutarimaja suᵽabaatirãoka, nare jeyobaarimaja, “Jia 
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mija imabe toᵽi”, ãrĩwaꞌri oka mijaroꞌsi yija oꞌoᵽũayu. Yiꞌi 
Ᵽablo, yijeyomaki Timoteoᵽitiyika mijaroꞌsi sayija ᵽũatayu 
Jesucristoroꞌsi baꞌirabeĩjirimaja imarĩ. 2  Suᵽa imarĩ, Maᵽaki 
Tuᵽarã, suᵽabaatirã maĩᵽamaki Jesucristoreoka, “ ‘Jia dako 
okamirãmarĩaja nimarũ’, ãrĩwaꞌri jia nare mija jeyobaabe”, 
ãᵽaraka mijaroꞌsi nare yija jẽñerijayu.

“Filiᵽoswejeakarã Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽairãte 
jia mibaayu Tuᵽarã”, Ᵽablote ãrĩka

3  Mijare yiᵽuᵽajoaika rakakaja, “Jia mibaayu”, 
Tuᵽarãte ñarĩrijayu. 4-5 Suᵽabaatirã Tuᵽarãte mijaroꞌsi 
yijẽñeika rakakaja jĩjimakaᵽi kire yijairijayu. Tuᵽarãte 
mija yiꞌriũꞌmuekarõꞌõjĩteᵽi, maekakaoka aᵽerãte Jesúrika 
bojariroka bojataᵽabaraka yire mija jeyobaarijayua 
simamaka iꞌsuᵽaka yibaayu. 6 Rita sime, jia Tuᵽarãte 
mija ᵽuᵽaka baaũꞌmutika sime, kiyaᵽaika uᵽakaja mija 
imamirĩrĩkawaꞌyaokaroꞌsi mijare kijeyobaarijarirãñu, 
Jesucristore etarãñurĩmi rõꞌõjĩrã. 7 Mijare wãtaiki imarĩ, 
iꞌsuᵽaka mijareka yiᵽuᵽajoayu. Yire jeyobaariᵽuᵽakirã 
imarĩ, ĩꞌrãkurimarĩa yiyaᵽaika yiroꞌsi mija ᵽũatarijayu. 
Wẽkomaka imariwiꞌiarã Jesúrika bojarirokakaka yaᵽabeyurã 
wãjitãji, “Ikuᵽaka sime”, ãrĩwaꞌri nare okaeꞌebaaraka, 
yibojajiirijayu. Suᵽa yibaayu ᵽoꞌimajare yibojawãrõrũkia 
Tuᵽarãte yire jaꞌataeka simamaka. Iꞌsuᵽaka ñimarijayua 
simamaka yiwayuoka õrĩwaꞌri yire mija ᵽũatarijayua jia 
sime. 8  Jesucristore wãtaka mijare õñuaᵽi ãrĩwaꞌri mijaka 
ñima Tuᵽarãte õñu. Iꞌsuᵽaka imaki imarĩ jimarĩa mijare 
ñiariᵽakatarikoᵽeyu ate. 9-11 Suᵽa imawaꞌri, ikuᵽaka Tuᵽarãte 
mijaroꞌsi yijẽñeĩjirijayu. “Jia mire õrĩrijaᵽaraka miyaᵽaika 
uᵽakaja rikatuyurã imarĩ jiibaji wayuĩabuꞌairã nimarũ. 
Miyaᵽaika uᵽaka imarika najẽrãkoꞌarũ”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte 
mijaroꞌsi yijaiĩjirijayu. “Jia baarijaririka jaꞌatabekaja nimarũ”, 
ãrĩwaꞌri. Suᵽa mija imamaka ĩatirã Cristore etarãñurĩmi, 
“Dakoa okamirãmarĩaja jia yika nima nare ñoñu”, mijareka 
kẽrĩrika yiyaᵽayu. Suᵽabaatirãoka Jesucristore mijare 
jeyobaaikaᵽi, “Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja baarijayurã nimarũ 
mae”, mijareka ñañu. Suᵽa imarĩ mijare kijeyobaamaka ĩatirã, 
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“Tẽrĩwaꞌribaji jia baaiki Tuᵽarãte ime”, ãrĩwaꞌri aᵽerãte kire 
jiyiᵽuᵽayeeokaroꞌsi yijaiĩjirijayu.

“Rĩkimarãja Jesucristorika bojariroka 
ãꞌmitiriᵽẽairãte ime”, Ᵽablote ãrĩka

12  Yijeyomarã, Jesúrika bojariroka yiwãrõriᵽareareka baꞌiaja 
yijũaika simakoꞌomakaja, ᵽoꞌimajare yibojarijaꞌatabeyua 
sime. Baawaꞌri rĩkimarã aᵽerã yibojaika ãꞌmitiriwãrũtirã kire 
nayiꞌririjayuakaka jia mija õrĩwãrũbe. 13  Mia, “Cristore kiyiꞌyu 
ᵽiꞌiwaꞌri wẽkomaka imariwiꞌiarã kime”, ika wejea ĩᵽamaki 
wiꞌia ĩarĩrĩrimaja surararãkare yireka ãñu. Suᵽabaatirã 
ᵽoꞌimaja ritaja ika wejeareka imarãoka iꞌsuᵽaka yireka 
nañu. 14 Suᵽa imarĩ, Cristore yiꞌririjaꞌataberiwaꞌri wẽkomaka 
imariwiꞌiarã ñima õrĩtirã, baꞌiaja jũarika kĩkibekaja rĩkimarãja 
ika wejearã Maĩᵽamakire yiꞌyurã jiibaji kirika nabojarijayu.

15 Simakoꞌomakaja, ĩꞌrãrimarã ᵽuri, “Wẽkomaka 
imariwiꞌiarã Ᵽablote ima marã imabeyua”, ãñurã. Suᵽa ãñurã 
imarĩ, “Ᵽablote bojaikakaka ãꞌmitiriberiwaꞌri rĩkimabaji 
yijare ãꞌmitiriᵽẽairãte imarãñu jeꞌe”, nañu, ñimarijayuakaka 
oakiyurã. Aᵽerã ᵽuri jia yika imawaꞌri jiaᵽi Cristorika 
bojariroka bojarijayurã. 16 Yire wayuĩairã imarĩ, “Tuᵽarãᵽi 
ãrĩwaꞌri wẽkomaka imariwiꞌiarã Ᵽablote ime”, ãñurã. “Suᵽa 
imarĩ Romawejeakarã ĩᵽarimarã Cristorika bojariroka 
bojarika nayaᵽabeyu simakoꞌomakaja Ᵽablote sanajẽᵽakãꞌã 
ᵽuri, nawãjitãji jia yiꞌriwãrũiki kime”, nañu. 17 Aᵽerã imarã 
yire ᵽemawaꞌribaji imarika yaᵽakoᵽewaꞌri, “Cristorika 
bojariroka yija wãrõmaka yijare takaja ãꞌmitiriᵽẽairãte 
imarãñu jeꞌe. Sãꞌmitiritirã yijare oakiriwaꞌri, wẽkomaka 
imariwiꞌiarã kimarõꞌõᵽi baꞌiaja Ᵽablote ᵽuᵽarirãñu jeꞌe”, 
narĩkoᵽeyu.

18-19 Suᵽa nabaarijayua marã imabeyua yiroꞌsi. Ritaja 
Cristorika bojariroka nawãrõrijayuaᵽi ãrĩwaꞌri jĩjimaka ñime. 
“Tuᵽarãte yiroꞌsi mija jẽñeĩjimaka, suᵽabaatirã Esᵽíritu 
Santore yire jeyobaamaka ᵽariji ritaja yijũaika jia oyiaja 
yiroꞌsi sawaᵽuꞌrirãñu jeꞌe”, ñarĩᵽuᵽajoayu. 20 Ᵽuᵽajoaiki 
imarĩ, ĩᵽarimarã ᵽemarã naka yijairãka ᵽoto, “Dakoa 
iꞌyomarĩaja yijairãñu jeꞌe”, ãñuka ñime. Suᵽa imawaꞌri 
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Cristorika bojariroka jia wãjia yibojaraꞌaeka uᵽakaja nare 
sayibojariyaᵽayu. Suᵽa imarĩ yire najẽrĩrãka beꞌerõꞌõ, yire 
najããkoᵽejĩka, yire naᵽoatajĩkaoka, marã imabeyua yiroꞌsi. 
Ritaja yibaarijayua Cristore jiyiᵽuᵽayeerũkiakaka imarika 
yiyaᵽayu. 21-22  Suᵽa imarĩ, yire najããbesarãkareka ritaja 
yibaarijayuaᵽi jia Cristore jiyiᵽuᵽayeebaraka ᵽoꞌimajare 
imarika yiyaᵽayu. Yire najããkoᵽerãkaoka jiibaji yiroꞌsi 
simarãñu Cristoka jia imarũkika ñima simamaka. Iꞌsuᵽaka 
simakoꞌomakaja yire naᵽoatarãkarekaoka, Cristorika 
bojariroka yibojamaka rĩkimarãja sãꞌmitirijiyurãñu. Suᵽa 
imarĩ, “¿Dika sime imatiyaika jeꞌe?”, ãrĩwãrũbeyuka 
ñime. 23  “Ika ĩꞌᵽabaꞌiwãꞌtaja jia yiroꞌsi ima”, ñarĩwãrũbeyu. 
Simakoꞌomakaja reyatirã maboꞌikakurirã jiibaji kika 
imarika simarãñu jeꞌe yiroꞌsi ñarĩᵽuᵽajoarijayu. 24 Iꞌsuᵽaka 
yiᵽuᵽaka imakoꞌomakaja õñia ñimeje mijare jeyobaabaraka 
imarika yiyaᵽayu jiibaji mijaroꞌsi simaerã. 25 Suᵽa imarĩ, 
“Jiibaji Tuᵽarãte yiꞌᵽaraka jĩjimaka kika nimaokaroꞌsi nare 
wãrõbaraka, naka ñimarãñu jeꞌe ate”, ãrĩᵽuᵽajoaiki ñime. 
26 Wẽkomaka imariwiꞌiarã ñima beꞌerõꞌõ, ᵽoritirã mija ᵽõꞌirã 
yeyarãka ᵽoto, “Wẽkomaka imariwiꞌiarã kimaraᵽarõꞌõᵽi 
Ᵽablote miᵽoaeka jiitaka kire mibaayu”, Jesucristore ãᵽaraka 
jia jĩjimaka mija imarãñu jeꞌe.

27-28  Yiroꞌsi wẽkomaka imariwiꞌiarã simarãka uᵽakaja 
simakoᵽerãka marã imabeyua. Jia Cristorika bojariroka 
yiꞌyurã imarĩ, sabojaika uᵽakaja jia baabaraka mija imarijaᵽe. 
Mija ᵽõꞌirã yeyarãka uᵽarãka, yeyabesarãkarekaoka jia ĩꞌrãtiji 
ᵽuᵽajoabaraka mija imabe, Cristore yiꞌririjaꞌatabeyurã mija 
ima ñoñaokaroꞌsi. Aᵽerãte mijare okabaakoꞌomakaja ĩꞌrĩka 
taꞌiarãja imarã imarĩ, Jesúrika bojariroka mijare yiwãrõraᵽaka 
uᵽakaja mija imarijayua ñaꞌmitirirãñu jeꞌe. Baꞌiaja mijare 
baarijayurã ruᵽu wayuᵽiꞌribekaja mija imabe. Iꞌsiareka mija 
ima ĩatirã, “Rita, Tuᵽarãka õñia imajiᵽarũkirã nime, narĩrãñu 
jeꞌe. Yija ᵽuri baꞌiaja nare yija jaiwãꞌimañu ᵽareareka, 
baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkirã”, narĩᵽuᵽajoarãñu 
jeꞌe. Mijare yibojaika Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja imaki sabaarimaji. 
29 Jia mijare baawaꞌri kirirãroꞌsi Tuᵽarãte mijare wãꞌmaeka, 
“Baꞌiaja jũakoꞌomakaja yimakire yiꞌᵽaraka nimarũ”, ãrĩwaꞌri. 
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Suᵽa imarĩ kire mija yiꞌyua jaꞌatabekaja mija imamaka ĩatirã 
aᵽerãoka yiꞌrirãñu Cristore. 30 Mija ᵽõꞌirã ñimaraᵽaka ᵽoto 
baꞌiaja yire nabaamaka mija ĩaraᵽaka uᵽakaja jũairã mija 
ime mijaoka. Mae Romawejearã aᵽerãte baꞌiaja yire baaika 
majaroka mija ãꞌmitiyu jeꞌe ate.

“Tẽrĩriki imariᵽotojo ‘Imatiyaiki ñime’, 
ãrĩberikaki Cristo”, Ᵽablote ãrĩka

2  1-2  Kirirã mija imamaka, jia ᵽuᵽaᵽaraka mija imaokaroꞌsi 
Cristore mijare jeyobaayu. Mijare kiwãtayu baꞌiaja 

jũabaraka mija imakoreka. Suᵽabaatirãoka jaꞌatabekaja 
Esᵽíritu Santore mijaka imarijayu. Jia Cristore mare 
wayuĩaika simamaka jĩjimaka yituiokaroꞌsi ikuᵽaka mija 
imarika yiyaᵽayu: Mija jeyomarãka ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã mija 
imabe. Ritaja mija imauᵽatiji, jia wayuĩabuꞌabaraka ĩꞌrĩka 
taꞌiarãja mija imabe, Cristore yaᵽaika uᵽakaja ĩꞌrãrokarekaja 
ñaꞌrĩyaarĩji ᵽuᵽajoairã mija imabe. 3  Aᵽerãte ᵽemawaꞌribaji 
imarika mija ᵽakatariaꞌsi. “Ᵽoꞌimajare yijare jiyiᵽuᵽayeerũ”, 
ãrĩwaꞌri mija jaiaꞌsi. Iꞌsiroka ᵽuᵽajoabekaja, “Yijare 
tẽrĩwaꞌribaji imatiyairã nime jeꞌe aᵽeyari aᵽerã”, ãrĩwaꞌri 
jiyiᵽuᵽaka nare mija õrĩrijaᵽe. 4 Mijaroꞌsi takaja jia mija 
imarũkia ᵽuᵽajoabekaja aᵽerãte jia imarũkiakakaoka mija 
ᵽuᵽajoarijaᵽe.

5 Iꞌsuᵽaka mijare ñañu Jesucristore imaekarokaᵽiji õrĩtirã 
kime uᵽaka mija imarijayaokaroꞌsi. Ikuᵽaka sime:
 6 Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji tẽrĩriki imariᵽotojo, “Iꞌsuᵽaka ñima 

yijaꞌatabesarãñu”, ãrĩbeyuka Cristore imaeka.
 7 Tẽrĩwaꞌribaji kima jaꞌatatirã, ᵽoꞌimaji kiᵽoꞌijirika. 

Suᵽabaatirã aᵽerãte baꞌirabeĩjirimaji uᵽaka 
kijarika.

 8 Ika kaꞌiarã kimaeka ᵽoto, “Yire ᵽemawaꞌribajika 
mime”, ãñuka imarĩ Kiᵽakire kiyiꞌrika. Iꞌsuᵽaka 
imaekaki imarĩ, baꞌiaja baarimajare najããroyireka 
uᵽaka yaᵽua tetaekarã kire naᵽatakĩaeka, sarã 
kireyaokaroꞌsi ᵽariji Tuᵽarãte kiyiꞌrika.

 9 Kireyaeka beꞌerõꞌõ õñia kire jariᵽeꞌrirũjetirã, ikuᵽaka 
Tuᵽarãte kire ãrĩka: “Ritaja ima ᵽemawaꞌribajirã 
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a 2.17-18 Pablo compara su posible muerte con una ofrenda a Dios. 
También considera la fe de los filipenses como una ofrenda a Dios. 

jiyiᵽuᵽaka õrĩrũkika mimarãñu. Ritaja imarã 
ᵽemawaꞌribaji ĩᵽi mimarãñu”, kire kẽrĩka.

 10 Tuᵽarãte kire ãrĩka seyarãka ᵽoto nimauᵽatiji 
kiᵽoijiꞌaekarã: Maboꞌikakurirã imarã, õꞌõrã imarã, 
marokakurirã imarã ᵽariji Jesúre najiyiᵽuᵽayeerãñu.

 11 Naᵽemarã kimarãka ᵽoto ĩatirã, “Ritaja imarã ĩᵽamaki 
Jesucristore ime”, kireka narĩrãñu. Baawaꞌri Kiᵽaki 
Tuᵽarãteoka jiyiᵽuᵽaka norĩrãñu.

Jesucristore imaekarokaᵽi õrĩtirã saᵽiji mija 
imarijaᵽe kire yiꞌribeyurã wãjitãji

12  Yijeyomarã, iꞌsuᵽaka Cristore baaeka ãꞌmitiriwaꞌri 
iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarãte mija yiꞌrijĩñu. Mija ᵽõꞌirã ñimaraᵽaka 
ᵽoto jia kire yiꞌyurã mija imamaka ñiaraᵽe. Maekaka ᵽuri 
mija ᵽõꞌirã ñimabeyua simamaka torã ñimaroyiraᵽaka ᵽoto 
jia kire mija yiꞌriroyiraᵽaka uᵽakaja jiibaji kire yiꞌᵽaraka 
mija imarika yiyaᵽayu. Suᵽa imarĩ baꞌiaja mija jũarũkiareka 
Tuᵽarãte mijare tããeka simamaka, dakoa okamirãmarĩaja, 
kiyaᵽaika uᵽakaja mija baarijaᵽe. 13  Iꞌsuᵽaka mijare ñañu, 
“Yiyaᵽaika takaja baariᵽuᵽakirã nimarũ”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte 
mijare jeyobaarijayua simamaka.

14 Mija imarijayu uᵽakaja, baꞌiaja jaibuꞌabekaja, jĩjimakaᵽi 
mija imarijaᵽe. 15-16 Iꞌsuᵽaka mijare ñañu, oka mirãmarĩaja, 
jia wãjiroka oyiaja baarijayurã mija imaokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ 
ika wejeareka baꞌiaja baarimaja watoᵽekarã imariᵽotojo, 
“Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka baairã nime. Dakoa oka imabeyua 
naroꞌsi”, mijareka narĩrãñu. Jia baairã mija imarãkareka, 
Tuᵽarãte yaᵽaika mija baarãñu. Suᵽa imarĩ Cristore 
ᵽeꞌrietarãñurĩmi, “Nare yibojaeka uᵽakaja baarijayurã 
nime”, ãrĩwaꞌri jĩjimakaᵽi kire yibojarãñu. 17-18  Tuᵽarãte 
yaᵽaika uᵽakaja Jesúrika bojariroka yibojariᵽareaja, aᵽeyari 
yire najããrũjerãñu jeꞌe. a Sayiꞌyurã imawaꞌri, baꞌiaja mija 
jũakoꞌomakaja jĩjimaka mijaka ñime. Iꞌsuᵽaka imaki imarĩ 
iꞌsuᵽakajaoka yika mija imarika yiyaᵽayu.

 291 Filipenses 2

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



Timoteo, Eᵽafroditoᵽitiyika ĩꞌᵽarãte Filiᵽoswejearã 
Ᵽablote nare ᵽũatariᵽuᵽajoaeka

19 Maĩᵽamaki Jesúre yaᵽarãka uᵽakaja, ñojimarĩji mija 
ᵽõꞌirã Timoteore yiᵽũatarãñu jeꞌe, yimajaroka mijare 
kibojamaka jia mija ᵽuᵽayaokaroꞌsi. Õꞌõrã ate kiᵽeꞌrietarãka 
ᵽoto mija majaroka yire kibojamaka ãꞌmitiritirã jia 
yiᵽuᵽarirãñu yiroꞌsioka. 20 Jia mija imarika ᵽuᵽajoatiyaiki 
kimamaka, mija ᵽõꞌirã kire yiᵽũatariyaᵽayu. Maki 
aᵽika kiuᵽaka ᵽuᵽajoaiki imabeyuka õꞌõrã. 21 Aᵽerã ᵽuri 
naroꞌsitakaja nimarũkiakaka ᵽuᵽajoabaraka imarã. Iꞌsuᵽaka 
imawaꞌri Jesucristore yaᵽaika uᵽaka baarika ᵽuᵽajoabeyurã 
nime. 22  Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoairãte ima simakoꞌomakaja, “Timoteo 
ᵽuri Jesucristore yaᵽaika uᵽakaja baarijayuka”, ãrĩwãrũirã 
mija ime. Iꞌsuᵽaka kireka mija ãñua imarĩ, “Kimaki uᵽakaja 
jia Ᵽablote kijeyobaarijayu, rĩkimabaji Cristorika bojariroka 
yiꞌyurãte imarika yaᵽawaꞌri”, ãñurã mija ime. 23  Suᵽa imarĩ, 
“Ikuᵽaka ĩᵽarimarãre yire baarãñu”, ñarĩwãrũrãka ᵽoto, 
Timoteore mija ᵽõꞌirã yiᵽũatarãñu yimajaroka mijare 
kibojaerã. 24 Suᵽabaatirã, “Yiꞌioka ñamajĩ naᵽõꞌirã yaꞌrirãñu 
jeꞌe aᵽeyari”, ñarĩᵽuᵽajoayu. Iꞌsuᵽaka yibaarãñu, ñiᵽamakire 
yire jeyobaarãkaᵽi ãrĩwaꞌri.

25 Majeyomaki Eᵽafroditore yire jeyobaaerã yiᵽõꞌirã 
kire mija ᵽũataraᵽaka jia sime. Yijũaika uᵽakaja baꞌiaja 
jũaiki kime kiroꞌsi Cristorika bojariroka wãrõrimaji imarĩ. 
“Cristorika bojariroka mija bojaꞌsi”, sãꞌmitiriᵽeꞌyoirãte 
ãñua imakoꞌomakaja, yire jeyobaarijayuka kime. Jia yire 
kijeyobaaika simakoꞌomakaja mija ᵽõꞌirã kire yiᵽeꞌataerã 
baayu.

26 “Wãmarĩa yijaraᵽaka majaroka ãꞌmitiritirã, baꞌiaja 
Filiᵽoswejeakarãre ᵽuᵽayu jeꞌe”, ãrĩwaꞌri baꞌiaja ᵽuᵽawaꞌri, 
mijare ĩarika kiyaᵽayu. 27 Rita sime, kũᵽajĩroꞌsiji kireyarũkia 
jariwaꞌrikoꞌomakaja Tuᵽarãte kire wayuĩamaka kitãrãᵽe. Yire 
ᵽariji wayuĩawaꞌri, “Wẽkomaka imariwiꞌiarã imawaꞌri baꞌiaja 
kiᵽuᵽayua ᵽemawaꞌribaji Eᵽafroditore reyamaka baꞌiaja 
Ᵽablote ᵽuᵽariaꞌsi”, ãrĩwaꞌri, Tuᵽarãte kire tããraᵽe. 28  Suᵽa 
imarĩ ñojimarĩji mija ᵽõꞌirã kire yiᵽeꞌataerã baayu. Jia dakoa 

Filipenses 2 292  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

b 3.2 Los judíos llamaban a los no judíos perros. Pero Pablo dice que estos 
maestros judíos realmente son perros por tratar de imponer la circuncisión 
y otros ritos a los cristianos. 

risirika baꞌijũaberikaki uᵽakaja mija ᵽõꞌirã keyamaka ĩatirã 
jĩjimaka mija imarãñu. Kire yiᵽeꞌatatirãka beꞌerõꞌõ ᵽuri, 
baꞌiaja ᵽuᵽaritiyabekaja ñimarãñu yiꞌioka. 29-30 Ñoakurirã 
mija ima simamaka marãkãꞌã baatirã Cristorika bojariroka 
yiwãrõika yire mija jeyobaawãrũbeyu. “Kire kijeyobaarũ”, 
ãrĩwaꞌri mija ᵽũataraᵽaki ᵽuri jia yire jeyobaaraᵽaki. Suᵽa 
imarĩ koiteje kireyakoᵽeraᵽaka simamaka jia jiyiᵽuᵽaka kire 
mija õᵽe. Jia jãjika mija ᵽõꞌirã keyamaka jĩjimakaᵽi kire 
mija eꞌetoᵽe mija uᵽakaja Maĩᵽamakiriki kima simamaka. 
Suᵽabaatirã, jia jiyiᵽuᵽaka mija õᵽe kiuᵽaka imarãte.

Maĩᵽamaki Jesucristore õrĩrika sime ritaja 
ima ᵽemawaꞌribaji imatiyaika

3  1 Yijeyomarã, “Jesucristorirã yija ime”, ãrĩwaꞌri jia 
jĩjimaka mija imabe. Bikija mijaroꞌsi yoꞌoraᵽakakaka, ate 

jiaᵽi soꞌotirã mijare yiᵽũatayu, sĩatirã waᵽuju ᵽakirimajaroka 
bojarimajare mija yiꞌrikoreka. 2  Yaiwẽkoa werika baaika b 
uᵽaka baairã nime. Suᵽa imarĩ ᵽakirika rakajekaja mija 
imabe. Suᵽabaatirã, “Tuᵽarãrirã imaokaroꞌsi circuncisión 
baarika sime”, narĩᵽakirijayu. 3  “Circuncisión baaekarã imarĩ 
Tuᵽarãrirã yija ime”, nañu. Maa ᵽuri Tuᵽarãrirã. Cristore 
yiꞌyurã ᵽuri Esᵽíritu Santore jeyobaamaka Tuᵽarãte jia 
jiyiᵽuᵽaka õñurã. Suᵽabaatirã Jesucristore majiyiᵽuᵽayeeyu, 
“Maroꞌsi kireyaekaᵽi Tuᵽarãte mare wayuĩayu”, ãrĩwaꞌri 
jĩjimaka maimarijayu. “Maᵽoꞌiarã mabaaikaᵽi ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarãrirã yija imarãñu”, ãrĩbeyurã maime. 4-5 Karemarĩa 
yiñekiarã judíotatarãre ᵽuᵽajoaekaroka yiᵽuᵽajoarikareka, 
“Moisére jãꞌmekakaka aᵽerãte yiꞌyua ᵽemawaꞌribajirã jia 
sayiꞌyuka ñime”, ñarĩjĩñu. Ikuᵽaka yimerãri yire nabaaeka: 
“Tuᵽarãriki kimarũ”, ãrĩwaꞌri ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmi yiᵽoꞌijirika 
beꞌerõꞌõ circuncisión yire nabaaeka. Benjamín judíotataki 
imaekakaki riᵽarãmi ñime. Yiñekijioka kimaeka Abraham. 
Ĩꞌrãtomajaja nimaeka yiñekiarã. Suᵽa imarĩ, judíotatarã 
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tiyiaja ĩꞌrãtomajaja namakarãrikaki imarĩ, judíotataki taki 
ñime. Mamarĩ fariseorãkarikakaka yiᵽuᵽajoaeka. Baatirã 
Moisére jãꞌmerũkia Tuᵽarãte jaꞌataekakaka jia jiyiᵽuᵽaka 
sõñuka, sayiꞌyuka ñimaeka. 6 Sayiꞌritiyawaꞌri, “Cristore yiꞌyurã 
ᵽuri Moiséte jãꞌmekakaka ᵽuarika ᵽakatayurã”, ãᵽaraka 
jimarĩa baꞌiaja nare baawãꞌimañuka ñimaeka. Suᵽa imarĩ, 
“Moisére jãꞌmeka yiꞌribeyuka Ᵽablo”, marã yireka ãrĩberikarã. 
7-8  Iꞌsuᵽaka ñimaeka simamaka, “Jĩjimaka Tuᵽarãte yika 
ime”, ãrĩbeyuka ñime mae. Maekaka ᵽuri Cristore yiꞌyuka 
ñimamaka bikija ñimaeka ᵽuri waᵽamarĩa sime. Suᵽabaatirã 
ritaja tẽrĩwaꞌribaji imatiyaika sime maĩᵽamaki Jesucristore 
õrĩrika aᵽea ritaja imakoᵽeika waᵽamarĩa yiroꞌsi. Jiibaji 
kire õrĩriyaᵽawaꞌri, “Ritaja yibaaeka mirãka ᵽuri Tuᵽarãka 
jia ñimarũkimarĩa sime”, ãrĩwãrũiki ñime mae. Jia yiroꞌsi 
imaeka mirãka jaꞌataekaki ñime, Cristorikitaki imaerã. 9 Kiriki 
imawaꞌri, “Moiséte jãꞌmeka yiyiꞌrika simamaka Tuᵽarãka jia 
ñime”, ñarĩbeyu. Cristore yiꞌriwaꞌri takaja ᵽuri jia Tuᵽarãka 
ñime. Saᵽi ãrĩwaꞌri Tuᵽarã wãjitãji baꞌiaja baabeyuka 
ñime mae. 10 Suᵽa imarĩ, jiibaji Cristore ñorĩriyaᵽayu: 
Kireyakoꞌomakaja Tuᵽarãte õñia kire jariᵽeꞌrirũjekaᵽi ãrĩwaꞌri 
kiyaᵽaika uᵽakaja ñimariyaᵽayu. Kika rĩrãkibiyuka imarĩ, 
baꞌiaja Cristore jũaeka uᵽakaja Tuᵽarãte yiꞌriwaꞌri baꞌiaja 
yijũarãkareka, marã imabeyua. Cristore reyaeka uᵽakaja 
yireyarãkareka oka jia sime. 11 Iꞌsuᵽaka ñime, “Yireyarãka 
beꞌerõꞌõᵽi õñia Tuᵽarãte yire jarirũjerãñu”, ãrĩwaꞌri.

“Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka oyiaja baabaraka 
maimayeꞌe”, Ᵽablote ãrĩka

12  Ritaja mijaroꞌsi yoꞌoika, “Yiꞌi ᵽuri koᵽakaja sayiꞌriᵽatatirã 
Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja jaritiki mae”, ãrĩwaꞌrimarĩa ñañu. 
Cristore ima uᵽakaja imarika yaᵽawaꞌri kiyaᵽairokaᵽi 
ñimarijayu, sajaꞌatabekaja. Iꞌsuᵽaka yibaarijayu kiuᵽakaja jia 
baaiki ñimaerã yire kiwãꞌmaeka simamaka. 13  “Cristo uᵽaka 
taka jaritiki ñime”, ãrĩbeyuka yiꞌi. Ikuᵽaka sime: Mamarĩ 
ñimaroyiraᵽaka ᵽuri yeꞌkariarijayuka ñime. Saᵽuᵽajoabekaja 
yiruᵽurõꞌõrã yiᵽuᵽajoarijayu. Suᵽa imarĩ Cristore yaᵽaika 
yokarãka rõꞌõjĩrã yibaarãñu. 14 Cristore uᵽaka jaririka 
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yaᵽawaꞌri, õñia ñimatiyikuriji iꞌsuᵽaka baarika yijaꞌatabeyu. 
Baawaꞌri, sawaᵽa yitõᵽorãñu Tuᵽarã ᵽõꞌirã yeyarãka ᵽoto. 
Cristore yiroꞌsi reyaeka simamaka maboꞌikakurirã õñia 
Tuᵽarãte yire imarũjerãñu Jesúka ñimajiᵽaokaroꞌsi.

15 Suᵽa imarĩ, Cristore yiꞌyurã uᵽatiji yiᵽuᵽajoaika 
uᵽaka oyiaja mija ᵽuᵽajoabe. Aᵽerõꞌõᵽañaka mija ᵽuᵽaka 
waarĩkarikareka jia samija tĩᵽataokaroꞌsi Tuᵽarãte mijare 
jeyobaarãñu. 16 Baawaꞌri Tuᵽarãte yaᵽaika morĩwaᵽuꞌatatika 
koꞌaᵽitorãja kiyaᵽaika uᵽakaja maimayeꞌe.

17 Õtomaja, Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka ñimaraꞌaeka uᵽaka 
mija imarijaᵽe. Mija wãjitãji yija baaraᵽaka uᵽakaja 
torã imarãte baarãka nareka ĩajiꞌabaraka mija imabe. 
18-19 Ĩꞌrãrimarã ᵽuri, “Cristore yiꞌyurã yija ime”, ãrĩkoꞌomakaja, 
baꞌiaja baarijayurã. Baꞌiaja baarika majaꞌataokaroꞌsi yaᵽua 
tetaekarã Cristore reyaekakaka waᵽamarĩa uᵽakaja naroꞌsi 
sime. Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka baabekaja, nabaarijitoika 
uᵽakaja baarijayurã nime. Suᵽa imarĩ, iꞌyorimarĩa jĩjimakaᵽi 
najeyomarãre sanabojarijayu. Cristore yiꞌribeyurãte baaika 
takaja ᵽuᵽajoarijayurã imarĩ. Saᵽi ãrĩwaꞌri baꞌiaja imarika 
tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkirã nime. Ĩꞌrãkurimarĩa mijare 
yibojatiroyika uᵽakaja, mijare sayibojaᵽeꞌayu ate baꞌiaja 
nareka ᵽuᵽariwaꞌri. 20 Jesucristore yiꞌyurã maimamaka, 
maroꞌsi ᵽuri iꞌsuᵽakamarĩa sime, maboꞌikakurirã aꞌrirũkirã 
maime. Suᵽabaatirã toᵽi maĩᵽamaki Jesucristore mare tããrĩ 
iꞌtarãka jĩjimakaᵽi kire mataꞌayu. 21 Ketarãka ᵽotoji maᵽoꞌia 
imakoᵽeika kioꞌarãñu jiika kima uᵽaka simaokaroꞌsi. Iꞌsuᵽaka 
kibaarãñu ritaja baawãrũᵽataiki imarĩ.

4  1 Yirĩrã, jia mija ãꞌmitiᵽe ate. Mijare wãtaka õñuka 
imarĩ, jimarĩa mijare ñiariᵽakatarikoᵽeka. Mijareka 

yiᵽuᵽajoaeka rakakaja jĩjimaka ñimarijayu. Mijare yoꞌoika 
uᵽakaja jia maĩᵽamakire Jesucristore yiꞌᵽaraka mija imabe.

“Mijare yiwãrõraᵽaka uᵽakaja jia Cristore 
yiꞌᵽaraka mija imarijaᵽe”, Ᵽablote ãrĩka

2  Evodia, Síntiqueᵽitiyika mijare ñañu ĩꞌrãko uᵽakaja 
ᵽuᵽajoabaraka mija imabe, Maĩᵽamakire yiꞌriwaꞌri 
kirirã mija ima simamaka. 3 Suᵽa imarĩ tokaki, jia yire 
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jeyobaaraᵽakire ñañu, jia Evodia, Síntiqueᵽitiyika ĩꞌᵽakorãre 
mijeyobaabe natiyiaja oka najieokoroꞌsi. Torã Cristorika 
bojariroka bojabaraka ñimaraᵽaka ᵽoto ĩꞌᵽakorã wãtaja 
jia yire jeyobaaraᵽarã nimamaka. Yika nimaraᵽaka ᵽoto 
imaraᵽakioka Clemente, suᵽabaatirã rĩkimarã aᵽerã yire 
jeyobaarimaja. Yire jeyobaaraᵽarã ᵽuri, Tuᵽarãka õñia 
imajiᵽarũkirã imarĩ kiᵽaᵽerarã nawãmea oꞌatatikarã nime.

4 Maĩᵽamakirirã mija ima ᵽuᵽajoawaꞌri mija jĩjimaaᵽe. 
Iꞌsirokaoka ate mijare ñarĩᵽeꞌayu jĩjimaka mija imarijaᵽe 
ãrĩwaꞌri. 5-6 Jia oyiaja aᵽerãte mija baarijaᵽe, “Jiiᵽuᵽarã 
nime”, ritaja ᵽoꞌimajare mijareka ãñaokaroꞌsi. Mija õᵽe: 
Noꞌojĩrãmarĩaja sajariwaꞌyu õꞌõrã Maĩᵽamakire etarũkia.

Wayuᵽiribekaja mija imabe. Baꞌiaja ᵽuᵽarikoᵽakaja mija 
yaᵽaika Tuᵽarãte jẽñebaraka mija imarijaᵽe. Mañu uᵽakaja 
ãꞌmitiyuka kimamaka, “Jiitaka oyiaja yire mibaayu Tuᵽarã”, 
kire ãᵽaraka mija imarijaᵽe. 7 Kaꞌwisika jũariᵽotojo baꞌiaja 
ᵽuᵽaᵽekaja mija imaerã, Tuᵽarãte mijare jeyobaarãñu 
Jesucristorirã mija imamaka. Suᵽa imarĩ kaꞌwisika jũariᵽoto, 
“¿Marãkãꞌã simamaka baꞌiaja ᵽuᵽaᵽekaja sareka maime 
ruᵽu?”, mija ãrĩrãñu.

8  Yijeyomarã, wãjiroka oyiaja ᵽuᵽajoabaraka mija 
imarijaᵽe. Jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare õrĩrika kaka, jia oyiaja 
imarikakaka mija ᵽuᵽajoabe. Suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare 
jiiᵽuᵽayuakaka oyiaja ᵽuᵽajoabaraka mija imabe.

9 Mijare yiriruᵽutaraᵽaka uᵽakaja yiꞌᵽaraka mija imabe. 
Ritaja yibaaroyiraᵽaka, yijairoyiraᵽakaoka õñurã mija ime. 
Iꞌsuᵽakaja baabaraka mija imarãkareka okamirãmarĩaja 
mijare imarũjebaraka Tuᵽarãte mijaka imajiᵽarãñu.

Filiᵽoskarãre kire jeyobaamaka jĩjimaka Ᵽablote imaeka
10 Jia yire mija baayu, yire wayuĩawaꞌri yiyaᵽaika yire 

mija ᵽũataika. Suᵽa imarĩ, jĩjimakaᵽi, “Jiitaka yire mibaayu”, 
Tuᵽarãte ñañu. Ñoaka yire saᵽũataerã mija baꞌeraᵽaka 
simakoꞌomakaja, “Marãkãꞌã saᵽũataberiwaꞌri suᵽa nabaaraᵽe 
jeꞌe”, mijareka ñarĩᵽuᵽajoayu. 11 “Wayuitaka yijũayu”, 
ãrĩwaꞌrimarĩa iꞌsuᵽaka ñañu, rĩkimaka yirikajĩkaoka, 
dakomarĩa ñimakoᵽeikaoka jĩjimaka oyiaja imawãrũtikaki 
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ñime. 12  Iꞌsuᵽaka simamaka yibaꞌarika imabeyu ᵽoto, sima 
ᵽotooka dako okamirãmarĩaja ñimarijayu Cristore yire 
jeyobaaikaᵽi ãrĩwaꞌri. Suᵽabaatirã baꞌirĩjia wayuoka yijũaika 
ᵽoto, yireka sima ᵽotooka jĩjimaka oyiaja ñimarijayu. 
13 Kaꞌwisikareka, kaꞌwisimarĩarekaoka imawãrũtikaki ñime. 
14 Iꞌsuᵽaka ñimakoꞌomakaja yire jeyobaawaꞌri niñerũ yire mija 
ᵽũataraᵽaka jiitakaja yire mija baaraᵽe.

15-16 Filiᵽoskarã, yire mija jeyobaaraᵽakaᵽi ãrĩwaꞌri mija 
kaꞌia Macedoniaᵽi yaꞌraᵽe aᵽerõꞌõrã wãrõtaᵽaokaroꞌsi. 
Mamarĩtaka Cristorika bojariroka yiꞌyurã mija jaraᵽaka 
beꞌerõꞌõ iꞌsuᵽaka yire mija jeyobaaraᵽe. Aᵽerõꞌõkarã ᵽuri 
nare yiwãrõmaka Cristore ãꞌmitiriᵽẽaraᵽarã imariᵽotojo, 
iꞌsuᵽaka yire jeyobaaberaᵽarã. Mija ᵽuri, Tesalónicawejearã 
ñimaraᵽaka ᵽoto ĩꞌrãkurimarĩa niñerũ yire ᵽũataraᵽarã. 
17 “Ate niñerũ yire mija ᵽũatajiᵽabe”, ãrĩwaꞌrimarĩa iꞌsuᵽaka 
mijare ñañu. Jia yire mija baaika waᵽa jiibaji Tuᵽarãte 
mijare baarika yiyaᵽayu. 18  Yire mija ᵽũataika ᵽuri simaja 
Eᵽafroditore yire ĩjiraᵽe. Yire sakĩjiraᵽaka ᵽoto sañiamaka 
yiᵽuᵽajoaraᵽaka ᵽemawaꞌribajirã yiroꞌsi mija ᵽũataeka 
imaraᵽe. Iꞌsuᵽaka mija baaraᵽakaᵽi ãrĩwaꞌri jĩjimaka Tuᵽarãte 
mijaka ime. 19 Suᵽabaatirã ritaja jía ĩᵽamaki kime Tuᵽarã. 
Iꞌsuᵽaka imaki imarĩ Jesucristorirã mija imamaka ritaja mija 
yaᵽaika uᵽakaja mijare ĩjirimaji kime. 20 Maᵽaki Tuᵽarãte 
jĩjimakaᵽi majiyiᵽuᵽayeejiᵽayeꞌe. Iꞌsuᵽaka oyiaja simarijarirũ.

“Jia ᵽoꞌimajare imarũ”, Ᵽablote ãrĩka
21 Mae torã imarã, Cristore ãꞌmitiriᵽẽairãroꞌsi, “Jia mija 

imabe”, ãrĩwaꞌri oka yiᵽũatayu. Suᵽabaatirã õꞌõrã yika 
Jesúre yiꞌᵽaraka imarãoka iꞌsuᵽakajaoka mijaroꞌsi ᵽũatairã. 
22  Iꞌsuᵽakajaoka nañu aᵽerã ritaja Cristore yiꞌyurã õꞌõrã 
imarã. Romakaki ĩᵽiroꞌsi baꞌiraberimaja Cristore yiꞌyurã 
iꞌsuᵽakajaoka ãñurã.

23 Jia maĩᵽamaki Jesucristore mijare baarũ mijareka ñañu.
Iꞌtojĩrãja sime. 
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Tesalónicawejeakarãroꞌsi Ᵽablote ᵽaᵽera ᵽũataeka

1  1 Tuᵽarãte yiꞌyurã Tesalónica wejeakarã, jia mija imabe. 
Yiꞌi Ᵽablo, suᵽabaatirã Silvano, Timoteoᵽitiyika ika 

ᵽaᵽera mijaroꞌsi yija ᵽũatayu. Maᵽaki Tuᵽarãrirã, suᵽabaatirã 
maĩᵽamaki Jesucristorirã mija imamaka. Jia mija imaokoroꞌsi 
jia Tuᵽarãte mijare baarũ.

Tesalónicakarã Jesúrika bojariroka jia ãꞌmitiriᵽẽaekarã
2-3  Mijaka jĩjimaka imawaꞌri, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, 

mijaroꞌsi kire yija ãrĩrijayu. Mijaka yija imaroyiraᵽaka ᵽoto, 
Jesucristore yiꞌyurã imarĩ, jia kiroꞌsi mija baaroyiraᵽaka yija 
õñu. Wayuĩabuꞌairã imarĩ, jia mija jeyobaabuꞌaroyiraᵽe. “Rita 
sime maĩᵽamaki Jesucristore ate ᵽeꞌrietarũkia”, ãñurã imarĩ, 

Primera carta de San Pablo a los

Tesalonicenses

Autor: Pablo

Fecha en que se escribió: Alrededor del año 51 d.C.

Carta enviada a los cristianos de la ciudad de Tesalónica desde Corinto.

Después de salir de Filipos, Pablo llegó a la ciudad de Tesalónica en la 
provincia de Macedonia. Predicó tres sábados en la sinagoga de Tesalónica. 
Muchos creyeron el mensaje de salvación en Jesús, la mayoría de los 
cuales eran no judíos. Pero después de tres semanas, los judíos de la 
ciudad empezaron un alboroto en contra de Pablo, Silas y Timoteo, y ellos 
tuvieron que huir. Fueron a Berea y a Atenas. Mientras estaban en Atenas, 
Pablo envió a Timoteo a los tesalonicenses para edificarlos en la fe. Cuando 
Timoteo regresó, informó que los creyentes estaban siguiendo fieles a 
Cristo y eran un buen ejemplo para otros. Después de recibir esas noticias, 
Pablo les envió la carta para animarlos, a pesar de la oposición, y darles 
más enseñanza sobre la vida cristiana. Las enseñanzas son exhortaciones 
para alejarse del pecado sexual, seguir el amor entre los cristianos, la 
resurrección de los creyentes y la segunda venida del Señor.
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a 1.7 Provincia romana en Grecia. Tesalónica fue la capital de Macedonia 
en el norte de Grecia. Acaya fue la provincia al sur de Macedonia. 

baꞌiaja jũarika mija rakajeᵽããrijariroyiraᵽe. Suᵽa imarĩ, 
ĩꞌrãkurimarĩa Maᵽaki Tuᵽarãte mijaroꞌsi yija jẽñeĩjirijayu. 
4 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã, Tuᵽarãte mijare wayuĩarijayu. 
Suᵽa imarĩ, “Nare kiwãꞌmaeka”, yija ãrĩᵽuᵽajoayu. 
5 Jesucristorika bojariroka mijare yija wãrõuꞌmuraᵽaka 
ᵽoto jairitakaᵽi marĩa mijare sayija wãrõraᵽe. Esᵽíritu 
Santore yijare jeyobaaraᵽakaᵽi ãrĩwaꞌri jia mijare sayija 
wãrõraᵽe. Iꞌsuᵽaka yija baaraᵽaka simamaka, “Rita sime 
ika majaroka”, ãrĩᵽuᵽajoawãrũraᵽarã imarĩ, samija yiꞌraᵽe. 
Suᵽabaatirãoka mija ᵽõꞌirã yija imaraᵽaka ᵽoto jia yija 
baaroyiraᵽaka ĩaraᵽarã mija, “Jia maimaokaroꞌsi maᵽõꞌirã 
netaraᵽe. Ritaitaka namajaroka maꞌmitiriroyi mirãkiyu”, 
ãrĩᵽuᵽajoaraᵽarã mija imamaka, “Tuᵽarãte wãꞌmaekarã 
nime”, mijareka yija ãñu.

6 Tuᵽarãrika bojariroka mija yiꞌᵽakãꞌã ĩawaꞌri, 
aᵽerãte baꞌiaja mijare baakoꞌomakaja, Esᵽíritu Santore 
jeyobaaraᵽakaᵽi ãrĩwaꞌri jĩjimaka samija ãꞌmitiraᵽe. 
“Ᵽablorãkaroꞌsi, Jesúroꞌsi iꞌsuᵽakaja simaeka”, ãrĩwãrũwaꞌri, 
jĩjimaka samija yiꞌraᵽe. 7 Macedonia a kaꞌiareka imarã, Acaya 
kaꞌiarãkaoka jia mija baaroyiraᵽaka ĩaraᵽarã imarĩ, mija 
uᵽakaja tokarã Jesucristore ãꞌmitirijayurãte baaroyiraᵽe. 
8  Maĩᵽamakirika bojariroka Macedonia kaꞌiakarã, 
Acaya kaꞌiakarã takamarĩa imaraᵽarã sãꞌmitiraᵽarã. 
Suᵽabaatirã, “Jesúrika bojariroka jia yiꞌyurã nime”, 
mijareka narĩᵽuᵽajoayu. Suᵽa imarĩ, dirokaᵽi ãrĩwaꞌri 
aᵽerãte rĩkimaitakaja yija bojaberijĩka sime, koᵽakaja 
ritaja sanaꞌmitiriwãrũtiika simamaka. 9-10 “Jesucristorika 
bojariroka nare mija wãrõeka jia Tesalónicawejeakarãre 
yiꞌyu”, ãrĩwaꞌri yijare nabojayu. “ ‘Waᵽuju ima jẽrãka 
najiyiᵽuᵽayeeroyiraᵽaka jaꞌataraᵽarã nime, Tuᵽarã õñia 
imakite takaja jiyiᵽuᵽayeewaꞌri. Suᵽabaatirãoka Tuᵽarã Maki, 
Jesús maboꞌikakurirã maekaka imaki õꞌõrã etarũkika kime. 
Ikijioka ᵽoꞌimajare kire jããeka imakoᵽekoꞌomakaja õñia 
Tuᵽarãte kire jarirũjeka. Suᵽa imarĩ baꞌiaja wẽkomakareka 
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maimaerã baakoᵽekareka Jesúre mare tããeka. Jia Tuᵽarãka 
maima imarĩ, Jesúre etarũkia jĩjimakaᵽi taꞌabaraka 
maimaweiyeꞌe’, ãᵽaraka ᵽoꞌimajare bojabaraka nime”, ãrĩwaꞌri 
yijare nabojayu.

Tesalónicawejearã Ᵽablote baꞌirabeka

2  1-2  Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Mija ᵽõꞌirã yija aꞌraᵽaka 
ᵽoto Filiᵽoswejearã mamarĩ yija eyaũꞌmuraᵽe. Torã 

yija imaraᵽaka ᵽoto yijare jiyiᵽuᵽayeebekaja baꞌiaja yijare 
nabaaraᵽe. Mija wejearã yija eyaraᵽaka ᵽoto rĩkimarãja 
yijare joꞌataꞌairãte imakoꞌomakaja okajãjia yija imaokaroꞌsi 
Tuᵽarãte yijare jeyobaaraᵽe. Suᵽa imarĩ, “Ika majaroka 
mija bojaᵽibarika yija yaᵽabeyu”, mija wejeakarãre yijare 
ãrĩkoᵽekoꞌomakaja, kirika bojarirokakakaᵽi ãrĩwaꞌri 
kĩkirimarĩaja mijare yija bojaraᵽe. Suᵽa yija baaraᵽaka 
õrĩtiirã, “Jia maimaerã Ᵽablorãkare mare wãrõraᵽe. Suᵽa 
nabaamaka rĩkimarãja ᵽoꞌimaja Jesucristorika bojariroka 
yiꞌraᵽarã”, ãñurã mija ime. 3  Waᵽuju jairimirãkamarĩa mijare 
yija majarobojaroyiraᵽe. Suᵽa imarĩ mijare yija ᵽakiberaᵽe. 
Jía yija tõᵽookoroꞌsi baꞌiaja ᵽuᵽaririmarĩaja mijare yija 
bojaraᵽe. 4 Yijare õñuka imarĩ, “Yiyaᵽaika uᵽakaja baairã 
nime”, ãrĩᵽuᵽajoaekaki Tuᵽarã. Suᵽa imarĩ yijare kiᵽũataeka 
kirika bojariroka yija wãrõokaroꞌsi. Suᵽa simamaka kiyaᵽaika 
uᵽakaja yija baarijayu, ikuᵽaka sime: Tuᵽarãte jĩjimaka yijaka 
imarika takaja yaᵽarijayurã yija. Jĩjimaka ᵽoꞌimajare yijaka 
imarũ ãrĩwaꞌrimarĩa nare yija wãrõyu. 5 Mijare jaiẽjewaꞌri 
marĩa mijaka yija jairaᵽe. Niñerũ sawaᵽa tõᵽokoroꞌsimarĩa 
oka mijare sayija wãrõraᵽe. Tuᵽarã ñakoareka rita mijare 
ãñurã yija ime. 6 “Jiitarã mija ime”, yijareka ᵽoꞌimajare 
ãñaokaroꞌsimarĩa mijare yija wãrõroyiraᵽe. 7 Aᵽóstolrãka 
imarĩ tĩmarĩjiᵽi mijare imaruᵽutarimaja yija imakoꞌomakaja, 
jiaᵽi mijare yija imaruᵽutaraᵽe. Meꞌrãka wayuĩawaꞌri 
naᵽakoarãte nare baaika uᵽaka mijare yija baaraᵽe. 8  Mijare 
wayuĩawaꞌri jĩjimakaᵽi Tuᵽarãrika bojariroka takajamarĩa 
mijare yija wãrõraᵽe. Ritaja yija baawãrũikarõꞌõjĩrãja 
mijare yija jeyobaaraᵽe, mijare wayuĩairã imarĩ. 9 Mija 
ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Mija ᵽõꞌirã yija imaraᵽaka ᵽoto jãjia 
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yija baꞌiraberaᵽaka mija õñu. Yija baꞌiraberiwatoᵽekarekaja 
waᵽamarĩaja Tuᵽarãrika bojariroka mijare yija wãrõraᵽe, 
ñami, ĩmi ᵽariji baꞌirĩjia yija yaᵽaraᵽaka mijare jẽñekoreka.

10 Mija ᵽõꞌirã yija imaraᵽaka ᵽoto jia oyiaja mijaka yija 
imaroyiraᵽe. Iꞌsuᵽaka imaroyiraᵽarã imarĩ, Tuᵽarãte yaᵽaika 
uᵽakaja yija baarijariroyiraᵽe. Iꞌsuᵽaka yija imamaka 
ĩawaꞌri, “Jia oyiaja baarijayurã nime”, yijareka ãñurã mija 
ime. Iꞌsuᵽaka simamaka yijare mija ĩaika uᵽakajaoka 
Tuᵽarãte yijare ĩayu kiroꞌsi. 11 Suᵽa simamaka, “Jiitaka yijare 
nawãrõraᵽe”, yijareka ãñurã mija ime. Suᵽa simamaka 
ĩꞌrĩka kimakire wayuĩaika uᵽakaja jia mijare yija baamaka 
mija õñu. 12  Iꞌsuᵽaka baaraᵽarã imarĩ, jia ᵽuᵽaᵽaraka 
okajãjia mija imaerã, “Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka oyiaja mija 
baarijaᵽe jĩjimaka mijaka kimaokaroꞌsi”, ãᵽaraka mijare 
yija bojaroyiraᵽe. Iꞌsuᵽaka mijare yija bojaroyiraᵽe jiitakaᵽi 
mijare kiwãꞌmayu kijãꞌmerũkirã mija imaokaroꞌsi. Suᵽabaatirã 
mijare kiakayu tẽrĩwaꞌribaji kima mija õñaokaroꞌsi.

13  Suᵽa imarĩ, Tuᵽarãrika bojariroka mijare yija bojaraᵽaka 
ᵽoto, “Naᵽuᵽaka nare ãñua ᵽuᵽajoaᵽakitirãmarĩa yijare 
nawãrõraᵽe. Rita Tuᵽarãrika bojariroka sime”, ãrĩᵽuᵽajoairã 
mija imaraᵽe. Rita mija ᵽuᵽajoayu, Tuᵽarãrika bojariroka 
sime. Sayiꞌyurã mija imamaka, kiyaᵽaika uᵽaka oyiaja mija 
baawãrũerã mijare kijeyobaarijayu. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
mijare ᵽuᵽajoawaꞌri, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, kire yija 
ãrĩrijayu. 14 Yijeyomarã, Judeakaꞌiakarã, Jesucristore 
jiyiᵽuᵽaka õñaokaroꞌsi rẽrĩrijayurã uᵽaka mija jayu mae. 
Mija wejeakarãre baꞌiaja mijare baataꞌamaka baꞌiaja mija 
jũarijayu uᵽakajaoka najũarijayu Judeakaꞌiarã Jesucristorirã 
naroꞌsi. 15 Judíorãka kire yiꞌriberikatata nimaeka maĩᵽamaki 
Jesucristore jããekarã. Nañekiarãoka iꞌsuᵽakaja baarijarikarã 
Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja imaroyirekarãte. Iꞌsuᵽaka 
baaraꞌaekarã imarĩ maekakaoka ĩꞌrãkurimarĩa nawejeaᵽi 
yijare naᵽoatarijayu. Iꞌsuᵽaka ᵽoꞌimaja majamarã nime. 
Tuᵽarã oka baꞌiaja naka imaki. 16 Ᵽoꞌimaja ritaja majamarã 
imarĩ, “Judíotatamarĩrãteoka Jesúre tããriyaᵽayu”, ãrĩwaꞌri 
nare yija bojamaka yijare sanabojarũjebeyu. Rĩkimakaja 
baꞌiaja nabaaraꞌaeka imakoꞌomakaja ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja 
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baꞌiaja nabaarijayu. Bikija suᵽa nabaaraꞌaeka ĩaraꞌaekaki 
imarĩ, “Baꞌiaja nabaarijayu waᵽa, yiꞌioka baꞌiaja nare 
yijũarũjerũkirĩmi koyiaja sajariwaꞌyu”, Tuᵽarãte ãrĩᵽuᵽajoayu.

Tesalónicawejeakarã ᵽõꞌirã turiᵽeꞌarĩ Ᵽablote aꞌririyaᵽaeka
17 Yijeyomarã. Mijare yija ᵽeꞌritaᵽaraᵽaka beꞌerõꞌõ 

noꞌojĩrãmarĩaja mijareka yija ᵽuᵽajoaraᵽe ate. Mija ᵽõꞌirã 
imaberikoꞌomakaja yija ᵽuᵽakaᵽi ᵽuri mija ᵽõꞌirã imarã 
uᵽakaja yija imaraᵽe. Suᵽa imarĩ, jimarĩa ate mija ᵽõꞌirã aꞌrirã 
yija rutukoᵽeraᵽe. 18  Yiꞌi Ᵽablo ĩꞌrãkurimarĩa mija ᵽõꞌirã aꞌrirã 
yirutukoᵽeraᵽe. Iꞌsuᵽaka yiᵽuᵽajoakoꞌomakaja, Satanáre yire 
táꞌteroyiraᵽe. 19 Mijare ᵽuᵽajoairã imarĩ, maĩᵽamaki Jesúre 
etarãka ᵽoto, ikuᵽaka kire yija ãrĩrãñu: “Tesalónicawejeakarã 
mirika bojariroka nare yija wãrõraᵽaka ᵽoto, jia sayiꞌraᵽarã. 
Suᵽa imarĩ, jaꞌatarimarĩaja rĩkimabaji sanayiꞌririjayu”, 
ãrĩwaꞌri jĩjimakaᵽi kire yija bojarãñu. Suᵽa imarĩ, mijaka yija 
imariyaᵽayu ate. Aᵽerãte tẽrĩwaꞌribaji mijare ᵽuᵽajoawaꞌri, 
jĩjimaka yija ime. 20 Rita sime, jia mijareka ᵽuᵽaritirã jĩjimaka 
yija õñurã mija ime.

3  1-2  Iꞌsuᵽaka simamaka mija majaroka ãꞌmitiriyaᵽatiyawaꞌri, 
yija jeyomaki Timoteore mija ᵽõꞌirã yija ᵽũataraᵽe. 

Yuᵽakajaoka Tuᵽarãte baꞌirabeĩjirimaji imarĩ, Jesucristorika 
bojariroka bojataᵽarimaji kima mija õñu. Suᵽa imarĩ, baꞌiaja 
jũakoꞌomakaja rakajẽᵽããirã mija imaokoroꞌsi mija ᵽõꞌirã kire 
yija ᵽũataraᵽe, jiibaji Jesucristore mija yiꞌyaokaroꞌsi. Yija ĩꞌᵽarã 
ᵽuri Atenas wejearã tuiraᵽarã. 3  Baꞌiaja jũawaꞌri, nawayuᵽiꞌriaꞌsi 
ãrĩwaꞌri Jesucristorika bojariroka mija jaꞌatakoreka mija ᵽõꞌirã 
kire yija ᵽũataraᵽe. Jesúre yiꞌyurã maimamaka, aᵽerãte baꞌiaja 
mare baayu. “Iꞌsuᵽakaja yire yiꞌyurãroꞌsi simarãñu”, Tuᵽarãte 
ãrĩtika simamaka, kire yiꞌᵽaraka rakajeᵽããrũkirã maime. 
4 Iꞌsuᵽakajaoka mijaka yija imaraᵽaka ᵽoto, “Jesúre yiꞌyurã mija 
imamaka, baꞌiaja aᵽerãte mijare baarãñu”, ãrĩwaꞌri mijare yija 
bojatiraᵽe. Mijare yija bojaraᵽaka uᵽakaja sima, õñurã mija 
ime. 5 “Jesucristore najaꞌataokaroꞌsi Satanáre nare ᵽakitiraᵽe 
jeꞌe”, ãrĩwaꞌri baꞌiaja mijareka yiᵽuᵽaraᵽe. Iꞌsuᵽakajaoka, “Nare 
kitẽrĩtajĩkareka ᵽuri yija wãrõkoᵽeraᵽaka waᵽuju ririrãka 
jeꞌe aᵽeyari”, mijareka ñarĩᵽuᵽajoaraᵽe. Baꞌiaja jũairã mija 
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imamaka, mija majaroka õrĩtiyaerã Timoteore mija ᵽõꞌirã 
yiᵽũataraᵽe.

6 Mija ᵽõꞌirã turaᵽaki Timoteore õꞌõrã ᵽeꞌrietayu mae. 
Suᵽa imarĩ mijamajaroka yijare kibojayu. Ikuᵽaka kẽñu: 
“Jesucristore jia yiꞌririjayurã nime. Wayuĩabuꞌairã oka. 
‘Jia mijare yija ᵽuᵽajoarijayu’. Suᵽabaatirãoka ‘Yijare mija 
ĩariyaᵽarijayu uᵽakajaoka mijare ĩarika yija yaᵽakoᵽeroyi’, 
nañu”, ãrĩwaꞌri kibojaetayu. 7 Iꞌsuᵽaka mijareka kẽñua 
ãꞌmitiritirã, “Jesúre yiꞌririjaꞌatabeyukajirã”, ãrĩwaꞌri baꞌiaja 
jũarijayurã imakoꞌomakaja jĩjimaka yija ime. 8  “Jia Cristore 
yiꞌriñujurã nime ruᵽu”, kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã jia yija ᵽuᵽayu 
mae. 9 Mijare ᵽuᵽajoabaraka, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, yija 
ãrĩrijaꞌatabeyu. Iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarãte yija jaika ᵽoto, 
“Jesucristore jia yiꞌyurã nime jiitaka mibaayu”, yija ãrĩrijayu 
jia jĩjimaka mijare õrĩwaꞌri. 10 Ĩmiareka, ñamiareka, mija 
ᵽõꞌirã yija eyaokaroꞌsi yijare kijeyobaaerã ᵽariji Tuᵽarãte yija 
jẽñerijayu. Mija ᵽõꞌirã yija aꞌririyaᵽayu, jiibaji Jesucristore 
mija ãꞌmitiyaokoroꞌsi, suᵽabaatirã mija õrĩbeyua ate mijare 
wãrõerã.

11 Mija ᵽõꞌirã turitaᵽarĩ yija aꞌrirã Maᵽaki Tuᵽarã, 
suᵽabaatirã maĩᵽamaki Jesucristore jia yijare jeyobaarũ. 
12  Jiibaji wayuĩabuꞌabaraka mija imarijarirã, aᵽerãte mija 
wayuĩaerã ᵽariji Maĩᵽamakire mijare jeyobaarũ. Mijare 
yija wayuĩarikatuyu uᵽakaja mija imaokaroꞌsi. 13  Iꞌsuᵽaka 
maĩᵽamaki Jesúre yija jẽñeyu, jia oyiaja mija baaokaroꞌsi. 
Mijare kijeyobaamaka, jimiji ᵽuᵽajoairã mija imarãñu. Suᵽa 
imarĩ, maĩᵽamaki Jesúre, kirirãka ᵽeꞌrietarãñurĩmi, Maᵽaki 
Tuᵽarãte ĩarãka wãjitãji, dakoa okamirãmarĩaja mija imarãñu. 
Ikuᵽaka oyiaja simarijarirũ.

Tuᵽarãte jia ĩajiyuikakaka

4  1 Yija jeyomarã, aᵽeroka mijaroꞌsi yoꞌoerã baayu ate. 
“Ikuᵽaka mija imarãkareka, jĩjimaka Tuᵽarãte mijaka 

imarãñu”, ãrĩwaꞌri mijare yija wãrõraᵽe. “Iꞌsuᵽakaja nime 
ruᵽu”, mijareka yija ãñu. Kiyaᵽaika uᵽakaja, jia oyiaja mija 
baarijaririka yija yaᵽayu. Ãrĩwaꞌri mijare yija okajããrijayu 
Maĩᵽamakirirã maima imarĩ.
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2 Maĩᵽamaki Jesúre yijare jãꞌmeka uᵽakaja yija wãrõraᵽaka 
õrĩtikarã mija ime. 3 Suᵽa imarĩ bikirimaja rõmimarĩrã, 
tĩmiamarĩrã, suᵽabaatirã ᵽakiarã rõmiki, tĩmiaiko, baꞌiaja 
baabuꞌarika imabeyua. Tuᵽarãrirã mija ima simamaka, kiyaᵽaika 
uᵽaka oyiaja mija baarika kiyaᵽayu. 4-5 Tuᵽarãte yiꞌribeyurã ᵽuri, 
baꞌiuᵽakaja baariwãꞌimarĩrijayurã. Nuᵽaka baabekaja mija imabe, 
rakajeᵽããrika õrĩwãrũbaraka Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja baairã mija 
imarãkareka ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽaka õñurã mija imarãñu. 6 Suᵽa 
imarĩ, baꞌiaja mija baawãꞌimarĩaꞌsi, mija jeyomaki Jesúre yiꞌyukare 
baꞌiaja mija baakoreka. “Baꞌiaja baairãte, baꞌiajaoka Tuᵽarãte 
baarãñu”, ãrĩwaꞌri mijare yija bojatiraᵽe. 7 Baꞌiaja mabaaerãmarĩa 
Tuᵽarãte mare wãꞌmaeka. Kirirã maimamaka, kiyaᵽaika uᵽaka 
oyiaja baabaraka maimarika kiyaᵽarijayu. 8 Tuᵽarãte yiꞌyurã 
imakoꞌomakaja, yija wãrõika yaᵽabeyurã ᵽuri, yijare takamarĩa 
ĩariᵽeꞌyoirã. Tuᵽarãte yiꞌribeyurã nime. Tuᵽarã Esᵽíritu Santore 
mijare ñaꞌajããekaki, baꞌiaja nabaaika najaꞌatarũ ãrĩwaꞌri.

9 Mija wayuĩabuꞌaokaroꞌsi Tuᵽarãte mijare wãrõtika 
simamaka yija ᵽuri, dakoa ãrĩwaꞌri sakaka mijaroꞌsi oꞌobeyurã. 
10 Rita sime, jia wayuĩabuꞌairã mija ime. Nimauᵽatiji 
Macedonia kaꞌiareka Jesúre yiꞌyurãte jia mija wayuĩayu. Suᵽa 
imarĩ jiibaji nare mija wayuĩarikaturirika yija yaᵽayu. 11 Dakoa 
okamirãmarĩaja, mija ᵽuᵽayariji mija imabe. Suᵽabaatirãoka 
baꞌirabebaraka imarãte baꞌiaja baataꞌabekaja mija imabe. Jia 
imaerã mija ᵽuᵽayariji baꞌirabebaraka mija imabe mijare yija 
bojaraᵽaka uᵽakaja. 12  Wayuoka baaberiwaꞌri aᵽerãte baꞌiaja 
baataꞌabekaja mija imarãñu. Iꞌsuᵽaka mija baamaka ĩatirã 
Jesúre yiꞌribeyurã ᵽariji jiyiᵽuᵽaka mijare õrĩrãñurã.

Ikuᵽaka sime Maĩᵽamakire ᵽeꞌrietarũkia
13 Yija jeyomarã. Jesucristore yiꞌrika mirãrãte reyaekakaka 

mijare yija bojaerã baayu, baꞌiaja mija ᵽuᵽarikoreka. “Reyairã 
ᵽuri ᵽuᵽatũrũbesarãñurã ate”, ãrĩwaꞌri jĩjimakaᵽi naruᵽurõꞌõ 
ᵽuᵽajoabekaja nime Tuᵽarãte yiꞌribeyurã ᵽuri. Suᵽa imarĩ 
wayuᵽiꞌritiyairãja nime. Nuᵽaka mija imarika yija yaᵽabeyu. 
“Jesúre yiꞌrika mirãrã imarĩ reyaekarã ᵽuᵽatũrũirã Tuᵽarã 
ᵽõꞌirã aꞌrirãñurã”, mija ãrĩᵽuᵽajoabe. 14 “Jesúre reyaeka beꞌerõꞌõ 
Tuᵽarãte kire ᵽuᵽatõrõeka”, ãrĩwãrũirã imarĩ, “Jesúre yiꞌrika 
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b 5.4-5 El español dice: “Todos ustedes son hijos de la luz y el día; no 
pertenece mos a la oscuridad y la noche”. 

mirãrãteoka Tuᵽarãte ᵽuᵽatõrõrãñu. Suᵽabaatirã maboꞌikakuriᵽi 
Jesúre iꞌtarãka ᵽoto, kika nare keꞌewaꞌrirãñu”, ãrĩwãrũirã maime.

15 Maĩᵽamakite yire õrĩrũjekakaka sime ika majaroka 
mijare yibojaika. Maĩᵽamakire ᵽeꞌrietarãrĩmi kire yiꞌrika 
mirãrã reyaekarã ᵽuᵽatũrũtirã, kiᵽõꞌirã aꞌrirãñurã. Õꞌõrã 
imañujurãoka naka kiᵽõꞌirã aꞌrirãñurã. 16 Ikuᵽaka simarãñu: 
Maĩᵽamakire jãꞌmemaka wejeᵽema jãjia okaarirãka. 
Suᵽabaatirã ángelrãka ĩᵽamaki jãjirokaᵽi jairãki, 
iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarã tromᵽeta okaarirãka. Sokaarirãka 
watoᵽekaᵽi maĩᵽamaki Jesucristore ruiraꞌarãñu. Ũmakakurirã 
kimarãka ᵽoto kire yiꞌrika mirãrã reyaekarãte ᵽuᵽatũrũrãñu. 
17 Suᵽa imarĩ Jesúre yiꞌriñujurã, reyaekarã ᵽuᵽatũrũrãñurã 
ᵽitiyika ũmakakukurã Tuᵽarãte mare akamiarãñu. Torã 
Maĩᵽamakire mare eꞌetorirãñu, kika imajiᵽaokaroꞌsi. 
18  Iꞌsuᵽaka imarũkia õñurã imarĩ, jia rikitubakaᵽi sakaka 
jaibuꞌabaraka mija imabe. “Iꞌsia ᵽoto reyaeka mirãrãte maka 
imarãñu ate”, ãñurã imarĩ baꞌiaja ᵽuᵽaritiyabekaja mija imabe.

Jesúre ᵽeꞌrietarũkia taꞌatikaja maimarijariyeꞌe

5  1 Yijeyomarã, “Iꞌsirĩmi Maĩᵽamakire etarãñu. Iꞌsijẽꞌrãreka 
simarãñu”, ãrĩwaꞌri mijaroꞌsi oꞌobeyuka yiꞌi. 2 Iꞌsuᵽaka 

ñañu, “Iꞌsirĩmi Jesucristore etarãñu jeꞌe”, marĩwãrũbeyua sime 
mija õñua. “Iꞌtojĩte karebaꞌarimajire wiꞌiarã kareeꞌerĩ etarãñu”, 
marĩwãrũbeyu uᵽaka sime Maĩᵽamakire etarũkia. 3 “Koᵽakaja 
dakoa jũarimarĩa maime”, ãrĩᵽuᵽajoabaraka ᵽoꞌimajare imarãka 
rõꞌõjite, ikuᵽarõꞌõᵽiji baꞌitakaja naroꞌsi simarãñu. Iꞌsuᵽaka 
najũarãka ᵽoto, marãkãꞌã baatirã ĩꞌrĩkaoka nakaki tãrĩbesarãki. 
Ikuᵽaka simarãñu: Ikuᵽarõꞌõᵽiji makarãrirã rõmore ᵽakatayu 
uᵽaka simarãñu. Makioka táꞌteberijĩka. 4-5 Yijeyomarã mija ᵽuri, 
ĩꞌrãrĩmi ikuᵽarõꞌõᵽiji ketarũkia õrĩtiirã imarĩ, ketarãka ᵽoto 
ᵽuᵽatabesarãñurã. Jesúre yiꞌribeyurãroꞌsi ᵽuri ikuᵽaka simarãñu: 
ñami morĩbeyu ᵽoto, karebaꞌarimajire etaika uᵽaka simarãñu. 
Nuᵽakamarĩa imarã imarĩ, ketarũkia taꞌairã mija ᵽuri. b 6 Suᵽa imarĩ 
Maĩᵽamakire etarũkia taꞌatikaja maimayeꞌe. Suᵽabaatirã Tuᵽarãte 

 305 1 Tesalonicenses 4 – 5

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

c 5.8 El español dice: “protegidos por la armadura de la fe y el amor y 
usamos como casco, la confianza de nuestra salvación”. 

yaᵽabeyuakaka mabaakoreka rakajekaja maimayeꞌe. Tuᵽarãte 
õrĩbeyurã ᵽuri kãrĩtika uᵽakaja nime ketarũkia õrĩberiwaꞌri. 
7 Ñami makãñu ᵽoto morĩbeyu uᵽaka nime. Iꞌsuᵽakajaoka ñami 
ukuwejabiyurãte rakajebekaja ima uᵽaka nime. 8 Tuᵽarãte yiꞌyurã 
ᵽuri, ĩmi simamaka ritaja jia oyiaja yoiirã, nuᵽaka maime. Suᵽa 
imarĩ, kiyaᵽabeyua mabaakoreka rakajekaja, jia oyiaja baabaraka 
maimayeꞌe. “Kẽñu uᵽakaja baaiki Jesús”, jia kire mayiꞌrirã. 
Suᵽabaatirãoka jia mawayuĩabuꞌayeꞌe. “Jesúre yiꞌyurã maimamaka 
baꞌiaja mabaakoꞌomakaja Tuᵽarãte mare waᵽajaibesarãñu”, ãrĩwaꞌri 
ᵽuᵽajoaweitikaja maimarãñu. Iꞌsiroka oyiaja ᵽuᵽajoabaraka 
maimarijariyeꞌe Satanáre baꞌiaja mare baakoꞌomakaja. c 9 “Baꞌiaja 
nabaaika waᵽa baꞌiaja nare yibaarãñu”, ãrĩwaꞌrimarĩa Tuᵽarãte 
mare wãꞌmaeka. Maĩᵽamaki Jesucristore reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri 
mare kiwaᵽajaibesarãñu. 10 Jia mare baawaꞌri kireyaeka kika 
maimajiᵽaokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ, kiᵽeꞌrietarãñurĩmi õñia imarãte, 
reyaekarãreoka keꞌewaꞌrirãñu kika maimajiᵽaokaroꞌsi. 11 Iꞌsiakaka 
õñurã imarĩ, jĩjimaka jaibuꞌabaraka, jeyobaabuꞌabaraka, rikitubaka 
mija imarijaᵽe.

Ᵽiyiroka Ᵽablote nare okajããeka
12-13  Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Torã imaruᵽutarimajare 

mija yiꞌᵽe. “Jesucristore yaᵽaika uᵽaka mabaarijariyeꞌe”, 
ãrĩwaꞌri mijare nokajããrijayu uᵽaka. Jia mijare nimaruᵽutaika 
simamaka jiyiᵽuᵽaka nare mija õrĩrika yiyaᵽayu. Nare mija 
wayuĩarijaᵽe. Suᵽabaatirã ritaja ᵽoꞌimajaka jia mija imabe.

14 Yijeyomarã, mija ᵽõꞌirã baꞌirabebekaja imarãte, 
okajãjiᵽañakaᵽi, “Mija baꞌirabebe” mija ãᵽe. Suᵽabaatirã 
baꞌiaja ᵽuᵽabaraka imarãte, jia rikitubaka naᵽuᵽajoaokaroꞌsi 
mija jeyobaabe. Iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarãte yaᵽaika 
koaᵽibeyurãte, suᵽabaatirã jia kire yiꞌribeyukajirãteoka mija 
jeyobaabe. Jajumarĩa jia jĩjimaka ritajaka mija imabe. Iꞌsuᵽaka 
mija baarika yija yaᵽayu.

15 Jia ᵽuᵽajoabaraka aᵽerãte baꞌiaja mijare 
baakoᵽekoꞌomakaja mija ruᵽuwaᵽaeꞌeaꞌsi. Iꞌsuᵽaka baabekaja 
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jia oyiaja mija imabuꞌabe. Ritaja wejeareka imabayurãkaoka 
iꞌsuᵽakaja mija imabe.

16-18  Tuᵽarãte ᵽuᵽajoabaraka jĩjimaka mija imarijaᵽe. 
Kika mija jairijayuaoka mija jaꞌataꞌasi. Jia simarãka, 
jiamarĩa simarãkaoka, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, mija ãrĩrijaᵽe. 
Jesucristorirã mija imamaka, suᵽa mija baarika Tuᵽarãte 
yaᵽayu.

19-20 Mija watoᵽekarã Esᵽíritu Santore jeyobaarãkaᵽi 
jairãkire mija ãꞌmitiriᵽeꞌyoaꞌsi. Ikuᵽaka baarika sime. 
Okoaᵽi ᵽekaõꞌtoa yataika uᵽaka baarika sime. “Ikuᵽaka 
Esᵽíritu Santore yire õrĩrũjeyu”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjirimajare bojaika ãꞌmitiriᵽeꞌyobekaja mija imabe. 
21-22  Sãꞌmitiriᵽeꞌyobekaja, “¿Yaje rita Tuᵽarãrikataka najaiyu? 
Noñu uᵽakaja ᵽuᵽajoatirã najaiyu jeꞌe aᵽeyari”, ãrĩwaꞌri 
jia mija ãꞌmitiᵽe ruᵽu. “Rita Tuᵽarãrika najaiyu”, mija 
ãrĩwãrũrãkarõꞌõjĩrã ᵽuri nare mija yiꞌᵽe. Ritaja Tuᵽarãte 
yaᵽabeyua mija ãꞌmitiriᵽẽaꞌsi.

23  Tuᵽarã kime jia ñaꞌrĩyaarĩji maimaokaroꞌsi mare 
jeyobaarimaji. Iꞌsuᵽaka simamaka ikuᵽaka mijaroꞌsi kire yija 
jẽñerijayu: “Baꞌiaja baabekaja jia oyiaja baabaraka nimarũ, 
nare mijeyobaabe”, kire yija ãñu. “Suᵽa imarĩ, mire takaja 
ãꞌmitiriᵽẽabaraka nare mimarũjebe”, kire yija ãrĩrijayu. 
Iꞌsuᵽakajaoka, “Jia oyiaja baabaraka Jesúre naꞌmitiriᵽẽarũ, 
kiyaᵽaika uᵽakaja ᵽuᵽajoabaraka nimarũ”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte 
yija jẽñeĩjirijayu. Suᵽa imarĩ, maĩᵽamaki Jesucristore 
ᵽeꞌrietarãñurĩmi baꞌiaja baabeyurã mija imarika yija yaᵽayu. 
24 “Yire takaja mija ãꞌmitiriᵽẽabe”, Tuᵽarãte ãrĩka. Mare 
jãꞌmeiki imarĩ, kiyaᵽaika uᵽakaja mabaawãrũerã jia mare 
jeyobaarijarirũkika kime.

“Õꞌõjĩrãja sime, jia nimarũ”, Ᵽablote ãrĩka
25-26 Yijeyomarã, yijaroꞌsioka Tuᵽarãte mija jẽñeĩjibe. Mija 

rẽrĩrãka ᵽoto jĩjimaka mija jẽñabuꞌabe, Jesúrirã imarĩ.
27 Tokarã Jesúre ãꞌmitiriᵽẽairã nimauᵽatikarã rẽrĩtirã, ika 

ᵽaᵽera nare mija jaibojabe. Ritaja sãꞌmitiririka Maĩᵽamakire 
yaᵽaika simamaka ikuᵽaka mijare yijãꞌmeyu.

28  “Maĩᵽamaki Jesucristore jia mijare baarũ”. Iꞌtojĩrãja sime. 
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Jesucristore yiꞌyurã Tesalónicakarãroꞌsi 
Ᵽablote ᵽaᵽera ᵽũataeka ate

1  1 Tesalónicawejeakarã Jesucristore yiꞌyurã, Jia 
toᵽi mija imabe. Yiꞌi Ᵽablo, suᵽabaatirã Silvano, 

Timoteoᵽitiyika ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi yija oꞌoyu, Maᵽaki 
Tuᵽarãrirã, suᵽabaatirã maĩᵽamaki Jesucristorirã mija 
imamaka. 2  “Tesalónicawejeakarãre jia mija baabe”, ãrĩwaꞌri 
Maᵽaki Tuᵽarãte, suᵽabaatirã maĩᵽamaki Jesucristoreoka 
mijaroꞌsi yija jẽñerijayu. Jia dako okamirãmarĩaja mijare 
nimarũjeokaroꞌsi.

3  Maĩᵽamaki Jesucristore, kiᵽaki Tuᵽarã ᵽitiyika nare 
yiꞌriwaꞌri, mija wayuĩabuꞌaika simamaka, iꞌsirokaja mija 
rikatuyua imarĩ, “Jia yijare mibaayu”, Tuᵽarã yija ãrĩrijayu. 
4 Mija tuyurã rõꞌõrã, aᵽerã Jesúre yiꞌyurãte mija imakaka 

Segunda carta de San Pablo a los

Tesalonicenses

Autor: Pablo

Fecha en que se escribió: Alrededor del año 51 d.C.

Carta enviada a los cristianos de la ciudad de Tesalónica desde Corinto.

Al oír el buen informe de Timoteo que había llegado de Tesalónica, Pablo 
empieza la carta con entusiasmo por la fe de los tesalonicenses aunque 
habían sufrido persecución por parte de los enemigos de la fe en Cristo.

También respondió al rumor o a una enseñanza falsa entre algunos 
creyentes de Tesalónica que afirmaban que el día del regreso de Jesucristo 
ya había llegado. Tal enseñanza no era verdadera, y por eso Pablo escribió 
a los tesalonicenses para corregir el error.

Otro problema era que algunos creyentes habían dejado de trabajar y 
estaban viviendo con los recursos de otros. También se metían en los 
asuntos de los demás. Pablo les ordenó que trabajaran con tranquilidad 
para ganarse la vida.
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jĩjimakaᵽi yija bojarijayu. “Tesalónicawejeakarã jia Tuᵽarãte 
yiꞌyurã, kire yiꞌririjaꞌatabeyurã. Wayuᵽiꞌribekaja, okajãjia 
ᵽuᵽajoairã nime, aᵽerãte baꞌiaja nare baakoꞌomakaja, 
sanarakajeᵽããrijayu”, ãrĩwaꞌri nare yija bojarijayu. 5 Tuᵽarãte 
yiꞌyurã mija imamaka, aᵽerãte baꞌiaja mijare baaika 
simakoꞌomakaja, “Kẽrĩka uᵽakaja Tuᵽarãte baarãñu”, ãñurã 
imarĩ kire mija yiꞌririjaꞌatabeyu. “Baꞌiaja nare imabeyua”, 
mijareka ãrĩwaꞌri ritajare kijãꞌmerãka ᵽoto kika mijare 
kimarũjerãñu. Tuᵽarãte baarũkia õrĩwaꞌri, “Rita, jia oyiaja 
baaiki kime”, ãrĩwãrũirã maime.

6 Kireje jiyuika uᵽaka baaiki imarĩ, baꞌiaja mijare 
baairãte baꞌiaja kibaarãñu. 7 Maekaka baꞌiaja mija jũaika 
uᵽaka jũajiᵽarũkimarĩrã mija ime. Suᵽabaatirã mija uᵽaka 
yija jũaika rekaoka ĩꞌrãrĩmi maroꞌsi sakitiyetarãñu. Suᵽa 
kibaarãñu maboꞌikakuriᵽi maĩᵽamaki Jesús, suᵽabaatirã 
kiángelrãka tẽrĩrirã ᵽitiyika jãjia jũꞌrẽika watoᵽekaᵽi 
ketarãka ᵽoto. 8  Torãjite Tuᵽarãte õrĩriyaᵽaberiwaꞌri, Jesúrika 
bojarirokaoka ãꞌmitiriᵽeꞌyoirãte baꞌiaja kibaarãñu. 9 Baꞌiaja 
jũajiᵽarũkirã nimamaka, Maĩᵽamakire imarõꞌõ táꞌteka oyiaja 
naroꞌsi imajiᵽarãka. Tẽrĩwaꞌribaji kirikaᵽi jiitaka kiyaaboaika 
ĩarũkimarĩrãroꞌsi nimarãñu. 10 Iꞌsuᵽaka kibaarãñu Jesúre ate 
etarãñurĩmi. Suᵽa imarĩ jĩjimakaᵽi kirirãte kire eꞌetorirãñu. 
Kire ĩatirã, “Jiitaki kime. Tẽrĩwaꞌribaji jia mare baaiki kime”, 
ãrĩwaꞌri kire najiyiᵽuᵽayeerãñu. Mijare yija wãrõraᵽaka 
yiꞌyurã imarĩ, naka mija imarãñu mijaoka.

11 Ikuᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri Tuᵽarãte mijaroꞌsi yija jẽñejiᵽarijayu. 
Kiyaᵽaika uᵽakaja baairã mija imaokaroꞌsi mijare kiakaeka. 
Suᵽa imarĩ, kiyaᵽaika uᵽaka mija baamaka ĩawaꞌri, “Nare 
yakaikaᵽi ãrĩwaꞌri yirirã najayua jia sime mae”, kẽñaokaroꞌsi, 
kire yija jẽñerijayu. Suᵽabaatirã, “Simauᵽatiji jia baarika 
nayaᵽaika nabaawãrũokaroꞌsi nare mijeyobaabe. Suᵽabaatirã 
mire yiꞌriwaꞌri nabaarijayua jia saweiokaroꞌsi mirikaᵽi nare 
mijeyobaabe”, ãᵽaraka kire yija jẽñerijayu. 12  Iꞌsuᵽaka ᵽoꞌimajare 
ĩarãka wãjitãji jia mija baamaka ĩawaꞌri maĩᵽamaki Jesucristore 
najiyiᵽuᵽayeerãñu. Kirirã mija ima simamaka, iꞌsuᵽakajaoka 
mijare kibaarãñu. Tuᵽarã, maĩᵽamaki Jesucristoᵽitiyika jia 
mijare nabaamaka iꞌsuᵽaka mijaroꞌsi simarãñu.
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a 2.2 Véase el capítulo 3, versículo 17. 

Ikuᵽaka simarãñu Jesucristore etaerã baarãka ruᵽu

2  1 Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã. Maĩᵽamaki Jesucristore 
etarãñu ate kika maimaokaroꞌsi mare rẽarĩ. Iꞌsuᵽaka 

simarãka simamaka ketarũkirĩmikaka mijare yiwãrõerã 
baayu mae. 2  Ikuᵽarõꞌõᵽiji, “Koᵽakaja Jesúre etarijẽꞌraka 
seyatiyu”, ãrĩwaꞌri ĩꞌrãrimarãre mijare bojaᵽakimaka 
ãꞌmitiritirã, õrĩᵽũabeyurã uᵽakataka rukubaka mija 
ᵽuᵽajoaꞌsi. Suᵽabaatirã, “Rita mijare ñañu. Esᵽíritu Santo 
yijare bojaraᵽaki”, narĩᵽakikoᵽemakaoka nare mija yiꞌriaꞌsi. 
Iꞌsuᵽakajaoka, “Ᵽaᵽeraᵽi Ᵽablote yijare sabojayu”, naᵽakãꞌã 
nare mija ãꞌmitiriᵽẽaꞌsi. a 3  Iꞌsuᵽaka mijare ãrĩkoᵽeirãte mija 
bojaᵽakirũjeaꞌsi. Ketaerã baarũki ruᵽu ikuᵽaka simarãñu: 
Tuᵽarãte jaꞌatatirã, “Kimajamarã yija ime”, ãrĩwaꞌri 
ᵽoꞌimajare kire yiꞌribesarãñu. Iꞌtojĩte Baꞌiaja baarimijikaka 
jãꞌmeikite etarãñu. Ikiji kime, “Baꞌiaja imarika 
tiyibeyurõꞌõrã yiᵽũatarũkika”, bikijarãja Tuᵽarãte ãrĩkaki. 
4 Ikuᵽaka Baꞌiaja baarimijikaka jãꞌmerimajite baarãñu: 
Ritaja jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare õrĩrijayua imakoᵽeika nareka 
kijãjibaarãñu. Tuᵽarã majamaki kima imarĩ, “Tẽrĩrikiji 
ñime, yire takaja mija ãꞌmitiriᵽẽabe”, ᵽoꞌimajare kẽrĩrãñu. 
Iꞌsuᵽaka kiᵽuᵽaka ima simamaka Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌiarã kãkatirã imatiyairõꞌõrã eyaruᵽaritirã, “Tuᵽarãja 
yiꞌi”, kẽrĩᵽakirãñu.

5 Mijaka ñimaraᵽaka ᵽoto iꞌsuᵽaka imarũkiakaka 
mijare yibojawãrõtiraᵽe. “Yeꞌkariribeyurã nimarijiyu”, 
mijareka ñarĩᵽuᵽajoayu. 6 Baꞌiaja baarimijikaka jãꞌmeiki 
iꞌtawãrũbeyukajika maekaka. “Ikuᵽaka simamaka 
kiꞌtawãrũbeyu ruᵽu. Ketarũkirĩmi ruᵽubajirãja ketakoreka 
kire satáꞌteyu ruᵽu”, ãrĩwaꞌri mijare yibojaraᵽaka õñurã mija 
ime. 7-8  Suᵽa simakoꞌomakaja, ᵽoꞌimajare õrĩwãrũbeyuaᵽi, 
baꞌiaja wejeareka Satanáre baaũꞌmutiyu. Iꞌsuᵽaka baariᵽotojo, 
wããrõꞌõrãja etarũkikate etawãrũbeyu ruᵽu. Kire táꞌteikite 
kire ĩaᵽẽabesarãka ᵽoto ᵽuri ritaja ᵽoꞌimaja wãjitãji 
Baꞌiaja baarimijikaka jãꞌmeikite etarãñu. Iꞌsuᵽaka kima 
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imakoꞌomakaja maĩᵽamaki Jesúre kire tẽrĩrãñu. Ketarãñurĩmi 
tẽrĩwaꞌribaji kibaawãrũika beawaꞌri, kiᵽuritarãkaᵽiji kire 
kiriatarãñu. 9 Ika yibojaika ruᵽubajirã, ikuᵽaka simarãñu: 
Satanárikaᵽi ãrĩwaꞌri Baꞌiaja baarimijikaka jãꞌmeiki ritaja 
maikoribeyua ᵽoꞌimajare beaᵽakirĩ etarãki. 10 Ritaja baꞌiaja 
baawãrũiki imarĩ, baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkirãte 
kiᵽakirãñu. Tuᵽarãrika bojariroka yiꞌririyaᵽaberiwaꞌri, baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã naꞌrirãñu. Tuᵽarãrika bojariroka 
nayiꞌrirãkareka, saᵽi natãrĩrũkia simajĩñu. 11 Nayiꞌribeyu 
imarĩ, rukubaka Tuᵽarãte nare ᵽuᵽajoarũjerãñu Baꞌiaja 
baarimijikaka jãꞌmerimajirika ᵽakirimajaroka nayiꞌyaokaroꞌsi. 
12  Tuᵽarãrika bojariroka ãꞌmitiriᵽẽabekaja, baꞌiaja baarikareka 
najĩjimaari ᵽareareka baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
naꞌyaokaroꞌsi iꞌsuᵽaka kibaarãñu.

Ikuᵽaka Jesucristore yiꞌyurãte ime
13  Mija ãꞌmitiᵽe yija jeyomarã, Maĩᵽamaki jia mijare 

wayuĩaiki. Wejea kiᵽoꞌijiaeka ᵽoto kitããrũkirãroꞌsi 
kiwãꞌmatikarã mija ime. Suᵽa imarĩ, Esᵽíritu Santore mijare 
jeyobaaikaᵽi baꞌiaja baarika jaꞌatatirã, kirika bojariroka 
yiꞌriwaꞌri õñia mija imajiᵽarãñu. Iꞌsuᵽaka mijaroꞌsi 
kibaaeka ᵽuᵽajoawaꞌri, “Jia mibaayu Tuᵽarã”, mijaroꞌsi 
yija ãrĩjiᵽarijayu. 14 Jesucristorika bojariroka mijare yija 
wãrõraᵽakaᵽi ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte mijare wãꞌmaeka. Suᵽa 
imarĩ, maboꞌikakurirã maeyarãka ᵽoto tẽrĩritaki kimakaka 
maĩᵽamaki Jesucristore bearãñu. Yija bojamaka mija 
ãꞌmitiriᵽearaᵽaka simamaka torã yijaka mija imarãñu.

15 Yijeyomarã, suᵽa imarĩ, Jesucristore mija yiꞌyua 
jaꞌatarimarĩa mija imabe. Wãjirokakaka mijare 
yija wãrõraᵽaka, aᵽea oꞌotirã ᵽaᵽeraᵽi mijare yija 
ᵽũataraᵽakaoka jia mija ãꞌmitiriᵽẽarijaᵽe. 16-17 Maᵽaki 
Tuᵽarã jia mare baaiki, mare wayuĩaiki imarĩ, jĩjimaka 
ᵽuᵽajoabaraka maimaerã mare kijeyobaaeka. Suᵽa imarĩ, 
“Kika õñia maimajiᵽarãñu”, ãrĩwaꞌri sataꞌabaraka jia jĩjimaka 
mare ᵽuᵽarirũjeiki kime. Mijare najeyobaarũ maĩᵽamaki 
Jesucristoᵽitiyika jia oyiaja baabaraka, baꞌiaja jaibuꞌabekaja 
mija imaokaroꞌsi.
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“Yijaroꞌsi Tuᵽarãte mija jẽñeĩjirijaᵽe 
mijaroꞌsioka”, Ᵽablote ãrĩka

3  1 Mae ᵽiyia mijare yibojaerã baayu yijeyomarã. 
Ñojimarĩji Maĩᵽamakirika bojariroka aᵽerõꞌõrã 

yija bojaᵽibataokaroꞌsi yijaroꞌsi Tuᵽarãte mija jẽñebe. 
Kirika bojariroka ãꞌmitiritirã jia jĩjimaka samija yiꞌraᵽaka 
uᵽakaja aᵽerãte sayiꞌyaokaroꞌsi. 2  Baꞌiaja baarimajare 
baꞌiaja yijare baakoreka, Tuᵽarãte nare táꞌterã yijaroꞌsi kire 
mija jẽñebe. Iꞌsuᵽaka mijare ñañu rĩkimarã Jesucristore 
ãꞌmitiriᵽẽariyaᵽabeyurãte ima simamaka. 3  Iꞌsuᵽaka imarãte 
ima simamaka mare jaꞌatabeyuka kime Maĩᵽamaki. Suᵽa 
imarĩ kire mija yiꞌririjaꞌatakoreka mijare kijeyobaarãñu. 
Suᵽabaatirã Satanáre kitáꞌterãñu baꞌiaja mijare kibaakoreka. 
4 “Kẽñuaja baarijayuka kime Maĩᵽamaki. Suᵽa imarĩ, 
kire yiꞌyurã nimamaka nare kijeyobaarũ, jia oyiaja 
Tesalónicawejeakarãre baawãrũerã. Nare yija ãrĩka uᵽakaja 
nayiꞌririjarirũ”, mijareka yija ãñu. 5 “Baꞌiaja mijũaeka ᵽoto 
mirakajeᵽããeka uᵽakaja sanarakajeᵽããwãrũokaroꞌsi, 
suᵽabaatirã Tuᵽarãte nare wayuĩaika norĩwãrũrũ, nare 
mijeyobaabe”, ãrĩwaꞌri maĩᵽamaki Jesúre mijaroꞌsi yija 
jẽñeĩjirijayu.

Maimauᵽatiji baꞌirabebaraka oyiaja maimajĩkareka jia sime
6 Yijeyomarã, Maĩᵽamaki Jesucristore yijare jãꞌmemaka, 

ikuᵽaka mijare yija jãꞌmeyu: Ĩꞌrĩka Jesúre kiyiꞌyua 
simakoꞌomakaja baꞌiraberi jitobeyukaka mija jeyoariaꞌsi. 
Yija wãrõeka yiꞌribeyuki kime. 7 Mija ᵽõꞌirã yija imaraᵽaka 
ᵽoto baꞌirabebekaja imaberaᵽarã yija. Mija ñakoareka yija 
baꞌiraberoyiraᵽaka uᵽakaja mija baabe mijaroꞌsi. 8  Suᵽabaatirã 
waᵽamarĩaja baꞌarika yija baꞌaberaᵽe. Baꞌarika mijare 
jẽñekoreka, ĩmiareka, ñamiarekaoka, yija baꞌiraberoyiraᵽe. 
9 Mijare wãrõrimaja yija imamaka, yijare jeyobaarũkirã 
mija imakoꞌomakaja mijare sayija jẽñeberaᵽe, yijare ĩatirã, 
“Nuᵽakaja mabaayeꞌe maaoka”, mija ãñaokaroꞌsi. 10 Mijaka 
yija imaraᵽaka ᵽoto, “Baꞌiraberiyaᵽabeyuka ᵽuri baꞌabekaja 
kimarũ”, mijare yija ãrĩroyiraᵽe. 11 Iꞌsuᵽaka yija ãrãᵽaka 
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simakoꞌomakaja, “Ĩꞌrãrimarã nawatoᵽekarã baꞌirabebekaja 
imarã. Aᵽerã jia baꞌiraberijayurãte najoꞌaime”, ãrĩwaꞌri yijare 
nabojayu. 12  “Jia mija imaokaroꞌsi, aᵽerãte joꞌabekaja mija 
baꞌirabebe. Mijaroꞌsi, mija baꞌiraberiwaᵽaᵽi mija yaᵽaika mija 
waᵽaĩjiokaroꞌsi”, maĩᵽamaki Jesucristore jãꞌmeka uᵽakaja 
mijare yija ãñu.

13  Mae mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Jia mija baarijayua mija 
rũrĩaꞌsi. 14 Ĩꞌrãrimarã ika ᵽaᵽera yoꞌoeka yiꞌribeyurã imarã 
jeꞌe aᵽeyari. “Ĩꞌrã imarã Ᵽablote jãꞌmeika yiꞌririyaᵽabeyurã”, 
mija ãrĩwãrũrãka naka mija jeyoariaꞌsi. Iꞌsuᵽaka nare mija 
baarãkareka iꞌyoᵽiriwaꞌri naᵽuᵽaᵽeꞌrirãñu. 15 Iꞌsuᵽaka nare 
baakoꞌomakaja nare mija majamarãriaꞌsi. Jesúre yiꞌyurã 
nimamaka, nare mija okajããbe baꞌiaja nabaakoreka.

“Jia mija imabe”, ãᵽaraka Ᵽablote naroꞌsi oꞌotiyika
16 Jia maimaokaroꞌsi mare jeyobaaiki kime Maĩᵽamaki. 

Jia jĩjimakaᵽi mija imajiᵽaokaroꞌsi mijare kijeyobaarũ. 
Suᵽabaatirã mijaka kimajiᵽarũ.

17 “Jia nimarũ”, ãᵽaraka yiꞌi Ᵽablo yiᵽitakaᵽi ika mijaroꞌsi 
yoꞌoyu. Õꞌõjĩrã saᵽuyu ika ᵽaᵽera yoꞌoika. Ikuᵽaka 
oꞌoiki ñime. Sĩawaꞌri, “Ᵽablote ᵽũataekaoka sime”, mija 
ãrĩwãrũokaroꞌsi. 18  Mija imauᵽatire jia maĩᵽamaki Jesucristore 
baajiᵽarũ.

Iꞌtojĩrãja sime. 
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Judíorãka Jesucristore yiꞌyurãroꞌsi ᵽaᵽera 
oꞌotirã Santiagore ᵽũataeka

1  1 Yaje mija ime yijeyomarã. Tuᵽarã, suᵽabaatirã 
maĩᵽamaki Jesucristore yaᵽaika uᵽakaja baarijayuka 

Santiago ñime ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi ᵽũataiki. Baꞌiaja jũawaꞌri 
ᵽibikarã, aᵽetomaja watoᵽekarã ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakatata 
judíorãka imarãroꞌsi ika yoꞌoyu.

Kire majẽñemaka õrĩwãrũrika Tuᵽarãte mare jaꞌatayu
2  Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Baꞌiaja jũarijayurã 

imakoꞌomakaja, “Jia jĩjimaka oyiaja yijaroꞌsi simarãñu”, 
ãrĩᵽuᵽajoairã mija imabe. 3-4 Suᵽa imarĩ baꞌiaja mijaroꞌsi 

Carta de

Santiago

Autor: Santiago

Fecha en que se escribió: Alrededor del año 49 d.C. desde la ciudad de 
Jerusalén

Carta enviada: “A los creyentes judíos que están dispersos por el mundo”.

Santiago era medio hermano de Jesús y líder de los cristianos de Jerusalén 
después de la muerte y la resurrección de Jesús. La carta de Santiago habla 
de que la manera de vivir de los creyentes debe reflejar una fe auténtica. 
Escribe sobre varios temas:

• Trata de la sabiduría y la fe, la pobreza y la riqueza.
• Una fe verdadera se ve por medio de las acciones.
• Denuncia los daños que hacemos a otros con lo que decimos.
• Habla de que la verdadera sabiduría viene de Dios.
• Anima a los lectores a evitar vivir como los del mundo no cristiano.
• Habla de lo malo que es juzgar a otros.
• Aconseja a los ricos que no maltraten a los pobres.
• Los anima a tener paciencia en oración.
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simakoꞌomakaja jiibaji Tuᵽarãte ãꞌmitiriᵽẽairã mija imarijayu. 
Iꞌsuᵽakajaoka, “Kire mayiꞌrijaꞌataberiyeꞌe”, ãrĩwãrũirã mija 
ime. Wayuᵽiꞌribekaja kire yiꞌriwaꞌri samija rakajeᵽããrãñu. 
Jiibaji Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja mija jaᵽakãꞌã dakoa mijaroꞌsi 
jariwaꞌribesarãka.

5 Suᵽa imarĩ baꞌiaja mija jũaika ᵽoto, “Ikuᵽaka yija imarika 
Tuᵽarãte yaᵽayu”, mija ãrĩwãrũberiyeꞌe, kire mija jẽñebe. 
Iꞌsuᵽaka mija baamaka jiaᵽi mijare sakiõrĩrũjerãñu, ritaja 
nayaᵽaika uᵽaka ᵽoꞌimajare jeyobaarimaji imarĩ. 6-8  Toᵽi kire 
jẽñebaraka, “Yijare sakiõrĩrũjebesarãñu jeꞌe aᵽeyari”, mija 
ãrĩᵽuᵽajoaꞌsi. Õrĩkõrĩ: Rukubaka ᵽuᵽajoabaraka imarijayurã 
ᵽuri ĩꞌrãroka ᵽuᵽajoabaraka imawãrũbeyurã. “Aᵽerikuri yija 
jẽñeika uᵽakaja yijare kĩjibesarãñu jeꞌe”, ãñurã nimamaka, 
dakoa nare kiõrĩrũjebesarãñu.

9 “Wayuoka baairã yija imakoꞌomakaja, Jesucristore 
ãꞌmitiyurã imarĩ, Tuᵽarã wãjitãji imatiyairã yija ime”, 
ãñurã ᵽuri jĩjimaka imarã. 10 Mia, rĩkimaka baꞌirĩjia rikairã 
wejeareka ñoaka imarũkimarĩrã nime. Tuᵽarãre takaja 
yiꞌriwaꞌri, “Imatiyabeyurã yija ime”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka nime. 
11 Jãjia ijia yaamaka taya jĩñu, sõꞌõrika jũjiᵽatawaꞌri jiyurika 
sõibeyu. Mijare yibojaika uᵽaka nime rĩkimaka baꞌirĩjia 
rikairã. “Rĩkimabaji matõᵽoerã”, ãrĩwaꞌri sawaᵽa niñerũ 
moꞌarĩji reyarũkirã nime.

“Kaꞌwisika jũariᵽotojo yire yiꞌriwaꞌri 
sarakajeᵽããrijayurãte jia yibaarãñu”, Tuᵽarãte ãñu

12  Kaꞌwisika jũarijayurã imakoꞌomakaja okajãjirã imarĩ, 
samarakajeᵽããika ĩatirã, “Jia yire nayiꞌyu”, Tuᵽarãte mareka 
ãrĩrãñu. Suᵽa imarĩ, “Yika imariyaᵽawaꞌri yire yiꞌyurãte 
õñia imajiᵽarika yijaꞌatarãñu”, Tuᵽarãte ãrĩka simamaka 
jia mare kibaarãñu. 13 Baꞌiaja mija baarijitoyeꞌe, “Tuᵽarã 
yire sajãꞌmeiki”, ãᵽekaja mija imabe. Tuᵽarã ᵽuri, baꞌiaja 
baajitobeyuka, suᵽa imarĩ, baꞌiaja mare kibaarũjebeyu. 
14-15 Maᵽuᵽakarãja baꞌiaja baarika ᵽuᵽajoatirã, “Jia yiroꞌsi 
simajĩñu jeꞌe”, mañu. Iꞌsuᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri baꞌiaja 
mabaarijayu. Suᵽabaatirã baꞌioyiaja mabaarãkareka, baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkirã maime.
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Tuᵽarãtaki ᵽuri baꞌiaja mare baarũjebeyuka
16 Iꞌsuᵽaka simamaka, “Tuᵽarã yijare sajãꞌmeiki baꞌiaja yija 

baaokaroꞌsi”, ãrĩwaꞌri ᵽakirika mija ᵽuᵽajoaꞌsi yijeyomarã. 
17 Iꞌsuᵽaka mare imarũjebeyuka imarĩ, jia Maᵽaki Tuᵽarãte 
mare baayu, kiyaᵽaika uᵽakaja marikatuyaokoroꞌsi. 
Kiᵽoꞌijiaekakaka sime, aiyaka, tãꞌᵽia, aᵽea ritaja. Sarãꞌrãrika, 
sayaaboaikaoka wiririjayua sime. Tuᵽarã ᵽuri oꞌabeyuka 
imarĩ, jia ima oyiaja mare jaꞌatajiᵽaki. 18  Suᵽa imarĩ rita 
imaroka mayiꞌᵽakãꞌã õñia kika maimajiᵽarũkia Tuᵽarãte mare 
jaꞌatatika. “Yirirã nimarũ”, mareka kẽrĩtika simamaka ritaja 
aᵽerã kiᵽoꞌijiaekarã ruᵽubajirã kire yiꞌriũꞌmuekarã maime.

Tuᵽarãrika bojariroka ãꞌmitiritirã sima uᵽakaja mayiꞌririjariyeꞌe
19 Yijeyomarã, mijare yibojaerã baaika mija yeꞌkariritiyaꞌsi. 

Tuᵽarãrika bojariroka mijare bojarãñurãre jia mija 
ãꞌmitiriᵽẽabe. Mija ᵽuᵽakareka imaoka ñojimarĩtaka nare 
bojabekaja mija imabe. Suᵽabaatirã ñojimarĩtaka nare mija 
boebariaꞌsi. 20 Toᵽi ᵽuri waᵽuju boebayurã maimarãkareka, 
jiirokaᵽi maimarika Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka maimabesarãñu. 
21 Suᵽa imarĩ ritaja baꞌiaja baarika mija jaꞌatabe. “Tẽrĩriki 
ñime”, ãrĩkoᵽeikite ᵽuᵽajoaika uᵽaka ᵽuᵽajoabekaja 
mija imabe. Suᵽa imarĩ, Tuᵽarãrika bojariroka mijare 
kiõrĩrũjeikakaka takaja jiaᵽi mija yiꞌririjaᵽe. Iꞌsuᵽaka mija 
imarãkareka baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã mija aꞌrirũkia 
imakoᵽeikareka Tuᵽarãte mijare tããrãñu.

22-24 Õrĩwãrũikõrĩ jeꞌe: Ĩꞌrĩkate kiᵽema ũᵽeriaᵽi yaetirã 
keꞌrirãka beꞌerõꞌõ, “Ikuᵽaka ᵽuri yiᵽema imakoꞌo”, 
ãrĩwãrũbeyuka kime. Ñojimarĩ kiyeꞌkaririrãñu. Iꞌsuᵽaka 
mija imajĩñu Tuᵽarãrika bojariroka ãꞌmitiririᵽotojo samija 
yiꞌriberijĩkareka. Tuᵽarãrika bojariroka ãꞌmitiritirã sãñu 
uᵽakaja yiꞌrirũkia sime. Suᵽa mabaabesarãkareka ᵽuri, 
“Tuᵽarãte yiꞌyurã yija ime”, mañua, moñu uᵽakaja maᵽakiyu. 
25 Tuᵽarãrika bojariroka jia wãrũbaraka sayiꞌririjayukate ᵽuri, 
baꞌiaja baarika kire sajaꞌatarũjerijayu. Rita sime Tuᵽarãrika 
bojariroka. Suᵽa imarĩ sayeꞌkariribekaja, sajãꞌmeika uᵽakaja 
baarijayukate, ritajareka jia kire sakijeyobaarijarirãñu.
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26 Aᵽerimarã ᵽuri, “Tuᵽarã ñakoareka, kire jiyiᵽuᵽaka 
õñurã imarĩ, kiyaᵽaika uᵽakaja baarijayurã yija ime”, ãñurã. 
Imakoꞌomakaja baꞌiaja najairijayua jaꞌatabeyurã imarĩ, 
noñu uᵽakaja ᵽakirimaja nime. Iꞌsuᵽaka imarã nimamaka, 
“Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õñurã yija ime”, narĩkoᵽeika waᵽamarĩa 
sajayu. 27 Maᵽaki Tuᵽarãreka ikuᵽaka nime kire jiyiᵽuᵽaka 
õñurã: Ᵽakiamarĩrã jarikarã wayuoka baairãte, suᵽabaatirã 
natĩmiaka reyataᵽaekarãteoka jia jeyobaairã, iꞌsuᵽakajaoka 
baꞌiaja baarimajare ima uᵽaka jaribeyurã nime.

Ĩꞌrãtiji oyiaja jia jiyiᵽuᵽaka morĩbuꞌayeꞌe

2  1 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Ritaja ima ᵽemawaꞌribajirã 
imatiyaiki maĩᵽamaki Jesucristore ima simamaka, 

jiyiᵽuᵽaka kire morĩrijayu. “Jia kire yiꞌyurã yija ime”, ãñurã 
imariᵽotojo, wayuoka baairãte wayuĩabekaja, baꞌirĩjia 
rĩkimaka rikairãte takaja jia jiyiᵽuᵽaka õrĩrijayurã mija 
ime. 2  Mia jeꞌe: Karemarĩa mija rẽrĩrijayurõꞌõrã ĩꞌrĩka 
waᵽajãꞌrĩakaka jariroaka jããtirã, sajeyoa a iꞌsuᵽakajaoka 
kiᵽitawãjoarã takaraꞌaruitirã etaiki. Aᵽika imaki wayuoka 
baaiki imarĩ, jariromajaka jããtirã etaiki. 3-4 Jía jariroaka 
jããtirã etaikite jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri, “Ikarã miruᵽabe”, 
mija ãñu. Wayuoka baaikite ᵽuri, “Torãja mirĩkamaᵽe, 
merĩberiyeꞌe torãja miruᵽaᵽabe”, mija ãrĩrijayu. Iꞌsuᵽaka 
wayuoka baairãte ãñurã imariᵽotojo, “Imatiyairã nime”, 
ãrĩwaꞌri jia rĩkimakaja baꞌirĩjia rikairãte mija baairokaᵽi ᵽuri 
baꞌiaja mija baayu. Iꞌsuᵽaka simamaka ĩꞌrãtiji jiyiᵽuᵽaka 
õrĩbuꞌaberiwaꞌri, ĩꞌrĩka taꞌiarãja imarijaribeyurã mija ime.

5 Ate jia mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. “Yire mija ãꞌmitiriᵽẽabe”, 
Tuᵽarãte ãrĩkaroka yiꞌyurã rĩkimarãja nime wayuoka 
baariᵽotojo sayiꞌyurã. “Wayuoka baairã baꞌiratarã nime”, 
Tuᵽarãte yiꞌribeyurãte nareka ãrĩrijayua imariᵽotojo, 
Jesucristore yiꞌyurã nimamaka, “Jiibaji kire yiꞌyurã najarirũ”, 
ãrĩwaꞌri jia Tuᵽarãte nare jeyobaarijarirãñu. Suᵽa imarĩ 
kẽrĩka uᵽakaja kire yiꞌritiyairã kijãꞌmerũkirõꞌõrã eyarũkirã 
nime. 6-7 Iꞌsuᵽaka kẽrĩka simakoꞌomakaja wayuoka baairãte 
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jiyiᵽuᵽaka õrĩbeyurã mija ime. Wayuoka baairãreka iꞌsuᵽaka 
õrĩriᵽotojo, rĩkimaka baꞌirĩjia rikairãte takaja jiyiᵽuᵽaka 
õrĩrijayurã mija ime. “¿Naᵽareareka baꞌiaja majũarijayu”, mija 
ãrĩwãrũbeyu bai jeꞌe? Mia: Baꞌiaja mijare baawaꞌri ĩᵽarimarã 
ᵽõꞌirã mijare okabaarĩ neꞌewaꞌririjayu. Suᵽabaatirã jiitakiji 
Jesúre imakoꞌomakaja kirika bojariroka ãꞌmitiririᵽeꞌyowaꞌri 
baꞌiaja kireka jaiyuyeirã nime. Jesúrirã imariᵽotojo ¿dikaᵽi 
ãrĩwaꞌri jia nareka mija ᵽuᵽajoayu jeꞌe?

8-9 Ikuᵽaka maĩᵽamaki Jesúre mare jãꞌmeka: “Miᵽoꞌia 
miwãtaika uᵽakaja aᵽerãteoka miwayuĩabe”, ãrĩwaꞌri 
sabojayu Tuᵽarã majaroᵽũñureka. Iꞌsuᵽaka sareka ãñua 
mija yiꞌrirãkareka jia baairã mija imarijarirãñu. Ika mijare 
ñañua õñurã imariᵽotojo, jia mijare eyairãte takaja mija 
wayuĩamaka, “Mija õñu uᵽakaja baꞌiaja baairã mija jayu, 
yijãꞌmeika yiꞌribeyurã imarĩ”, Tuᵽarãte mijare ãñu. 10 Mare 
kijãꞌmeika simaja yiꞌyurã imariᵽotojo, ĩꞌrãbaꞌi mayiꞌribeyua 
imarãkareka, “Baꞌiaja baairã nime yijãꞌmeika yiꞌribeyurã 
imarĩ”, mareka kẽrĩrãñu. 11 Ikuᵽaka sime aᵽebaꞌi Tuᵽarãte 
bojaeka: “Rõmikirã, iꞌsuᵽakajaoka tĩmiakirã, aᵽerãka baꞌiaja 
baawãꞌimaribekaja mija imabe. Suᵽabaatirãoka ᵽoꞌimajare 
jããbekaja mija imabe”, mare kẽrĩka. Rõmikirã ᵽuri iꞌsuᵽaka 
kẽrĩka yiꞌᵽaraka imarã, aᵽerãka baꞌiaja baawãꞌimarĩbeyurã 
imariᵽotojo ᵽoꞌimajare mija jããrãkareka kijãꞌmeika 
yiꞌribeyurã mija imarãñu. 12-13  Baꞌiaja baarika majaꞌataokaroꞌsi 
kirika bojariroka Tuᵽarãte mare õrĩrũjeyu. Iꞌsuᵽaka simamaka 
samayiꞌrika, mayiꞌriberikaoka ĩatirã simauᵽakaja sawaᵽa mare 
kibaarãñu. Suᵽa imarĩ mokaᵽi, maimabaayu uᵽakaja aᵽerãte 
mija wayuĩabe. Ĩakõrĩ jeꞌe: Aᵽerimarãre wayuĩabekaja imarã, 
nare wayuĩabekaja sawaᵽa Tuᵽarãte nare jẽñerãñu. Aᵽerãte 
wayuĩabaraka imarã ᵽuri, “Wayuĩarikaᵽi Tuᵽarãte yijare 
ĩarãñu”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka imarã.

Jia baarijayurã maima ĩatirã, “Rita jia yire 
yiꞌyurã nime”, Tuᵽarãre mareka ãrĩrãñu

14 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Ĩꞌrĩka, “Cristore yiꞌyuka ñime”, 
ãrĩriᵽotojo, Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka aᵽerãte kijeyobaabesarãka, 
dakowaᵽamarĩa kijaikoᵽeika jarirãka. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
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b 2.22-23 Véase Génesis 15.1-6; 22.10-12. 

“Cristore yiꞌyuka ñime”, kẽñutakaᵽiji Tuᵽarãte tããrũkimarĩka 
kime. 15-16 Ĩꞌrãrimarã muᵽaka Tuᵽarãte yiꞌyurãte kẽsia baajĩka, 
suᵽabaatirã jariroaka wayuoka nabaajĩka, “Baꞌarika, jariroaka 
mija tõᵽoerã Tuᵽarãte jia mijare baarũ”, mija ãñua jiamarĩa 
sime. Jeyobaabeyurã mija imajĩka waᵽamarĩa sajayu nare 
mija jaikoᵽeika. 17 Iꞌsuᵽakajaoka sime Tuᵽarãte yiꞌririkakaka. 
“Tuᵽarãte yiꞌyurã yija ime”, ãñurã imakoꞌomakaja aᵽerãte 
jeyobaariᵽuᵽamarĩrã nimajĩka, kire yiꞌriberiwaꞌri suᵽa nabaajĩñu.

18  Yijaika yiꞌriberiwaꞌri ikuᵽaka ĩꞌrãrimarãre yire ãrĩrãñu 
jeꞌe aᵽeyari: “¿Yaje Tuᵽarãte miyiꞌritiyayu jeꞌe miꞌioka?”, yire 
narĩrãñu. Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, “Ãꞌã, Tuᵽarãroꞌsi jia yibaarijayuaᵽi 
kire yiꞌyuka ñima mijare yibeayu”, nare ñarĩrãñu. Iꞌsuᵽaka 
imaki imarĩ, jia nabaarijayua yire nabeabeᵽakãꞌã, “Jia Tuᵽarãte 
yiꞌyurã nime”, nareka ãrĩwãrũbeyuka yiꞌi. Yire ᵽuri ritaja 
jia yibaarijayua ĩatirã, “Rita, jia Tuᵽarãte yiꞌyuka kime”, 
narĩwãrũrãñu. 19 Naᵽuᵽajoaikaᵽi ᵽuri, “Ĩꞌrĩkaja kime Tuᵽarã”. 
Rita sime. Rita ᵽuᵽajoakoꞌomakaja, aᵽerãte wayuĩabeyurã 
nimamaka, “Tuᵽarãte yiꞌyurã nime”, marĩwãrũbeyu. 
Õrĩkõrĩ: “Ĩꞌrĩkaja kime Tuᵽarã”, ãrĩᵽuᵽajoairã nime Satanás 
jeyomarã oka. Sõñurã imarĩ tararibaka Tuᵽarãte nakĩkirijayu 
nare wẽkomabaarũkika kimamaka. 20-21 Jia mija ãꞌmitiᵽe 
õrĩwãrũbeyukajirã. Aᵽerãte jeyobaabeyurã mija imamaka, dako 
waᵽamarĩa sime Tuᵽarãte yiꞌyu uᵽaka mija imakoᵽeika. Samija 
õrĩrã mañeki Abraham majaroka mijare yibojaerã baayu. Jia 
Tuᵽarãre yiꞌyuka imarĩ kimakire kiroꞌsi kijoeĩjirã baakoᵽeka. 
Suᵽa kibaamaka ĩawaꞌri, “Jiitaka yiꞌyuka kime Abraham”, 
Tuᵽarãre ãrĩka. 22-23  Tuᵽarãte yiꞌritiyaiki imarĩ kiyaᵽaeka 
uᵽakaja Abrahamre baaeka. Iꞌsuᵽaka kibaaekaᵽi, “Jiitakaja 
Tuᵽarãte yiꞌririjayuka kijarika”, ãrĩwãrũirã mija ime. Bikija 
ikuᵽaka Tuᵽarã majaroka bojaĩjirimajire oꞌoeka: “Jia Tuᵽarãte 
yiꞌyuka Abrahamre imaeka. Suᵽa imarĩ ‘Dako okamirãmarĩaja 
jia yika kima ñoñu’, Tuᵽarãte ãrĩka”, sãñu. Iꞌsuᵽaka kẽrĩka 
beꞌrõ Tuᵽarãte yiꞌritiyawaꞌri kimakire kiroꞌsi kijããkoᵽeka 
sãñu, Tuᵽarã majaroᵽũñurã oꞌoeka rita sime. b Suᵽabaatirãoka, 
“ ‘Yijeyomaki mime’, Abrahamre kẽrĩka”, sãñu.
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c 2.25 Véase Josué 2.1-21. 

24 Iꞌsuᵽaka Abrahamre baaeka õñurã imarĩ, “ ‘Tuᵽarãte yija 
yiꞌyu’, mañutakaᵽimarĩa jia kika majayu”, ãrĩwãrũirã maime. 
Kire yiꞌriwaꞌri, kiyaᵽaika uᵽakaja baabaraka maimarãkareka, 
“Dako okamirãmarĩrãja jia yika nima ñoñu”, Tuᵽarãte mareka 
ãrĩrãñu. 25 Ikuᵽaka sime aᵽea: Niñerũ eꞌeokaroꞌsi ĩmirĩjaka 
baꞌiaja wãꞌimarĩrirõmo imakoꞌomakaja ikuᵽaka Rahabre 
baaeka Tuᵽarãte yiꞌriwaꞌri. Judíorãka ĩᵽamarãre ᵽũataekarãre 
etamaka ĩatirã, “Mija majamarãre mijare jããꞌsi, yiwiꞌiarã 
mija ruꞌrikãkabe. Suᵽabaatirã maꞌa mija ruꞌriwaꞌrirũkirõꞌõ 
mijare yibearãñu”, nare kõrĩka jia nare baawaꞌri. c Iꞌsuᵽaka 
kobaamaka ĩatirã, “Jiitaka baaiko koime”, Tuᵽarãte koreka 
ãrĩka. 26 Õrĩkõrĩ: Maᵽoꞌia õñimakimarĩa simajĩka dakoaᵽi õñia 
simaberijĩñu. Ikuᵽaka ãrĩrika sime: Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka 
baaberikoꞌomakaja, “Kire yiꞌyurã yija ime”, marĩkoᵽeika 
uᵽaka sime.

Baꞌiaja jairikaᵽi ãrĩwaꞌri rĩkimakaja baꞌiaja mabaarijayu

3  1 Yijeyomarã, ĩꞌrĩka uᵽakaja Tuᵽarãrika bojariroka 
wãrõrimaja mija imaᵽuᵽajoaꞌsi. Ĩꞌrãrimarãja 

sawãrõrimaja mija imajĩkareka jia simajĩñu. Ikuᵽaka õñurã 
mija: Tuᵽarãrika nare nawãrõika uᵽakaja nayiꞌriberijĩkareka, 
aᵽerã ᵽemawaꞌribaji Tuᵽarãte nare sawaᵽa jẽñerãñu. 
2  Rĩkimakaja sime baꞌiaja mabaaika. Suᵽa simakoꞌomakaja, 
rakajeᵽããwaꞌri jia jaibaraka, jĩjimaka imarã tarãja nime 
Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja ritaja baawãrũrijayurã. 3  Kũᵽajĩka 
marẽrõkaka imakoꞌomakaja, rĩkimakaja baꞌiaja mañu 
saᵽi jaibaraka. Ãꞌmitirikõrĩ, ikuᵽaka sime baꞌiaja majaika: 
Joꞌbaki kawarute imakoꞌomakaja kũᵽajĩka ᵽerumijia 
kirijokoᵽearã maᵽiꞌᵽeikaᵽi kire matuariyaᵽaika uᵽakaja 
kiyiꞌyu. 4 Iꞌsuᵽakajaoka sime joꞌbaka kũmua. Jãjia wĩrõa 
baekoꞌomakaja kũᵽajĩka wẽrũᵽãiaᵽi samatemarĩkayu, 
maꞌririyaᵽairõꞌõrã saꞌririka yaᵽawaꞌri. 5 Iꞌsuᵽakajaoka sime 
marẽrõkaka. Kũᵽajĩka simakoꞌomakaja saᵽi baꞌiaja aᵽerãre 
majaiyu, “Imatiyairã yija ime, aᵽerãte ᵽemawaꞌribaji yija 
ime”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri. Iꞌsuᵽakajaoka sime ᵽeka. Kũᵽajĩkaᵽi 
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samawããika imakoꞌomakaja joꞌbaka rioᵽakiaka sajoeyu. 
6 Suᵽa imarĩ ᵽeka uᵽaka sime marẽrõkaka. Saᵽi baꞌiaja 
jaibaraka rĩkimarã aᵽerãte baꞌiaja majũarũjeyu. Majaika 
ãꞌmitiritirã, “Ritaoka baꞌiaja baairã nime”, aᵽerãte mareka 
ãrĩwãrũrijayu. Baꞌiaja jaiwaꞌri maimarika mabitatarijayu. 
Suᵽabaatirã aᵽerãte baꞌiaja baairã majarirũjeyu. Satanáre 
baꞌiaja mare jairũjemaka, iꞌsuᵽaka maroꞌsi simarijayu. 7 Mia. 
Ritaja baꞌirĩjia, wĩꞌñaka, ãñaka, suᵽabaatirã riakakakaoka 
ᵽoꞌimajarũjewãrũirã maime. 8  Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
baꞌiaja majaika ᵽoto, “Baꞌirataka jaibekaja maimayeꞌe”, 
marĩwãrũbeyu, rakajeᵽããwãrũberiwaꞌri. Rãmitaka 
uᵽaka sime marẽrõkaka, baꞌiaja aᵽerãte saᵽi mabaaika. 
9-10 Iꞌsuᵽaka simamaka, “Jia yijare mibaayu”, Maᵽaki Tuᵽarãte 
marĩkoꞌomakaja, “Baꞌiaja najũarũ aᵽerã ᵽuri”, marĩrijayu. 
Yijeyomarã, iꞌsuᵽaka jaiyuyebekaja maimayeꞌe, “Ñima uᵽakaja 
nimarũ”, ritaja ᵽoꞌimaja ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte mare ᵽoꞌijiaeka. 
11 Õrĩkõrĩ: ¿Okokoᵽea jia waria okoa ᵽoataika, jũꞌakaᵽitiyika 
rukubaka ᵽorijĩka ruku mijareka? 12  Iꞌsuᵽakajaoka sime yaᵽua 
higuera imakoꞌomakaja olivo wãmeika õterikia ruika uᵽaka 
ruiberijĩka iꞌsia. Iꞌsuᵽakajaoka iyaka, higuera rikayu uᵽaka 
rikariberijĩka. Okoa rukueka imabeyu uᵽaka maimayeꞌe 
yijeyomarã aᵽerãreka baꞌiaja jaibekaja.

Tuᵽarãte mare jeyobaamaka õrĩᵽuᵽairã maimarãñu
13  Ĩꞌrĩka mija ᵽõꞌirã, “Tuᵽarãte yaᵽaikakaka õrĩᵽũaiki 

yiꞌi”, ãñukate imajĩkareka jia oyiaja kibaajĩñu. Aᵽerãte 
ᵽemawaꞌribaji imabekaja, jia nare kijeyobaarijarijĩñu. 
Iꞌsuᵽaka kibaamaka ĩatirã, “Jia õrĩᵽũaiki imawaꞌri, jia 
baawãrũiki kime”, aᵽerãte kireka ãrĩrãñu. 14 Oakiriwaꞌri 
aᵽerãte mija ãꞌmijĩarãka, “Naᵽemawaꞌribaji ñimarãñu”, 
mija ãrĩᵽuᵽajoarãka, “Jia õrĩᵽũairã yija ime”, mija ãrĩaꞌsi. 
Iꞌsuᵽakajaoka jia imakoᵽeika mija ãꞌmitiriᵽeꞌyorijayu. 
15 Iꞌsuᵽaka imarã ᵽuri Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakamarĩa 
ᵽuᵽajoawaꞌri, õrĩᵽũabeyurã nime. Wejeareka imarã uᵽaka 
ᵽuᵽajoairokaᵽi nimarijayu. Suᵽabaatirãoka Esᵽíritu Santore 
ãꞌmitiriᵽẽabekaja, baꞌiaja naᵽuᵽaka nare ãñua Satanárikaᵽi 
iꞌtaika sime. 16 Iꞌsuᵽakajaoka nare oakiᵽaraka aᵽerãte 
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naꞌmijĩarãka, suᵽabaatirã, “Nare ᵽemawaꞌribaji õñurã yija 
ime”, narĩrãka rukubaka ᵽuᵽajoairã jariwaꞌri, iꞌsuᵽaka ritaja 
nayaᵽaika uᵽakaja baꞌiaja baairã najarirãñu. 17 Iꞌsuᵽaka mare 
simakoreka, ikuᵽaka sime Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka imarika: 
Jia oyiaja baabaraka, suᵽabaatirã jia aᵽerãka imariyaᵽawaꞌri 
oka jiebaraka maimarijarirãñu. Iꞌsuᵽaka simamaka aᵽerãte 
ãñua ãꞌmitiritirã, mayaᵽaikatakaja ᵽuᵽajoabekaja, jia nare 
mawayuĩarãñu. Wayuĩabuꞌawaꞌri jia ĩꞌrãtiji jeyobaabuꞌabaraka 
maimarijariyeꞌe. Waᵽuju ᵽakibuꞌabekaja, mañu uᵽakaja 
baabaraka maimayeꞌe. 18  Suᵽabaatirã aᵽerãka jia imawaꞌri, 
oka jiebaraka natiyiaja jia nimaerã aᵽerãte jeyobaairã ᵽuri 
jiitakaja baairã nime. Suᵽa imarĩ najeyobaairã jia oyiaja 
imarijarirãñurã.

Baꞌiaᵽuᵽakirãre ima uᵽaka imarika yaᵽaberiwaꞌri 
Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka maimayeꞌe

4  1 Yiꞌribuꞌabeyurã imarĩ mija tiyiaja jãjirokaᵽi baꞌiaja 
jaibuꞌarika imarijayua mijaroꞌsi. Mija ᵽuᵽaka mijare ãñu 

uᵽakaja baariyaᵽawaꞌri Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka mija baabeyu. 
2  Mija yaᵽaika uᵽaka mijare imarũjebeyurãte mija riꞌkakoᵽeyu. 
Nayaᵽaika uᵽaka tõᵽowãrũirãte mija oakiririjayu nuᵽaka 
satõᵽowãrũberiwaꞌri. Marãkãꞌã baatirã satõᵽowãrũbeyurã imarĩ, 
boebariwaꞌri okajãjiaᵽi mija ᵽiᵽebuꞌarijayu. Iꞌsuᵽaka mijaroꞌsi 
sime mija yaᵽaika tõᵽoerã Tuᵽarãte mija jẽñebeyua simamaka. 
3 Kire mija jẽñekoᵽeika ᵽoto baꞌiaᵽiji kire mija jẽñeika 
simamaka mijare sakijaꞌatabeyu. Mijaroꞌsitaka ᵽuᵽajoabaraka 
Tuᵽarãte mija jẽñekoᵽeyu, jĩjimaka mija imarũkikakaja 
ᵽuᵽajoarijayurã imarĩ. 4 Tuᵽarãte yaᵽabeyurãte ima uᵽaka mija 
ime. Tuᵽarãte yiꞌribeyurã ᵽuri, õñia nimatiyikuriji nayaᵽaika 
takaja ᵽuᵽajoawaꞌri baꞌiaja baarijayurã. Nuᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri 
baꞌiuᵽakaja Tuᵽarãte baawãꞌimarĩrimaja uᵽaka mija ime. 
5 Rita sime. Ikuᵽakaja sabojayu Tuᵽarã majaroᵽũñurã kiroꞌsi 
bojaĩjirimajire oꞌoeka: Mare kiᵽoꞌijiaeka simamaka, “Yire takaja 
ãꞌmitiriᵽẽairã nimarũ”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte mare wayuĩayu. 
6 Iꞌsuᵽaka simamaka, “Jia ᵽoꞌimajare yire ãꞌmitiriᵽẽarũ”, 
ãrĩwaꞌri nare jeyobaarika ᵽuᵽajoarijayuka kime Tuᵽarã. 
Rita ñañu: “Naᵽuᵽaka nare ᵽakimakaja ‘Õrĩtiyairã yija ime’, 
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ãñurãte jeyobaabeyuka Tuᵽarã. ‘Aᵽerã uᵽaka imatiyabeyurã 
yija ime’, ãñurãte ᵽuri jia kijeyobaayu”, ãrĩwaꞌri sabojayu 
kimajaroᵽũñurã. 7 Iꞌsuᵽaka ima ᵽuᵽajoawaꞌri, “Tuᵽarã, ñiᵽamaki 
mime”, ãrĩwaꞌri kiyaᵽaika uᵽaka baabaraka mija imabe. Saᵽi 
mija imarãkareka Satanáre mija ᵽeꞌyorãñu. Suᵽa imarĩ baꞌiaja 
mijare baawãrũberiwaꞌri mijareka kiruꞌrirãñu. 8 Jiibaji Tuᵽarãka 
imabaraka mija imabe, suᵽa imarĩ jiibaji mijaka kimarãñu. Mija 
ãꞌmitiᵽe baꞌiaja baairã. Mare wayuĩaiki kimamaka baꞌiaja mija 
baaika jaꞌatatirã, jia oyiaja mija imarijaᵽe. Suᵽabaatirã baꞌiaja 
ᵽuᵽajoabekaja, “Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka mabaayeꞌe”, ãrĩwaꞌri 
ĩꞌrãrokaja ᵽuᵽajoatirã mija imabe. 9 Mia: Baꞌiaja baakoꞌomakaja 
jĩjimaka mija imarijayu. Iꞌsuᵽaka imabekaja, “Baꞌitakaja 
baairã yija ime”, ãᵽaraka rĩomarĩtirã mija ᵽuᵽaᵽeꞌᵽe. 10 Kireka 
ᵽemawaꞌribaji mija ᵽuᵽaka baabeyurã mija imarãka ĩatirã, 
“Imatiyairã nimajiᵽarũ”, Tuᵽarãte mijareka ãrĩrãñu.

Majeyomarãre baꞌiaja jaiwãꞌimarĩbekaja maimayeꞌe
11 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Baꞌiaja jaibuꞌabekaja mija imabe. 

“Baꞌiaja imawaꞌri baꞌiaja jũarũkirã nime”, aᵽerãreka mija ãrĩaꞌsi. 
Ika mijare ñañua yiꞌᵽekaja mija jeyomarãre baꞌiaja jaiwãꞌimañurã 
mija imarãkareka, baꞌiaja mija baarãñu. “Mija ᵽoꞌia mija wãtaika 
uᵽakaja aᵽerãte mija wãtabe”, iꞌsuᵽaka mija baabesarãka ᵽuri 
Tuᵽarãte jãꞌmeika yiꞌribeyurã mija imarãñu. “Tuᵽarãte jãꞌmeika 
ᵽuri yiꞌrirũkimarĩa sime”, ãñurã uᵽaka, “Baꞌiaja jũarũkirã 
nime”, aᵽerãte mija ãrĩkoᵽeyu. 12  Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja 
Tuᵽarã ĩꞌrĩkaja kime, “Ikuᵽaka jia mija baabe”, ãrĩwaꞌri mare 
jãꞌmewãrũiki. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãjaoka kime ritaja ᵽoꞌimajare 
baaika ĩawãrũtirã, baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkia 
imakoᵽeikareka nare jeyobaaiki. Ikijioka kime baꞌiaja imarika 
tiyibeyurõꞌõrã ᵽoꞌimaja kire yiꞌribeyurãte ᵽũatarũkika. ¿Tuᵽarã 
ĩꞌrĩkaja iꞌsuᵽaka baarimaji imakoꞌomakaja mija jeyomarãreka, 
“Baꞌiaja baarimaja nime”, ãrĩwãrũirã mija ime bai jeꞌe?

Tuᵽarãte jẽrĩabekaja kiboꞌibajirã uᵽaka 
maᵽuᵽayariji majẽꞌrãkoꞌaberijĩñu

13 Mia jeꞌe. “Ire maꞌriberiyeꞌe ruᵽu, waeroka aᵽea wejearã 
aꞌritirã ĩꞌrãkuri wejejẽꞌrãkareka mawaruaka maĩjiᵽataari 
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rĩkimakaja niñerũ matõᵽoari”, ãᵽaraka jĩjimaka mija 
imarijayu ĩꞌrãrimarã. Iꞌsuᵽaka ãñurãte yokajããerã baayu mae. 
14 “Waeroka iꞌsuᵽaka yijaroꞌsi simarãñu”, mija ãrĩwãrũbeyu. 
Ñoaka õñia imarũkimarĩrã maime. Ĩakõrĩ: Bikitojo namasika 
ruika ñojimarĩji ririᵽataika uᵽaka maime. 15 “Tuᵽarãte 
yaᵽarãkareka, õñia yija imatiyikuriji ikuᵽaka yija baarãñu, 
iꞌsiaoka yija baarãñu”, mija ãrĩrãka jia simarãñu mijaroꞌsi. 
16 Suᵽaka simakoꞌomakaja Tuᵽarãre yaᵽaika ᵽuᵽajoabekaja 
mija ᵽuᵽayariji mija baarũkitakaja bojabaraka mija ime. 
17 Suᵽa imarĩ mijaroꞌsi yoꞌoika ĩatirã, “Ikuᵽaka jia baarika 
Tuᵽarãre yaᵽayu”, õrĩkoꞌomakaja samayiꞌribesarãkareka, 
baꞌiaja baairã majayu.

“Aᵽerãte baꞌiaja baawaꞌri, wayuoka baabeyurã 
baꞌiaja jũarãñurã”, Santiagore ãrĩka

5  1 Rĩkimaka waruoka rikairã, Tuᵽarãre yiꞌribeyurã, yire 
mija ãꞌmitiᵽe. Ñamajĩ baꞌitakaja jũarũkirã imarĩ baꞌiaja 

ᵽuᵽaribaraka mija imabe. 2 Mia jeꞌe, ritaja mija rikaika rabaika 
sime. Suᵽabaatirã, jía jariroaka mija rikakoᵽeika butu baꞌaokoroꞌsi 
sime. 3 Suᵽabaatirã oro, niñerũ rĩkimakaja tõᵽotirã samija 
jietaruᵽamaka bitamarĩka uᵽaka sajayu. Iꞌsuᵽaka simamaka 
ĩawaꞌri, “Wayuoka baairãte saᵽi najeyobaari imakoᵽeyu”, 
aᵽerãte mijareka ãrĩrãñu. Noꞌojĩrãmarĩaja wejetiyia seyarũkia 
jariwaꞌrikoꞌomakaja rĩkimabaji niñerũ mija moꞌarijayu. Saᵽi ãrĩwaꞌri 
baꞌiaja baarika tiyibeyurõꞌõrã aꞌrirũkirã mija ime. 4 Aᵽea, mija rioarã 
baꞌiraberimajare waᵽaĩjibeyurã mija ime. Iꞌsuᵽaka mija baaika ĩaiki 
Tuᵽarã. Suᵽabaatirã, “Jia naroꞌsi yija baꞌirabekoꞌomakaja, yijare 
nawaᵽaĩjibeyu”, mijareka nañua ãꞌmitiyuka kime. 5-6 Suᵽabaatirã 
baꞌiaja baabeyurãreje mija okabaarijayu ĩᵽarimarã wãjitãji. Iꞌsuᵽaka 
mija baariᵽareareka ĩꞌrãrimarã wayuoka baairãre najããrijayu. 
Iꞌsuᵽaka baꞌiaja nare mija baamaka, marãkãꞌã baaberiwaꞌri 
baꞌiaja nare mija baaika narakajeᵽããrijayu. Dika jariwaꞌririmarĩa 
rikairã imarĩ õñia mija imatikuriji mija baariyaᵽaika uᵽakaja mija 
baarijayu. Ikuᵽaka sime: Waꞌibikirãwẽkoa najããerã baaika ruᵽu 
rĩkimakaja sanabaꞌarijiꞌayu jia ũkirika simarãka ᵽoto sajããokaroꞌsi. 
Suᵽa imarĩ, “Õñia nimarõꞌõjitejĩkaja jia nimakoᵽeyu, baꞌiaja 
jũarũkirã nime”, Tuᵽarãte mijareka ãñu.
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d 5.12 No juren. 

Baꞌiaja jũariᵽotojo Tuᵽarãte yiꞌriwaꞌri samarakajeᵽããyeꞌe
7 Yijeyomarã wãtaka ñoñurã, aᵽea ate mijare yibojaerã baayu. Jia 

mija ãꞌmitiᵽe: Aᵽerãte baꞌiaja mijare baakoꞌomakaja Maĩᵽamakire 
iꞌtarũkia ᵽuᵽajoabaraka kiyaᵽaika uᵽakaja baabaraka mija 
imarijaᵽe. Mia aᵽea, ikuᵽaka õterikia õterimajire ime: Sakiõterãka 
beꞌrõ ᵽuꞌejẽꞌrãka seyarãka ᵽoto, “Jãjia yiroꞌsi sabikirãñu jeꞌe”, 
ãrĩwaꞌri jajumarĩa kiõterikia bikirika kitaꞌayu. 8 Iꞌsuᵽaka mija 
imarijaᵽe mijaoka, Maĩᵽamakire ᵽeꞌrietarũkia taꞌabaraka kiyaᵽaika 
uᵽaka baarijaꞌatabekaja mija imabe. Noꞌojĩrãmarĩaja sajariwaꞌyu 
ᵽoꞌimajare baaika mirãka ĩarĩ ketarũkia.

9 Yijeyomarã, Tuᵽarãte yiꞌyurãreka, “Baꞌiaja nime”, ãrĩwaꞌri 
mija tiyiaja jaibuꞌabekaja mija imabe, sawaᵽa Maĩᵽamakite 
baꞌiaja mijare jũarũjekoreka. “Noꞌojĩrãmarĩaja sajariwaꞌyu 
kiᵽeꞌrietarũkia”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka mijare ñañu. 10 Yijeyomarã, 
ikuᵽaka nimaeka Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja: Baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
nare baakoꞌomakaja, sarakajeᵽããbaraka Tuᵽarãroꞌsi 
bojaĩjibaraka nimaeka. Iꞌsuᵽaka nimaeka simamaka nimaeka 
uᵽakaja mija imabe. 11 Baꞌiaja jũakoꞌomakaja Tuᵽarãte yiꞌriwaꞌri 
sarakajeᵽããrijayurãreka, “Jiirã nime Tuᵽarã ñakoareka”, ãñurã 
maime. Iꞌsuᵽaka kimaeka Job. Ĩꞌrãbaꞌimarĩa baꞌiaja jũakoꞌomakaja 
Tuᵽarãte yiꞌririjaꞌatabeyuka kimaeka. Suᵽa imarĩ baꞌiaja kijũaeka 
beꞌrõ jia imarika kitõᵽoeka, mija õñua. Suᵽa simamaka, “Mare 
wayuĩatiyaiki imarĩ, jia Tuᵽarãte mare baarãñu”, ãñurã mija ime.

12  Yijeyomarã ikuᵽaka sime aᵽea imatiyaikakaka: “Ikuᵽaka 
yija baarãñu”, mija ãñu beꞌerõꞌõ mija ãñu uᵽakaja mija 
baarijaᵽe. Rita mija ãñua, “Tuᵽarã ᵽariji õñuka yija ãñua”, 
mija ãrĩaꞌsi. d Rita ãrĩrijayurã mija imamaka, “Jee”, mija 
ãrĩrãka, “Jẽnoꞌo”, mija ãrĩrãkaoka, mijare nayiꞌrirãñu. Iꞌsuᵽaka 
imarã mija imamaka, sawaᵽa Tuᵽarãte mijare jẽñebesarãñu.

Ikuᵽaka sime Tuᵽarãte yiꞌriwaꞌri kire jẽñerika
13  Aᵽea yijeyomarã. Mija kaꞌwisijũarãka ᵽoto, “Tuᵽarã, yire 

mijeyobaabe”, kire mija ãrĩrijaᵽe. Iꞌsuᵽakajaoka jĩjimaka mija 
imarãka ᵽoto Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeebaraka mija bayakoyabe. 
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14-15 Iꞌsuᵽakajaoka ĩꞌrĩkate wãmarĩa jarirãka ᵽoto Cristorika 
yiꞌyurãte imaruᵽutarimajare mija akabe. Nare mija akamaka 
wãmarĩa imaki ᵽõꞌirã etatirã kũᵽajĩ iyebaka kiᵽoꞌiarã 
nabuꞌarãñu. Suᵽabaatirã, “Marãkãꞌã baawãrũberiwaꞌri Tuᵽarã 
ᵽuri kire tããrãki”, ãrĩwaꞌri kire najẽñemaka, wãmarĩa imakite 
jãjirãñu. Suᵽabaatirã baꞌiaja kibaaeka kireka imajĩkarekaoka 
sareka kire kiwayuĩarãñu. 16 Iꞌsuᵽaka wayuĩaiki Tuᵽarãte 
imamaka baꞌiaja mija baaika mija bojabuꞌabe. Samija 
bojabuꞌarãka beꞌerõꞌõ mija tiyiaja Tuᵽarãte mija jẽñebe 
sareka mijare kijieokaroꞌsi. Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja 
jiiᵽuᵽarã maimarãkareka, kire majẽñeika uᵽakaja jiaᵽi 
mare ãꞌmitiritirã tẽrĩwaꞌribaji mare jeyobaarũkika kime. 
17 Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji, Elías imaekaki, muᵽaka ᵽoꞌimajiji 
kimaeka. Iꞌsuᵽaka imakoꞌomakaja, Israel kaꞌiarã okoa jaririka 
yaᵽaberiwaꞌri Tuᵽarãte kijẽñeka. Iꞌsuᵽakaja maekarakakuri 
wejejẽꞌrãka aᵽejẽꞌrã ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã okoa jariberika. 
18  Iꞌsuᵽaka simaeka beꞌerõꞌõ, torã okoa jaririka yaᵽawaꞌri 
Tuᵽarãte kijẽñemaka okoa jarika ate. Iꞌsuᵽaka sabaaeka 
beꞌerõꞌõ jia õterikia ruika mae.

19-20 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Mija watoᵽekarã ĩꞌrĩka 
Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka imarika õrĩkoꞌomakaja sajaꞌatawaꞌri 
baꞌiaja baarimaji jarijĩkire, mija jeyobaabe. Jia Jesucristore 
yiꞌyuka kijariᵽeꞌaokaroꞌsi kire jeyobaaiki ᵽuri jia kire baarãki. 
Ika jia mija õᵽe: Iꞌsuᵽaka jia kire kijeyobaamaka, rĩkimaka 
baꞌiaja kibaaikareka Tuᵽarãte kire sayeꞌkariarãñu. Iꞌsuᵽaka 
simamaka kireyarãka ᵽoto baꞌiaja jũarika tiyibeyurõꞌõrã 
keꞌrirũkia imakoᵽeikareka kire kitããrãñu.

Iꞌtojĩrãja sime. 
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Primera carta de

San Juan

Autor: Juan (uno de los doce apóstoles)

Fecha en que se escribió: Probablemente entre los años 85 y 90 d.C. desde 
la ciudad de Éfeso

Carta enviada a las iglesias cristianas en la provincia de Asia Menor (la 
actual Turquía).

La carta fue escrita para refutar creencias muy erradas de algunos que 
salieron de entre los cristianos. En la actualidad no hay un entendimiento 
cierto de las creencias pero parece que esas creencias surgieron porque 
pensaban que tenían un “conocimiento espiritual” más profundo, pues 
decían que:

• Las cosas físicas eran malas, del mundo y no eternas. Pero lo 
espiritual era bueno, divino y eterno. El espíritu de un creyente era 
eterno y sin pecado en esta vida. Pero, su cuerpo no era eterno y por 
eso lo que uno hacía (bien o mal) en esta vida no tenía importancia. 
Tampoco era importante si un creyente no amaba a su hermano en 
Cristo.

• Pensaban que el hombre Jesús era diferente de Cristo. Que Jesús 
fue solo un hombre del mundo y por eso no era el Hijo de Dios. Pero 
Cristo era espiritual y la unidad entre Jesús y Cristo existió solo por 
un tiempo. Pensaban que el hombre Jesús murió en la cruz, pero el 
Cristo espiritual no murió. Decían que Cristo había dejado al hombre 
Jesús antes de su muerte.

Para refutar estas creencias, la carta de primera Juan dice que Dios es luz 
(es santo) y en Él no hay oscuridad (pecado). Por lo tanto no es posible 
relacionarse con Dios sin arrepentirse del pecado.

1 Juan 1.8-10 dice: Si afirmamos que no tenemos pecado, lo único que 
hacemos es engañarnos a nosotros mismos y no vivimos en la verdad; pero 
si confesamos nuestros pecados a Dios, él es fiel y justo para perdonarnos 
nuestros pecados y limpiarnos de toda maldad. Si afirmamos que no hemos 
pecado, llamamos a Dios mentiroso y demostramos que no hay lugar para 
su palabra en nuestro corazón.

Juan enfatizó que una fe verdadera en Jesucristo y el amor a Dios produce 
amor para los creyentes en Cristo (“hermanos y hermanas”).
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Jesucristore yiꞌyurãroꞌsi Juanre oꞌoeka

1  1 Yijeyomarã, “Ikuᵽaka Jesucristore ime”, ãrĩwaꞌri 
mijaroꞌsi yoꞌoerã baayu mae. “Ikuᵽaka Tuᵽarãte ime”, 

ãrĩwaꞌri mare imajiᵽarũjerimaji kime. Wejea ᵽoꞌijirirã baaeka 
ruᵽubajirã imatikaki kime. Yija kire ãꞌmitirikarã, kire yija 
ĩaeka, kire oka yija rabeka imarĩ, mijare sayija bojayu. 2  Kika 
yija imaeka ᵽoto kire yija ĩaeka imamaka, “Rita sime”, 
ãrĩwaꞌri mijare sayibojaerã baayu. Iki Jesucristojo kime 
mareyarãka ᵽoto kika õñia mare imajiᵽarũjerimaji. Kiᵽaki 
Tuᵽarãka imajiᵽaroyikaki kimaeka. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
Tuᵽarãte yija ᵽõꞌirã kire ᵽũataeka kire yija ĩaokaroꞌsi. 
3  Yija ĩaeka, yija ãꞌmitirika mirãka mijare yibojayu yijaka 
ĩꞌrãtiji uᵽaka mija ᵽuᵽajoaokoroꞌsi. Maᵽaki Tuᵽarã, Kimaki 
Jesucristo oka ĩꞌrĩka uᵽakaja naᵽuᵽaka uᵽakaja ᵽuᵽajoairã 
yija ime yijaroꞌsi. Suᵽa imarĩ, ikuᵽaka mija imarika yaᵽawaꞌri 
mijaroꞌsi yoꞌoyu. 4 Mijare sayibojayu ĩꞌrĩka uᵽaka ᵽuᵽajoatirã 
jĩjimaka maimaerã.

Jia Tuᵽarãka maimarijarirã, baꞌiaja baabekaja maimayeꞌe
5-6 “Baꞌiaja baarika imabeyu Tuᵽarãreka”, ãrĩwaꞌri 

Jesúre yijare bojaeka. Ikuᵽaka sime: Baꞌiaja baarijayurã 
imakoꞌomakaja, “Tuᵽarãte ᵽuᵽajoaika uᵽakajaoka ᵽuᵽakirã 
yija ime yijaroꞌsi”, ãñurã ᵽuri ᵽakirimaja nime. Iꞌsuᵽaka 
imawaꞌri, rita yiꞌribeyurã nime. 7 Baabekaja Tuᵽarãte 
ᵽuᵽajoaika uᵽaka jia oyiaja baabaraka maimarũka ᵽuri, 
ĩꞌrĩka uᵽakaja maimarijarirãñu. Iꞌsuᵽaka simamaka Kimaki 
Jesucristore maroꞌsi kiriwetabaraka reyaekaᵽi ãrĩwaꞌri ritaja 
baꞌiaja mabaaika mareka kiyeꞌkariarijayu.

8  “Baꞌiaja baabeyurã yija ime”, ãñurã ᵽuri, waᵽuju ima 
yiꞌyurã. Suᵽa imarĩ naᵽoꞌia naᵽarebaayu. Ĩꞌrãjaoka nime rita 
yiꞌribeyurã. 9 “Ikuᵽaka baꞌiaja yibaayu”, Tuᵽarãte marĩjĩka, 
mare kiwayuĩarãñu. Suᵽa mare baatirã, “Baꞌiaja baabeyurã 
nime mae”, mare kẽrĩrãñu. Rita mare kẽñu uᵽaka oyiaja baaiki 
imarĩ. 10 “Baꞌiaja baairã oyiaja ᵽoꞌimajare ime”, Tuᵽarãte ãrĩka. 
“Baꞌiaja baabeyurã yija ime”, ãñurã ᵽuri waᵽuju ᵽakirika sime 
nañu, Tuᵽarãte õrĩberiwaꞌri. Tuᵽarã ᵽuri pakirimajimarĩka.
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a 2.4 No vive en la verdad. 

Tuᵽarãka maroꞌsi maimakaka jaiĩjirimaji kime Jesucristo

2  1 Yimakarã uᵽakaja wãtaka ñoñurã mija ime. Suᵽa imarĩ, 
baꞌiaja mija baakoreka, ika mijaroꞌsi yoꞌoyu. Aᵽerikuri 

baꞌiaja mabaarijayua simamaka, Jesucristo maroꞌsi Maᵽaki 
Tuᵽarãka jairijayu. Jia oyiaja baaiki imarĩ, iꞌsuᵽaka maroꞌsi 
kibaayu. 2  Iꞌsuᵽaka baaiki imarĩ, baꞌiaja mabaaika waᵽa 
kireyaeka, saᵽi ãrĩwaꞌri baꞌiaja mabaaika Tuᵽarãre mareka 
yeꞌkariayu. Mare takamarĩa, ritaja ᵽoꞌimajare tããokoroꞌsi 
kibaaeka.

3  Tuᵽarãte jãꞌmeika yiꞌriwaꞌri, “Kire õñurã maime”, 
marĩwãrũyu. 4 “Tuᵽarãte ñoñu”, ãñuka imariᵽotojo, kijãꞌmeika 
yiꞌribeyuka ᵽuri, waᵽuju ᵽakirimaji kime. Iꞌsuᵽaka kime 
Tuᵽarãoka ãꞌmitiriᵽẽabeyuka. a 5 Tuᵽarãte jãꞌmeika uᵽakaja 
baarijayuka ᵽuri, kire yaᵽaiki. Iꞌsuᵽaka imawaꞌri, “Tuᵽarãka 
ĩꞌrãtiji ᵽuᵽaika maime”, marĩwãrũyu. 6 “Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji 
ᵽuᵽakirã maime”, mañaokaroꞌsi Jesucristore imaroyika 
uᵽakaja imarika sime.

Bikijakaka jãꞌmerika simakoꞌomakaja 
mamaka uᵽakaja jãꞌmeika

7 Yijeyomarã, ika ᵽaᵽera maekakamarĩa mijare yibojayu. 
Bikija wayuĩabuꞌarika mija ãꞌmitiritika sime. 8  Maekakamarĩa 
simakoꞌomakaja, ᵽoꞌimajare wayuĩabaraka Jesucristore 
imaeka ᵽuᵽajoatirã, “Mamaka yiꞌrirũkia sime”. Mija 
sãꞌmitiyurã imarĩ aᵽerãre wayuĩairã mija ime mae. Suᵽa 
imarĩ, “Baꞌiaja baarika jaꞌatatirã, mamaka jia imarika yijare 
beairã nime”, ᵽoꞌimajare mijareka ãñu.

9 Ĩꞌrĩkaja, “Baꞌiaja baabekaja Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoabaraka 
ñime”, ãrĩriᵽotojo, Cristore yiꞌyukate ãꞌmijĩaiki ᵽuri 
Tuᵽarãka jia imabeyukajika. 10 Cristore yiꞌyurãre wayuĩaiki 
ᵽuri, Tuᵽarãte ᵽuᵽajoaika uᵽaka jia oyiaja baarijayuka 
kime. Iꞌsuᵽaka imaki imarĩ, jia oyiaja Tuᵽarãka kimarijayu. 
11 Cristore yiꞌyurãre ãꞌmijĩaiki ᵽuri Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji 
ᵽuᵽajoabeyuka kime. Iꞌsuᵽaka baarijari, Tuᵽarãte yiꞌribeyuka 
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imarĩ, baꞌiaja kibaarijarirãñu. Neirõꞌõrã mawejaᵽayu uᵽaka 
imaki kime.
 12 Yimakarã uᵽakaja wãtaka ñoñurã, “Jesucristore reyaekaᵽi 

ãrĩwaꞌri baꞌiaja mabaaika Tuᵽarãte mare wayuĩaeka”, 
ãñurã mija imamaka, ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi yoꞌoyu.

 13 Ᵽakiarimarã, jia Cristore yiꞌyurã imarĩ, mija ãꞌmitiᵽe 
mijaoka. Wejea ᵽoꞌijirirã baaeka ruᵽubajirã 
imaũꞌmuekakire õñurã mija imamaka, ika 
ᵽaᵽera mijaroꞌsi yoꞌoyu. Mija ãꞌmitiᵽe bikirimaja, 
kire yiꞌririjayurã, Satanás, baꞌiaja baarimajire 
ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja taairã mija ime. Iꞌsuᵽaka imarã mija 
imamaka, ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi yoꞌoyu.

 14 Yimakarã uᵽaka wãtaka ñoñurãroꞌsi yoꞌoyu ika, Maᵽaki 
Tuᵽarãte õñurã mija imamaka. Mija ᵽakiarimarã, 
wejea ᵽoꞌijirirã baaeka ruᵽubajirã imaũꞌmuekakite 
õñurã mija imamaka, ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi yoꞌoᵽũayu. 
Mija bikirimaja, okajãjirã imawaꞌri, Tuᵽarãrika 
bojariroka jia yiꞌririjayurã mija ime. Suᵽa imarĩ, Baꞌiaja 
baarimajire ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja taairã mija ime. Iꞌsuᵽaka 
mija imamaka, ika ᵽaᵽera mijaroꞌsi yoꞌoᵽũayu.

15 Ika wejeareka baꞌiaja baarika ᵽuᵽaribekaja mija imabe. 
Suᵽabaatirãoka baꞌirĩjia mija yaᵽatiyaika mija ᵽuᵽariaꞌsi. 
Wejeareka baꞌiaja imakoᵽeika yaᵽatiyaiki ᵽuri, Maᵽaki 
Tuᵽarãte yaᵽabeyuka. 16 Ika wejeareka baꞌiaja baarimajare 
ᵽuᵽajoaika mija ᵽuᵽajoaꞌsi. Ãꞌmitirikõrĩ, ikuᵽaka ᵽuᵽajoairã 
nime: Baꞌiaja baaritaka yaᵽawaꞌri, naᵽuᵽaka nare ãñu uᵽaka 
baꞌiaja nabaarijayu. Suᵽabaatirã ritaja ima jiyurika ĩawaꞌri, ritaja 
nareka imarika nayaᵽayu. “Mia. Dakoareka wayuoka baabeyuka 
ñime”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka nare simaᵽakirũjeyu. Iꞌsuᵽaka baꞌiaja 
nabaarijayua ika wejeakarã ᵽoꞌimajaᵽiji ᵽoꞌijiyua imarĩ, 
Maᵽakirikamarĩa sime. 17 Ika wejeareka Tuᵽarãte yiꞌribeyurã, 
suᵽabaatirã baꞌiaja nabaariyaᵽaika ᵽurirãñu. Tuᵽarãte yaᵽaika 
uᵽaka oyiaja baairã ᵽuri õñia imajiᵽarãñurã.

Rĩkimarãja Cristore yaᵽabeyurã imarã
18  Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Kũᵽajĩji sajariwaꞌyu 

wejetiyiarã seyarũkia. Iꞌsuᵽaka simaerã baarũka ruᵽu, 
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b 2.18 El Anticristo. Véase 2 Tesalonicences 2.3 y Apocalipsis 13.1. 

“Cristore Táꞌterimajire b iꞌtarãñu”, ãrĩwãrũtikarã mija 
ime. Iꞌsuᵽaka simarũka simakoꞌomakaja, aᵽerã rĩkimarã 
Cristore táꞌterimaja imatiirã maekaka. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
“Koyiaja sajariwaꞌyu wejetiyiarã maeyarũkia”, marĩwãrũyu. 
19 “Maka imakoᵽeraᵽarã Jesucristore mayiꞌyu uᵽakamarĩa 
yiꞌyurã nimaraᵽe”, nareka ãrĩwãrũirã maime. Iꞌsuᵽaka 
imawaꞌri mareka nakõrõraᵽe. Jesucristore mayiꞌyu uᵽakaja 
nimarikareka mareka nakõrõberijããeka. Suᵽa nabaamaka, 
“Jesucristorirãmarirã nime”, marĩwãrũrijayu.

20 Mija ᵽuri jia rita Tuᵽarãrika õñurã imarã. Mija ime 
Esᵽíritu Santore mijareka Jesúre ñaꞌajããeka imamaka. 
Iꞌsuᵽaka mijare kibaaeka imamaka, “Ika nawãrõika rita 
sime, ika ᵽuri ᵽakirika ime”, ãrĩwãrũirã mija ime. 21 Rita ima 
õrĩbeyurã mija imamakamarĩa ikuᵽaka mijaroꞌsi yoꞌoyu. Rita 
ima mija õñu. Iꞌsuᵽakajaoka ᵽakirika ĩꞌrãrimarãre wãrõraᵽaka 
ãꞌmitiritirã, “Ᵽakirimaja nime”, ãrĩwãrũirã mija imamaka, 
ika ᵽaᵽeraᵽi mijare yibojayu. 22  Ikuᵽaka nañu ᵽakirimaja: 
“Jãꞌmerã Tuᵽarãte wãꞌmaekakimarĩka kime Jesús”. Ᵽakirimaja 
Cristore táꞌteirã nime. Suᵽa imawaꞌri, “Jesús Ᵽakimarĩka 
Tuᵽarãte ime, suᵽabaatirã Kimakimarĩka kime Jesús”, ãñurã 
nime ᵽakirimaja. 23  “Tuᵽarã Makimarĩka kime Jesús”, ãñuka 
ᵽuri, Tuᵽarãrikimarĩka kime. “Tuᵽarã Makitaki Jesúre ime”, 
ãñuka ᵽuri Jesús Ᵽakika ĩꞌrãtijiji ᵽuᵽaiki kime.

24 Cristorika bojariroka mija ãꞌmitiritika ãꞌmitiriᵽẽabaraka 
mija imabe. Iꞌsuᵽaka mija baarijarirũkareka Jesús, Kiᵽakika 
ĩꞌrãtiji ᵽuᵽarijaribaraka mija imarijarirãñu. 25 Ika simarãñu, 
“Yire ãꞌmitiriᵽẽairã õñia imajiᵽarãñurã”, Jesucristore mare 
ãrĩtika simamaka.

26 Ĩꞌrãrimarã naᵽuᵽajoaika uᵽakaja waᵽuju ᵽakirika mijare 
wãrõriyaᵽairã. Suᵽa imarĩ, rakajekaja mija imaokaroꞌsi ika 
ᵽaᵽera mijaroꞌsi yoꞌoᵽũayu. 27 Jesucristore mijare Esᵽíritu 
Santo ñaꞌajããekarã imarã mija. Mijaka imaki imarĩ, mijare 
wãrõrimaji Esᵽíritu Santore imarijayu. Iꞌsuᵽaka imarã imarĩ, 
aᵽerãre mijare wãrõrika yaᵽabeyurã mija ime. Ᵽakibekaja 
Esᵽíritu Santore rita ima mijare kiwãrõrijayu uᵽakaja mija 
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imabe. Iꞌsuᵽaka imawaꞌri Jesucristoka ĩꞌrãtiji ᵽuᵽaribaraka jia 
mija imabe.

28  Yimakarã uᵽakaja wãtaka ñoñurã, ika jia mija ãꞌmitiᵽe. 
Jesúka ĩꞌrãtiji ᵽuᵽajoabaraka, kiyaᵽaika uᵽakaja jia mija 
imabe. Suᵽa mija baarijarirũkareka, ate ketarãñurĩmi 
kiñakoareka iꞌyoᵽiꞌribekaja mija imarãñu.

29 “Tuᵽarãre jiyuika uᵽaka baaiki kime Jesús”, mija 
ãrĩwãrũika simamaka, “Jia oyiaja baarijayurã nime Tuᵽarã 
makarã”, ãrĩwãrũirã mija ime.

Tuᵽarãrirã maimakaka

3  1 Mija ãꞌmitiᵽe. Maᵽaki Tuᵽarã imaki mare 
wayuĩatiyaiki. Iꞌsuᵽaka maka imawaꞌri, “Yimakarã mija 

ime”, mare kẽñu. Rita sime iꞌsuᵽaka mare kẽñua, kimakarã 
takajaoka maime. Imakoꞌomakaja, rĩkimarãja nime ᵽoꞌimaja 
iꞌsuᵽaka maima ĩawãrũbeyurã. Tuᵽarãte õrĩbeyurã imawaꞌri, 
kimakarã maima niawãrũbeyu. 2  Yijeyomarã. Tuᵽarã makarã 
maime mae. Suᵽa imawaꞌri kimakarã maimamaka, ñamajĩ 
aᵽeuᵽaka mare kimarũjerãka, mõrĩbeyua sime ruᵽu. Maekaka 
sõrĩbeyurã imakoꞌomakaja, “Jesúre etarãñurĩmi ᵽuri, kire 
ĩawaꞌri kima uᵽakaja maimarãñu”, ãrĩwãrũirã maime. 3  “Rita 
kima yija ĩarãñu”, ãñurã baꞌiaja baabekaja nimarijayu, 
“Cristore baꞌiaja baamarĩka uᵽaka yija imariyaᵽayu”, ãrĩwaꞌri.

4 Baꞌiaja baarijayurã Tuᵽarãre jãꞌmeika yiꞌribeyurã imarã. 
Mia, kijãꞌmeika yiꞌriberika sime baꞌiaja baarika. 5 Baꞌiaja 
baamarĩka Jesucristore ima õñurã mija ime. Iꞌsuᵽaka imaki 
imawaꞌri, “ ‘Baꞌiaja nabaaika yiwaᵽakoyimaka, baꞌiaja 
baaᵽeꞌabekaja nimarũ’, ãrĩwaꞌri, ika kaꞌiarã ketaeka”, 
ãrĩwãrũirã mija ime. 6 Jesúka jia imarijayurã imarã, baꞌiaja 
baabekaja nime. Baꞌiaja baarijayurã ᵽuri Jesucristore ima 
õrĩbeyurã, ĩꞌrãtiji kika ᵽuᵽaribeyurã nime. 7 Yimakarã uᵽakaja 
wãtaka ñoñurã, “Baꞌiaja mabaajĩka marã imabeyua”, mijare 
ᵽakirãre mija ãꞌmitiriᵽẽaꞌsi. Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja 
baarijayurã mija imajĩkareka, jia Cristo uᵽaka mija ime. 
8  Baꞌiaja oyiaja baarijayuka ᵽuri Satanáre kire jãꞌmeika 
uᵽakaja baarijayuka. Suᵽa ñañu, wejea ᵽoꞌijirirã baaeka 
ruᵽubajirã baꞌiaja baarimaji imaraꞌaekaki Satanáre imatikaki 
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c 3.12 Caín era hijo de Adán y Eva. Por envidia a su hermano Abel, lo 
mató. Véase Génesis 4.1-16. 

simamaka. Iꞌsuᵽaka imaraꞌaekaki imarĩ baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
kibaarũjerijayua riataokaroꞌsi õꞌõrã Tuᵽarã Makire etaeka.

9 Baꞌiaja baabeyuka Tuᵽarãte imamaka, iꞌsuᵽakajaoka 
nime kimakarã naroꞌsi. Jia oyiaja imarũkirã Tuᵽarãte nare 
jarirũjeika simamaka baꞌiaja baarijaribeyurã nime. 10 Ikuᵽaka 
nime Tuᵽarãrirã, suᵽabaatirã Satanárirã. “Jesucristore yiꞌyurã 
yija ime”, ãrĩriᵽotojo, Tuᵽarãte jiyubeyua baairã kirirãmarĩrã 
nime, suᵽabaatirã Tuᵽarãte yiꞌyurãte baꞌiuᵽakaja õñurãoka.

Ĩꞌrãtiji wayuĩabuꞌabaraka maimarijariyeꞌe
11 Bikija Cristore mija yiꞌriũꞌmuekarõꞌõjĩte, “Matiyiaja 

jia mawayuĩabuꞌarijarirã”, ãñua õrĩtirã mija ime. 12  Caínre 
baaeka uᵽaka mabaaberijĩñu. Satanáre yiꞌriwaꞌri jiiᵽuᵽaki 
kibeꞌerõꞌõkakire kijããeka. c Ikuᵽaka ãrĩwaꞌri kire kijããeka. 
Baꞌika imarĩ, “Jiika kime yirĩꞌĩ”, ãrĩwaꞌri kire ãꞌmijĩawaꞌri 
iꞌsuᵽaka kire kibaaeka.

13  Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. Ika wejeareka baꞌiaja 
baarimajare mijare ãꞌmijĩamaka, “¿Dako baaerã yijare 
naꞌmijĩayu?”, ãrĩᵽuᵽajoabekaja mija imabe. 14 Cristore 
yiꞌribeyukajirã maimaeka ᵽoto, reyatika uᵽaka maimaeka 
Tuᵽarã ñakoareka. Maekaka ᵽuri õñia imajiᵽarũkirã 
imarĩ, maᵽuᵽaka oꞌaekarã maime. Iꞌsuᵽaka maima õñurã 
aᵽerã kire yiꞌyurãte mawayuĩarijayua simamaka. Nare 
wayuĩabeyurã ᵽuri reyatika uᵽaka nime. 15 Iꞌsuᵽaka 
simamaka Cristore yiꞌyukate ãꞌmijĩaiki ᵽuri kire jããrimaji 
uᵽaka kime, Tuᵽarãte ĩamaka. Suᵽabaatirã, “Ᵽoꞌimajare 
jããrimaji õñia imajiᵽarũkimarĩka kime”, ãrĩwãrũirã mija ime. 
16 Jesucristore maroꞌsi reyaeka õñurã imarĩ, “Mare wayuĩaiki 
kime”, ãrĩwãrũirã maime. Sõñurã imarĩ, iꞌsuᵽakajaoka aᵽerã 
kire yiꞌyurãte wayuĩawaꞌri mareyarãka rõꞌõjĩrã jẽrãika 
nare jeyobaabaraka maimarijarirãñu. 17 Aᵽeroka, baꞌirĩjia 
rikaiki, “Tuᵽarãka jia ñime”, ãrĩriᵽotojo Jesúre yiꞌyurã 
wayuoka baairãre jeyobaabeyuka kima simamaka iꞌsuᵽaka 
kẽrĩkoᵽeika ᵽakirika sime. 18  Wãtaka ñoñurã, rita jia aᵽerãre 
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wayuĩariᵽuᵽakirã imawaꞌri nare majeyobaarijarirãñu. Moka 
mirãkaᵽi takaja nare mawayuĩakoᵽejĩka ᵽuri jiamarĩa sime.

Jesúre yiꞌyurã imarĩ Tuᵽarãte kĩkibekaja imarika
19 Nare wayuĩariᵽuᵽakirã imarĩ, nare jeyobaarijayurã 

nime. Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãte rita bojaika yiꞌririjayurã 
maime”, marĩwãrũrijayu. Iꞌsuᵽaka simamaka Tuᵽarãte 
ĩaika kĩkirimarĩaja maimarijayu. 20 “Tuᵽarãrika bojariroka 
jia yiꞌribeyurã yija ime jeꞌe”, maᵽuᵽaka ãñuaja baꞌiaja 
maᵽuᵽarirãkareka, “Jia Tuᵽarãka maimabesarãñu jeꞌe”, 
marĩᵽuᵽajoarijayu. Baꞌiaja maᵽuᵽayua simakoꞌomakaja, 
saᵽemawaꞌribaji mare wayuĩaiki Tuᵽarãte ime. 
Suᵽabaatirãoka maimarijayuakaka ritaja õñuka kime. 
Iꞌsuᵽaka imaki imarĩ, baꞌiaja maᵽuᵽayuareka mare 
jeyobaawãrũiki kime. 21 Yijeyomarã, moñu uᵽakaja baꞌiaja 
maᵽuᵽaribesarãkareka, kĩkibekaja maimarijarirãñu Tuᵽarãka 
majairũka ᵽotoji. 22  Tuᵽarãte ãñua yiꞌriwaꞌri kiyaᵽaika uᵽaka 
baairã maimamaka, majẽñeika ᵽoto mayaᵽaika uᵽaka 
mare kĩjirãñu. 23  Ikuᵽaka Tuᵽarãte mare jãꞌmeka: “Yimaki 
Jesucristore yiꞌribaraka mija imarijaᵽe. Suᵽabaatirã mijare 
kijãꞌmeka uᵽaka wayuĩabuꞌabaraka mija imabe”. 24 Iꞌsuᵽaka 
kẽrĩka yiꞌririjayurã ᵽuri Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽaka kika ĩꞌrãtiji 
ᵽuᵽajoairã imarĩ jia kika nimarijayu. Esᵽíritu Santore mare 
kiñaꞌajããeka imamaka, iꞌsuᵽaka maima moñu.

“¿Yaje rita Esᵽíritu Santore jeyobaaikaᵽitaka 
nawãrõtiyayu jeꞌe?”, ãrĩwaꞌri jia mija ãꞌmitiririjaᵽe

4  1 Mija ãꞌmitiᵽe yijeyomarã. “Tuᵽarã oka bojarimaja 
yija ime Esᵽíritu Santore yijare jeyobaamaka”, ãñurãre 

mija ᵽõꞌirã etarãñu. Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã, “¿Yaje rita oka 
Esᵽíritu Santore nare jeyobaaikaᵽi nawãrõtiyayu jeꞌe?”, 
ãrĩwaꞌri jia nare mija ãꞌmitiᵽe. “Ᵽakirimaja nimarũkareka 
nare mayiꞌririaꞌsi”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka mijare ñañu. Ika wejea 
sareka maima ritatojoreka rĩkimarãja ᵽakirimajare ime. 
2  “Maᵽoꞌia uᵽaka kiᵽoꞌijirirã ika wejearã Tuᵽarãte Jesucristore 
ᵽũataeka”, ãñua wãrõrimaja ᵽuri, “Rita oka, Esᵽíritu 
Santore jeyobaaikaᵽi jairã nime”, nareka mija ãrĩwãrũrãñu. 
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3 Aᵽerimarã ᵽuri iꞌsirokaᵽi wãrõbeyurã imarĩ, Esᵽíritu 
Santore jeyobaaikaᵽimarĩa wãrõirã nime. Iꞌsuᵽaka nabaayu, 
Cristore Táꞌterimajire wãrõika uᵽaka imarĩ. “Iꞌsuᵽaka ima 
wãrõrimajare etarãñu”, ãñua õrĩtiirã mija ime. Maekakaoka, 
“Ika wejea ritatorekaja nimatiyu iꞌsuᵽaka ima wãrõrimaja”, 
ãrĩwaꞌri mijare yibojayu.

4 Wãtaka ñoñurã, Tuᵽarãrirã mija ime. Suᵽabaatirã 
ᵽakirimajaroka wãrõika mija ãꞌmitiriaꞌsi. Satanáre ᵽakirika 
wãrõrimajare jeyobaakoꞌomakaja ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja nare mija 
baayu Satanáre tẽrĩwaꞌribaji õñuka Tuᵽarãte imamaka. 
5 Tuᵽarãte yaᵽabeyua wãrõrimaja ᵽuri ᵽoꞌimajare waᵽuju 
ᵽuᵽajoairokaᵽiji wãrõirã. Iꞌsuᵽaka nawãrõmaka, ika ritatojo 
wejeareka imarãre nare ãꞌmitiriᵽẽayu Tuᵽarãte õrĩberiwaꞌri. 
6 Maa ᵽuri, Tuᵽarãrirã maime. Iꞌsuᵽaka simamaka 
mawãrõrijayua ãꞌmitiriᵽẽairã nime Tuᵽarãte yiꞌyurã. Tuᵽarãte 
yiꞌribeyurã, mawãrõrijayua ãꞌmitiribeyurã. Suᵽa imarĩ 
nawãrõika ãꞌmitiritirã, “Ika rita bojariroka sime. Iꞌsia ᵽuri 
waᵽuju ᵽakirimajaroka sime”, ãrĩwãrũirã maime.

Mare wayuĩarimaji Tuᵽarãte ime
7 Yijeyomarã, mawayuĩabuꞌarijarirã, aᵽerãre mare 

wayuĩarũjeki Tuᵽarãte ima simamaka. Suᵽa imarĩ 
wayuĩabuꞌarijayurã nime Tuᵽarã makarã, suᵽabaatirã jia kire 
õñurã nime. 8  Ᵽoꞌimajare wayuĩarimaji Tuᵽarãte imamaka, 
wayuĩabuꞌabeyurã ᵽuri kire õrĩbeyurã nime. 9 Ikuᵽaka 
Tuᵽarãte maroꞌsi baaeka mare wayuĩawaꞌri: Kimaki ĩꞌrĩkaja 
imaekakire maroꞌsi kiᵽũataeka õñia maimajiᵽaokoroꞌsi. 10 Ika 
sime aᵽerãre wayuĩarika: Tuᵽarãte mayaᵽaika uᵽakamarĩa 
sime. Tẽrĩrikaja mare wayuĩawaꞌri Kimakire maroꞌsi 
Tuᵽarãte ᵽũataeka kireyaekaᵽi ãrĩwaꞌri baꞌiaja mabaaika 
yeꞌkariaokaroꞌsi.

11 Yijeyomarã, iꞌsuᵽaka Tuᵽarãte mare wayuĩatiyaeka 
simamaka, mawayuĩabuꞌajĩñu marãoka. 12  Maki imabeyuka 
Tuᵽarãte ĩaiki. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja mawayuĩabuꞌajĩkareka 
kika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã maime. Suᵽabaatirã kiuᵽakaja mare 
kijarirũjeyu. Suᵽa imarĩ kiyaᵽaika uᵽakaja aᵽerãre wayuĩairã 
majayu. 13 Tuᵽarãte Esᵽíritu Santore mare ñaꞌajããeka 
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d 4.18 Otra interpretación de esta frase puede ser: Que no han 
experimentado plenamente el perfecto amor de Dios todavía. 

simamaka, “Kika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã maime, suᵽabaatirã 
kiuᵽakaja mare kijarirũjeyu”, ãrĩwãrũirã maime. 14 Yija ĩaeka 
mirãka mijare yija bojaerã baayu. Ritatojo wejeareka imarãre 
tããrimaji imarũkiroꞌsi Kimakire maroꞌsi Maᵽakire ᵽũataeka. 
15 “Tuᵽarã Maki kime Jesús”, ãñurã ᵽuri, Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji 
ᵽuᵽakirã nime. Iꞌsuᵽakajaoka naka kime kiroꞌsi.

16 Tuᵽarãte mare wãtaika koritiirã imarĩ, mare kiwayuĩaika 
yiꞌririjayurã maime.

Mija ĩabe: Ᵽoꞌimajare wayuĩarijayuka kime Tuᵽarã. Suᵽa 
imarĩ, kiuᵽakaja aᵽerãre wayuĩarijayurã ᵽuri, Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji 
ᵽuᵽakirã nime, suᵽabaatirã kiuᵽakaja nare kijarirũjeyu. 
17 Iꞌsuᵽaka imarã imarĩ, Tuᵽarãte yaᵽaika uᵽakaja ᵽoꞌimajare 
wayuĩairã majayu. Suᵽa imamaka ᵽoꞌimaja jia, baꞌiaja 
baaekarãre kiwãꞌwarãñu. Ikarĩmi seyamaka, “Baꞌiaja mare 
kibaarãñu jeꞌe”, ãrĩbekaja, kĩkibekaja maimarãñu, Jesucristore 
imarijarika uᵽakaja õꞌõrã maimarijayua simamaka. 18  Tuᵽarãte 
yaᵽatiyarĩ yaᵽairã imarĩ makĩkibesarãñu. Iꞌsuᵽaka imawaꞌri 
makĩkirũkia imakoᵽeika ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorã mataayu. “Baꞌiaja 
yibaaika waᵽa baꞌiaja Tuᵽarãte yire baarãñu jeꞌe”, ᵽuᵽajoairã 
ᵽuri saruᵽu kĩkibaraka baꞌiaja ᵽuᵽayurã. “Nimamaka jia kire 
yaᵽatiyarĩ yaᵽabeyukajirã nime ruᵽu”, nareka mañu. d

19 Mamarĩji Tuᵽarãte mare wayuĩaũꞌmutika simamaka, kire, 
suᵽabaatirã ᵽoꞌimajareoka yaᵽatiyarĩji yaᵽarijayurã maime 
marãoka. 20 Jesúre yiꞌyukate ãꞌmijĩaika, “Tuᵽarãte yaᵽatiyarĩ 
yaᵽaiki ñime”, ãñuka ᵽuri, ᵽakirimaji kime. Kĩarijayukate 
kiãꞌmijĩajĩka reka, marãkãꞌã Tuᵽarãte kiyaᵽajĩñu jeꞌe ĩꞌrãkuri kire 
ĩabeyukajika imakoꞌomakaja. 21 Ikuᵽaka Tuᵽarãte mare jãꞌmeka: 
“Yire mija yaᵽarũkareka Jesúre yiꞌyurãteoka mija wayuĩabe”.

Tuᵽarã makarã imarĩ, kiyaᵽaika 
uᵽakaja baarijarirũkirã maime

5  1 “Mare kitããerã Tuᵽarãte wãꞌmaekaki kime Jesús”, ãrĩwaꞌri 
sayiꞌyurã ᵽuri Tuᵽarã makarã nime. Maᵽaki Tuᵽarãte 

yaᵽatiyarĩji yaᵽairã imarĩ, kire yiꞌyurãreoka nawayuĩayu. 
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e 5.12 O: los que han creído y aceptado lo que el Hijo ha hecho por ellos. 

2  Iꞌsuᵽaka simamaka Tuᵽarãte yaᵽawaꞌri iꞌsuᵽakajaoka kijãꞌmeika 
ãñu uᵽakaja yiꞌriwaꞌri, “Kire yiꞌyurãte wayuĩarũkirã maime”, 
marĩwãrũrijayu. 3 Tuᵽarãte jãꞌmeika yiꞌyurã imarĩ, “Tuᵽarãte 
yaᵽatiyarĩji yaᵽarijayurã maime”, marĩwãrũyu. Suᵽabaatirãoka, 
“Kijãꞌmeika kaꞌwisitakamarĩa sime”. 4 Iꞌsuᵽaka mañu Tuᵽarã 
makarã imawaꞌri, wejearitatorã ima baꞌiaja baarika ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorã 
mataarijayu. Baꞌiaja baarimijikaka nabaaika uᵽakaja mabaabeyu 
Jesucristore yiꞌriwaꞌri. 5 Suᵽabaatirã, “Tuᵽarã Maki kime Jesús”, 
ãrĩrijayurã imarã, wejeareka ima baꞌiaja baabeyurã.

“Yimaki Jesúre ime”, Tuᵽarãte ãrĩka
6-8 Õꞌõrã kimaeka ᵽoto maekarabaꞌikaka kireka õrĩwaꞌri, 

“Tuᵽarãte ᵽũataekaki kime Jesucristo”. Mamarĩji, okoaᵽi 
Jesucristore kiruᵽukoꞌa jũjerũjeka. Suᵽabaatirãoka sabeꞌerõꞌõ yaᵽua 
tetaekarã kiriwetabaraka kireyaeka. Iꞌsuᵽakajaoka rita ãñuka imarĩ, 
“Tuᵽarã Maki kime Jesucristo”, Esᵽíritu Santore mare ãrĩrijayu. 
Ika maekarakabaꞌi õñurã imawaꞌri, “Tuᵽarã Maki kime Jesucristo”, 
marĩwãrũyu. Jesucristore kiruᵽukoꞌa jũjerũjeka, suᵽabaatirã yaᵽua 
tetaekareka kiriwetabaraka, Esᵽíritu Santore mare bojarijayua 
maekarakaroka imariᵽotojo ĩꞌrãtiji oyiaja sabojayu. 9 Ᵽoꞌimajare 
mare ãñua yiꞌrirũkia oyiaja sime. Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja, 
“Yimaki kime ĩꞌĩ”, Tuᵽarãte ãrĩkaroka takaja ima saᵽemawaꞌribaji 
mayiꞌrirũkia. 10 Tuᵽarã Makire yiꞌyurã ᵽuri, “Kimakireka Tuᵽarãte 
bojaeka rita sime”, ãrĩwaꞌri naᵽuᵽakarã sõñurã nime. “Tuᵽarã 
Makimarĩka Jesúre ime”, ãñurã ᵽuri Tuᵽarãte kireka bojaeka 
yiꞌribeyurã. Iꞌsuᵽaka ãñurã imarĩ, “Waᵽuju ᵽakirika sime ‘Yimaki 
Jesúre ime’, Tuᵽarãte ãñua”, narĩrijayu. 11 Ikuᵽaka sime Tuᵽarãte 
kireka bojaekakaka: Kimakiᵽi ãrĩwaꞌri õñia mare kimajiᵽarũjeka. 
12 Tuᵽarã Makika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã, e õñia kika imajiᵽatiirã imarã. 
Kika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽamarĩrã ᵽuri kika õñia imajiᵽabeyurã.

Bojajiibaraka ᵽiyia Juanre naroꞌsi oꞌoeka
13  Tuᵽarã Makire yiꞌyurã imarĩ, kika õñia imajiᵽarã mija 

ime. Iꞌsia jia mija õñaokaroꞌsi ika ᵽaᵽera oꞌotirã mijaroꞌsi 
yiᵽũatayu.
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f 5.21 Juan quiere que los creyentes rechacen las enseñanzas falsas que no 
dicen la verdad de cómo es Jesucristo. Entonces dice que tales enseñanzas 
son como los ídolos o dioses falsos que no muestran la verdad de cómo es 
Dios. 

14 Iꞌsuᵽaka simamaka jia kika ĩꞌrãtiji ᵽuᵽakirã imarĩ, 
“Tuᵽarãte yaᵽairokaᵽi kire majẽñerijarãka, mare 
kiãꞌmitiriᵽẽarãñu”, ãñurã maime. 15 “Mare ãꞌmitiriᵽẽaiki kime 
Tuᵽarã”, ãñurã imarĩ, “Kireka majẽñeika uᵽakaja mare ĩjiiki 
kime”, ãrĩᵽuᵽajoairãoka maime.

16 Ikuᵽaka sime aᵽea: Ĩꞌrĩka Jesúre yiꞌyuka, mija 
watoᵽekakaki imaki baꞌiaja kibaaika mija ĩarãkareka, 
Tuᵽarãte kiroꞌsi mija jẽñebe. Baꞌiaja jũarũkiwaᵽa imakoᵽeika 
Tuᵽarãte yeꞌkariarikaka simarijarirũ iꞌsuᵽaka kiroꞌsi mija 
baabe. Iꞌsuᵽaka kiroꞌsi mija baamaka baꞌiaja kibaaikareka 
Tuᵽarãte kire wayuĩarãñu ate jia kika kimaokaroꞌsi. Aᵽebaꞌi 
baꞌiaja baarika ima, sawaᵽa baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã 
aꞌrirũkia. Suᵽa ĩꞌrĩkate baarũkareka, “Kiroꞌsi Tuᵽarãte mija 
jẽñebe”, mijare ãrĩbeyuka yiꞌi. 17 Ritaja baꞌiaja mabaaika 
jiamarĩa oyiaja sime Tuᵽarã ñakoareka. Suᵽa imakoꞌomakaja, 
baꞌiaja mabaaika simauᵽatimarĩa sime mare taꞌterũkia 
Maĩᵽamakire imarõꞌõrã.

18  Ikuᵽaka moñu: Tuᵽarãmakarã imarĩ baꞌiaja 
baarijaribeyurã maime, Tuᵽarã Makire mare ĩarĩñua 
imamaka. Suᵽa imarĩ Satanáre baꞌiaja mare baarũjewãrũbeyu. 
19 “Tuᵽarã makarã maime”, marĩwãrũyu. Kire yiꞌribeyurã ika 
wejearitatojoreka imarãre ᵽuri baꞌiaja Satanáre baarũjerijayu. 
20 Mia jeꞌe, ikuᵽakaoka moñua sime: Ika maima kaꞌiarã 
Tuᵽarã Makire ᵽoꞌijirika. Tuᵽarã imatiyaikire moñaokaroꞌsi 
mare kiõrĩwãrũrũjeka. Kimaki Jesucristoka ĩꞌrãtiji uᵽakaja 
ᵽuᵽakirã imarijayurã imarĩ, Tuᵽarãrirãoka maime. Iki Tuᵽarã 
kime, suᵽabaatirã ikijioka kime mare õñia imajiᵽarũjeiki. 
21 Yijeyomarã, iꞌsuᵽaka kima õñurã imarĩ, waᵽuju ᵽoꞌimajare 
baaᵽoꞌijiaeka mija yiꞌririjariaꞌsi. f

Iꞌtojĩrãja sime. 
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Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Jesucristore Juanre bojaeka

1  1 Ika ᵽaᵽerareka oꞌoeka ikuᵽarõꞌõᵽiji imarũkiakaka 
bojaika. Kiyaᵽaika uᵽaka baarijayurãre sõñaokoroꞌsi 

Kimaki Jesucristore sakijaꞌataeka Tuᵽarã, nare 

Apocalipsis
Autor: Juan (uno de los doce apóstoles)

Fecha en que se escribió: Entre los años 81-96 d.C. desde la isla de Patmos

El libro fue dirigido a las siete iglesias de la provincia de Asia Menor (la 
actual Turquía).

Apocalipsis significa “revelación” (revelar lo que es secreto). En la época en 
que fue escrito, los cristianos estaban sufriendo persecución y mortandad 
a manos del imperio romano. Este libro les da esperanza porque revela el 
final de la historia – que Jesucristo y los que creen en Él van a ganar la 
victoria.

El libro se compone de la visión de Juan con muchos símbolos que 
probablemente fueron entendidos por los cristianos de ese siglo, 
mientras que oculta el mensaje para los romanos que perseguían a los 
cristianos. Siglos después, hoy en día no entendemos todo y existen varias 
interpretaciones de partes del libro.

Empieza con mensajes a siete iglesias de la provincia de Asia Menor 
(Turquía) para corregir sus errores y animarlas a ser fieles al Señor. 
Después la visión de Juan describe a seres divinos, señales o símbolos de 
Dios, diversas plagas que atormentarán a los que no aman a Dios. Muchas 
personas fieles a Dios morirán como mártires. Los capítulos 12 y 13 hablan 
del dragón (Satanás), la bestia que sale del mar (el Anticristo) y la bestia 
que sale de la tierra (el falso profeta) que forman una “trinidad” para 
luchar contra Dios, Jesucristo y los creyentes (los santos). En el momento 
dispuesto por Dios, Jesucristo regresará en gloria para vencer a Satanás 
y sus aliados. Satanás será arrojado al abismo sin fondo por mil años. 
Después de los mil años saldrá para encabezar una rebelión contra Dios 
pero será derrotado cuando el fuego de Dios caiga sobre su ejército. Dios lo 
echará en el lago de fuego.

Después del juicio final, hay una descripción de la nueva Jerusalén que 
bajará del cielo donde vivirán Dios, Jesucristo y todos sus santos.
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a 1.4-5 Siete espíritus. 

sakibojaokoroꞌsi. Suᵽa imarĩ ángelre yiᵽõꞌirã kiᵽũataeka 
yire sakiõrĩrũjewãrũokoroꞌsi. Juan, kiyaᵽaika uᵽaka baaiki 
ñime. 2  Yiꞌi Juan ᵽõꞌirã ᵽemakotowiritirã ángelre ritaja yire 
bearaᵽakarõꞌõjĩrãja yibojayu, saᵽemawaꞌribaji ᵽakibekaja. 
Tuᵽarãrika bojariroka Jesucristore yire õrĩrũjemaka.

3  Ika yibojaika koyiaja simamaka ikuᵽaka mijare ñañu 
mae. Ika ñañua bojarimaja, suᵽabaatirã sayiꞌrirãñurãoka jia 
jĩjimaka imarijarirãñurã.

Ĩꞌᵽotẽñarirakaweje Jesúre yiꞌyurã imaekarãroꞌsi Juanre oꞌoeka
4-5 Mae, ĩꞌᵽotẽñarirakaweje Asia kaꞌiareka Jesúre 

yiꞌririjaᵽaraka imarãroꞌsi ika yoꞌoyu yiꞌi, Juan. Suᵽa imarĩ 
Tuᵽarã, Jesucristo, Esᵽíritu Santoka maekarakamarã jia 
mijare najeyobaarũ, jia naka mija imaerã. Bikija imaraꞌaekaki 
imakoꞌomakaja maekakaoka imarijayuka Tuᵽarã. Ñamajĩoka 
imajiᵽarãki kime. Tuᵽarãre jãꞌmeruᵽa wãjitãji imarã 
ĩꞌᵽotẽñarirakamarã. a Esᵽíritu Santo ritaja õrĩᵽataiki, ritaja 
baaiki kime ãrĩrikoᵽakaja kiwãjitãji nimarijayu. Suᵽabaatirã 
Jesucristo kime Kiᵽakire ãñu uᵽakaja bojarimaji. Suᵽa 
imarĩ, reyakoꞌomakaja õñia kijariᵽeꞌrika ate. Iꞌsuᵽaka 
kibaaũꞌmuekaᵽi ãrĩwaꞌri reyakoꞌomakaja rĩkimarãja sabeꞌerõꞌõ 
õñia jariᵽeꞌrirãñurã ate. Suᵽa imarĩ ritatojo weje ĩᵽamarãre 
jãꞌmeiki kime. Iꞌsuᵽakajaoka mare wãtawaꞌri maroꞌsi 
riwejurubaraka kireyaekaᵽi baꞌiaja mabaaika kiwaᵽakoyika. 
6 Iꞌsuᵽaka mare kibaaeka simamaka, kijãꞌmerũkirãroꞌsiji 
maime. Suᵽabaatirã kurarãka uᵽaka Kiᵽaki Tuᵽarãre yaᵽaika 
uᵽakaja baarimaja maime. Suᵽa imarĩ, “Ritaja ĩᵽamaki imarĩ 
dika jariwaꞌririmarĩa jãꞌmeᵽataiki kime. Aᵽea ᵽemawaꞌribaji 
jiitakaja jiyiᵽuᵽaka morĩrũkika kime”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka kika 
maimarijarirãñu. Iꞌsuᵽaka oyiaja imarũkia simarũ.

7 Ikuᵽaka imarũkia jia mija õrĩrijaᵽe:
Mia oko ũmaka watoᵽekaᵽi Cristore iꞌtarãñu. Ritatojo 

wejeareka imarã, suᵽabaatirã kire jããekarã 
ᵽariji sĩarãñurã suᵽa simarãka. “Baꞌiaja yijare 
kijũarũjerãñu”, ãrĩwaꞌri norirãñu. Iꞌsuᵽaka simarũ.
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b 1.8 En el alfabeto griego, alfa es la primera letra y omega es la última. 

8  Ikuᵽaka kibojayu: “Alfa, Omega b ñime. Alfa ñime ñañu 
ritaja ᵽoꞌijiaekaki imarĩ. Suᵽabaatirã Omega ñañua ‘Ñamajĩ 
wejea tiyirũjerũkika imarĩ’. Ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji imaki 
ñime. Bikija imaraꞌaekaki imakoꞌomakaja maekakaoka imaki 
ñime. Suᵽabaatirã yiꞌijioka ñime imajiᵽarũkika”, ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarãre bojayu.

Juan, makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Cristore kĩaeka
9 Yiꞌi Juan, mija jeyomaki, Jesucristore yiꞌyuka ñime. 

Mija uᵽakaja Tuᵽarãre yire jãꞌmeokoroꞌsi ñime. Suᵽa imarĩ, 
mija uᵽakajaoka ᵽoꞌimajare yire baꞌiaja jũarũjerijayu, 
Maĩᵽamakirirã uᵽatiji iꞌsuᵽaka oyiaja jũarũkirã maima 
simamaka. Baꞌiaja jũakoꞌomakaja Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽaiki 
imarĩ, sayirakajeᵽããyu. Suᵽa imarĩ Ᵽatmos wãmeirõꞌõ 
jũmurikarã yire nataaraᵽe Tuᵽarãrika bojariroka yibojari 
ᵽareaja wẽkomaka ñimaokoroꞌsi. 10 Domingorĩmi Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeebaraka Esᵽíritu Santorikaᵽi ñaꞌajããekaki 
ñimaraᵽaka ᵽoto, ikuᵽarõꞌõᵽiji makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi yire 
kĩarũjeraᵽe. Suᵽa ñimaraᵽaka ᵽoto yiᵽẽterõꞌõᵽi tromᵽeta 
naᵽuᵽuika jãjia okaayurõꞌõjĩrã jãjirokaᵽi ĩꞌrĩkare jaimaka 
ñaꞌmitiraᵽe. 11 Toᵽi mae ikuᵽaka yire kẽrãᵽe:

—Maekaka mire yibeaika 
ᵽaᵽerarã samioꞌobe. 
Suᵽabaatirã Asiakaꞌiarã Jesúre 
yiꞌyurã ĩꞌᵽotẽñarirakawejearã 
imarãroꞌsi samiᵽũatabe. 
Ikuᵽaka wãmeika sime wejea 
samiᵽũatarũkirõꞌõ: Éfeso, 
Esmirna, Ᵽérgamo, Tiatira, 
Sardes, Filadelfia, suᵽabaatirã 
Laodicea— kẽrĩkoraᵽe.

12  Torãjĩrã mae, “¿Maki torã 
yire jaiki?”, ãrĩwaꞌri jorowaꞌri 
yiyoiraᵽe jairaᵽakire 
ĩariyaᵽawaꞌri. Yoirã baakõrĩ 
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c 1.17 El español dice: “Yo soy el primero y el último”. También en 
Apocalipsis 2.8 y 22.13, e Isaías 41.4; 44.6; 48.12. 

ĩꞌᵽotẽñarirakabi orokaka baaeka ᵽeritẽrĩa yaaboaika 
imamaka ñiaraᵽe. 13  Suᵽabaatirã sawatoᵽekarã ĩꞌrĩka ᵽoꞌimaji 
uᵽaka ĩoikire imaraᵽe. Kijariroaka saya uᵽaka baaeka 
kiũᵽusikarõꞌõjĩrã ñoaka jããiki, suᵽabaatirã orokaka baaeka 
kikãrĩmaki wãjitãji jããᵽiaekaki kimaraᵽe. 14 Suᵽabaatirã 
kiruᵽukoꞌa ruᵽua boitaka sõiraᵽe. Kiñakoa ᵽuri ᵽeka 
jũꞌrẽika uᵽaka õiraᵽaka. 15 Kiũꞌᵽua bronce najoeika ᵽoto 
yaꞌtaika uᵽaka õiraᵽaka. Kijaika ãta jãjia weꞌrirĩkaika uᵽaka 
okaaraᵽaka. 16 Kiᵽitaka ritaᵽẽꞌrõtoᵽi ĩꞌᵽotẽñarirakamaki 
tãꞌᵽia kirikaraᵽe. Kirijokoᵽeaᵽi ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõtowãꞌtaja oᵽijieka 
sara wararaᵽaka. Kiᵽema jiitakaja aiyare yaaika uᵽaka 
õiraᵽaka.

17 Torãjĩrã mae kire ĩakoᵽekaja kiwãjitãji ñaꞌrĩtirã, 
jaiberijĩka, rĩꞌmeberijĩka yijaraᵽe. Suᵽa yibaamaka kiᵽitaka 
ritaᵽẽꞌrõtoᵽi yire rabetirã, ikuᵽaka yire kẽrãᵽe:

—Mikĩkiaꞌsi. Ritaja ᵽoꞌijiaekaki yiꞌi, suᵽabaatirã 
ñamajĩ wejea tiyirũjerũkika. c 18  Õñia imajiᵽarũkika, 
reyakoꞌomakaja õñia yijariᵽeꞌrika beꞌerõꞌõ 
aᵽekurioka reyarũkimarĩka ñime. Iꞌsuᵽaka ñima 
imarĩ, nareyaikareka ᵽoꞌimajare eꞌetorirũkika 
ñime õñia nimajiᵽaokoroꞌsi. Suᵽabaatirã toᵽi nare 
jaꞌajiyerũkimarĩka ñime. Suᵽa imarĩ reyaeka mirãrãre 
imarõꞌõ koᵽereka wierimajiji ñime,— yire kẽrãᵽe 
yiᵽõꞌirã ᵽemakotowiritirã.

19 Suᵽa yire ãrĩweatirã ikuᵽaka yire kẽrãᵽe ate:
—Maekaka ima, ñamajĩ imarũkia miaika simamaka 

ika samiaika uᵽakaja samioꞌobe. 20 Mia, ritaᵽẽꞌrõto 
ĩꞌᵽotẽñarirakamaki tãꞌᵽia yirikaika ĩakoꞌomakaja, “Iꞌsiaroꞌsi 
simekãꞌã”, ãrĩwãrũbeyuka miꞌi. Ikuᵽakaroꞌsi sime: 
Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã tãꞌᵽia miaika ĩꞌᵽotẽñarirakawejekarã 
yire ãꞌmitiriᵽẽarimajare imaruᵽutarimaja ãrĩrika 
sime. Iꞌsuᵽakajaoka sime ᵽeritẽrĩa yaaboaika miaika. 
Ĩꞌᵽotẽñarirakawejerã yire yiꞌyurãre ime ãrĩrikoᵽakaja sime,— 
yire kẽrãᵽe.
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Éfeso wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

2  1 Iꞌtojĩrã mae, yire ᵽemakotowiraᵽakire ikuᵽaka yire 
ãrãᵽe ate:

—Éfesoreka imaki yire ãꞌmitiriᵽẽarimajare 
imaruᵽutarimajiroꞌsi ikuᵽaka mioꞌobe: “Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã 
tãꞌᵽia rikaiki, iꞌsirakatẽrĩoka ᵽeritẽrĩ watoᵽekarã turitaᵽaki 
imarĩ ikuᵽaka yibojayu: 2  Ritaja mija baaika õñuka ñime. 
Suᵽa simamaka, ᵽoꞌimajare yire yiꞌririka yaᵽawaꞌri 
mija kaꞌwisijũayu. Iꞌsuᵽakajaoka aᵽerãre baꞌiaja mijare 
baakoꞌomakaja yire mija yiꞌririjaꞌatabeyua jia ñoñua sime. 
Iꞌsuᵽakajaoka ‘Cristorika bojariroka bojarimaja yija ime’, 
ĩꞌrãrimarãre ãrĩkoꞌomakaja, ‘¿Yaje rita nañu?’, ãñurã mija 
ime. Suᵽa imarĩ nabaarijayua jia ĩawãrũtirã, nawãrõika 
ãꞌmitiritirã, ‘Waᵽuju ᵽakibaraka baꞌiaja baairã nime’, mija 
ãñua ñorĩᵽataika. 3  Aᵽerãre baꞌiaja mijare baakoꞌomakaja 
yire ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabeyurã mija. Kaꞌwisika imaoka 
wayuᵽiꞌᵽekaja sarakajeᵽããrijayurã imarĩ, yire mija yiꞌyua 
jaꞌatabeyurã mija ime. 4 Imakoꞌomakaja mamarĩtaka yire 
yiꞌriũꞌmubaraka jĩjimaka, jiyurika yika mija imaraᵽaka 
uᵽakamarĩa imarã mija jayu mae. Suᵽabaatirã mija tiyiaja 
oka mija wayuĩabuꞌabeyu. Iꞌsuᵽaka simamaka mijaka jĩjimaka 
ñimabeyukaji ruᵽu. 5 Suᵽa imarĩ, yire ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri jia yire 
mija yiꞌriũꞌmuraᵽaka ᵽuᵽajoatirã, ‘Jia mika yija imaraᵽaka 
uᵽakamarĩa yija baayu baꞌitaka sime’, ãñurã mija jaᵽe. Suᵽa 
imarĩ mamarĩ yika jia imatiyawaꞌri jia mija baaraᵽaka uᵽakaja 
mija baabe ate. Iꞌsuᵽaka mija baabesarãka noꞌojĩrãmarĩaja 
mija ᵽeritẽrĩa yaaboabaraka imakoᵽeika mijareka ẽꞌmarĩ 
yetarãñu. Iꞌsuᵽaka yibaarãkareka yire jiyiᵽuᵽayeerimajare 
rẽrĩbesarãñu ate torã. 6 Mae mijare ñañu, jia yika mija 
imaraᵽaka uᵽakamarĩa jayurã imakoꞌomakaja ĩꞌrãbaꞌi jia 
mija baayu ñiamaka. Nicolaítas tatarãre baꞌiaja baaika 
mija ĩariᵽeꞌyoika jia sime. Iꞌsuᵽakajaoka sime yiroꞌsi. 7 Mija 
ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka yire yiꞌᵽaraka imarã. Jia samija 
õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, Esᵽíritu Santore yire jeyobaaikaᵽi yibojaika 
jia mija ãꞌmitiᵽe. Baꞌiaja nabaakoᵽeka najaꞌatayu Satanáre 
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ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja baairã. Iꞌsuᵽaka baarãñurãre Tuᵽarã rioarã 
ima õñioyaᵽurika yijiꞌarãñu”, ãrĩwaꞌri mioꞌobe,— yire kẽrãᵽe 
makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi yire ᵽemakotowiraᵽaki.

Esmirna wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

8  Saᵽemajĩrã ikuᵽaka yire kẽrãᵽe ate:
—Esmirna wejearã yire ãꞌmitiriᵽẽarimajare 

imaruᵽutarimajiroꞌsi ikuᵽaka mioꞌobe: “Ritaja ᵽoꞌijiaekaki 
imarĩ, ñamajĩ wejea tiyirũjerũkika ñime. Yiꞌijioka imaki 
reyakoꞌomakaja õñia jariᵽeꞌrikaki. Suᵽa imarĩ ikuᵽaka 
mire ñañu: 9 Mia. Baꞌiaja mijare nabaamaka, jiamarĩa mija 
jũarijayua ñoñu. Suᵽabaatirã wayuoka baairã mija imaoka 
ñorĩᵽataika sime. Iꞌsuᵽaka mija imakoꞌomakaja Tuᵽarãre mijare 
sajaꞌataekaᵽi ãrĩwaꞌri, imatiyaika rikairã mija ime. Iꞌsuᵽakajaoka 
‘Judíorãka imarĩ, Tuᵽarãrirãtakaja yija ime’, ãrĩwaꞌri, ‘Baꞌiaja 
baarimaja nime’, ãrĩwaꞌri mijareka kẽꞌrãjairimajareoka ñoñu. 
Iꞌsuᵽaka nabaayu Tuᵽarãre yiꞌriberiwaꞌri Satanáre yaᵽaika 
uᵽaka baarijayurã imarĩ. 10 Wẽkomaka imariwiꞌiarã baꞌiaja 
mija jũarijarirãka kĩkibekaja mija imabe. Iꞌsuᵽaka Satanáre 
nare ᵽuᵽajoarũjemaka ĩꞌrãrimarãre torã nataarãñu. Yire mija 
ãꞌmitiriᵽẽaika mija jaꞌatarika yaᵽawaꞌri ĩꞌᵽaᵽitarakarĩmirõꞌõjĩrã 
iꞌsuᵽaka mijare kibaataꞌarãñu. Iꞌsuᵽaka jũakoꞌomakaja yire 
mija ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌataꞌsi mijare najããrãkarõꞌõjĩrã. Samija 
rakajeᵽããrãkareka, ‘Õñia imajiᵽarũkirã nimarũ’, mijareka 
ñarĩrãñu. 11 Mija ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka yire yiꞌᵽaraka 
imarijayurã. Jia samija õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, Esᵽíritu Santore yire 
jeyobaaikaᵽi yibojaika jia mija ãꞌmitiᵽe. Baꞌiaja jũakoꞌomakaja 
yire ãꞌmitiriᵽẽabaraka imarijayurã ᵽuri, baꞌiaja jũarika 
tiyibeyurõꞌõrã yiᵽũatarãñurãka aꞌrirũkimarĩrã nime”, ãrĩwaꞌri 
mioꞌobe,— yire ᵽemakotowiraᵽakire mijare bojayu.

Ᵽérgamo wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

12  Torãjĩrã ate yire ᵽemakotowiraᵽakire ikuᵽaka yire ãrãᵽe:
—Ᵽérgamo wejearã yire ãꞌmitiriᵽẽarimajare 

imaruᵽutarimajiroꞌsi ikuᵽaka mioꞌobe: “Ikuᵽaka ñañu 
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ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto oᵽika sara rikaiki imarĩ. 13 Ritaja mija imarijayua 
ñiaika simamaka, Satanáre jãꞌmeirõꞌõrã mija imaoka 
ñorĩᵽatayu. Torã imakoꞌomakaja yire yiꞌriwaꞌri Satanáre 
ãꞌmitiriᵽẽabeyurã mija ime. Mia, torã jia yire yiꞌriwaꞌri Antiᵽas 
wãmeikire yirika bojariroka bojajaꞌatabeyuka kimamaka, 
kire najããeka. Iꞌsuᵽaka tokarãre kire baakoꞌomakaja yire 
mija yiꞌyua jaꞌatabeyurã mija. 14-15 Suᵽa simakoꞌomakaja 
bikija Balaam, Balacre kiwãrõekamijikaka yiꞌyurãre 
ãꞌmitiriᵽẽarijayurã nime ĩꞌrãrimarã mija ᵽõꞌirã imarã. Suᵽa 
imarĩ jĩjimaka mijaka imabeyukajika yiꞌi. Mia, ikuᵽaka 
sime Balaamre wãrõekamijikaka: ‘Israelkarãre ikuᵽaka 
mibojabe baꞌiaja nabaaokoroꞌsi: “Jẽrãka jiyeka jiyiᵽuᵽaka 
õrĩwaꞌri, waꞌiroꞌsi riꞌia yija ᵽããrijayua mija baꞌarãka marã 
imabeyua. Iꞌsuᵽakajaoka yija tãꞌomaja rõmitikaka mija 
yaᵽaika uᵽakaja mija wãꞌimarĩkoᵽebe” ’, ãrĩwaꞌri Balaamre 
kire wãrõeka. Kire kiwãrõeka uᵽakaja Balacre baaeka. Suᵽa 
imarĩ baꞌiaja Israelkarãre baaeka. Iꞌsuᵽakajaoka ĩꞌrãrimarãre 
mija watoᵽekarã baꞌiaja baarijayu Nicolaítas tatarãre wãrõika 
yiꞌriwaꞌri. 16 Iꞌsuᵽaka simamaka ‘Ᵽakirimajaroka ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri 
baꞌiaja mija baaꞌsi’, nare ãrĩbeyurã mija imarãkareka 
noꞌojĩrãmarĩaja mija ᵽõꞌirã yeyarãka ᵽoto yirijokoᵽearã ima 
saraᵽi baꞌiaja nare yibaarãñu sanaꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabeᵽakãꞌã. 
17 Mija ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka yire yiꞌᵽaraka imarijayurã. Jia 
samija õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, Esᵽíritu Santore yire jeyobaaikaᵽi 
yibojaika jia mija ãꞌmitiᵽe. Baꞌiaja nabaaika jaꞌataekarãre ᵽuri 
baꞌarika maikoribeyua maná wãmeika yijiꞌarãñu. Suᵽabaatirã 
ãta boia mamaka wãmea sarã oꞌoeka ima nare ñijirãñu, soꞌoeka 
marãoka ĩawãrũbeyua simarãñu. Imakoꞌomakaja seꞌetorirãki 
ĩꞌrĩkaja sĩawãrũrãki”, ãrĩwaꞌri mioꞌobe,— makãrãrũñuroka 
uᵽakaᵽi yire ᵽemakotowiraᵽakire ãrãᵽe.

Tiatira wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

18  Toᵽi ikuᵽaka makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi 
ᵽemakotowiraᵽakire yire ãrãᵽe ate:

—Tiatirarã yire ãꞌmitiriᵽẽarimajare imaruᵽutarimajiroꞌsi 
ikuᵽaka oꞌotirã miᵽũatabe: “ ‘Ᵽeka jũrẽika uᵽaka yiñakoa 
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yaꞌtaiki ñime. Iꞌsuᵽakajaoka, bronce najoemaka sayaꞌtaika 
uᵽaka sayaꞌtayu ñuꞌᵽua’, yiꞌi Tuᵽarã Makiji mijare sabojaiki. 
19 Ritaja mija baaika õrĩᵽataiki ñime. Suᵽa imarĩ ‘Ᵽoꞌimajare 
wayuĩarimaja, suᵽabaatirã yire ãꞌmitiriᵽẽairã nime’, mijareka 
ñarĩrijayu. Iꞌsuᵽakajaoka ritaja aᵽerãre mija jeyobaaika 
õrĩᵽataiki ñime. Yire ãꞌmitiriᵽẽairã mija imamaka, baꞌiaja 
aᵽerãre mijare baarijayu. Iꞌsuᵽaka mijare nabaakoꞌomakaja 
yire mija ãꞌmitiriᵽẽaika jaꞌatabeyurã mija ime. ‘Mamarĩ yire 
nayiꞌriũꞌmuraᵽaka ᵽemawaꞌribaji jia baairã nime’, mijareka 
ñañu. 20 Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja ikuᵽaka mija baarijayu: 
Ĩꞌrãko rõmo Jezabel wãmeiko baꞌiaja kojaika ᵽoto ‘Koᵽakaja, 
mijaitiyibe mae’, kore ãᵽekaja wiriwirikãꞌãja kore mija 
ãꞌmitiyu. Suᵽa imarĩ mijaka jiitakaja jĩjimaka ñimabeyukaji 
ruᵽu. Mia ikuᵽaka kõrĩrijayu: ‘Tuᵽarãroꞌsi jaiĩjirirõmo 
ñime’. Suᵽa imako imarĩ ‘Aᵽerãka mija yaᵽaika uᵽakaja 
mija wãꞌimarĩkoᵽebe. Iꞌsuᵽakajaoka jẽrãka jiyiᵽuᵽayeewaꞌri 
saᵽõꞌirã waꞌiroꞌsi riꞌia naᵽããika mija baꞌakoᵽejĩka’, 
ãrĩwaꞌri kobojaᵽakirijayu. Iꞌsuᵽaka kõᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, 
rukubaka ᵽuᵽajoairã jariwaꞌri, yire yiꞌyurãre baꞌiaja baayu. 
21 Iꞌsuᵽaka simamaka baꞌiaja kobaaika jaꞌatarika yaᵽawaꞌri, 
yitaꞌakoᵽeraᵽe ruᵽu. Imakoꞌomakaja, baꞌiaja kowãꞌimarĩrijayua 
jaꞌatariyaᵽabeyuko koime. 22  Mia, suᵽa koima imarĩ, ‘Jãjia 
wãmarĩa jaritirã, kokãrĩᵽeyurũkiareka baꞌiaja kojũaᵽeyurãñu’. 
Suᵽabaatirã koka wãꞌimarĩrijayurã nimauᵽatire iꞌsuᵽakajaoka 
yibaarãñu baꞌiaja nabaaika jaꞌatabekaja nimarãkareka. 
23  Suᵽabaatirã kowãrõika ãꞌmitiriᵽẽabaraka imarijayurãreoka 
yiriataᵽatarãñu. Iꞌsia yibaarãka ĩatirã, ‘Ritaja maᵽuᵽajoaika 
õrĩᵽataiki kime’, yireka narĩwãrũrãñu ika wejeareka yire 
yiꞌyurã uᵽatiji. Suᵽabaatirãoka ‘Maimarijayu uᵽakaja, 
tẽrĩrika ima, ᵽemakaᵽañakaja imaoka mare kiwaᵽajaiyu’, 
mija ãrĩwãrũrãñu. 24-25 Tiatirareka imarã ĩꞌrãrimarã ᵽuri 
kowãrõika ãꞌmitiriᵽẽabeyurã. ‘Ikuᵽaka sime imatiyaika 
bojariroka makioka õrĩbeyua’, ãrĩwaꞌri ᵽakirirõmore 
wãrõika ãꞌmitiriᵽẽarimajare mijare bojakoꞌomakaja samija 
ãꞌmitiririᵽeꞌyoyu. Satanárika simakoꞌomakaja, ‘Imatiyaika 
bojariroka sime’, narĩᵽakiyu. Iꞌsuᵽaka ima ãꞌmitiririᵽeꞌyoirã 
mija imamaka aᵽea mijare jãꞌmebesarãki yiꞌi. Mae mijare 
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d 2.26-28 En una figura dice que ellos gobernarán las naciones con un 
bastón de hierro y las partirán en pedazos como si fueran vasijas de barro 
(a los que hacen mal). 

ñarĩrã baaika uᵽakaja mija imarijaᵽe. Mia jeꞌe: Yiᵽeꞌrietarũkia 
taꞌabaraka jia yire ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabekaja mija imarijaᵽe. 
26-28  Yire ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabekaja, õñia nimatiyikuri 
yiyaᵽaika uᵽaka baarijaꞌatabeyurãre ikuᵽaka ñarĩrãñu: 
‘Ritaja wejeakarãre mija jãꞌmebe’, Yiᵽakire yire ãrĩka 
uᵽakaja, ‘Ritaja wejeakarãre jãꞌmeirã mija imarãñu’, nare 
ñarĩrãñu. Suᵽa simamaka Tuᵽarãre yiꞌririyaᵽabeyurã ritatojo 
ika wejeareka imarãre mija riatarãñu. d Suᵽabaatirã yire 
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e 3.1 Véase el versículo 1.20. Parece que son los siete líderes de las siete 
iglesias. 

ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabeyurã mija imamaka, wãrĩrika ruꞌaraꞌaerã 
baaika ᵽoto tãꞌᵽia õaika mijare yijaꞌatarãñu ‘Baꞌiaja baarika 
tẽñurã mija ime’, ãrĩwaꞌri. 29 Mija ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka yire 
yiꞌᵽaraka imarijayurã. Jia samija õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, Esᵽíritu 
Santore yire jeyobaaikaᵽi yibojaika mija ãꞌmitiᵽe”, ãrĩwaꞌri 
mioꞌobe,— yire kibojaraᵽe.

Sardes wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

3  1 Iꞌsia beꞌrõ ikuᵽaka yire kẽrãᵽe ate:
—Sardes wejeareka yire ãꞌmitiriᵽẽairãre 

imaruᵽutarimajiroꞌsi ikuᵽaka mioꞌoĩjibe: “Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã 
uᵽaka imaki tẽrĩwaꞌribaji imatiyaiki Esᵽíritu Santo ᵽuᵽakaᵽi 
baarijayuka, ĩꞌᵽotẽñarirakamarã tãꞌᵽia e rikaiki ñime. Mia: 
Ritaja mija baaika õrĩᵽataiki oka ñime. Mijare ĩatirã ‘Cristore 
jia yiꞌyurã nime’, ᵽoꞌimajare mijareka ãrĩkoꞌomakaja yireka 
ᵽuri yiyaᵽaika uᵽaka baabeyurã imarĩ, yire ãꞌmitiriᵽẽabeyurã 
uᵽaka mija ime. 2  ¡Jia mija ᵽuᵽajoabe! Yire yiꞌribeyurã uᵽaka 
mija jayua simamaka, jia ᵽuᵽaᵽeꞌritirã yire mija ãꞌmitiriᵽẽabe 
ate, yire mija yiꞌyua mija jaꞌatakoreka. Tuᵽarã ñakoarekaoka 
kiyaᵽaika uᵽakataka baabeyurã mija ime ruᵽu. 3  Suᵽabaatirã 
mamarĩ yirika bojariroka mija wãrũũꞌmuraᵽakakaka jia mija 
ᵽuᵽajoaᵽeꞌabe. Jia sõrĩwaᵽuꞌaᵽeꞌatirã, baꞌiaja mija baaika 
mija jaꞌatabe. Suᵽa mija baabesarãkareka, ikuᵽarõꞌõᵽiji 
kareeꞌerimajire etaika uᵽakaja mija õrĩbeyurõꞌõᵽiji mija 
ᵽõꞌirã etatirã mijare sayiwaᵽajairãñu. 4 Suᵽa simakoꞌomakaja, 
ĩꞌrãrimarã takaja imarã Sardereka baꞌiaja baabeyurã. Ĩꞌrã ᵽuri 
jariroaka kaꞌimarĩa jããirã uᵽaka imarã. ‘Baꞌiaja baariᵽeꞌyoirã 
imarĩ, jia boia jariroaka jããtirã yika nimarãñu’, ñañua jia 
sime. 5 Nimauᵽatiji Satanáre ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja baairãre jariroaka 
jia boia yijããrũjerãñu. Suᵽa imarĩ ‘Ikarakamarã nime 
yika imajiᵽarũkirã’, ᵽaᵽera ᵽũñurã ãñua yirũꞌrẽbesarãñu. 
Iꞌsuᵽakajaoka, Yiᵽakire ĩarãka wãjitãji, suᵽabaatirãoka 
kiángelrãkare ĩarãka wãjitãji ‘Yire yiꞌyurã nime’, nareka 
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f 3.11 El español dice: “para que nadie te quite tu corona”. 

ñarĩrãñu. 6 Mija ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka yire yiꞌᵽaraka 
imarijayurã. Jia samija õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, Esᵽíritu Santore 
yire jeyobaaikaᵽi yibojaika jia mija ãꞌmitiᵽe”, ãrĩwaꞌri 
mioꞌobe,— kẽrãᵽe.

Filadelfia wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

7 —Toᵽi ate Filadelfia wejeareka yire ãꞌmitiriᵽẽairãre 
imaruᵽutarimajiroꞌsi ikuᵽaka mioꞌoĩjibe: “Tuᵽarãᵽi imarijayuka 
imarĩ ñañu uᵽakaja baaiki ñime. Suᵽabaatirã ĩᵽi David imaekaki 
riᵽarãmi imarĩ, kiuᵽakajaoka Tuᵽarãrirãre jãꞌmerimaji ñime. 
Suᵽa simamaka yijãꞌmerũkirõꞌõrã kãkaokaroꞌsi koᵽereka 
yiwierãka, maki satãtewãrũberijĩki. Suᵽabaatirã kãkakoreka 
koᵽereka yitãterãka maki sawieberijĩki. 8  Ritaja mija baaika 
õñuka ñime. Ᵽoꞌimaja mijare ĩaikareka ᵽuri ‘Imatiyarimaja 
nime’, mijareka ãrĩbeyurã. Imakoꞌomakaja yiwãrõeka jia 
yiꞌririjayurã mija ime. Suᵽabaatirãoka aᵽerãre kĩkiwaꞌri 
‘Jesucristore yiꞌribeyurã yija’, ãrĩbeyurã mija. Suᵽa imarĩ, maki 
mijare jãjibaakoreka, koᵽereka mijaroꞌsi yiwieyu, yibojariroka 
mija wãrõrijayaokoroꞌsi. 9 Mija ãꞌmitiᵽe. Ᵽakirika jaibaraka 
torã imarã, ‘Tuᵽarãrirã yija ime’, ãrĩkoꞌomakaja Satanáre 
yaᵽaika uᵽaka baarijayurã. Iꞌsuᵽaka nimamaka ñamajĩ mija 
wãjitãji nare yiñukuruᵽarũjerãñu mijare najiyiᵽuᵽayeeokoroꞌsi. 
Suᵽabaatirã ‘Jesucristore wãtairã nime’, mijareka nañaokoroꞌsi. 
10 ‘Aᵽerãre baꞌiaja mijare baakoꞌomakaja, yire ãꞌmitiriᵽẽabaraka 
mija imabe’, mijare ñarãᵽaka uᵽakaja yiꞌyurã mija ime. Suᵽa 
imarĩ ritaja ᵽoꞌimajare baꞌiaja jũarijẽꞌrãka seyarãka ᵽoto 
mijare ĩarĩᵽaraka ñimarijarirãñu. Iꞌtojĩte ritatojo wejeareka 
imarãre ĩatirã ‘Ĩrã imarã baꞌiaja jũawaꞌri ᵽuᵽaᵽeꞌritirã yire 
ãꞌmitiriᵽẽairã, aᵽerã ᵽuri jẽnoꞌobaji jayurã’, ñarĩwãrũrãñu. 
11 Mia, noꞌojĩrãmarĩa ikuᵽarõꞌõᵽiji yetarãñu. Suᵽa simamaka 
yire mija ãꞌmitiriᵽẽarijayua jaꞌatabekaja mija imabe. Suᵽa 
mija imamaka, ñamajĩ jiibaji Tuᵽarãre mijare baarãñu. 
Suᵽa imarĩ baꞌiaja baairãre mija ãꞌmitiriᵽẽaꞌsi. f 12  Yire 
ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabesarãñurãre ᵽuri, Yiᵽaki ᵽõꞌirã yeyarũjerãñu. 
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g 3.16 El español dice: “Pero ya que eres como una bebida tibia, ni fría ni 
caliente, te escupiré de mi boca”. 

Suᵽa imarĩ Yiᵽaki Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã bota ima 
uᵽaka torã imajiᵽarũkirãroꞌsi nimarãñu, toᵽi ᵽorirũkimarĩrã. 
Suᵽa nimamaka, maekarakawãme nare yiwãmejĩꞌarãñu. Yiᵽaki 
Tuᵽarã wãmea, mamaka Jerusalén, ĩmiᵽi ruietarãka wãmea, 
suᵽabaatirã mamaka yiwãmea. 13 Mija ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka 
yire yiꞌᵽaraka imarijayurã. Jia samija õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, Esᵽíritu 
Santore yire jeyobaaikaᵽi yibojaika jia mija ãꞌmitiᵽe”, ãrĩwaꞌri 
mioꞌobe,— kẽrãᵽe.

Laodicea wãmeika wejeareka imaekarãroꞌsi 
ᵽaᵽera oꞌotirã Juanre ᵽũataeka

14 Torãjĩrã yire ᵽemakotowiraᵽakire ikuᵽaka yire jairaᵽe 
ate:

—Laodiceawejeareka yire ãꞌmitiriᵽẽairãre 
imaruᵽutarimajiroꞌsi ikuᵽaka mioꞌoĩjibe: “ ‘Yiꞌiᵽi ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarãre ᵽuᵽajoaika uᵽakaja sime. Ritaja ñarĩka uᵽakaja 
baawaꞌri, wãjiroka Tuᵽarãre ima yibojarijayu. Suᵽabaatirã 
yiꞌiᵽi ãrĩwaꞌrijioka ritatojo ika wejeareka ima Tuᵽarãre 
ᵽoꞌijiaeka. Imaki kime, ika mijare bojaiki’, ãrĩwaꞌri 
naroꞌsi mioꞌobe. 15 Ritaja mija baaika õrĩᵽataiki ñime. 
Yire yiꞌririjaꞌatabeyurã mija imakoꞌomakaja, ‘Jiibaji kika 
maimajĩkareka jia sime’, yireka ãrĩbeyurã mija. Suᵽa imarã 
imarĩ, ukurũkia ijitakamaria, jijitakamarĩa uᵽaka mija ime. 
Suᵽa mija imarika yaᵽabeyuka yiꞌi. 16 Iꞌsuᵽaka yika mija 
imamaka, jiamarĩa imawaꞌri, koᵽakaja mijare yijaꞌataerã 
baayu mae. g 17 Mia, ‘Ritaja Tuᵽarãrikakaka õrĩwãrũirã maime. 
Suᵽa imarĩ rĩkimakaja baꞌirĩjia rikairã uᵽaka imawaꞌri, dakoa 
mare jariwaꞌribeyua’, mija ãñu. Suᵽa mija imakoꞌomakaja, 
yiñakoareka imatiyaika õrĩᵽũabeyurã mija ime, jia yire 
ãꞌmitiriᵽẽabeyurã imarĩ. Baꞌirĩjimarirã, jariromarĩrã, 
yoibeyurã uᵽaka mija ime mijare ñiamaka. 18  Iꞌsuᵽaka mija 
imamaka, ikuᵽaka mijare yibojaerã baayu. Mija ãꞌmitiᵽe, 
yire yiꞌriᵽẽawaꞌri jia okajãjia mija imariyaᵽayeꞌe, mija 
ᵽuᵽaka baꞌiaja ima jaꞌatatirã, yire mija jẽñebe. Iꞌsuᵽaka 
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h 3.21 Se sentarán conmigo en mi trono. i 4.2 En la Biblia el trono de un 
rey es un símbolo de autoridad y poder. 

mija baamaka ‘Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja maimayeꞌe’, ãñurã 
mijare ñimarũjerãñu. Iꞌsuᵽaka mija imamaka, orotaka aᵽeaᵽi 
rukuberika ᵽekaᵽi jia joeᵽateka yireka waruayurã uᵽaka 
yirika imatiyaikakaka mija õrĩwaᵽuꞌarãñu. Jariromarĩrã 
imarĩ iꞌyoa jũarikoᵽakaja jariroaka boia yire jẽñetirã sajããirã 
uᵽaka mija imabe yiñakoareka baꞌiaja baabeyurã mija 
imaokoroꞌsi. Iꞌsuᵽakajaoka jia ĩaokoroꞌsi ñakoĩkoa yire mija 
jẽñebe yiᵽuᵽajoaika õñurã mija imaokoroꞌsi. 19 Mija ãꞌmitiᵽe. 
Wãtaka ñoñurã yokajããmaka ãꞌmitiyurã, baꞌiaja mija baaika 
mija jaꞌatabe. Sajaꞌatatirã yire takaja ãꞌmitiriᵽẽairã mija jaᵽe. 
20 Mija ĩabe, ‘Naka ñimarũ’, ãrĩwaꞌri mijare yakayu. Suᵽa 
simamaka yoka ãꞌmitiriᵽẽatirã, ‘Ãꞌã, mika yija imarũ’, yire 
ãñurãka jia ñimarãñu. 21 Suᵽa imarĩ baꞌiaja jũakoꞌomakaja yire 
ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabekaja imarijayurãre, maboꞌikakurirõꞌõrã 
yire jãꞌmejeyobaarimaja ñimarũjerãñu. h Yiᵽakire 
yiꞌririjaꞌatabeyuka imarĩ, kire jãꞌmejeyobaarimaji ñima 
uᵽakaja nimarãñu naroꞌsi. 22  Mija ãꞌmitiᵽe ritaja wejeareka 
yire yiꞌᵽaraka imarijayurã. Jia samija õrĩᵽũariyaᵽayeꞌe, 
Esᵽíritu Santore yire jeyobaaikaᵽi yibojaika jia mija ãꞌmitiᵽe”, 
ãrĩwaꞌri mioꞌobe,— yire kibojaraᵽe.

Ikuᵽaka maboꞌikakurirã Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeebaraka nimamaka Juanre ĩaeka

4  1 Sabeꞌerõꞌõ ikuᵽaka simaraᵽe ate: Maboꞌikakurirã 
koᵽereka wieka imamaka ñiaraᵽe. Sañiaraᵽaka ᵽoto 

tromᵽeta jãjia okaayu uᵽakaᵽi yire jaiũꞌmuraᵽakire ikuᵽaka 
yire ãrãᵽe:

—Õꞌõrã miꞌtabe, ñamajĩ imarũkiakaka mire 
yibeaokoroꞌsi,— kẽrĩkoraᵽe.

2  Toᵽi mae makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi ñimaraᵽaka ᵽoto 
maboꞌikakurirã Esᵽíritu Santore yire eyarũjeraᵽe. Torã eyatirã 
ĩᵽi ruᵽarikũmuareka i ĩꞌrĩkare ruᵽamaka ñiaraᵽe. 3 Ãta jasᵽe 
wãmeika, cornalina wãmeika yaꞌtarika uᵽaka yaꞌtaiki kimaraᵽe. 
Kiruᵽarõꞌõ esmeralda wãmeika ãta uᵽaka yaꞌtaika neꞌeᵽurea 
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j 4.5 7 Antorchas. k 4.5 Griego: los siete espíritus de Dios (o el Espíritu de 
Dios de siete aspectos). Véase 1.4. 

imaraᵽaka. 4 Suᵽabaatirã kiruᵽaraᵽarõꞌõrã ĩꞌrĩka ᵽoꞌimaji 
baatirã botarakamaki ᵽakiarimarã saya boia jããtiirã kiwãꞌtarã 
rãkuruᵽaraᵽarã naruᵽarikũmuaᵽitiyika. Ĩᵽarimarãroꞌsi takaja 
simaraᵽe ruᵽarikũmua. Suᵽabaatirã orokaka baaeka buꞌya 
tuaekarã nimaraᵽe. 5 Suᵽabaatirã nañeꞌmetãji niᵽamakire 
ruᵽaraᵽakũmuᵽi wĩᵽoa yaajiyeika uᵽaka sabaaraᵽe. Iꞌsuᵽaka 
baawaꞌri jãjitaka wĩᵽoa jaika uᵽaka sokaaraᵽe. Kiruᵽaraᵽaka 
wãjitãji ĩꞌᵽotẽñarirakabi ᵽeka jũꞌrẽika imaraᵽaka. j Ᵽeka 
jũꞌrẽraᵽaka Esᵽíritu Santo koᵽakaja ima simaraᵽe. k 
6 Iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarã ruᵽarikũmuwãjitãji riaᵽakiaka jia waria 
okoika imaraᵽaka.

Suᵽabaatirã, botarakamarã maikoribeyu uᵽaka ĩorã 
naᵽemaᵽẽꞌrõtoᵽi, naᵽẽterõꞌõᵽioka rĩkimakaja ñakokirã ñeꞌmetãji 
kiruᵽaraᵽe. 7 Mamarĩ õiũꞌmuraᵽaki, yaia león uᵽaka ĩoki. Aᵽika 
imaraᵽaki waꞌibikirãwẽko uᵽaka ĩoki. Kibeꞌerõꞌõjĩte imaraᵽaki 
ᵽoꞌimaja ᵽema uᵽakaja ᵽemaiki. Ᵽiyika awaᵽakiaka wiyu 
uᵽaka imaki nimaraᵽe. 8 Maikoribeyurã uᵽaka ĩoirã nimaraᵽaka 
imarĩ, ĩꞌrõtẽñarirakato kajekirã nimaraᵽe. Naᵽoꞌiareka, 
nakajerokarõꞌõᵽioka rĩkimakaja ñakoirã nimaraᵽe. Ĩmi, ñami 
ᵽariji Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeebaraka ikuᵽaka nabayakoyarijayu:

—Jia oyiaja baaiki, jia oyiaja baaiki, jia oyiaja baaiki 
kime maĩᵽamaki Tuᵽarã. Ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji 
imaki kime Tuᵽarã. Bikija imaraꞌaekaki 
imakoꞌomakaja, maekakaoka imarijayuka kime. 
Suᵽabaatirã ikijioka imaki imajiᵽarũkika,— 
ãrĩbaraka nabayakoyaraᵽe.

9 Ĩᵽire kiruᵽarikũmuarã ruᵽamaka ĩatirã kire 
jiyiᵽuᵽayeebaraka ikuᵽaka narĩrijayu:

—Ritaja ima ᵽemawaꞌribaji jiitakiji mime. Suᵽa 
imarĩ miꞌi ĩꞌrĩkaja tẽrĩrikaja, jiyiᵽuᵽaka 
õrĩrũkika mimarijayu. Jiitaka mibaayu,— ãrĩka 
reyaribaꞌimarĩkare najiyiᵽuᵽayeeyu.

10 Ĩꞌrãkurimarĩa suᵽa baabaraka nima ᵽoto veinticuatro 
rakamarã ᵽakiarimarã kiwãjitãji moꞌiᵽãñawaꞌyurã 
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l 5.6 El cordero representa a Jesucristo. 

reyaribaꞌimarĩkare jiyiᵽuᵽayeebaraka. Suᵽabaatirã orokaka 
baaeka nabuꞌya eꞌetatirã kiwãꞌtarã ᵽããjiyetirã ikuᵽaka kire 
narĩrijayu:
 11 —Yija ĩᵽamaki Tuᵽarã, miꞌi ĩꞌrĩkaja mime jiyiᵽuᵽaka 

yija õrĩrũkika. Suᵽabaatirã miꞌijioka mime ritaja 
ᵽoꞌijiaekaki, miyaᵽaeka uᵽakaja miᵽoꞌijiaeka 
ritaja imañujua ruᵽu. Iꞌsuᵽaka simamaka ikuᵽaka 
ᵽoꞌimajare mire ãrĩrijarirũkika mime: “Ritaja ima 
ᵽemawaꞌribaji jiitakiji imarĩ, miꞌi ĩꞌrĩkaja tẽrĩrikaja 
jiyiᵽuᵽaka õrĩrũkika mime. Iꞌsuᵽakajaoka ritaja 
jãꞌmerimaji mime”,— kire narãᵽe.

Ᵽaᵽera buᵽeka wierimaji

5  1 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌerõꞌõ ĩᵽi kiruᵽarikũmuarã 
ruᵽaraᵽaki ᵽitaka ritaᵽẽꞌrõtoᵽi ᵽaᵽera buᵽeka kirikamaka 

ñiaraᵽe. Saᵽemarã, sarokaᵽioka oꞌoeka simaraᵽe, suᵽabaatirã 
ĩꞌᵽotẽñarirakakuri ᵽaᵽatãteka simaraᵽe. 2  Toᵽi mae ĩꞌrĩka ángel 
tẽrĩki imatiyaiki ᵽemakotowiritirã ikuᵽaka ãrãᵽaki:

—¿Maki imaki Tuᵽarã ñakoareka, ika ᵽaᵽera buᵽeka 
ᵽaᵽatãteka sabebetirã sawierũkika?— ãrĩwaꞌri jãjirokaᵽi 
kijẽrĩakoᵽeraᵽe.

3-4 Iꞌsuᵽaka kẽrĩkoꞌomakaja niꞌioka, ĩmirã imaki, ika 
wejeareka imakioka, suᵽabaatirã marokakakurikakioka 
sawierũkika Tuᵽarã ñakoareka imaberaᵽaki. Ĩꞌrĩka sĩatirã 
jairimajire imabeᵽakãꞌã ĩawaꞌri jimarĩ yoraᵽe. 5 Iꞌsuᵽaka 
yibaamaka ĩatirã, ikuᵽaka ĩꞌrĩka ᵽakiakire yire bojaraᵽe:

—Iꞌtojĩrãja mioritiyibe. Õꞌõrã miyoibe mae. Õꞌõrã ĩꞌrĩkare 
ime Satanáre tẽrĩkaki. León jãjika uᵽaka ĩᵽi marãkãꞌã 
mabaaberijĩki Judátatarãkaki, suᵽabaatirã David ĩᵽi riᵽarãmi 
imarĩ, ĩꞌᵽotẽñarirakakuku ᵽaᵽera ᵽaᵽatãteka wierũkika 
kime,— ãrĩwaꞌri yire kibojaraᵽe.

6 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka ᵽoto, ᵽakiarimarã watoᵽeka, 
botarakamarã maikoribeyu uᵽaka imaraᵽarã watoᵽekaᵽi, 
ĩᵽi ruᵽarikũmua imaraᵽarõꞌõᵽi ĩꞌrĩka Oveja weiwaꞌyua 
uᵽaka ĩokire l imaraᵽe. Ᵽoꞌimajare kire jããeka kãmia 
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kireka imakoꞌomakaja õñia imakire ñiaraᵽe. Suᵽabaatirã 
ĩꞌᵽotẽñarirakabi wakaiki, okajãjiki imarĩ. Iꞌsirakaojoka 
ñakoika kimaraᵽe, Esᵽíritu Santo, tẽrĩritakire ika kaꞌia 
ĩꞌrãkõꞌrĩmatomarĩa Tuᵽarãre ᵽũatayu ãrĩrikoᵽakaja simaraᵽe 
kiñakoa. 7 Toᵽi mae Tuᵽarã ruᵽarikũmurõꞌõrã keꞌraᵽe ᵽaᵽera 
buᵽeka eꞌerĩ. Sarã keyaraᵽaka ᵽoto ĩᵽi kiruᵽarikũmuarã 
ruᵽaraᵽaki ᵽitaka ritaᵽẽꞌrõtoᵽi ᵽaᵽera buᵽeka keꞌeraᵽe. 
8  Iꞌsuᵽakajaoka botarakamarã maikoribeyu uᵽaka imaraᵽarã, 
suᵽabaatirã veinticuatro rakamarã ᵽakiarimarã, kiwãjitãji 
moꞌiᵽãñawaꞌraᵽarã kire jiyiᵽuᵽayeewaꞌri. Nimarakamarãja 
baya koyabaraka nabirerijayua arᵽa rikatirã, orokaka 
seroaoka narikaraᵽe. Sareka sajãitaraᵽe samajoemaka jia 
jiijĩsia ooika. Sanajoeika ũmakaka mirĩwaꞌyua, Tuᵽarãre 
yiꞌyurã kire najẽñerijayu uᵽakaja simaraᵽe. 9-10 Suᵽabaatirã 
kiwãjitãji moꞌiᵽãñawaꞌraᵽarã ikuᵽaka mamaroka 
maꞌmitirikoribeyua bayakoyaraᵽarã:

—Ᵽoꞌimajare mire jããeka. Iꞌsuᵽaka mire 
nabaakoꞌomakaja ritaja wejeareka imarã 
ᵽoꞌimajaroꞌsi, ritaja ᵽoꞌimajatatarã imabayu 
uᵽakaja, noka ima uᵽakaja jaibaraka imarã 
mireyaekaᵽi, miriweaᵽi ãrĩwaꞌri baꞌiaja nabaaika 
miwaᵽakoyika, Tuᵽarãrirã nimaokoroꞌsi. 
Suᵽa mibaaeka simamaka kurarãka uᵽakaja, 
Miᵽaki Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baairã nime. 
Suᵽabaatirã miꞌiᵽi ãrĩwaꞌri ritatojo wejeareka 
imarãre jãꞌmewãrũrũkirã nime. Iꞌsuᵽaka simamaka 
miꞌijioka mime ᵽaᵽera buᵽeka wierũkika,— ãrĩka 
nabayakoyaraᵽe.

11 Torãjĩrã ate, Tuᵽarã ruᵽarikũmu wãꞌtarã rãkuruᵽairã 
botarakamarã maikoribeyu uᵽaka imarã, suᵽabaatirã 
veinticuatro rakamarã ᵽakiarimarã rĩkimarã ángelrãkaoka 
baya koyamaka ñaꞌmitiraᵽe. Majoaᵽataberijĩka nimamaka 
ñiaraᵽe. 12  Toᵽi mae jãjirokaᵽi ikuᵽaka nabayakoyaraᵽe:

—Ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaikareka nare tããwaꞌri, Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imakire reyaeka. Suᵽa baaekaki 
imarĩ tẽrĩriki, jia wãjia õñuka kime. Iꞌsuᵽakajaoka 
dika jariwaꞌririmarĩa jãꞌmewãrũiki kimamaka, 
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ritaja kirika oyiaja sime. Suᵽa kimamaka, kire 
oyiaja jiyiᵽuᵽayeerũkika kime. Suᵽabaatirã, “Ritaja 
ima tẽrĩwaꞌribaji jiitaki kime”, ᵽoꞌimajare ãrĩrũkika 
Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire ime,— ãrĩka 
jiyiᵽuᵽakaᵽi kiroꞌsi nabayakoyaraᵽe.

13  Suᵽabaatirã ritaja õñirã Tuᵽarãre ᵽoꞌijiaekarã 
maboꞌikakurirã imarã, õꞌõrã imarãoka jaimaka ñaꞌmitiraᵽe. 
Iꞌsuᵽakajaoka kaꞌiwatoᵽekarã imarã, okowatoᵽekareka ima 
ᵽariji jaimaka ñaꞌmitiraᵽe. Suᵽabaatirã Tuᵽarãre, Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imakire ᵽariji jiyiᵽuᵽayeebaraka ikuᵽaka 
nabayakoyaraᵽe:

—Ĩᵽi kiruᵽarikũmuareka ruᵽakire, kiwãꞌtarã Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imakireoka majiyiᵽuᵽayeerũkirã 
nime. Jiyiᵽuᵽaka mijare õrĩrijariwaꞌri, “Jiitarã mija 
ime”, ritaja mijare narĩrũ. Ritaja ima ᵽemawaꞌribaji 
jiitarã, suᵽabaatirã ritaja jãꞌmerimaja imarijayurã 
mija ime. Iꞌsuᵽaka oyiaja simarijarirũ,— ãrĩka 
nabayakoyamaka ñaꞌmitiraᵽe.

14 Toᵽi mae,
—Iꞌsuᵽaka oyiaja baarijarirũkia simarũ,— narĩkoraᵽe 

botarakamarã maikoribeyu uᵽaka imaraᵽarã.
Suᵽa imarĩ iꞌtojĩteje, ĩᵽiruᵽarikũmuarã ruᵽaraᵽakire, 

suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire jiyiᵽuᵽayeewaꞌri 
veinticuatro rakamarã ᵽakiarimarãre nawãjitãji 
moꞌiᵽãñawaꞌraᵽe.

Ĩꞌrõtẽñarirakabaꞌi saᵽaᵽatãteka ima ᵽaᵽera buᵽeka

6  1 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌerõꞌõ Oveja weiwaꞌyua uᵽaka 
imaki, ᵽaᵽera buᵽeka ᵽaᵽatãteka mamarĩkakuku 

kiwiemaka ñiaraᵽe. Torãjĩrã mae, botarakamarã maikoribeyu 
uᵽaka imaraᵽarãkaki wĩᵽoa jãjitaka jãꞌmitaika uᵽaka 
jaibaraka ikuᵽaka ãrãᵽaki:

—Miꞌtabe.—
2  Kẽᵽakãꞌã ĩaᵽũataerã baakõrĩ, ĩꞌrĩka kawaru boikare 

iꞌtarijaᵽakãꞌã ñiaraᵽe. Kiᵽemarã tuyuraᵽaki tẽmuᵽãia rikaiki, 
kiruᵽukoꞌarã buꞌya Tuᵽarãre kire tuaekaki kimaraᵽe. Saᵽi 
ãrĩwaꞌri tẽrĩrimaji imarĩ, aᵽeakaꞌiarã imarãre kitẽrĩrijaraᵽe mae.
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3 Suᵽabaatirã aᵽekuku ate ᵽaᵽera buᵽeka ᵽaᵽatãteka Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imakire wieraᵽaka ᵽoto ikuᵽaka aᵽika 
maikoribeyu uᵽaka imaraᵽakire ãrĩkoraᵽe:

—Miꞌtabe.—
4 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã kawaru jũꞌakire iꞌtarijaᵽakãꞌã ñiaraᵽe. 

Kiᵽemarã tuyuraᵽaki ᵽoꞌimajare jããrũkia sara Tuᵽarãre 
kire ĩjikaki kimamaka ñiaraᵽe. Ᵽoꞌimajare jããbuꞌabaraka 
imaokoroꞌsi Tuᵽarãre jãꞌmekaki kimaraᵽe.

5 Iꞌkire aꞌritaᵽaraᵽaka beꞌerõꞌõ aᵽekuku ᵽaᵽera buᵽeka 
ᵽaᵽatãteka Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire wieraᵽe. Iꞌtojĩte 
ate aᵽika maikoribeyu uᵽaka imaraᵽakire ikuᵽaka ãrĩkoraᵽe,

—Miꞌtabe.—
Suᵽa imarĩ yoirã baakõrĩ kawaru neikare ñiaraᵽe. 

Kiᵽemarã tuyuraᵽaki rĩkia jẽrãbaarũkia rikaiki kimaraᵽe. 
6 Suᵽabaatirã maikoribeyu uᵽaka imaraᵽarã watoᵽekaᵽi 
ikuᵽaka sãrĩkoraᵽe:

—Trigo, cebada ĩjitirã kũᵽajĩrĩti niñerũ sawaᵽa eꞌerũkia 
samijarirũjebe. Iꞌsuᵽaka simamaka ĩꞌrãrĩmi baꞌiraberiwaᵽa 
ĩꞌrãwajojĩkaja trigo tõᵽorika simarãñu. Iꞌsuᵽakajaoka 
simarãñu ĩꞌrãrĩmi baꞌiraberiwaᵽa maekarakawajojĩka cebada 
tõᵽorika simarãñu. Imakoꞌomakaja, olivoᵽitiyika, iyaka 
ĩꞌᵽabaꞌi õterikia mirũetarirũjebesarãñu. Iyaokoa, olivo iyebaka 
yoꞌarũkiaoka waᵽajãꞌrĩmarĩa mijarirũjebe,— ãrĩbaraka 
sajaikoraᵽe kawaru ᵽemarã tuyuraᵽakire.

7 Iꞌkire aꞌraᵽaka beꞌerõꞌõ, aᵽekuku ᵽaᵽera buᵽeka 
ᵽaᵽatãteka Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire wieraᵽe. 
Sabeꞌerõꞌõ ikuᵽaka ᵽiyika maikoribeyu uᵽaka imaraᵽakire 
ãrĩkoraᵽe:

—Miꞌtabe.—
8  Suᵽa kẽrãᵽaka beꞌrõ, jũꞌsiᵽoa m ĩoika ᵽoyaiki kawarure 

ñiaraᵽe. Kiᵽemareka tuyuraᵽaki reyarika jãꞌmerimaji 
wãmeiki. Kibeꞌerõꞌõ imaraᵽaki, “Reyaeka mirãrãre imarõꞌõ”, 
wãmeiki. Nare ikuᵽaka Tuᵽarãre ãrĩkoraᵽe:

—Ika wejeareka imarã ᵽoꞌimajare ᵽitãꞌmuaᵽi, kẽsiaᵽi, 
risirikaᵽi, makaᵽoyamajakaᵽi mija jããbe. Suᵽabaatirã 
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ritaja ᵽoꞌimajare botarakarioꞌro ᵽibatirã ĩꞌrãoꞌro mija 
jããᵽatabe,— kẽrĩkoraᵽe.

9 Torãjĩrã ate aᵽekuku ᵽaᵽera buᵽeka ᵽaᵽatãteka Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imakire wieraᵽe. Suᵽa kibaaraᵽaka ᵽoto 
joeĩjiritẽrĩ n wãꞌtarã najããekarãre imamaka ñiaraᵽe. Torã 
ñiaraᵽarã, õñia nimaeka ᵽoto Tuᵽarã majaroka wãrõbaraka, 
“Jesúre yiꞌyurã yija ime”, nañua jaꞌatabeyurã nimamaka 
Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽabeyurãre nare jããekarã nimaraᵽe. 10 Ĩꞌrã 
jãjirokaᵽi ikuᵽaka ãrãᵽarã mae:

—Ritaja jãꞌmerimaji, ĩꞌrãkuri baꞌiaja baakoribeyuka mime, 
suᵽabaatirã wãjia bojarijayuka imarĩ, meñu uᵽakaja baaiki 
mime. Yijare jããraᵽarãre baꞌiaja baamaka ĩatirã, “Baꞌiaja 
imarika tiyibesarãka mijaroꞌsi”, nare merĩrũkia, ¿noꞌojĩrã yaje 
sarã seyarũkia sajariwaꞌyua?— kire narãᵽe.

11 Iꞌsuᵽaka naᵽakãꞌã saya uᵽaka jariroaka jia boia nare 
kĩjiraᵽe. Nare sĩjitirã,

—Jajua baabekaja mija imabe. Aᵽerã imañujurã ruᵽu 
mija uᵽakaja yimajaroka bojarimaja. Mija uᵽakajaoka baꞌiaja 
baarimajare nare jããrũkirã nime,— Tuᵽarãre ãrãᵽe.

12  Torãjĩrã ate, aᵽekuku ᵽaᵽera buᵽeka ᵽaᵽatãteka 
Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire wieraᵽe. Iꞌsuᵽaka 
kibaaraᵽakarõꞌõjiteje jãjia kaꞌia iyiraᵽaka. Iꞌsuᵽaka 
sabaaraᵽaka ᵽoto ĩmikaki aiyare taꞌsikãꞌãja jaraᵽe. 
Suᵽabaatirã ñamikaki aiya riwerõꞌõjĩrã jũꞌaka jaraᵽaki. 
13 Suᵽabaatirã tãꞌᵽia kaꞌiarã jũjiraᵽaka, rĩkimakaja wĩrõa 
baeᵽatemaka higuera rika jũjika uᵽaka. 14 Torãjĩrã mae 
ñeꞌmetãjirã taꞌritatirã wejeᵽema riraᵽaka. Iꞌtojĩteje ᵽusia, 
jũmurika aᵽerõꞌõrã Tuᵽarãre wiataᵽataraᵽe. 15 Suᵽa simamaka 
ᵽusiarã ãta wiꞌiarã, ãta watoᵽekarã ᵽoꞌimajare ruꞌraᵽe. 
Ĩᵽarimarã, jãꞌmerimaja, imatiyarimaja, imatiyabeyurã, 
aᵽerãroꞌsi baꞌiraberimaja, aᵽerãroꞌsi baꞌirabeĩjibeyurã, 
rĩkimaka niñerũ rikairã, wayuoka baairãᵽitiyika ritaja 
ᵽoꞌimajare sarã ruꞌraᵽe. 16-17 Suᵽabaatirã ikuᵽaka narãᵽe:

—Ᵽusia, ãta yijare mikaꞌratãtebe ĩᵽi ruᵽarikũmuarã 
ruᵽaraᵽakire yijare ĩatõᵽokoreka. Suᵽabaatirã Oveja 
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weiwaꞌyua uᵽaka imakire baꞌiaja yijare jũarũjekoreka. 
Koᵽakaja iꞌsirĩmi seyayu mae. Niꞌioka sareka 
ruꞌriwãrũbesarãki,— narãᵽe.

144,000 rakamarã Israel kaꞌiakarãre Tuᵽarãre ĩarĩrĩrãñu

7  1 Torãjĩrã ate botarakamarã ángelrãkare ñiaraᵽe. Ĩꞌrĩka 
jãꞌãtiᵽẽꞌrõtoᵽi, aᵽika wayeruᵽitikaᵽi, aᵽika wejerĩrĩkaᵽi. 

Suᵽabaatirã aᵽika aᵽeᵽẽꞌrõto wejerĩrĩkaᵽi narĩkataraᵽe. 
Narĩkamayu rõꞌõᵽi riaboꞌirã, yaᵽuboꞌirã, kaꞌiarã wĩrõa baeika 
nabaetiyirũjeraᵽe. 2  Torãjĩrã aᵽika ángelre jãꞌãtikaᵽi iꞌtamaka 
ñiaraᵽe, Tuᵽarã, õñia imajiᵽarimaji wãmea oꞌojĩꞌarũkia o 
rikatirã. Suᵽabaatirã aᵽerã ángelrãka riaᵽakiaka, kaꞌia baꞌiaja 
Tuᵽarãre baarũjekarã ᵽõꞌirã etatirã jãjirokaᵽi ikuᵽaka kẽrãᵽe:

3  —Yaᵽua, riaka, kaꞌia mija bitataꞌsi, ma Tuᵽarãre yaᵽaika 
uᵽakaja baarimaja kũꞌarã kiwãmea yija oꞌojĩꞌayeꞌe ruᵽu. Suᵽa 
nare yija baarãka beꞌerõꞌõ, samija bitataᵽatabe,—

4-8  Torãjĩrã mae,
—Nimauᵽatiji Israelkarã Tuᵽarã wãmea yija oꞌojĩꞌarũkirã 

144,000 rakamarã nime,— sãrĩkoᵽakãꞌã ñaꞌmitiraᵽe.
Ikuᵽaka wãmeirã nimaraᵽe ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakatata: 

Judá wãsa tatakarã doce mil rakamarã nimaraᵽe. 
Aᵽetataoka iꞌsiarakamarã oyiaja nimaraᵽe, ikuᵽaka 
wãmeirã:

Rubén,
Gad,
Aser,
Neftalí,
Manasés,
Simeón,
Leví,
Isacar,
Zabulón,
José,
Benjamín.

Ĩꞌrãtata uᵽakaja doce mil rakamarã nimaraᵽe.
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Rĩkimarãja saya boia jããirã Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeebaraka imaraᵽarã

9 Iꞌsia beꞌerõꞌõ Tuᵽarã ruᵽarikũmu wãjitãji, Oveja weiwaꞌyua 
uᵽaka imaki wãjitãji rĩkimarãja ᵽoꞌimajare rĩkamaᵽakãꞌã 
ñiaraᵽe. Ĩꞌrãkaꞌikarãmarĩrã, ĩꞌrãwejekarãmarĩrã, ᵽoꞌimaja 
ritaja oka jairã, ritaja ᵽoꞌimajatata uᵽatiji marãkãꞌã baatirã 
majoaᵽataberijĩñurã. Suᵽabaatirã nimauᵽatiji saya boia jããtirã 
neꞌejĩjoa ĩoika rikabaraka imarã nimaraᵽe. 10-11 Toᵽi mae 
jĩjimaka imawaꞌri jãjirokaᵽi ikuᵽaka narãᵽe:

—Jãꞌmebaraka Tuᵽarãre ruᵽarijayurõꞌõrã ruᵽaki, 
suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki 
ĩꞌᵽarãwãꞌtaja jiamarĩareka mare tããrimaja nime,—

Ᵽoꞌimajare ãñukãꞌãja, Tuᵽarã ruᵽarikũmu wãꞌtarã 
botarakamarã maikoribeyu uᵽaka imarãre imaraᵽe. 
Suᵽabaatirã veinticuatro rakamarã ᵽakiarimarãre ima 
ᵽẽterõꞌõᵽi, naruᵽurõꞌõᵽioka ritaja nimauᵽatiji ángelrãkare 
rĩkajiyeraᵽe. Suᵽabaatirã nimauᵽatiji namoꞌiᵽãñawaꞌraᵽe 
kiruᵽarikũmu wãjitãji Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeebaraka. 
12  Suᵽabaatirã jiyiᵽuᵽaka Tuᵽarãre õrĩwaꞌri, ikuᵽaka jaibaraka 
nimaraᵽe:

—Rita sime. “Jiitakiji mime”, ᵽoꞌimajare ãrĩrijarirũkika 
mime. Ritaja ᵽemawaꞌribaji jiitakiji mime, 
ritaja õñuka, “Jiitaka yijare mibaarijayu”, mire 
ᵽoꞌimajare ãrĩrijarirũkika mime. Ritaja ᵽoꞌimaja 
jiyiᵽuᵽaka mire õñurã, tẽrĩritakiji mimamaka, 
maki aᵽika mire ᵽemawaꞌribaji tẽrĩriki imabeyuka. 
Tuᵽarã, iꞌsuᵽaka oyiaja miroꞌsi simarijarirũ,— 
ãrĩbaraka nimaraᵽe.

13  Iꞌsuᵽaka narãᵽaka beꞌrõ, ĩꞌrĩka ᵽakiakire ikuᵽaka yire 
ãrãᵽe:

—¿Marã nime saya uᵽaka ima jariroaka boia jããtirã imarã? 
¿Noꞌokarã nime?— yire kẽrãᵽe.

14 Suᵽa kẽᵽakãꞌã,
—Õrĩbeyuka yiꞌi. Miꞌi ᵽañaka õñuka jeꞌe, yire 

samibojabe,— kire ñarãᵽe.
Suᵽa kire ñaᵽakãꞌã ikuᵽaka yire kibojaraᵽe:
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—Jiamarĩa jũarũkijẽꞌrãka seyamaka sareka baꞌiaja aᵽerãre 
nare baamaka rakajeᵽããwaꞌri nareyarijarika imakoꞌomakaja 
Jesúre yiꞌririjaꞌataberikarã nime. Suᵽa imarĩ, baꞌiaja 
baakoribeyurã nime Tuᵽarãre ĩamaka. Suᵽa imarĩ Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imaki riweaᵽi najariroaka nasaya uᵽaka ima 
jũjetirã, jia boioyiaja jããirã uᵽaka nime.
 15 Iꞌsuᵽaka simamaka ĩᵽi kiruᵽarikũmuarã ruᵽaki 

wãjitãji kire jiyiᵽuᵽayeebaraka nime. Suᵽabaatirã 
kiwiꞌiarã, ĩmi, ñamioka kiyaᵽaika uᵽakaja 
baarijayurã imarĩ, dakoa jũarũkimarĩrã nime, 
Tuᵽarãre nare ĩarĩrĩrijarirãñurã imarĩ.

 16 Suᵽabaatirã kẽsirababeyurã, okoa ukurijitobeyurã, 
aiyaᵽekarã ijia jũarũkimarĩrã nimarãñu.

 17 Iꞌsuᵽaka nimaerã Tuᵽarã ruᵽarikũmuwãjitãji imaki 
imarĩ, jia oveja tuerimaji uᵽaka Oveja weiwaꞌyua 
uᵽaka imakire nare ĩarĩrĩrãñu. Suᵽabaatirã õñio 
okoa imarõꞌõrã nare sasĩarĩ kiruᵽutawaꞌrirãñu. 
Suᵽa imarĩ, “Aᵽekurioka baꞌiaja jũarũkimarĩrã, ate 
orirũkimarĩrã nimarãñu”, jiitaka Tuᵽarãre nare 
baarãñu,— ãrĩwaꞌri yire kibojaraᵽe.

Ᵽiyikuku ᵽaᵽera buᵽeka ᵽaᵽatãteka 
imaraᵽaka kiwieraᵽarõꞌõ

8  1 Torãjĩrã mae Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki 
ĩꞌᵽotẽñarirakakuku ᵽaᵽera buᵽeka ᵽiyikuku ᵽaᵽatãteka 

ima kiwieraᵽe. Sakiwieraᵽakarõꞌõjĩte treinta minuto 
rõꞌõjĩrã maboꞌikakurirõꞌõ ñaꞌkikãꞌãja jaraᵽaka. 2  Iꞌsuᵽaka 
simaraᵽaka beꞌrõ ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãkare Tuᵽarã 
wãjitãji rĩkamaraᵽe. Ĩꞌᵽotẽñarirakao tromᵽeta Tuᵽarãre 
nare ĩjikarã nimaraᵽe. 3  Iꞌtojĩrã ate aᵽika ángel õñioka 
ᵽearũkia orokaka baaeka rikatirã etaraᵽaki. Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeewaꞌri joeĩjiritẽrĩa orokaka baaeka wãjitãji ᵽemaari 
keyarĩkaraᵽe. Torã kimaraᵽaka ᵽoto, rĩkimakaja õñioka 
ĩᵽi ruᵽarikũmuarã ruᵽaraᵽakire kire ĩjiraᵽe, joeĩjiritẽrĩarã 
sakijoeokoroꞌsi. Tuᵽarãroꞌsi joeĩjibaraka kire yiꞌyurãre kire 
jẽñeraᵽaka kiᵽõꞌirã eyaraᵽaka ũmakakaka ĩꞌrãtiji. 4 Õñioka 
kijoeika ũmakakajiijĩsia kire najẽñerijayua Tuᵽarã ᵽõꞌirã 
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eyaraᵽaka. p 5 Torãjĩrã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeebaraka õñioka 
ᵽearũkia kirikaraᵽakarã joeĩjiritẽrĩakaka ᵽeka yaꞌtarika 
kijããᵽorotaraᵽe. Suᵽa sabaatirã ika ritatojorã sakiweꞌataraᵽe. 
Suᵽa kibaaraᵽakarõꞌõjĩte jimarĩ jãjia wĩᵽoa yaaraᵽaka. Jãjia 
okaritirã yoeᵽi aᵽea jãꞌmijiyekoraᵽaka. Torãjite kaꞌia iyiraᵽaka 
mae.

Tromᵽeta ángelrãkare ᵽuᵽueka
6 Torãjĩrã mae, saᵽuᵽuokoroꞌsi tromᵽeta rikatikaja 

ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãkare imaraᵽe.
7 Mamarĩtaka saᵽuᵽuraᵽakire ᵽuᵽuraᵽakaka, ĩꞌrãtiji, 

okojiyia riwea rukueka, ᵽeka yaꞌtarika jũjiraᵽaka. Iꞌsuᵽaka 
sabaaraᵽaka beꞌrõ kaꞌia ñeꞌmetãji rokajĩrã q ojibaka ooraᵽaka. 
Yaᵽua, taya õñioka.

8  Kirokajĩte imaraᵽakire ᵽuᵽuraᵽaka ᵽoto ᵽusia uᵽaka 
jũꞌrẽtirã riaᵽakiakarã ñaꞌrãᵽe. Suᵽabaatirã riaᵽakiokoa 
ñeꞌmetãji rokajĩrã riwearoꞌsi jaraᵽaka. 9 Suᵽa sabamaka 
riaᵽakiakareka ima ñeꞌmetãji rokajĩrã jĩrĩᵽataraᵽaka. 
Kũmuᵽakiaka sareka imaraᵽakaoka ñeꞌmetãji rokajĩrã 
ñaꞌmiᵽataraᵽaka.

10 Iꞌtojĩrã aᵽika ángel tromᵽeta ᵽuᵽuraᵽaki ate. 
Kiᵽuᵽuraᵽakarõꞌõjĩte, ĩmiᵽi tãꞌᵽiᵽakiaka ᵽeka jũꞌrẽika 
uᵽaka jũꞌrẽñaꞌrãᵽaka. Riaka, koᵽeaᵽi okoa juruika ñeꞌmetãji 
rokajĩrãoka ñaꞌraᵽaka. 11 Iꞌsuᵽaka baaraᵽaki Jĩmia wãmeiki 
tãꞌᵽire imaraᵽe. Ikiᵽi ãrĩwaꞌri ñeꞌmetãji rokajĩrã ruꞌarĩ jĩmia 
okoa jaraᵽaka. Iꞌsia okoa ukutirã rĩkimarãja ᵽoꞌimajare 
reyaraᵽe.

12  Torãjite kirokajĩkaki ángelre tromᵽeta ᵽuᵽuraᵽe. 
Sakiᵽuᵽuraᵽaka ᵽoto aiya ĩmikaki, ñamikakioka, ñeꞌmetãji 
rokajĩrã nayaaboaika ruirĩkaraᵽaka. Rĩkamakaja tãꞌᵽia 
imaraᵽakaoka ñeꞌmetãji rokajĩrã ririᵽatarijaraᵽaka. Suᵽa 
baawaꞌri botarakakuri aiyajẽrã rõꞌõjĩrã ĩꞌrãrĩmi uᵽakaja 
aiya ĩmikakire neiñamitaꞌraᵽe. Ñamikakioka iꞌtojĩrã ñoaka 
ĩꞌrãñami uᵽakaja neiñamitaꞌririjaraᵽaki.
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13  Toᵽi mae yuꞌawaꞌri ĩaerã baakõrĩ awaka wiraᵽaka 
ñiaraᵽe. Iki jãjirokaᵽi ikuᵽaka ãrĩkoraᵽaki mae:

—Yee jaꞌa, ritatojo wejeareka imarãre baꞌitakaja jũaerã 
baayu. Maekarakamarã ángelrãka tromᵽeta ᵽuᵽubeyukajirã 
naᵽuᵽuᵽatarãka ᵽoto iꞌsuᵽaka simarãñu,— kẽrĩkoraᵽaka 
ñaꞌmitiraᵽe.

Koᵽea tiyibeyuakaka

9  1 Torãjĩrã aᵽika tromᵽeta ᵽuᵽuraᵽaki ate. Iꞌkire 
saᵽuᵽuraᵽarõꞌõjite tãꞌᵽi uᵽaka ĩoika ñaꞌrãᵽaka. Iꞌki 

imaraᵽaki koᵽea tiyibeyua wierũkia Tuᵽarã kire ĩjikaki. 
2  Suᵽa imarĩ, saᵽi koᵽea kiwieraᵽe. Sakiwieraᵽaka ᵽoto, 
ᵽeka jãjia jũꞌrẽwaꞌri ũmakaᵽuyu uᵽaka saᵽi ᵽoraᵽaka. 
Ritatojo wejeᵽemarã sakoyimaka aiyare neiñamitaꞌraᵽe. 
3  Iꞌsia ũmaka watoᵽekaᵽi rĩkimakaja ñimia kãrĩᵽoraᵽaka 
noꞌojariwaꞌririmarĩa ritatojo wejeareka simaraᵽe. Ñimia 
imakoꞌomakaja kũaᵽarãka uᵽaka tuteika Tuᵽarãre nare 
imarũjeraᵽe. 4 Suᵽa imarĩ, “Taya, yaᵽua, õterikia mija 
bitataꞌsi”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre okajããeka simaraᵽe. “ ‘Tuᵽarãriki 
kime ĩꞌĩ’, ãñua wãmea nakũꞌarã oꞌojĩꞌaberikarãre oyiaja baꞌiaja 
mija baabe”, Tuᵽarãre ãrĩka simaraᵽe. 5 “Baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
mija jũarũjebe”, Tuᵽarãre ãrĩka simakoꞌomakaja, “Ᵽoꞌimajare 
mija jããbe”, kẽrĩberika simaraᵽe. Suᵽa imarĩ ĩꞌrãᵽitarakamarã 
aiyarõꞌõjĩrã ᵽoꞌimajare tutebaraka sakimarũjeraᵽe. Iꞌsuᵽaka 
kijãꞌmeraᵽakaᵽi ãrĩwaꞌri nare satuteka, kãmia kũaᵽarãka 
tuteika yiꞌaika uᵽaka sayiꞌamaka jimarĩ baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
jũaraᵽe.

6 Ikuᵽaka simarãka ᵽoto jimarĩ ᵽoꞌimajare 
reyariᵽakataꞌrikoᵽerãñu. Imakoꞌomakaja reyawãrũbesarãñurã 
nimarãñu.

7-8  Ñiaraᵽakareka ñimi uᵽaka imaraᵽarã jĩñaokoroꞌsi 
imatika kawarurãkare ima uᵽaka nimaraᵽe. Suᵽabaatirã 
ᵽoꞌimaᵽema uᵽaka ᵽemakirã, orokaka baaeka buꞌya 
naruᵽukoꞌarã tuaekarã, ñoaka ruᵽukirã nimaraᵽe. Noᵽia ᵽuri 
yaioᵽia uᵽaka ĩoka imaraᵽaka. 9 Ĩꞌrã ñiaraᵽarã ᵽeruakaka 
baaeka waꞌitĩtia ĩoika jããirã nimaraᵽe. Nawiraᵽaka ᵽoto 
jimarĩ sokaarikoraᵽe, tũrũrũkia yiewaꞌᵽaraka rĩkimaka 
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kawaru rĩñua okaayu uᵽaka. 10 Ĩꞌrãjaoka nimaraᵽe ñimia 
imakoꞌomakaja kũaᵽarãka uᵽaka ᵽĩkokirã. Iꞌsuᵽaka 
imaraᵽarã imarĩ ĩꞌrãᵽitarakamarã aiyarõꞌõjĩrã ᵽoꞌimajare 
tutebaraka nimaraᵽe. 11 Suᵽabaatirã niᵽamaki ángel mirãki, 
koᵽea tiyibeyua ĩᵽamaki kimaraᵽe. Hebreo okaᵽi Abadón, 
griego okaᵽi ᵽuri Aᵽolión wãmeiki kimaraᵽe. Riatarimaji 
ãrĩrika simaraᵽe kiwãmea.

12  Iꞌsuᵽaka simaraᵽe mamarĩtaka baꞌiaja jũaũꞌmurũkia. Iꞌsia 
beꞌrõ ĩꞌᵽakuri baꞌiaja jũarũkia jariwaꞌriñujuraᵽaka ruᵽu.

13  Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌrõ aᵽika tromᵽeta ᵽuᵽuraᵽaki. 
Kiᵽuᵽuraᵽakarõꞌõjĩte Tuᵽarã wãjitãji kire joeĩjiritẽrĩa 
orokaka baaeka botarakabi wakaika watoᵽekaᵽi sajaikoraᵽe. 
14 Suᵽabaatirã tromᵽeta torã ᵽuᵽuraᵽaki ángelre ikuᵽaka 
sãrãᵽaka ñaꞌmitiraᵽe:

—Riaᵽakiaka Éufrates wãmeiriarijerã botarakamarã 
jiꞌaᵽaekarã ángelrãkare mikototabe,— sãᵽakãꞌã ñaꞌmitiraᵽe.

15 Iꞌsuᵽaka sãrĩkoraᵽaka ᵽoto botarakamarã ángelrãkare 
kikototaraᵽe. Ritatojo wejeareka imarã ᵽoꞌimajare ñeꞌmetãji 
rokajĩrã r najããᵽataokoroꞌsi, “Iꞌsiwejejẽꞌrãreka, iꞌki aiyareka, 
iꞌsirĩmireka, iꞌtojĩrã aiyajẽraka imarãka ᵽoto nare mija jããbe”, 
ãrĩwaꞌri kijãꞌmetikarã nimaraᵽe. 16 Nare kikototaraᵽaka 
beꞌrõ rĩkimarãja surararãka kawaru ᵽemarã tuyumaka 
ñiaraᵽe. “Doscientos millones rakamarã nime”, sãrĩkoraᵽaka 
ñaꞌmitiraᵽe.

17 Suᵽa imarĩ makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi ñiamaka naroꞌsi 
oyiaja ᵽeruakaka baaeka jããirã nimaraᵽe. Jũꞌaᵽañaka 
yaꞌtarika, neiᵽañaka jĩꞌmia, suᵽabaatirã azufre uᵽaka 
jũꞌsiᵽoa simaraᵽe najĩrĩrikoꞌa. Iꞌsuᵽakajaoka kawaru 
imakoꞌomakaja yaia león ruᵽukoꞌa uᵽaka ruᵽukoꞌakirã 
nimaraᵽe. Narijokoᵽeaᵽi ᵽeka, ũmakaka, suᵽabaatirã dajaka 
jĩsia azufre ᵽoraᵽaka. 18  Iꞌsiarakabaꞌi kawaru rijokoᵽeareka 
ᵽoraᵽaka imarĩ, ritatojo wejeareka imarã ᵽoꞌimajare ñeꞌmetãji 
rokajĩrã reyaᵽataraᵽe. 19 Suᵽabaatirã ãñaruᵽukoꞌa uᵽaka 
ᵽĩkoika imatiirã, sarijokoᵽeaᵽi, saᵽĩkoᵽioka baꞌiaja ᵽoꞌimajare 
kãmibaaika simaraᵽe.
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20 Rĩkimarãja ᵽoꞌimaja õñia imañujurã nabaarijayua 
jaꞌataberaᵽarã ruᵽu. Suᵽabaatirã Satanárika ima 
jiyiᵽuᵽayeerimaja imarĩ, waᵽuju ima jẽrãka orokaka, 
ᵽlatakaka, broncekaka, ãtakaka, yaᵽuakaka baabaraka 
nimaroyiraᵽe sajiyiᵽuᵽayeerijayaokoroꞌsi. Yoibeyua, 
turibeyua, ãꞌmitiribeyua simakoꞌomakaja jiyiᵽuᵽaka 
sõrĩbaraka nimarijaraᵽe ruᵽu. 21 Suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare 
jããrika, yeꞌoaᵽi aᵽerãre nabitarijayua, rõmitika nawãꞌimayua, 
nakareeꞌerijayuaoka jaꞌatabeyurã nimaraᵽe.

Ángel ᵽaᵽera buᵽeka rikaekakire imaekarõꞌõ

10  1-2  Iꞌsuᵽaka simamaka ñiaraᵽaka beꞌrõ, ĩꞌrĩka 
ángel jãjika ũmakakaᵽi butekaki, maboꞌikakuriᵽi 

ruiraꞌamaka ñiaraᵽe. Kiruᵽukoꞌa boꞌi neꞌeᵽurea imaraᵽaka. 
Kiᵽema aiyaka uᵽaka yaarĩkaiki imatiirã kiñika ᵽeka jũꞌrẽika 
uᵽaka kimaraᵽe. Ikijioka kũᵽajĩka ᵽaᵽera buᵽeka wietika 
rikaraᵽaki. Kiũꞌᵽua ritaᵽẽꞌrõto riaᵽakiakarã rĩꞌkakoꞌomakaja, 
aᵽeᵽẽꞌrõtoᵽi ᵽuri kaꞌiarã kirĩꞌkaraᵽe. 3  Suᵽabaatirã yaia león 
akaika uᵽaka jãjirokaᵽi kiakaseremaka, ĩꞌᵽotẽñarirakakuri 
wĩᵽoa kire yiꞌrikoraᵽaka. 4 Wĩᵽoa jaikoraᵽaka uᵽaka yoꞌoerã 
baamaka, maboꞌikakuriᵽi ikuᵽaka yire sãrĩkoraᵽe:

—Wĩᵽoa jairaᵽaka aᵽerãre mibojaꞌsi. Suᵽabaatirã 
samioꞌoaꞌsi,— yire sãrĩkoraᵽe.

5-7 Torãjĩrã ate ĩꞌrãᵽẽꞌrõto kiũꞌᵽua riaᵽakiakarã rĩkamarĩtirã 
aᵽeᵽẽꞌrõto kaꞌiarã rĩkamañuka ritaᵽẽꞌrõto kiᵽitaka ĩmirã 
miꞌmatatirã, ikuᵽaka kẽrãᵽe:

—Tuᵽarã õñia imajiᵽaki wejeᵽema, kaꞌia, riaᵽakiaka 
suᵽabaatirã ritaja sareka ima ᵽoꞌijiaekaki. Iꞌsuᵽaka simamaka, 
rita sime kĩaika wãjitãji ikuᵽaka ñañua: Koᵽakaja iꞌtojĩrãja 
sime mae, dakoa mataꞌarũkia imabeyua aᵽea. Ᵽiyika ángelre 
tromᵽeta ᵽuᵽurãka ᵽoto, “Ikuᵽaka yibaarãñu”, kẽrĩka uᵽakaja 
Tuᵽarãre baarãñu. Bikija ᵽuri ritaja ᵽoꞌimajare sakibojaberika 
ruᵽu. Imakoꞌomakaja kiroꞌsi bojaĩjirimajare takaja sakibojaeka. 
Suᵽa imarĩ nare kibojaeka uᵽakaja simarãñu,— kẽrãᵽe.

8  Toᵽi ate ĩmiᵽi ikuᵽaka yire sãrĩkoraᵽe:
—Ángel, ĩꞌrãᵽẽꞌrõto kiũꞌᵽua riaᵽakiakarã rĩkamarĩtirã, 

aᵽeᵽẽꞌrõto kaꞌiarã rĩkamañuka ᵽõꞌirã meꞌᵽe. Kiᵽõꞌirã aꞌritirã 
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ᵽaᵽera buᵽeka kirikaikajĩka meꞌebe,— yire sãrĩkoraᵽaka 
ñaꞌmitiraᵽe.

9 Toᵽiji kiᵽõꞌirã yaꞌraᵽe. Kiᵽõꞌirã eyatirã ᵽaᵽera buᵽeka kire 
yijẽñeraᵽe. Iꞌki ikuᵽaka yire ãrãᵽaki:

—Ãjaꞌa, samibaꞌabe. Samibaꞌarãka ᵽoto mumioko uᵽaka 
mirijokoᵽearã sajarikoꞌomakaja miñeꞌmearã sabitamarĩrãñu.—

10 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, seꞌetirã, sayibaꞌaraᵽe. Sayibaꞌaraᵽaka 
beꞌrõ mumiokoa mukuika uᵽaka yirijokoᵽearã sajaraᵽe. 
Imakoꞌomakaja sayibaꞌaraᵽaka beꞌrõ yiñeꞌmeã yire yiꞌaraᵽaka. 
11 Toᵽi ikuᵽaka yire kẽrãᵽe ate:

—Ᵽoꞌimatata imauᵽatiji, nakaꞌiareka noka jaibaraka imarã 
uᵽatiroꞌsi, suᵽabaatirã ritaja ĩᵽarimarãroꞌsi, “Ikuᵽaka simaerã 
baayu”, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirika ima mire ate,— yire kẽrãᵽe 
ángel.

Ĩꞌᵽarã rita ima jaiwaᵽuꞌataĩjirimaja

11  1 Iꞌsia beꞌrõ jẽrãbaarũkia ángelre yire ĩjiraᵽe. Yire 
sĩjitirã ikuᵽaka Tuᵽarãre ãñua ángelre yire ãrãᵽe:

—Ikaᵽi yire jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia mijẽrãbaaᵽe, 
suᵽabaatirãoka sarã ima joeĩjiritẽrĩa s mijẽrãbaabe. 
Suᵽabaatirã yiwiꞌiarã dikarakamarã yire jiyiᵽuᵽayeerimajare 
imarika mijoabe. 2  Yiwiꞌiᵽẽte ĩꞌrãkõꞌrĩmato ᵽuri mijẽrãbaaꞌsi, 
yire yiꞌribeyurãre imarũkirõꞌõ simarũ ãrĩwaꞌri nare ñijikarõꞌõ 
simamaka. Ĩꞌrã imarã maekarakakuri wejejẽꞌrãka aᵽejẽꞌrã 
ñeꞌmetãjirã Jerusalénwejeakarãre baꞌiaja baataᵽarijarirãñurã. 
3  Suᵽa simakoꞌomakaja ĩꞌᵽarã yiroꞌsi jaiwaᵽuꞌataĩjirimajare 
yiᵽũatarãñu. Jariromajaka kĩkeka najããmaka ĩatirã, “Baꞌiaja 
yija baaikareka yija ᵽuᵽaᵽeꞌriri imakoᵽeyu”, ᵽoꞌimajare ãrĩrũ 
ãrĩwaꞌri. Maekarakakuri wejejẽꞌrãka aᵽejẽꞌrã ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã 
nare ñorĩrũjeika ᵽoꞌimajare bojabaraka nimarãñu,— Tuᵽarãre 
ãñu ángelre yire ãrãᵽe.

4 Ika ĩꞌᵽabaꞌi uᵽaka imarã nime Tuᵽarãroꞌsi 
jaiwaᵽuꞌataĩjirimaja, õrĩkõrĩ: Wejeĩᵽamaki Tuᵽarã wãjitãji 
olivo ĩꞌᵽajũki uᵽaka, suᵽabaatirã ĩᵽabijioka ᵽeritẽrĩa 
yaaboaika uᵽaka nime. t 5 Suᵽa imarĩ namajamarãre baꞌiaja 
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nare baariyaᵽakoᵽerãka, narijokoᵽeaᵽi jũꞌrẽᵽoyua u nare 
joeriataᵽatarãka. 6 Suᵽabaatirã okoa najarirũjebeᵽakãꞌã, 
jaribesarãka. Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarãroꞌsi jaibaraka yija imarãka 
wejejẽꞌrãrõꞌõjĩrã okoa jaribesarãka”, nañu. Iꞌsuᵽakajaoka okoa 
riwearoꞌsi jarirãka, suᵽabaatirã ika wejeareka imarãre baꞌiaja 
najũaerã nayaᵽaika uᵽakaja v baarimaja nime.

7 Torãjĩrã mae, Tuᵽarãroꞌsi jaiwaᵽuꞌataĩjibaraka nima 
ᵽuyarirãka ᵽoto werikaᵽakiaki koᵽea tiyibeyurõꞌokaki naka 
jĩrĩrĩ mirĩetaraki. Suᵽa baatirã, nare kijããrãñu. 8 Suᵽa nare 
baatirã, bikija yaᵽua tetaekarã niᵽamakire naᵽatakĩaeka weje 
maꞌa ñeꞌmetãjirã nare kiᵽããjiyerãñu. Torã imatiyaika wejea 
Sodomareka imaekarã, Egiᵽtoreka imarã baꞌiaja baaroyika uᵽaka 
baairã nimaeka. Suᵽa imarĩ Jerusalén nawãmeyeeyu Sodoma, 
Egiᵽto. 9 Maekarakarĩmi imaeka aᵽerĩmi wãjitãji aiyarõꞌõjĩrã 
namajaka torã imarãka. Torãjĩrã ritaja ᵽoꞌimatatarãre namajaka 
ĩarãñu. Namajaka ĩakoꞌomakaja nare ãꞌmijĩaekarã imarĩ, nare 
nayayerũjebesarãñu. 10 Torãjĩrã ᵽuri, jaiwaᵽuꞌatarimajare 
reyamaka, rĩkimarãja ᵽoꞌimajare jĩjimaka jarirãñu. Suᵽa 
imawaꞌri, “Koᵽakaja ĩꞌᵽarã baꞌiaja mare baataꞌarimajare riyu”, 
ãrĩwaꞌri rẽrĩtirã jĩjimakaᵽi baꞌirĩjia ᵽibabuꞌabaraka nimarãñu.

11 Jĩjimaka nimaraᵽaka ᵽoto maekarakarĩmi beꞌerõꞌõ 
aᵽerĩmi ĩmi ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã, ate õñia Tuᵽarãre nare 
jarirũjeraᵽe. Namiꞌmirĩkaraᵽaka ĩatirã, jimarĩ ᵽoꞌimajare nare 
kĩkiraᵽe. 12  Toᵽiji maboꞌikakuriᵽi,

—Õꞌõrã mija iꞌtabe,— jãjirokaᵽi nare sãrĩkoraᵽe.
Sãꞌmitiritirã, nare ãꞌmijĩarimaja ñakoarekaja, oko ũmaka 

watoᵽekaᵽi naꞌraᵽe. 13 Maboꞌikakurirã naꞌraᵽakarõꞌõjĩte jimarĩ jãjia 
kaꞌia iyiraᵽaka. Iꞌsuᵽaka sabaamaka 1000rakawiꞌi imaraᵽakakaka 
100rakawiꞌi sakuyuᵽateraᵽe. w Suᵽa baawaꞌri siete mil rakamarã 
ᵽoꞌimajare sariataraᵽe. Õñia jariwaꞌraᵽarã ᵽuri sĩatirã ᵽuᵽatawaꞌri, 
“Tẽrĩritakaji maboꞌikakurirã imakire ime”, narãᵽe Tuᵽarãreka.

14 Mamarĩrokajĩtekaka baꞌiaja jũarũkia koᵽakaja 
yibojaweayu. Sabeꞌerõꞌõjĩte noꞌojĩrãmarĩaja baꞌiaja jũarika 
jariwaꞌraᵽaka.

Apocalipsis 11 366  

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



Ᵽiyika ángelre tromᵽeta ᵽuᵽueka
15 Jimarĩ jãjia kaꞌia iyiraᵽaka beꞌerõꞌõ, ᵽiyika ángelre 

tromᵽeta ᵽuᵽuraᵽe. Sakiᵽuᵽuraᵽaka ᵽoto maboꞌikakuriᵽi 
rĩkimarãja jãjirokaᵽi ikuᵽaka narĩkoraᵽe:

—Ritatojo wejeareka imarã jãꞌmeika Tuᵽarãre 
tiyetayu mae. Maĩᵽamaki Tuᵽarã, suᵽabaatirã 
Cristoᵽitiyika, ᵽoꞌimaja ĩᵽamarã najayu. Suᵽa 
imarĩ ritatojo wejeareka imarãre jãꞌmejiᵽarimaji 
kimarãñu Tuᵽarã,— narĩkoraᵽe.

16-17 Iꞌsuᵽaka simekãꞌãja veinticuatro rakamarã ᵽakiarimarã 
ruᵽataraᵽarã Tuᵽarã wãjitãji ĩᵽarimarãre ruᵽarũkiareka. 
Saᵽi miꞌmitirã kaꞌiareka namoꞌiᵽãñawaꞌraᵽe, Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeewaꞌri. Toᵽi ikuᵽaka narãᵽe:

—Yija ĩᵽamaki Tuᵽarã, ritaja ima ᵽemawaꞌribaji 
imaki mime. Suᵽa imarĩ bikija imaraꞌaekaki 
imakoꞌomakaja, maekakaoka imaki mime. Jia 
mibaayu yija ĩᵽamaki, tẽrĩriki imarĩ, maekaka 
ritatojo wejeareka imarã ᵽoꞌimajare jãꞌmerimaji 
mijayu.

 18 Mia, nimauᵽatiji ᵽoꞌimatata mire yiꞌribeyurã 
boebariwaꞌri mire naᵽeꞌyorijarika. Sĩatirã, nare 
miboebaritiyaeka. Suᵽa imarĩ reyaeka mirãrã baꞌiaja 
nabaaeka ᵽareareka nare baꞌiaja mibaarũkirĩmi 
koᵽakaja seyayu mae. Imakoꞌomakaja 
mire yiꞌyurãre ikuᵽaka mibaarãñu: Miroꞌsi 
bojawaᵽuꞌataĩjirimaja, ĩᵽarimarã, suᵽabaatirã 
imatiyabeyurãoka, mire yiꞌriwaꞌri jia nabaaeka 
mirãka simamaka sawaᵽa jia nare mibaarãñu mae. 
Ika wejeareka ᵽoꞌimajare riatarijayurãre ᵽuri, 
miriatarãrĩmi seyayu mae,— narãᵽe.

19 Iꞌsia beꞌerõꞌõ maboꞌikakurirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌia wieka ñiaraᵽe. Imatiyaikoto imaraᵽaka satõsiarã. 
Iꞌsikoto tõsiarã simaraᵽe, “Ikuᵽaka yire yiꞌyurãroꞌsi 
yibaarãñu”, ãñua oꞌoeka. Sañiaraᵽaka ᵽoto ikuᵽarõꞌõᵽiji 
jãjia wĩᵽoa ᵽaaraᵽe. Torãjite kaꞌiaoka iyiraᵽaka. Suᵽabaatirã 
werikitaka okojiyia jũjiraᵽaka.
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x 12.4 La tercera parte de las estrellas. 

Rõmo ᵽõꞌirã kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoika eyaeka

12  1-2  Sabeꞌerõꞌõ maboꞌikakurirã imatiyaika 
ᵽemakotowiᵽakãꞌã ñiaraᵽe. Ĩꞌrãko rõmo aiyare 

yaaika uᵽaka saya jããekako. Ñamikaki aiyarã rĩkamañuko, 
kobuꞌyareka ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamaki tãꞌᵽia imaraᵽaka. 
Yataarikako imarĩ sarikarika ᵽakataᵽaraka baꞌiaja kojũaraᵽe. 
3  Beꞌerõꞌõjĩte ate ñiaraᵽe: Kowãꞌtarã kajuyaiᵽakiaka uᵽaka 
ĩoka jũꞌaᵽakiaka, ĩꞌᵽotẽñarirakao buꞌya ĩᵽarimarãrikakaka 
tuaeka ruᵽukoꞌaika simaraᵽe. Suᵽabaatirãoka ĩꞌᵽaᵽitarakabi 
sawaka imaraᵽaka. 4 Ñeꞌmetãji rokajĩrã x tãꞌᵽia kiᵽañaꞌruiraᵽe 
kiᵽĩkoaᵽi. Suᵽabaatirã rõmo wãꞌtarã keyarĩkaraᵽe, komakarãka 
ᵽoꞌijiᵽakãꞌã baꞌaokoroꞌsi. 5 Torã kirĩkamekãꞌãja ritaja ᵽoꞌimaja 
ĩᵽamaki imarũkikare korikaraᵽe. Tuᵽarãre ᵽũataekaki imarĩ, 
jia jãꞌmewãrũrũkika kimaraᵽe. Kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoka kire 
baꞌariyaᵽamaka kire korikaraᵽaka beꞌerõꞌõ Tuᵽarãre ruᵽarõꞌõrã 
kire kijaꞌaᵽearaᵽe, kika jãꞌmerimaji kimaokoroꞌsi. 6 Iꞌsuᵽaka 
kibaaraᵽaka ᵽotojo ᵽoꞌimajamatorã kiᵽako mirãkore ruꞌraᵽe. 
“Õꞌõrã jia kore ñiarĩrĩrãñu”, Tuᵽarãre ãrĩtikarõꞌõrã koꞌraᵽe. 
Torã koimaraᵽaka ᵽoto maekarakakuri wejejẽꞌrã aᵽejẽꞌrã 
ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã kore ĩarĩᵽaraka Tuᵽarãre imaraᵽe.

7 Sabeꞌerõꞌõ maboꞌikakurirã ᵽitãꞌmuareka imarãre 
ñiaraᵽe. Miguelrirã ángelrãka jĩrãᵽarã, kajuyaiᵽakiaka 
uᵽaka ĩoikirirãka. 8  Imakoꞌomakaja Miguelrĩrã ángelrãkare 
natẽrĩwãrũberaᵽe kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩokirĩrã. Suᵽa 
imarĩ maboꞌikakuriᵽi Tuᵽarãre imarõꞌõᵽi nare kiᵽoataraᵽe 
torã imarũkimarĩrã najaraᵽe mae. 9 Kajuyaiᵽakiaka uᵽaka 
ĩokire kirirãᵽitiyika Tuᵽarãre ᵽoataraᵽe ika kaꞌiarã takaja 
nimaokoroꞌsi. Tuᵽarãre ᵽoataraᵽakiji kime Satanás wãmeiki. 
Ikijioka kime bikija ãñakarã ñaꞌrĩjãikaki. Suᵽabaatirã ritatojo 
wejeareka imarãre ᵽakirimaji imarĩ Diablo wãmeika kime 
baꞌiaja jaitaꞌarimaji imarĩ. 10 Torãjĩrã mae jãjirokaᵽi ikuᵽaka 
sãrĩkoraᵽe:

—Tuᵽarãre yiꞌririjaᵽaraka imarã ᵽoꞌimajare 
tããrũkirĩmi koᵽakaja seyayu. Suᵽabaatirã ritaja 
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ima tẽrĩwaꞌribaji imaki imarĩ, ritaja wejeareka 
ᵽoꞌimajare kijãꞌmeũꞌmuyu. Suᵽabaatirã, “Ritaja 
wejeareka imarãre yiroꞌsi mijãꞌmebe”, Tuᵽarãre 
kire ãñua simamaka, nare jãꞌmerimaji Cristore 
ime. Satanáre ᵽoataekaki imarĩ suᵽa kime Tuᵽarã. 
Kiᵽoataekakiji kime Jesúre yiꞌyurãre baꞌiaja 
baataꞌarimaji. Ĩmi, ñami ᵽariji Tuᵽarãre ĩaika 
wãjitãji muᵽaka Cristore yiꞌyurãre jaitaꞌruibaraka, 
“Baꞌirã nime”, Tuᵽarãre ãrĩkoᵽeiki.

 11 Suᵽa kijaiᵽakikoꞌomakaja, Oveja weiwaꞌyua uᵽaka 
imakire reyaeka riweaᵽi baꞌiaja nabaaika 
kijũjemaka, Satanáre tẽrĩkarã majeyomarã. 
“ ‘Jesúrika bojariroka mawãrõmaka 
õrĩwãrũbeyurãre mare jããrãñu jeꞌe’, 
marĩkoꞌomakaja okajãjia rakajebekaja maimayeꞌe. 
Suᵽa imarĩ samabojajaꞌataꞌsi”, narĩᵽuᵽajoaeka. 
Suᵽa baawaꞌri baꞌikare natẽrĩka.

 12 Õꞌõrã Satanáre imawãrũbeᵽakãꞌã, jia jĩjimaka maime 
mae. Mija kaꞌiareka imarãre, suᵽabaatirã waᵽuruᵽi 
riaᵽakiakareka imarãreoka baꞌiaja sabaarãñu. 
Iꞌsuᵽaka mijaroꞌsi simarãñu mija ᵽõꞌirã Satanáre 
ruiwaꞌyua simamaka. “Noꞌojĩrãmarĩa sajariwaꞌyu 
Tuᵽarãre wẽkomaka yire baarũkia”, ãrĩwaꞌri 
jimarĩa kiboebayu mae. Suᵽa imarĩ baꞌiaja mijare 
jũarũjebaraka kimarijayu,— sãrĩkoraᵽe.

13  “Maboꞌikakurirã ñimakoᵽeikareka koᵽakaja Tuᵽarãre 
yire ᵽoatayu”, ãrĩwaꞌri makarããraᵽako mirãkore sarĩrãᵽe 
kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoka. 14 Kore kirĩrĩkoꞌomakaja 
awaᵽakikajea ĩꞌᵽato joꞌbarito Tuᵽarãre kore ĩjiraᵽe 
kowiyaokoroꞌsi. Suᵽa imarĩ ᵽoꞌimajamatorã eyaerã 
kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoka kowiritaᵽawaꞌraᵽe. Torã 
maekarakakuri wejejẽꞌrã aᵽejẽꞌrã ñeꞌmetãjirã baꞌarika kore 
jiꞌabaraka Tuᵽarãre kore ĩarĩrãᵽe. 15 Koruꞌᵽakãꞌã ĩatirã, 
kore jããrika kiriꞌkakoᵽeraᵽe. Suᵽa imarĩ kirijokoᵽeaᵽi 
rĩkimakaja okoa kiᵽoataraᵽe kore ñaꞌmetariyaᵽakoᵽewaꞌri. 
16 Iꞌsuᵽaka kibaakoꞌomakaja Tuᵽarãre kore jeyobaamaka, kaꞌia 
ruꞌritaraᵽarõꞌõrã sariraᵽe okoa kiᵽoatakoᵽeraᵽaka. 17 Sĩatirã, 
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y 13.1-2 Los diez cuernos coronados representan a diez reyes. 

jimarĩ rõmore kiboebaraᵽe. Suᵽa imarĩ kore jããwãrũberiwaꞌri 
koriᵽarãmerãka jĩrĩrĩ keꞌraᵽe. Ĩꞌrã imaraᵽarã, Tuᵽarãre 
jãꞌmeika yiꞌyurã, suᵽabaatirã ritaja Jesucristore nare 
bojaekakaka jaꞌatabeyurã. 18  Toᵽi mae riaᵽakirijerã 
kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩokire tuirĩkaraᵽe.

Ĩꞌrĩka werika maikoribeyu uᵽaka ĩoiki riaᵽakiakakaki

13  1-2  Iꞌsia beꞌerõꞌõ ĩꞌrĩka werikaᵽakiaki maikoribeyukare 
riaᵽakiakaᵽi marĩraꞌaraᵽe. Ĩꞌᵽotẽñarirakao 

kiruᵽukoꞌa, suᵽabaatirã ĩꞌᵽaᵽitarakabi kiwaka buꞌya 
tuaeka kimaraᵽe. y Suᵽabaatirã jiamarĩa Tuᵽarãreka jaika 
kiruᵽukoꞌarakakaja oꞌojĩꞌaekaki kimaraᵽe. Yaiuᵽaka ĩoiki 
imakoꞌomakaja oso ũꞌᵽua uᵽaka joꞌbaka ũꞌᵽuiki kimaraᵽe. 
Suᵽabaatirã león rijokoᵽe uᵽaka simaraᵽe kirijokoᵽea. 
Kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoiki kiõñua kire jaꞌataekaki kimaraᵽe. 
Suᵽa imarĩ, “Yiruᵽarikũmuarã ĩᵽi uᵽaka miruᵽabe. 
Tẽrĩritaka ñima uᵽaka mire ñimarũjeyu. Suᵽabaatirã 
ritaja wejeareka imarã ᵽoꞌimajare yijãꞌmeika uᵽaka nare 
mijãꞌmebe”, kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoikire kire ãrãᵽe. 3  Ĩꞌrõ 
kiruᵽukoꞌarã matãrĩberijĩkarõꞌõjĩrã joꞌbaka kãmimirãka 
yayaeka imaraᵽaka. Suᵽa simakoꞌomakaja, “¿Dako baaerã 
kireyaberitiyaeka jee?”, ãrĩbaraka rĩkimarãja ritatojo 
wejeareka kire yiꞌririjayurãre imaraᵽe. 4 Suᵽabaatirã, 
kajuyaiᵽakiaka uᵽaka ĩoikire jiyiᵽuᵽayeebaraka ᵽoꞌimajare 
imaraᵽe, werikaᵽakiakire kijãꞌmerũkia kijaꞌatamaka. 
Werikaᵽakiakire jiyiᵽuᵽayeebaraka ikuᵽaka narãᵽe:

—Maki aᵽika ĩꞌĩ rõꞌõjĩrã imaki imabeyuka, suᵽa imarĩ 
ᵽitãꞌmuareka marã kire tẽrĩwãrũberijĩrã,— narãᵽe.

5-6 “Yiꞌi ĩꞌrĩkaja ñime tẽrĩwaꞌribaji imatiyaiki. Maki aᵽika 
ñima uᵽaka imabeyuka. Tuᵽarãre ima uᵽaka imaki yiꞌi”, 
baꞌiaja kẽrãᵽe, “Iꞌsuᵽaka jaibekaja mimabe”, Tuᵽarãre 
kire ãrĩbeᵽakãꞌã. Suᵽa imarĩ, “Tuᵽarã, kika imarã, 
waᵽamarĩrã nime kimarõꞌõ oka waᵽamarĩa sime”, ãrĩbaraka 
maekarakakuri wejejẽꞌrã aᵽejẽꞌrã ñeꞌmetãjirõꞌõjĩrã ᵽoꞌimajare 
baꞌiaja jairuᵽutabaraka kimaraᵽe. 7 Tuᵽarãre ãꞌmitiriᵽẽairãre 
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oka kitẽrãᵽe. Suᵽabaatirã ritatojo wejeareka imabayurãre 
jãꞌmerimaji kijaraᵽe, “Jẽnoꞌo, baꞌiaja nare mibaaꞌsi”, Tuᵽarãre 
kire ãrĩbeyukaji simamaka. 8  Ritatojo wejeareka imaraᵽarã 
uᵽatiᵽañakaja kire jiyiᵽuᵽayeeirã oyiaja jaraᵽarã. Oveja 
weiwaꞌyua uᵽaka imaki, najããekakire kirikaraᵽaᵽũñurã 
nawãmea oꞌoberikarã nimaraᵽe. Ika wejea Tuᵽarãre 
ᵽoꞌijiaerã baaeka ruᵽubaji, “Ĩrã nimarãñu yire yiꞌriwaꞌri õñia 
imajiᵽarũkirã”, ãrĩwaꞌri kiᵽaᵽera ᵽũñurã nawãmea Jesúre 
oꞌotikarã nime.
 9 Tuᵽarãre bojaika mija õrĩwaᵽuꞌatariyaᵽayeꞌe jia samija 

ãꞌmitiᵽe:
 10 “Yirirã imawaꞌri Cristore naꞌmitiriᵽẽamaka wẽkomaka 

imariwiꞌiarã ĩꞌrãrimarãre neꞌewaꞌrirãñu”, Tuᵽarãre 
ãñu uᵽakaja naroꞌsi simarãñu. Iꞌsuᵽakajaoka, 
“Aᵽerimarã najããrũkirã nime”, kẽñu uᵽakaja 
naroꞌsi simarãñu.

Yirirã imarĩ, baꞌiaja jũakoꞌomakaja, rakajeᵽããekaja mija 
imabe. Suᵽabaatirã, yire mija yiꞌyua jaꞌatabekaja mija imabe.

Aᵽika weriki maikoribeyu uᵽaka ĩoiki kaꞌiakaki
11 Iꞌsia beꞌrõ aᵽika weriki waᵽu koꞌtorõꞌõᵽiji kaꞌiaᵽi 

kiwararĩkamaka ñiaraᵽe. Oveja weiwaꞌyua waka mamaka 
waraika uᵽaka ĩꞌᵽabi wakaiki imakoꞌomakaja, kajuyaiᵽakiaka 
jaika uᵽaka kijairaᵽe. 12  Mamarĩ imaraᵽaki werikaᵽakiaki 
kikãmimirãka yayaekakire jãꞌmeraᵽaka uᵽakaja kibaaraᵽe 
kibeꞌrõjite etaraᵽaki. Suᵽa imarĩ jiyiᵽuᵽaka ritaja ᵽoꞌimajare 
kire yiꞌyaokoroꞌsi mamarĩkakiroꞌsi kibaꞌiraberaᵽe. 
13  Mamarĩkakiroꞌsi baꞌirabewaꞌri maikoribeyua uᵽaka 
kibaaroyiraᵽe. Ᵽoꞌimajare ĩaika wãjitãji jũꞌrẽika ĩmiᵽi 
kiñaꞌajiyeroyiraᵽe. 14 Mamarĩkakire jeyobaaikaᵽi baꞌirabewaꞌri 
ritatojo wejeareka imarã ᵽoꞌimajare kiᵽakiraᵽe. Nare 
kiᵽakimaka, “Tuᵽarã uᵽakaja imaki kime”, mamarĩkakireka 
ãrĩᵽuᵽajoairã najaraᵽe. Mamarĩkaki matãrĩberijĩka uᵽaka 
kãmia yayaeka mirãki jẽrãka ᵽoꞌimajare kiᵽoꞌijiarũjeraᵽe. 
“Baꞌitakaja ᵽoꞌimajare ᵽakibekaja mimabe”, Tuᵽarãre kire 
ãrĩbeᵽakãꞌã iꞌsuᵽaka kibaaraᵽe. 15 Tuᵽarãre kika jaibeyukajia 
simamaka, mamarĩkaki jẽrãka baaᵽoꞌijiaeka kiᵽuᵽatõrõraᵽe. 

 371 Apocalipsis 13

Porciones del Nuevo Testamento en Letuama de Colombia; © 2019, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

z 13.17 El número representa el nombre. 

Ᵽoꞌimaja uᵽaka jaika sakijarirũjeraᵽe. Suᵽa imarĩ, “Jiyiᵽuᵽaka 
yire õrĩbeyurã, jããrũkirãroꞌsi oyiaja nimarãñu”, sãrãᵽe. 
16 Torã imaraᵽarã uᵽatireje mamarĩkaki maikoribeyuka 
wãmea kioꞌojĩꞌarũjeraᵽe. Ĩꞌrãrimarã naᵽitaka ritaᵽẽꞌrõtorã, 
aᵽerimarã nakũꞌarã kiwãmea noꞌojĩꞌaraᵽe. Imatiyarimaja, 
imatiyabeyurãoka, rĩkimakaja niñerũ rikairã, wayuoka 
baairã, naᵽuᵽayariji jia imarãreoka, aᵽerãre naᵽoyarã 
uᵽaka nare baꞌirabeĩjirimajareoka, ĩꞌrĩkaoka jariwaꞌririmarĩa 
mamarĩkaki werikaᵽakiaki wãmea kioꞌojĩꞌarũjeraᵽe. 
17 Waruaririka nayaᵽakoꞌomakaja kiwãmea oꞌojĩꞌaberikarãre 
nayaᵽakoᵽeraᵽaka ĩjirika kijãjibaaraᵽe. Iꞌsuᵽakajaoka 
simaraᵽe kiwãmea oꞌojĩꞌabeyurãroꞌsi niñerũ tõᵽoerã baꞌirĩjia 
ĩjirika imaberaᵽaka. Kirĩrã nime ãrĩwaꞌri ĩawãrũrũkia 
kiwãmea, suᵽabaatirã kinúmero z simaraᵽe naᵽoꞌiarã 
oꞌojĩꞌaeka.

18  Kiwãmea koᵽakaja simaraᵽe 666. Jia ᵽuᵽajoarika sime. 
Suᵽa baawaꞌri jia mija õrĩwãrũjĩñu kiwãmea.

Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki, kirirã ciento cuarenta 
y cuatro mil rakamarãᵽitiyika imaraᵽaki

14  1 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌerõꞌõ Sión wãmeika 
ᵽusiruᵽutuꞌtuarã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire 

rĩkamaᵽakãꞌã ñiaraᵽe. 144,000 rakamarã ᵽoꞌimajare kika 
imaraᵽe. Nakũꞌarã kiwãmea, Kiᵽaki wãmea oꞌojĩꞌamoꞌmekarã. 
2  Sabeꞌrõjite maboꞌikakurirõꞌõᵽi ikuᵽaka sokaarikoraᵽe ate. 
Ãta jãjia okaayu uᵽaka, wĩᵽoa jãjia ᵽaaika uᵽaka, suᵽabaatirã 
rĩkimakaja arᵽa nabireirõꞌõ uᵽaka sokarĩkamarãᵽe. 
3  Botarakamarã maikoribeyu uᵽarã, suᵽabaatirã veinticuatro 
rakamarã ᵽakiarimarã ĩᵽire ruᵽaraᵽaka wãjitãji imaraᵽarã. 
Nawãjitãji 144,000 rakamarã mamaka baya koyabaraka 
imaraᵽarã. Aᵽerãoka nabayakoyaraᵽaka wãrũberijĩka 
simaraᵽe. Ritatojo wejeareka imarãre Satanáre jãꞌmerũkiareka 
waᵽuꞌrikarã nimaraᵽe. 4 Jia baarijayurã nime, rõmitika 
baawãꞌimarĩbeyurã. Iꞌsiroka yiꞌyurã imarĩ, Oveja weiwaꞌyua 
uᵽaka imakire aꞌyu uᵽakaja, kika aꞌririjayurã. Ritatojo 
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a 14.8 El escritor Juan usó el nombre “Babilonia” para representar a la 
ciudad de Roma. 

wejeareka imaraᵽarãre ĩatirã kirirã, Tuᵽarãrirã nimaerã 
mamarĩ baꞌirokareka kitããekarã nimaraᵽe. 5 Suᵽa imarĩ 
ĩꞌrĩkaoka ᵽakirimaji naka imaberaᵽaki, Tuᵽarãre ĩaika wãjitãji 
ᵽaremarirã nimaraᵽe.

Maekarakamarã ángelrãka Tuᵽarãre bojawaᵽuꞌataĩjirimaja
6 Sabeꞌrõ ĩꞌrĩka ángelre maboꞌikakurirã wiᵽakãꞌã ñiaraᵽe. 

Iki kimaraᵽe, “Kimakiᵽi ãrĩwaꞌri õñia ᵽoꞌimajare imajiᵽarũkia 
Tuᵽarãre kire jaꞌataikaki”, majaroka oꞌaribaꞌimarĩa ãñua 
bojarimaji. Ritaja kaꞌiareka dakoa jariwaꞌririmarĩa, 
ᵽoꞌimajatata jariwaꞌririmarĩa, noka imabayu uᵽakaja jairãre, 
suᵽabaatirã ritaja wejeareka imarãre sabojarimaji kimaraᵽe. 
7 Suᵽa imarĩ ikuᵽaka jãjirokaᵽi kijaikoraᵽe:

—Ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji imaki Tuᵽarãre imamaka, kire 
mija jiyiᵽuᵽayeebe. Iꞌsuᵽaka ñañu ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaika 
waᵽa jairũkirĩmi seyaika simamaka. Tuᵽarã kime wejeᵽema, 
kaꞌia, riaka, okokoᵽea baaekaki. Iꞌsia baaekaki kimamaka 
jiyiᵽuᵽaka kire õrĩrũkirã mija ime,— ángelre ãrĩkoraᵽe.

8  Sabeꞌrõ aᵽika ángelre wiraᵽaka ñiaraᵽe. Ikuᵽaka 
kijaikoraᵽe:

—Babiloniawejea, a Tuᵽarãre riataraᵽe. Ritatojo wejeareka 
imarã Tuᵽarãre najaꞌataokaroꞌsi baꞌiaja baataꞌairã nimaraᵽe 
Babiloniakarã,— ángelre ãrĩkoraᵽe.

9-10 Iꞌsia beꞌrõ aᵽika ángelre ñiaraᵽe ate. Iꞌkioka jãjirokaᵽi 
ikuᵽaka jaikoraᵽaki:

—Werikaᵽakiakire jiyiᵽuᵽayeeirã, suᵽabaatirã kijẽrãka 
nabaaᵽoꞌijiaraᵽaka jiyiᵽuᵽayeeirã, kiwãmea naᵽitakarã, 
nakũꞌarã oꞌojĩꞌarũjekarãre boebariwaꞌri baꞌiaja Tuᵽarãre nare 
jũarũjerãñu. Mia, suᵽa imarĩ sawaᵽa azufre ᵽeka jũꞌrẽirõꞌõrã 
baꞌiaja jũarĩ naꞌrirãñu. Tuᵽarãrirã ángelrãkare ĩarãka wãjitãji, 
suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire ĩarãka wãjitãji, 
baꞌiaja najũarãñu. 11 Baꞌiaja nabaaeka ᵽareaja ũmakaka 
nare joerãka ᵽuri tiyirũkimarĩa imarãka. Werikaᵽakiaki 
uᵽaka imaraᵽakire jiyiᵽuᵽaka õñurã, suᵽabaatirã kijẽrãka 
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b 14.12 Posiblemente este versículo es un comentario de Juan al oír lo que dijo el 
ángel. c 14.15 Posiblemente la cosecha (de trigo tal vez) representa el momento 
cuando se recojan a los creyentes de la tierra. d 14.17 Esta cosecha (de uvas) 
representa el momento cuando se recojan a los no creyentes de la tierra. 

baaeka jiyiᵽuᵽayeewaꞌri kiwãmea oꞌojĩꞌaekarã baꞌiaja 
jũajiᵽarãñurã,— kẽrĩkoraᵽe.

12  Iꞌsuᵽaka simamaka, Tuᵽarãrirã, kijãꞌmeika yiꞌᵽaraka 
Jesúreoka yiꞌririjayurã imarĩ, kire yiꞌririjaꞌatarimarĩa sime 
naroꞌsi. b

13  Iꞌsia beꞌrõ maboꞌikakuriᵽi ikuᵽaka yire sãrĩkoraᵽe:
—Mire yibojaika mioꞌobe. Maĩᵽamaki Jesúre 

yiꞌririjaꞌatabekaja reyaekarã, jĩjimaka mija imabe,—
Iꞌsuᵽaka yire sãrĩkoᵽakãꞌã, ikuᵽaka Esᵽíritu Santore ãrĩkoraᵽe:
—Rita sime, iꞌsuᵽakatakaoka simarũ. Kaꞌwisika jũabaraka 

nabaꞌirabeika jaꞌatatirã, najẽrĩtarãñu. Maboꞌikakurirã 
neyarãka ᵽoto, baꞌiaja jũaekarã imakoꞌomakaja kiyaᵽaika 
uᵽakaja jia nabaaeka õñuka imarĩ, jia sawaᵽa Tuᵽarãre nare 
baarãñu,— kẽrĩkoraᵽe Esᵽíritu Santo.

“Ritatojo wejeareka imarãre baꞌiaja baaeka ĩatirã, 
wẽkomaka nare mibaabe”, ángelre ãrĩkoraᵽe

14 Iꞌtojĩrã mae oko ũmakaka boia ima ᵽemarã ᵽoꞌimaji 
uᵽaka imakire ruᵽamaka ñiaraᵽe. Orokaka baaeka buꞌya 
tuaekaki sara oᵽika rikatirã kimaraᵽe. 15 Toᵽiji, aᵽika ángel 
Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiaᵽi kiᵽoᵽakãꞌã ñiaraᵽe. Oko 
ũmakaᵽemarã ruᵽaraᵽakire jãjirokaᵽi ikuᵽaka kẽrãᵽe:

—Koᵽakaja kaꞌiareka ima õterikia rabaerã baaika mae, 
sataꞌtetirã sameꞌeᵽatawaꞌᵽe,— kẽrĩkoraᵽe. c

16 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã, oko ũmaka ᵽemarã imaraᵽaki õterikia 
taꞌtetirã sakeꞌeᵽatawaꞌraᵽe.

17 Iꞌsia beꞌrõ, ĩmirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiaᵽi aᵽika 
ángelre ᵽoraᵽe ate. Iꞌkioka sara oᵽika rikaraᵽaki. d 18  Toᵽi mae, 
aᵽika ángel, joeĩjiritẽrĩa ĩarĩrĩrimaji, joeĩjiritẽrĩa imarõꞌõᵽi 
iꞌtatirã sara oᵽika rikaraᵽakire jãjirokaᵽi ikuᵽaka kẽrĩkoraᵽe:

—Kaꞌiareka ima iyaka rẽñua mae. Suᵽa imarĩ oᵽika misaraᵽi 
sataꞌtetirã sameꞌebe,— kire kẽrĩkoᵽakãꞌã ñaꞌmitiraᵽe. (Kire 
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e 14.18 Esta última frase es información que se ha añadido para ayudar a 
los lectores entender la figura. 

naꞌmitiriᵽẽaberika waᵽa kaꞌiareka imarãre Tuᵽarãre jẽñerãñu 
ãrĩrika uᵽaka simaraᵽe iꞌsuᵽaka baarika.) e

19 Iꞌsuᵽaka kẽᵽakãꞌã ãꞌmitiritirã, kaꞌiareka imaraᵽaka 
õterikia taꞌtetirã keꞌeraᵽe. Seꞌetirã, sokoa bikerũkirõꞌõrã 
sakitaaraᵽe. “Ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaika ĩatirã jimarĩ baꞌiaja 
Tuᵽarãre nare jũarũjerãñu”, ãrĩrika uᵽaka sime. 20 Suᵽa imarĩ 
weje aꞌriwaꞌrirã iyaka narĩꞌkaᵽaꞌseraᵽe. Sanarĩꞌkaᵽaꞌsemaka 
riaka uᵽaka sajururaᵽe riwea. Suᵽabaatirã trescientos 
kilómetro rõꞌõjĩrã yoerã sajuruwaꞌraᵽe. Iꞌsuᵽaka baawaꞌri 
kawaru wãmujãꞌãrõꞌõjĩrã ĩki sajaraᵽe riaka.

Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãka baꞌiaja 
ᵽoꞌimajare jũarũkia rikarimaja

15  1 Iꞌsia beꞌrõ maboꞌikakurirã aᵽea maikoribeyua 
imatiyaikakaka ñiaraᵽe. Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã 

ángelrãka narakakaja baꞌiaja ᵽoꞌimajare jũarũkia narikaraᵽe. 
Jimarĩ ᵽoꞌimajare boebariwaꞌri, ᵽiyia saᵽi baꞌiaja Tuᵽarãre 
nare jũarũjerãñu, “Baꞌiaja nabaarijayua najaꞌatarũ”, ãrĩwaꞌri.

2  Suᵽabaatirã riaᵽakiaka jia waria okoika, ᵽeka jũꞌrẽika uᵽaka 
imaria ñiaraᵽe. Iꞌsiriarijerã rĩkimakaja ᵽoꞌimajare rĩkajiyeraᵽe. 
Werikaᵽakiaki uᵽaka imaki jẽrãka ᵽoꞌimajare baaeka, 
jiyiᵽuᵽayeebeyurã, kinúmero jĩꞌĩtabeyurã imarĩ werikaᵽakiakire 
tẽrĩkarã nimaraᵽe. Suᵽabaatirãoka arᵽa Tuᵽarãre nare ĩjika 
ᵽariji narĩkajiyeraᵽe. 3 Tuᵽarãroꞌsi kiᵽoꞌimajare imaruᵽutarimaji 
imaekaki, Moisére bayakoyaroyireka mirãka koyabaraka 
nimaraᵽe. Iꞌsuᵽakajaoka Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakire 
jiyiᵽuᵽayeokoroꞌsi ikuᵽaka nabayakoyaraᵽe:

—Tuᵽarã, ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji imaki imarĩ, ritaja 
ima ᵽemawaꞌribaji jiitaka mibaaika ime. Jia 
wãjiroka meñu uᵽakaja jia oyiaja baaiki mime. 
Ĩꞌrãkõꞌrĩmato kaꞌia jariwaꞌririmarĩa ᵽoꞌimaja ritaja 
ĩᵽamaki imajiᵽarijayuka mime.

 4 Yija ĩᵽamaki, marã mire kĩkibekaja, mire 
jiyiᵽuᵽayeebekaja imabesarãñurã. Miꞌi ĩꞌrĩkaja 
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ĩꞌrãkurioka baꞌiaja baakoribeyuka mimamaka, 
suᵽa simarãñu. Ritatojo wejeareka mire 
yiꞌribeyurãre jiaᵽi miwẽkomabaarãka ᵽoto ritaja 
ᵽoꞌimaja ima uᵽatataja miᵽõꞌirã rẽrĩrãñurã mire 
jiyiᵽuᵽayeeokoroꞌsi,— narãᵽe bayakoyabaraka.

5 Bayakoyabaraka nimaraᵽaka beꞌrõ maboꞌikakurirõꞌõrã 
Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã kimarõꞌõ kuraraka wiritamaka 
ñiaraᵽe. 6 Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiaᵽi ĩꞌᵽotẽñarirakamarã 
ángelrãka baꞌiaja ᵽoꞌimajare jũarũkia rikairã ᵽoᵽakãꞌã 
ñiaraᵽe. Jariroaka jia boia kaꞌimarĩa jããtirã, waꞌeyoka orokaka 
nakarĩmakiarã najãᵽiaraᵽe. 7 Torãjĩrã mae ĩꞌᵽotẽñarirakato 
seroa orokaka baaeka botarakamarã maikoribeyu 
uᵽaka imaraᵽarãkaki ĩꞌrĩkare rikaraᵽe. Suᵽa imarĩ 
ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãkare nimarakamakireje ĩꞌrõriꞌto 
sakĩjimaka ñiaraᵽe. Rĩkimarãja ᵽoꞌimaja kire yiꞌribeyurãre 
imamaka, Tuᵽarã, õñia imajiᵽarimajire boebayuakaka 
õñijĩĩrika ᵽururika imaraᵽaka sareka. 8  Seroa nare kĩjiraᵽaka 
ᵽoto Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã ũmakaka ᵽururaᵽaka. 
Ritaja ima ᵽemawaꞌribajirã jiitakiji Tuᵽarãre ima beawaꞌri 
iꞌsuᵽaka sabaaraᵽe. Tẽrĩritakiji imakire torã imaraᵽaka 
simamaka, suᵽa simaraᵽe. Ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãka 
baꞌiaja ᵽoꞌimajare jũarũkia narikaraᵽaka weꞌataᵽatabeyukaji 
ũmakaka torã ᵽurumaka, makioka kãkaberijĩrõꞌõ sajaraᵽe.

Tuᵽarãre boebayuakaka õñijĩĩrika ᵽururika seroareka ima

16  1 Sabeꞌerõꞌõ Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiaᵽi 
ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãkare jãjirokaᵽi ikuᵽaka 

sãrĩkoᵽakãꞌã ñaꞌmitiraᵽe ate:
—Tuᵽarãre ĩariᵽeꞌyoirã ᵽoꞌimajare baꞌiaja jũaerã, seroareka 

mija rikaika õñijĩĩrika kaꞌiarã mija weꞌañaꞌtabe. Tuᵽarãre 
boebayuakaka sarã ima simamaka, suᵽa mija baabe.—

2  Toᵽi mae mamarĩkaki ángelre seroareka kirikaraᵽaka 
kaꞌiarã weꞌañaꞌtaraᵽe. Iꞌsuᵽaka kibaaraᵽaka ᵽoto 
werikaᵽakiaki jẽrãka baaeka jiyiᵽuᵽayeeirãre, kiwãmea 
oꞌojĩꞌaekarãre dajaka kãmia ãꞌmika naᵽoꞌiarã ᵽoꞌijiraᵽaka.

3  Kibeꞌrõji imaraᵽaki ángel seroareka kirikaraᵽaka 
riaᵽakiakarã weꞌañaꞌtaraᵽe. Sakiweꞌañaꞌtaraᵽaka ᵽoto, 
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reyaekarã riweuᵽakaja sajaraᵽe okoa mae. Iꞌsuᵽaka 
sabaamaka, riaᵽakiakareka ima, baꞌirĩjia ritaja jĩrĩᵽataraᵽaka.

4 Ĩꞌᵽarã beꞌrõji imaraᵽaki ángel seroaᵽi kirikaraᵽaka 
riakarã, suᵽabaatirã okoa koᵽeaᵽi ᵽoyurõꞌõrã 
sakiweꞌañaꞌtaraᵽe. Iꞌsuᵽaka kibaaraᵽaka ᵽoto riwearoꞌsi oka 
sajaraᵽe iꞌsia. 5 Ángel okoa ĩarĩrĩrimaji ikuᵽaka ãrĩkoraᵽaki:

—Tuᵽarã, jia wãjirokaᵽi meñu uᵽakaja jia oyiaja 
baaiki mime. Bikija imaraꞌaekaki, maekakaoka 
imarijayuka mime. Suᵽa simamaka ᵽoꞌimajare 
baꞌiaja baaika ĩakoᵽeka boebariwaꞌri, ikuᵽaka nare 
mibaayu:

 6 Mire yiꞌyurãre najããmaka, jimarĩ nariwea jururaᵽaka. 
Suᵽabaatirã miroꞌsi bojaĩjirimajare oka iꞌsuᵽakaja 
nabaaraᵽe. Suᵽa imarĩ okoa naroꞌsi imabeᵽakãꞌã, 
“Riwearoꞌsi jayuaja nukurũ”, meñua jia sime,— 
kẽrĩkoraᵽe ángel okoa ĩarĩrĩrimaji.

7 Iꞌsuᵽaka kẽrĩkoraᵽaka ᵽoto joeĩjiritẽrĩa imarõꞌõᵽi ikuᵽaka 
kire sayiꞌrikoraᵽe:

—Rita sime Tuᵽarã, iꞌsuᵽakatakaoka sime. Yija 
ĩᵽamaki, ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji imatiyaiki. 
Ritaja ĩawãrũiki imarĩ, ᵽoꞌimajare baꞌiaja 
baaeka rõꞌõjĩrãja jiirokaᵽi nare sawaᵽa jẽñeiki 
mime,— sãrĩkoraᵽe.

8  Maekarakamarã beꞌrõ imaraᵽaki ángel seroaᵽi 
kirikaraᵽaka aiyakarã sakiweꞌataraᵽe. Iꞌsuᵽaka kibaaraᵽaka 
ᵽoto aiyaᵽeka jãjia ᵽoꞌimajare joeraᵽaka. 9 Suᵽa kibaaraᵽakaᵽi 
baꞌitakaja ᵽoꞌimajare jũaraᵽe. Ookoꞌomakaja, baꞌiaja nabaaika 
jaꞌatabekaja nimaraᵽe. Suᵽabaatirã kijãꞌmeraᵽakaᵽi baꞌiaja 
jũawaꞌri Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽayeerika nayaᵽaberaᵽe ᵽoꞌimaja. 
Kire jiyiᵽuᵽayeerikoᵽakaja baꞌiaja Tuᵽarãreka jaibaraka 
nimaraᵽe.

10-11 Botarakamarã beꞌrõji imaraᵽaki ángel, ikuᵽaka 
baaraᵽaki: Seroareka kirikaraᵽaka werikaᵽakiaki 
jãꞌmeruᵽarũkikũmu ᵽemarã sakiweꞌañaꞌtaraᵽe. Iꞌsuᵽaka 
kibaaraᵽaka ᵽoto jãꞌmebaraka kimarõꞌõ neiñamitaꞌraᵽaka. 
Suᵽa imarĩ ritaja nare sayiꞌamaka marãkãꞌã baaberiwaꞌri 
narẽrõkaka ᵽariji nakukurijaraᵽe. Imakoꞌomakaja baꞌiaja 
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nabaaika jaꞌatabekaja, Tuᵽarã, maboꞌikakurirõꞌõrã 
jãꞌmerimajireka baꞌiaja jaibaraka nimaraᵽe.

12  Ĩꞌrãᵽitarakamarã beꞌrõꞌjite imaraᵽaki ángel 
seroaᵽi kirikaraᵽaka riaᵽakiaka Éufrates wãmeiriarã 
sakiweꞌañaꞌtaraᵽe. Suᵽa imarĩ sarekaja ᵽõᵽoraᵽe. 
Iꞌsuᵽaka sajaraᵽe jãꞌãti ᵽẽꞌrõtoᵽi iꞌtaraᵽarã ĩᵽarimarã 
nasurararãkaᵽitiyika nawaataꞌyaokoroꞌsi.

13  Suᵽa simaraᵽaka beꞌrõ Satanárika ima maekarakamarã 
ĩᵽaruka uᵽaka ĩoika ñiaraᵽe. Ĩꞌrĩka imaraᵽaki kajuyaiᵽakiaka 
uᵽaka ĩoiki rijokoᵽeaᵽi ᵽoraᵽaki. Aᵽika ĩᵽaruka ᵽoraᵽaki 
werikaᵽakiaki rijokoᵽeaᵽi. Aᵽika ĩᵽaruka ᵽoraᵽaki 
weriki waᵽuju ᵽakibaraka, “Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji 
ñime”, ãrãᵽaki rijokoᵽeaᵽi. 14 Ĩꞌrã maekarakamarã ĩᵽaruka 
uᵽaka ĩoirã imaraᵽarã Satanárika ima maikoribeyua 
bearimaja. Suᵽa simamaka ritatojo wejeareka imarã 
ĩᵽarimarãre, nasurararãkaᵽitiyika ĩꞌrĩka jariwaꞌririmarĩa 
narẽrĩrũjeraᵽe. Tuᵽarã, ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji imaki, ᵽiyia 
baꞌiaja ᵽoꞌimajare baaika waᵽa kijẽñerãrĩmi seyarãka ᵽoto 
ᵽitãꞌmua ᵽoꞌijiaokoroꞌsi torã naꞌraᵽe. 15 “Yire mija ãꞌmitiᵽe”, 
kẽrĩkoᵽeraᵽe Jesucristo: “ ‘Iꞌtojĩte mawiꞌiarã karebaꞌarimajire 
etarãñu’, mija ãrĩwãrũbeyu uᵽaka sime yetarũkia. Yetarũkia 
taꞌabaraka yiyaᵽaika uᵽakaja baabaraka imatikaja imarãñurã 
ᵽuri jĩjimaka imarãñurã. Suᵽa imarĩ, rakajetikaja najariroaka 
jããtikaja imarã uᵽaka nimarãñu. Ĩꞌrã ᵽuri jariromarĩa 
imawaꞌri aᵽerã wãjitãji iꞌyoᵽiꞌribeyurã uᵽaka nimarãñu”, 
kẽrĩkoraᵽe.

16 Suᵽa imarĩ Satanárika ima kaꞌiareka imarã ĩᵽarimarãre 
narẽrĩrũjerãrõꞌõ Harmagedón wãmeika sime boarikarõꞌõ 
Hebreo okaᵽi.

17 Ᵽiyika ángel seroaᵽi kirikaraᵽaka waᵽukoꞌtorõꞌõrã 
kiweꞌañaꞌtaraᵽe. Iꞌsuᵽaka kibaaraᵽaka ᵽoto Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã kiruᵽarikũmua imarõꞌõᵽi ikuᵽaka 
jãjirokaᵽi sajaikoraᵽe:

—Koᵽakaja satiyiyu mae,— sãrĩkoraᵽe.
18  Soka ñakiraᵽaka rõꞌõjite yaatairaꞌkatirã, wĩᵽoa 

ᵽaaraᵽaka. Suᵽabaatirã werika okaaribaraka jãjia 
kaꞌia iyiraᵽaka, ᵽoꞌimajare sareka imaeka ᵽoto siyika 
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f 17.1 Muchos maestros de la Biblia piensan que la mujer (que se llama 
Babilonia) es una figura para la ciudad de Roma porque en esta época los 
romanos persiguieron y mataron a los cristianos. 

ᵽemawaꞌribaji. 19 Siyiraᵽakaka ĩꞌrãtiji Babiloniawejea 
imakoᵽeraᵽaka maekarakaweje uᵽaka sajarirĩkaraᵽe. 
Iꞌsuᵽakajaoka ritatojo wejeareka imakoᵽeika wejea 
ririᵽataraᵽaka. Babiloniakarãre baꞌiaja baaika yeꞌkariribeyuka 
imarĩ, nare boebariwaꞌri naᵽareareka baꞌitakaja Tuᵽarãre 
nare jũarũjeraᵽe. 20 Kaꞌia iyimaka jũmurika, ᵽusiaoka 
ririᵽataraᵽaka. 21 Suᵽabaatirã cuarenta y cinco kilos rõꞌõjĩrã 
rĩkia okojiyia ĩmiᵽi jũjiraᵽaka. Iꞌsia nare ᵽaꞌsemaka jimarĩ 
baꞌiaja Tuᵽarãreka jaibaraka ᵽoꞌimajare imaraᵽe.

Werikaᵽakiakire, rõmoka imaeka

17  1 Suᵽabaatirã ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ángelrãka seroa 
rikaraᵽarãkaki ĩꞌrĩkare yiᵽõꞌirã etaraᵽe. Toᵽi ikuᵽaka 

yire kẽrãᵽe mae:
—Õꞌõrã miꞌtabe, rĩkimakaja riamaka imarõꞌõrã baꞌiaja 

baariwejea ima, sakaka mire yibojaerã baayu. Mia: Ritaja 
ĩmirĩjaka wãꞌimarĩtiyaiko uᵽaka sareka imarãre imamaka, 
Tuᵽarãre baꞌiaja nare jũarũjerãñu. f 2  Iꞌsia wejeareka imarãre 
baꞌiaja baaruᵽutamaka, ritatojo wejeareka imarã ĩᵽarimarãre 
baꞌiaja naka baaraᵽe. Ĩmirĩjaka wãꞌimarĩrirõmore baꞌiaja 
nare baaruᵽutaeka imarĩ, ikuᵽaka nimaraᵽe iꞌsia wejeakarã: 
Waᵽuju ima jiyiᵽuᵽaka õñurã imarĩ, ritatojo wejeareka 
imarãre jiyiᵽuᵽaka sanoñaokoroꞌsi maerumajaka uᵽaka nare 
nimarũjeraᵽe,— ángelre yire ãrãᵽe.

3  Iꞌsuᵽaka yire kẽrãᵽaka ᵽoto Esᵽíritu Santore jeyobaaikaᵽi 
ikuᵽaka yire sabaaraᵽe: Ĩꞌrĩka ángel ᵽoꞌimajamatorã 
yire eꞌewaꞌraᵽaki. Torã eyatirã werikaᵽakiaki jũꞌaka 
imaraᵽaki ᵽemarã rõmore tuyumaka ñiaraᵽe. Tuᵽarãre 
jaiyuyerikakaka wãmea oꞌoeka kireka jĩꞌĩjiyeraᵽaka. 
Suᵽabaatirã ĩꞌᵽotẽñarirakao kiruᵽukoꞌa, ĩꞌᵽaᵽitarakabi 
wakaiki kimaraᵽe. 4 Iyayaᵽea uᵽaka ĩoika, suᵽabaatirã jũꞌaka 
simaraᵽe kosaya. Suᵽabaatirã orokaka, ãta waᵽajãꞌrĩakaka, 
ᵽerlas wameikakaka baaeka kojiioka rĩkamakaja koᵽoꞌiareka 
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imaraᵽaka. Suᵽabaatirã noñu uᵽakaja ᵽuᵽajoatirã nabaaeka 
waᵽuju ima kojiyiᵽuᵽayeerijayua, baꞌitakaja kowãꞌimayua 
seroa orokaka baaeka pururika korikaraᵽe. 5 Majẽrãkoꞌabeyua 
wãmea kokũꞌarã oꞌojĩꞌaeka imaraᵽaka. “Babiloniawejea”, 
ãrĩrikoᵽakaja simaraᵽe iꞌsia wãmea. “Ritaja baꞌiaja 
baawãꞌimarĩrimajare wãrõrirõmo imarĩ, naᵽako uᵽaka koime. 
Suᵽabaatirã ritaja baꞌia Tuᵽarãre yaᵽabeyuakaka ᵽoꞌimajare 
wãrõrimaja Babiloniawejeakarãre ime”, ãrĩrika simaraᵽe 
kokũꞌarã oꞌojĩꞌaeka. 6 Kore ñiawãrũmaka ᵽuri, ikuᵽaka 
koimaraᵽe: Iyaokoa ukutirã wejabiyuko uᵽaka Tuᵽarãrirã, 
suᵽabaatirã kirika bojariroka yiꞌriwaꞌri bojarimajare 
najããraᵽaka riwea koᵽakaja simaraᵽe iyaokoa. Suᵽa 
koimamaka marãkãꞌã ãrĩberijĩka yijaraᵽe.

7 Toᵽiji ikuᵽaka ángelre yire bojaraᵽe:
—¿Dako baaerã miyaꞌyatayu? Rõmo miakoꞌoko, 

“Ikuᵽakaroꞌsi simekãꞌã”, merĩwãrũokoroꞌsi mire 
sayibojawaᵽuꞌataerã baayu. Suᵽabaatirã werikaᵽakiaki 
ĩꞌᵽotẽñarirakao ruᵽukoꞌaiki, ĩꞌᵽaᵽitarakabi wakaiki kore 
eꞌewaꞌᵽakãꞌã miakoꞌoki, “Ikuᵽakaroꞌsi simekãꞌã”, jia 
merĩwãrũerã ĩꞌᵽabaꞌiwãꞌtaja mire sayibojawaᵽuꞌataerã 
baayu. 8  Werikaᵽakiaki miakoꞌoka õñia kimaraᵽe ruᵽu 
bikija. Imakoꞌomakaja maekaka ᵽuri kimabeyu. Suᵽa imarĩ 
kime morĩbeyu ᵽoto koᵽea tiyibeyurõꞌõᵽi ᵽoriraꞌatirã õꞌõrã 
kimarãñu ate. Suᵽa kibaamaka ritatojo wejeareka imarãre 
jimarĩ ᵽuᵽatarãñu. Imakoꞌomakaja sabeꞌrõ ᵽuri Tuᵽarãre 
kire riatarũkirõꞌõrã keꞌrirãñu. Kiᵽaᵽera ᵽũñurã Tuᵽarãre 
nawãmea oꞌoberikarã nime werikaᵽakiaki uᵽaka imakire 
ĩatirã ᵽuᵽatarũkirã. Ika wejea kiᵽoꞌijiaerã baaeka ruᵽubajirã 
kiᵽaᵽera ᵽũñurã, “Ikarakamarã nime õñia imajiᵽarũkirã”, 
ãrĩwaꞌri Tuᵽarãre oꞌoeka.

9 Ãꞌmitiriwãrũikiroꞌsi ᵽuri õrĩrũkia sime. Ĩꞌᵽotẽñarirakao 
ruᵽukoꞌa miakoꞌa ĩꞌᵽotẽñarirakabi ᵽusi uᵽaka sime. Rõmo 
saᵽemarã ruᵽakoꞌoko, ᵽusiᵽemarã Babilonia wejea ima 
uᵽaka koime. Suᵽabaatirã ĩꞌᵽotẽñarirakamarã ĩᵽarimarã 
uᵽaka sime kiruᵽukoꞌa. 10 Suᵽa imarĩ ĩꞌrãᵽitarakamarã 
nimaeka ĩᵽarimarã bikija reyaekarã. Nabeꞌrõ tuikaki kime 
maekaka ᵽoꞌimajare jãꞌmerijayuka. Kibeꞌerõꞌõjĩ imarũkika 
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ᵽuri õibeyukajika ruᵽu. Ñamajĩ ᵽuri matikurijĩkaja ᵽoꞌimajare 
kijãꞌmekoᵽerãñu. Imakoꞌomakaja Tuᵽarãre ãrĩrãka uᵽakaja 
kiroꞌsi simarãñu. 11 Werikaᵽakiaki imaekaki, maekaka ᵽuri 
õñia imaberikoꞌomakaja ñamajĩ ᵽuri ĩᵽoteñarirakamarã 
beꞌerõꞌõ ᵽiyia jãꞌmerimaji kimarãñu. Ĩꞌᵽotẽñarirakamarãre 
jãꞌmeka uᵽakaja jãꞌmerimaji kimarãñu. Iꞌsuᵽaka baꞌiaja 
kibaarãka beꞌerõꞌõᵽi Tuᵽarãre riatarũkikaroꞌsiji kime.

12  Ĩꞌᵽaᵽitarakabi waka miakoꞌa, ĩꞌᵽaᵽitarakamaki ĩᵽarimarã 
uᵽaka sime. Ᵽoꞌimajare jãꞌmeũꞌmubeyukajirã nime ruᵽu. 
Ñamajĩ werikaᵽakiakika jãꞌmerũkirãroꞌsi imakoꞌomakaja 
ñoaka jãꞌmebaraka nimabesarãñu. 13  Ĩꞌᵽaᵽitarakamarã 
imakoꞌomakaja ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽajoairã nimarãñu. Suᵽa 
imarĩ, “Miyaᵽaika uᵽakaja mibaarika yaᵽawaꞌri mikaja mire 
jeyobaabaraka yija imarãñu”, werikaᵽakiakire narĩrãñu. 
14 Suᵽa imawaꞌri Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakika najĩrĩrãñu. 
Imakoꞌomakaja nare kitẽrĩrãñu. Aᵽerã imatiyarimaja 
tẽrĩwaꞌribaji imaki imarĩ suᵽa kibaarãñu. Suᵽabaatirã 
ĩᵽarimarãtarã ĩᵽamaki kime. Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakika 
imarã Tuᵽarãre wãꞌmaekarã imarĩ, kire yeꞌkariribekaja 
kiyaᵽaika uᵽakaja baarijayurã nime,— ángelre yire ãrãᵽe.

15 Ikuᵽaka aᵽea yire kibojaraᵽe:
—Rõmore ruᵽairõꞌõrã, rĩkimakaja riamaka miakoꞌa, 

ᵽoꞌimaja koᵽakaja sime. Suᵽa imarĩ ĩꞌrã wejekarã 
jariwaꞌrimarĩa, ĩꞌrãtata ᵽoꞌimaja ᵽããwaꞌrimarĩa, nakaꞌiareka 
imabayurã uᵽatataja sime miakoꞌa. 16 Ĩꞌᵽaᵽitarakamaki 
ĩᵽarimarã werikaᵽakiaki uᵽaka imakika miakoꞌorã, rõmore 
ĩariᵽeꞌyoirã nime. Suᵽa imarĩ baꞌiaja kore baawaꞌri, ritaja 
kobaꞌirĩjia ẽꞌmatirã jariromarĩko kojarirãñu. Suᵽa imarĩ, 
koriꞌia baꞌaᵽatatirã, koũꞌa ᵽuri ᵽekarã najoeriatarãka. 
17 Iꞌsuᵽaka nabaarãñu kiᵽuᵽajoaika uᵽakaja Tuᵽarãre nare 
baarũjemaka. Suᵽabaatirã ĩꞌrĩka taꞌiarãja ᵽuᵽajoawaꞌri 
werikaᵽakiakire niᵽamaki imarũjetirã, kiyaᵽaika uᵽakaja 
kire najeyobaarãñu, “Koᵽakaja yijẽꞌrãᵽaaekarã seyayu mae”, 
torãjite Tuᵽarãre ãrĩrãñu. 18  Iꞌko rõmo miakoꞌoko imatiyaweje 
koᵽakaja koime. Tokarã ĩᵽarimarã aᵽea wejeakarã 
ĩᵽarimarãre tẽrĩwaꞌribaji jãꞌmerimaja nime,— yire kẽrãᵽe 
ángel.
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Babiloniareka imaekarãre baꞌiaja jũaeka

18  1 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌerõꞌõ maboꞌikakuriᵽi ángel 
jãꞌmerimajire ruiraꞌamaka ñiaraᵽe. Jãjia yaꞌtariki 

imarĩ, ritatojo kaꞌia kiyaaboaraᵽe. 2  Iki, jãjirokaᵽi ikuᵽaka 
ãrĩkoraᵽaki mae:

—Babiloniawejea riyua mae. Iꞌsuᵽakajaoka naᵽuyu 
sareka imakoᵽeirã. Suᵽa baawaꞌri Satanárika ima 
wejearoꞌsi, ritaja wiribaꞌia dajakakaka wejearoꞌsi 
sajayu.

 3 Mia, baꞌiaja baarirõmo uᵽaka nimaraᵽe 
Babiloniawejeakarã. Kore ãꞌmitiriᵽẽawaꞌri, 
ritatojo wejeakarãre dajaka baaraᵽe. Suᵽabaatirã 
niᵽamarãoka dajaka koka baaraᵽarã. Iꞌsuᵽakajaoka 
baꞌirĩjia waᵽajãꞌrĩakakatakaja yaᵽatiyawaꞌri, 
aꞌᵽerõꞌõkarãreka sanawaruaraᵽe. Suᵽa imarĩ 
ritatojo wejeareka waruamarã rĩkimaka niñerũ 
tõᵽoirã jaraᵽarã,— ángelre ãrãᵽe.

4 Iꞌsuᵽaka kẽrãᵽaka beꞌrõ maboꞌikakuriᵽi ikuᵽaka 
Tuᵽarãroꞌsi sãrĩkoraᵽe:

—Yire ãꞌmitiriᵽẽarijayurã, iꞌsia wejearã mija imaꞌsi. 
Baꞌiaja nabaaika uᵽaka baabekaja mija imabe, 
baꞌiaja najũaraᵽaka uᵽaka mija jũakoreka.

 5 Tokarãre baꞌitakaja baarijaᵽaraka ima koᵽakaja 
ñiarũñaayu,— kiroꞌsi sãrĩkoraᵽe.

6 Suᵽa simamaka boebariwaꞌri baꞌiaja baarimajare 
riatarũkirãre ikuᵽaka sãrĩkoraᵽe:

—Aᵽerãre baꞌiaja nabaaraᵽaka simamaka, 
saᵽemawaꞌribaji baꞌiaja nare mija baarãñu.

 7-8 Mia, dakoa jariwaꞌririmarĩa rikairã nime. “Imatiyairã 
maime”, ãrĩᵽuᵽajoairã imarĩ, nayaᵽaika uᵽakaja 
nabaarijayu. Sakoꞌaᵽitorãja baꞌiaja nare mija 
jũarũjebe. “Jãꞌmerimaja rõmijã maime. Natĩmiarã 
nare reyataᵽamaka baꞌiaja ᵽuᵽayurã uᵽakamarĩa”, 
ãrĩᵽuᵽajoairã nimakoꞌomakaja, ĩꞌrãrĩmi tokarãre 
baꞌiaja jũarãñu. Suᵽa imarĩ reyairã, kẽsia jũarũkirã, 
suᵽabaatirã aᵽerã baꞌiaja ᵽuᵽaririkarekaja 
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imarãñurã riomaka imawaꞌri. Suᵽabaatirã nawejea 
oorãka. Ika ñañu ritaja iꞌsia wejeareka imarãre 
yijoeriatarãka simamaka. Iꞌsuᵽaka ñañu ritaja ima 
tẽrĩwaꞌribaji yirikaᵽi sayibaarãka simamaka,— 
Tuᵽarãroꞌsi sãrĩkoᵽakãꞌã ñaꞌmitiraᵽe.

9 Iꞌsia wejea ooriᵽakãꞌã ĩatirã, jimarĩ aᵽea kaꞌiakarã 
ĩᵽarimarãre baꞌiaja ᵽuᵽarirãñu, “Nimamaka dako 
jariwaꞌririmarĩa yija yaᵽaika uᵽakaja naka yija 
baakoᵽeroyiraᵽe”, ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽaka ĩᵽarimarãre 
ãrĩrãñu Babiloniakarãka baꞌiaja baajeyoarika mirãrã 
imarĩ. 10 Imakoꞌomakaja Babiloniakarãka baꞌiaja jũarika 
yaᵽaberiwaꞌri ñoakurirã natuirãñu. Toᵽi imatirã oᵽaraka 
ikuᵽaka narĩrãñu:

“¡Ayoo jaꞌa! Jimarĩ joꞌbaka wejeᵽakiaka imakoꞌomakaja 
sooriyu. Ritaja aᵽeriweje boꞌibajirã imatiyairõꞌõ 
simakoᵽeraᵽe. Imakoꞌomakaja tokarãre baꞌiaja 
baariᵽareareka ikuᵽarõꞌõᵽiji suᵽa sakibaayu 
Tuᵽarã”, nawejeareka imabayurã ĩᵽarimarãre 
ãrĩrãñu.

11-14 Suᵽabaatirã oro, ᵽlata, ãta waᵽajãꞌrĩa, ᵽerlas, 
sayaᵽãia jũꞌaka, iꞌyayaᵽea uᵽaka ĩoka, lino jíakaka, seda. 
Suᵽabaatirã jia jiijĩsia jĩaika yaᵽua waᵽajãꞌrĩakaka, aᵽea 
yaᵽuakaka, marfilkaka, ᵽeruakaka, broncekaka suᵽabaatirã 
jía ãta marmolkaka baaeka. Ayabaka, jiijĩsia naᵽoꞌia imaerã 
iyebaka, naᵽukurũkia mirra wãmeika, canela, baꞌarika 
rukerũkia, suᵽabaatirã jiijĩsia baarũkia especias, iyaokoa, 
yoꞌarũkia iyebaka, trigo, trigo oyeka jía, naᵽoyarãre 
ĩjibaraka, waꞌibikirãwẽkoa, oveja, kawaru, suᵽabaatirã 
kawaruᵽi tũrũrũki saᵽi naꞌyua, ritaja ika baꞌirĩjia yija 
bojaeka eꞌetoᵽaraka Babiloniakarãre imakoᵽeroyiraᵽe. 
Iꞌsuᵽaka simamaka ĩakoᵽeka waruaka nare ĩjirimaja mirãrã 
oᵽaraka imarãñurã. Suᵽa nabaarãñu ritaja Babiloniakarãre 
rikakoᵽeika ᵽuᵽajoawaꞌri,

“Jíakaka baꞌirĩjia nawãtakoᵽeka, suᵽabaatirã ritaja 
baꞌirĩjia waᵽajãꞌrĩakaka narikakoᵽeroyiraᵽaka 
ᵽitiyika nariyu mae, aᵽekurioka 
sarikaokoroꞌsimarĩa”, narĩrãñu.
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15 Suᵽa imarĩ Babiloniarã baꞌirĩjia ĩjitirã rĩkimakaja niñerũ 
tõᵽokoᵽeka mirãrã, soorãñurĩmi yoeᵽi oribaraka nimarãñu, 
“Naka ĩꞌrãtiji torã baꞌiaja yija jũaaꞌsi”, ãrĩwaꞌri. 16 Toᵽi imatirã 
ikuᵽaka baꞌiaja ᵽuᵽaribaraka narĩrãñu:

“¡Yee jaꞌa! Baꞌitakaja sabaayu Babiloniawejea. Rõmo 
jiyuriko ima uᵽaka imaweje imakoᵽeroyiraᵽe. 
Suᵽabaatirã saya iyayaᵽea ĩoika suᵽabaatirã 
jũꞌaka waᵽajãꞌrĩakaka jããtirã, rĩkimakaja kojiioka 
koᵽoꞌireka imako, orokaka baaeka, suᵽabaatirã 
ãta waᵽajãꞌrĩakaka baaeka, ᵽerlas wameikakaka 
baaeka rikaiko uᵽaka imaweje simakoᵽeroyiraᵽe.

 17 Suᵽabaatirã ritaja tokarãre rikakoᵽeraᵽaka ñojimarĩji 
ooᵽataika”, narĩrãñu baꞌirĩjia torã ĩjikoᵽekarã.

Waᵽuru ĩᵽarimarã, naroꞌsi baꞌiraberimaja, suᵽabaatirã 
waᵽuruᵽi waruaka eꞌewaꞌritirã ĩjirimaja ñoakuriᵽi 
sĩañumarãñurã. 18  Ate, oobaraka Babilonia jimarĩ 
ũmakaᵽuᵽakãꞌã ĩawaꞌri ᵽañebaabaraka ikuᵽaka nakasererãñu: 
“Iꞌsiweje imaroyiraᵽarõꞌõjĩrã ima weje imabeyua mae”, narĩrãñu. 
19 Tẽrĩrika baꞌiaja ᵽuᵽaritiyawaꞌri naruᵽukoꞌarã kaꞌiuyua 
naᵽearãñu. Iꞌsuᵽaka baatirã, ᵽañebaabaraka ikuᵽaka narĩrãñu:

“Baꞌitakaja sabaayu Babiloniawejea”, narĩrãñu waᵽuru 
joꞌbaka rikairã saᵽi waruaka eꞌewaꞌᵽaraka nare 
ĩjitirã, rĩkimakaja niñerũ tõᵽokoᵽeroyiraᵽarã. 
“Ñojimarĩji sooᵽatayu mae”, narĩrãñu waᵽurureka 
imatiirã.

20 Torãjĩrã mae maboꞌikakuriᵽi ikuᵽaka sajaikoᵽakãꞌã 
ñaꞌmitiraᵽe:

“Iꞌsia wejea ooᵽataika ĩatirã, jĩjimaka mija imabe 
maboꞌikakurirõꞌõrã imarã. Kirika bojariroka 
mija bojaerã Cristore ᵽũataekarã, Tuᵽarãre ãñua 
bojaĩjirimaja, suᵽabaatirã Tuᵽarãre yiꞌyurã uᵽatiji 
jĩjimaka mija jaᵽe. Suᵽa mija imabe iꞌsia wejeareka 
imaroyiraᵽarãre baꞌiaja mijare baawãꞌimarĩka 
waᵽa baꞌiaja najũaika simamaka”, sãrĩkoraᵽe.

21 Torãjĩrã ate aᵽika ángel jãjikare ñiaraᵽe. Suᵽa imarĩ, 
joꞌbaka ãta trigo mukerũkia uᵽaka ima eꞌetirã riakarã 
kiyiataraᵽe. Suᵽabaatirã, ikuᵽaka kẽrãᵽe:
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—Ãta yiyiataika uᵽaka, Babilonia Tuᵽarãre 
riataᵽatarãñu. Suᵽa imarĩ aᵽekurioka ᵽoꞌimajare 
ĩaᵽeꞌarũkimarĩa simarãñu.

 22 Iꞌsuᵽaka simamaka torã arᵽa birebaraka 
nabayakoyarijayua, maꞌsaka naᵽuᵽurijayua, 
tromᵽeta naᵽuᵽurijayua, aᵽekurioka 
ãꞌmitirirũkimarĩa sajarirãñu. Suᵽa imarĩ iꞌsia 
wejeareka jia baꞌirĩjia baarika õñurã aᵽekurioka 
sarã baꞌirabebaraka imabesarãñurã. Iꞌsuᵽakajaoka 
simarãñu trigo oyerimajaroꞌsi.

 23 Jia yaaboabaraka torã ima aᵽekurioka 
yaaboabesarãka. Suᵽabaatirã jĩjimaka 
ᵽitañiꞌabuꞌabaraka nimarijayua imabesarãka 
mae. Mija ãꞌmitiᵽe Babiloniawejeakarã. Ritatojo 
wejeareka imabayurã boꞌibajirã waruamarã 
nimakoᵽeraᵽe, mijakarã. Mija yeꞌoaᵽi ritatojo 
wejeareka imarãre mija ᵽakiraᵽe mija waruaka 
takaja nayaᵽaokoroꞌsi. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre 
jiyiᵽuᵽayeebeyurã najaraᵽe.

 24 Tuᵽarãre nare ãñua bojaĩjirimajare, kire yiꞌyurãre, 
ritaja ᵽoꞌimajatatarãre jããbaraka mija imaroyiraᵽe. 
Suᵽa mija baaroyiraᵽaka waᵽa baꞌitakaja mija 
jũayu mae,— riakarã ãta joꞌbaka yiataraᵽakire 
ãrãᵽe.

19  1 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌerõꞌõ maboꞌikakuriᵽi 
rĩkimarã jaimaka ñaꞌmitiraᵽe. Jãjirokaᵽi ikuᵽaka 

narĩkoraᵽe:
—“Aleluya. Tẽrĩrikaja jiika maĩᵽamaki Tuᵽarãre ime”, 

kireka marĩrijariyeꞌe. Iꞌki Tuᵽarãja kime baꞌiaja 
imarika tiyibeyurõꞌõrã maꞌrirũkia imakoᵽekareka 
mare tããekaki. Ritaja ima boꞌibajirã imaki kime, 
suᵽabaatirã ritaja ima ᵽemawaꞌribaji jiitakiji kime.

 2 “Baꞌiaja ritajaka wãꞌimarĩtiyaikore yiwẽkomabaarãñu”, 
rita ãñuka imarĩ, waᵽujumarĩa baꞌiaja kore 
kibaayu. Baꞌiaja kobaaekaᵽi ritatojo wejeareka 
imaekarãre baꞌiaja koimaruᵽutaeka. Suᵽa 
simamaka Tuᵽarãre yaᵽaika baaroyiraᵽarãre 
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g 19.7 La esposa del Cordero representa a los creyentes en Jesucristo. 

jããekakore, kobaaroyiraᵽaka ĩaraᵽaki imarĩ, kore 
kiriataraᵽe,— narĩriokabayuraᵽe maboꞌikakuriᵽi.

Baꞌiaja ritajaka wãꞌimarĩtiyaiko uᵽaka Babiloniawejeakarã 
ᵽoꞌimaja baꞌiaja imaruᵽutairã nimamaka iꞌsuᵽaka narãᵽe.

3  Suᵽabaatirã ikuᵽaka aᵽea narĩriokabayuraᵽe ĩꞌrãjaoka:
—“Tẽrĩrikaja jiika maĩᵽamaki Tuᵽarãre ime”, kireka 

marĩrijariyeꞌe, Babiloniawejea ooeka ũmakaka 
ũmakaᵽuritiyirũkimarĩa simamaka,— narĩkoraᵽe.

4 Iꞌsuᵽaka narĩkoraᵽaka ᵽoto, Tuᵽarã ruᵽarikũmu 
wãjitãji veinticuatro rakamarã ᵽakiarimarã, suᵽabaatirã 
botarakamarã maikoribeyu uᵽaka imaraᵽarãre 
moꞌiᵽãñawaꞌraᵽe. Toᵽi imatirã ikuᵽaka narãᵽe:

—Nañua rita sime. Tẽrĩrikaja jiika maĩᵽamaki 
Tuᵽarãre ime,— kire jiyiᵽuᵽayeewaꞌri narãᵽaka 
beꞌrõ Tuᵽarã ruᵽarikũmua imarõꞌõᵽi ikuᵽaka 
sajaikoraᵽe:

5 —“Tẽrĩrikaja jiika mime”, ãrĩwaꞌri jĩjimaka Tuᵽarãka 
maimayeꞌe. Ᵽoꞌimajare ĩaika wãjitãji imatiyarimaja, 
imatiyabeyurã uᵽaka imakoᵽeirã, ritaja kiyaᵽaika uᵽakaja 
kiroꞌsi baarijayurã kire jiyiᵽuᵽayeebaraka jĩjimaka 
maimarijariyeꞌe,— sãrĩkoraᵽe.

Jesús, Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakiroꞌsi nabayakoyaeka
6 Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌrõ, rĩkimarãja jairiokabayurã 

uᵽaka baatirã ãtaᵽi okoa weꞌrirĩkaika uᵽaka, wĩᵽoa jaika 
uᵽaka baatirã ikuᵽaka narĩkoraᵽe:

—Aleluya. Tẽrĩriki imarĩ, ritajare kijãꞌmerijayu. Suᵽa 
imarĩ, “Ritaja imaboꞌibajirã tẽrĩriki kime”, kire 
majiyiᵽuᵽayeerijariyeꞌe.

 7 Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imakika kirĩrãre 
ᵽitañiꞌabuꞌaika uᵽaka baairĩmi seyayu mae. Suᵽa 
simamaka Tuᵽarãre jĩjimakaᵽi jiyiᵽuᵽayeebaraka 
maimayeꞌe, kikaja kirĩrã imajiᵽarũkirã imarĩ. 
Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki jeyomako g ketarũkia 
jĩjimakaᵽi taꞌatikaja koima uᵽaka maimayeꞌe.
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 8 Jíakaka jariroaka boia kaꞌimarĩa kojããrũkia Tuᵽarãre 
kore ĩjiraᵽe,— sãrĩkoraᵽe.

Kojããika kaꞌimarĩa ima, “Baꞌiaja baabekaja Tuᵽarãre 
yiꞌyurã”, ãrĩrikoᵽakaja simaraᵽe.

9 Sarokajĩte ikuᵽaka ángelre yire ãrãᵽe ate:
—Mae mire ñarĩrã baaika mioꞌobe: “Oveja weiwaꞌyua 

uᵽaka imakire ᵽitañiꞌabuꞌaika uᵽaka baarãka baya niaerã 
kioyibojaekarã jĩjimaka jarirãñurã jiitaka Tuᵽarãre nare 
baamaka”, ãñua mioꞌobe,— kẽrãᵽe.

Suᵽabaatirã,
—Rita sime ika mire yibojaika, Tuᵽarãrika bojariroka 

imatiyaika sime,— yire kẽrãᵽe.
10 Suᵽa kẽᵽakãꞌã, jiyiᵽuᵽaka kire õrĩwaꞌri kiwãjitãji 

yimoꞌiᵽãñaraᵽe.
—Mimoꞌiᵽãñaꞌsi yiwãjitãji. Mima uᵽakaja, mijeyomarã 

Jesúre yiꞌyurã uᵽakajaoka Tuᵽarãre yaᵽaika uᵽakaja baaiki 
ñime. Suᵽabaatirã, “Ikuᵽaka kime Tuᵽarã”, ãrĩwaꞌri Jesúre 
wãrõekakaka bojarijayurã maa. Ĩꞌrãtiji bojarijayurã maimamaka, 
Tuᵽarãre takaja mijiyiᵽuᵽayeetiyabe,— ángelre yire ãrãᵽe.

Kawaru boika ᵽemarã tuyuki tẽrĩritakaja imarimaji
11 Sabeꞌerõꞌõ, maboꞌikakurirã koᵽereka uᵽaka wiritamaka 

ñiaraᵽe. Suᵽa imarĩ, kawaru boika torã rĩkamaraᵽaki kiᵽemarã, 
ĩꞌrĩka ᵽoꞌimajire tuyuraᵽe. “Kẽrĩrijayu uᵽakaja baaiki, wãjimiji 
bojarimaji”, wãmeiki kimaraᵽe. Wãjia ᵽoꞌimajare jãꞌmeiki, 
kimajamarãre baꞌiaja baaeka ᵽiꞌiwaꞌri ᵽitãꞌmua ᵽoꞌijiaiki kimaraᵽe. 
12 Kiñakoa ᵽeka jũrẽika uᵽaka yaaboaraᵽaka. Kiruᵽukoꞌareka 
rĩkimakaja niᵽarimarã mirãrã buꞌya tuaekaki kimaraᵽe. Iꞌki 
ĩꞌrĩkaja kiõñua simaraᵽe wãmea kiᵽoꞌiarã oꞌojĩꞌaeka. 13 Riwearã 
ñuꞌaeka saya uᵽaka jariroaka jããiki. “Tuᵽarãre nare ãñu 
uᵽakaja ᵽoꞌimajare baabeaiki ñime”, ãñua wãmeiki kimaraᵽe. 
14 Kisurararãka maboꞌikakurirã jariro boia kaꞌimarĩa jããekarã 
imaraᵽarã. Suᵽabaatirã kawaru boirã ᵽemarã tuyutirã kibeꞌerõꞌõ 
naꞌririjaraᵽe. 15 Naruᵽurõꞌõ aꞌririjaraᵽaki rijokoᵽeareka imaraᵽaka 
sara oᵽika. Sara koᵽakaja simarãñu kioka, kiokaᵽi kimajamarãre 
ĩꞌrãᵽẽꞌrõtorãja kibaarãka simamaka. Ritaja jãꞌmewãrũiki imarĩ, 
baꞌiaja baarimajare baaika ĩariᵽeꞌyowaꞌri nare kiwẽkomabaarãñu. 
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h 19.16 Rey de reyes y Señor de señores. 

Tuᵽarã, ritaja ima tẽrĩwaꞌribaji imakire nare boebaᵽakãꞌã baꞌitakaja 
nare baarimaji kimarãñu. 16 Kijariroakarã suᵽabaatirã kirijoarã 
oꞌoeka ikuᵽaka ãñua jĩꞌĩtaraᵽaka: “Ĩꞌĩ kime ritaja ĩᵽarimarã 
ĩᵽamaki, suᵽabaatirã ritaja imatiyarimajare oka jãꞌmerimaji”, h ãñua 
simaraᵽe.

17-18  Iꞌsuᵽaka simaraᵽaka beꞌrõ ĩꞌrĩka ángelre aiyakareka 
rĩkamaᵽakãꞌã ñiaraᵽe. Wejeᵽemareka wiyua wayurika 
rabarika baꞌaika simamaka jãjirokaᵽi ikuᵽaka sakẽrãᵽe:

—Tuᵽarãre mijaroꞌsi baaweirãka mija ĩaraꞌabe. Kawaru 
boiakareka tuyukare jããᵽaterãkakaka ᵽoꞌimaja rabarika rẽrĩtirã 
mija baꞌaraᵽe. Ĩᵽarimarã riꞌia, jãjirã riꞌia, kawarurãka riꞌia, 
naᵽemaᵽi aꞌririjayurã riꞌia, surararãka ĩᵽarimarã riꞌia, naᵽuᵽayariji 
imarijayurã riꞌia, aᵽerãre baꞌirabeĩjirimaja riꞌia, aᵽerãroꞌsi 
baꞌirabeĩjibeyurã riꞌia, imatiyarimaja riꞌia, imatiyarimajamarĩrã riꞌia 
ritaja ika ᵽitãꞌmuareka jĩñurã riꞌia mija baꞌaraᵽe,— sakẽrãᵽe ángel.

19-20 Ika beꞌrõ werikaᵽakiaki uᵽaka imaraᵽaki ritaja ĩᵽarimarãre 
nasurararãkaᵽitiyika kirẽamaka ñiaraᵽe. Suᵽabaatirã torã 
imaraᵽaki kijeyomaki, “Yiꞌi imaki Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji”, 
ãrĩkoᵽebaraka werikaᵽakiakire ĩaika wãjitãji maikoribeyua 
baabeawaꞌri, werikaᵽakiaki jẽrãka jiyiᵽuᵽaka õrãᵽarãre, 
suᵽabaatirã kiwãmea oꞌojĩꞌaraᵽarãre kiᵽakiraᵽe. Ritaja narẽrãᵽe, 
kawaru ᵽemarã tuyuraᵽakika, suᵽabaatirã kisurararãkaka ᵽitãꞌmua 
koꞌaᵽiꞌyaokoroꞌsi. Kawaru boika ᵽemarã tuyuraᵽaki naka jĩᵽaraka 
ĩꞌᵽarã baꞌiaja baarimajare kiñiꞌaraᵽe, werikaᵽakiakire, suᵽabaatirã, 
“Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji ñime”, ãrĩroyiraᵽakireoka. Suᵽa imarĩ 
õñirãja azufreᵽi jũꞌrẽiritarã nare kitaaraᵽe. 21 Suᵽabaatirã ĩᵽarimarã, 
nasurararãkaᵽitiyika tẽrãᵽarãre ᵽuri baꞌiuᵽakaja kibaaraᵽe kawaru 
boika ᵽemarã tuyuraᵽaki; kirijokoᵽearã imaraᵽaka saraᵽi nare 
kijããᵽateraᵽe. Suᵽa imarĩ dajaka ima baꞌaika wayurika koᵽakaja 
ñaꞌᵽiraᵽaka kijããᵽateraᵽarã riꞌia baꞌatirã.

Mil rakakuri wejejẽꞌrãka jãꞌmebaraka Jesúre imarũkia

20  1 Iꞌsia beꞌerõꞌõ, maboꞌikakurirõꞌõᵽi, kajuyaiᵽakiaka 
uᵽaka ĩoikire kiᵽiꞌᵽerũkia ᵽerumijia joꞌbaka rikatirã 

ángelre ruiraꞌamaka ñiaraᵽe. Suᵽabaatirã koᵽea tiyibeyua 
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kiwierũkiaoka kirikaraᵽe. 2-3  Ruietatirã kajuyaiᵽakiaka uᵽaka 
ĩoikire kiñiꞌaraᵽe. Ikiji kime Satanás, bikija ãñaka uᵽaka ĩoiki 
ᵽoꞌijiritirã ᵽakiroyirekaki. Kire ñiꞌatirã ᵽerumijiaᵽi ángelre 
kire ᵽiꞌᵽeraᵽe, ñoaka mil rakakuri wejejẽꞌrã rõꞌõjĩrã koᵽea 
tiyibeyurõꞌõrã kimaokoroꞌsi. Suᵽabaatirã sarã kire kitãteraᵽe 
ñoaka ᵽoꞌimajare ᵽakibekaja kimaokoroꞌsi. Iꞌsia beꞌrõ ᵽuri 
matikuriji kimaerã kire kijaꞌataerã baaraᵽe.

4 Toᵽi mae jãꞌmebaraka naruᵽarõꞌõrã ruᵽajiyeraᵽarãre 
ñiaraᵽe. Mia, Jesúre yeꞌkaririberiwaꞌri, kimajaroka 
jaꞌatabeyurã, werikaᵽakiakire kijẽrãkaoka 
jiyiᵽuᵽayeeberiwaꞌri kiwãmea nakũꞌarã, naᵽitakarã 
oꞌojĩꞌaberika nimaraᵽe. Nawãmua toataꞌruikarã 
imakoꞌomakaja, õñia jariᵽeꞌritirã mil rakakuri wejejẽꞌrãka 
Cristoka ñamajĩ jãꞌmerimaja nimaraᵽe. 5 Aᵽerã reyaekarã 
ᵽuri mil rakakuri wejejẽꞌrãka kijãꞌmerãka beꞌerõꞌõ 
õñia jariᵽeꞌrirũkirã imaraᵽarã. 6 Suᵽa imarĩ wãmua 
natataꞌruikarãre mamarĩji õñia Tuᵽarãre jariᵽeꞌrirũjemaka 
jĩjimaka nimarãñu. Kire ãꞌmitiriᵽẽairã imarĩ, aᵽekurioka 
nareyabesarãñu. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãre yaᵽaika kurarãkare 
baaika uᵽaka baarimaja nimarãñu. Iꞌsuᵽakajaoka nabaarãñu 
Cristoroꞌsi. Suᵽa imarĩ, mil rakakuri wejejẽꞌrãka kika 
najãꞌmerãñu.

Ᵽiyia Satanáre nakutekoᵽeka
7 Mil rakakuri wejejẽꞌrãka oꞌrirãka beꞌerõꞌõ jaꞌatarũkika 

kime Satanás. 8-9 Toᵽi ᵽoritirã Gog wãmeirãre, suᵽabaatirã 
Magog wãmeirãre ᵽakibaraka kiyaᵽaika uᵽakaja 
baarũjebaraka kimarãñu ate. Gog, suᵽabaatirã Magog 
koᵽakaja ritatojo wejeareka Tuᵽarãre yaᵽabeyutatarã 
nimarãñu.

Iꞌsuᵽaka nare kibaarãka imarĩ ritaja kaꞌiaᵽi narẽrĩrãñu, 
Tuᵽarãka ᵽitãꞌmua koꞌaᵽiꞌyaokoroꞌsi. Rĩkimarã tẽrĩrika 
nimarãñu ritaja tatarã ᵽoꞌimaja. Suᵽa imarĩ, Tuᵽarãre wãtaka 
õñurã imaweje namomaka ĩmiᵽi jũꞌrẽika Tuᵽarãre ñaꞌatarãñu 
kimajamarãre, nimauᵽatiji noriyaokoroꞌsi. 10 Suᵽabaatirã 
Satanás, ᵽoꞌimajare ᵽakirimajire, kitaarãñu ᵽeka azufreᵽi 
jũꞌrẽiritarã. Iꞌsia ruᵽubaji sarãjaoka werikaᵽakiakire, 
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suᵽabaatirã, “Tuᵽarãre bojaĩjirimaji ñime”, ãrĩᵽakiroyikakire 
kitaaeka. Iꞌsuᵽaka nare kibaamaka ĩmiareka, ñamiareka 
baꞌiaja jũarĩji torã nimarãñu.

Ᵽoꞌimajare imaeka mirãka uᵽakaja ĩatirã 
ᵽiyitaka sawaᵽa Tuᵽarãre nare jẽñerũkia

11 Suᵽa simaraᵽaka beꞌrõ tẽrĩriki ruᵽarikũmua joꞌbaka 
boitaka imaraᵽakarã ĩꞌrĩkare ruᵽamaka ñiaraᵽe. Ritaja ima 
boꞌibajirã tẽrĩrikiji kimamaka, kĩaraᵽaka wãjitãji ritatojo 
wejea riraᵽaka. Aᵽekurioka maiberijĩka sajaraᵽe. 12-13  Reyaeka 
mirãrã õñia jariᵽeꞌritirã, torã ruᵽaraᵽaki wãjitãji rĩkajiyemaka 
ñiaraᵽe. Imatiyarimaja, imatiyabeyurãoka nimaraᵽe. Torã 
narĩkamekãꞌãja ᵽaᵽera ᵽũñu Tuᵽarãre wieraᵽe. Iꞌsiᵽũñurã 
simaraᵽe ritaja ᵽoꞌimajare baaeka mirãka oꞌoeka. Sareka 
ĩatirã, “Ikuᵽaka baaeka mirãrã mija ime”, torã ruᵽaraᵽakire 
nare ãrãᵽe. Suᵽabaatirã, “Ikarakamarã nime yika imarũkirã”, 
ãrĩwaꞌri kioꞌoeka ᵽũñu aᵽea kiwieraᵽe. Riaᵽakiakarã, 
kaꞌiarã reyaekarã nimaekarõꞌõᵽi ᵽoritirã õñia jariᵽeꞌriwaꞌri 
kiruᵽarikumua wãjitãji narĩkatawaꞌraᵽe. Ĩꞌrĩka uᵽakaja 
nabaaeka mirãka oꞌojĩꞌaeka uᵽakaja nare kibaaraᵽe. 14-15 Iꞌsia 
beꞌrõ ᵽuri reyarika, reyaeka mirãrãre imaeka mirãrõꞌõ 
eꞌetirã, azufreᵽi jũꞌrẽiritarã Tuᵽarãre sataaraᵽe. Azufreᵽi 
jũꞌrẽirita sime reyaᵽeꞌarika wãmeika. Suᵽabaatirã ᵽaᵽera, 
“Ikarakamarã nime yika imajiᵽarũkirã”, ãñu ᵽũñurã nawãmea 
oꞌojĩꞌaberikarãre ᵽuri nare ĩatirã azufreᵽi jũꞌrẽiritarã kitaaraᵽe.

Wejea mamaka, wejeᵽema mamaka imarũkia

21  1 Ritatajo kaꞌia, riaᵽakiaka, wejeᵽema riraᵽaka 
beꞌerõꞌõ, mamaka kaꞌia, suᵽabaatirã wejeᵽema 

Tuᵽarãre ᵽoꞌijiamaka ñiaraᵽe. 2  Suᵽa imarĩ mamaka 
Jerusalén jía ᵽuᵽajoarika imarõꞌõ Tuᵽarã ᵽõꞌiᵽi ruiraꞌatirã 
ñaꞌrĩᵽañamaka ñiaraᵽe. Rõmo ᵽitañiꞌabuꞌaerã baaeka kotĩmire 
kore ĩajiyuokoroꞌsi saya jía jiyurika jããweitirã koima uᵽaka 
jiyurika imarõꞌõ simaraᵽe. 3  Suᵽa simaraᵽaka beꞌrõ, Tuᵽarã 
ruᵽarikũmua imarõꞌõᵽi ikuᵽaka jãjirokaᵽi sãrĩkoraᵽe:

—Mija ĩabe. ¡Ᵽoꞌimajaka Tuᵽarãre ime mae! 
Nawatoᵽekarãja kimarãñu. Ĩꞌrãoka kirĩrã nimarãñu, 
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suᵽabaatirã nakaja imajiᵽarãki imarĩ niᵽamaki kimarãñu. 
4 Tuᵽarãka imarã nimamaka reyarika, baꞌiaja ᵽuᵽaririka, 
oririka, ãꞌmika najũarika imabesarãka mae. Suᵽabaatirã 
nare kijiyiᵽuᵽayeerãñu ate norikoreka. Bikija baꞌiaja jũarika 
imakoᵽeka imabesarãka mae,— sãrĩkoraᵽe maboꞌikakuriᵽi.

5 Torãjĩrã mae kiruᵽarikũmuarã ruᵽatiirã ikuᵽaka Tuᵽarãre 
yire ãrĩkoraᵽe:

—Miabe, ritaja bikijaka imakoᵽeika, mamaka oyiaja 
sõꞌtoarã yoꞌayu mae,—

—Ika mire yibojaika uᵽakaja mioꞌobe. Rita sime. Mire 
yibojaika uᵽakaja ñamajĩ simarãñu,— ãrĩtirã ikuᵽaka yire 
kibojaraᵽe ate:

6 —Koᵽakaja ritaja yijieyu mae. Suᵽa imarĩ Alfa, Omega 
uᵽaka ñime. Alfa ñime ñañu ritaja ᵽoꞌijiaekaki imarĩ. 
Omega ñañu, “Ñamajĩ wejea tiyirũjerũkika ñime”, ãrĩrika. 
Okoa ukurika mare jitotiyaika uᵽaka yire ᵽuᵽajoatirã, yire 
jẽñeirãre baꞌiaja najũaeka beꞌerõꞌõ yiᵽõꞌirã netarãka ᵽoto 
waᵽamarĩaja õñio okoa nare yisĩarãñu nimajiᵽaokoroꞌsi. 
7 Iꞌsuᵽakajaoka yibaarãñu yire ãꞌmitiriᵽẽarijaꞌatabesarãñurã
re. Yire takaja jiyiᵽuᵽaka õrĩrãñurã ᵽuri, yimakarã uᵽakaja 
yikaja imarãñurã. 8  Yirirãmarĩrã ᵽuri: “Ᵽoꞌimajare mare 
ãꞌmijĩaꞌsi”, ãrĩwaꞌri yire ãꞌmitiriᵽẽabeyurã, yiyaᵽabeyua 
nabaayu, ᵽoꞌimaja jããrimaja nime, nayaᵽaika uᵽakaja 
rõmitikaka wãꞌimarĩrijayurã, suᵽabaatirã ᵽoꞌimajare 
bitarijayurã, waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽayeeirã, suᵽabaatirã 
ᵽakirimajareoka azufreᵽi jũꞌrẽiritarã yitaarãñu aᵽekurioka 
nare ĩaokoroꞌsimarĩa. Iꞌsia sime reyaᵽeꞌarika wãmeika,— yire 
kẽrĩkoraᵽaka beꞌrõ ángelre yiᵽõꞌirã etaraᵽe.

Mamaka Jerusalén wãmeika
9-10 Ĩꞌᵽotẽñarirakamarãkaki baꞌiaja ᵽoꞌimajare jũarũkia 

seroarã rikaeka mirãki. Iki mae, ikuᵽaka yire ãrãᵽaki:
—Dajoa, Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki rũmuroꞌsi 

imarũkikore mire yibeaerã,— kẽrãᵽaka beꞌrõ, Esᵽíritu Santore 
yire jeyobaamaka ikuᵽaka yire kibearaᵽe: Ᵽusia joꞌbaka 
ñoaka ruᵽututuarã yire keꞌewaꞌraᵽe. Torã kika yeyaraᵽaka 
ᵽoto baꞌiaja baarũkimato, mamaka Jerusalénwejea Tuᵽarã 
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i 21.17 Según las medidas humanas que el ángel usaba para medir. 

ᵽõꞌiᵽi ruiraꞌatirã ñaꞌrĩᵽañaraᵽaka yire kibearaᵽe. 11 Iꞌsiweje 
ᵽuri Tuᵽarãre yaaboaikaᵽitakaja yaaboaiweje. Ãta jasᵽe 
wãmeika jia waria mayoiwaᵽuꞌataika uᵽaka ĩorõꞌõ simaraᵽe. 
12-13  Iꞌsia wejetaꞌirõꞌõ ᵽuri jia ĩmirã jaarãkueka imaraᵽaka. 
Suᵽabaatirã ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌeariraka koᵽereka simaraᵽe sareka. 
Jãꞌãtiᵽẽꞌrõtoᵽi maekaraka koᵽereka, wayeruᵽitiᵽẽꞌrõtoᵽi 
iꞌsiraka koᵽerekaoka. Suᵽabaatirã wejerĩrĩka ᵽẽꞌrõtoᵽioka 
iꞌsiraka koᵽereka, maꞌkaroka ᵽẽꞌrõtoᵽi iꞌtojĩrãjaoka 
koᵽerekaika simaraᵽe. Israelkarã ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakatatarã 
wãmea ĩꞌrãbaꞌiji koᵽereka rakakaja oꞌojĩꞌaeka imaraᵽaka. 
Ángelrãkaoka koᵽereka rakakaja ĩꞌrãrimaki rĩkataraᵽarã. 
14 Ãta ᵽããtateka õrĩaꞌsi ãrĩwaꞌri ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakao 
ãta joꞌbariꞌokaᵽi sajãꞌãrã turiruᵽamoꞌmeka simaraᵽe. 
Ĩꞌᵽawãjoũꞌᵽuarãeꞌearirakamaki Oveja weiwaꞌyua uᵽaka 
imakire ᵽũataekarã, aᵽóstolrãka wãmea jĩꞌĩtaraᵽaka, ãtareka 
nimaraᵽakarakao simaraᵽaka imarĩ.

15 Ángel yika jairaᵽaki orokaka baaeka jẽrãbaarũkia 
rikaraᵽaki wejea, koᵽereka, suᵽabaatirã ãta ᵽããtateka 
jẽrãbaarũkia. 16 Dos mil dosciento kilómetro rõꞌõjĩrã oyiaja 
sajẽrãka imaraᵽe sakijẽrãbaamaka, sajoꞌbaka, sañoakaoka. 
17 Ãta ᵽããtateka yija jẽrãbaarũkiaᵽi i sakijẽrãbaamaka, sesenta 
y cinco metros rõꞌõjĩrã moꞌrĩa simaraᵽe.

18  Ãta jasᵽe wãmeikakakaᵽi ᵽããtateka simaraᵽe wejea. 
Suᵽabaatirã aᵽeaᵽi rukebekaja orotakakaka baaekaweje 
simaraᵽe. 19 Ãta ᵽããtateka rokarã ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakao ãta, 
jía jiyurika waᵽajãꞌrĩakaka imaraᵽaka. Mamarĩkao, jasᵽe, jia 
waria yaꞌtarikakaka. Rokajĩkao zafiro wejeᵽema jĩꞌmia uᵽaka. 
Ĩꞌᵽorokajĩkao ágata ᵽũñua uᵽaka jĩꞌmio. Maekarakaorokajĩkao 
esmeralda. 20 Botarakaorokajĩrã imaraᵽao ónice jũꞌaka 
boiaᵽitiyika yariraka. Ĩꞌrãᵽitarakaorokaji imaraᵽao 
cornalina, jia jũꞌaka. Ĩꞌrõtẽñarirakaorokaji imaraᵽao 
crisólito jũꞌsiᵽoao. Ĩꞌᵽotẽñarirakaorokaji berilo 
jĩꞌmio. Maekarakaotẽñarirokajĩkao toᵽacio jũꞌsiᵽoa. 
Botarakaotẽñarirokajĩkao crisoᵽrasa jĩꞌmiojoka. 
Ĩꞌᵽaᵽitaraorokajĩkao jacinto wejeᵽema uᵽaka jĩꞌmia. Ᵽiyio 
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imaraᵽaka amatista arebosio. 21 Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakato 
koᵽereka. Ᵽerlakaka oyiaja baaeka simaraᵽe. Ĩꞌrãto koᵽereka 
ĩꞌrõ ᵽerla joꞌbaoᵽi baaeka aᵽeto koᵽereka iꞌsuᵽakajaoka 
simamoꞌmeraᵽe. Suᵽabaatirãoka wejeñeꞌmetãji imaraᵽaka 
maꞌa aᵽeaᵽitiyika rukebekaja orotakakaka baaeka.

22  Iꞌsi wejeareka ĩatõᵽoberaᵽaki yiꞌi Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka 
õrĩriwiꞌia. Maĩᵽamaki Tuᵽarã ritaja ima boꞌibajirã tẽrĩrikaja 
imaki, suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki naᵽõꞌirãja 
nimamaka nayaᵽairõꞌõrãja ᵽoꞌimajare nare jiyiᵽuᵽayeeraᵽe. 
Suᵽa imarĩ imaberaᵽaka nare jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia. 23  Ritaja 
ima ᵽemawaꞌribaji imaki, Tuᵽarãre imaraᵽarõꞌõ simamaka, 
ikiji torã yaaboaraᵽaki. Suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua 
uᵽaka imakioka yaaboaraᵽaki. Suᵽa imarĩ aiyare yaaika, 
aiya ñamikakire yaaboaikaoka yaᵽabeyurõꞌõ simaraᵽe. 
24 Iꞌsia wejea yaaboaikaᵽi ritatojo wejeareka imarãre jia 
imarijarirãñu. Narikarijayua waᵽajãꞌrĩa imatiyaikakaka 
eꞌeraꞌatirã Tuᵽarãre nijirãñu niᵽarimarã kire jiyiᵽuᵽaka 
õrĩwaꞌri. 25 Suᵽa nabaarũkirõꞌõ imarĩ, wiekaja koᵽereka 
imajiᵽarũkirõꞌõ simarãñu, ñamia imabesarãrõꞌõ imarĩ. 
26 Torã mae, ritatojo wejeareka imarã narikaika ritaja 
waᵽajãꞌrĩa imatiyaikakaka eꞌeraꞌatirã Tuᵽarãre nijirãñu 
kire jiyiᵽuᵽayeewaꞌri. 27 Tuᵽarãre yaᵽabeyua imarũkimato 
simamaka baꞌiaja baarimaja, ᵽakirimaja torã kãkabesarãñurã. 
Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki ᵽaᵽera ᵽũñurã, “Ikarakamarã 
nime yika imarũkirã”, ãrĩwaꞌri nawãmea oꞌojĩꞌaekarã takaja 
kãkarũkirõꞌõ simarãñu.

22  1 Iꞌsia yire kibearaᵽaka beꞌerõꞌõ, jia waria riaka 
õñio okoraka imajiᵽarũkiria ángelre yire bearaᵽe. 

Tuᵽarã ruᵽarikũmuarã, suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka 
imaki ruᵽarikũmuarã simaraᵽe iꞌsiria ruᵽaka. 2  Wejeñeꞌmetãji 
imaraᵽaka maꞌa ñeꞌmetãjite juruteᵽaria simaraᵽe. Suᵽabaatirã 
iꞌsiriarijerã ĩꞌᵽaᵽẽꞌrõto wãꞌtaja õñio yaᵽua rĩkajiyeraᵽaka. 
Ĩꞌrĩka aiya oꞌatarimarĩa ruirijayua simamaka, ĩꞌrãkuri 
wejejẽꞌrãkareka ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakakuri ruika simaraᵽe. 
Ritatojo wejeareka imarãre jãjiokoroꞌsi õñioka simaraᵽe 
saᵽũñua. 3  Tuᵽarãre ĩariᵽeꞌyoika imabeyurõꞌõ simamaka, 
“Baꞌiaja simarũ”, kẽrĩrũkimato simarãñu. Tuᵽarãrika, 
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suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki ruᵽarikũmua 
imarãka torã. Suᵽa simamaka ritaja torã imarãñurã Tuᵽarãre 
yaᵽaika uᵽaka oyiaja baabaraka, kire najiyiᵽuᵽayeerijarirãñu. 
4 Maekaka maki Tuᵽarãre ĩabeyua imakoꞌomakaja, wejea 
mamaka kiᵽoꞌijiarãñurõꞌõrã ᵽuri kire maĩarãñu. Suᵽabaatirã 
kiwãmea kioꞌojĩꞌarãñu ᵽoꞌimaja kũꞌarã. 5 Maĩᵽamaki Tuᵽarãre 
yaaboarãñurõꞌõ imarĩ, aiyaka yaaika yaᵽabeyurõꞌõ simarãñu. 
Ñamiaoka imabesarãka torã. Ĩꞌᵽarãwaꞌtaja jãꞌmebaraka torã 
nimarãñu.

Jesucristore etarũkia koyiaja jariwaꞌyua
6 Ikuᵽaka yire kẽrãᵽe ate ángel:
—Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi ritaja Tuᵽarãre mire ĩarũjeika, 

mire kiãꞌmitirirũjeikaoka rita sime. Ritaja mire yibojaika 
uᵽakajaoka simarãñu. Maĩᵽamaki Tuᵽarã kime kiroꞌsi 
bojaĩjirimajare jia jaiwãrũerã nare jeyobaarijayuka. Ikijioka 
kime ika ritaja mire yibojaerã yire ᵽũataekaki,— yire kẽrãᵽe.

7 Ikuᵽaka aᵽea yire kẽrãᵽe:
—Ikuᵽaka Jesúre ãñu: “Mija ãꞌmitiᵽe. Ñojimarĩji mija 

ᵽõꞌirã yaꞌrirãñu ate. Ika majaroka ‘Ikuᵽaka simarãñu’, ãrĩwaꞌri 
Tuᵽarãre bojaekakaka oꞌoeka ᵽũñurã ima yiꞌyurã jĩjimakaᵽi 
imarãñurã”, kẽñu,— ángelre yire ãrãᵽe.

8  Juan ñime ritaja ĩatirã, sãꞌmitiritirã ika oꞌoiki. Ángelre 
yire sabearaᵽaka ᵽoto jiyiᵽuᵽaka kire õrĩwaꞌri kiwãjitãji 
yimoꞌiᵽãñaraᵽe. 9 Ikuᵽaka ᵽuri yire kẽrãᵽe:

—Mimoꞌiᵽãñaꞌsi. Miuᵽakaoka Tuᵽarãre yaᵽaika baaiki 
ñime yiꞌioka. Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaja, suᵽabaatirã ika ᵽaᵽera 
ᵽũñu oꞌoeka yiꞌyurã uᵽakaja ñime. Suᵽa simamaka, Tuᵽarãre 
takaja mijiyiᵽuᵽayeebe,— yire ãrĩtirã, 10 ikuᵽaka yire kẽrãᵽe 
ate:

—Ika majaroka mioꞌoika, ᵽoꞌimajare miõrĩrũjebe, 
samioꞌoika uᵽakaja simarãrĩmi koyiaja jariwaꞌyua simamaka. 
11 Koyiaja sajariwaꞌᵽakãꞌã, baꞌiaja baarimaja ᵽuri nima uᵽakaja 
nimariyaᵽayeꞌe iꞌsuᵽakaja nimaᵽarũ. Baꞌiaja ᵽuᵽajoairã 
naᵽuᵽaka nare ãñu uᵽakaja naᵽuᵽajoarũ. Suᵽabaatirã, “Jia 
baairã nime”, Tuᵽarãre nareka ãñurã ᵽuri jĩjimaka kiyaᵽaika 
baabaraka nimarũ. Suᵽabaatirã Tuᵽarãre jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri 
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j 22.16 El español dice: “Yo soy tanto la fuente (o raíz) de David como el 
heredero de su trono”. k 22.17 La esposa del Cordero representa a los 
creyentes en Jesucristo. 

baꞌiaja baarika jaꞌatarika yaᵽairãja sanajaꞌatarũ,— ángelre 
yire ãrãᵽe.

12  Jesús ᵽuri ikuᵽaka ãrãᵽaki:
—Mija ĩabe. Ñojimarĩji mija ᵽõꞌirã yaꞌrirãñu ate. Mija ᵽõꞌirã 

eyatirã ᵽoꞌimajare baaeka uᵽakaja sawaᵽa nare yibaarãñu. Jia 
baaekarãre, baꞌiaja baaekarãre oka. 13  Alfa, suᵽabaatirã Omega 
uᵽaka imaki imarĩ iꞌsuᵽaka yibaarãñu. Yiꞌiᵽi ãrĩwaꞌriji ritaja 
simaũꞌmueka. Yiꞌiᵽi ãrĩwaꞌrijioka ritaja ima tiyirãka.

14 Baꞌiaja nabaaika jũjerũjekarã ᵽuri saya uᵽaka ima 
jariroaka kaꞌimarĩa jããirã uᵽaka imarã. Ĩꞌrãtarãja nime 
wejea mamaka Tuᵽarãre ᵽoꞌijiarãñurõꞌõrã kãkarũkirã. 
Suᵽabaatirãoka torã eyatirã õñio yaᵽurika baꞌarũkirã 
nime. Suᵽa imarĩ, jĩjimaka torã nimarijarirãñu. 15 Aᵽerãre 
bitarijayurã, nayaᵽaika uᵽakaja aᵽerãka wãꞌimarĩrijayurã, 
ᵽoꞌimajare jããrijayurã, waᵽuju ima jẽrãka jiyiᵽuᵽayeeirã, 
ᵽakirikaᵽiji imarijayurã, Tuᵽarãre yaᵽabeyua baairã, Tuᵽarã 
ᵽõꞌirã aᵽekurioka eyabesarãñurã.

16 Suᵽa simamaka yiꞌi, Jesús, iꞌsia majaroka mijare kibojaerã 
ángelre yiᵽũataeka, yire yiꞌriwaꞌri rẽrĩrijaᵽaraka jĩjimakaᵽi 
sõrĩwãrũrijayurã mija imamaka. David wãsa riᵽarãmi 
yiꞌi. j Yire ᵽuᵽajoaweitirã, “Wãrĩrika ruꞌaraꞌaerã baaika 
ruᵽu wararaꞌaiki tãꞌᵽia joꞌbaka uᵽaka kimarãñu Tuᵽarãre 
ᵽũatarãki”, ãrĩwaꞌri Moisés imaekakire oꞌoeka,— Jesúre 
ãrãᵽe.

17 Esᵽíritu Santo, suᵽabaatirã Oveja weiwaꞌyua uᵽaka imaki 
jeyomakoka k ĩꞌrĩka uᵽakaja najaiyu.

—Mija iꞌtabe, Cristore yiꞌyurã mija jayaokoroꞌsi,— 
ᵽoꞌimajare nañu.

Iꞌsuᵽakajaoka aᵽerãre narĩrũ sãꞌmitiyurã.
—Õñio okoa ukurika mijare jitorãka, waᵽamarĩaja sukurĩ 

mija iꞌtabe,— nañu.
18  —Ika ᵽaᵽera jaiika ãꞌmitiririjarirãñurãre, yiꞌi, Jesús 

ikuᵽaka yibojarijayu: Soꞌoeka ᵽemawaꞌribaji noñu uᵽakaja 
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l 22.18 Dios traerá a esas personas las plagas que se describen en este libro. 
m 22.19 La ciudad santa, o la nueva ciudad de Dios. 

ᵽuᵽajoatirã oꞌorãñurã ᵽuri, baꞌiaja Tuᵽarãre nare baarãñu. 
Mia, ika ᵽaᵽera oꞌoeka uᵽakaja baꞌiaja najũarãñu. l 
19 Suᵽabaatirã ika ñañua ᵽakibaraka ĩꞌrãribaꞌi eꞌetairã, õñio 
yaᵽurika baꞌarũkimarĩrã nimarãñu. Suᵽabaatirã, wejea 
mamaka Tuᵽarãre ᵽoꞌijiarãñurõꞌõrã eyarũkimarĩrã nime. 
Iᵽũñurã ñañu uᵽakaja sime õñio yaᵽurika kaka, suᵽabaatirã 
Tuᵽarã wejea mamaka kaka. m

20 “Iᵽũñurã rita sãñu”, ñañua imarĩ, “Ñojimarĩji mija ᵽõꞌirã 
yaꞌrirãñu ate”,— Jesúre ãñu.

—Meñu uᵽakaja simarũ. Miꞌtabe Ñiᵽamaki Jesús,— mire 
ñañu.

21 Maĩᵽamaki Jesús ritaja jia oyiaja Tuᵽarãrirãre kibaarũ. 
Iꞌsuᵽaka oyiaja simarijarirũ.

Iꞌtojĩrãja sime ruᵽu. 
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Abraham. Bikija kiriki kimaokaroꞌsi Tuᵽarãte kire wãꞌmaeka. 
Kiriᵽarãmerã nime judíorãka. Ikuᵽaka Tuᵽarãte kire 
bojaeka: “Mikaꞌia, miñekiarã imaekarõꞌõ jaꞌatatirã aᵽeto 
kaꞌia mire yibeairõꞌõrã meꞌᵽe. Torã miriᵽarãmerãte 
ᵽuburãka ᵽoto rĩkimarã tãꞌomajãika nimarãñu. Jia 
mire yibaarãñu. Jimarĩa ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽaka mire 
õrĩrãñu. Iꞌsuᵽaka simamaka jia simarãñu aᵽerãroꞌsioka. 
Jia mire baairãte jia yibaarãñu. Baꞌiaja mire baairãte 
ᵽuri baꞌiajaoka nare yibaarãñu. Suᵽabaatirã miꞌiᵽi ritaja 
ritatojo wejeareka imarãte jia yibaarãñu”.

Alabastro. Ãta jiakaka sime. Ᵽayarijotoa sakaka nabaaroyika.
Alfa y Omega. Alfa mamarĩ letra sime griegorãka okaᵽi. 

Omega ᵽiyia letra sime. Ritaja ᵽoꞌijiaekaki, suᵽabaatirã 
wejeareka tiyirũkikaoka kime ãrĩrikoᵽakaja “Alfa, Omega 
uᵽaka imaki ñime”, Jesúre ãrĩka. (Apocalipsis 1.8)

Áloes. Yaᵽuwãmea sime, sajeakaka jiijĩsia naᵽoꞌijiaroyika 
judíotatarã. Waᵽajãꞌrĩa simaeka. Ᵽoꞌimajire ᵽuᵽaririka 
beꞌerõꞌõ kire sanabuꞌaeka. (San Juan 19.39)

Altar. Tuᵽarãroꞌsi waꞌiroꞌsia joeĩjiritẽrĩa. Kotoa broncekaka 
baaeka simaeka. Suᵽa imarĩ, torã ᵽeka rijiꞌatirã, 
waꞌiroꞌsia Tuᵽarãroꞌsi joeĩjikarã kurarãka. Tuᵽarãroꞌsi 
ika waꞌiroꞌsia ᵽoꞌimajare eꞌewaꞌriroyika “Kire sĩjitirã, 
baꞌiaja yibaaikareka yijare kiwayuĩarãñu”, ãrĩwaꞌri. 
(1 Corintios 9.13; Éxodo 27.1-8)

Ángel. Maboꞌikakurikarã nime Tuᵽarã baꞌirabeĩjirimaja. Suᵽa 
imarĩ ĩꞌrã nime mare ĩarĩrĩrimaja Tuᵽarãte ᵽũatarijayurã. 
Ĩꞌrãkurimarĩa Tuᵽarãte majaroka ᵽũataeka ᵽoꞌimajaroꞌsi 
ángelrãkaka. (Hechos 12.6-7; Hebreos 1.14)

Anís. Yaᵽurika yaᵽea jiijĩsia sime. Baꞌarika jiijĩsia imaokaroꞌsi 
saᵽi sanarukeka. (San Mateo 23.23)

Anticristo. Cristo majamaki kimarãñu. Ikijioka baꞌiaja 
baarika ĩᵽamaki, wejetiyia seyarãka ᵽoto Jesucristoka 
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koꞌaᵽiꞌrirãki. Ĩꞌrĩka kimakoꞌomakaja rĩkimakaja kire 
nawãmeyeeyu: Baꞌiaja baarimijikaka jãꞌmeiki, Cristore 
Táterimaji, suᵽabaatirã werikaᵽakiaki kire nañu. 
(1 San Juan 2.18; 2 Tesalonicenses 2.3; Apocalipsis 13.1)

Aᵽerãroꞌsi baꞌirabeĩjirimaja. (Esclavos) Ᵽoꞌimaja ᵽoyarã. 
(1 Corintios 7.22)

Apocalipsis. Maruᵽurõꞌõrã Jesucristore mare õrĩrũjeiroka 
sime. Tuᵽarã majaroᵽuñureka ᵽiyiᵽũñu sime.

Apóstol. Ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakamaki Jesucristore wãꞌmaekarã 
kioka nabojataᵽaokaroꞌsi. “Yimajaroka ᵽoꞌimajare mija 
bojataᵽabe yire naꞌmitiriᵽẽaokaroꞌsi. Suᵽabaatirã, 
yire ãꞌmitiriᵽẽairãte mija imaruᵽutabe”, ãrĩwaꞌri nare 
kijãꞌmeka. Nare kiwãmeyeeka aᵽóstol. Iꞌsuᵽakajaoka 
nimaeka aᵽerã “Aᵽóstolrãka nime”, narĩka (Ᵽablo, Silas, 
suᵽabaatirã Bernabé). Judare reyaeka beꞌerõꞌõ aᵽikate 
najeyoa neꞌeka, Tuᵽarãte naroꞌsi kire wãꞌmaeka imarĩ. 
Kiwãmea imaeka Matías. (Hechos 1.21-22)

Arameo. Judíorãka oka Jesúre kaꞌiarã imataᵽaeka ᵽoto 
najaika. Hebreo oka rĩrĩka ᵽãñakarãja simaeka.

Areópago. Atenawejearã ĩᵽarimarã oyiaja narẽrĩroyika, 
iꞌsitatare nawãmeyeeka Areóᵽago. Bikijarãja 
imaraꞌaekatata imarĩ, jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare nare õrĩka. 
“Ikuᵽaka mabaajĩkareka jia sime, iꞌsuᵽaka ᵽuri, jia marĩa 
sime”, ãrĩwaꞌri ᵽoꞌimajare bojaeka ãꞌmitiyurã nimaeka. 
Iꞌsuᵽaka ᵽoꞌimajare jẽrĩarũkirã nimamaka, naᵽõꞌirã 
Ᵽablote neꞌewaꞌrika “¿Marãkãꞌã sime miᵽuᵽakareka?”, kire 
ãñaokaroꞌsi. (Hechos 17.19, 22)

Arpa. Baya koyari jeyoa sime. Samijia nabiremaka okaayua.
Artemisa. Greciakaꞌiakarã jiyiᵽuᵽayeekako koimaeka (ídolo 

de una diosa). Jẽrãka ãtakaka nabaaᵽoꞌijiaekako Artemisa 
wãmeiko. “Wejeᵽemaᵽi kojẽrãka ñaꞌrĩka Éfesorã”, bikijaja 
narĩraꞌaeka. Romarãka okaᵽi Diana wãmeiko koimaeka. 
(Hechos 19.24)

Azufre. Ĩrãka uᵽaka imakoᵽeriᵽotojo jũꞌrẽika sime 
azufre. Sajũꞌrẽika ũmaka ᵽuyu ᵽoto dajaka jĩsika, 
ãmika sajajatayu mawãmutõsiarã. Jũꞌsiᵽoa sime. 
(Apocalipsis 20.10)
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Babiloniawejea. Israelkaꞌiaᵽi yoimaka jãꞌãtiᵽẽꞌrõtoᵽi 
simaeka joꞌbaka wejea. Suᵽabaatirã judiorãkareka 
saneꞌmaeka iꞌsia kaꞌia (586 rakakuri wejejẽꞌrãka Cristo 
ᵽoꞌijirika ruᵽubajirã). Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja ñamajĩ 
tẽrĩtakamarĩrã nimaeka Babiloniakarã Apocalipsis 
ᵽũñu San Juanre oꞌoeka ᵽoto. Imatiyaiweje Roma 
ᵽuᵽajoabaraka Babilonia kiwãmeyeeoꞌoeka Juan jeꞌe. 
Ĩᵽaweje wãtaja Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeebeyurã nimaeka 
Babiloniakarã, Romawejeakarãoka. (Apocalipsis 17 y 18)

Baꞌirabeũꞌmurirĩmi. Judíotatarã baꞌirabeũꞌmurirĩmi simaeka 
domingo. Suᵽa imarĩ domingorĩmi marĩa najẽrĩtaroyika. 
Sabadorĩmi simaeka najẽrĩtarirĩmi.

Balaam. Yeꞌoki imakoꞌomakaja, Tuᵽarãrika õñukaoka 
kimaeka. Kiyeꞌoaᵽi kijeyobaamaka niñerũ kitõᵽoroyika. 
Iꞌsuᵽaka ĩᵽi Balacte kijeyobaakoᵽeka. Kiroꞌsi Israeltatarãte 
bitarĩ aꞌririjari kiburrowẽkoa Tuᵽarãte jairũjeka kimaꞌa 
kitaꞌyaokaroꞌsi. Suᵽa imarĩ Israeltatarãte bitabekaja, 
“Tuᵽarãrirã nimamaka, jia nare kibaarũ”, nareka kẽrĩka. 
Iꞌsuᵽaka simakoꞌomakaja ikuᵽaka Balaamre wãrõeka 
ĩᵽi Balacte: “Ikuᵽaka Israelkarãre mibojabe baꞌiaja 
nabaaokaroꞌsi: ‘Jẽrãka jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri, waꞌiroꞌsi 
riꞌia yija ᵽããrijayua mija baꞌarãka, marã imabeyua. 
Iꞌsuᵽakajaoka jiyiᵽuᵽaka sõrĩbaraka yija tãꞌomaja 
rõmitikaka mija yaᵽaika uᵽakaja mija wãꞌimarĩkoᵽebe’ ”, 
ãrĩwaꞌri Balaamre kire wãrõeka. Iꞌsuᵽaka Balaamre 
kire bojamaka, ᵽitãꞌmuaᵽi Tuᵽarãte kire riatarũjeka. 
(2 San Ᵽedro 2.15; Apocalipsis 2.14; Números 22)

Balac. Moabkaꞌia ĩᵽamaki kimaeka. “Yijaka koꞌaᵽiritirã, 
Israeltatarãte yijare riatarãñu”, kẽrĩᵽuᵽajoaeka. Suᵽa imarĩ 
Balaamre kiakaeka nare kibitaokaroꞌsi. (Apocalipsis 2.14; 
Números 22.4-6)

Beelzebú. Beelzebúoka nawãmeyeeka Satanáreje. 
(San Marcos 3.22)

Bronce. Ᵽerua jiyiakaka sime. Oro uᵽaka ĩoika, suᵽabaatirã 
waᵽajãꞌrĩmarĩᵽañaka sime.

Burro. Cabaru ĩoika ᵽañaka kime. Suᵽabaatirã ñoaka ãꞌmuiki 
kime. Rĩkitaka jĩꞌiki kime.
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Buꞌya. “Ĩᵽi ñime”, ãrĩwaꞌri buꞌya kituayu. Aᵽea ikuᵽaka sime: 
Kimajamarãre tẽrĩriki imarĩ, ĩꞌrĩkate buꞌya tuayu. Aᵽea 
wãꞌimakareka tẽrĩriki imarĩ iꞌsuᵽaka kime. (Apocalipsis 4.10; 
1 Corintos 9.25)

Cabra. Ñamaka ĩoika kime. Sũᵽeokoa eꞌeokaroꞌsi, sariꞌia 
baꞌaokaroꞌsi nare nawẽkoarika. Suᵽabaatirã kire jããtirã 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeewaꞌri kiroꞌsi sanajoeĩjiroyika 
judíotatarã.

Caín. Adán maki mamarĩkaki. Kibeꞌerõꞌõkaki, Abelte, 
ãꞌmijĩawaꞌri kire kijããeka. (1 San Juan 3.12; Génesis 4.1-8)

Camello. Yaᵽumatokaki 
jãjika, ñoaka ĩmiareka 
kituyu ᵽoto okoa 
yaᵽatiyabeyuka, 
kiwajeriꞌiarã kiokojotoaᵽi 
okoa keꞌewaꞌyua imarĩ.

Canela. Yaᵽuajeaᵽi 
nabaaika sime. Saᵽi 
baꞌarika narukeika 
judíotatarã, jiijĩsia simaokaroꞌsi. Waᵽajãꞌrĩa simaeka. 
(Apocalipsis 18.13)

Cebada. Õterikia trigo uᵽaka waᵽajãꞌrĩmarĩᵽañaka 
sime. Sayaᵽea oyetirã ᵽan nabaaroyika judíotatarã. 
(Apocalipsis 6.6)

Celote. (Zelote) Ĩꞌrãrimarã judíorãka Romakarãre jãꞌmeika 
yiꞌribeyurã nimaeka. Suᵽabaatirãoka Roma ĩᵽamakire 
imᵽuestos nawaᵽaĩjiberika “Tuᵽarãja yija ĩᵽamaki kime”, 
ãrĩwaꞌri. Suᵽa imarĩ Celote nare nawãmeyeeka.

César. Ĩᵽarimarã ĩᵽamaki ãrĩrika simaeka Romarãka okaᵽi. 
Rĩkimaka kaꞌiakarãre tẽrĩkarã Romakarã. Suᵽa imarĩ ĩᵽi 
Césarte nare jãꞌmeika uᵽakaja yiꞌririka simaeka naroꞌsi. 
(San Marcos 12.13-17; Hechos 25.10-12)

Circuncisión. Meꞌrĩte ᵽoꞌijiyu beꞌrõ 
maekarakaotẽñarirakarĩmireka kisubira ᵽũꞌea ajea 
nataꞌaroyika judíotatarã. “Israelrãka yirirã nime”, ãrĩwaꞌri 
iꞌsuᵽaka nare najẽrãᵽiarũ ãrĩwaꞌri Abrahamre kijãꞌmeka 
Tuᵽarã. (San Lucas 2.21)
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Cobre. Oro uᵽaka ĩoika sime. Suᵽa simakoꞌomakaja 
waᵽajãꞌrĩmarĩᵽañaka. Dajaka jĩsika. (San Marcos 12.42)

Comino. Õterikia sayaᵽeaᵽi jiijĩsia nabaaroyika judíotatarã. 
Suᵽabaatirã baꞌarika saᵽi narukeroyika. (San Mateo 23.23)

Cornalina. Ãta waᵽajãꞌrĩa sime. Jũꞌaka sime. (Apocalipsis 21.19)
Cortina del Templo. Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã, 

saya ᵽãia moꞌrĩaᵽi kuraraka baataꞌterũkia simaeka. 
Torã ᵽoꞌimajare kãkakoreka taꞌteka simaeka. Ritajareka 
Tuᵽarãte imakoꞌomakaja kire koꞌaᵽirirũkirõꞌõ simaeka 
tãtariroka. Tuᵽarãroꞌsi waꞌiroꞌsia jããĩjitirã, ĩꞌrãkuri 
wejejẽꞌrã rakakaja kurarãka imatiyaiki takiji torã 
kãkaroyikaki. Kãkatirã waꞌiroꞌsi riwea kiyoyeroyika 
ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaikareka Tuᵽarãte yeꞌkariaokaroꞌsi. 
Jesucristore reyaeka ᵽoto saya ᵽãia ĩmiᵽi beriruika kaꞌiarã 
eyabaka. Iꞌsuᵽaka simaeka ikuᵽaka moñaokaroꞌsi: Mae 
Jesucristore reyaekaᵽi ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaika jũjerũkika 
kime. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã ᵽõꞌirã neyajĩñu. Dakoa nare 
taꞌtebeyua mae. (San Marcos 15.38)

Chozas baya. Ĩꞌrãkuri jariwaꞌririmarĩa Chozas 
baya nabaaroyika judíotatarã Jerusalénwejearã. 
Maekarakaotẽñarirakarĩmi simaroyika. “Ikuᵽaka ᵽesiwiꞌia 
baatirã nimataᵽaroyika mañekiarã ika kaꞌiarã maimaerã 
baaeka ruᵽubaji”, ãrĩwaꞌri baya nabaaroyika.

David. Israelkaꞌiakarã ĩᵽamaki kimaeka (1000 rakakuri 
wejejẽꞌrãka Cristore ᵽoꞌijirika ruᵽubajirã). Jãꞌmerimaji 
takimarĩka kimaeka. Surara, koyarimaji, Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽayeeiki, suᵽabaatirã rĩkimakaja Salmoreka oꞌoekaki 
kimaeka. Suᵽabaatirã kiᵽuᵽajoaũꞌmueka Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia Jerusalénwejearã. Ika baaekaki 
kimaki Salomón. Tuᵽarãte wãꞌmaekaki kimaeka David. 
“Miriᵽarãmerãkaki, Mesías (Cristo) ĩᵽi kimajiᵽarãñu”, 
Tuᵽarãte kire ãrĩka. Suᵽa imarĩ “David riᵽarãmi mime”, 
Jesucristore ᵽoꞌimajare ãrĩka. (San Marcos 12.35-37; 
1 Samuel 16.1-13)

Denario. Romatatarã niñerũ simaeka. Ĩꞌrãrĩmi 
baꞌiraberiwaᵽa ĩꞌrãto denario nare nawaᵽaĩjiroyika. Ĩꞌrãto 
simakoꞌomakaja, waᵽajãꞌrĩa simaeka. (San Marcos 12.15)
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Elías. Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji (850 rakakuri wejejẽꞌrãka 
Cristore ᵽoꞌijirika ruᵽubajirã) kimaeka. Reyabekaja 
maboꞌikakurirã Tuᵽarãte eꞌewaꞌrikaki. “Mesíare 
etarãka ruᵽubaji Elíare ᵽeꞌrietarãñu”, Moiséte jãꞌmeka 
wãrõrimajare ãrĩka. (Malaquías 4.5-6; San Marcos 9.11-13)

Epicúreos. Griegorãkaki wãmea simaeka (300 rakakuri 
wejejẽꞌrãka Cristore ᵽoꞌijirika ruᵽubajirã). Suᵽabaatirã, 
kire yiꞌyurã (Eᵽicúreokaka ᵽuᵽajoairã) iꞌsuᵽaka 
nawãmeyeeka. “Dakoa jitotiyaberiwaꞌri, jĩjimaka 
maimarãñu”, narĩᵽuᵽajoaroyika. “Ritatojo wejeareka 
simauᵽatiji, suᵽabaatirã ᵽoꞌimajaoka, saᵽuᵽayariji 
ᵽoꞌijirika. Maki saᵽoꞌijiaberikaki. Majiyiᵽuᵽaka õñurã 
(dioses) imakoꞌomakaja, mare jeyobaabebeyurã nime. 
Suᵽabaatirã mareyarãka beꞌerõꞌõ baꞌiaja mabaaika waᵽa 
najẽñebesarãñu. Mareyarãka beꞌerõꞌõ, imabesarãñurã 
maa”, ãrĩwaꞌri nawãrõkoᵽeka. (Hechos 17.18)

Esmeralda. Ãta waᵽajãꞌrĩa sime. Jĩꞌmia ããtika. 
(Apocalipsis 21.19)

Estoicos. Griegorãkaki Zenón wãmeikite bojaeka yiꞌyurã 
nimaeka. “Wãjia ᵽuᵽajoariroka sime wejearika õñia saᵽi 
mamirĩrĩkawaꞌyua. Suᵽa imarĩ saᵽi maimajĩkareka jia 
maᵽuᵽarijĩñu”, ãrĩᵽuᵽajoairã nimaeka. Suᵽabaatirã, 
“Iꞌsuᵽaka ima jẽrãkoꞌawaꞌri aᵽerãte mawayuĩajĩka, nare 
mawayuĩaberijĩkaoka, marã imabeyua. Marẽꞌrĩrãka, 
marẽꞌrĩberijĩkaoka, maboebarijĩka, maboebariberijĩka 
marã imabeyua. Ikuᵽaka taka imatiyaika simaeka: Aᵽerãte 
jeyobaarika sime”, ãñurã nimaeka. Suᵽa simakoꞌomakaja 
Jesucristore yiꞌribeyurã nimaeka. (Hechos 17.18)

Fariseokaka ᵽuᵽajoairã. Judíotatarã nimaeka. Judíorãka 
ñakoareka jiyiᵽuᵽaka õñurã nimaeka fariseorãka. Ikuᵽaka 
fariseokaka ᵽuᵽajoairãte ãrĩᵽuᵽajoaeka: “Moiséte jãꞌmeka 
yiꞌririka sime”. Suᵽabaatirã nañekiarãte baaroyika takaja 
yiꞌyurã nimaeka. “Iꞌsuᵽaka mañekiarãte baaroyika 
yiꞌritikarã imarĩ, Tuᵽarãrika waᵽamarĩa baarijayurã 
mija ime”, ãrĩwaꞌri Jesúre nare waᵽeka. Suᵽabaatirãoka, 
ĩꞌrãrimarã ᵽuri nañekiarãte baaroyika yiꞌriwaꞌri, “Aᵽerãte 
ᵽemawaꞌribaji jia maime”, narĩᵽuᵽajoakoᵽeka.
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Genesaret. Galilea ᵽaꞌwa simakoꞌomakaja Genesaret 
sanawãmeyeeka. Ᵽaꞌwarijekaka kaꞌiaoka iꞌsuᵽakaja 
nawãmeyeeka. (San Marcos 6.53; San Lucas 5.1)

Gomorra. Wejewãmea simaeka. Tokarã (suᵽabaatirã 
Sodomawejekarã) ᵽoꞌimaja jimarĩa baꞌiaja naᵽuᵽaka 
nare ãñu uᵽakaja nabaaroyika. Suᵽa imarĩ ᵽeka jũꞌrẽika 
Tuᵽarãte nare ñaꞌaᵽeaeka. Iꞌsuᵽaka baatirã Tuᵽarãte nare 
ᵽuaeka, nawejeaoka. (Génesis 19.1-29)

Griego. Greciakaꞌiakarã oka sime. Suᵽabaatirãoka nawãmea. 
Mamarĩji griegorãka okaᵽi oꞌoeka simaeka Nuevo 
Testamento.

Hebreo. Bikija Israelkaꞌiakarã oka simaeka. Suᵽabaatirãoka 
Judíotatarãte nawãmeyeeka hebreorãka. Hebreo okaᵽi 
oꞌoeka simaeka Antiguo Testamento.

Hermes. Griegorãka jiyiᵽuᵽaka õñuka (un dios). “Dioses roꞌsi 
bojaĩjirimaji kime”, kireka narĩᵽuᵽajoaeka. (Hechos 14.12)

Herodes. Botarakamarã judíorãka ĩᵽarimarã wãmea:
1. Herodes I - Judeakaꞌiakaki ĩᵽi kimaeka (40 a.C. - 4 a.C. 
rakakuri wejejẽꞌrãka Cristore ᵽoꞌijirika ruᵽubajirã). 
Belénwejearã, tokarã makarãka (ĩꞌᵽakuriwejejẽꞌrãka 
rõꞌõjĩrã eyawaꞌrikarã) najããokaroꞌsi kisurarare 
ᵽũataekaki kimaeka. (San Mateo 2.1-22; San Lucas 1.5; 
Hechos 23.35)
2. Herodes Antiᵽas - (4 a.C. - 39 d.C.) Herodes I 
beꞌerõꞌõ, Herodes Antiᵽas Galileakaꞌia, Ᵽereakaꞌiaoka 
ĩᵽamaki. Herodes I maki kimaeka. Iꞌki kimaeka Juan 
Bautistare jããrũjekaki. Suᵽabaatirã Ᵽilato ᵽũataekaki 
Jesúre Herodes Antiᵽas ᵽõꞌirã. Torã Herodes kire 
jẽrĩatirã Ᵽilato ᵽõꞌirã kire kiᵽeꞌataeka. (San Mateo 14.1; 
San Marcos 6.14-29; 8.15; 12.13)
3. Ĩᵽi Herodes (Agriᵽa) - (37 d.C. - 44 d.C.) Antiᵽas 
beꞌerõꞌõ, Agriᵽa judíorãka ĩᵽamaki kimaeka. (Antiᵽas 
beꞌerõꞌõkaki kimaeka.) Santiago, Jesúka wãrũrimajite, 
kijããrũjeka. Suᵽabaatirã wẽkomaka imariwiꞌiarã 
Ᵽedrote kitarũjeka. Ñamajĩ Tuᵽarãte ᵽũataekaki ángel, 
jimarĩ baꞌiaja Herodete kiriataeka. (Hechos 12.1-3; 
12.21-23)
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4. Herodes Agriᵽa II - (52 d.C. - 95 d.C.) 
Herodes I riᵽarãmi kimaeka. Ᵽablote kika jaikamaki 
Cesareawejearã. (Hechos 25.13-27)

Higo. Higuera wãmeika õterikia sime higo. Ĩmika rikaika. 
Sarika ᵽõᵽotirã ñoaka sanajiebaꞌaroyika. (San Lucas 6.44)

Higuera. Õteriki ritajũkia wãmea sime. Sarika wãmea sime 
higo. (San Marcos 11.12-14)

Hisopo. Taya ᵽuñurikia wãmea, jiijĩsia sime. Riwejotoarã 
satabuatatirã wãmarĩa imaeka mirãrãte saᵽi nayoyeroyika 
kurarãka, jia Tuᵽarãte ĩajiyurũ ãrĩwaꞌri. Iꞌsuᵽakajaoka 
wiꞌia, jariroaka saᵽi nayoyeroyika. (Hebreos 9.19)

Impuestos. Romatatarã ĩᵽarimarãroꞌsi niñerũ Judíorãkare 
waᵽaĩjika, nare tẽrĩribajirã nimamaka. Iꞌsia nawãmeyeeka 
imᵽuestos. Romatatarãroꞌsi imᵽuestos rẽarimaja watoᵽekarã 
rĩkimarã judíorãka imaekarã. Iꞌsuᵽaka baabaraka, 
ᵽemawaꞌribaji ᵽoꞌimajare najẽñeᵽakiroyika. Suᵽabaatirã 
Roma ĩᵽarimarãroꞌsi nabaꞌirabeĩjimaka, “Baꞌiaja baairã 
nime”, nareka judíorãkare ãrĩka. Suᵽabaatirãoka “Iꞌsuᵽaka 
nabaamaka, baꞌiaja nare sabaarũjeka Tuᵽarã ñakoareka”, 
judíorãkare ãrĩka. (San Marcos 2.13-15; 12.15)

Israelkaꞌiakarã. Judíotatarã nimaeka. Judíotataki nañekire 
imaeka, Israel wãmeiki. Suᵽa imarĩ Israelkaꞌiakarã nare nañu.

Isaías. Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji (700 rakakuri wejejẽꞌrãka 
Cristore ᵽoꞌijirika ruᵽubajirã) kimaeka. “Ᵽoꞌimajare 
tããrimajire etarãñu”, kẽrĩroyika, Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimaji 
imarĩ. Suᵽabaatirãoka 700 rakakuri wejejẽꞌrãka Jesúre 
ᵽoꞌijirika ruᵽu ikuᵽaka Tuᵽarãte õrĩrũjeka Isaíare: “Rõmo, 
ĩmirĩjika imabeyuko 
koimakoꞌomakaja 
komakarãrirãñu. 
Emanuel wãmeiki 
komakire imarãñu”. 
“Maka Tuᵽarate ime”, 
ãrĩrika sime Emanuel. 
(Isaías 7.14)

Iyaka. (Uvas) Iyaka, rĩkoaᵽi 
rikayua. Yaᵽumarĩa sime.
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Jaspe. Ãta jĩꞌmia wãmea sime. (Apocalipsis 4.3; 21.11)
Jẽrĩtarirĩmi. “Ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmireka mija jẽrĩtarijaᵽe”, 

Tuᵽarãte judíotatarãte ãrĩka. Judíotatarã 
baꞌirabeũꞌmurirĩmi simaeka domingo. Suᵽa imarĩ 
domingorĩmi marĩa najẽrĩtaroyika. Sabadorĩmi simaeka 
jẽrĩtarirĩmi naroꞌsi. (San Marcos 2.23-27)

Jerusalén. Israel kaꞌiakaka wejea imatiyaika simaeka.
Jesúrika bojariroka. (Mamakukukaka majaroka) Bikija 

ᵽuri ikuᵽaka judíorãkaroꞌsi simaeka: Baꞌiaja nabaaeka 
jũjeriyaᵽairã ᵽuri kurarãka ᵽõꞌirã naꞌriroyika. Torã 
eyatirã, waꞌiroꞌsia jããĩjitirã, sariwea joeĩjiritẽrĩarã 
nateraᵽateroyika kurarãka. Iꞌsuᵽaka nabaamaka 
ĩatirã baꞌiaja nabaaika nareka Tuᵽarãte jũjeroyika. 
Maekaka ᵽuri “Maroꞌsi Jesúre reyaeka, kiriweaᵽi 
baꞌiaja mabaaika jũjeokaroꞌsi”, ãñurã maime. Iꞌsuᵽaka 
kire yiꞌyurã maimajĩkareka, jiaᵽi maka kime Tuᵽarã. 
(San Mateo 26.28; 2 Corintios 3.6; 1 Corintios 15.1-8)

Jezabel. Bikija Israelkaꞌiakaki ĩᵽi rũmu koimaeka. (Elíare õñia 
imaeka ᵽoto.) Baꞌitakaja ᵽuᵽajoaiko koimaeka. Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽayeebekaja jẽrãka (Baal) jiyiᵽuᵽayeeiko koimaeka. 
Suᵽa imarĩ Tuᵽarãroꞌsi bojaĩjirimajare kojããrũjeroyika. 
(1 Reyes 16.31-33; 21.24; 2 Reyes 9.30-37)

Judíorãka ĩᵽarimarã. (Ancianos) Ᵽakiarã, judíotatarãte 
imaruᵽutarimaja nimaeka. Ritaja ᵽoꞌimajare imarũkiakaka 
nare jãꞌmeirã nimaeka.

Judíorãkare rẽrĩriwiꞌia. (Sinagoga) Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia simaeka. Torã Moisés imaekakite 
oꞌoekakaka ĩabaraka jaiᵽatetirã ᵽoꞌimajare nawãrõeka. 
Iꞌsuᵽakajaoka Tuᵽarãka najaika. Suᵽabaatirã ritajakaka 
jairĩ torã narẽrĩka. Judíorãkare rẽñurõꞌõ simakoꞌomakaja, 
judíorãkamarĩrãteoka torã kãkaeka Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka 
õñaokaroꞌsi. Ritaja judíotatarã wejearã Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia imaeka. (Hechos 13.14-15)

Judíotatarã. Tuᵽarãte wãꞌmaekarã kirirã nimaokaroꞌsi, ĩꞌrã 
imaekarã Abraham riᵽarãmerã.

Judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyaitata. (Sanedrín) 
Jerusalénwejereka judíotatarã ĩᵽarimarã imatiyaitata 
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imaeka. Ĩꞌrã imaekarã judíotatarãte imarũkiakaka 
ᵽuᵽajoaekarã, Moiséte jãꞌmeka nayiꞌyaokaroꞌsi. “Oka 
mire ima, oka mire imabeyua”, ãñurã nimaeka. Kurarãka 
ĩᵽamaki imatiyaiki, kimaeka naruᵽukoꞌamaki. Iꞌsuᵽaka 
imatiyaitata nimakoꞌomakaja, ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaika 
ᵽiꞌiwaꞌri nare riatarũjerika imaberika naroꞌsi. Romakaki 
Jerusalénrã jãꞌmeiki takaja iꞌsuᵽaka baarũjekaki. 
(Hechos 22.30; San Marcos 14.55)

Kurarãka ĩᵽamaki imatiyaiki. (Suma sacerdote) Judíotatarã 
ĩᵽarimarã imatiyaitata ruᵽukoꞌamaki kimaeka. Nawãjitãji 
Jesúre imaeka ᵽoto “¿Miꞌiji bai mime Cristo, Tuᵽarã 
Maki?”, kurarãka ĩᵽamaki imatiyaikite kire ãrĩka.

Legión. 4000 - 6000 rakamarã Romawejeakarã suraratata 
nimaeka. (San Marcos 5.9)

León. Yaia joꞌbaka, rĩkimaka wãmuᵽoyaiki, suᵽabaatirã 
ñoaka kioᵽia, kimamarajeaoka kime. Werika kime.

Levadura. Ᵽan rukerũkia sime. Suᵽa imarĩ narukeika 
ᵽoto sayataᵽuyu. Judíotatarã Ᵽascua baya nabaaeka 
ᵽoto levadura rukeberika ᵽan nabaꞌaeka “Mañekiarãte 
Egiᵽtoᵽi ñojimarĩji ruꞌriwaꞌri, marãkãꞌã levadura ᵽan 
narukewãrũberika”, ãrĩᵽuᵽajoawaꞌri. Ĩꞌᵽotẽñarirakarĩmi 
simaeka Ᵽascua baya. Sabeꞌrõ levaduraᵽitiyika ᵽan 
narukebaꞌaroyika ate. Suᵽabaatirãoka “Baꞌia baarika 
koᵽakaja levadura sime”, ãrĩwaꞌri Jesúre bojawãrõeka. 
(San Marcos 14.1)

Leví. Ĩꞌᵽarã Leví wãmeirã nimaeka. Ĩꞌrĩka, Levíre, kiwãmea 
imaeka, suᵽabaatirã Mateooka kire nawãmeyeeka. Jesúka 
wãrũrimajakaki, imᵽuesto jẽñarimaji mirãki kimaeka. 
Kiruᵽubaji aᵽika Leví imaekaki, Jacob maki. Leví 
riᵽarãmerã Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã jeyobaarimaja 
nimaeka (Levitas). (San Marcos 2.13-15; Números 1.53)

Levita. Judíotatarã nimaeka. Suᵽabaatirã Leví riᵽarãmerã 
nimaeka. Kurarãkare jeyobaarimaja nimaokaroꞌsi Moiséte 
nare taeka. Suᵽa imarĩ kurarãkaka nimaroyika Levitarãka. 
(Hechos 4.36)

Maikoribeyua baabearika. (Milagro) Ikuᵽaka Jesúre 
baabeaeka: Kũᵽajĩji waꞌia, ᵽan rikatirã, cinco mil 
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rakamarãre kijiꞌaeka. Tuᵽarãrikaᵽi ᵽoꞌimajare ritaja 
risirika bayabaraka, bitamajareoka jierimaji kimaeka. 
Kiũꞌᵽuaᵽi Galilea ᵽaꞌwarã kiturika. Iꞌsuᵽakajaoka 
Satanárika ima ñaꞌrĩjãirãreka kiᵽoataeka. Suᵽatirãoka 
reyairãte õñia kijariᵽeꞌrirũjeka. Aᵽostolrãkaoka 
maikoribeyua baabeaekarã Jesucristorikaᵽi. 
(San Marcos 6.38-44; 6.47-52; 5.35-43; Hechos 3.6-7; 
8.6-8; 9.40-41)

Majaroka bojawãrõrika. (Parábola) Ĩꞌrãkurimarĩa Jesúre 
ᵽoꞌimajare bojawãrõroyika. Iꞌsuᵽakareka rĩrãkibiᵽaraka 
imarikakaka kijaikoꞌomakaja saᵽi mamakukukaka 
nare kiwãrõroyika. Kimajaroka ãꞌmitiritirã ikuᵽaka 
ãᵽaraka, “¿Marãkãꞌã ãrĩrika õrĩtirã, dakoa yibaarãñu?”, 
naᵽuᵽajoaroyika. Mamaka imarika nayiꞌyaokaroꞌsi 
suᵽabaatirã kire naꞌmitiriᵽẽairã, ᵽoꞌimajare 
sakibojawãrõroyika. (San Marcos 4.2-9)

Makãrãrũñuroka uᵽakaᵽi Tuᵽarãte mare 
ĩarũjeika. (Visión) Makãrãrũñu uᵽaka baaika. 
Makãrĩberikoꞌomakaja, mayoika. Naruᵽu rõꞌõrã ĩarika, 
marãkãꞌã ñamajĩ simarãñu ãrĩwaꞌri. Suᵽabaatirã saᵽi kire 
yiꞌyurãte kimaruᵽutayu. Iꞌsuᵽakajaoka “Jia marĩa maroꞌsi 
simarãñu”, ãrĩwaꞌri Tuᵽarãte beaika marakajeokaroꞌsi. 
(Apocalipsis 1.10; Hechos 16.9-10; 22.17-21)

Maná. Judíorãkaroꞌsi Tuᵽarãte baꞌarika ñaꞌaeka wãmea 
simaeka. Ĩꞌᵽarã ᵽoꞌimajarakakuri wejejẽꞌrãka 
ᵽoꞌimajamatorã judíorãkare turitaᵽaeka ᵽoto maná nare 
kijiꞌaeka Tuᵽarã. Canaán kaꞌiarã neyaeka ᵽoto maná nare 
kijiꞌatiyika, torã baꞌarika imatika simamaka. Boirĩjaka, 
cilantro yaᵽea uᵽaka ĩoika simaeka. (1 Corintios 10.3; 
San Juan 6.31)

Marfíl. Wiro oᵽia ñoaka sime. Waᵽajãꞌrĩa simaeka. 
Jiyurika ĩoika baꞌirĩjia saᵽi naᵽoꞌijiaroyika ᵽoꞌimaja. 
(Apocalipsis 18.12)

Mesías. (Cristo) “Ᵽoꞌimajare jãꞌmerũkika Tuᵽarãte 
wãꞌmaekaki”, Mesías Hebreo okaᵽi narĩka. Griego oka 
jairã ᵽuri, “Cristo”, narĩka. Suᵽa imarĩ “Jesús, Jãꞌmerũkika 
Tuᵽarãte wãꞌmaekaki”, ãrĩrika Jesucristo.
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Mirra. Yaᵽu wãmea simaeka. Satẽkuaᵽi jiijĩsia judíorãkare 
ᵽoꞌijiaroyika. Ayabaka ĩoika simaeka. Suᵽabaatirã 
waᵽajãꞌrĩakaka simaeka. Jesúre reyaeka beꞌerõꞌõ, saya 
ᵽãiaᵽi kire nabuteka. Iꞌsia imaeka jiijĩsia mirra, áloes 
buꞌaeka. (San Mateo 2.11; San Juan 19.39-40)

Moiséte jãꞌmekakaka. Ĩꞌᵽaᵽitarakawãꞌme Moiséte jãꞌmeka 
ãta ᵽãiareka oꞌoeka. Ika imaeka jãꞌmerika judíotatarãroꞌsi. 
Sinaí ᵽusiᵽemarã Tuᵽarãte jaꞌataeka ika jãꞌmeriroka 
Moiséte. Suᵽabaatirãoka, rĩkimakaja simaeka aᵽea 
kijãꞌmeka. Judíotatarãte kijãꞌmeroyika: “Marãkãꞌã 
ᵽoꞌimajare maĩrĩrĩjiñu”, ãrĩwaꞌri tĩmiayaokaroꞌsi, 
namakarãte ĩarĩñaokaroꞌsi, Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeeirã, rioa 
baꞌiayaokaroꞌsi, suᵽabaatirã waᵽariaika waᵽakoyiokaroꞌsi. 
Aᵽea rĩkimakaja simaeka. Moiséte jãꞌmeka yiꞌribeyu uᵽaka 
baakoreka judíorãka ñekiarã rĩkimakaja aᵽeuᵽakaka 
imarikakaka naᵽuᵽayariji naᵽuᵽajoaeka. Ika imarika 
imaeka, jãꞌmeriroka uᵽaka nañekiarã baaroyika. 
(Éxodo 20; 2 Corintios 3.3)

Moiséte jãꞌmeka wãrõrimaja. (Maestros de la ley) 
Fariseokaka ᵽuᵽajoairã nimaeka. Moiséte oꞌoekakaka jia 
wãrũtirã, ᵽoꞌimajare sanawãrõeka.

Moloc. Amonitatatarãte ᵽuᵽajoaekareka dios jiyiᵽuᵽaka 
õrĩrũkika kimaeka Moloc. Kire jiyiᵽuᵽayeewaꞌri, 
ĩꞌrãrikuri namakarãte kiroꞌsi najoeĩjiroyika. Suᵽa imarĩ 
“Amonitarãkare jiyiᵽuᵽaka õrĩrũkika, Moloc, dajaitaki 
kime”, Tuᵽarãte ãrĩka. Suᵽabaatirã “Molocroꞌsi kimakire, 
kimakoreoka joeĩjikakite jããrika sime”, Tuᵽarãte nare 
ãrĩkoꞌomakaja, ĩꞌrãrimarã judíotatarãte sajiyiᵽuᵽayeeka 
bikija. (Hechos 7.43; 1 Reyes 11.5; Levítico 20.2-5)

Mostaza. Õterikia simaeka. Sayaᵽeaᵽi jiijĩsia naᵽoꞌijiaroyika. 
Baꞌarikaoka saᵽi narukeka. Yaꞌbirĩjaka yaᵽeika sime. 
(San Mateo 13.31-32; San Marcos 4.30-31)

Nardo. Õterikia wãmea simaeka nardo. Saᵽi iyebaka 
jiijĩsia naᵽoꞌijiaroyika. Yoeᵽi Indiakaꞌiakarãte eꞌeraꞌaeka 
simamaka waᵽajãꞌria simaeka. (San Marcos 14.3-9)

Nicolaítas. Ĩꞌrãtata, nare nawãmeyeeka Nicolástatarã. 
“Jesúre yiꞌyurã yija ime”, narĩkoꞌomakaja, aᵽerãte baꞌiaja 
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imaroyika uᵽaka nimarijaꞌataberika. Suᵽa imarĩ waᵽuju 
ima jẽrãka jiyiᵽuᵽaka õrĩwaꞌri, riꞌia Jesúre yiꞌribeyurãte 
ᵽããekakaka nabaꞌaroyika. Suᵽabaatirã “Rõmijãka yija 
wãꞌimarĩjĩkareka, marã imabeyua”, ãrĩᵽuᵽajoaekarã 
nimaeka. (Apocalipsis 2.6, 14-15)

Olivos. Õteriki ritajũkia simaeka olivos. Sarika eꞌetirã iyebaka 
nabaaroyika, baꞌarika yoꞌabaaokaroꞌsi. Suᵽabaatirãoka 
nawiꞌiarã, suᵽabaatirã Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã 
yaboarũkiaroꞌsi siyebaka sanabaꞌiarika.

Oso. Waꞌiroꞌsia joꞌbaka, rĩkimaka ᵽoyaika suᵽabaatirã joꞌbaka 
ũꞌᵽuika kime. Werika kime. (Apocalipsis 13.2)

Oveja. Ᵽoꞌimaja wẽkoa sime oveja. Ñoaka ᵽoyaika simamaka 
jariroaka naᵽoꞌijiayuoka naᵽoyaᵽi. Nare ĩarĩrimajire 
naka imabeᵽakãꞌã jia nimawãrũbeyu. “Oveja uᵽaka 
ñimaruᵽutarãñurã nime”, kire yiꞌyurãreka Jesúre 
ãrĩroyika. (San Marcos 6.34; San Juan 10.1-5)

Oveja weiwaꞌyua. Ikuᵽakaoka Jesúre nawãmeyeeka. 
Bikija ᵽuri oveja weiwaꞌyua najããroyika judíotatarã 
baꞌiaja nabaaeka waᵽaĩjiokaroꞌsi. Sajããtirã Tuᵽarãroꞌsi 
najoeĩjiroyika. Iꞌsuᵽakajaoka Cristore reyaeka maroꞌsi. 
Kireyaeka ᵽoꞌimajare baꞌiaja baaeka kijũjeokaroꞌsi. 
Suᵽa imarĩ oveja weiwaꞌyua uᵽaka kime Cristo. 
(Apocalipsis 5.6-10; San Juan 1.29)

Pan imatiyaika. Tuᵽarã jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã kiroꞌsi 
sanaᵽããroyika. Sabadorĩmi ĩꞌᵽoũꞌᵽuarãeꞌearirakato ᵽan 
riꞌatirã, tẽrĩᵽemarã kurarãkare sanajaꞌaᵽearoyika Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã. Kurarãka takaja baꞌarũkia simaeka. 
(San Marcos 2.25-26)

Pascua baya. Ĩꞌrãkuriwejejẽꞌrãka jariwaꞌririmarĩa Ᵽascua baya 
judíotatarãte baaroyika “Egiᵽtokaꞌiakarãre mañekiarãte 
ruꞌyaokaroꞌsi Tuᵽarãte nare jeyobaatiyaeka”, ãrĩwaꞌri. 
Egiᵽto ĩᵽamakite ᵽoyarã uᵽaka judíorãkare baamaka, 
“Yijeyomarã, judíorãkare miᵽoabe”, ãrĩwaꞌri Moiséte 
bojaĩjiroyika Egiᵽto ĩᵽamakite. “Jenoꞌo”, ĩꞌrãkurimarĩaja 
Moiséte kẽrĩroyika. Suᵽa imarĩ Tuᵽarãte ángelte ᵽũataeka 
ritaja Egiᵽtokaꞌiakarã makarã mamarĩkakite jããokaroꞌsi. 
Iꞌsuᵽaka kibaakoꞌomakaja judíorãka wiꞌia boꞌiᵽi aꞌritirã 
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nare kijããberika. Suᵽa imarĩ “Naboꞌiᵽi kioꞌrika”, ãrĩrika 
Ᵽascua. (Éxodo 12.1-36)

Pentecostés baya. Judíotatarã baya wãmea simaeka 
Ᵽentecostés. Ᵽascua baya beꞌerõꞌõ ĩꞌᵽotẽñarirakakuri 
jẽrĩtarika beꞌerõꞌõ Ᵽentecostés baya nabaaroyika. 
Iꞌsirĩmioka Jesucristore yiꞌyurãte rẽrĩka ᵽoto, Tuᵽarãte 
ᵽũataekaki Esᵽíritu Santore nare ñaꞌrĩjãika. (Hechos 2.1-4)

Perla. Oañakea ĩoika boia imakoᵽeriᵽotojo waᵽajãꞌrĩakaka 
sime. Suᵽabaatirã ostra (koꞌberoka uᵽaka ĩoika) 
ñeꞌmeareka saneꞌeroyirika. (Apocalipsis 18.12; 21.21)

Pilato. Judeakaꞌia gobernador Romakaki kimaeka (26 - 36 rakakuri 
wejejẽꞌrãka Cristore ᵽoꞌijirika beꞌerõꞌõ). “Oka kire imabeyua”, 
Jesúreka kẽrĩᵽuᵽajoakoꞌomakaja, ᵽoꞌimajaka jiamarĩa 
imakoreka “Yaᵽua tetaekarã kire mija ᵽatakĩaᵽe”, Ᵽilatore 
ãrĩka kisurararãkare. (San Lucas 23.1-24; San Marcos 15.1-15)

Plata. Ᵽerua waᵽajãꞌrĩakaka, suᵽabaatirã jãjia ããtika sime. 
(Hechos 19.24)

Ᵽoꞌimaja Maꞌmi. (Hijo del hombre) “Ᵽoꞌimaja Maꞌmi ñime”, 
Jesucristore ãrĩroyika. Mamarĩtaka marãkãꞌã ãrĩrika 
iꞌsia wãmea ᵽoꞌimajare ãrĩwãrũberika. Ñamajĩbaji, 
ritaja kibaaroyika ĩatirã, “Ritaja ᵽoꞌimajare jãꞌmerũkika 
Tuᵽarãte wãꞌmaekaki kime”, ĩꞌrãrimarãre ãrĩwãrũeka. 
(San Marcos 2.10; 14.62)

Pórtico de Salomón. Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌi koꞌaᵽito 
ima kõꞌrĩmato simaeka. Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌiarã 
kãkaberiᵽotojo, ᵽórtico de Salomón rõꞌõrã narẽrĩka. 
Jerusalén wejeareka simaeka. (Hechos 3.11)

Refán. Egiᵽtokarãre ᵽuᵽajoaekareka dios, jiyiᵽuᵽaka 
õrĩrũkika kimaeka. Aᵽo kaꞌia Saturno ĩawaꞌri “Ĩꞌĩ dios 
kime yijaroꞌsi”, narĩᵽuᵽajoaeka. (Hechos 7.43)

Ritaᵽẽꞌrõtoᵽi ruᵽarika. Ikuᵽaka judíorãka ᵽuriakaja 
simaeka: Ĩᵽire wãꞌmaikaki tẽrĩrikaja jiyiᵽuᵽaka ᵽoꞌimajare 
õñumijirã kimaokaroꞌsi “Yiritaᵽẽꞌrõtoᵽi miruᵽabe mae”, 
ĩᵽire kire jãꞌmeyu. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã ᵽõꞌirã kiritaᵽẽꞌrõtoᵽi 
Jesúre ruᵽe mae. (San Marcos 12.36; 16.19; Hechos 5.31)

Ruᵽukoꞌa jũjerika. (Bautizar) Jesucristore ãꞌmitiriᵽẽatirã, 
ruᵽukoꞌa majũjerũjejĩka jia sime. Ᵽoꞌimajare ĩaika wãjitãji 
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“Jesucristore yiꞌyurã ñime”, ãrĩwaꞌri iꞌsuᵽaka mabaayu. 
Aᵽeuᵽaka ᵽuᵽajoawaꞌri, ĩꞌrãrimarã naruᵽukoꞌa okoa 
yoꞌyeirã, aᵽerã ᵽuri ritikareje tabuatairã. (Hechos 2.41)

Saduceokaka ᵽuᵽajoairã. Ĩꞌrã nime judíotatarã watoᵽekareka 
imatiyairã. “Moiséte oꞌoeka uᵽakataka mabaajĩñu”, 
ãrĩkarã imariᵽotojo, judíorãka ñekiarãte baaroyikakaka 
yiꞌriberikarã. Aᵽea, “Ᵽoꞌimajare reyaeka beꞌerõꞌõ õñia 
najariᵽeꞌrirãñu”, ãrĩᵽuᵽajoabeyurã. Suᵽabaatirã “Ángelrãka, 
Satanárika imaoka imabeyurã”, narĩᵽuᵽajoaroyika.

Satanárika ima. (Demonio) Ángel mirãrã nimaeka, 
Satanáre nayiꞌᵽakãꞌã. Maboꞌikakuriᵽi Satanáka Tuᵽarãte 
ᵽoataekarã. Baꞌiaja ᵽoꞌimajare baarimaja nime. 
(San Marcos 1.21-26; Hechos 19.11-16)

Satanás. Bikija ᵽuri ángel kimaeka. Iꞌsuᵽaka kimakoꞌomakaja 
Tuᵽarãka ĩꞌrãtiji kimarijitokoᵽeka. Suᵽa imarĩ Tuᵽarã 
majamaki kimamaka, maboꞌikakuriᵽi Tuᵽarãte kire 
ᵽoataeka. Mae baꞌiaja baari ĩᵽamaki kime, suᵽabaatirã 
kirika ima (demonios) kire yiꞌyurã. Suᵽabaatirã “Tuᵽarãte 
ᵽoꞌijiarijayurãte baꞌiaja imarika tiyibeyurõꞌõrã naꞌrirũ”, 
ãrĩwaꞌri ikuᵽaka ᵽoꞌimajare kiᵽakiyu: Jiyurikakaka nare 
beatirã “Ikuᵽaka jia maima”, nare ãrĩkoᵽekoꞌomakaja 
Tuᵽarãte ĩariᵽeꞌyoiroka sime. Suᵽa imarĩ kiᵽakirimajaroka 
yiꞌribekaja, Cristore takaja maꞌmitiriᵽẽajĩñu, Tuᵽarãka 
õñia maimajiᵽaokaroꞌsi. (Santiago 4.7; 2 Corintios 11.14)

Sión. Jerusalénweje wãmeajaoka sime. Suᵽabaatirã Tuᵽarãte 
imarõꞌõoka Sión sawãmea. (Apocalipsis 14.1)

Sodomawejea. Gomora wejewãꞌtarã simaeka, suᵽabaatirã 
ĩᵽaweje Tuᵽarãte riataeka. (Gomora miabe.)

Trigo. Õterikia sime trigo. Sayaᵽeaᵽi harina baatirã ᵽan 
judíotatarãre baaroyika. Maekakaoka ᵽan saᵽi nabaayu 
kariwarã.

Trompeta. Ᵽeruakaka tromᵽeta wãmeika naᵽoꞌijiaeka. Uria 
uᵽaka sanaᵽuᵽueka. (1 Tesalonicenses 4.16; Apocalipsis 8.2)

Tuᵽarãroꞌsi waꞌiroꞌsia joeĩjirika. (Sacrificio) Judíorãkare 
waꞌiroꞌsia jããtirã, Tuᵽarãte sanajoeĩjiroyika jia 
kire baawaꞌri. Iꞌsuᵽaka nabaakoꞌomakaja baꞌiaja 
nabaariwaᵽaoka simaeka. “Baꞌiaja baaiki, reyarũkika 
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kime”, Tuᵽarã oka ᵽuñurã oꞌoeka sime. Suᵽa imarĩ, 
waꞌiroꞌsia najoeĩjimaka, baꞌiaja baaika waᵽa noꞌtoarã 
waꞌiroꞌsia jĩrĩka. (Éxodo 12.27; 1 San Juan 2.2)

Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia. (Templo) Tuᵽarãte 
jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia ãtakaka baaeka Jerusalénwejearã 
imaeka. Ajeakaka baaekawiꞌi beꞌrõ sanaᵽoꞌijiaeka. 
(San Marcos 11.15-17; Hechos 21.27-29)

Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia ajeakaka baaeka. (Tienda de 
la alianza o Santuario) Bikija Tuᵽarãrika oko ũmakakaᵽi 
nare kiruᵽutaeka. Israelrãkare sarĩrĩrã baaeka ᵽoto 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia ajeakaka baaeka kuyeᵽatetirã 
saneꞌewaꞌrika. Ñamajĩ naꞌyurõꞌõrã eyatirã ate saᵽijioka 
wiꞌia naᵽoꞌijiaeka. Sabeꞌrõbaji sõtoarã Salomónre ãtaᵽi 
Tuᵽarãte jiyiᵽuᵽaka õrĩriwiꞌia Jerusalénrã baaeka. 
(Hechos 7.44; Hebreos 8.5)

Tuᵽarãte ritaja kirirãte jãꞌmerũkia. (El reino de 
Dios) “Ikuᵽaka Tuᵽarãte jãꞌmerãñu yire yiꞌyurãte”, 
ãrĩwaꞌri Jesúre wãrõtaᵽaroyika. Suᵽabaatirã 
“Yija ĩᵽamaki mime”, kire ãñurã imarĩ, kiyaᵽaika 
uᵽakaja nimarijayu. Maboꞌikakurirã kire yiꞌyurãte 
eyarãka ᵽoto, suᵽabaatirãoka maekakaoka ikuᵽaka 
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nare kimaruᵽutarũkiakaka nare kibojawãrõeka. 
(San Marcos 4.30; Hechos 19.8)

Wakaika ᵽota ᵽakiaka. (Ancla) Waᵽuru ñiꞌarũkia sime. 
Rĩkia, ᵽeruakaka sanabaaeka. Wakaika okorokarã kaꞌia 
baiñiꞌaokaroꞌsi kãrõbaatirã ñutakãrõaᵽi sanañametayu. 
Suᵽa imarĩ waᵽuru meñabeyu, sañiꞌaika imarĩ. 
(Hechos 27.29)

Waᵽuju ima jẽrãka ᵽoꞌimajare jiyiᵽuᵽayeeika. (Ídolo) 
“Ikuᵽaka jiyiᵽuᵽaka moñua sime”, ãrĩkoᵽewaꞌri, 
sajẽrãka ᵽoꞌimajare baaeka. (1 Corintios 8.4-7; 10.14-22; 
Éxodo 32.7-10; 1 Reyes 16.31-33)

Waᵽuju ima jẽrãka waꞌiroꞌsi riꞌia naᵽããeka. Aᵽóstolrãka 
õñia nimaeka ᵽoto, rĩkimaka wejearã waᵽuju ima jẽrãka 
jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌia imaeka. Sajiyiᵽuᵽaka õñaokaroꞌsi, 
waꞌiroꞌsia jããĩjitirã, sariꞌia waᵽuju ima jẽrãka wãjitãji 
naᵽããeka. Sabeꞌerõꞌõ jẽrãka jiyiᵽuᵽaka õñurãte rẽrĩtirã iꞌsi 
riꞌia nabaꞌaeka. Aᵽerimarãoka jẽrãka jiyiᵽuᵽayeeriwiꞌiarã 
kãkatirã sakaka nabaꞌakoᵽejĩka simaeka. Suᵽa imarĩ 
ĩꞌrãrimarã Jesúre yiꞌyurã iꞌsuᵽaka nabaꞌaeka jeꞌe aᵽeyari 
Corinto wejeareka. Waꞌiroꞌsiriꞌi ᵽiyia tuika ᵽuri ᵽoꞌimajare 
waruayurõꞌõrã nijika. (1 Corintios 8.1-13; 10.14-33)

Wiꞌia baarimajare ãta ĩꞌrõ taaeka. Ãta imatiyaika, wiꞌia 
baaokaroꞌsi sime, wiꞌi taꞌia toaokaroꞌsi. Jiyia wiꞌia ñiꞌaerã 
sime. Simaberirikareka, wejejẽꞌrãkaja simaberijããeka 
wiꞌia. Ĩꞌrãrimarã ãta taairã “Io baꞌio sime”, ãrĩwaꞌri. Ĩakõrĩ 
jeꞌe: Ãta ĩꞌrõ taaeka uᵽaka Jesucristore imaeka. Suᵽa 
imarĩ “Waᵽuju dako waᵽamarĩka Jesúre ime”, judíorãka 
ĩᵽarimarãre ãrĩkoꞌomakaja ritaja ᵽoꞌimajare kitããokaroꞌsi 
Tuᵽarãte ᵽũataekaki kimaeka. (San Marcos 12.10-11; 
Salmos 118.22-23; Hechos 4.11; 1 San Ᵽedro 2.6-8)

Zeus. Griegorãka jiyiᵽuᵽaka õñuka (un dios). “Yija dioses 
ĩᵽamaki kime”, kireka narĩᵽuᵽajoaeka. (Hechos 14.12) 
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